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Zweiten Bandes zweites Heft , siebentes and achtes Buch .

Zweite Auflage .

Das Recht zu einer englischen und französischen Uebersetzung
dieses Werkes behält der Verfasser sich vor.

Berlin .
K . W . Krüger ’ s Verlagsbuchhandlung'.

1861 .



Alle rechtmässigen Exemplare dieses Werkes führen hier den Stempel
und die eigenhändige Namensuntersehrift des Verfassers .
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Θ0ΥΚΥΑ1Α0Υ

ΒΥΓΓΡΛΦΙΙΣ 71.

0 δέ 1 ΰλιππος x.ul 6 IΙνθην εκ τοϋ Τάραντος, έπεί έπεσκενασανί
τας ναϋς , παρέπλενσαν ές Αοκρους τους Ρπιζεφνρίους · ν.αι ηνν&α-
νομενοι σαφέστερου ηδη ότι ον παντελώς πω άποτετειχισμέναι αι Συ¬
ρακούσαν εισιν , αλλ ’ ετι οίόν τε κατά τας Έπιπολάς στρατιά άφικομέ-
νονς εσελθεΐν, έβονλεΰοντο είτ εν δε 'ξια λαβόντες την Σικελίαν δια-
γ.ινδννευσωσνν έσπλεϋσαι , είτ’ εν αριστερή ες Ίμέραν πρώτον πλενΰαν-
τες y.ul αυτονς τε εκείνους καί στρατιάν άλλην προσλαβόντες , ους άν
πείθωσι , κατα γην έλθωσιν. καί έδοξεν αντοΐς επί της Ίμέρας πλεΐν,ϊ
άλλως τε καί των Αττικών τεσσάρων νεών ου πω παρουσών εν τώ
Ρηγίω ας ο Νικίας όμως πυνθανομενος αυτονς εν Αοκροΐς είναι ά-
πέστειλεν . φθάσαντες δε την φυλακήν ταυτην περαιοΰνται διά τον
πορ θμού , καί σχόντες Ρηγίω καί Μεσσήνη άφικνοϋνται ες Ίμέραν.
εκεί δέ οντες τους τε Ίμεραίονς έπεισαν ’

ξυμπολεμεΐν καί αυτονς τεί
επεσθαι καί τοΐς εκ των νεών των σφετέρων νανταις οσοι μή εϊχον
όπλα παράσχειν — τάς γάρ νανς άνείλκνσαν εν Ίμέρα — καί τους
Σελινουντίους πέμιράντες έκέλενον άπαντάν [πανστρατιά ές τι χωρίον.
πέμψειν δέ τινα αντοΐς νπέσχοντο στρατιάν ου πολλην καί οί Γελώομ
καί τών Σικελών τινες , οί πολύ προθυμότερου προσχωρεΐν έτοιμοι

C . 1 . § 1 . άψ ικ ο μένους , σφάς . — είτε διακιν άν νε ΰσωαιν . Spr .
54 , 7 , 1 . — ίσπλενσαι , ίς Συρακούσας oder Ις τον λιμένα των Συρακοσίων .
( Ps . u . Hk . ) — i κείνους , τους Ίμεραίονς δηλονότι . (Sch . ) Spr . 58 , 4 , 4 .

§ 1 .
‘όμως , τό όμως διά τούτο πρόσχιιται ότι έν τι; έκτη ( 104 , 4) ολι-

γωρεΐν εψη της φυλακής του κατάπλου . (Sch .) zu 5,61,1 . — αχόντες ‘Ρηγίω .
zu 3 , 29 , 1 .

§ 3 . τούς τε Ί . Dem entspricht και τους Σελινονντίους . vgl . Kr. zu Xen.
An . 1 , 9 , 19 . — τοΐς i « in sofern sie aus den Schiffen gegangen jetzt am
I .ande befindlich waren . — γάρ giebt an wesshalb die Matrosen nicht auf
den Schiffen nöthig gewesen . — πίμψαντες . Spr . 60 , 7, 4 . vgl . 1 , 91 , 2,— πανστρατιά , στρατιά die meisten und besten Hsn.

§ 4 . τινα αντοΐς . τιν ’ αντοΐς mehrere Hsn . Allein Thuk . hat sonst
nirgends das a der Feminina und Masculina eiidirt . (Pp .) Ueber τις zu 6 ,
94,3 . — προθυμότερου . προθυμότεροι ? und έτοιμοι gestrichen ? ( Kr . Bruchst .)
— προσχωρεΐν . zu 8 , 31 , 1 .
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2 Θονκυάίόον

■ησαν τον τε Άρχωνίδου νεοιστί τεθνηκότος, ός των ταντη Σικελών
βασάίΰων τινών καί ών ον·/, αδύνατος τοΐς Λθηναίοις φίλος ην , καί

5τον Γνλίππον εκ Λακεδαίμονος προθνμως δοκονντος ηκειν. y.ai δ

μεν Γΰλιππος άναλαβων των τε σφετερων ναυτών y.ai επιβατών τους
ώπλισμένους, έπτακοσίους μάλιστα, Ίμεραίους δε όπλίτας καί ψιλούς,
'
ξυναμφοτερους χιλίονς , y.ai ιππέας εκατόν , y.ai Σελινουντίων [rt'

J τι-

νας ψιλούς καί ιππέας καί Γελψων ολίγους , Σικελών τε ές χιλίονς
2τους πάντας , έχώρει προς τας Συρακούσας· οι δ ’ έκ της Λευκαδος
Κορίνθιοι ταΐς τε αλλαις ναυσίν ώς είχαν τάχους έβοήθουν και Γόγ-

γυλος , είς των Κορινθίοιν αρχόντων , μια νηΐ τελευταίος όρμηθείς
πρώτος μέν άφικνεΐται ές τάς Συρακούσας , ολίγον δε προ Γνλίππον ,

2και καταλαβών αυτούς περί απαλλαγής τον πολέμου μέλλοντας έκκλη -

σιάσειν διεκώλυσέ τε καί τιαρεθάρσννε , λ,έγων ότι νηές τε άλλαι έτι

προσπλέουσι καί Γύλιππος ό Κλεανδρίδου Λακεδαιμονίων άποστειλάν-
3των αρχών , καί οι μέν Συρακόσιοι έπερρώσ&ησάν τε και τω Γνλίπ¬
ποι ευθύς πανστρατιά ώς άπαντησόμενοι έ 'ξηλθον ηδη γάρ και εγγύς
όντα ησθάνοντο αυτόν , ό δέ 1 'έτα τό τε τείχος έν τη παρόδω των
Σικελών ελών και '

ξυνταξάμενος ώς ές μάχην άφικνεΐται προς τάς
ΚΈπιπολάς · καί άναβάς κατά τον Ενρύηλον, ήπερ καί οί '

Αθηναίοι το
πρώτον, έχώρει μετά τών Συρακοσίων έπί τό τείχισμα τών Αθη¬
ναίων. έτνχε δέ κατα τούτο τον καιρού έλθών έν ω επτά μέν η
οκτώ σταδίων η δη έπετετέλεστο τοΐς Αθηναίοις ές τον μέγαν λιμένα
διπλοΰν τείχος , ιίλην κατά βραχύ τι το προς την {θάλασσαν τούτο

§ 5 . των τε . zu κί’ τε 1 , 7 , 2 . — των αφετέ ρων . Spr . 58 , 4 , 3 . vgl .
zu 5 , 10 , G. — [ τι ] hat Bekker aus einigen Hsn . zugefügt ; doch anstössig .
— τους τιάντας bezieht sich bloss auf die Sikeler . ( Hk .) vielleicht desshalb
■weil sie aus mehrern Stämmen waren zugefügt . ( Pp . ) im Ganzen . Spr .
50 , 11 , 13 .

C . 2 . § 1 . ol ix . Spr . 50 , 8 , 14 . vgl. 2 , 31 , 1 : über die Sache 6 ,
104 , 1 . — τάχους . Spr . 47 , 10, 5 . — καί Γόγγυλο ς , als ob vorherginge
rius' ΚορινίΗων αϊ τε άλλαι νηες. (Ρρ .) — τελευταίος , zu 4 , 38 , 2 .

§ 2 . αυτούς , τούς Σνραχουοίους . (Sch .) — απ οατε ιλάντων . zu 1,89,2 .
§ 3 . Ιπ ε ρ ρ ιό Ο 0-η 6 rtv . zu 6 , 93 , 1. — ρα & άνοντο , ηχουον. (Sch .)

vgl . 1 , 26 , 2 . 2 , 81 , 1 etc . — 1 'έτα . Γέτας, Γέγας , andre Hsn . , Ίίτας Gö . u .
Arn . „Dach vgl . Held zu Plul . Timol . 30 . “ (Pp .) — τό τε . τότε Andere ; τε τό
Kr. Bruchs !. Der Artikel wie 3 , 103 , 1 ? — τών Σιχελών gehört zu τείχος.

§ 4 . το πρώτον , άνίβηΰαν 6 , 97 , 2 . (flk .) Spr . 62, 4 , 1. — έτνχε .
{τύγχανε eine gute Hs . — του καιρόν für καιρού dieselbe , vgl . 7 , 69 , 3 .
So haben temporale Genitive der Art in der attischen Prosa gewöhnlich den
Artikel . Spr . 47 , 10 , 4 u . Lobeck z . Phryn . p . 279 . Doch Dem. 2 , 8 : και¬
ρού μεν όη προς τούτο παρέατη Φιλίππω τά πράγματα . (Arn .) — επτά μέν .
Dem entspricht τώ di ΰλλψ § 5 . (Ρρ . ) — ϋταθίων hängt von τείχος ab . Spr .
kl , 8 , 1 . — in ετετέλεοτο , άπετετέλεοτο eine Hs . — θιπλονν τείχος 6 ,
103 , 1 . ( Hk . ) — το πρός ist nicht an τείχος sondern an βραχύ n anzu -
schliessen . ( Va .) So folgt auf τις der Artikel 8 , 98 , 1 . Sauppe zu Xen . Mem.
2 , 8 , 3 . (Pp .) vgl . 2 , 89 , 4 u . zu 1, 140 , 6 .



3ξνγγοαφής ζ , γ . [414 .]

ό ’ έτι ωχοδόμουν . τώ δε άλλω του χΰχλου πρδς τον Τρώγιλον έπ 'ι 'ί
την έτεραν ϋάλασσαν λίθοι τε παραβεβλημένοι τώ πλέονι ήδη ήσαν
xui έατιν α χαι ήμίεργα , τα δε xai εξειργασμένα χατελείπετο . παρά
τοαοΰτον μεν 2υράχουσαι ήλθον κίνδυνου.

Οι δε Αάηναίοι αίφνιδίιος τον τε Γυλίππου xai των Συρακοσίων̂
σφίσιν έπιόντων έ&ορυβή &ησαν μεν το πρώτον , παρετά'

ξαντο δέ. 6
δε ΰέμένος τά όπλα εγγνς χήρυχα προπέμπει αντοϊς λέγοντα , εΐ βού¬
λονται εξιέναι έχ της Σικελίας πέντε ήμερων , λαβόντες τά σφέτερα
αυτών , έτοιμος είναι σπένδεσΰαι . οι δ ’ έν ολιγωρία τε έποιονντο χάνι
ονδέν άποχρινάμενοι άπέπεμτβαν . xat μετά τούτο άντιπαρεσκενάζοντο
άλλήλοις ώς ές μάχην , xai 6 Γνλιππος, ορών τους Συρακοσίονς τα-
ρασσομένονς xai ον ραδίως ‘

ξυντασσομένονς , επανήγε τδ οτρατόπεδον
ές την ευρυχωρίαν μάλλον , xai δ Νικίας ονκ έπήγε τους

*
Αθηναίους,%

άλλ ’ ησύχαζε προς τώ εαυτών τείχει . ώς <) ’ έγνω ο
' Γνλιππος ον

προσιόντας u-υτονς , άπήγαγε την στρατιάν έπί την άχραν την Τεμε-
νϊτιν χαλουμόνην xui αυτοΰ ηνλίσαντο. τη δ ’ υστεραία άγιον την μεν/,
πλείστην τής στρατιάς πάρετάξε προς τά τείχη των Αθηναίων , όπως
μή ίπιβοηθοΤεν άλλοσε , μέρος δέ τι πέμψας προς τδ φροΰριον τδ
Αό,βδαλον αίρει και όσους έλσβεν έν αντώ πάντας άπέχτεινε ν ' ήν δέ
ονκ επιφανές τοΐς Αϋηναίοις τδ χωρίον. xai τριήρης τή αυτή ημέρα
ύ.λίσκεταιτώνΑθηναίωνυπδ τώνΣυρακοσίωνέφορμοϋσατώμεγάίλω λιμένι .

§ 5 . τώ άλλω — τώ πλέονι für den grossem Theil des Restes .
( Pp .) vgl. zu 1 , 2 , 3 . — του χόχλου ist entweder aus dem Sch . eingefälschtoder bezeichnet hier die ganze Circumvallalionsmauer der Athener . ( Pp . ) —
χατελείπετο . χατελέλειπτο Cobet v . I. p . 254 . Herbst S . 39 f. erklärt : als
Gylippos ankam , wurde Einiges halb fertig , Anderes sogar ganz
fertig verlassen , zurückgelassen . —■ παρά τοΰοΰτον . zu 3 , 49 , 3 .
— μίν . Zu 2 , 68 , 5 .

C . 3 . § 1. αίφνιδίως . zu 4 , 75 , 3 . —: ΰφίΰιν . zu 4 , 61 , 3 . — to
πρώτον für πρώτον eine gute Hs . Spr . 46 , 3 , 2 . — & έ μένος . zu 2 , 2 , 4 .
— προπέμπει , zu 1 , 29, 1 . Doch haben einige Hsn . προαπέμπει , was man
in dieser Verbindung noch liest 3 , 52 , 2 . 4 , 114 , 1 . vgl . 2 , 79 , 2 . 7 , 35 , 2 .
8 , 47 , 2 . — έξιέναι so 7 , 47 , 2 . εχπλους 50 , 3 . — πέντε ημερών . Spr ,47 , 2 , 3 . — έτοιμος είναι , als ob λίγων vorherginge , mit Bezug auf das
in προπέμπει liegende Hauptsubject . Doch ist λέγοντα , das 5 , 41 , 2 fehlt ,wohl zu streichen , wie auch 3 , 52 , 2 . vgl . 4 , 37 u . 5 , 115 , 1 .

§ 2 . iv ολιγωρία έποιονντο . zu 4 , 5 , 1 . — ραδίως , wie 6 , 98 , 3 .
— οϋδέν « π . , aus Verachtung , vgl. Plat . Nik . 19 . (Bl .) — μάλλον mehr
als es vorher darin stand . Oder wie 2 , 96 , 1 ? „ in locum inagis patentem .“
Yalcken . z. Phal . p . XXI .

§ 3 . εαυτών für εαυτόν eine gute Hs . Spr . 58, 4, 3 u . zu 6, 101 , 5.
— την T. x . Spr . 50 , 12 , 3 .

§ 4 . την πλείοτην της στρατιάς . Spr . 47 , 28 , 9 . vgl. 1 , 30 , 3 u.
zu 6 , 105 , 1 . — το φροΰριον το Λ, Spr . 50 , 7 , 3 . vgl . zu 1 , 46 , 3 U. 4 ,113, 2 . — αίρει , erg . το φροΰριον το A . ZU έδι/ονν 1 , 114, 2 . — το χω¬
ρίον könnte fehlen , zu αφανές 1 , 63 , 2 . vgl. zu 6 , 101 , 2 . — τω μεγάλφfür τω eine gute Hs . u . Va .

1 *



4 Θονχνδίδον

4 Καί μετά ταυτα ετείχιζον οι Σνρακόσιοι yai οί Σύμμαχοι δια
των Έηιπυλων άπδ της πόλειος άρ

'
ξάμενοι άνω προς τό εγκάρσιον τΗ¬

χος άπλονν , όπως οί Αθηναίοι, ii μη δνναιντο κωλΰσαι , μηκίτι οίοί
%τε ώΰιν άποτειχίσαι . και ο" τι- Αθηναίοι αναβεβηκ.εσο.ν ηδη ανω , τδ
επί θαλάσση τείχος έπιτελέσαντες , καί 6 Γνλιππος, ην γάρ τι τοις
Αθηναίοις του τείχους ασθενές , ννκτός άναλαβών την στρατιάν επηιι
προς αυτό, οί δ ' Αθηναίοι, έ'

τυχον γάρ έ '
ξω ανλιζόμενοι, ως ησθοντο,

'ίάντεπήεσαν ' ό δε γνούς κατά τάχος άπήγαγε τους σφετέρονς πάλιν ,
έποικοδομήσαντες δέ αυτό οί Αθηναίοι υιρηλότερον αυτοί μεν ταντη
έψνλασσον , τους δέ άλλους 'ξυμμάχους κατά τό άλλο τείχισμα ηδη
διέταξαν ηπερ έμελλον έκαστοι φρονρεΐν .

4 Τω δέ Νικία έδόκει τό Πλημμυρών καλόνμενον τειχίσαι ' έστι
δέ άκρα αντίπερας της πόλεως, ήπερ προυχουσα του μεγάλου λιμενος
τό στόμα στενόν ποιεί, καί εϊ τειχισθείη , ραον αυτω εφαίνετο η εσκο -

ΐ,μιδη των επιτηδείων έσεσθαμ δι ελάσσονος γάρ προς τω λιμενι \τω
των Συρακοιΐίων\ έψορμήσειν σφάς, καί ουχ ώσπερ νυν εκ μυχοϋ τον
λιμενος τάς επαναγωγάς ποιησεσθαι, ην τι ναυτικά) κινώνται. προσεΐχε

C . 4 . § 1 . από erklärt Ullrich Beitr . zur Kr. des Th . 3 S . 25 IT. durch
entfernt von (vgl . jedoch zu 3 , 51 , 2 ) , eine Erörterung der bezüglichen
Mauern beifügend . Da mir so Vieles was über diese und andre l.ocalitälen
die Einen so , die Andern anders geurtheilt haben noch äusserst problematisch
scheint , so dürfte es gerathen sein über solche Schwierigkeiten , deren Erör¬
terung wenig fruchtbar ist , einstweilen hinwegzulesen. Meinen alten Wunsch
für den Thuk . einen Spaziergang nach Syrakus zu machen hab ' ich leider
nicht ausführen können . — ανω nach oben zu gehört zu iτείχιζαν . Doch
glaubt Ullrich S . 27 man müsse es wegen Λά τωνΈ . durch oben erklären.
— προς το ( γκάρσιον ist mir verdächtig, vgl . 7 , 11 , 3 . Dobree setzt vor
τείχος ein Komma und vergleicht προς ορ &ιον Xen . Hell . 2,4 , 15 , προς όρίλιον
u . προς αναντες 5 , 4 , 54 , προς το σιμόν 4 , 3 , 23 . Diese Stellen sind doch
verschieden . — Εγκάρσιον τεϊχος 6 , 99 , 4 . — άπλοΰν , τείχος , vgl .
7 , 11 , 3 .

§ 2 . το Ιπί ίλαλάσατ) 7 , 2 , 4 . — άσίλενές erklärt sich durch Ιποικο -
άομήσαντες αυτό νψηλότερον . (Hk .) —■ εξω , του τείχους. (Sch .)

§ 3 . τους σφετέρονς . zu 7 , 1 , 5 . — νψηλότερον proleptisch. Spr .
57 , 4 , 2 . — άλλους . Spr. 50 , 4 , 11 . - ηδη , wie § G. vgl. 7 , 6 , 1 .

§ 4 , ΙΖλημμύριον . Πλημΰριον hier und an andern Stellen einige Hsn .
— λιμένας hängt von στόμα ab . ( Hl .) — στενόν 7 , 59 , 2 . — ραον für
ράων mehrere und gute Hsn . vgl . 7 , 28 , 1 u . Spr, 62 , 2 , 3 . vgl . 4

*
10 , 3 .

(Arn.) — Ισκομιδή nur noch 7 , 24 , 3 .
§ 5 . dV έλάααονος . zu G, 75 , 1 . — τω λιμένι , doch wohl dem

kleineren , ου ην καί τό νεοίριον ανιοίς 7 , 22 , 2 . — τω των Σνρακοσίων .
Wozu dieser auch grammatisch anstössige Zusatz ? Spr . 50 , 8 , 11 . Vielleicht
ist Ιλάσσονι vor των ausgefallen oder τω σμικρω zu lesen . — αφάς . zu 3 ,
111 , 2 . — Ιπαναγωγάς für ln αγωγός eine 11s . Dieses heisst Herbei¬
führung , wie των Ιπιτηδείων , jenes Auslaufen , Anriicken . ( Pp .) So
jetzt noch 7, 34 , 5 , — κινώνται , οί Συρακόσιοι . (Sch .) Ueber κινείσδαι 8 ,
100 , 2 , vgl . 5 , 8, 1 . (Didot .) Aehnlich 2 , 81 , 5 . 5 , 10 , 4 , 7 , 50 , 4 , Spr . 52 ,



5ξνγγραερης ζ, ε . [414 . ]

τε ηδη μάλλον τω κατά θάλασσαν πολεμώ, όρων τά εκ της γης σφί-
σιν, επειδή Γΰλιππος ήκεν, άνελπιστότερα όντα , διαχομίσας ονν στρα-6
τιάν καί τάς νανς εξετείχιζε τρία φρούρια · καί εν αυτοις τά τε σκευή
τα πλεΐατα έκειτο καί τά πλοία ηδη εκεί τά μεγάλα ωρμει καί αί
ταχεΐαι νηες , ώστε καί των πληρωμάτων ουχ ήκιστα τότε πρώτον
κάκωοις ίγενετό · τω τε γαρ υδατι Οπανίω χρώμενοι καί ουκ εγγν&εν
καί επί ιρρυγανισμόν άμα οπότε έξέλϋοιεν οί ναυται , υπό των ιππέων
των Συρακοσίων κρατουντών της γης διεφθείροντο· τρίτον γάρ μέρος 7
των ιππέων τοΐς Συρακοσίοις διά τους εν τω Ιίλημμυρίω ,

’ίνα μη
κακουργήσοντες έξίοιεν , επί τι] εν τω Όλυμπιείω πολίχνϊ ] ετετάχατο.
έπυνθάνετο δέ καί τάς λοιπας των Κοριν&ίων ναϋς προσπλεούσας ό
Νικίας · καί πέμπει ες φυλακήν αυτών είκοσι ναΰς, αίς ειρητο περί
τε Λοκρους καί 'Ρηγιον καί την προσβολήν της Σικελίας ναυλοχεΐν
αυτάς.

Ό δέ Γνλιππος άμα μέν έτείχιζε το διά τών Έπιπολών τείχος,5
τοΐς λίθοις χρώμενος ονς οί Αθηναίοι προπαρεβάλοντο σφίοιν , αμα
δέ παρέτασσεν έξάγων αεί προ του τειχίσματος τους Συρακοσίους καί
τους ξυμμάχους , καί οί Αθηναίοι άντιπαρετάαϋοντο. επειδή δέ έδοξε %
τώ Γυλίππω καιρός είναι , ηρχε της έφοδον καί εν χερσί γενόμενοι
έμάχοντο μεταξύ τών τειχισμάτων, ί] της ίππου τών Συρακοσίων ου¬
δέμία χρησις ήν. καί νικηθέντων τών Συρακοσίων καί τών ξυμμά -
χων καί νεκρούς υπόσπονδους άνελομένων καί τών Αθηναίων τρο-
πα.ΐον στησάντων ό μέν Γΰλιππος ξυγκαλέσας το στράτευμα ουκ έφη
το αμάρτημα εκείνων άλλ ’ έαυτοϋ γενέσθαι · της γάρ ίππου καί τών3
άκοντιστών την ώφελίαν τη τάξει , εντός λίαν τών τειχών ποιησας,

6 , 1 . — π ροοεϊχε . zu 1 , 15 , 1 . — ηδη μάλλον , zu 1 , 3 , 2 , — τά ix .
Spr . 50 , 8 , 17 .

§ 6 . οτρατιόν ein Corps . — τω τε . Durch τε και ( ίπί ) werden
χρώμενοι und όποτί έξέλδοιεν verbunden . (Pp . ) Spr . 59 , 2 , 3 . — ίγγν & εν
wird durch xai mit οπανίω verbunden , zu 3,4,1 . —■ φ. ρυγανιομόν noch 7 ,
13 , 2 u . bei Spätem , vgl . zu 3 , 111, 1 . — γής . γης οί πολλοί eine gute Hs.
u . Va .

§ 7 . έπί τΐ) . zu 3 , 78,1 . — τ >; iv der bei . (Pp .) — ίτετόχατο . zu
3 , 13,· 4 . — τάς λοιπός 7 , 2 , 1 . 7 , 1 . ( Pp .) — ίς φυλακήν αυτών um
ihnen aufzupassen . ( Ps . ) vgl. 7 , 1 , 2 . 7 , 1 u . 8 , 80 , 3 . (Ba .) Doch kann
ες verdächtig scheinen , vgl . 2 , 26 . — την προΰβολήν , zu 4 , 1 , 1 . — ναυ -
λοχειν , νανς λοχάν και Ινεδρεύειν . (Phot .) vgl . App . Bürg . 4 , 82 . (Arn .)
Sonst anders . — αυτός , τάς Κορινδίων νανς . ( Va . u . St .)

C . 5 . § 1 . το , die 7 , 4 , 1 erwähnte . — προπ αρε ß όλλοντο . προ —
vorher , παρα — zu 6 , 99 , 1 . Bei den Frühem scheint das Wort sonst
nicht vorzukommen . — οφίοιν . zu 2 , 65 , 9 . Beim Medium wie 4 , 28 , 4 .

§ 2 . νεκρούς , zu 1 , 54 , 2 . — έκείνων . Spr . 47, 6 , 1 .
§ 3 . τΐ ) τάξει verbindet Pp . nach Matth . § 418 , e A . vgl . 428, 2 mit

άφελέο&αι ; ich mit ώφελίαν , theils weil jene Construction aus attischen Pro¬
saikern nicht belegt ist , theils der Stellung wegen . Kr . Stud . 2 S . 226 . Warum
ώφελία nicht ebenso wohl wie ωφέλιμος den Da. gestatten soll ist mir unklar .
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άφελέαθαι " νυν ούν αύθις επάξειν . γ.αϊ διανοεισθαι όντως εχέλενεν
αυτούς ως τ .η μεν παρασκευή ον·/, έλασσον έξοντας , τη δέ γνώμη ούχ
ανεκτόν έσόμενον , εΐ μη άξιώσουσι , Πελοποννήσιοί τε οντες y.cd Αω-
ριής, Ίώνων y.ai νησιωτών καί '

ξυγκλύδων ανθρώπων χρατήσαντες έξε-
βί.άσασθαι εκ της χώρας , καί μετά ταντα , επειδή καιρός ήν , αυθις

επήγεν αυτούς , ο δέ Νικίας καί οί 'Αθηναίοι νομίζοντες καί εί εκεί¬
νοι μη εθέλοιεν μάχης άρχειν, άναγκαΐον αψίϋιν είναι μη περιοράν
παροικοδομοΰμενον το τείχος — ήδη γάρ καί οσον ού παρεληλύθει
την των !Αθηναίων του τείχους τελευτήν η εκείνων τείχισις , καί εί
προέλθοι, ταντον ήδη εποίει αύτοίς νικάν τε μαχομένοις διά παντός

2 καί μηδε μάχεσθαι — άντεπήεααν ονν τοΐς Συρακοσίοις . καί ο Γν-
λιππος τούς μεν δπλίτας εξω των τειχών μάλλον [?;

'
πρότερον ] προ-

έξαγάγιον
‘
ξυνέμισγεν αύτοΐς, τους cf ιππέας καί τούς ακοντιστής εκ

πλαγίου ταξας τών '
Αθηναίων κατά την ευρυχωρίαν, ή των τειχών

άμφοτέρων αί εργασίαι έληγαν , καί προσβαλόντες οι ίππης εν τη
μάχη τώ εύωνύμω χέρα τών Αθηναίων , οπερ κατ ' αυτούς ην , έτρε-

%ψαν καί δι ’ αυτί) καί το άλλο στράτευμα νικηθέν νπο τών ίΣυρακ.ο-
σίων κατηράχθη ές τά τειχίσματα , καί τη έπιονση νυκτί έφθασαν
παροικοδομήσαντες [καί παρελθόντες την τών Αθηναίεον οίκοδομίαν ] ,
ώστε μηκέτι μήτε αυτοί χωλνεσθαι νπ ’ αυτών, εκείνους τε καί πα.ν-
τάπασιν άπεστερηκέναι , εί καί χρατοϊεν , μή άν έτι σφάς άποτειχίσαι.

— Ιντός . zu 2 , 83 , 4 . (Ρρ .) — ποιήβας , την τάξιν . — ( πάξιιν , αυτούς
7 , 6 , 1 . — ούκ ’ίλαααον , τών ’ΑΆηναίιαν. zu 1 , 105 , 4 . — ( οόμινον , noch
zu ώς gehörig . Spr . 56 , 9 , 7 . vgl . eb . 14 , 2 . — άξιώαο ναι . zu 1 , 74 , 2 .
— ’ίώνων , verächtliche Benennung , vgl . Her . 4 , 143, 2 . 5 , 69 u . Ar. Ach.
104 . ( Dobree 2 p . 186 .) zu 1 , 124 , 1 . — J νγκλν δις ist häufig , vgl . Bl . und
Schneider zu Plat . Rep . 3 p . 105 . (Pp .) Ueber den Ge . zu ών 6, 11 , 1 . —
Ιξιλά aaaS -a i . zu 4 , 35 , 3 .

C . 6 . § 1 . παροιχοάομού μινον dass sie längs der ihrigen ,
bis über diese hinaus , gebaut werde , vgl . (2 , 75 , 2 ] , 7 , 6 , 3 . 11 , 3 . —
παριληλύϋ -ιι , νπιρβιβήιιι . ( Sch .) vgl . § 3 . — προ tk & ο ι , η τιίχιΟις . —
ταυ τόν — νικάν τι so erwirkte es ihnen demnächst dasselbe ,
half ihnen , den Athenern , nichts (eben so wenig ) sowohl wenn sie sieg¬
ten . ( Abr , u . Dobree .) Arist . 1 p . 53 : n αυτό ποιονντων JiovLom μάχισίλαί
τι xai nivnv . vgl . 3 p . 659 . ( Abr.) Plut . Nik . 19 : ωατ’ αυτοΐς μηάιν ιΐναι
πλέον χρατονΰιν . vgl . § 3 u . 7 , 11 , 3 . ( Pp .) Ueber ποιιϊν zu 2 , 89 , 2 ; über
ηΰη zu 1 , 4, 3 . — <f ι ά παντός , zu 1, 38 , 1 . — ονν . zu 3 , 95 , 1 u . 6 , 64 , 3 .

§ 2 . η πράτιρον ist mir verdächtig , zu 1 , 13 , 1 . — π ρο ιξαγ αγ ιόν.
προαγαγών die meisten u , besten llsn . Jenes auch 7 , 37 , 1 . 70 , 1 . [ 8 , 25 ,
3 . ] ( Kr . z . Dion . p . 25 . 138 .) — ( κ πλαγίου , Ggs. κατά πρόαωπον und οπι -
efhv Xe » . Kyr . 4 , 1 , 18 . — κατ ’ αυτούς , zu 1 , 48 , 3 .

§ 3 . dV αυτό , zu 1 , 2 . 1 . — χατηράχ ^ η . κατιρράχΆη die besten
Hsn . Doch alle haben άπαράξωμιν 7 , 63 , 1 . vgl . die Erkl . zu Her . 9 , 69 .
Dagegen Dem . 54 , 8 : ράξαντις ιϊς τον βόρβορον und unter 8 , 96 , 2 : ξνρρά -
ξουβιν . ( Pp .) Kr . ζ . Arr . An . 5,17 , 2 lat . A . (ααράΰαιιν Her . 4 , 128 . 5,116 . — xai
παριλ & όντις , was in einer Hs . fehlt , und την τών 'Λ . οϊχοάομίαν verdäch¬
tigt Bk . und auch Va . scheint es nicht gehabt zu haben , ein Glossem aus
παριληλΰ &ιι § 1 ? — xai παντάπαΰ iv . Spr . 69 , 32 , 18 . — άπιΰτιρη -
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Μετά Je τοντο αί τε τών Κορινθίοιν νήες xai Άμπραχιωτών xui ’j
Λενχαδίιον εσέπλευσαν αί υπόλοιποι δώδεχ.α, λαθοϋσαι την των Αθη¬
ναίων φνλαχήν — ηρχε ό ' αυτών Έρασινίδης Κορινθίας — χαί ’ξννε-
τείχισαν τό λοιπόν τοΐς Συραχοσίοις μέχρι του εγχαρσίου τείχους. υμ.Ι -ι
ο Γύλιππος ες την άλλην Σιχελίαν επί στρατιάν τε ωχετο, xal ναυ-
τιχήν xai πεζήν ξνλλεξων , xai των πόλεων άμα προσάξόμενος εϊ τις
η μή πρόθυμος ην η παντάπασιν έτι άφεστήχει του πολέμου , πρέ-ζ
ϋβεις τε άλλοι των Συραχοσίων xai Κορινθίων ες Λάχεδαίμονα xai
Κόρινθον απεστάληααν, όπως στρατιά έτι περαιωθη τρόπω ώ αν [εν
όλχάσιν ή πλοίοις ή άλλως όπως άν\ προχωρή, ώς xai των Αθηναίων
επιμεταπεμπομενών, οί τε Σνραχόαιοι ναυτιχον in ληρουν xai άνεπει-
ρώντο ώς χαί τοντω Ιπ ιχειρήϋοντες , xai ες τάλλα πολύ επέρρωντο .
ό όέ Νιχίας, αίσθόμενος τοϋτο xai ορών χαθ ’ ημέραν επιδιδοϋσαν τήν8
τε τών πολεμίων Ισχύν χαί την σφετέραν απορίαν, έπεμπε xai αυτός
ες τάς Αθήνας άγγέλλων πολλάχις μέν xai άλλοτε χαθ ’ εχυ.στα τών
γιγνομένων , μάλιστα όέ xai τότε , νομίζων εν δεινοΐς τε είναι xai εϊ
μή ιός τάχιστα ή σφάς μεταπέμχβουΰιν ή άλλους μή ολίγους άποστε -
λοϋσιν , ουδέμίαν είναι σωτηρίαν, φοβούμενος δέ μή οι πεμπΰμενοιϊ
η χατά του λέγειν άδυνααίαν ή xai μνήμης ελλιπείς γιγνόμενοι ή τω

χέναι μή . Spr . 67 , 12 , 3 . — αν . Spr . 69 , 7 , 1 . Direct : ο ix Sv άποτει -
χίσειαν .

C . 7 . § 1 . αΐ τε . zu 1 , 7 , 2 . Ueber die Sache vgl. 6 , 93 , 3 . 104 , 2 .
7 , 2 , — μέχρι , ετι Fp.

§ 2 . πεζήν , zu 6 , 33 , 2 . — ξνλλεξων streicht Cobet η . 1, p . 67 , auch
das τί weglassend z . Hyper , p . 62 . — προΰαξόμενος . zu 1 , 99, 2 . — εϊ
τις . Spr . 60 , 10 , 1 . vgl . ( zu) 6 , 8 , 3 . 30 , 2 . — κ φ e ατή χει , wie 7 , 18 , 3 .
8, 2 , 1 .

§ 3 . άλλοι ausser denen 6 , 73 . ( Ds .) — ετι , ausser den schon an¬
wesenden . — τρόπω steht so vor dem Relativ Aniipli . 6 , 23 : βασανίζειν
τρόπω όποίω βονλοιτο. — φ αν , προχωρώ , das also doppelt zu denken ist .
(Hk .) vgl . Hermann de part . uv p . 191 . Doch verdächtigt Schäfer zum Dem .
1 p . 815 iv όλχάαιν — όπως äv und auch Bekker hat diese Worte jetzt ein¬
geschlossen . Zwei Erklärungen bei Matth . Gr. 483 u . 600 E . — προχωρΐή .
zu 1 , 74 , 4 . — ώς . Spr . 56 , 12 , 2 . — έπι μεταπ ε μπο μέν ω ν . zu 6 , 21,1 .
Nikias hatte in dieser Zeit wohl öfter Verstärkung verlangt , vgl. 7 , 8 , 1 . —
ανεπειρώντο , {μελετών . ( Sch . ) vgl . 7 , 12 , 3 . 51 , 2 , Her . 6 , 12 , 3 , Kallix .
b . Athen , p . 204, b . ( Bl .) vgl . Dem . 51 , 6 , Pol . 5 , 2 , 4 . 10 , 20 , 6 . 26 , 7 , 8 .
vgl . 1 , 59 , 12 u . Wesseling z . Diod. 13 , 8 . — πολύ , zu 3 , 82 , 3 .

C . 8 . § 1 . xa &’ ημέραν , zu 1 , 2 , 1 . — ίπι <f ι δ o ΰ gav . Spr . 52 , 2 , 9 .
— τήν ϋφετέραν . Spr . 58 , 4 , 3 u . zu 5 , 10 , 6 . — άγγέλλων für αγγέλ¬
λοντας mehrere und gute I-Isn . — τότε , επεμπε , hier von der Vorbereitung .
( Pp .) Spr . 53 , 2 , 1 . - νομίζων streicht . Cobet Hyper , p . 61 . Dabei müsste
man das Folgende auch (unpassend ) zu άγγέλλων πολλάχις ziehen . — εϊ μή
für ήν μή einige Ilsn . — μεταπέμψοναιν . zu 1 , 112 , 1 . So und άποατε -
λονσιν für μεταπέμψωΰιν und άποΰτέλλωΰιν viele und gute Hsn.

§ 2 . χατά τον für χατά τήν τοΰ viele und die besten Hsn . — άάυνα -
oia auch 8 , 8 , 3 , Her , 3 , 79 , 1 . 7, 172 , 2 , der 8 , 111 , 2 auch das üblichere
αδυναμία hat . — μνήμης für γνώμης eine gute Hs . u. Va . „ Letzteres ist aus
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οχλιο προς χάριν τι λέγοντες ον τά ι,ντα απαγγέλλωσιν, έγραψεν επι¬
στολήν , νομίζιον ούτως αν μαλιοτα την αντοϋ γνώμην μηδέν εν τώ
άγγέλω άφανισθεΐσαν μαθόντας τους Αθηναίους βουλεΰσασθαι περί

Βτής αλήθειας , καί ol μεν ωχοντο φέροντες , ους απέατειλε , τα γράμ¬
ματα y.ai οσα εδει αυτονς είπεΐν ό ύέ τά κατά το Οτρατόπεδον διά
φυλακής μάλλον ήδη έχων ή δι εκουσίων κίνδυνων έπεμελεΐτο.

9 Έν δέ τω αντιΐί θέρει τελεντώντι και Ευετίων , στρατηγός Αθη¬
ναίων, μετά Ιίερδίκκου ατρατευσας επ’ Αμφίπολιν Θραξί πολλοΐς
την μεν πολιν ουχ είλεν , ες δέ τον Στρυμόνα περικομίαας τριήρεις
εκ του ποταμού έπολιόρκει όρμώμενος έ'

ξ
'
Ιμεραίου . καί το θέρος

ετελεντα .
10 Τοϋ δ ’ έπιγιγνομένου χειμώνος ήκοντες ές τάς Αθήνας οί παρά

του Νικίον οσα τι απο γλώασης εϊρητο αντοΐς εΐπον καί εϊ τις τι
έπηρώτα άπεκρίνοντο καί την επιστολήν άπέδοϋαν . ό Js γραμματεύς
ό τής πόλεως παρελθών άνέγνιο τοΐς Αθηναίοις δηλονσαν τοιάδε .

11 “ Τα μεν προτερον πραχθέντα ώ '
Αθηναίοι εν άλλαις [πολλαϊς]

έπιστολαΐς ϊστε· νυν δέ καιρός ουχ ήασον μαθόντας υμάς έν <ο Ιϋμεν
βονλενσασθαι. κρατησάντων γάρ ημών μάχαις ταΐς πλείοαι Σνρακο-
σίους, έφ’ ους έπέμφθημεν , καί τά τείχη οίκοδομησαμίνο>ν έν οίσπερ
νυν έσμεν ήλθε Γνλιππος Λακεδαιμόνιος στρατιάν έχων εκ τε Ιίιλο -

γνώμην entstanden .“ (Ρρ .) — προς χάριν . zu 3 , 42 , 5 . — ου . Spr. 3 4,8,9 . — Ιν τω άγγέλω in dem Boten , d . h . durch Schuld desselben. (St )Aesch . Cho . 76 *2 : έν άγγέλω γάρ κρυπτός όρθουται λόγος . (Abr .) vgl . Her .
8 , 100 , 3 . (Arn . )

§ 3 . οι!? « π έστειλε stellt nicht attributiv , sondern epexegetiscli zu oi
μίν , wie oi μίν — oi άποσταλέντες. (Pp . ) Dies , schon von Hl . verdächtigt,und xui όσα — είπεΐν streicht Cobet Hyper , p . 61 . — eft τά κατά , δέ κατά
einige Hsn . — (Jui unter ( defensiven ) Vorsich tsmassrege 1n .zu 2 , 81 , 3 . vgl . zu 1 , 17 , 1 . 2 , 22 , 1 , „ Dion C . 47 , 36 : Λβ φυλακής μάλλον
η διά κινδύνων τό στρατοπέδου έποιούντο. “ ( ΒΙ .) ■— μάλλον hat nur eine
gute Hs . u . Va . , ί} δι’ einige , Sch . n . Va . Zu διόι κινδύνων ist wieder έχωνzu denken, vgl. zu 2 , 22, 1 . ( Bl . ) Pp . verbindet es instrumental mit έπεμε-
λεϊτο . — εκουσίων , αυθαιρέτων 1 , 14 4 , 1 . 8 , 27 , 3 . έθελούσιος κίνδυνοςXen , An . 6 , 3 , 14 . ( Bl .)

C . 9 . καί gehört zum ganzen Gedanken : es geschah auch dies. vgl.
4 , 54 , 2 . — ]le ρ δίκκου . Wie er mit den Athenern wieder ausgesöhnt wor¬
den hat Thuk . nicht erzählt. — θραξί . Spr. 48,15,18 . Söldner Athens wie
4, 129, 2 u . Xen . Hell . 1 , 3 , 10 . (Kr. z . Dion. p . 347 . ) vgl. das Reg . u . Θρά¬κες. — όρμώμενος . zu 1 , 64 , 2 . —

C . 10 . από γλώασης mündlich . Her . 1 , 123 , 2 : έντειλάμενος από
γλώασης, (Gb .) — ό ist wiederholt wegen des Ggs. zu andern Schreibern.
( Arn .) „ Nachweisungen über diese bei K. F . Hermann Staatalt . 127 , 17 . “ ( Pp .)Am ausführlichsten ßöckli Staatsh. 1 S . 253 ff , besonders 259 f. (Eng . )

C . 11 . § 1 . πολλαϊς hat Bckker nach einer Hs . u . Va . verdächtigt. —έν έηιατολαϊς ϊστε kurz für ϊν ίπιστολαϊς ηγγελμένα (x των έπιστολών ϊστε .Dem . 44 , 60 : μεμαθήκατε έν τοϊς έν άρχήι είρημένοις .
’Ηπιατολαί sind hier

wohl wegen 7 , 8 , 2 (mündliche ) Botschafter . — ουχ ησσον , η πρότερονδηλονότι . (Sch .) — έν ω in welcher (gefahrvollen ) Lage . Spr. 43 , 4, 4 u.
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ποννήαον καί των ίν Σικελία πόλεων εϋτιν ών . καί μάχη τη μένζ
πρώτη ιτ/.άτυ.ι υφ’ ημών , τη cf υστεραία ίππενσί τι- πολλοίς y.ai α-
κοντισταΐς βιασθεντες άνεχωρήσαμεν ες τά τείχη , νυν ούν ημείς μεν
παυσάμενοι τον περιτειχιΟμού διά το πλήθος τών εναντίων ήϋυχάζο-
μεν — ουδέ γάρ

‘
ξνμπάση τη στρατια όυναίμεθ ’ αν χρήσασθαι άπα-

ναλίϋ'/.υίας της φυλακής των τειχών μέρος τι τον όπλιτικού — οι ί) έ '3
παρωκοδομήκασιν ημΐν τείχος άπλονν, ώστε μη είναι έτι περιτειχίσαι
αυτούς , ην μη τις το παρατείχισμα το ντο πολλή στρατια επελθών
ελη .

’
ξυμβέβηκε τε πολιορκεΐν δοκούντας ημάς άλλους αυτούς μάλλον,

off« γε κατα γην, τούτο πάαχειν ουδέ γάρ της χώρας επί πολύ όιά
τους ιππέας εξερχόμεθα. πεπόμφασι όέ καί ες Ιίελοπόννησον πρέ- \ %
σβεις επ’ άλλην στρατιάν καί ες τάς εν Σικελία πόλεις Ιύλιππος οϊχε-
ται, τάς μέν καί πείσων ‘

ξνμπολεμεΐν όσαι νυν ησυχάζονσιν, από όέ
τών έτι καί στρατιάν πεζήν καί ναυτικού παρασκευήν , ήν ύννηται ,
αξων . διανοούνται γάρ , ώς εγώ πυνθάνομαι , τώ τε πεζώ άμα τών%
τειχών ημών πείραν καί ταΐς νανσί κατά θάλασσαν, καί δεινόν μη-
δενί υμών δοξη είναι ότι καί κατά θάλασσαν, το γάρ ναυτικόν ημών,
ήπερ κακείνοι πυνθάνονται, το μέν πρώτον ήκμαζε καί τών νεών τή
ξηροτητι καί τών πληρωμάτων τη σωτηρία · νύν δέ αί τε νήες διά-
βροχοι , τοσούτον χρόνον ήδη θαλασσενουσαι , καί τά πληρώματα ε-
φθαρται . τάς μέν γάρ ναύς ονκ έστιν άνελκύσαντας διαψύ

'ξαι διά το3

22 . vgl. 7 , 14 , 2 u . Kr . zu Xen . An , 3 , 1, 15 . — εΰτιν ών . Spr . 61 , b , 3 .
vgl. 3 , 92 , 4 . 6 , 88 , 7 .

§ 2 . νιχάται , Spr . 53 , 1 , 3 . — υστεραία , wie Her . 9 , 3 : η βασι¬
λέας αϊρεσις ίς την νστεραίην του Μαρόονίου ίπιστρατηίην δεκάμηνος ίγένετο ,
wo aber Bekker ναιέρην aufgenommen hat . Hier heisst es wohl : in der am
folgenden Tage gelieferten . Herbst S . 34 . — περιτειχιαμός wird
noch aus Pint . Nik . 19 angeführt . — ονόε γάρ . Spr . 69 , 32 , 81 . - - χρή -
αασόαι . χρήβιαδαι die besten Hsn . — άπανάλωχε nimmt weg , erfor¬
dert , sonst woher mir so nicht bekannt .

§ 3 . είναι möglich sein , zu 4 , 8 , 3 . — ην μή τις hat Thuk . nur
hier . (Haase p . 3 . ) — oaa . Spr . 62 , 1 , 4 . vgl . zu 4 , 48 , 5 . — κατά γην ,ίπεί εν γε τφ χατα όάλατταν Ιπεχράιουν οί ’Λόηναϊοι . (Sch .) — της χώρας
hängt von πολύ ab : über eine grosse Strecke des L . Spr . 43 , 4 , 8 u.
zu 2 , 76 , 3 .

C . 12 . § 1 . τάς μεν καί . So nach den Hsn . auch Xen . Hell . 4 , 1 , 15 :
ίληραι ai μεν xai iv περιειργμένοις παραόείσοις , αί δε χαί ίν αναπεπταμένοι
τόποις . — άπο όέ τών . Spr . 50 , 1 , 14 .

§ 2 . ίγώ . zu 6 , 13 , 1 . — πυνόάνομαι , wie § 2 . vgl . Spr . 53 , 1 , 2 .
— πείραν , zu 1 , 61 , 3 . — ότι , όιανοοννται πείράν . ( Ps . ) — γ,περ . andre
Hsn . οπερ . — σωτηρία Unversehrtheit . ( Va . ) — χατά πείράν δια¬
νοούνται . — όιάβροχοι von der Nässe angegriffen . ( Hl .) — (λαλασ -
αεύ ονσαι , ίν Οαλάττιι ονσαι. (Sch . ) Wieder erst bei den Spätem . — ’έγόαρ -
ται erklärt 7 , 13 , 2 . ( Pp .)

§ 3 . τάς μέν . GgS . τά όέ 7 , 13 , 2 . (Pp. ) — άνελχύσαντας , ημάς .
Spr . 55 , 2 , 6 . — όιαψϋξαι , όιαχα &άραι , (Sch .) Es scheint dasselbe zu
sein was άποξηράναι . (St .) So bei Luc . Charon 23 , (Dr.) άναψΰχειν τάς ναΰς
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αντιπάλους τώ πλήθει y.ul ετι πλείους τάς των πολεμίων ον ffας αεί
προσδοκίαν ηαρεχειν ως έπιπλεύσονται· φανεραί (5’ εΐσίν άναπειρώμε -
ναι καί αϊ επιχειρήσεις έπ εκείνοις καί άποξηράναι τάς αφετέρας μαλ-

13λον '
εξουσία ' ου γάρ έφορμούσιν αλλοις . ήμιν δ ’ εκ πολλής uv περι¬

ουσίας νεών μόλις τούτο υπήρχε καί μη άναγκαζομένοις , ώσπερ νυν,
πάσαις ψυλάσσειν εί γάρ άψαιρήσομέν τι καί βραχύ της τηρήσεως,
τά επιτήδεια ούχ εξομεν , παρά την εκείνων πόλιν χαλεπώς καί νυν

διακομιζόμενοι , τά δέ πληρώματα διά τάδε έψθάρη τε ήμΐν καί ετι
νυν φθείρεται , των ναυτών [τών\ μεν διά φρυγανισμόν καί αρπαγήν
καί υδρείαν μακράν υπό των Ιππέων άπολλυμένων οί δέ θεράποντες,
επειδή ές άντίπαλα καθ εστήκαμεν , αύτομολονσι , καί οί ξένοι οί μεν

%άναγκ.αστοί εσβάντες ευθύς κατά τάς πόλεις άποχωρονσιν, οί ι)
’ υπό

μεγάλου μισθού το πρώτον έπαρθέντες καί οίόμενοι χρηματιεΐσθαι
μάλλον ή μαχεΐσθαι , επειδή παρά γνώμην ναυτικόν τε δή καί ταλλα
από τών πολεμίιον άνθεατώτα όρώσιν, οί μέν έπ’ αυτομολίας προφά-
ϋει απέρχονται, οί δ ’ ώς έκαστοι δννανται' πολλή J ’ ή Σικελία ' είσί
δ ’ οϊ καί , αυτοί εμπορευόμενοι , ανδράποδα Ύκκαρικά άντεμβιβάσαι

Her . 7 , 59 . ( Abr.) Uober den Accent Lobeck Parntl . p . 410 . — αντιπάλους
gewachsen , zu 2 , 89 , 4 . — sn für έπί eine Hs . u . Va, ; die meisten und
besten an . — άν απε ιρ ώ ιιενα i für αποπειρώμενοι eine gute Hs . — έχεί -
νοις . έχείνους mehrere der besten Hsn . Spr. 68 , 41 , 1 u . zu 2 , 84, Ϊ . —
άποξηράναι Ιξονβία . Spr , 50 , 4 , 4 , — αφετέρας . Spr. 51 , 4 , 4 . vgl.
zu 1 , 97 , 1 . 7 , 23 , 4 . — μάλλον in höherem Grade , „major commodi -
tas .“ Valck . z . Phal . p . XXI .

C . 13 . § 1 . ταΰτο , το διαιρΰξαι . — καί μή auch wenn wir nicht .
( Ps . ) — εϊ άφαιρήαομεν , dadurch dass wir Schiffe aufs Land ziehen . ( Ds .)
— καί βρ . auch nur . Spr . 69 , 32 , 19 .

§ 2 . διά Tods , sonst διά τούτο , vgl. 1,97,2 . — 3tat ετι νΰν , gestellt
wie bei Athen . 1 1, 476 , b , καί ετι οήμερον [Aeschin .] Briefe 10 , 8 . Aehnlich
Her , 1,92,2 : καί ετι ές έμέ , während es sonst bei demselben immer heisst ετι
καί ές εμέ . (Hertlein Ms. ) Einige Hsn . και νΰν ln . vgl . 2 , 15 , 4 . 99 , 4 . 6 , 2 ,
5 . 91 , t . Kr . Brachst, verdächtigt das νΰν . — ναυτών τών μέν . ναυτών
μέν Ρρ . — αρπαγήν μακράν , διά το έπϊ πολλοΰ διαδτήματος έφ<’ αρπαγήν
ίξιέναι. (Sch .) — οί δέ θεράποντες . Uebergang vom Particip zum Verbum
linitum (Ba . ) , wie 7, 15 , 2 . 47 , 2 . ( Kr . z . Dion . p . 264 .) — ές άντίπαλα
ins Gleichgewicht . ( HI .) εις αντίπαλον χαθιδτάναι Dion C . 147, 69 u . Plut .
Eigenlob 5 . ( Bl .) u . Per . 11 . vgl . zu 4 , 117 , 3 . — ά v αγκα στο i prädicativ:
durch Zwang . Spr. 57 , 5 , 2 . vgl . 7 , 58 , 4 . — τάς πόλεις , τών Σιχελών.
( Sch . ) zu 6 , 17 , 2 . vgl . 5 , 54 , 1 . An Sikelien muss Jeder hier zunächst den¬
ken . — άποχωροΰϋιν . άπεχώρονν eine gute Hs . , was Pp . wegen ευθύς
vorzieht.

§ 3 . έπαρθέντες , έσβήναι. ( BL) vielmehr έαβάντες aus έπαρθέντες έδέβη -
ßav . — τε δή auch 4 , 4 0 , 1 . 63 , 2 . ( Dobree 1 p . 111 .) — έπ’ αυτομολίας
προφάαει kann man nach Belieben erklären, nämlich gar nicht . Wahrschein¬
lich stand hier ein ungewöhnlichesWort, αύτομαχίας , αύτοτολμίας. (Kr . Brachst .)
— ώς wie etwa sonst . — πολλή , ήγουν ευρύχωρος . ( Sch . ) wie 5 , 110 .
Piat . Phaed . 78 , a : πολλή ή Ελλάς, vgl . dort Heindorf . — οϊ xai , Spr . 69,
32 , 15 . — αυτοί für αυτοΰ eine sehr gute Hs . — έμ πορευό μενοι Handel
treibend . (Hl. ) vgl . 6 , 31 , 5 . ( Arn .) — Ύχχ a ρικά . vgl , 6 , 62 , 3 . — νπέρ .
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υπέρ σφών πείσαντες τους τριηράρχους την ακρίβειαν τον ναυτικόν

άφήρηνται . επισταμένοις ό ' νμΐν γράφω ότι βραχεία ακμή πληρώ -H
ματος ν.αϊ ολίγοι των ναυτών οΐ εξορμώντές τι - νανν καί ξυνέχοντες
την είρεσίαν . τούτων δε πάντων άπορώτατον τό τε μή οίόν τε είναι
ταντα ίμοί κωλνσαι τω στρατηγώ — χ̂ αλεπαί γάρ αι νμέτεραι φύ¬
σεις άρ

'ξαι — καί οτι ονό ' όπόθεν επιπληρωσόμεθα τάς νανς έχομεν ,
ο τοΐς πολεμίοις πολλαχόθεν υπάρχει , άλλ ’ ανάγκη άφ ’ ών έχοντες
ήλθομεν τά τε όντα καί άπαναλιϋκόμενα γίγνεσθαι· α 'ί γάρ νυν ουσαα
πόλεις ξΰμμαχοι αδύνατοι , Νάξος καί Κατανη . εί δε προσγενήσεται
εν ετι τοΐς πολεμίοις , ώστε τά τρέφοντα ημάς χωρία τής

'Ιταλίας ,
όρώντα εν ώ τ ’ εσμεν καί υμών μή επιβοηθονντων , προς εκείνους
χωρήσαι , διαπεπολεμήσεται αντοΐς άμαχεί εκπολιορκηθίντων ημών
[ό πόλεμος ] .“

Noch melir pleonastisch Xen , An . 3 , 1 , 38 : αντί των απολωλότων άντιχατεατά-
θηβαν . — τήν ακρίβειαν den gehörigen Zustand . So άχριβέσιατα πλη¬
ρώματα Arr . An . 2 , 21 , 9 . ακριβώς ώπλισμένοι Tak . ρ . 18 .

C . 14 . § 1 . βραχεία άχμή πληρώματος , ον πολλοί χρόνο> ακμάζει
η ναυιιχή ύνναμις. ( Seh . ) vgl. 7 , 12 , 2 . (Arn . ) Ba . erklärt : tenue et exiguum
numero (nobis ) esse robur rei navalis , als ob η άχμη τον πλ . da stände.
„ Die ακμή steht der Schwäche entgegen.“ ( Voemel de άχμη p . 9 .) — ίξορ -
μώντες von seinem Standorte aus in Bewegung setzend . ( Dr . ) —
ξυνέ χοντες τήν εϊρε βίαν das Rudern ( die Ru der m an n sc h aft ) in
Ordnung haltend , leitend , ( Ps .) vgl . Passows Lex. u . σννίχιιν. ,,Είρεσία
ist keine poetische Form. Sleph. Thes . vgl. παρεζειριαία 7, 34 , 4 .“ (Pp .) —
άπορώτατον , μείζονα πάντων των ειρημένων απορίαν εχει . (Sch . ) — τό τε .
Dem entspricht χαί οτι. Spr. 59,2 , 4 . — οΐόν τε είναι ίμοά Plat . Parm . 160 ,
e : είναι τω ενί οίιχ οΐόν τε , εϊπερ γε μή εστιν. — ταντα bezieht sich nicht
bloss auf die zunächst sondern auch auf die C . 13 , 2 u . 3 erwähnten Uebel-
Stiinde . ( Pp .) — ίμοί τω στρ . Spr. 50 , 8 , 8 . — χαλεπαί άρξαι . Spr . 53 ,
3 , 7 . — απόθεν . Spr . 51 , 13 , 8 . vgl . Xen . An . 2 , 4 , 5 . 3 , 5 , 3 . 5 , 10 , 4 . —
i πι πλη ρ ω αό με (λ α , άναπληρώβομεν τά πληρώματα . ( Sch . ) Spr . 53 , 7 , 8 .
Ιπι — nach , dazu , wie unser nachfüllen . Sonst nur und anders bei
Spätem das Activ . — άφ ’ ών , άπο τούτων <?, von , mit den Mitteln ,
Mannschaften , mit denen . — τά τε οντα καί ιιπαν αλισκόμενα γί¬
γνεσθαι sowohl unsere vorhandenen Mittel als das was uns
verloren geht hergenommen werde ; d . h . wie wir von unserer mit¬
gebrachten Macht , gleichsam dem Capital , diese Verluste boslreiten müssen,
so muss uns das Uebrigbleibende ohne Ersatz für dieselben zum Dienste aus¬
reichen. (So ungefähr Hl .) Ueber τά τε zu αϊ τε i , 7, 2 .

§ 2 . υμών μή ίπι ß οηθονντων . υμάς μή Ιπιβοηθονντας würde man
erwarten ; allein der Ge . ist mit ορώντα verbunden ( Spr. 56 , 14 , 2 ) und τέ

ΐ versetzt , wie in den Stellen bei Kr . zu Xen . An . 1 , 2 , 21 . — άιαπεπολε -
μήαεται für άιαπολεμήσεται einige Hs . , debellatum est Va . Spr . 53 , 9 , 3 . —
ίκπολιορκηθέντων , bezogen auf 7, 11 , 3 : αυτούς τούτο πάσχειν . ( Bö. ) —
ό πόλεμος hatte Va . nicht ; auch wohl nicht der Sch . : κατεργααθήσεται av -
τοίς, διαπολεμήαετκι ό πόλεμος . So steht das Wort auch 7 , 25 , 7 ohne Sub -
ject . vgl . Spr . 61 , 5 , 6 . (Kr . Bruchst.) Auch Cobet v . 1. p . 117 eingefallen .
Mit b πόλεμος : der Krieg wird durchgeführt sein ; ohne dies ; es ist
aus mit dem Kriege .
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3 “ Τούτων εγώ ήδίω μεν uv είχον νμΐν έτερα επιστέλλειν, ον μέν-
τοι χρήσιμοίτερά γι· , εί δεν σαφώς είδότας τα ενθάδε βονλεύοσ.σθαι.
καί άμα τάς φυσάς επιαταμενος υμών , βουλομένοιν μεν τά ήδιστα
άκούειν, αίτιωμενών Je νοτεροί >, ήν τι νμΐν απ ’ αυτών μη όμοΐον εκ-

15ßrj , άσφαλέστερον ηγησάμην το άληθές όηλώσαι. y.ui νυν ώς εφ’ α
μεν ήλθομεν το πρώτον και τών στρατιωτών και τών ηγεμόνων νμΐν
μη μεμπτών γεγενημένων , ούτω την γνώμην έχετε ' επειδή δέ Σικελία
τε unaau Ίςυνίσταται και εκ ΙΙελοποννησου άλλη στρατιά προσδόκιμος ,
αυτοί, βουλεύεσθε ήδη ώς τών γ ’ ενθάδε μηδέ τοΐς παρονσιν ανταρ -
κούντων , αλλ ’ η τούτους μεταπέμπειν δέον η άλλην στρατιάν μη έ-
λάσσω επιπέμπειν καί πεζήν καί ναυτικήν, καί χρήματα μή ολίγα,
έμοί δέ διάδοχόν τινα , ώς αδύνατός είμι διά νόσον νεφρΐτιν παραμέ-

iv ειν . άξιώ J ’
υμών ξυγγνώμης τυγχάνειν y.ui γάρ οτ ’ ερρώμην πολλά

εν ήγεμονίαις υμάς ευ έποίησα. ο τι δέ μέλλετε , άμα τω ηρι ευθύς
καί μή ες άναβολάς πράσσετε , ώς τών πολεμίων τά μέν έν Σικελία
δι ’ ολίγου ποριονμένων , τά J ' εκ ΙΙελοποννησου σχολαίτερον μέν, όμως
δ ’, ήν μή προσέχητε τήν γνώμην, τά μέν λήσουσιν υμάς ώσπερ καί
πρότερον , τά δέ (ρ

') ήσονται .“
16 Η μέν του Νικίου επιστολή τοσαύτα έδήλου , οι δέ Αθηναίοι ά-

κούσαντες αυτής τον μέν Νικίαν ου παρέλυσαν τής αρχής, άλλ ’ αύτώ,
εως άν έτεροι ξυνάρχοντες αίρεΟέντες άφίκωνται, τών αυτού εκεί δύο

§ 3 . υμάς vor είδότας , ein Glossem , fehlt in einigen guten Hsn . zu 1 ,
78 , 3 . vgl . 2 , 61 , 1 . — όμοΐον den angenehmen Worten Entsprechen¬
des (Bl . ) , „ vgl . 2 , 54 , 3 . “

( Pp .) — ήγηΰάμην . Spr . 53 , 10 , 1 .
C . 15 . § 1 . ώς . Kr . zu Xcn . 1 , 3 , 6 (lat . A .) — έψ ’ ά , ταΰτα ίφ ’ ά in

Bezug auf das wozu , zu dessen Ausführung , das ταΰτα als Ac. an μη
μεμπτός angeschlossen . ( St .) — μεμπτών , zu 6 , 13,2 . — Σικελία απααα .
Spr . 50 , 11 , 9 . vgl . 5 , 32 , 2 . — ξυνίΰταται . zu 6 , 21 , 1 u . 33 , 6 . — αυ¬
τοί , wie ich vermuthet hatte , eine sehr gute Hs . für das mit προΰδόκιμος
verbundene αντοΐς, was Va . nicht ausdrückt . — τοΐς π αρ ovo ιν , προς τους
ένίλάδε πολεμίους. (Sch . ) Doch ist es das Neutrum . — άνταρκοΰντιον für
αυταρκούντων einige gute Hsn . u . Va ., προς τά παρύνια άντέχειν δνναμένων
der Sch . — δέον durch « 11 « mit άνταρκουντων verbunden . Spr . 56 , 14 , 2 .
— ίπιπέμπε ιν . zu 6 , 73 , 1 . — ώς denn . Soph . Phil. 53 : cfti a‘ υπουρ -
γειν , ώς υπηρέτης πάρει . Heraklides bei Athen , p . 532 , e : μάλα όυχνούς i -
δείπνιαε Χάρης ’Λδηναίων τόδ '

, ώς γενναίος ήν . vgl. Kr . zu Xen . An . 5 , 9 , 3 0 .
vgl. 32 .

§ 2 . άξιώ , άξιός είμι . (Sch .) ich glaube zu verdienen , zu 6 , 87 ,
1 . — υμών . Kr . zu Xen . An . 1 , 4 , 15 . — μέλλετε , πράαβειν . Spr . 55 , 4 ,
11 u . Kr, z . Dion. p . 118 . — ίς άναβολάς . Her . 8 , 21 : oix ( ς άναβολάς
Ιποιαΰντο τήν άναχώρηοιν . ( Bl .) vgl . Pflugk zu Eur . Hel . 1297 . ( Hertlein .) —
ύχο λαίτερον , ποριουμένων . ( Bl.) Pp . will das Verbum lieber aus dem Fol¬
genden denken ; hier doch hart . — λήϋονϋι — φδή βονται , ποριούμενοι ,
ol πολέμιοι . Spr . 56 , 16 Α . u . Kr. ζ . Dion . ρ . 118 . Dabei ein Uebergang zum
Verbum finitum . vgl . zu 7 , 13 , 2 .

C . 16 . § 1 . παρέλυ ΰαν , άπήλλαξαν , μετέβτηβαν. (Phot .) vgl . 8 , 54 , 2
u . die Lex . — ixet dürfte Glossem sein . Doch vergleicht Pp . Soph . Oed. K.
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προσείλοντο, Μένανδρον και Έύθΰδημον, όπως μι) μόνος εν ασθένεια
ταλαίπωροιη, στρατιάν δε άλλην εχρηφίσαντο πέμπειν ναυτικήν και
πεζήν 'Αθηναίων τε εκ καταλόγου y.ai των ’ξυμμάχων . και ξυναοχον -9
τας αντώ είλοντο Αημοσθένην τε τον Αλκισθένους καί Ενρυμέδοντα
τον Θουκλέους . και τον μεν Ενρυμέδοντα ευθύς περί ήλιου τροπάς
τας χειμερινάς άποπέμπονσιν ες την

"Σικελίαν μετά δέκα νεών, αγοντα
είκοσι feat εκατόν} τάλαντα αργυρίου , και άμα άγγελοϋντα τοΐς εκεί
ότι ηξει βοήθεια και επιμέλεια αυτών έσται· 6 Je Λημοσθ-ένης ύπο-17
μένων παρεσκευάζετο τον έκπλονν ιός αμα τώ ήρι ποιησόμενος , στρα¬
τιάν τε έπαγγέλλων ες τούς "ξυμμάχους και χρήματα αύτόθεν και
ναΰς και όπλίτας ετοίμαζεον. πέμπουΰι Je και περί την Πελοπόννη¬
σον οι Αθηναίοι είκοσι ναΰς, όπως φνλάσσοιεν μηδένα από Κόρινθόν
και τής J ίελοποννήσου ες την Σικελίαν περαιοΰσθαι . οι γάρ Κορίν-%
θιοι , ώς αύτοΐς οι πρέσβεις ήκον και τα εν τή Σικελία βελτίω ήγγελ-
λον, νομίσαντες ούκ άκαιρον και την προτέραν πέμχβιν των νεών ποι-
ήσασθαι , πολλώ μάλλον έπερρωντο , και εν ολκασι παρεσκενάζοντο
αυτοί τε άποστελονντες όπλίτας ές την Σικελίαν και εκ τής άλλης
Πελοπόννησου οι Λακεδαιμόνιοι τώ αντώ τρόπω πέμψοντες. νανς' τε $
οι Κορίνθιοι πέντε και εΐκοσιν επλήρονν, οπιος ναυμαχίας τε άποπει -
ράσιοσι προς την εν τή Ναυπάκτω φυλακήν, και τας όλκάδας αυτών
ήσσον οι εν τή Ναυπάκτω Αθηναίοι κωλνοιεν άπαίρειν, προς την
σφετέραν άντίταξιν τών τριήρων την φυλακήν ποιούμενοι .

78 : των ίνβάδ ' αντοΰ . Bei Herod . αντου vaivy lind αυτόν zijcfi . Kr . dort zu
5 , 19 . Verschiedenartiges bei Dobree 2 p . 149 . — ταλαίπωρο ίη belä¬
stigt würde . ( Hi .)

§ 2 . y. ai εκατόν bietet eine sehr gute Hs . u . Va . vgl. jedoch Böckh
Staatsb. 1 S . 401 . „ lndess ist es nicht glaublich dass Thuk . die kleinere Summe
angeführt und die grössere verschwiegen hätte. “ (Eng .)

C . 17 . § 1 . ώς ποιηαό μένος . zu 3 , 15 , 1 . — οτρατιαν Ιπαγγέλ -
λων wie imperare milites , auch 8 , 108, 3 . (Arn.) zu 3 , 16 , 3 . — ff , weil
έπαγγέλλων ein πέμψας enthält. ( Pp .) — χρήματα , vgl . Böckh G, inserr . 1
p . 208 . — αυτόβ -εν , aus Attika . — ψνλά οϋοιεν μη &ένα ηερ αιον αι .
zu 3 , 23 , 1 .

§ 2 . βελτίω . Eur, Hek. 423 : άγγελλε παθών ά &λιωτάτην έμέ . vgl . dort
Pflugk u . Spr . 56 , 7 , 4 . — πέμχριν . Ein seltenes Wort, bei Thuk . nur hier,
bei Her . 8 , 54 , Dion C . 44 , 4 1. 54 , 24 . — παρεακε νόζοντο άποστελονν -
τες . zu 2 , 18 , 1 . 91 , 1 . — ff τήν Σικελίαν für fv Ttj Σικελία eine sehr
gute Hs . ; letzteres ist aus dem Anf. dieses § wiederholt. — τώ αντώ τρό¬
πω ist hinzugefügt als wäre vorher gestellt και αϊτοί τε παρεσκενάζοντο fν
βλκάσιν άποστελονντες. ( Pp .)

§ 3 . πειράοωαι — κωλνοιεν , zu y και β . 3 , 22 , 5 . — φυλακήν ,
wohl die zwanzig Schiffe 7 , 19 , 5 . 81 , 3 , obschon Thuk . die Sache nicht so
klar wie er sollte erzählt hat . ( Hl . zu 7 , 31 .) Zwanzig dort auch sonst 2 ,
69 . 80 , 3 . (Arn .) — αυτών für οφών , obgleich σφετέραν folgt. „ Notabilis lo¬
cus, “ (Dobree 1 p . 123 .) zu 1 , 95 , 2 . — σφετέραν , τών ΚορινίΗων , ZU 2 ,
61 , 2 . vgl . Haase p . 8 s . 11 . 12 .
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18 Πυ.ηεσχ.ευάζοντο δε καί την ες την Αττικήν εσβολην οI Λακεδαι¬
μόνιοι , ώσπερ τε προεδέδοκτο αύτοϊς καί των Σνρακοσίων y.ai Κοριν-
θίων εναγόντων, επειδή επννθάνοντο την από των Αθηναίων βοήθειαν

2ες την Σικελίαν, όπως δη εσβολης γενομένης διαχωλνθη . y.ai 6 Αλ¬
κιβιάδης προσκείμενος εδίδασχε την Αεκέλειαν τειχίζειν και μη άνιεναι
τον πόλεμον , μάλιστα δε τοΐς Λακεδαιμονίοις εγεγένητό τις ρώμη,
διότι τους Αθηναίους ενομιζον διπλονν τον πόλεμον έχοντας , πρός τε
σφάς και Σικελιώτας, ενκαθαιρετωτέρους εαεσθαι , καί οτι τάς απον-

3Jας προτέρους λελυκέναι ηγούντο αυτούς ■ εν γάρ τω προτεριο πολεμώ
Οφέτερον τό παρανόμημα μάλλον γενεαθαι, ότι τε ες Πλάταιαν ηλθον
Θηβαίοι εν σπονδαΐς καί ειρημενον εν τα,ΐς πρότερον ξννθηκαις όπλα
μη επιψερειν, ην δίκας εθέλαισι διδόναι, αυτοί ούχ ύπήκουον ες δίν.ας
προκαλουμίνων των Αθηναίων, καί διά τούτο εικότως δνΰτνχεΐν τε
ενομιζον καί ενεθυμοΰντο την τε περί ΙΙνλον '

ξνμψοράν καί εϊ τις
Κυ.λλη αντοϊς γένοιτο . επειδή δε οι Αθηναίοι ταϊς τριάκοντα νανσίν
εξ ν

Αργους όρμώμενοι ’'
Επίδαυρον τε τι καί Πρασιών καί άλλα εδηω-

σαν ku 'i εκ Πύλου αμα ελήστευον , καί οσάκις περί του διαφοραί γε-
νοιντο των κατά τάς σπονδάς αμφισβητούμενων , ες δίκας προκαλού-
μενων των Υίακεδαιμονίων ούκ ηθελον επιτρέπειν , τότε δη οι Λακε-

G . 18 . g 1 . καί την , zurückweisend auf 6 , 93 , 1 . ( Pp .) — προεδέ -
δοχτο 6 , 93 , 2 . — y. ai ίναγόντων . Man würde xal Ινήγον erwarten ,
vgl . Spr . 59 , 2 , 4 . — από των ’Α S η ν α ίιο ν . zu 2 , 86 , 4 . — π υ ν 5· β νε σ,9· α ι
mit dem Ac . findet sich so bei Tiiuk . öfter , wie 1, 28 , 1 . 31 , 2 . 3 , 26 , 3 . 5 ,
75 , 1 . vgl. Kr . zu Arr . An . 5 , 2, 2 . — ές τήν . την ίς könnte man vermu -
then ; doch vgl . zu ix 1, 18 , 3 . — έσβολης , των Ααχεδαιμονίων ίς την 'Αττι-
χήν . ( Sch .)

§ 2 . έδίδασχε τειχίζειν regte sie an dass sie befestigen
sollten , vgl . 4 , 46 , 3 . 83 , 2 . Ar. Vögel 550 .' διδάαχοι μίαν ορνίδων πάλιν
είναι . Spr . 55 , 3 , 11 . — « νιέναι . άνεϊναι eine sehr gute Hs . — ρώμη Er -
muthigung . vgl . 7 , 42 , 3 . 4 , 29 , 2 u . zu 2 , 8 , 1 . — προί . Erwarten
möchte man τόν τε προς χαί τον προς 2 . doch vgl . zu δημοσίαν 6 , 81 , 5 . —
ε νχα δαιρε τωτέρ ου ς , είχειροτέρους . (Sch .) vgl . zu χαίλι/ρει 1,4 . Das Wort
findet sich noch bei Dion C . 47 , 37 .

§ 3 . παρανόμημα wird noch aus Pol . u . Spätem angeführt . — τε
bieten zwei gute Hsn . So auch ότι τε 6 , 83 , 1 . — iv σπονδαΐς , οίισών
σπονδών . (Scb .) 2 , 2 , 1. — ειρημενον· zu 1, 125 , 1 . — iv ταϊς πρ . ζνν -
ϋ- ήχαις , im dreissigjährigen Vertrage , vgl . 1 , 140 , 3 . 145 . — πρότερον . zu
1 , 23 , 1 . — δίχας . zu 1 , 28 , 2 . ■— iS -έλωσι für ϋ-έλωσι eine Hs . zu 2 , 51 ,
3 . — xal ίνεδνμονντο und sie erwogen , daher ableitend . — εϊ τις .
zu 7,7,2 . — γένοιτο , iterativ . Der Optativ : „ what had ever happened . vgl.
8 , 66 , 2 u . Eur . Med. 1216 .“ (Dobree 1 p . 118 .) Eine Ils . {γένετο, eine an¬
dere Ιχεγόνιι ; und γένοιτο könnte aus § 4 entstanden sein .

§ 4 . Η "
Αργους fügt eine gute Hs . hinzu ; ex agro Va . „vgl . 6 , 105 ,

3 .“ ( Arn.) — ταϊς τρ ιάχ οντα ναυσί erwähnt 6 , 105 , 1 , (Bd . ) — ’ορμώ -
μενοι . ώρμημίνοι Kr . ßrucbst . — τέ τι für τι eine gute Hs . — Ιλχστενο ν
für ίληαιεύοντο eine sehr gute Hs . Das Medium scheint man nicht gebraucht
zu haben . ( Pp.) — ίπιτρέπειν . zu 5 , 31 , 3 . — τό αϊτό . Spr . 51 , 5 , 1 . —
Verschiedenes zu 4 , 17 , 1 . — πιριέσιη . zu 4 , 12 , 3 .
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δαιμόνιοι νομίσαντες τό παρανόμημα, οπερ χαί σφίοι πρότερον ημάρ-
τητο , αύθις ες τους Αθηναίους τό αυτό περιεστάναι , πρόθυμοι ησαν
ές τον πόλεμον, χαί εν τώ χειμώνι τούτο) σίδηρόν τε περιήγγελλονδ
•/.ατά τους Συμμάχους χαί τάλλα εργαλεία ητοίμαζον ες τον επιτει/ι -
ΰμόν , χαί τοΐς εν τη Σιχελία άμα ώς άποπέμψοντες εν ταίς όλχάσιν
επιχουρίαν αυτοί τε επόριζον y.ai τους άλλους Πελοποννησίονς προαη -
νάγ'/Μζον . χαί ό χειμών ετελεντα χαν όγδοον χαί δέχατον έτος τω
πολεμώ ετελεντα τωδε όν Θονχνδίδης ‘

ξυνέγραψεν .
Του δ ’ επιγιγνομίνου ηρος ευθύς αρχομένου πρωίτατα δη οί / ία-19

χεδαιμόνιοι χαί οι ’ξύμμαχοι ες την Άττιχήν έσέβαλον ηγείτο δε ^Αγις
ό Άρχιδάμου Λαχεδαιμονίων βασιλεύς , χαί πρώτον μεν της χώρας
τα περί τό πεδίον ίδρωσαν, έπειτα Αεχέλειαν ετείχιζον, χατά πόλεις
διελόμενοι τό έργον. απέχει δέ η Αεχέλεια σταδίους μάλιστα της τώνί
Αθηναίων πόλεως εϊχοσι χαί εχατόν [παραπλήσιου δέ χαί ου πολλώ
πλέον χαί] επί της Βοιωτίας, επί δέ τω πεδίω χαί της χοιρας τοΐς
χρατίστοις [ίς το χαχουργεΐν ] ωχοδομεϊτο τό τείχος , επιφανές μέχρι
της των Αθηναίων πόλεως . χαί οι μέν εν τη Άττιχή Ιίελοποννι̂ σιοη
χαί οί \ ΰμμαχοι ετείχιζον, οί δ ’ εν τη ΓΙελοποννήσω άπέστελλον περί
τον αυτόν χρόνον ταίς όλχάσι τούς όπλίτας ες την Σιχελίαν, / ίαχε-
δαιμόνιοι μέν των τε Ειλώτων έπιλε '

ξάμενοι τούς βέλτιστους χαί των
νεοδαμωδών ,

‘
ξυναμφοτερων ές έ'ξαχοσΐους οπλίτας, χαί νΕχχριτονΣπαρ¬

τιάτην άρχοντα, Βοιωτοί δέ τριαχοσίους όπλίτας, ών ηρχον £ ένοιν τε
χαί Νίχων, Θηβαίοι, χαί '

Ήγήσανδρος , Θεαπιευς . ούτοι μέν ούν εν τοΐς:,
πρώτοι όρμήσαντες από τον Ταινάρου της Ααχωνιχης ες τό πέλαγος
άφηχαν μετά δέ τούτους Ιίορίνθιοι ού πολλώ ύστερον πενταχοσίους

§ 5 . περιήγγε λλον . zu 2 , 85 , 2 . — τάλλα . Spr. 50 , 4 , Η . vgl . 2 ,
14 . — Τοΐς έν τί) Σιχελία gehört wohl auch zu έπόριζον , wofür eine Hs .
έπορίζοντο . ( Pp . ) — προσηνήγχαζόν , zu 4 , 87 , 1 .

G. 19 . § 1 . πρωίτατα für πρωιαίτατα die besten Hsn , und Thomas M.,
der die Formation πρωίτερος , ίτατος für besser erklärt als πρωιαίτερος und ai -
τατος . vgl . 8 , 101 , 2 . ( Dr. ) Auch Xen. An . 3 , 4 , 1 haben drei der besten
Hsn. 7τρωίτερον . ( Pp .) vgl. 7 , 39 , 1 . — περί . Spr . 68 , 33 , 1 u . zu 1 , 5 , 3 .
— έπειτα ohne δέ. zu .1 , 98, 1 . — διελόμενοι . zu 5 , 114.

§ 2 . παραπλήσιον δέ χαί ob πολλώ πλέον χαί scheinen aus Glos¬
semen zu μάλιστα entstanden . Bei stimmt Driessen p . 30 , der auch 3 , 17,1 :
παραπλήσιοι — πολέμου streicht . Zu erklären versucht beide Stellen Kämpf
Quaestt . 1 p . 20 s . Pp . vermuthet μεϊον für πλέον. — Ιπί . από zwei Hsn .
und Va . — τοΐς χρατίστοις den fruchtbarsten , einträglichsten
Theilen . „ vgl . 1 , 2 , 2 .“ ( Bl .) — ές τό χαχουργεΐν halt ' ich für Glossem zu
Ιπι τω . Spr . 68 , 41 , 7 . vgl . zu 3 , 92 , 3 . 5 , 33 , 1 .

§ 3 . άπέστελλον . zu 2 , 85 , 2 . vgl . 7 , 20 , 2 . — ταίς όλχάσι kann
instrumental erklärt werden , wie § 5 ; doch έν όλχάσι 7 , 7, 3 . 17 , 2 . ( Kr .
Bruchst.) — του ς όπλίτας , die 7 , 17 , 2 erwähnten . — των vor Νεοδαμω-
δων fehlt in den beslen Hsn . — ές hat nur eine gute Ils.

§ 4 . πρώτοις . πρώτοι Reiz de incl. acc . p . 20 u , Dobree 1 p . 117 . vgl.
zu 4 , 105 , 1 , — άφήχαν stachen in See . Her . 7 , 193 : έντενδεν έμελλον
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όπλίτας , τούς μέν εξ αυτής Κορίν&ου , τούς δε προσμισθωσάμενοι
Αρχάδων, χαί άρχοντα Αλέ '

ξαρχον, Κορίνθιον, προστάξαντες άπέηεμ-
Άψαν. άπέστειλαν δέ χαί Σιχνώνιοι διαχοσίους όπλίτας όμοΰ τοΐς Κο¬
ρινθίας , ών ήο/μ Σαργενς Σιχυώνιος. αϊ δε πέντε χαί εΐχοσι νήες
των Κορινθίαν cd του χειμώνος πληρωθεΐσαι άνΟώρμουν ταΐς εν τήΝαυπάχτω εϊχοσιν Αττιχαΐς , έως περ αυτοΐς ούτοι οϊ όπλΐται ταΐς
όλχάσιν άιιό της Πελοπόννησου άπήραν, ούπερ ενεχα χαί τό πρώτον
έπληρώθησαν , όπως μη οI Αθηναίοι προς τάς όλχάδας μάλλον η
προς τάς τριήρεις τον νουν έχωσιν.

20 Κν δέ τοντω χαί οι Αθηναίοι άμα της Αεχελείας τώ τείχισμά)
χαί τον ήρος ενθνς άρχομένου περί τε Πελοπόννησον νανς τριάχοντα
έστειλαν χαί Χαριχλέα τον Απολλοδώρου άρχοντα, ώ εϊρητο χαί ες

Άργος άψιχομένω χατά τό ‘
ξυμμαχιχόν παραχαλεΐν Αργείων [ τε ] όπλί-

2τας επί τάς ναΰς, χαί τον Αημοσθένην ες την Σιχελίαν, ώσπερ έμελ -
λον , άπέστελλον εξήχοντα μέν νανσίν Αθηναίων χαί πέντε Χίαις,
όπλίταις δέ έχ χαταλόγου Αθηναίων διαχοσίοις χαί χιλίοις, χαί νησιω¬τών οσοις εχασταχόθεν οίόν τ ’ ην πλείατοις χρήσασθαι , χαί έχ των
άλλων ’ξυμμάχιον των νπηχόων , εϊ ποθέν τι εϊχον επιτήδειον ές τον

Απόλεμον, ξυμπορίσαντες. εϊρητο ι) ’ αντίο πρώτον μετά τον Χαριχλέους
αμα περιπλέοντα ’

ξνστρατενεσθαι περί την Λαχιονιχήν. χαί ό μέν
Αημοσθένης ές την Αίγιναν πλεύσας τον στρατεύματος τε εϊ τι ύπε -
λείπετο περιέμενε χαί τον Χαριχλέα τους Αργείονς παραλαβεΐν.

'
21 Ίίν δέ τη Σιχελία υπό τούς αυτούς χρόνους τούτου του ήρος χαί

ές το πέλαγος αγήβειν έπΐ τούτου dt τώ ^ ώρω όνομα γέγονε
’
Αφέται . (Abr. )vgl. Arr . An . 5 , 7 , 3 . lieber die Form Spr . 36 , 8 , 1 . — '

Αρχάδων ausder Zahl der A . Spr . 47 , 9 , — xai vor άρχοντα verbindet dieses mit όπλί¬
τας ; προβτάξαντες steht für sich , zu 3 , 26 , 1 .

§ 5 . Xixvutvioi , avayxaßioi 7 , 58 , 4 . — ηρχε Χαργευς . ηρχεν
’A -

γρενς ? — ui die 7 , 17 , 3 . 31 , 3 . — αν & ώρμουν . zu 2 , 86 , 3 . — εϊχο -
ßiv . iixoßi ταϊς ? — έως περ auch bei Dem . 54 , 3 . Plat . Men . 97 c . ( Arn .)Protag . 325 , a , Apol. 29 , d , Phaedr . 243 , e . — αυτοΐς οντοι für αυτοΐς eine
gute Hs. ; die Übrigen οντοι oder αυτοΐς. Für αυτοΐς 3 , 98 , 1 . 6 , 3 4, 2 . 105,1 . 7 , 25 , 4 . (39 , 2 .) (Dr ) — πρώτον für πράτερον zwei Hsn . zu 1 , 59 . —
μη μάλλον , zu 1,91,1 .

C . 20 . § 1. xai oi ’A . auch die A . , wie die Peloponnesier , feiertennicht , indem sie etc . ; über das nächste xai Spr . 59 , 2 , 3 . — περί τε für
περί zwei Hsn . Es entspricht xai τον ΑημοαΟένην, wobei denn τέ nach ’Ao -
γείων mit Reiske , Dobree 1 p . 5 23 u . A . zu streichen ist . — χατίι το ξ. zu
1 , 107 , 4 . — παραχαλεΐν . παραλαβεϊν Kr . vgl . 7 , 26 , 1 elc . — χρήοα -ß & ai . zu 1 , 6 , 3 .

§ 2 . έμελλον . 7 , 17 , 1 . — Χίαις neben ’Αδηναίων . Kr . zu Arr . An .2 , 20 , 2 lat . A . — o <roi £. Spr . 49 , 10 , 4 . — xai ξνμπορίααντες . zu 1 ,26 , 3 . Das Verbum wird nur noch aus Spätem angeführt .
§ 3. περιπλέοντα . Kr. zu Xen . An , 1, 2 , 1 u . Lübeck zu Soph . Aj .1006 . — ει nachgestellt , zu 1 , 10 , 2 . vgl . zu 6 , 79 , 1 . — παραλαβεϊν ,από χοινου τό περιέμενεν . (Sch .)



17ξνγγραφης ζ, κβ
'
. [ 413 .]

ό Γύλιππος ηκεν ες τάς Συρακούσας , άγων από των πόλεων ων έπεισε
στρατιάν όσην εκασταχό&εν πλείστην εδύνατο . καί ξνγκαλόσας τούς
Συρακοσίονς εψη χρήναι πληρούν ναΰς ώς ΰΰνανται πλείστας καί ναυ¬
μαχίας απόπειραν λαμβάνειν ελπίζειν γάρ απ ’ αυτού τι έργον αξιονϊ
τού κινδύνου ες τον πόλεμον κατεργάσασβαι. ’ξυνανόπειβε δε καί 6
Έρμοκράτης ούχ ήκιστα τού ταίς ναυσί μη άβυμεϊν επιχειρήσειν προς
τούς Ά &ηναίους, λόγων ονδ ' εκείνους πάτριον την εμπειρίαν ούδ αΐ-
διον της Q-αλάσσης έχειν , αλλ ’

ηπειρωτας μάλλον των Συρακοσίων
όντας καί άναγκασ &όντας υπό Ιίΐήόιον ναυτικούς γενέσβαι. καί πρόςΖ
άνδρας τολμηρούς, οίους καί Αθηναίους , τούς άντιτολμώντας χαλεπω-
τάτονς [αι>] αύτοΐς ψαίνεσβαι · ω γάρ εκείνοι τούς πόλας , ού δυνάμει
έστιν οτε προύχοντες, τώ δέ β ράσει επιχειρούντες καταφοβούσιν , καί
σφας αν τό αυτό ομοίως τοΐς εναντίοις νποσχεΐν. καί Συρακοσίουςό
εν εϊδόναι έφη τω τολμησαι άπροαδοκήτως προς τό 'Λ &ηναίων ναυτι¬
κόν άντιστηναι πλέον τι διά τό τοιοντον εκπλαγόντων αυτών περιγενη -
σομένους η

’Λβηναίους τη επιστήμη την Συρακοσίων απειρίαν βλά-
‘ψοντας . Ιόναι ονν έκόλευεν ες την πείραν τού ναυτικού καί μή απο-3
κνεΐν . καί οί μεν Σνρακόσιοι , τού τε Γυλίππου καί Έρμοκράτους καί
εϊ του άλλου πει & όντων, ώρμηντό τε ες την ναυμαχίαν καί τάς νανς
επλήρονν ό δε Γύλιππος επειδή παρεσκενάσατο τό ναυτικόν, άγαγών22
υπό νύκτα πάσαν την στρατιάν τ?/ν πεζήν αύτός μεν τοΐς εν τω Ιίλημ -
μυρίω τείχεσι κατά γην έμελλε προσβαλεΐν, at δέ τριήρεις των Συρα-

G. 81 . § 1 . ηχεν kehrte zurück , zu 6 , 8 , 1 . — απόπειραν λαμ -
βάνειν auch Pol. 27, 4 , 2 und bei einem Byzantiner ; mit ποιεϊα&αι Her . 8,
9 . ( Bl .) Das Substantiv findet sich bei Attikern sonst wohl nicht .

§ 2 . άπ ’ αντον , τον νανμαχειν . ( Sch .) zu 1 , 68 , 1 . Ueber από vgl . 4 ,
21,4 . — χατεργάσαα & αι . Spr . 53,1,10 u . Index u . Infinitiv 6 . — ξννανέ -
πει & ε . ξννέπει&ε die meisten Hsn . Jenes hat Thuk . noch fi, 88 , 9, dieses
doch andre gute Schriftsteller . (Dr.) — τον vor ταΐς vavoi fehlt in mehrern
llsn . , freilich schlechtem ; vielleicht τό ? (Kr . Bruchst .) Arn . erklärt τον wie
του ιέναι 1 , 4 . — έπ ιχε ιρή σε ιν . zu 1 , 27 , 2 . έπιχειρηααι ohne τό oder ίπι -
χείρηβιν Dobree . vgl . 5 , 91 , 1, dies auch mir eingefallen . — προς . Plat . MeneX.
241 , d : ίπιχειρεϊν πάλιν ini τους ‘'Ελληνας . (Abr .) vgl . Kr . zu Xen . An . 5 , 1 ,
8 . —■ πάτριον . Kr. zu Arr . An . 7 , 23 , 4 . — όντας xai . zu 1 , 1, 1 .

§ 3. π ρος äv & ρ ας ist mit άντιτολμώντας zu verbinden . (Ps .) — οϊονς .
Spr . 62 , 4 , 3 u . zu 1 , 69 , 4 . — άντιτολμώντας . zu 2 , 89 , 4 . — av fehlt
in vielen und guten Hsn . — έστιν οτε . zu 1 , 25 , 4 . — τω mit ihrer . Spr .
50 , 2, 3 . — σψάς für αυτοίς έχείνους nach Dobree 1 p . 123 ; ϋφεϊς will Bek-
ker . zu 3 , 111 , 2 . — το αυτό , ϋ-ράσος xai τολμάν . — υποσχειν darbie¬
ten . (ßa .) Eine ungewöhnliche Verbindung .

§ 4 . τώ τολμησαι άντιστηναι gehört zu περιγενησομένονς , — πλέον
τι für πλέον eine gute Hs . zu 3 , 67 , 3 . — περιγενησομένονς hängt von
είδέναι ab .

Ü 8 . εϊ του άλλου . Soph . Aj . 487 ; ίξέφνν πατρός εϊπερ τίνος σΰένοντος
Ιν πλοΰτω Φρυγών . (Pp .) Spr . 60 , 10 , 2 u . Kr. zu Arr. An . 3 , 22 , 2 .

C . 22 . § 1 . παρεαχευάβατο . παρεαχεύααιο zwei Hsn. -- αυτός μέν
3
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κοσίων άμα καί από ξυνθήματος πέντε μεν χαΐ τριάκοντα εκ τον με-
2γάλον λιμένος επέπλεον , αΐ όέ πέντε καί τεσσαράκοντα , εκ του ελασ¬

σόνας, ον ήν καί το νεώριου αυτοΐς , περιέπλεον , βονλόμενοι προς τάς
εντός προσμίξαι καί άμα έπιπλεΐν τω Πλημμυρίω , όπως οί ’Ηθηναΐοι
αμφοτέρωθεν θορνβώνται. οι ό '

Αθηναίοι δια τάχους άντιπληρώσαν-
τες εξήκοντα νανς ταις μέν πέντε καί είκοσι προς τάς πέντε καί τριά¬
κοντα των Συρακοσίων τάς εν τω μεγάλω λιμένι ενανμάχονν , ταΐς

3cS’ έπιλοίποις άπήντων επί τάς εκ τον νεωρίου περιπλεονσας. καί ευ-
θυς προ του στόματος τον μεγάλου λιμένος ενανμάχονν, καί άντεΐχον
άλλήλοις επί πολύ , οί μέν βιάσασθαι βονλόμενοι τον έοπλονν , οί όέ
κωλνειν .

23 ‘Εν τοντω ό’ ο Γνλιππος των εν τω Πλημμυρίω Αθηναίων προς
την θάλασσαν έπικαταβάντων καί τ .η ναυμαχία την γνώμην προσε-
χόντων φθάνει προσπεσών άμα τη εω αίφνιόίως τοΐς τείχεσι , καί
αίρει τό μέγιστον πρώτον, έπειτα όέ καί τά ελάσσω όνο, ονχ νπομει-

Ζνάντων των φυλάκων , ώς εϊόον τό μέγιστον ραόίως ληφθέν . καί έκ
μέν του πρώτου άλόντος χαλεπώς οί άνθ ρωποι , όσοι καί ές τά πλοία
καί όλκάδα τινά κατέφυγον , ες τό στρατόπεόον έξεκομίζοντο· των γάρ
Σνρακοσίων ταΐς εν τω μεγάλω λιμένι ναυσί κρατουντών \τη ναυμαχία ]

3νπό τριήρους μιας καί εν πλεονσης έπεόιώκοντο ' επειδή όέ τά δυο
τειχίσματα ήλίσκετο , έν τοντω καί οί Συρακόσιοι ετνγχανον ήδη νι¬
κώμενοι καί οί εξ αυτών φενγοντες ρίχον παρέπλευσαν, αί γάρ τών
Σνρακοσίων αί προ του στόματος νήες ναυμαχοΰσαι βιασάμεναι τάς
τών Αθηναίων νανς ονόενί κόσμο) έσέπλεον καί ταραχθεΐσαι περί
würde man vor όγαγών erwarten . Docli vgl . 2 , S2 , 3 u . zu παράδειγμα 3 ,
39 , 3 . — άπο ξ . zu 4 , 67 , S .

§ 2 . « t δε πέντε die andern aber , fünf , so dass die Zahl hier
appositiv steht . ( Hk .) vgl . 8 , 15 , 2 . zu 4, 13 , 2 u . Kr . zu Xen. An . 1, 2 , 3 . Blume
Animadvv . p . 12 s . will nach Ba . ohne Komma das ai πέντε xal τεα. als bestimm¬
baren Theil der gedachten Summe ( 80 ) deuten und wie ταΐς § 2 erklären .
— xai vor περιέπλεον ist mit einer guten Hs . u . Va . gestrichen . — περιέ¬
πλεον , um die νήσος 6 , 3 , 2 . — προς τάς έντος προσμίξαι , ταΐς ϊδίαις
ταΐς έν τω μεγάλο ) λιμένι συμμίξαι . ( Sch .) — ταΐς μέν . Ueber den Artikel
Spr . 50 , 2 , 8 . ( Kr . z . Dion. p . LXI . ) zu 1, 116 , 1 u . Blume p . 14 . — oi μέν ,οι Συραχονσιοι . ( Sch .)

C . 23 . § 1 . έπιχατα βάντων . έπι — gegen . (Abr. ) zu 4 , 11 , t , —
αίφνιδίως , αιφνίδιος προσπίπτει 6 , 49 , 2 . vgl . zu 4 , 75 , 3 . Doch findet
sich das Adv. auch 4 , 96 , 4 . 5 , 8 , 3 . 9 , 5 . 7 , 3 , 1 . vgl . 2 , 53 , 1 . — πρώ¬τον . zu 1 , 32 , 1 .

§ 2 . πρώτον . Spr . 50 , 12 , 1 . vgl . 57 , 5 , 3 . — τά πλοία 7 , 4 , 6 .
( Pp .) — το στρ ατόπε δον das Schiffslager in einer Bucht des grossen
Hafens mit drei Festen verbunden 7 , 4 , 6 . vgl . 5 3, 1 u . 3 . ( Gö .) In der Nähe
war das Landlager . — γάρ erläutert das χαλεπώς . — ναυμαχία ver¬
dächtigt Kr . Bruchst . Anders zwei Da . zu 1 , 116 , 1 .

§ 3 . οί έξ αυτών , τών τειχισμάτων . (Sch . ) — ai — ai . Spr . 50 , 9 , 1 .— v ανμαχονσαι . Ueber die Stellung Spr . 50 , 10 , 3 u . zu 1 , 11 , 3 E . vgl.
8 , 53 , 1 . — νανς fehlt in einer Hs . — ουδενί χόβμω . zu 2 , 52, 1 .
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άλλήλας παρέδοσαν την νίκην τοΐς ‘
ΛΒηναίοις · ταντας τι γδ.ρ ετοεψαν4καί νφ ων τδ πρώτον ένικώντο εν τω λιμένι . καί ένδεκα μεν ναϋςτων Έυρακοσίων κατέδυσαν καί τους πολλούς των ανθρώπων άπέκτει-ναν, πλήν όσον εκ τριών νίών, ους εζώγρησαν των δε σφετέρων τρειςνήες διίψίλαρησαν. τα δε ναυάγια άνελχόσαντες των ίΣυρακοσίων, καί

τροπαΐον εν τω νησιδίιο οτηΰαντες τώ προ του Πλημμυρίου , άνεχώ-
ρησαν ές τδ εαυτών οτρατόπιδον.

ΟΙ δε Συρακόσιοι κατά μεν την ναυμαχίαν ούτως επεπράγεσαν,24;τά δ’ εν τώ Πλημμυρίω τείχη εϊχον καί τρόπαια έστησαν αυτώντρία , καί τδ μεν έτερον τοΐν δυοΐν τειχοΐν τοΐν ύστερον ληφθέντοινκατέβαλον , τά δε δυο έπισκευάσαντες εφρούρουν . άνθρωποι δ ’ εν τώνΧ
τειχών τή άλώσει άπέ&ανον καί έζαιγρή &ησαν πολλοί καί χρήματαπολλά τά '

ξνμπαντα έαλω ' άτε γάρ ταμιείω χρωμένων τών ’Α&ηναίωντοΐς τείχεσι πολλά μεν εμπόρων χρήματα καί σίτος ενήν , πολλά δεκαί τριηράρχων, επεί καί Ιστία τεσσαράκοντα τριήρων καί τάλλα σκευήεγκατελήφ&η καί τριήρεις άνειλκυσμέναι τρεις, μέγιστον τε καί εν3τοΐς πρώτον εκάκωαε τδ στράτευμα τδ τών Αθηναίων ή του ΤΙλημ-
μνρίον λήψις· ου γάρ ετι ουδ ’ οι έσπλοι ασφαλείς ήσαν τής επαγω¬γής τών επιτηδείων — οι γαρ Συρακόσιοι ναυσίν αυτόθι εφορμουντεςεκώλυον καί διά μάχης ήδη εγίγνοντο οι έσκομιδαί —■ ες τε τάλλα
κατάπλη'

ξιν παρέσχε καί άϋυμίαν τω στρατιόμάτι.Μετά δε τοΰτο ναός τε εκπέμπονσι δώδεκα οι Έυρακόσιοι καί25
Άγάϋαρχον επ’ αυτών , Συρακόσιον, άρχοντα, καί αυτών μία μεν ες
Πελοπόννησον ωχετο πρέσβεις άγουσα, όπως τά τε σφέτερα φράσωσιν

§ 4 .
'
έτρεψαν , οί ’

ΑΆηναϊοι, (Sch .) — και νφ ’ ών . Spr . 51 , 13 , 5.— πλήν öaov ausser wie viel von Mannschaft , erg . r,v. zu 4 , 48 , 5 . —ονς . Spr . 58 , 4 , 1 . — ix steht mit Bezug auf das Hinbringen zu den Athe¬nern . — αφετέρων , als ob τρεις νανς άπώλεσαν folgte , vgl. zu 7 , 12 , 3 . —τω νηοιόίψ , am Eingänge des grossen Hafens, jetzt isola dei Castelluccio . ( Bd .)C . 24 . 8 1 . όντως i n ε π ρά γε «αν , όντως Ιδνστίχησαν . ( Sch .) Spr . 46 ,5 , 11 . — ανιών , τών τειχέων . ( üs .) wegen Eroberung der Festen . Spr .47 , 7 , 3 u . zu 2 , 82 . — r « άνο . Spr . 50 , 2 , 8 .
§ 2 . Iv τών . zu και Iv 1, 9 , 3 . — τά ξνμπαντα . Spr . 50 , 11 , 13 .vgl. 6 , 2 , 1 . 7 , 30 , 3 . — ατε für ώστε eine Hs . Dagegen Lobeck z . Phryn .p . 427 . — χρήματα Waaren . zu 3, 74 , 2 . — i πει . zu 1 , 12 , 1 .§ 3 . μέγιστον hängt von ίχάχωσεν ab . (Bd .) So μέγιστον έβλαψε 7 ,4 4, 6 , μέγα βεβλάφ &αι Xen . Kyr. 5 , 3 , 30 . (Pp . ) zu 5 , 82 , 4 u . Plut . Ant . 68 :μέγιστον βλαβείς . — τε für df eine gute Hs . — iv τοΐς . zu 1, 6, 2 . — otέσπλοι τής ίπαγωγής die Einfahrt der Zufuhr der d , h . der zuzu¬führenden . So scheint ίπαγωγή sonst nicht vorzukommen , vgi . zu 1 , 81 , 1 .Pp. will τής ίπαγωγής streichen , vgl. zu ίσπλιΐν 2 , 93 , 3 . — ίσχομιιέ ai ,ίσαγωγαΐ τών ίπιϊηάείων . (Sch .) — παρέσχε , ή τον ΠΧημμνρίον Χήψις .C . 25 . § 1 . Σνρακόαιον , interpungirt nach Kr. ζ . Dion, ρ , 303 . —όπως für οίπερ eine gute Hs . Spr . 53 , 7, 7 . vgl. Herrn , de pari , av 2 , 12p . 130 . Oder man müsste φράσονσιν , wie Martins Hs . u . als Verbesserungzwei andre haben , und έποτρννοΰσι lesen . Kr. Stud . 2 S. 49 u , 185 . Keine

Ϊ *
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οτι εν ελπίσιν είσί καί τον έχει -πόλεμον ετι μάλλον έποτρύνωσι γίγνε-

ia&ar αι δ ’ ένδεκα νηες προς την Ιταλίαν έπλευσαν , πυνθανόμενοι

πλοΐα τοΐς
’Λθηναίοις γεμοντα χρημάτων προσπλεΐν . καί των τε

πλοίων έπιτυχοΰσαι τα πολλά διέφθειραν «ui "ξυλά ναυπηγήσιμα έν

3τή Καυλωνιάτιδι χατέκαυσαν , ά τοΐς Ιτίθηναίοις έτοιμα ήν . ές τε

Λοχρούς μετά ταΰτα ήλθον, «αϊ όρμουσών αυτών «ατέπλενσε μία των

όλχάδων των από Πελοπόννησου άγουσα Θεσπιέων οπλίτας' χαι ανα-

λαβόντες αυτούς οι Ένραχόοιοι επί τάς νανς παρέπλεον επ ’ οιχον .

φνλάξαντες δ ’ αυτούς οι Αθηναίοι είκοσι ναυσί προς τοΐς Μεγάροις

μίαν μεν ναΰν λαμβάνουΰιν αύτοΐς άνδράσιν, τάς J ’ άλλας ούχ εδυ-

νήθησαν, άλλ ’ άποφενγουσιν ες τας Συρακούσας.
4 Έγένετο δε χαι περί των σταυρών αχροβολισμος εν τώ λιμενι,

ούς οι Σνραχόσωι προ των παλαιών νεώσοικων χατέπηξαν εν τη θα¬

λάσση,. όπως αύτοΐς αι νηες εντός όρμοΐεν χαι οι 'Αθηναίοι επιπλεον -

τες μη βλάπτοιεν εμβάλλοντες . προσαγαγόντες γάρ ναΰν μυριοφόρον

αύτοΐς οι Αθηναίοι, πύργους τε ‘ξυλίνους εχουσαν χαι παραιρράγματα ,
εκ τε των ακάτων ώνευον άναδούμενοι τούς σταυρούς καί ανεχλων καί

ίχαταχολυμβώντες εξεπρων . οι δε Συρακόσιοι από των νεώσοικων έ¬

βαλλαν ’ οι δ’ εκ της όλχάδος άντεβαλλον, καί τέλος τούς πολλούς των

Beachtung verdient Bäumlein über die gr . Modi S . 193 . Denn isokr . 4 , 44
ist nach Spr. 54, 7 , 2 zu erklären . Eine wirkliche Auctorität ist Dobree , der
I p . 121 es für kaum zweifelhaft erklärt dass nach οϊπερ das Futur stehen
müsste . Doch ich bin es schon gewohnt dass H . Pp . sich gegen meine wohl¬

erwogenen Ansichten nach guter deutscher Weise länger als zwanzig Jahre

tapfer sperrt , wie z . B . auch gegen die Erklärung zu 4 , 36 , 3 . — iv ίλπί -
eiv είσί , wie § 7 , mit μεγάλαις Xen . An . 1 , 4 , 17 . vgl . oben 1 , 74 , 3 u .
Zu 4 , 70 , 3 .

§ 2 . al ενδεχα die übrigen eilf . (Ps .) Spr. 50 , 2 , 8 u . zu 1 , 116 ,
1 . — πυνίλανόμενοι für πυνΆανόμεναι eine Hs . zu εϊδότες 1 , 110 , 2 . Ich
wüsste nicht dass ein Grieche ai νηες πννδόνονται oder Aehnliches gesagt.
— χρημάτων , Nahrungsmittel und Kriegsbedarf. — πλοίων Ιπιτυχοΰοαι .
zu 3 , 3 , 4 .

§ 3 . των όλχά άων 7 , 19 , 3 f. — φνλάξαντες αυτούς , τηρήοαντες
καιρόν ιίς το ΙπιΆέσίλαι αύτοΐς. (Sch .) — Ιό ' υνήίληααν , λαμβάνειν. Spr. 55 ,
4 , 11 u . zu 3 , 11 , 3 .

§ 4 . περί um , über . vgl . 6 , 16 , 6 . 8, 52, 2 . — ίν τώ λιμένι , in dem

grossen. — οταυρών . <rrανρωμάτων eine gute Hs . — των παλαιών . Die
neuen waren in dem kleinen Hafen 7 , 22 , 2 . — προόαγαγόντες , τοΐς αταυ-

ρώμαΰι δηλονότι. (Sch .) — μυριοφόρον . μυριαμφόρον Hl . u . Lobeck ζ.
Phryn . S . 662 . Der Sch . : μεγάλην , δυναμένην δέξααδαι μνρίον φόρτον . Arn .
vertheidigt jenes und erklärt : ein Schiff das eine Last von 10000 Ta¬
lenten tragen konnte (das Talent als Messeinheit genommen ) , vgl . 4 ,
118,5 . Her. 1 , 194 , 2 . 2 , 96,2 , — παραφράγματα , παραπετάσματα . (Sch .)
hölzerne Brustwehren , vgl . Schn , zu Xen . Hell . 1 , 6 , 19 . (Pp . ) vgl . 4 ,
115,2 . (Dr.) — ix von — aus . — ώνευον wanden herauf . (Hl . ) Sonst
scheint ονενειν nur bei Grammatikern vorzukommen. — ανέχλων . zu 2 ,
76 , 3 .
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σταυρών άνεϊλον οί Αθηναίοι , χαλεπυηάτη δ’ ήν τής ΰταυρώσεως
ή κρύφιος· ήσαν γάρ των σταυρών ονς ονχ υπερέχοντας τής θαλάσ¬
σης κατεπη

'ξαν, ώστε δεινόν ήν προσπλεύσαι , μή ου προϊδών τις ώσπερ
περί έρμα περιβάλη την ναϋν . άλλα χαϊ τούτους χολυμβηται δυόμενοι
εξέπριον μισθού, όμως δ ’ αύθις οι Συραχόσιοι εσταύρωσαν . πολλά fi
δε χαϊ άλλα προς άλλήλους , οιον είχός των στρατοπέδων εγγύς οντων
χαϊ άντιτεταγμενών, εμηχανώντο χαϊ άχροβολισμοΐς χαϊ πείραις παν-
τοίαις εχρώντο.

Έπεμψαν δε χαϊ ες τάς πόλεις πρέσβεις οι Συραχόσιοι Κορινθίωνι
χαϊ Αμπραχιωτών χαϊ Ααχεδαιμόνιων, αγγέλλοντας τήν τε τού ΤΙλημ-
μυρίου λήψιν xul τής ναυμαχίας πέρι ιός ού τή των πολεμίων ίσχύϊ
μάλλον ή τή σφετέρα ταραχή ήσσηθεΐεν , τά τε άλλα αύ δηλώσοντας
ότι εν έλπίσιν είσϊ χαϊ αξιώσοντας ’

ξυμβοηθεΐν επ’ αυτούς χαϊ ναυσϊ
χαϊ πεζω , ως χαϊ των Αθηναίων προσδόκιμων όντων άλλη στρατιά,
χαϊ ήν ψθάαωσιν αύτοϊ πρότερον διαψθείραντες το παρόν στράτευμα
αυτών, διαπεπολεμηαόμενον . χαϊ οϊ μέν εν τή Σικελία ταντ' έπρασσον .ΙΙ ?

Ο δέ Αημοσθένης, έπεϊ ’
ξυνελέγη αύτώ το στράτευμα ο εδει έχον-%6

τα ες την Σικελίαν βοηθεΐν , άρας εκ τής ΑΙγίνης χαϊ πλεύσας προς
την Πελοπόννησον τω τε Χαριχλεΐ χαϊ ταΐς τριάκοντα ναυσϊ τών Α¬
θηναίων ’ξυμμίσγει , χαϊ παραλαβόντες τών Άργείων όπλίτας έπϊ τάς
να,νς έπλεον ές τήν Ααχωνιχήν, χαϊ πρώτον μέν τής Επίδαυρου τι τής%
Αιμηράς εδήωσαν , έπειτα σχόντες ες τά καταντικρύ Κυθήρων τής
Ααχιονιχής, ένθα το ιερόν τού Απόλλωνός εστι, τής τε γής έστιν ά
εδήωσαν χαϊ ετείχισαν ίσθμώδές τι χωρίον , ϊνα δη οϊ τε Είλωτες

% 5 . χαλεπωτάτη , zu δεινότατον 2 , 51 , 2 . — της σταυρώσεως von
der Verpfählung , den Pfählen , Ueber den Ge . Spr. 47 , 28 , 9 . — ή -
aav ονς wie ένήσαν οΐ/ς 8 , 66 , 4 . Sonst sagt Thuk . εστιν ονς , οίς , ων . (Haase
p . 72 s . ) — δεινόν zugleich mit dem Inf. und μή , wie Xen . An . 1 , 3 , 17 .
vgl . dort Kr. — έρμα Klippe , vgl . Her . 7 , 183 . (Bl .) — μισδου . Spr.
47 , 17 , 3 .

g 6 . ίσταΰρωσαν , σταυρούς Χατεπηξαν. (Sch .)'

§ 7 . τάς πόλεις , die sikelischen , (Ps .) zu 6 , 17 , 2 . — Κορινδίιον
aus der Zahl der anwesenden Korinthier . (Ps .) Spr . 47 , 9 . vgl . Index u.
Genitiv 2 , e . „ Fremde schickten sie als mehr unparteiische Zeugen .“ (Ba . ) —
αγγέλλοντας für αγγελονντας die besten Hsn . zu 6,88,11 . — av andrer¬
seits fehlt in mchrcrn Hsn . — in ’ αυτούς , τούς πολεμίους , die Athener.
(Gö .) — ώς — στρατιά da auch die Athener mit einem andern
Heere erwartet würden , d . h . die Ankunft eines neuen Heeres der A.
(Ba .) — δι απεπολεμησόμεν ov für διαπολεμησόμενον eine gute Hs. u . Va.
zu 7 , 14 , 2 . Dagegen bemerkt Veitch ( Ms .) dass die Griechen der classischen
Periode sonst niemals das Particip des reduplicirten Futurs gebraucht. Das
ist doch wohl nur eine (begreifliche ) Zufälligkeit. Hier ist diese Form noth-
wendig . Die Verbindung wie αύταρχοϋντων u . δέον 7 , 15 , 1.

G 26 . § 1 . b δε J . vgl . 7 , 20 , 2 . — ταϊς τριάκοντα 7 , 20 , 1 .
§ 2 . Κυδήρων hängt von χαταντιχρυ , Ααχιονιχής von τα χαταντιχρυ ab :
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των Ααχεδαιμονιών αύτόσε αντομολώϋι xai 'άμα, λίσταν εξ umοι,
Άωσπερ ex τής Πύλου , αρπαγήν ποιωνται. χαΐ ό μεν Αημοσ&ίνης
ευθύς επειδή ’ξυγχατέλαβε το χωρίον παρέπλει επί της Ιίερχύρας,
όπως xai των εχεΐθεν ‘ξυμμάχων παραλαβών τον ες την Σικελίαν
πλονν οτι τάχιστα ποιήται· ο δε Χαριχλής περιμείνας εως τό χωρίον
εξετείχισε xai χαταλιπών φυλακήν αυτού άπεχομίζετο xai αυτός ύστε¬
ρον ταΐς τριάχοντα ναυοίν επ ’ οϊχου xai oi Αργιλοι αμα.

27 Αφίχοντο δε xai των Θρακών των μαχαιροψόρων του Αιακού γέ¬
νους ες τάς Αθήνας πελτασται του αυτοί βέρους τούτου τριαχόσιοι
xai χίλιοι , ους εδει τω Αημοσθένει ες την Σικελίαν ’ξνμπλεΐν . οι ι5’

Αθηναίοι , ως ύστερον ήχον , διενοοϋντο αυτούς πάλιν, οθεν ήλθον , ες
Ίθράχην άποπεμπειν. τό γάρ εχειν προς τον εκ τής Αεχελείας πόλεμον
αυτούς πολυτελές εφαίνετο " δραχμήν γάρ τής ημέρας έκαστος ελάμ-
βανεν . επειδή γάρ ή Αεκέλεια τό μεν πρώτον ύπό πάσης τής στρα¬
τιάς , εν τω θΐρει τούτο) τειχισθεΐσα , ύστερον δε φρουράΐς από των
πόλεων κατά διαδοχήν χρόνου επιούσαις τή χώρα επωχεΐτο , πολλά
εβλαπτε τούς Αθηναίους xai Ιν τοϊς πρώτοις χρημάτων τ’ ολέθριο

ixui άνθρωπων ψ&ορά εχάχωσε τά πράγματα , πρότερον μεν γαρ βρα-

bei den Kythera gegenüber liegenden Theilen Lakonikas . —
αμα hat nur eine gute Hs ,

§ 3 . ξυγκατέλαβε , αυν τω Χαριχλεΐ. ( Ds . ) — π αρέπλει für Ιπέπλει
zwei Hsn, , Ιπιπαρέπλει eine gute ; άπέπλει Reiske . vgl. 7 , 3t , 1 . Verschieden
ist doch έπιπλεϊν 1 , St , 1 u . 3 , 76 . — των Ιχεϊθεν . Spr . SO , 8 , 15 u . zu
1 , 62 , 3 . — εως . ως die besten Hsn . , wobei das nächste xai zu streichen
wäre. — έξετείχισεν , εις τέλος ήγαγεν. (Sch .) vgl . 4 , 4 , 1 . 45 , 3 . 7 , 4 , 6 .

C . 27 . § 1 . των vor Θρακών fehlt in zwei Hsn . vgl . zu 7 , 9 . — των
μαχ αι ροφόρ ω ν 2 , 96 , 2 . — τον J . γένους hängt von Θρακών ab . Spr.
47 , 9 , — τον αύ του θέρους τούτον für έν τω αντω θέρει τούτο) eine gute
Hs . Dies wohl aus § 2 entstanden . — νοτερόν zu spät , nach Demosthe¬
nes Abfahrt . (Sch .) vgl . 7 , 29, 1 u . zu 2 , 80 , 4 .

§ 2 . προς τον ix της J . πόλεμον gegen die von D . aus unter¬
nommenen Befehdungen . ( Va .) Später ö Λεχελειχός πόλεμος . Kr. z . Dion ,
p . 246 u . Ullrich Beitr . z . Erkl . S . 8 . 12 . 15 . 31 . 41 u . Add . ρ . VII bis . —
πολντελέ ς , πολνδάπανον , δαπανηρόν , πολλά τελούν . (Sch .) vgl . 7 , 28, 1 . —
δραχμήν . Böckh Staats!). 1 S . 378 f. u . 580 . — τειχιπθεϊαα , τλ/ χώρα
ΙπιρχεΤιο , was freilich passender zum zweiten als zum ersten Satze erscheint,bei dem nur vorschwebt : von dem ganzen bei Dekelea gelagerten Heere wurde
das Land befehdet. — από für υπό eine gute Hs . , wie ich vermuthet halte.
— χρόνον , χρόνιο Ba . bloss κατά διαδοχήν 7 , 28 , 2 . 4 , 8 , 7 . ( Pp .) — im -
ούβαις . χατεχομένη erwartet man , dem τειχιαθεΐοα entsprechend , zugefügt .
Die Unregelmässigkeit beseitigt ein Komma nach ατρατιάς gesetzt. — vfi χώραist mit ίπωκεϊτο zu verbinden, vgl . 6 , 86 , 2 . ( Arn . ) Denn zu Ιπιούοαις gezogenwäre es matt. — πρώτοις . πρώτον eine Hs . u . Hk. vgl . zu 4 , 105 , 1 . πρώτη
will Dobree 1 p . 117 . — ολέθριο , das ich auf Güter bezogen von guten
Schriftstellern nicht gebraucht wüsste , scheint Glossem zu φθορά; Va . hatte
es wohl nicht . (Kr . Bruchst . p . 52 .) Nichts beweist άπώλλνντο 7 , 18 , 4 . Oder
ist κτηνών für χρημάτων zu lesen ? Dion . Arch . 7 , 1 : κτηνών ολέθρφ, neben
βοοκημάτων φθορά eb , 7 , 68 . — φθορά bezieht sich auf die Einbusse an
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χιϊαι γιγνόμιναι αί εσβολαί τον άλλον χρόνον της γης άπολανιιν ονκ
ίχωλνον τότε δε ‘ξννεχώς ιπικαθημένων καί ότέ μεν χαΐ πλιόνων
επιόντων, οτέ <) ’ εξ άνάγχης της ϊσης φρουράς καταθιούσης τι την
χωράν καί ληστείας ποιουμένης, βααιλέως τι παρόντος τον των sla -
χιδαιμονίων ’Άγιδος, ος ονχ εκ πάρεργου τον πόλιμον έποιίΐτο, μιγάλα
οί 'Αθηναίοι έβλάπτοντο . της τι γάρ χωράς άπάσης εστίρηντο xai4
ανδραπόδων πλέον η δυο μυριάδες ηντομοληκιοαν, καί τούτων τό πολύ
μέρος χιιροτέχναι , πρόβατά τι πάντα άπωλώλιι καί υποζύγια· ίπποι
τι , όσημέραι έ 'ξιλαυνόντων των ιππέων , πρός τι την Αικέλιιαν κατα-
δρομάς ποιούμενων καί κατά την χώραν φνλασσόντων , οϊ μέν άπιχω -
λονντο εν γη άποκρότω τι καί 'ξυνιχώς ταλαιπωρούντις, οί <]

’
έτιτρώ-

οκοντο. η τι των έπιτηδιίων παρακομιδή εκ της Εύβοιας , πρότιρον28
εκ τού Ώρωπον κατά γην διά της Αικιλιίας θάσσον ονσα, πιρί Ιού¬
νιον κατά θάλασσαν πολυτελής εγίγνιτο· των τι πάντων ομοίως επα¬
κτών εδιΐτο η πόλις, καί αντί τού πόλις ιίναι φρούριον κατέστη . πρός %
γάρ τη έπάλξιι την μέν ημέραν κατά διαδοχήν οί Αθηναίοι φυλάσ-
σοντις, την δέ νύκτα καί 'ξνμπαντις πλην των ιππέων οί μέν έφ’
οπλοις ποιούμενοι οί δ ’ επί τον τιίχους , καί θέρους καί χιιμώνος έτα-

Sklaven § 4. ( Dr.) Mit wolil auch auf den anstrengenden und aufreibenden
Dienst . 7 , 28 , 2 . ( Hl .)

§ 3 . έπικαίΐη μ ένων , αυτών , των πολιμίριν . (Va .) — ότι . Spr. 25 ,
10 , 12 . — έξ ανάγκης gedrängt durch die Nothwendigkeit (Ps .
u . A .) sich Lebensmittel zu verschaffen . ( Pp . ) auf eine unwidertreib -
licbe Art Hl . — της ίσης verbindet man mit φρουράς und erklärt nach
dem Sch . της τιναγμένης die ordentliche , gewöhnliche . Dagegen Ps .
της Ix τον αυτόν πλήθους άιΐ ξυνιστιόσης. Vielleicht : indem mit gleicher
Bedrähgniss für die Athener nur eine Bes '

a tzun gss chaar einfiel .
Haase p . V hält die La . für verfälscht. — ix πάρεργου , zu 1 , 142 , 4 .

§ 4 . χώρας , της καρπίμον. (Sch .) — τό bietet eine gute Hs . — απω -
λώλιι für άπολώλιι einige gute Ilsn . zu 4 , 133 , 1 . vgl . Spr. 28 , 6 , 2 . —
πάντα hat hier eine gute Hs , die andern vor άπωλώλιι . — υποζνγ ια . ζινγη
eine gute Hs . — όσημέραι . Spr . 51 , 13 , 15 . vgl . 8 , 64 , 2 . — άπιχω -
λονντο . So Xen . Hell . 7 , 2 , 19 . vgl. Oek . 11 , 17 . Dafür τά σκέλια διιφ &ά-
ρησαν Her . 8 , 28 . (Bl . ) — άποκρότω , τραχεία . (Suid .) vgl . Xen . π . Ιππ . 7 ,
15 , wo die Hsn . ίπίκροτος bieten , vgl . Passows Lex . — τι xai verbindet iv
γη άποκρότω und ξυνιχώς, beide zu ταλαιπωρούντις gehörig . (Ps .) Spr. 59 , 2,
3 u . zu 1 , 52 , 2 .

C . 28 . § 1 . παρακομιδή . zu 5 , 5 , 1 . — γην für γής Schäfer u . eine
IIs . Kr. zu Xen . An . 5 , 6 , 5 . — 3-άσοον . 9-άσσων die besten Hsn . zu 7 , 4 , 4 .
— πιρι Σοννιον 8 , 4 , 1 . — έπακτών , ιίσαγωγίμων έξ αλλοδαπής . ( Sch .)
zu 6 , 20 , 3 . Der Ge . ist Prädicat : πάντα ών έδΰτο έπακτά ήν . Spr . 57 , 3 , 3 .
„ Plat . Rep . 405 , b : αισχρόν δοκιϊ τό έπαχτώ παρ ’ άλλων τω διχαίιρ άναγχάζι-
σ&αι χρήσδαι . “ (Arn .)

§ 2 . έπάλξιι . ZU. 2 , 13 , 5 . — xai ξνμπαντις . Spr . 69 , 32 , 18 u.
zu 6 , 90 , 3 . — έφ’ οπλοις bei den Waffen '

, an den Lagerorten, wie 8 ,69 , 1 u , 2 . vgl . zu 1 , 111 , 1 . — ποιούμενοι , που eine Hs ., πονούμινοι Bl .
Uehers , u . Kr. Bruchst. Ba . u . zweifelnd Dobree ergänzen φυλακήν aus φυ-
λάσαοντις. vgl, zu 1, 90 , 2 . Doch ist vielleicht νύχτα ποιιΐαίλαι eine Nacht
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λαιπωροϋντο . μάλιστα ι5’ αυτούς επίεζεν οτι δυο πολέμους άμα εϊχον ,
mi ίς φιλονικίαν καΟέστασαν τοιαντην ήν πριν γενέσ&αι ήπίστησεν

3αν τις άκούσας . το γάρ αυτούς πολιορκουμένους έπιτειχισμώ ΰπο Πί-

λοποννησίων μηδ ’ ως άποστήναι έκ Σικελίας, άλλ ’ εκεί Συρακούσας
τώ αύτώ τρόπω άντιπολιορκεΐν , πόλιν ου δεν Ιλάσσω αυτήν γε καί) ’

αυτήν τής ΗΆηναίων , καί τον παράλογον τοϋούτον ποιήσαι τοϊς Ελ¬

λη σι τής δυνάμεως καί τόλμης, οσον κατ’ αρχάς του πολέμου οί μέν
ενιαυτόν , οί δέ δύο , οί δε τριών γε ετών ούδείς πλείω χρόνον ενόμι -

ζον περιοίσειν αυτούς , εί οί ϊϊελοποννήσιοι έσβάλοιεν ές τήν χώραν,
ώστε ετει επτακαιδεκάτω μετά τήν πρώτην έσβολήν ήλΰον ές Σικελίαν,
ήδη τώ πολέμα ) κατά πάντα τετρυχωμένοι, καί πόλεμόν ονδεν έλασσα)

ι,προσανείλοντο του πρότερον υπάρχοντας εκ Πελοπόννησου, δι ’ ά καί
τότε υπό τε τής Πεκελείας πολλά βλαπτούσης καί των άλλων άναλω -

μάτων μεγάλων προσπιπτόντων αδύνατοι έγένοντο τοϊς χρήμασιν . καί

hinbringen nicht unstatthaft, vgl . Ahr . — δύο , den dekelischen und den
sikelischen. (Sch .) — ig φ . κα & έατασαν , wie 8 , 76 , 1 . vgl . zu 4 , 96 , 4 ,

. § 3 . το γάρ — άποστήναι , ήπίστησεν äv ng άκονσας άπο κοινού.
(Sch .) Gegen diese Erklärung zu 1 , 25 , 3 . Als Ausruf nimmt den InüniLiv
Koraes . vgl . Spr. 55 , 1 , G, Aehnlich Dobree , Heindorf zu Plat . Pliaed . 110
p . 187 vergleichend. Allein dem widerstrebt der Gedanke , der eben so wenig
an sich einem Ausrufe angemessen wäre als die Länge dos Perioden ihn da¬
zu eignet . Auch zweifle ich ob γάρ für diese Sprechweise eben so passend
sei als δέ . Denn Plat . Phaed . 99 , b ist zweifelhaft . Es scheint hier ein Man¬
gel in der Rede zu sein , den wohl der Schriftsteller selbst verschuldet hat.
Er mochte vergessen hinzuzufügen was ihm beim Anfänge der Rede etwa
vorschwebte : das schien aller Berechnung nach unmöglich zu sein . (Aehnlich
Arn . ) ■— αυτούς selbst, . (Va . ) — Αντιπολιορκεΐν kommt sonst wohl
nicht vor. — ιλάσσω eine gute Ils . , ίλάασονα die übrigen gegen Thuk . Weise,
wiewohl man έχΆίονα findet 4 , 86 , 4 , πλείονα 4 , 128 , 1 , πλέον« 4 , 82 . 5 ,
47 , 8 . ( Pp .) — αυτήν γε für αυτήν τε Hl . u . eine Hs , — xa &’ αυτήν , im
Ggs . zu den Stadtgebieten, bei Alben ganz Attika . — τής für των eine gute
Hs . u . der Sch . — ’AS-ηναίων für ’Λδηνων die besten Ilsn . Spr. 50 , 7, 7 .
— παράλογον , zu 1 , 78 , 1 . — οσον in wiefern (Hk .) bezieht sich eben
so wie ώστε auf τοσοντον , und kann also nicht parenthetisch , wie auch Dobree
wollte, genommen werden : eine so grosse Berechnungswidrigkeit
dass ( ώστε) , während (οσον ) . — οί δέ — ουδείς . Spr. 58 , 4 , 5 . ^vgl.
57 , 8 . — έτων hängt von χρόνον ab . (Pp . ) — περιοίσειν ausdauern
werde . ( Dr. ) Eine ungewöhnliche Bedeutung , von Dion C . einige Male nach¬
geahmt. ( Bl .) — επτακαιδεκάτω . έβδόμω και δεκάτω Kr. Brachst , zu 4 ,
101 , 1 . Ueber die Berechnung vgl . Vömel de in . b . Pel . p . 8 u . E . Müller
de in . b . P . p . 34 . — τετρυχωμένοι . τετρυμέναι will hier u . 4 , 60 , 2 Cobet
η . 1. p . 148 s . — νπάρχοντος εκ . zu 5 , 83 , 1 .

§ 4 . καΐ των . Dieser Genitiv kann unabhängig von υπό absolut ge¬
nommen werden . Spr . 59 , 2 , 3 . — μεγάλων ist Prädicat. Spr . 50 , 11 , 1 .
— προσπιπτόντων , συμβαινόντων . ( Sch .) zu 1 , 84, 3 . — αδύνατοι τοϊς
χρήμασιν , ήγουν Ινδεεΐς χρημάτων . (Sch .) Die sonst nicht vorkommende
Ausdrucksweise scheint nach αδύνατος τω σώματι gebildet. (Bl .) Doch findet
sich z . B . χρημάτων δυνάμει δυνατώτεροι 1 , 25 , 4 und δυνάμενος τοϊς χρήμα-
ΰιν Lys . 6, 48 . Der Arlikel steht wohl possessiv, vgl . 7 , 29 , 1 . — τήν εϊ -
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την είχοστήν νπό τούτον τον χρόνον των χατά θάλασσαν αντί τον

φόρου τοΐς ύπηχόοις έποίησαν , πλείω νομίζοντες uv σφίσι χρήματα
οντω προσιέναι . αί μεν γάρ δαηάναι ονχ ομοίως χαί πριν αλλά πάλ¬
λω μείζους χαθέστασαν , οσω χαί μείζων ο πόλεμος ήν, αι δε πρόσο¬
δοι άπώλλνντο . | 2-1 ·

Τους ονν Θράχας τους τω / ίημοσθένει νοτερήσαντας διά τήν '29

παρούσαν απορίαν των χρημάτων ον βουλόμενοι δαπανάν ενθνς άπέ -

πεμπον , προστάξαντες χομίααι αντους / Ιατρέψει χαί είπόντες άμα εν
τω παράπλω , έπορενοντο γάρ δι ’ Ευρίπου , χαί τους πολεμίους , ήν τι

δΰνηται , απ ' αυτών βλάψαι . ό δέ ές τε την Τάναγραν άπεβίβασενΐ
αντους χαί άρπαγήν τινα εποιήσατο διά τάχους , χαί έχ Χαλχίδος τής
Εύβοιας άφ ’ εσπέρας διέπλενσε τον Ενριπον χαί άποβιβάσας ές την
Βοιωτίαν ήγεν αντους επί Μνχαλησσόν . χαί την μέν νύχτα λαθών

προς τώ Έρμαίω ηνλίσατο — απέχει δέ τής Μ,υχαλησσον εχχαίδεχα

μάλιστα σταδίους — άμα δέ τή ημέρα τή πόλει προσέχειτο , ουσμ ου

μεγάλη , χαί αίρει , άφνλάχτοις τε έπιπεαών χαί άπροσδοχήτοις μή άν
ποτέ τινα σφίσιν από θαλάσσης τοσοϋτον έπαναβάντα έπιθέαθαι , του

τείχους ασθενούς όντος χαί έστιν ή χαί πεπτωχοτος , του δέ βραχέος
ώχοδομημένου χαί πυλών άμα διά την άδειαν άνεωγμένων . έσπεσόν-3

τες δέ οι Θράχες ές την Μνχαλησσον τάς τε οίχίας χαί τα ιερά έπόρ-

θουν , χαί τους ανθρώπους έφόνευον , φειδόμενοι ούτε πρεσβυτέρας
ούτε νεωτέρας ήλιχίας , αλλά πάντας εξής, οτω έντνχοιεν , χαί παΐδας
χαί γυναΐχας χτείνοντες , χαί προς έτι χαί υποζύγια χαί όσα άλλα έμ¬

ψυχα ϊδοιεν τό γάρ γένος το των Θραχών , όμοια τοΐς μάλιστα τοί4

χοατήν . Böckh St. 2 S . 588 . ■*— των χατά θάλασσαν von der Aus - und
Einfuhr zur See in den Staaten der unterwürfigen Bundesgenossen . ( Böckh
eb . 1 S . 440 . vgl . 432 Anm . ) — υπό , χατά . (Sch .) — i π ο ίη σαν richte¬
ten ein , setzten fest . — ομοίως χαί . zu 6 , U , 1 . — ή ν ' ai di inter -

pungirt man ; allein όσω afficirt auch diesen Satz : und je mehr . (Hl .) Kr .
z . Lyk . 3 , 5 (hei Blume ) findet hier einen selbständigen Satz mit einem rela¬
tiven verbunden .

C . 29 . § 1 . τφ J . für den D . , um noch mit ihm zu gehen , vgl . 7 ,
27, 1 . (Arn .) — άπ έπεμπον . zu άπέστελλον 2, 88 , 2 . — πρ ο ατά ξάντες ,
zu 5 , 8 , 3 . — Αιιτρέφει . Sonst auch Αιοτρίφης geschrieben . Kr . ζ . Dion,
ρ . 317 . — άμα verbinde ich mit είπόντες . — ήν τι . zu 6 , 25 , 3 . — άπ ’

αυτών , dt ' αυτών. (Sch .) eig. von — aus . — βλάιβαι . Spr . 55 , 3 , 13 .

§ 2 . ές τε für ές eine gute Hs . Dem τέ entspricht das xai vor εχ . —
d ιέπλευσε . όιαπλεύβας e . gute Hs . — άφ ’ εσπέρας . Kr. Zu Xen . An . 6 , 1,
23 . — προσέχειτο , πληαιάαας έπέχειτο. (Sch .) vgl . 5 , 9 , 5 . — ου hat nur
eine gute Hs . — μή . Spr . 67 , 12 , 3 . — τινα . τινας einige und έπαναβάντα
mehrere Hsn . vgl . jedoch zu 2 , 37 , 1 . — βραχέος ist prädicativ : niedrig ,
bis zu einer geringen Höbe , aufgebaut , vgl . 2 , 76 , 2 u . Hom . II . v, 683 :
τείχος idέdμητo χ ^αμαλώτατον . (Bl .) — πυλών , τινών . (Sch .)

§ 3 . εξής , zu 1 , 20 , 1 . — οτω . Spr . 58 , 4 , 5 .
§ 4 . όμοια, zu 1 , 25, 4 . - τοΐς μάλιστα erg. φονιχοίς. vgl . Hem-
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βαρβαριχοΰ , έν ω αν ϋαρσήση , ψονιχώτατόν έστιν . χαί τότε άλλη τι
ταραχή ούχ ολίγη ml Ιδέα πάσα χα&ιστήχιι όλέ&ρου, ml έπιπισόντις
διδασχαλιίω παίδων, οπιρ μέγιστον ην αυτόθι χαί άρτι έτυχον οι παί-
δις έσιληλυθότις , χατέχοψαν πάντας· χαί '

ξυμφορά τη πόλιι πάθη
ουδιμιάς ήσσον [μάλλον ίτέρας] άδόχητός τι έπέπισιν αυτή χαί διινή .

30οι δε Θηβαίοι αίσ&όμινοι εβοή&ουν , χαί χαταλαβόντις προχιχωρηχό-
τας ηδη τους θραχας ον πολύ την τι λιίαν άφιίλοντο χαί αυτούς
ψοβήσαντις χαταδιώχουσιν έπί τον Ενριπον χαί την θ~άλασααν , ον αν-

ϊτοΐς τά πλοία ά ηγαγεν ώρμιι . χαί άποχτιίνουοιν αυτών έν τη ισβά¬
θη τους πλιίστους , ουτι έπισταμένους νιϊν , των τι έν τοΐς πλοίοις ,
ως έώρων τά έν τη γη , όρμιαάντων έξω τοξιΰματος τά πλοία , έπιΐ
έν γι τη άλλη αναχώρηση ονχ άτόπως οι Θραχις προς το των Θη¬
βαίων ιππιχόν, οπιρ πρώτον προσέχιιτο, προιχθέοντές τι χαί ξυστρι-
φομινοι έν έπιχωρίω τάξη την φνλαχην έποιοϋντο , χαί ολίγοι αυτών
έν τουτω διιφθάρησαν. μέρος δέ τι χαί έν τη πόλιι αυτή όι άρπα-

$γην έγχαταληφθέν απώλιτο . οι δέ ξΰμπαντις τών Θραχών πιντηχον-
τα χαί διαχοσιοι άπο τριαχοσίων χαί χιλίων άπέθανον. διέψ&ιιραν δέ
xal τών Θηβαίων χαί τών άλλων οϊ ξυνιβοήθησαν ές ιϊχοσι μάλιστα
ιππέας τι χαί όπλίτας όμοϋ χαί Θηβαίων τών Βοιωταρχών Σχιρφών-
δαν · τών δέ Μυχαλησσίων μέρος τι άπαναλοιθη. τά μέν χατά την
Μ,υχαλησσόν πάθη χρησαμένων ούδινός ώς έπί μιγέ &η τών χατά
τον πόλεμον ησσον όλοψΰρασ&αι άξίω τοιαντα ξυνέβη .

Sterh . ζ . Luc . Traum 2 . (Abr .) — έν ω wann , zu 6 , 92 , 2 . — xal τότι .
zu 5 , 71 , 2 . — all η τι . Es entspricht xal έπιπιΰόντις. — παίδων Kna¬
ben . Die Alten hatten wohl nicht Töchter - sondern nur S ö h n e schulen.
[Dies eben so richtig ( ! !) wie das aristokratelndeTöchterschulen .] — xal άρτι ,
xal i; ο άρτι . Spr . 60 , 6 , 2 u . Index u . Satz . — ξυμφορά αυτή Spr. 61 ,
7 u . zu χίνηβις 1 , 1 , 2 . — ηααον für ηΰϋων einige Hsn . ; über die Sprech¬
weise Spr . 47 , 27 , 3 . — μάίλον ΐτέρας ist Glossem . ( Hl .) Das μάΙΙον' will auch Dobree nach einigen Hsn . ( nebst ίτέρας ) streichen. — άδόχητός .
ZU 6 , 34 , 6 . 8 .

C . 30 . § 2 . τον ς nh ίατονς , nicht der Thraker überhaupt (vgl . g 3 ) ,
sondern : die meisten der ihnen Getödteten fielen beim Einschiffen . ( Abr .) Im
Ggs . zu όΐίγοι αυτών έν τουτω διιφδάρηιίαν. zu 4, 4 4 , 2 . (Arn .) — οντι —
τι verbindet verschiedene Casus. Spr . 56 , 14 , 2 . — ορ μιαάντων . άνορ -
μιοάντων eine Hs . u . der Rand des St. retraherent Va , — τοξιΰματος für
τον ζινγματος einige Hsn ., der Sch . u . Va . — έπιί denn . — ονχ άτόπως ,
ονχ άχόαμως . ( Sch .) — π ροιχ & ίοντι ς aus Reih ’ und Glied vorstür¬
zend . ( Campe . ) Her . 9 , 63 : προιξαΐβαοντις xat ' iva xal δέχα xal πΐιίνές
τι xal έΐάββονις συστριφόμινοι ίαέπιπτον ές τους Σπαρτιήτας. (Bl .) vgl . zu έπιΐ -
9ιϊν 4, 32 , 4 . — έ ν τούτο ) dabei , bei dieser Art des Rückzuges , vgl. zu
2 , 8 , 3 . „Oder in dieser Zeit ? “ (Pp .)

§ 3 . oi ξνμπαντις . Spr . 50 , 11 , 13 . — ές ιϊχοβι . Spr. 60 , 8 , 1 . —
Θηβαίων τών Βοιωταρχών Σχιρφώνδαν von den Thebaeern den
Skirphondas , einen der Boeotarchen . Spr. 47 , 9 u . A . 1 . Ueber die
Sache 4 , 91 , 2 . — μέρος τι . zu 1 , 23 , 3 . — χρηααμένων , τών ΜνχαΙησ-
οίων δηΐονότι . (Sch,) χρηϋαμίνην wollte Reiske . — ώς knl μιγέ & ιι im Ver -
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Ο δέ Λημοσθένης τότε άποπλέων επί της Κέρκυρας μετά τήν31
εκ της Λακωνικής τείχισιν , όλκάδα όρμονσαν εν Φειά τη ίίλείων,
εν η οϊ Κορίν&ιοι όπλΐται ες την Σικελίαν έμελλαν περαιοϋσίλαι , αυ¬
τήν μέν διαφθείρει, ol J ’ άνδρες άποφυγόντες ύστερον λαβόντες άλλην
έηλεαν. καί μετά τούτο άφικόμενος ό Λημοσθένης ες την Ζάκυνθον
καί Κεφαλληνίαν όπλίτας τε παρέλαβε καί εκ της Ναύπακτον των
Μεσσηνίων μετεπέμψατο, καί ες την αντίπερας ήπειρον της Λκαρνα- ϊ
νιας διέβη , ες Λλνζίαν τε καί Λνακτόριον , ο αυτοί είχον. όντι δ’

αυτώ περί ταΰτα ό Ενρυμέδων άπαντα εκ της Σικελίας άποπλέων,
ός τότε τον χειμώνος τά χρήματα άγων τη στρατιά άπεπέμφ&η , καί
αγγέλλει τά τε άλλα καί ότι πνθοιτο κατά πλοίν ήδη ων το Πλημ¬
μυρών υπό των Σνρακοσίων εαλωκός . άφικνεΐται δέ καί Κώνων παρ’Ά
αυτούς , ός ήρχε Ναύπακτού, άγγέλλων οτι αί πέντε καί είκοσι νήες
των ΚορινΟίων αί σφίσιν άνθορμοΰσαι ούτε καταλΰουσι τον πόλεμον
νανμαχεΐν τε μέλλονσιν · πέμπειν ονν έκέλευεν αυτούς ναϋς , ιός ονχ
ίκανάς ούσας δυοΐν δέουσας είκοσι τάς εαυτών προς τάς εκείνων πέντε
καί είκοσι νανμαχεΐν . τω μέν ονν Κόνοινι δέκα ναϋς ό Λημοσβένης
καί ό Έύρυμέδων τάς άριστα σφίσι πλεονσας άφ ών αυτοί είχον ’ξυμ-
πέμπουσι προς τάς έν τη Ναυπάκτω * αυτοί δέ τά περί τής στρατιάς 4
τον ‘

ξΰλλογον ήτοιμάζοντο, Ενρυμέδων μέν ές την Κέρκυραν πλενσας
καί πεντεκαίδεκά [τί ] ναϋς πληρούν κελενσας αυτούς καί όπλίτας κα-
ταλεγόμενος — 'ξυνήρχε γάρ ήδη Λημοσθένει άποτραπόμενος , ώσπερ

gleich zu der Grösse der Stadt . ( Ps .) Spr. 69 , 63 , 5 . , ,ώς προς το μέ¬
γεθος τής πόλεως 3 , 113 , 4 .“ ( Pp . ) Doch wird hier wohl του πά &ονς zu den¬
ken sein wegen ini , das sich dem όλοφύραοίλαι anschliesst. — μέν . zu 2 , 68 , 5 .

C . 31 . § 1 . τότε 7 , 26 , 3 . — Ini für ix Dodwell , einige Hsn . u . Va .
— μετά τήν ix τής Λακωνικής τείχισιν , ix τής Λ. άποπλέων μετά τήν
iv τή Λακωνική τείχισιν . ( Ba .) vgl . zu 6 , 89 , 1 [u . 5 , 80 , 3 ? ] — τή

’Ηλείων .
Spr. 47 , 5 , 8 . — Καβών nach 'Ηλείων (eine Hs . ευρών) ist nach den meisten
Hsn . gestrichen. — οι Κορ iv (h ο ι όπλΐται 7 , 19, 5 . vgl . 17 , 2 , — των
Μεασηνίων . Spr. 47 , 15 , 3 .

§ 2 . αυτοί , ήγουν ol 'Αθηναίοι . (Sch . ) vgl . zu 1 , 100 , 3 . — περί
ταΰτα , ήγουν περί το συλλέγειν δύναμιν. ( Sch .) Spr . 68 , 33, 2 . in diesen
Gegenden Va . u . A . — άποπλέων , weil er den Zweck seiner Sendung
erfüllt hatte . — τότε weist auf 7 , 16 , 2 zurück. (Hk . ) vgl . zu 1 , 101 , 2 . ·—
άπεπέμφ & η, von Athen . — κατά πλονν . zu 3 , 32 , 1 . — εαλωκός 7,23,1 .

§ 3 . Κόνων . Kr. z . Dion . p . 349 . — al πέντε xai εϊχοσι 7 , 19 , 5 .
vgl . 17 , 3 . 34 , 1 . — σφίσιν . Spr. 58 , 4 , 3 . vgl . Index u . Pronomina g . E .
— καταλΰουσι τον πόλεμον ungewöhnlich für : vom Kriege nicht
ablassen . (A . Ps .) — ώς . Spr . 56 , 9 , 4 . — δυοϊν δέουσας . Vollständig
εϊχοσι 7 , 17 , 1 . 19 , 5 . Zwei mochten zu nicht erwähnten , weil nicht er¬
wähnenswerten , Zwecken versandt sein .

§ 4 . περί . Spr. 47 , 9 , 19 . Ueber τά περί mit dem Ac . vgl . 1, 110, 1 .
2 , 6 , 2 . — ναΰς τε πεντεχαί δέκα erwart ’ ich gestellt oder τε mit Keiske
nach mehrern Hsn . gestrichen. — αυτούς . Spr. 58 , 4 , 1 . vgl. 1 , 136 , 1 . —
άποτραπόμένος , von der Heimfahrt . ( Ps . ) — ήρέ & η , ξννάρχειν αυτω. (Sch .)
vgl . 7 , 16 , 2.
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καί ηρέθη — Αημοσθένης δ ’ έχ των περί την
'
Ακαρνανίαν χωρίων

σψενδονητας τε xal άχοντιοτάς 'ξυναγείρων.
32 Οι ό ' εχ των Συρακουσών τότε μετά την τον ΠλημμυρΙου άλω -

σιν πρέσβεις οΐχόμενοι ές τάς πόλεις επειδή έπεισαν τε xal ’ξυναγεί-
ραντες εμελλον άξειν τον στρατόν , 6 Νιχίας προπυθόμενος πέμπει ές
των Σιχελών τους την δίοδον έχοντας xal σφίσι

’ξυμμάχους , Κεντά-
ριπάς τε χαϊ Αλιχυαίους χαϊ άλλους , όπως μη διαφησονσι τούς πολε¬
μίους άλλα ’

ξυστραφέντες χωλύσονσι διελθεΐν άλλη γάρ αύτους ουδέ
ν,πειράσειν \Αχραγαντΐνοι γάρ ούχ έδίδοσαν διά της εαυτών οδόν, πο-
ρενομόνων J ’ ηδη των Σιχελιωτών οι Σιχελοί, χαθάπερ εδέοντο οΐ
‘Αθηναίοι , ένέδραν τινά [τριχη] ποιησάμενοι άφνλάχτοις τε χαί έξαί-
φνης έπιγενόμενοι διέφθειραν ες όχταχοσίονς μάλιστα χαί τούς πρέ¬
σβεις πλην ενός τού Κορινθίαν πάντας · ουτος δέ τούς διαφυγόντας,

33ές πενταχοσίους χαί χιλίους , έχόμισεν ές τάς Συρακούσας, χαί περί
τάς αύτάς ημέρας χαί οι Καμαριναΐοι άφιχνοννται αύτοΐς βοηθονντες,
πενταχόσιοι μεν όπλϊται, τριακόσιοι δέ άχοντισταί χαί τοξόται τριακό¬
σιοι . έπεμψαν χαί οι Τελωοι ναυτικόν τε ές πέντε νανς χαί άχον-

Ιτιστάς τετραχοσίους χαί Ιππέας διαχοσίους . σχεδόν γάρ τι ηδη πάσα
η Σικελία πλην Ακραγαντίνων — οντοι δ’ ουδέ μεθ ’ ετέρων ησαν —
οι δ ’ άλλοι επί τούς Αθηναίους μετά των Συραχοσίων οι πρότερον
περιορώμενοι

‘ξνστάντες εβοηθουν.
Καί οι μέν Συραχόσιοι , ώς αντοΐς τό έν τοΐς Σιχελοΐς πάθος έγέ-

3νέτο, έπέσχον τό ευθέως τοΐς Αθηναίοις έπιχειρεΐν' ό δέ Αημοσθένης

C . 32 . § 1 . τότε 7 , 25 , 7 . vgl . zu 4 , 46 , 1 . (Arn . ) — οιχόμε νοι , ge¬
stellt wie ναυμαχονσαι 7 , 23 , 3 . vgl . zu 5 , 5 , 1 . — τάς πόλεις , namentlich
Selinus und Himera . (Arn .) — σφίσι haben nur zwei Hsn . — Κεντόριπας
hier als Name der Einwohner, vgl . Lobeck Parall . p . 292 . 304 . — ’Αλιχυαί -
ονς .

’
Αγνριναίονς Cluver Sic . Ant . p . 309 . 3 1 4. — διαφήσονσι . δίαφρήσουσι

[Bk . u .j Dobree , διήσοναι Pp . u . Arn . vgl . Kr. zu Xen . An . 3 , 2 , 23 . — πει -
ράαειν für πειρόσεαδαι . zu 2, 72 , 3 . 4 , 9 , 3 . — της εαυτών , χώρας . Xen.
An . 4 , 8 , 6 : έπι την ημετέραν έρχονται . Vgl . ZU 6 , 92 , 1 ,

§ 2 . τριχη fehlt in sehr vielen und guten Hsn . — αφύλακτοις τε
χαϊ έξαίφνης . Spr . 59 , 2 , 3 u . zu 3 , 4 , 1 .

C . 33 . § 1 . αΰτοϊς ist der Stellung wegen mit άφιχνοννται zu verbin¬
den . — ναυτικόν ές πέντε νανς , ηγουν λαόν πέντε νεών . (Scb .) ein Ge¬
schwader von ungefähr fünf Schiffen Va . , doch ff nicht ausdrückend.
Der Sch . u . Andre erklären : Mannschaft , Ruderer für etc . , wofür Pp.
unzureichend 7 , 48 , 5 anführt.

§ 2 . σχεδόν τι . Spr . 51 , 16 , 5 u . zu 3 , 68 , 3 . — ή Σικελία , vor¬
zugsweise die Sikelioten . — ουδέ με (λ’ ετέρων , zu 1 , 67 , 5 . — oi δ’ άλ¬
λοι erneuert mit Rücksicht auf die Parenthese den Begriff η Σικελία , vgl . 8 ,
29 , 2 u . besonders 8 , 70 , 1 . — περιορώμενοι . zu 6 , 93 , 1 , — ξυατάν -
τες . zu 6 , 79 , 2 . — έπέσχον τό für ln έσχοντο einige Hsn . u . Dr . Soph .
Ph . 881 : ορμώμεβ· ’ ές νανν μηδ’ έπίσχωμεν τό πλεϊν . (Abr .) Dem . 21 , 12 : τό
λαμβάνειν δίκην έπέσχετε. (Arn .) Das Medium gebraucht Th . nie , ( Pp . ) zu
2 , 76 , 1 .
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καί Εύρνμέδων, έτοιμης ήδη της στρατιάς ούσης εκ τι της Κέρκυρας
καί ο.ίιο της ηπείρου, έπεραιώθησαν ξνμπάση τη στρατιό, τον Ιόνιον
επ' άκραν Ίσπυγίαν · καί όρμηθέντες αύτόθεν κατίσχουσιν ες τάς Χοι-

ράδας νήσους Ίαπνγίας , καί άκοντιστάς τέ τινας των Ίαπνγων πεντή- h

κοντά καί εκατόν τον ΰΐεσσαπίον έθνους αναβιβάζονται επί τάς νανς ,
καί τω ’Άρτα , όαπερ καί τους άκοντιστάς , δυνάστης ών , παρέσχεν
αυτοϊς, άνανιωσάμενοί τινα παλαιάν φιλίαν άφικνοννται ες Μεταπόν-

τιον τής
'Ιταλίας . καί τους Μεταποντίονς πείσαντες κατά το ξνμμα-5

χικδν άκοντιστάς τι ‘ξνμπέμπειν τριακοσίονς καί τριήριις δυο καί άνα-

λαβόντις ταϋτα παρέπλευσαν ες Θουρίαν . καί καταλαμβάνουσι νιωστί
στάσιι τους των 'Αθηναίων εναντίους έκπεπτιυκότας * καί βουλόμενοιΟ

την στρατιάν αυτόθι πάσαν άθροίσαντες εϊ τις νπελέλειπτο εξετάσαι
καί τους Θουρίονς πεΐσαι σφίσι

'
ξυστρατεΰειν τε ως προθυμότατα καί

επειδή περ εν τον τω τύχης είσί, τους αυτούς εχθρούς καί φίλους
τοΐς Αθηναίοις νομίζειν, περιέμενον εν τή Θούρια καί έπρασσον ταΰτα.

Οί δε ΓΙελοποννήσωι περί τον αυτόν χρόνον τούτον οϊ εν ταΐςΒί
πέντε καί είκοσι ναυσίν , οίπερ των όλκάδων ενικά τής ές Σικελίαν

κομιδής άνθώρμουν προς τάς εν Ναυπάκτω νανς , παρασκενασάμενοι
ως επί ναυμαχμα καί προσπληρώσαντες έτι νανς , ώστε ολίγο) έλάσ-

σονς είναι αυτοϊς των Αττικών νεών , ορμίζονται κατά Έρινεον τής
Αχαΐας έν τή

'
Ρνπική . καί αυτοϊς του χωρίου μηνοειδούς όντος έφ '%

ώ ωρμουν ο μεν πεζός εκατέρωθεν προσβεβοηθηκώς των τε Κοριν-

θίων καί των αύτόθεν ’ξυμμάχων επί ταΐς προανεχονσαις άκραις πα-

ρετέτακτο , αί δέ νήες το μεταξύ εϊχον έμφρά
'ξασαι· ήρχε δέ τον ναυ¬

τικόν Πολυάνθης , Κορινθίας, οί cT Αθηναίοι εκ τής Ναύπακτον3

τριάκοντα νανσί καί τρισίν , ηρχε δ ’ αυτών Αίφιλος, επέπλευσαν αν-

§ 3 . εκ τε für Ικ zwei gute Hsn . Nicht τής ίκ . Kr. Stud . 2 S . 78 . —

νήσους ’! . zu 1 , 30 , 1 .
§ 4 . Μεσααπίου . Μεσαπίου einige Hsn . zu 1, 101 , 2 . — παρέσχε für

παρέσχετο die besten Hsn .
§ 5 . avalaß άντε ς . παραλαβόντες wäre passender , vgi. zu Arr . An . 4,

16 , 3 . — Θονρίαν , hier wohl die Stadt , zu 6 , 61 , 1 . (Arn .)
§ 6 . ει τις . εϊ τι ? vgl. 7 , 20 , 3 . — ει τις νπείίΐειπτο gehört zu

άδροίσαντες , nicht zu ίζετάσαι . ( Ds .) — Ιπει &ήπερ εισί , dass sie nämlich
entschieden gegen die Feinde der Athener gehandelt hätten . (Kist .) — τύχης .

Spr . 47 , 10 , 3 . — τους αυτούς — νομίζειν . zu 1 , 44 , 1 .
C . 34 . § 1 . και ol vor περί ist mit Dobree u . einer guten Hs . wegge¬

lassen . — τάς iv N . ναΰς . Kr. z . Dion . p . 311 . — των ολκαδων hängt
von κομιδής ab . vgl . 7 , 17 , 3 . — ώς int . zu 1 , 48 , 1 .

§ 2 . αυτοϊς gehört zu παρετέτακτο. ( Ha .) — προσβεβοη & ηκώς für

προαβεβοηδηκότες eine gute Hs . zu 6 , 60 , 5 . — των αϋτό & εν . zu 3 , 7 , 3 .
Gemeint sind wohl Andere als die Achaeer . vgl . 2 , 9, 1 u . 3 , 92 , 4 . — προ -

ανεχονϋαις für άνεχούβαις dieselbe Hs . Sonst noch bei Spätem . Hier viel¬
leicht eine Dittographie , de sonst προέχειν oder άνίχειν so üblich ist .

§ 3 . τριάκοντα και τρισίν . vgl . 7,31,3 . 4 . Vielleicht hatte Diphilos
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τοΐς. χαί ol Κορίνθιοι το μεν πρώτον
'

ήαν χαζόν , έπειτα άρθέντος
αντοΐς τον αημείου, επεί χαιρός εδόχει είναι, οιρμηοαν επί τους Αθη -

λναίους xai έναυμάχουν . χαί χρόνον άντεΐχον πολύν άλλήλοις. xai
των μεν Κορινθίων τρεις νηες όιαφθείρονται , των ό ’ Αθηναίων χα-
τέδυ μεν ούδεμία απλώς , επτά δε τινες άπλοι εγένοντο αντίπρωροι
εμβαλλόμενοι χαί άναρραγεΐσαι τάς παρε

'
ξειρεσίας νπο τών Κορινθίων

6νεών επ ’ αυτό το ντο παχύτερος τάς επωτίδ ας εχονσών . νανμαχήσαν -
τες δε αντίπαλα μεν χαί ώς αυτούς εχατέρους ά'ξιοΰν νιχάν , όμως δε
τών ναυαγίων χρατησάντων τών Αθηναίων διά τε την τον άνεμου
απωϋιν κυτών ες το πέλαγος χαί διά την τών Κορινθίων ουχέτι επα¬
ναγωγήν , διεχρίθησαν απ ’ άλλήλων , χαί δίωξις ούδεμία εγενετο , ουδ ’

βάνδρες ουδετέρων εάλωσαν οί μέν γάρ Κορίνθιοι χαί ΓΙελοποννήοιοι
προς τη γη ναυμαχοΰντες ραδίως xui διεσώζοντο, τών δέ Αθηναίων
ουδεμία χατέδυ νανς . άποπλευοάντων δέ τών Αθηναίων ές την Ν 'αν-
παχτον οί Κορίνθιοι ευθύς τροπαΐον έστησαν ώς νιχώντες, ότι πλείους
τών έναντίιον νανς απλούς εποίηΰαν , χαί νομίσαντες δι αυτό ονχ

Ίησσάσθαι δι’ οπερ ουδ ’ οί έτεροι νιχαν ο" τε γάρ Κορίνθιοι ήγήσαντο
χρατεΐν εί μη χαί πολύ εχρατοΰντο, ο'ί τ ’ Αθηναίοι ενόμιζον ήσσασθαι

noch einige Schiffe zugeführt und den Konon abgelöst. — vavai . zu ετει 1 ,87 , 4 . — του σημείου , zu 1 , 49 , 1 . — πολύν verdächtigt Kr. Brucbst.
§ 4 . τινές . Spr. 5t , Ί 6 , 4 . vgl. 8 , 100, 5 . — άπλοι , αχρείοι προςπλευσιν. (Sch .) vgl . § 6 u . 60 , 2 . — αντίπρωροι , άντιπρώροις Kr . Bruchst.

vgl . zu 7 , 36 , 3 . — έμβαλλόμεναι , αντί τον νπο των πολεμίων νεών τν-
πτόμεναι. (Sch .) Noch SO daä Passiv 7 , 70 , 6 . vgl . 4,14 , 1 . — άναρραγεΐσαι ,αντί του τρωίλεϊσαι ’ Ιτροίίλησαν άε νπο τών έπωτίάων . (Sch .) Dion C . 49, 3 :
τάς παρεξειρεσίας αυτών άναρρηγνύντες ίτίτρωαχον . — παρεξειρεσία Ιοτί το
χατα την πρώραν ( το ?) προ τών χωπών , ώς άν εΐποι τις το πάρεξ της ειρεσίας,
(Sch . ) zu 4 , 12 , 1 . — έπωτίάες είσί τά εχαιέρω &εν πρώρας ίξέχοντα ξύλα .
(Sch . u . ders . zu 7,36,2 .) Sturmbalken Passow. Sie ragten wie Ohren anbeiden Seiten des Vordertbeils hervor und dienten theils zum Angriff , theilsdazu den Stoss der feindlichen Schiffsschnäbel abzuwehren, vgl . 7 , 36, 2 .62 , 3 , Eur . Iph . T . 1350 . (Auch von App . Syr. 26 u . Bürg . 5 , 107 . 119 er¬wähnt. Hertlein Ms . ) vgl . Bl.

§ 5 . νανμαχήσαντες αντίπαλα wie άγχώμαλα 7 , 71 , 4 . Spr . 46 , 5 ,4 . — αυτους εχατέρους für αυτοί έχάτεροι . Spr. 55 , 3 , 3 und Lob . z.Phryn. p . 750 . Deber den Ausdruck zu 1, 105 , 4 . — του άνεμον durchden Wind ; über die zwei Ge . Spr. 47 , 9 , 7 u . Index u . Genitiv 2 , f. —
άπιοσις ist ein ungewöhnliches Wort . ( Ba .) — αυτών , τών ναυαγίων. —
ουχέτι nicht nochmals , άευτέραν. ( Sch .) zu 4 , 44 , 1 und über die Ver¬
bindung mit einem Substantiv zu 1 , 137 , 4 . — ina ναγωγήν für Ιπαγωγήνeinige gute Hsn . άνάπλευοιν . (Sch .) zu 7,4,5 . — cίιεχρίίλησαν . zu 4,25,7 .

§ 6 . χαί vor όιεαώζοντο haben viele und gute Hsn . : auch , aus ebendiesem Grunde , weil sie nahe an der Küste kämpften . (Pp .) - ραάίως ver¬
dächtigt Benedict , — dY αυτό aus eben dem Grunde , zu νομίσαντες ge¬hörig . (Ba . ) zu 1 , 2 , 1. — oi ετεροι . zu 3, 73 u . Kr . Slud . 2 S . 67 . —vixäv , ένόμιζον . (Sch .)

§ 7 . οϊ τε — οι τ’
. Kr. z . Dion . p . 39 . — xai πολύ für πολύ zwei
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οτι ον πολύ ένίνων. άποπλευσάντων δέ των Πελοποννησίων καί τον
πεζόν διαλυθέντος οι 1

Αθηναίοι έστησαν τροπαίου ναι αυτοί εν τη
Άχάϊα ώς νινήσαντες , άπέχον τον Έρινεου, εν Μ οι Κορίνθιοι ιόρμουν,
ώς είκοσι σταδίους. ναι η μεν ναυμαχία ούτως ετελεύτα .

Ο δε Αημοσθένης ναι Ενρυμέδων, επειδή
'
ξυστρατενειν αύτοΐς'όά

οι Θούριοι παρεσνευάσθησαν έπτανοσίοις μεν όπλΐταις τριανοσίοις δε
άνοντισταϊς, τάς μεν νανς παραπλεΐν ένέλενον επί τής Κροτωνιάτιδος ,
αυτοί δέ τον πεζόν πάντα εξετάσαντες πρώτον επί τω Συβάρει ποτα¬
μοί ήγον διά τής Θονριάδος γης . ναι ώς εγενοντο επί τω Ύλία ηο-%
ταμώ ναι αντοΐς οι Κροτωνιάται προσπέμψαντες ειπον ονν άν σφίσι
βονλομενοις είναι διά τής γής σφών τον στρατόν ίέναι, επιναταβάντες
ηύλίσαντο προς την θάλασσαν ναι την εκβολήν του Ύλίον ' ναι αί
νήες αυτούς ες το αυτό άπήντων. τή J ’ υστεραία άναβιβασάμενοι
παρέπλεον , ϊσχοντες προς ταίς πόλεσι πλήν Λονρών, έως άφίνοντο
επί Πέτραν τής ’

Ρηγίνης .
Οι δέ Συραχόσιοι εν τοντω πννθανόμενοι αυτών τον έπίπλουνΒΒ

αυθις ταις νανσίν αποπειράσαι έβονλοντο ναι τή άλλη παρασκευή
τον πεζόν , ηνπερ επ ’ αυτό τούτο , πριν έλθεΐν αυτούς , φθάσαι βου-
λόμενοι

‘
ξυνέλεγον . παρεσνευάσαντο δέ τό τε άλλο ναυτινδν ώς εν τήςΐ

προτέρας ναυμαχίας τι πλέον ένειδον σχήσοντες , ναι τάς πρώρας τών
νεών ξυντεμόντες ές έ'λασσον στεριφωτέρας έποίησαν, ναι τάς έπωτί-
δας επέθεσαν ταΐς πρωραις παχείας , ναι αντηρίδας απ ’ αυτών ,υπέ-

gute Hsn . Spr . 69, 32, 18 υ . zu 1 , 2S , 4 . — οτι ου für ιΐ μή eine guteHs . ; über πολύ Spr . 48 , 15 , 13 .
C . 35 . § 1 . παρεαχευάα9ηθαν dazu bestimmt , vermocht wa¬

ren . (Hl .) zu 3 , 36 , 4 . Mit dem Inf . so nicht gewöhnlich , vgl. 3,3,2 . Nicht
selten jedoch das Medium , wie 1 , 27 , 2 . 89 , 3 . 115 , 5 . 4 , 79 , 1 . 5 , 58 , 2 .
83 , 4 . 6 , 41 , 1 . — ff r τάααντε ς , άχριβως αρι9μήοαντες . ( Sch .)

§ 2 . πρ οΰπέμιραντες . προπΐμιράντες Α . Ps . zu 7 , 3 , 1 . — βουλομί -
νοις είναι . Spr . 48 , 6 , 4 u . zu 2 , 3 , 2 . — in ιχατ,α β άντε ς . im — hin ,χατα — nach der Küste , zu 4 , 11 , 1 . — ηυλίϋαντο προς την 9 . Xen.
Hell . 2 , 2 , 8 : προς την πάλιν έοτρατοπέάευεν. Hier konnte man freilich πρόςmit έπιχ,κταβάντες verbinden , vgl. zu ff 5 , 84, 4 u . „ ff την πόλιν 6 , 51 , 1 .“
( Bö .) — ff το αυτό , zu 3 , 91 , 2 . vgl. 5 , 55 , 2 , 7 , 36 , 6 . — άναβιβαϋά -
μενοι , τον οτρατόν. (Pp .) — [πρός verdächtigt Pp .]

C . 36. § 1 . αυ9ις , wie 7 , 22 , 2 f. 23 , 3 f. — τρ άλλρ . Spr . 50, 4 ,11 . — τοί . τρ του ist nicht nolhwendig . — ξυνέλεγον versammelt hat¬
ten . ( Va .) Spr . 53 , 2 , 8 u . zu 2 , 23 , 1 .

§ 2 . παρεσχευά aavTo τό τε άλλο ναυτιχόν sie hatten bei
ihrem ganzen Seewesen solche Einrichtungen getroffen . ( Hl .)Das άλλο steht im Gegensätze zu der Einrichtung der Vordertheile . (Pp .) —
o5f in solcher Weise bei der . (St .) — ix της in Folge ihrer Erfah¬
rungen bei der . — πλέον αχήαοντες , τοΐτ ’ εατι πλέονεχτήοοντες. (Sch .) Ggs .
§ 3 . vgl . Zus . zu 3 , 43 , 3 . u . Her . 4 , 3 , 1 . — ίνειάον eingesehen hat¬ten , wie 7 , 62 , 1 . Kr. zu Xen . An . 1 , 3 , 15 . Dies Compositum mit dem Par -
ticip ist nicht gewöhnlich . — ξνντεμόντες ff ελαβοον verkürzten . (Va .)Ein ungewöhnlicher Ausdruck ; ähnlich jedoch 8 , 86 , 5 . ( BI .) — νπέτειναν
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τηνuv προς τους τοίχους ώς εξ πήχεις εντός τι καί εξωθεν , ώπιρ
τρόπω καί οϊ Κορίνθιοι προς τάς εν τμ Ναυπάχτω νανς επισχευασά-

ίμινοι πρωραθεν εναυμάχουν . ενόμισαν γάρ οί 2υρακόσιοι προς τάς
των Άθ 'ηναίων νανς ονχ ομοίως αντινεναυπηγημενας , αλλά λεπτά
τά πρωραθεν εχονβας διά τό μη άντιπρωροις μάλλον αντους η ίχ

πιρίπλον ταΐς εμβολαΐς χρησθαι , ονκ ελαΰσον σχήσειν , καί την εν
τώ μεγάλω λιμάνι ναυμαχίαν , ονκ εν πολλω πολλαΐς νανσίν ονσαν,

ΐιπρός εαυτών εσεαθαι ' αντίπρωροι γάρ ταΐς εμβολαΐς χρώμινοι άναρ-

ρηξειν τά πρωραθεν αντοΐς , στερίφοις καί παχάΰι προς κοίλα καί ά~

σθένη παίοντες τοΐς εμβόλοις . τοΐς δε ’
Λθηναίοις ονκ εσεσθαι αψών

εν στενοχώρια ούτε περίπλονν ούτε διεκπλουν, ώπιρ της τέχνης μά-
ίλιστα επίστευον αυτοί γάρ κατά τό δυνατόν τό μεν ον δώσειν, διεκ-
πλεΐν , τό δε την στενοχώριαν κωλνσειν ώστε μη περιπλεΐν . τη τε

πρότερον άμαθία των κυβερνητών δοκονση είναι, τό άντίπρωρον ξνγ -

für προντειναν nach Ρρ . — εντός τε καί έξω 9εν verbindet Hl . nicht mit
νπέτειναν προς τους τοίχους, sondern mit (Ιπέτειναν) ώς έπί εξ πήχεις. Die
Wider halte seien durch eine Oeffnung in die Stirnwand des Schiffes hin¬
eingegangen und hätten sich dort etwa an einen Pfeiler in einem Winkel an¬
geschlossen, dessen Schenkel ausser dem Schiffe an die schrägen an beiden
Seiten des Schiffes befestigten und vorne zusammenlaufenden Sturmbalken
(Ιπωτίάας ) befestigt gewesen und dieselben folglich unterstützt hätten, vgl .
Pol . 8 , 6,6 . Dobree übersetzt : and for the length of six cubits (from
the . prow) they supported these cheeks (Ιπωτίδας) by a set of
spats (άντήριι) ας) that went from the cheeks to the ship ’s side
bWh inside and outside the ship . — πρώ ρα9εν . Spr . 41 , 12 , 16 .
Es gehört zu Ιπισχενασάμενοι . ( Sch . u . Ps .)

§ 3 . άντιναυπηγεΐσ9αι noch 7 , 62 , 3 , sonst wohl nirgends. — λε -
πτά , ήγουν άσ9ενή . ( Sch .) — άντιπρωροις . άντιπρφρονς Pp . Vielmehr
wird § 4 auch άντιπρωροις mit Reiske zu lesen sein : mit Angriffen bei
denen Vordertheil gegen Vordertheil gekehrt ist , wie 7 , 40 , 4 .
Das angreifende Schiff ist immer αντίπρωρος , sucht aber das feindliche von
der Seite zu fassen. — περίπλου . ή άιέχπλου scheint ausgefallen . (Kr.
Brachst.) vgl . § 4 . 2 , 84 , 1 u . 3 , 78 , 1 . — ονχ lv . Spr. 67 , 10 , 4 . ovx lv
πλείονι χρόνιο τριών μηνών Plut . Pomp . 28 . lv ου πολλω χρόνω Thuk . 2,49,2 ,
Dion . Arch . 6 , 29, Luc . Esel 28 , Plut. Trost, des A . 17 . vgl . zu 3 , 67 , 1 . ·—· πολ¬
λω . Spr . 43 , 4 , 2 . — προς εαυτών , λυσιτελή αντοΐς δή . (Sch .) zu 2 , 86 , 3 .

§ 4 . αντοΐς , τοΐς Ά 9 . αυτοί ohne Komma wegen τοΐς δέ ’J9 . Dobree . —-
χοΐλαχαί άσ9ενή , substantivirte Neutra , wie τά πρώρα9εν (λεπτά όντα) . —
παίοντες für παρ έχοντες eine gute Hs ., incurrentes Va . — I μ βόλοι ς . εμ -
βολος χάλκωμα περιτε9ειμένον χατά πρώραν ταΐς νανσίν . (Sch .) vgl . Passows Lex .
Gemeint sind die Schiffsschnäbel der Syrakosier. — αψών , τών Συρα-
χουσίων . ( Sch .) — Ιν στενοχώρια , im grossen Hafen . — της τέχνης ist
wohl ein ( falsches ) Glossem , auch durch die Stellung verdächtig. Kr. zu Xen .
An . 1 , 7 , 13 .

§ 5 . αυτοί — . Ueber die Stellung zu παράδειγμα 3, 39 , 3 . 7 , 41 , 2
u . Index u . μίν . — διεχπλεϊν ist Epexegem zu το μέν. ( Ps .) Spr. 57 , 10 ,
7 . Dies und ώστε μη περιπλεΐν verdächtigt Cobet . Hyper, p . 61 . Anstoss
nahm schon Abr . — iioxovay . Spr. 50 , 12 , 2 . — ξυγχροΰσαι . ξνγχρουσει
die meisten Hsn . Mir ist auch hei jener La. zwar nicht der Sinn aber doch
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κρούσαι, μάλιΰτ ’ αν αυτοί χοήσασθασ πλεΐστον γαρ έν αύτώ σχήσειν
την γάρ άνάκρουΰιν ονκ έσεσίλαι τοΐς ^

Λθηναίοις έ '
ξωθνυμένοις άλλοσε

η ες την γην , καί ταύτην δι ολίγου ναι ές ολίγον, κατ ’ αητό το στρα¬
τοπέδου το εαυτών — τον δ ’ άλλου λιμενος αυτοί κρατήσειν — χαιθ
‘
ξυμφερομένους αυτούς, ην πη βιάζωνται , ες ολίγον τε καί πάντας ες
το αυτό, προσπίπτοντας άλλήλοις ταραξεσθαι — οπερ ναι εβλαπτε μά¬
λιστα τούς Αθηναίους εν άπάσαις ταΐς ναυμαχίαις , ονκ ονσης αύτοΐς
ές πάντα τον λιμένα [της\ άι’αν.ρουσεως , ώσπερ τοΐς Σνρακοσίοις —
περιπλεϋσαι δέ ές την ευρυχωρίαν , σφών έχόντων την έπίπλευσιν άποΊ
του πέλαγους τε ν.αϊ ανάκρονσιν, ου δυνήσεσϋαι αυτούς , άλλως τε καί
τού Πλημμυρίου πολεμίου τε αύτοΐς ίσομένον καί τού στόματος ού
μεγάλου όντος τού λιμενος .

Τοιαντα οι Έυρακόσιοι προς την εαυτών επιστήμην τε καί δίνα -37
μιν έπινοήσαντες v.ui αμα τε &αρσηκότες μάλλον ήδη από τής προτε -
ρας ναυμαχίας έπεχείρουν τώ τε πεζω άμα καί ταΐς ναυσίν . καί τον
μέν πεζόν όλίγω πρότερον τον έκ τής πόλεως Γύλιππος προε

'
ξαγαγών

προσήγε τώ τείχει τών Αθηναίων , καθ ’’ οσον προς την πάλιν αυτού
ίοίρα · καί οί από του '

Ολύμπιείου , οϊ τε όπλΐται όσοι εκεί ήσαν καίϊ

die Fügung undeutlich . Eher würde ich erwarten τώ αντίπρωροι ξνγχρονσαι .
( Kr . Bruchst.) Ex conjecturis Krügeriana maxime placot. ( Pp . ) — πλείστον .πλεϊον oder vielmehr πλέον Kr. Bruchst. Da auch πλείον Thukydideisch ist,so scheint er πλέον desshalb lieber zu wollen , weil dies in der Form πλέον
εχειν regelmässig ist . (Pp ) Nicht übel Va . : am meisten dadurch über¬
legen zu sein . Doch wüsste ich den Superlativ in diesem Sinne sonstnicht gebraucht. — ανάκρουσες έν ναυμαχίαις έλέγετο έπί τον πρνμναν
κρούεαέλαι. (Sch .) vgl . zu 1 , SO, 4 . (5 .) u . 7 , 40 , 1 . — έζωβ -ουμέν ο ις . zu
2 , SO , 4 . — και ταύτην bezieht Bd . auf ανάκρονσιν . Allein da würde manxai ταντα erwarten . (?) Jenes ist also vielmehr auf das nähere γην zu bezie¬
hen . ( Pp .) Indess ές ολίγον kann nur mit einem Begriffe der Bewegung ver¬
bunden werden. So § 6 : ονκ ονοης ές πάντα τον λιμένα άναχρονσεως . vgl . zu
2 , 84 , 1 . ■— clV ολίγου in einem geringen Zwischenräume von dem
Kampfplätze bis zur Küste . (Ps . u . Dobree. ) zu 2 , 89 , 7 . — τον ιΓ — κρα -
τήβειν sind parenthetisch zu nehmen . (Dobree .)

§ 6 . αυτούς , τους ’AS-ηναίονς. (Sch . ) — ές ολίγον auf einen be¬
schränkten Raum hin , erklärt durch κατ’ αντο το στρατόπεάον το εαυτών.
( Ps .) vgl . § 5 u . 2 , 84 , 1 . — ταρά ξεσ & αι . Spr. § 40 unter ταράσσω. —
της fehlt in vielen , auch guten Ilsn . zu 1 , 102 , 1 .

§ 7 . ευρνχ . zu 2 , 83 , 2 . — έ π ί πλενσι ς scheint sonst nicht vorzukommen.
— πολεμίου . Das τέ würde man vor πολεμίου erwarten . Doch vgl . Index u . τέ.

C . 37 . § 1. πρός gemäss , pro ralione Dobree . vgl . 5 , 9 , 3 . (Arn . )
ex Va . Spr. 68 , 39 , 5 . — τε & αρσηκότες für τεέλαρρηκότες eine gute Hs. zu
1 , 69 , 3 . — έπ εχ είρουν , τοΐς ’Αίληναίοις άηλονότι συν τώ πεζω . (Sch .) —
τον έκ τής πόλεως . Entgegen stehen οί από τον Όλνμπιείον . (Ρρ .) —■ αυ¬
τόν , του τείχους, hängt von καθ·’ οσον ab : κατά τούτο όσον αυτού, vgl . 4 , 18 ,
2 . ( Abr.) Beide Stellen sind verschieden^ diese nach Spr . 81 , 13 , 6 zu er¬
klären . — ίώρ « . zu 2 , 35 .

'
§ 2 . οί άπό τον ’

O . 7 , 4, - 7 . — γυμνητεία für γυμνητία mehrere u .
einige sehr gute Hsn . Das Wort konmt (anders) nur noch bei einem Spä -

3
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oi ιππής καί ή χυμνητεία τών Συρακοαίων εκ τον επί πάτερα προσήει
τω τείχει ' αι δε νήες μετά τούτο ευθύς επεξέπλεον των Συρακοαίων

Saal 'ξνμμάχων . καί οί 3Αθηναίοι το πρώτον αυτούς οίόμενοι τω πεζώ
μόνω πειράοειν , όρώντες Je καί τάς νανς έπιφερομενας οίφνιο έθορυ-

βονντο , καί οι μεν επί τά τείχη καί προ των τειχών τοΐς προαιονσιν
άντιπαρετάσσοντο, οϊ δε προς τούς από τον Όλνμτηείου καί τών ε

'
ξο)

κατά τάχος χωρονντας ιππέας τε πολλούς καί άκοντιστάς άντεπέξήε-
σαν, άλλοι Je τάς νανς επλήρουν καί αμα επί τον αϊγιαλον πάρεβοη¬
θουν , καί επειδή πλήρεις ήσαν , άντανήγον πέντε καί εβδομήκοντα

II , 6 38ναϋς ■ καί τών Συρακοαίων ήσαν όγδοήκοντα μάλιστα .^ τής δε ημέρας
επί πολύ προσπλέοντες καί άνακρουόμενοι καί πειράσαντες αλληλων
καί ουδέτεροι δννάμενοι αξιόν τι λόχον παραλαβεΐν, εί μή ναύν μίαν
ή δύο τών ’

Αθηναίων [οί] Συρακόσιοι καταδύσαντες, όιεκρίθησαν καί
ό πεζός άμα από τών τειχών άπήλθεν.

2 Trj J ’ υστεραία οι μέν Συρακόσιοι ήσύχαζον, ούδέν δηλοϋντες
όποιον τι τό μέλλον ποιήαονσιν ’ ο Je Νικίας ίδών αντίπαλα τά τής
ναυμαχίας γενόμενα καί έλπίζων αυτούς ανθις έπιχειρήσειν τούς τε
τριηράρχους ήνάγκαζεν επισκεύαζαν τάς νανς , εϊ τις τι επεπονήκει ,
καί όλκάδας προσόρμισε προ του σφετέρου σταυρώματος, ο αύτοΐς προ

Ατών νεών αντί λιμένας κληστον έν τή θαλάσση επεπήγει. διαλειπου -

σας δε τάς όλκάδας όσον δύο πλέθρα απ ’ άλλήλων κατέστηαεν, όπως
εϊ τις βιάζοιτο νανς, εϊη κατάφευξις ασφαλής καί πάλιν καθ ’ ησυχίαν

tern vor. — ix του Ιπί .2 . Spr . 43 , 4 , 3 u . zu 1 , 87 , 2 . vgl . Kr. zu Xen .
An . 5 , 4 , 3 . — προσήει bloss nach χυμνητεία gerichtet, das noch dazu nur
Apposition ist . ( Pp .) Spr. 63 , 4 . vgl . 7 , 44 , 1 . — έπεξέπλεον für {ξέπλεον
eine gute Hs . Es fehlt in den Lexiken . Doch steht auch έπέχπλους 8 , 20 , 1 . ( Pp .)

§ 3 . inl τά τείχη mit Andeutung des Hinaufgehens . Matth . 586 , c . ( Pp .)
Eine in der Prosa ziemlich beschränkte Sprechweise . — τά εξω im Ggs . zu
ix της πόλεως § 1 . — ποΙΙοΰς , όντας . Kr . zu Xen. An . 1 , 10 , 2 . Nach § 2
vermiss’ ich hier xai όπλίτας. — ναΰς , das letzte, vnvoiv Bk . u . Dobree . So
άνάγειν ναΰς 8 , 95 , 2 und oft Her . , wie 7 , 100 . 8 , 57 . 70 . 76 , 2 . 79 , 1 . ( Arn . )
— όγδοήχοντα auch 7 , 22, 1 . Die eilf versenkten 7, 23 , 4 waren also
durch andre ersetzt . ( Pp .)

G . 38 . § 1 . της ημέρας ini πολύ , wie 7 , 39 , 1 . ( Pp .) zu 7 , 11 , 3 .
— ουδέτεροι . Spr. 56 , 9 , 1 . — παραλαβεΐν , χτήααϋΆαι . ( Sch .) abge¬
winnen . ( Ba . ) Her . 7 , 211 : οόδέν Ιδννέατο παραλαβεΐν της ieo δον . ( Arn .)
— ol fehlt in vielen , auch guten Ilsn . — χαταδνοαντες erg . άζιόν τι λόγον
παρέλαβον . (Pp .) Wohl bloss παρέλαβον . — διεχ ρί & ηοαν . zu 4 , 14 , 3 .

§ 2 . όποιον τι τό μέλλον , όποιον τί itin τό μέλλον ο . ( Matth . § 472,
4 Anm .) Spr . 57 , 3 , 5 . — τά της ναυμαχίας verdächtigt Kr . Bruchst. pari
eventu fuisse pugnatum Va . vgl . 5 , 8 , 1 , nur scheinbar verschieden. — έπε -
πονήχει , ηγουν έπεπόνίλει χατεαγυΐα . (Sch .) — προ ορ μίζε ιν vorn an¬
kern lassen , scheint sonst nicht vorzukommen. - - αφετέρου , zu 5 , 10,6 .
vgl . 7 , 39 , 2 .

§ 3 . διαλε ιπούαας für διαλιπούαας der Sch . u . St . Spr . 52 , 2 , 11 . —
βιάζοιτο . zu 4 , 10 , 3 . — χατάφενξις noch 7 , 41 , 1 . vgl . zu 3 , 23 , 5 .



35

rgooiju
XOOltüy

j> π (ζ(ύ
εΟορν-
otovw

ntitjt-
Qißotj-

ψονια
ήμψς
ληλων
v μίαν
v xui

wvng
« της
ονς Ti
ονψιι,
ΐς προ
ηπον-
όπως

ίνχίοιν

ι Xcn.
tu nur
\inUov
I . (PP -)
c. (PP·)
3gs . zu
ch § 2
ce . So
, (Arn .)
;n a,s0

II , s·
»bge -

( Am· )
n i»ye“

§ 41i'
st . Pari
- Irt *-

3, 5·

ξυγγραφής ζ , Xd· '
. [413.]

έκπλους. παρασκευαζόμενοι δέ ταϋτα όλην την ημέραν διετέλεσαν οί
'
Αθηναίοι μέχρι ννχτός.

Τη δ

*

1 νότε ραία οι Έυραχόσιοι της μέν ώρας πρωίτερον , τη J ’39
επιχειρήσει τη αυτή τον τε πεζοϋ χαί του ναυτικόν προσέμισγον τοΐς
Αθηναίοις , χαί άντιχαταστάντας ταΐς νάνοι τον αυτόν τρόπον ανθις
επί πολύ διηγον της ημέρας πειρώμενοι άλληλων , πριν δη Άρίστωνί
ό ΤΙνρρίχου , Κορίνθιος , άριστος ών κυβερνήτης των μετά 2υρακο -
σίων, πείθει τους σφετέρονς του ναυτικόν άρχοντας , πέμψαντας ως
τους εν τη πόλει επιμελημένους, κελενειν ότι τάχιστα την αγοράν [των
πώλουμένιον] μεταναστησαντας επί την θάλασσαν κομίοαι , χαί όσα
τις έχει εδώδιμα , πάντας έκεΐσε φέροντας άναγχάσαι πωλεΐν , όπως
αυτόν έχβιβάσαντες τους ναύτας ευθύς παρά τάς νανς άριστοποιησον-
ται, χαί δι’ ολίγου ανθις καί αυθημερόν άπροσδοχητοις τοΐς Άθηναί-
οις επιχειρώοιν. καί οι μέν πειοθέντες έπεμχ /juv άγγελον χαί η αγορά40
πάρεσχευάσθη , χαί οι έΣνραχόσιοι εξαίφνης πρύμναν χρουσάμενοι πά¬
λιν προς την πόλιν έπλευσαν χαί ευθυς εχβάντες αυτού άριστον εποι-
οΰντο · οι δ ’ Αθηναίοι νομίσαντες αΰτονς ως ησσημένονς σφών πρόςί
την πόλιν άναχροΰσασθαι καθ’ ησυχίαν εχβάντες τά τε άλλα διεπράσ-
σοντο χαί τά άμφί τό άριστον, ώς της γι ημέρας ταΰτης ονχέτι οί-
όμενοι αν ναυμαχησαι . εξαίφνης δ ’ οί έΣνραχόσιοι πληρώσαντες τάς
νανς έπεπλεον ανθις ’ οι δε διά πολλοϋ θορύβου χαί άσιτοι οί πλείους 3
ονδενί χόσμω έσβάντες μόλις ποτέ άντανήγοντο . χαί χρόνον μέν τινα
άπέσχοντο άλληλων φυλασσόμενοι· έπειτ’ ούχ εόόχει τοΐς Άθηναίοις
υπό σφών αυτών διαμέλλοντας χόπω άλίσχεσθαι άλλ ’ έπιχειρεΐν ότι

C . 39 . § 1 . της ώρας , wie όφε της ώρας . ( Pp .) Spr. 47 , 10 , 4 . — rjjαυτ y . zu 5 , 115, 1 .
§ 2 . πριν ι$ή . zu 5 , 61 , 1 . — 'Αρίστων — άριστος . ZU 3 , 70 , 3 . —

σφετέρους, wie 7 , 8 , 1 . — τους ίν . τους των iv Kr . 4,2 , 2 : των (ν τΐ/ πόλει
Ιπιμελη&ήναι. — αγοράν , zu 1 , 62 , 1 . — των πώλον μινών oder Aehnli—
ches wüsst' ich nie so zugefügt . Xen . An . 5 , 10 , 8 : την αγοράν εϊαω άνεσχεύα-
όαν . vgl . zu 1 , 62 , 1 . — μεταστήααντας ίπί την ίλάλασσαν χομίσαι
für παρά την θάλασσαν μεταστήσαι χομίσαντας der Sch . u . einige Hsn . Παρά
kann bei leblosen Dingen in Prosa nicht für ίπί stehen. Spr . 68 , 36, 1 . Viel¬
leicht ist Ιπί oder παρά την θάλασσαν zu streichen und μεταστήααι χομίσαντας
das Richtige , vgl . Kr. z . Dion . p . 290 . „ Denn in der hier erforderlichen Be¬
deutung scheint μετανιατάναι nie vorzukommen, wohl aber μείλιστάναι , wie
Pol . 2 , 17 , 11 .“ (Bl .) — αυτόν für αυτοις A . Ps . — ά ριστοποιήσονται ,
sie , die Befehlshaber, aber ihre Leute mit gedacht, vgl . 8 , 98 , 2 Anf. (Arn.)

C . 40 . § 1 . χρουσάμενοι . Poll . 1 , 125 : τό μεν Ις (μβολήν υπαγάγειν
εις τον πίσω την νανν (<ναχρονθασ!λαι, τό ιίε εις φυγήν πρύμναν χροίσαοίλαι. (Hk .)
Doch § 2 steht άναχρονσασ9αι als gleichbedeutend, ( Pp .) zu 7 , 36 , 5 u .
1 , 50 , 5 .

§ 2 . αψών gehört zu ήσσημένονς. (Dobree 1 p . 123 .) — χαΤ ησυχίαν .
zu 1 , 74 , 4 . 2 , 93 , 2 , — ώς oii μεν οι . zu 6 , 32 , 3 .

§ 3 , tfia 9-ορύβου χαί άσιτοι . Spr. 59 , 2 , 3 . — μόλις für μόγις
eine oder einige Hsn . zu 1 , 12 , 3 . — άιαμέλλοντας . Spr . 55 , 2 , 7 . —
όλίσχεσ& αι ist ungewöhnlich , (Bl.) χατίσχεσ&αιΊ Aesch . Eum. 67 : άλοΰσαι

3 *
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4τάχιστα , xul έπιψερόμενοι έχ παραχελενσεως έναυμάχουν . ol δέ Συ-

ραχόσιοι δεξάμενοι ml ταϊς ναυσίν άντιπρωροις χρώμενοι , ώσπερ διε-

νοηθησαν , τών εμβόλων τι] παρασχευη άνερρήγνυσαν τάς των Αθη¬
ναίων ναΰς επί πολύ της παρεξειρεσίας ml ol από των χαταστρωμά -

$ των uvmlg άχοντίζοντες μεγάλα έβλαπτον τους Αθηναίους , τιολυ t)’

ετί μείζω ol εν τοΐς λεπτοΐς πλοίοις περιπλέοντες των Συραχοσίων
xul ες τε τους ταρσούς ΰποπίπτοντες των πολεμίων νεών xai ες τα

4:1πλάγια παραπλέοντες χαΐ εξ αυτών ες τους ναΰτας άχοντίζοντες . τέλος
όέ τοΰτω τώ τρόπω χατά χράτος νανμαχοϋντες οι Σνραχόσιοι Ινίχη -
σαν , xul οϊ Αθηναίοι τραπόμενοι δια των ολχαδων την χατάφενξιν
Ιποιοϋντο ες τον εαυτών ορμον . αί δέ τών Συραχοσίοιν νηες μέχρι
μεν τών όλχάδων επεδίωχον έπειτ αντονς ul χερώΐαι υπέρ τών έσπλων

2αΙ από τών όλχάδων δελψινοφόροι ηρμέναι έχώλνον . δυο δέ νηες τών

νπνω ist jetzt anders unterpungirt. — ix . zu 1 , 72 , 2 . ix παραχελενσεως auch
bei Dion C . 53 , 21 .

§ 4 . τ αϊς für ταϊς τε mehrere 11sn. — ώσπερ cf. 7 , 36 , 4 . — ίμβύ -
λων für Ιμβολών Abr . u . Dobree . Docli dieses kann , wenn auch nicht durch
7 , 36 , 4 , so doch durch 2 , 76 , 3 vertheidigt werden. ( Dobree u . Pp .) Kaum.
— παρεξειρεσίας . zu 4 , 12 , 1 . — αντοϊς . Spr. 48 , 12 , 1 .

§ 5 . λεπτοΐς . zu 1 , 83 , 4 ; den 'frieren entgegengesetzt [ Dem .] 17 , 27 .
— I ς τους ταρσούς νποπίπτοντες , νποδυόμε νοι υπό τους ταρσούς. (Sch .)
Eben so Dion C . 50 , 32 . Aehnlich wie εϊσπιπτειν , ίμπίπτειν . — ταρσούς das
gesammte Ru der werk mit Ausschluss der Steuerruder . Böckb Urkunden
über das Seewesen S . 112 f. ( Pp .) — ες τά πλάγια παραπλέοντες ist
ein von dem Vorigen verschiedenes Manöver , dies zum Behuf des Schiessens.
— xai vor i; verdächtigt Pp . — αυτών , τών πλοίων . (Ps .) Ba . will es
lieber auf τά πλάγια beziehen. — lg τούς . Spr . 47 , 14 , 1 . Durch die hin¬
länglich weifen Ruderlöcher, vgl. Iler . 5 , 33 , 2 . (Arn .)

C . 41 . § 1 . χατά χράτος verbindet der Sch . mit ίνίχησαν . vgl . 2 , 87 ,
2 . Doch auch χατά χράτος προσβάλλειν 4 , 131 , 1 , iπιχεϊσ9αι 8 , 1 , 3 , πολε-
μεϊν 1 , 118 , 3 . 2 , 54 , 3 . vgl . 4 , 23 , 2 . 6 , 91 , 6 . Und die Verbindung mit
νανμαχοϋντες ist hier natürlicher. — <fr « τών όλχάδων 7 , 38 , 2 f. — κε¬
ραία ι , wohl Stangen die über die Schiffe hinausgelehnt und etwa mit einem
Schwengel versehen waren , um die Delphine herabzuschnellen. (Hl .) Liv. 38 ,
5 : tollenonibus lihramenta plumbi ineutiebnnt. ( Ba .) Ueber den Accent Lo¬
beck Paralip . p . 356 . — υπέρ . ai υπέρ Kr . Brachst . — τών εαπλων den
Einfahrtslücken zwischen den Lastschiffen . (Ac .) — από ist mit ηρμίναι
zu verbinden . ( Va . ) vgl . Arr . An . 4 , 29 , 2 . — δελψινοφόροι . ix τών %£-
ραιών δελψΐνες ηααν ηρτημέναι μοίίβδινοι , ώστε ίμβάλλεσδαι ταϊς προσπλεονααις
πολεμίαις ναυσίν ' οϊ ίμπίπιοντες ανταϊς διέχοπτον τονδαψος ανιών χαί χατεδνον .
(Sch .) Ιδελφις ) σιδηρονν κατασκεύασμα η μολίβδινον εις δελψϊνα Ιπχημαιισμίνον'
τούτο δε ίκ της κεραίας του ιστού αί νανμαχοΰσαι ηφίεΰαν εις τάς τών πολεμίωνxai κατεδύοντο. ( Sch . Ar. Ritter 759 .) „ Die Gestatt eines Delphins bezieht sicii
wohl auf den gespaltenen breiten und scharfen Schwanz desselben ; und die¬
ser war vermutlilich von Eisen mit einer schneidenden Schärfe . Um aber
dieser Gattung einer doppelten Axt den nöthigen Schwung und Nachdruck
durch die vermehrte Schwere zu geben , so war sie vielleicht in eine Masse
von Blei gelöthet, welche den übrigen Körper des Delphins vorstellte. Dieses
Instrument nun ward von der Höhe herunter gestürzt und spaltete das wo¬
rauf es fiel . “ ( Hl .) vgl . Saumaise z . Sol . 402 u . Scheffer de mil. nav. 2 , 5 .
— ηρμέναι . zu ναυμαχονϋαι 7 , 23 , 3 .
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$υγγραφ ^ίς
’C, μβ\ [413 .]

Σνρακοσίων έπαιοόμεναι vtj νίκη προσέμίξαν αυτών εγγύς καί διεφθά-
ρησαν , καί η έτέρα αντοΐς άνδράσιν εάλω . καταδΰσαντες (5’ οι 2υ -
ρακοσιοι των Νθηναίων επτά ναϋς ml κατατραυματίσαντες πολλάς ,
άνδρας τε τους μεν ζωγρήσαντες τούς όέ άποκτείναντες άπεχώρησαν,
y.ul τρόπαιά τε άμφοτέρων των ναυμαχιών έστησαν y.ul την ελπίδα
ήδη έχυράν είχον ταΐς μεν ναυσΐ y.ul πολύ κρείσσονς είναι , εδόκουν
δε καί τον πεζόν χειρώσεσθαι.

Και οι μεν ώς επιθησόμενοι κατ ' άμψότερα παρεσκενάζοντο αύ-
θις , εν τοντω δε Αημοσθένης y.ul Εύρνμεδων εχοντες την από τώνά2
Αθηναίων βοήθειαν παραγίγνονται, vuiq τε τρεις και εβδομήκοντα
μάλιστα 'ξύν ταΐς ’

ξενικαΐς και όπλίτας περί πεντακισχιλίους εαυτών
τε καί τών ‘ξυμμάχων, άκοντιστάς τε βαρβάρους και ' '

Ελληνας ούκ ο¬
λίγους και σφενδονήτας και το'ξότας y.ul την άλλην παρασκευήν ικα¬
νήν . καί τοΐς μεν Συρακοσίοις καί 'ξυμμάχοις κατάπλη’ξις εν τώ αν-%
τίκα ονκ ολίγη εγένετο, ει πέρας μηδέν έσται σφίσι τον άπαλλαγήναι
του κινδύνου, όρώντες ούτε διά την Αεκέλειαν τειχιζομένην ούδέν ήσσον
στρατόν ίσον και παραπλήσιον τώ προτέρω έπεληλυθότα , την τε τών
Αθηναίων δύναμιν πανταχόσε πολλήν ψαινομένην τώ όέ προτέρω 'ί
στρατευματι τών \Αθηναίων ώς έκ κακών ρώμη τις Ιγεγενητο . ο δέ
χίημοσθένης Ιδών ώς είχε τά πράγματα και νομίσας ούχ οιόν τ’ είναι
διατρίβειν ουδέ παθεΐν οπερ 6 Νικίας έπαθεν — άφικόμενος γάρ το
πρώτον ο Νικίας φοβερός, ώς ούκ ευθύς ηροσέκειτο ταΐς Σνρακούσαις
άλλ ' εν Κατά νη διεχείμαζεν, υπερώφθη τε και εφθασεν αυτόν έκ τής

§ 2 . έτέρα ohne ή Va. Doch würde Thuk . ein anderes vielmehr
durch άλλη ausgedriiekt haben . Daher wird όιεψ9άρησαν nicht von völliger
Vernichtung zu verstehen sein . vgl . zu 1, 29 , 3 . 4 , 36 , 3 . — κ. ατατρανμα -
τίααντες . zu 4 , 14 , 1 . — καί vor πολύ mehrere Hsn . zu 1 , 23 , 4 , — τρό¬
παια τών ναυμαχιών . Spr . 47 , 7 , 3 u . zu 2 , 82 . — ταΐς μεν gestellt
als ob ohne έόόκονν καί bloss τον όε πεζόν folgen sollte . ( Hk . ) zu 7 , 36 , 3 A .
— τον πεζόν , zu 1 , 47 , 2 u . z . Her . 7, 41 , 1 . — κατ ’ άμψότερα , τώ τε
πεζω καί τφ ναντικω . (Α . Ps .) zu 7 , 42 , 6 Ε .

C . 42 . § 1.
’Λ9·ηναίων .

’Αόηνών Bekker . zu 2 , 86 , 4 . — τρεις καί
ε βόομή κοντά , 65 — 10 + 1 + 15 -1- 2 = 73 nach 7 , 20 , 2 . 31 , 2 . 3 u . 4 .
33 , 5 . ( Arn .) — μάλιστα fehlt in einigen guten Llsn . — ταΐς ζενικαίς
7 , 20 , 2 . 31 , 4 . 33 , 5 .

§ 2 . εί . Spr . 65 , 5 , 7 . — πέρας τοΰ άπαλλαγήναι endliches Ge¬
langen zur Befreiung . Dorn . 40 , 40 : τι uv ήν πέρας ήμίν τον όιαλνόή -
ναι ; „ Her . 2 , 139 , 1 : τέλος όέ της απαλλαγής ωόε ϊλεγον γενέαβαι .“ ( Arn.)
Eben so ολέόρον πείρατα bei Homer . Passows Lex . u . πείρας 3 . vgl . zu 2 ,
49 , 4 . Lobeck Parall . p . 534 u . Heindorf zu Plat . Phaed . 104 . — όρώντες .
zu 3,36 , 2 . — cfict την J . als ob etwa ein Verbum wie gehindert wor¬
den etc . folgen sollte . — ίσον καί παραπλήσιον . Lobeck Parall . p . 62 .
vgl. zu 1 , 27, 1 . — ίπελ ηλν 9 ό τ α . zu 1 , 34 , 4 .

§ 3 . ώς ίκ κακών wie es nach Unfällen möglich war . (ßa .)
vgl . über ώς Spr . 69 , 63 , 4 ; über έκ 68 , 17 , 7 . — ρώμη , zu 7 , 18 , 2 . —
νομίσας . zu 1 , 124 , 2 . — ουχ οίόν τε είναι es sei nicht statthaft ,
man dürfe nicht . (Ps .) — νπερώφ & η , ήγουν κατεφρονήϋη , (Sch .)
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λΓΙελοποννήσου στρατιά, 6 Γύλιππος άφιχόμενος , ην ούδ' uv μετέπεμιβαν
ol Συραχόσιοι , εί εχεΐνος ευ Ιλύς ίτιέχειτο ' ικανοί γάρ αυτοί οίόμενοι
είναι άμα τ αν έμαθαν ήσσους όντες χαί άποτετειχισμένοι uv ήσαν ,

Solan μηδ ’ εί μετίηεμψαν ετι ομοίως αν αυτούς ώφελεΐν — ταντα
ουν άναΰχοπών ό ζΙημοαΟίνης χαι γιγνώσχων ότι xui αυτός εν τω
παρόντι τή πρώτε] ήμερα μάλιστα δεινότατος έστι τοΐς εναντίοις, έβου-
λετο οτι τάχος άποχρήσασθαι τι] παρούση του στρατεύματος εχπλή'

ξει .
χαί όρων τό παρατείχισμα των Έυραχοσίων, ω έχώλυσαν περιτειχίσαι
σψάς τούς Αθηναίους , άπλοϋν [τί ] ον χαί εί χρατήσειέ τις των τε
Έπιπολών τής άναβάσεως χαί αύθις τού εν αύταΐς στρατοπέδου , ρά¬
δειος άν αυτό ληφθέν — ουδέ γάρ νπομεΐναι άν σψάς ούδένα — ή-
πείγετο επιθέσθαι τη πείρα , χαί [οί]

‘ξυντομωτάτην ηγείτο διαπολέ-

6μησιν ' ή γάρ χατορθώσας έξειν Συρακούσας ή άπάξειν την στρατιάν
χαί ου τρίψεσθαι άλλως Αθηναίους τε τούς ‘

ξυστρατευομένους χαί
την

'ξύμπασαν πόλιν . πρώτον μέν ουν την τε γην έξελθόντες των
Συραχοσίοιν έτεμον οί Αθηναίοι περί τον ’Αναπον χαί τω στρατευ -
ματι έπεχράτουν, ώσπερ το πρώτον, τω τε πεζώ χαί ταΐς ναυσίν —
ουδέ γάρ καθ ’ έτερα οί Συραχόσιοι άντεπεξήεοαν ότι μη τοΐς ίππεΰαι

δ))χαί άχοντισταΐς από του Όλυμπιείου· — έπειτα μηχαναΐς εύο'
ξε τω

] ζ . II . ßj Αημοσθένει πρότερον αποπειράσαι του παρατειχίσματος .^ ώς δέ αύτω
προσαγαγόντι χατεχαύθησάν τε υπό των εναντίων από του τείχους

§ 4 . μη d’ ei . Spr . 65 , 5 , 17 .
§ 5 . ταντα ουν άναΰχοπών erneuert die Begriffe ιδών xal νομίΰας

§ 3 . Spr . 65 , 9 , 2 u . Kr. ζ . Arr . An . 1 , 3 , 6 lat . A . üeber ουν zu 3 , 95 , 1 ,
— μάλιστα δεινότατος vorzugsweise in hohem Grade furchtbar .
Kr. zu Xen . An . 1 , 2 , 22 . — έστι . εΰται Kr . zu Xen . An . 7 , 2 , 22 kl . A . —
ό τι τάχος für on τάχιϋια ist mehr poetisch, auch bei Th . nur hier vorkom-
rnend . vgl . Kr. z . Her . 5 , 106 , 4 . — άποχρήσασθαι . zu 1 , 68 , 4 . — t !J
τον στρατεύ ματος έκπλήξει der Schreck vor dem Heere . (St .) Spr .
47 , 7 , 5 . — το πα ρατείχισμα 7 , 4 , 1 . 5 , 1 . 7 , 1 . — σψάς . Spr . 58 , 4 ,
3 u . zu 1 , 62 , 2 . — [ t { ] fehlt in einer sehr guten Hs . — χρατήσειε für
ίπιχρατήσειε viele und gute Hsn . Letzteres wird mehr von persönlichen Ob¬
jecten gesagt. Verschieden ist doch 1 , 2 , 1 . — τών ’Ηπιπολών της άνα -
βάΰεως , κατά τον Μνρύηλον 6 , 97 , 2 . 7 , 43 , 3 . — ανθις sodann . Kr. ζ .
Dion . ρ . 293 . (Pp .) zu 6 , 90 , 1 . — του στρατοπέδου , eig . τρία 7 , 43 , 4 .
— αυτό , τό παρατείχισμα . (Sch .) — ύ π ο μεϊνα ι , ίνόμιζεν aus όρων . (Ps .)
Spr. 65 , 11 , 7 , — ου δεις steht wie τις (zu 2 , 37 , 1 ) oft collectiv , wie auch
μηδείς 1 , 35 , 4 . vgl . Dem . 1 , 19 . 1 8 , 304 . — ol fehlt in vielen und guten
Hsn . — διαπολέμη aiv mit dem Artikel wäre Subject ; ohne ihn gehört es
dem Prädieat an . vgl. 7 , 86 , 1 . 8 , 81 , 1 . Das Wort findet Poll . 9 , 142 mit
Recht hart (βιαιότερου ) , da es wohl nur hier, das Simplex nie , χαταπολέμηαις
nur bei einem Spätem vorkommt.

§ 6 . τρίψεαθαι für τρίβεαθαι einige gute Hsn . zu 6,18,7 . — άλλως ,
ηγουν άπράχτως. (Sch .) zu 1 , 109 , 2 . — τε τούς , τε χαι τούς einige andere
Hsn . — oatfe χαθ ' ΐτερα , weder zu Wasser noch zu Lande, wie χατ’ άμ-
φότερα 7 , 41 , 3 . vgl . zu 2 , 67, 5 . ~ Sti μή . zu 4 , 26, 2 . ·
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αμυνόμενων αί μηχαναί καί τμ άλλμ στρατιά πολλαχμ προσβάλλον¬
τας άπεκρούοντο , ούκέτι εδόκει διατριβήν, αλλά πείσας τόν τι Νικίαν
καί τους άλλους 'ξυνάρχοντας, ώς έπενόει , καί την επιχείρηαιν των
Επιπολών έποιεΐτο . καί ημέρας μίν αδύνατα εδόκει είναι λαθεΐν προς-ϊ
ελθτιντας τε καί άναβάντας, παραγγείλας δέ πέντε ημερών αιτία καί
τους λιθολόγονς καί τέκτονας πάντας λαβών καί άλλην παρασκευήν
[το'ξευμάτων τε καί] όσα έδει, ην κρατώοι , τειχίζοντας έχειν , αυτός
μέν από πρώτου ύπνου καί Εύρυμέδων καί Μένανδρος άναλαβοιν την
πάσαν στρατιάν έχώρει προς τάς Επιπολας , Νικίας J ’ εν τοΐς τείχεσιν
νιιελείπετο. καί επειδή εγένοντο προς ανταΐς ηδη κατά τον Εύρύηλον,Ζ
μπερ καί η προτέρα στρατιά το πρώτον άνέβη , λανθάνονσί τε τούς
φύλακας τών 2υρακοσίων καί προαβάντες το τείχισμα ο ην αυτόθι
των 2υρακοσίων αιροϋσι καί άνδρας τών φυλάκων άποκτείνουσιν . οίί
δε πλείους διαφνγόντες ευθύς προς τα στρατόπεδα , ά ην επί τών Ε-
πιπολών τρία, έν μέν τών Συρακοαίων, εν δε τών άλλων έΣικελιωτών,
εν δέ τών ’ξυμμάχων , άγγέλλουΰι την έφοδον καί τοΐς εξακοσίοις τών

Συρακοσίων, οι καί πρώτοι κατά τούτο το μέρος τών Επιπολών φύ¬
λακες ησαν , έφραζον . οι δ ’ έβοηθουν τ ευθύς καί αύτοϊς ό / ίημο - ’ό
σθένης καί οί Αθηναίοι έντυχόντες άμυνομένους προθύμως έτρεψαν,
καί αυτοί μέν ευθύς έχώρουν ες τό πρόσθεν, όπως τμ παροΰσμ όρμμ
του περαίνεσθαι ών ένεκα ηλθον μη βραδείς γένωνται ' άλλοι δέ το
από της πρώτης παρατείχισμα τών Ευρακοσίων, ούχ νπομενόντων

C . 43 . § 1 . τους άλλους § 2 u . 7 , 16 , 1 . — καί vor τήν boten viele
u . gute Hsn . vgl . zu 2 , 93 , 3 . — την Ιπιχείρησιν των ’K , Spr . 47 , 7 , 5 .
vgl. 1 , 33 , 3 .

§ 2 . αδύνατα , αδύνατον viele u . gute Ilsn . zu 1 , 1 , 2 . — προσελ -
& όντας , τους ’Λδηναίους . ( Sch .) — πέντε ήμερων σιτία . Spr . 47 , 8 , 1 u .
zu 1 , 48 , 1 . — παρασκευήν , Maschinen , eiserne Werkzeuge etc . ( Ba .) —
τοξενμάτων . Hier erwart ’ ich ein oder kein anderes Wort . — έδε ι,λαβεϊν . Spr .
55 , 4 , 11 . vgl . 4 , 3, 1 . 5 , 2 . — από , wie de , von — an . So αφ' εσπέρας
3 , 112 , 2 . — άναλαβώ v dem Hauptsubject angefiigt . Spr . 63 , 4 . — τήν
πάσαν , was eben zu dieser Expedition bestimmt war. Pp . vermuthet τήν
πολλήν. — υπελείπετο für νπελέλειπτο eine sehr gute Hs .

§ 3 . ήδη vor κατά boten eine gute Hs . u . Va . — [ιπερ 6 , 97, 2 . —
ο ήν αυτό & ι τών Σ . Spr . 47 , 9 , 5 . — άνδρας τών φυλάκων wie άνήρ
τών αστών 6 , 54 , 2 . 8 , 71 , 3 . Spr. 47 , 9 . vgl . 7 , 68 , 2 u . Haase p . 100.

§ 4 . a ήν τρία . Spr . 47 , 28, 4 . vgl. 4 , 113 , 2 . — iv προτειχίσμα -
σιν nach τρία ist mit vielen u . guten Hsn . gestrichen. — τών ξνμμ άχων ,
der aus Hellas . (Ds .) — πρώτοι 6 , 96 , 3 .

§ 5 . ορμή του περαίνεσΆαι Streben auszuführen . Der Dativ
wäre passender wenn folgte : etwas leisteten , vgl . 4 , 34 , 1 . Dobree ver¬
muthet τό für τοΰ : ut praesenti Studio celeriter conflcerent. vgl . τό (πιβουλεύ-
oaaS-ai 3 , 82 , 4 . (?) — τό will Gö . nach πρώτης . — μή βραδείς γένων -
ται , μή ΰατέρωσιν. (Sch .) ? — από τής πρώτης , ορμής δηλονότι. (Sch .) zu
1, 77 , 2 . Kr . ζ . Dion . ρ . 302 nimmt ein Hyperbaton an ; Bd . erklärt : den
zunächst gelegenen , zuerst erreichbaren Th ei i des syrakosi s chen
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ατών φυλάκων, ήρουν τε και τάς επάλξεις άπέσνρον . οι δέ Κυρακόσιοι
καί οΐ ξΰμμαχοι καί δ Γΰλιππος και οι μετ ’ αυτού έβοήθουν, εκ των
προτειχιομάτων , και άδοκήτου του τολμήματος εν νυκτί αφίοι γινο¬
μένου ηροσέβαλλόν τε τοΐς Α &ηναίοις έκπεπληγμένοι και βιασ&έντες

Ίυπ ’ αυτών τό πρώτον υπεχώρησαν. προϊόντων δε τών Αθηναίων εν
αταξία μάλλον ήδη ώς κεκρατηκότο) ν καί βουλομένοιν διά παντός τον
μήπω μεμαχημένου τών εναντίων ώς τάχιστα διελ&εΐν, ϊνα μή άνέν-
των σφών τής εφόδου ανθις ξυστραφώαιν, οι Βοιωτοί πρώτοι αντοΐς
άντέσχον, καί προσβαλόντες έτρεψαν τε καί ές φυγήν κατέστησαν.

44 Καί ενταύθα ήδη εν πολλή ταραχή καί απορία έγίγνοντο οι V/-
θηναΐοι, ήν ουδέ πυθέσθαι ράδιον ήν ονδ' άφ ’ ετέριαν ότω τρόποι
εκαστα ξυνηνέχβη . εν μεν γάρ ημέρα σαφέστερα μέν, όμως δέ ουδέ
ταυτα οι παραγενόμενοι πάντα πλήν τό καθ ’ εαυτόν έκαστος μόλις οί-

%δεν εν δέ νυκτομαχία, ή μόνη δή στρατοπέδων μεγάλων εν γε τώδε
τώ πολέμω εγένετο , πώς uv τις σαφώς τι ήδει ; ήν μέν γάρ ψλήνη
λαμπρά , έώρων δέ ούτως άλλήλους ώς εν σελήνη είκός την μέν οιβιν
του σοιματος προοράν , την δέ γνώσιν του οικείου άπιστεΐσθ'αι . όπλΐ-

Ιται Je άμφοτέρων ουκ ολίγοι εν στενοχώρια άνεστρέφοντο . καί τών
1
Αθηναίων οι μέν ήδη ενικώντο , οι δ ' έτι τή πρώτη εφόδω άήασητοι
εχώρουν . πολύ δέ καί του άλλον στρατεύματος αύτοϊς τό μέν άρτι

Festungswerkes . — παρατείχισμα . ηροτείχισμα Dunbar. — άποαΰρεινscheint sonst so nicht vorzukommen.
§ 6 . 7i ροσέβαλλον . προσέβαλαν einige Hsu .
§ 7 . τον μήπω μεμαχημένου den Theil der noch nicht ge¬

kämpft hatte (Ac ) , wie το μαχόμενον 4 , 96 , 3 . (Pp . ) Spr . 43 , 4 , 17 u .Index u . Particip 3. — διελϋ εϊν d u rch drin g en . ( Va .) — άνέντων τής .
Spr . 47 , 13 u . zu 5 , 32 , 3 . — | v στρ ccψ ώ <S εν , οι Συραχούαιοι. (Sch . ) —
κατέστησαν . zu 4 , 68 , 1 .

C . 44 . § 1 . ήιϊη . zu 6 , 44 , 3 . — ήν . Anticipation (Spr. 6t , 6 ) , als ob
εχαστα nicht hinzugefügt werden sollte . (Arn .) vgl . zu 7 , 18 , 1 . — ov cP άφ
ετέρων , zu 2 , 67 , 5 . Ein Beleg dass Th . von beiden Parteien Erkundigungen
eingezogen . ( Ba .) — ξυνηνέχβη sich begab , so bei Her . zuweilen , von
Attikern fast nur Thuk. 1 , 23 , 1 . 8 , 83 , 1 . 84 , 1 . — Iv bei , in einer Schlacht
bei . — σαφέστερα gehört zu οϊάεν . (Va .) σαφέστερον ? — οΰιΝ ταυ τα.ονό" έντανβ -α Kr. Brachst. — το χα9· ' εαυτόν was in seiner Umgebungvor geht . Dion C . 47 , 43 : (ον ifiv) πλήν τό χα &’ εαυτόν έκαστος έγνω . vgl.zu 3 , 108 , 2 . ■— οϊάεν , dem nähern έκαστος angefügt. ( Ba .) Spr. 63 , 1 , 3 .

§ 2 . εν γε . Spr. 69 , 13 , 2 . — [βει für είιϊείη die besten Hsn . *. wie
hätte Jemand erkennen sollen ? εϊδείη gab Jemand der den (schon mit
ή anfangenden) Uebergang vom allgemeinen Satze zu dem vorliegenden Falle
anstössig fand , vgl . ^

zu 6 , 92 , 4 u . Kr . zu Xen . An . 2 , 4 , 26 . — ίν σελήνή ,Achill. T . 3 , 2 : εωρωμεν εαυτονς ώς iv σελήνη. Ueber προς τήν σελήνην s . Pas -
sow u . d . W. — είχός würden wir doppelt erfordern : ώ ? iv σελήνή είχός·
είχος γάρ . — όψιν , 9-έαμα , mit dem Ge . , wie auch sonst hin und wieder.Lobeck Parall , p . 312 . — τήν άε γνώσιν τον οικείου an ιστεισΆ α ι die
Erkennung des Befreundeten angezweifelt wurde , unsicher war .
(Ba .) — άνεστρέφοντο . Kr. zu Arr . An . 3 , 11 , 9 lat . A .

§ 3 . ίφό & ω , ορμή . (Sch.) — προοανιέναι noch dazu hinange -



41ξνγγραφης ζ , μδ '
. [413 .]

άναβεβήχει , το <) ’ ετι προσανήει , ώστ ’ ούχ ηπίϋταντο προς ο τι χρη
χωρησαι. ηδη γάρ τά ποόσίίεν, της τροπής γεγενημένης, έτετάρακτο
πάντα, xai χαλεπά ην ύπδ της βοής διαγνώναι . οί τε γάρ Σνραχόοιοιί
xul ol ξνμμαχοι κρατούντες παρεχελεΰοντό τε, κραυγή ονχ ολίγη χρω-
μενοι, αδύνατον ον εν νυχτί άλλοι τω σημηναι, χαί άμα τούς προσφε -
ρομένους εδέ/οντο, οί τε "’Α &ηναΐοι εζητουν τε σφάς αυτούς xai παν
το εξ εναντίας , xai εΐ φίλιον εϊη των ηδη πάλιν φευγόντων , πολέμιον 5
ενόμιζον , xai τοΐς έρωτημααι τον ξυνάηματος πυχνοΐς χρώμενοι διά
το μη είναι αλλω τω γνωρίααι οφίοι τε αύτοΐς θόρυβον πολύν πά¬
ρειχον, άμα πάντες ερωτωντες , xai τοΐς πολεμίοις σαφές αυτό χατέ¬
στησαν ' το J ’ εχείνων ονχ ομοίως ηπίοταντο διά το κρατούντας αυ¬
τούς xai μη διεοπασμένους ήσσον άγνοεΐσάαι, ωστ εί μέν έντνχοιένδ
τισι χρείσσονς οντες των πολεμίων, διέφενγον αυτούς , άτε εχείνων
έπιοτάμενοι το ξύνθημα. , εί J ’ αυτοί μη άποχρίνοιντο , διεφθείροντο .
μέγιοτον δέ xai ούχ ήκιστα έβλαψε xai ό παιωνισμός · από γάρ άμ-
φοτέροιν παραπλήσιος ων απορίαν παρεΐχεν. οί τε γάρ Αργεΐοι καίφ
οί Κερχυραΐοι xai οσον / Ιωριχον μετ ' Α &ηναίων ην , οπότε παιωνί-
Οειαν , φόβον παρείχε τοΐς ΆΟηναίοις, οϊ τε πολέμιοι ομοίως , ώστε

ben , wird auch aus Dion G . angeführt . — ö τι welchem Trupp . Es local
zu nehmen ist sprachwidrig . — τά πρόαδεν die vorderen Theile des
Heeres . ( Ac .) — υπό της βοής , cha την βοήν. ( Sch .) - χαλεπά διαγνώ -
ναι . Spr . 55 , 3 , 7 .

§ 4 . οι τε . vgl . § 7 u . zu 7 , 34 , 7 . — ον . Spr . 56 , 9 , 7 . — τους προαφερο -
μένους έδέχοντο hielten den Angriff der Andringenden aus . (St .)
— οϊ ’ΑΟ-ην αΐο ι , οϊ νεωατί άνεβεβήχεeav . ( Dobree .) — σφάς αυτούς . Spr .
51 , 2 , 16 . vgl. zu 4, 25 , 6 u . Arndt de pron . refl. 1 p . 11 . — παν τό . Spr .
50 , 4 , 1 u . 11 , 11 . — Ιξ Ιναντίας für Ιναντίον eine gute u . zwei andere
Hsn . nebst dein Sch . , wie 4 , 33 , 2 . 35 , 2 . ( Bk .) — των ήδη πάλιν φευ¬
γόντων , nämlich von denen die bereits flüchtig wieder umkehr¬
ten . ( Hl .) Also mit φίλιον zu verbinden , vgl . zu 5 , 3 7, 4 . 6 , 4 3 , 2 . Andre
fügen es zu το {I εναντίας .

§ 5 . τοΐς έρωτήμασι πυχνοΐς . Spr . 50 , 11 , 1 . πυχνά könnte auch
stehen , zu 1 , 3 , 4 E . — ξύνδημα λόγος ίν πολεμώ Ιπι γνωρισμω των οι¬
κείων διδόμενος . Etym . Μ . (Hudson .) Tac . II . 3 , 22 : crebris interrogationibus

• noturn pugnae signum . vgl . Lips . mil . Rom . 4 ult . ( Dr.) — αλλω τω , der
Dativ wie bei γιγνώσχειν 1 , 8 , 1 . 6 , 55 , 1, Xen , Kyr. 4 , 2 , 16 etc . — γνω -
ρίσαι , άλλήλους.

§ 6 . των πολεμίων hängt von naiv ab . ( Sch .) — διέφενγον , ol
πολέμιοι . ( Sch . ) — Ιχείνων , των ’Αδηναίων . (Ya . ) zu 1 , 132 , 6 . — εί δ ’
αυτοί , αυτοί δ ’ εί würd ’ ich erwarten . — αυτοί , χρείσσοσιν ίντυχόντες . (Do¬
bree .) — άποχρίνοιντο für υποχρίνοιντο eine gute Hs . Doch bezeugen
auch Grammatiker dass Th . wie Her . dieses für jenes gebraucht . „ Object ist
το των Συραχοσίων ξύνδημα . “ ( Dobree .) — μέγιατον . zu 7 , 24 , 3 . Heber
den Pleonasmos zu 6 , 87 , 2 . „vgl . 7 , 85 , 3 .“ ( Dobree . ) — έβλαψε xai für
έβλαψεν viele , auch gute Hsn . — παιωνισμός . zu 1 , 50 , 4 . ( 3 .)

§ 7 . παρείχε , τό παιωνίσαι . (Ps .) — ol πολέμιοι , οπότε παιωνίσειαν ,
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τέλος ξνμπεσόντες αντοΐς κατά πολλά τον στρατοπέδου , επεί άπαξ
εταράχθησαν , φίλοι τε φίλοις χαί πολΐται πολίταις , ον μόνον ες φό¬
βον κατέστησαν , άλλα χαί ες χώρας άλλήλοις έλθοντες μόλις άπελνοντο .

Sy.ui διωχόμενοι χατά τε των κρημνών [οί] πολλοί ρίπτοντες εαυτονς
άπωλλνντο, ατενής ουσης της από των Βπιπολών πάλιν χαταβάσεως ,
χαί επειδή ες το ομαλόν οϊ σωζόμενοι άνωθεν χαταβυΧεν, οί μεν πολ¬
λοί αυτών χαί όσοι ήσαν των προτέρων στρατιωτών εμπειρία μάλλον
τής χώρας ες τό ατρατόπεδον διεφΰγγανον , οί δε ύστερον ήχοντες εί-
σίν οϊ διαμαρτάντες των οδών χατά την χώραν έτιλανήθησαν· ονς,
επειδή ήμερα εγένετο , οί ίππής των Συραχοσίων περιελάσαντες διέ-
φθειραν.

45 Tfj 4 ’ υστεραία οί μεν Συραχόαιοι δυο τρόπαια έστησαν, επί τε
ταίς Έπιπολαΐς ή ή πρόσβασις χαί χατά τό χωρίον ή οί Βοιωτοί πρώ¬
τον άντέοτησαν, οί δ ’ 1

Αθηναίοι τους νεχρονς νποσπόνδονς εχομίσαντο.
άπέθανον Jg ουχ ολίγοι αυτών τε χαί τών ξυμμάχων , όπλα μέντοι
ίτι πλείω ή χατά τους νεχρονς ελήφθη· οί γάρ χατά τών χρημνών
βιασθέντες αλλεσθαι ψιλοί άνευ τών ασπίδων οί μεν άπωλλνντο οί
δ ’ εσώθησαν.

46 Μετά δε τοϋτο οι μεν Σνραχοσωι ώς επί άπροαδοχήτω ευπραγία
πάλιν αν άναρρωσθέντες, ώσπερ χαί πρότερον , ες μεν Αχράγαντα
σταΟιάζοντα πεντεχαίδεχα ναυσί Σεχανόν άπέστειλαν, όπως νπαγάγοιτο

φόβον παρείχαν. (Sch.) — αντοΐς für αντοΐς Bekker. — φίλοι — πολίταις
gehören zu ξυμπεοόντες αντοΐς . ( Va .) — χατέστη σαν . zu 4 , 96 , 4 .

§ 8 . « πο bei είναι auch Xen, An . 2 , 4 , 13 . — οί vor πολλοί dürfte
aus oi μεν πολλοί entstanden sein . (Kr . Bruchst.) multi Va . — της πάλιν
χαταβάσεως . vgl . 7 , 62 , 3 . Spr. SO, 8 , 8 . vgl . 9 , 6 . „ So πάλιν αντόμολοι
Xen . Hell. 7 , 3 , 10 .“ ( Bl .) — χαταβαΐεν für χαταβαίνοιεν eine gute u .
zwei andere Hsn . , der Sch. u . Va . — oi μέν fehlt in mehrern , z . Th . guten
Hsn . — ίμπειρία μάλλον weil sie mehr als die übrigen kundig wa¬
ren . ( Va . ) Doch wird μάλλον wohl zu διεφνγγανον gehören, zu vvv 2 , 44 , 1 .
— διεφνγγανον . φυγγάνιο Aesch . Prom. 511 , Soph . El . 132 , άποφνγγάνειν
Dem . 23 , 74 , διαφνγγάνω Aeschin . 3 , 10 u . Arr . An . 4 , 4 , 6 . ίχφνγγάνω
Aesch . Prom . 523 , χαταφνγγάνω Aeschin . 3 , 208 u . Her . 6 , 16 . (Abr . u . Kr .)
— είαΐν οϊ appositiv wie ενιοι . — διέφδειραν . διέφδειρον mehrere
gute Hsn .

C . 45 . $ ή . zu 4 , 103 , 1 . — ή πρόσβασις der Zugang . (St .) Erg .
ην . Spr. 62 , 1 , 4 u . 6 . — πρώτον für πρώτοι mehrere u . gute Hsn . wie Va.
Dies war 7 , 43 , 7 das Richtige . Spr . 57 , 5 , 3 . — ovx ολίγοι , 2000 nach
Plut . Nik . 21 . vgl . Diod . 13 , 11 . (Hudson.) — όπλα , ασπίδες wie Xen . Hell .
2 , 4 , 25 . (Dr .) Vielleicht war die Zahl der Gebliebenen nur nach der Summe
der erbeuteten Schilde berechnet . — πλείω η χατά . Spr . 49 , 4 u . zu 6,
15 , 2 . — άνεν verdächtigt Hk . , auch τών ασπίδων Cobet Hyper, p . 59 . —
άπώλλυντο . άπώλοντο Cob . eb .

C . 46 . πάλιν av . Spr. 69 , 12 A . — άναρρωσϋ -έντες wieder er -
muthigt . Sonst (anders) bei Spätem , vgl , zu 2 , 8 , 1 . — ώσπερ χαί πρό -
τερον 7, 41 , 2 , mir verdächtig. — νπαγάγοιτο unterwerfe Ps . ; ge -
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την πάλιν, fl δνναιτο ' Γνλιππος δε ν.ατά γην ες την άλλην Σικελίαν
ώχετο ανθις , άξων στρατιάν ετι , ώς εν ελπίδι ών καί τά τείχη των
Αθηναίων αίρήαειν βία , επειδή τά εν ταΐς Έπιπολαΐς ουτω ’

ξννέβη .
οϊ δε των Αθηναίων στρατηγοί εν τοντω εβονλενοντο προς τε την&7
γεγενημένην

"ξυμφοράν καί προς την παρούσαν εν τώ στρατόπεδα ) κατά
πάντα άρροιστίαν . τοις τε γάρ επιχειρήμασιν έαίρων ον κατορθονντες
καί τους στρατιωτας άχθομένονς τη μονή· νόσω τε γάρ επιεζοντοϊ
κατ’ άμψότερα, της τε ώρας τον ενιαντον ταυ της ονσης εν ή ααθε-
νονσιν άνθρωποι μάλιστα καί το χωρίον αμα εν ώ εστρατοπεδενοντο
ελώδες καί χαλεπόν ήν , τά τε άλλα [οτ«] ανέλπιστα αντοϊς εφαίνετο.
τώ ονν Δημοσθένη ονκ έδόκει ετι χρηναι μένειν , άλλ ’ απερ καί δια¬
νοήσεις ες τάς Έππιολάς διακινδύνευσα/, επειδή έσφαλτο , απιέναι εψ?]-
φίζετο καί μη διατριβήν, έως ετι το πέλαγος οίόν τε περαιονσθαι καί
τον στρατεύματος ταΐς γονν επελθονσαις νανσί κρατεΐν . καί τη πο-3
λει ώφελιμώτερον έφη είναι προς τούς έν τη χώρα σφών έπιτειχίζον-
τας τον πόλεμον ποιεΐσθαι η Σνρακοσίονς, ονς ονκέτι ράδιον είναι
χειρώσασθαι - ονδ ’ αν άλλως χρήματα πολλά δαπανώντας είκος είναι
προσκαθήσθαι. !}

^
Καί ο μεν Δημοσθένης τοιαντα εγίγνωσκεν ό δέ Νικίας ενόμιζείβ

μέν καί αντός πονηρά σφών τά πράγματα είναι, τώ όέ λόγω ονκ εβον-
λετο αυτά ασθενή άποδεικννναι , ονδ ’ έμφανώς σφάς ψηφιζομένονς
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winne ? Ungewöhnlich so ; vgl. jedoch Kr. zu Xen . An . 2 , 4 , 3 . — av & is ,
wie schon 7 , 7 , 2 . — tri , ausser dem schon erhaltenen. — iv έλπίάι . zu
4 , 70 , 3 .

C . 47 . § 1 . πρός in Bezug auf . zu 1 , 71 , 4 . vgl, 4 , 87 , 4 . 6 , 46 , 4 .
( 47 , 1 .) — αρρώστιαν Entmuthigung . ( Ds .) Gegensatz von ρώμη , zu
2 , 8 , 1 . vgl . 3 , 15 u . 8 , 83 , 1 .

§ 2 . νόσω τβ . Dem entspricht τά τι άλλα . (Matth . 622 p . 1528 .) —
κατ ’ άμφότιρα aus ( folgenden ) zwei Gründen , vgl . 8 , 65 , 2 . — rJJj
ώρας , μίτοπώρου γάρ ην η άρχή Plut , Nik . 22 . ( Huds .) zu 7 , 50 , 4 . — ου —
βης — και ην . zu 1 , 57 , 2 . 82 , 2 . — άνβ -ρωποι . Spr . 50 , 3 , 6 . zu 1 ,
41 , 3 u . z . Dion . p . 110 . — χαλεπόν grave , ungesund . Hes xat η .
557 : μιίς χαλιπώτατος ουτος χειμέριος, χαλεπός προβάτοις , χαλεπός d” άν&ρώποις .
( ΒΙ . ) — ότι wollte Reiske streichen (auch fehlt es in zwei Hsn . ) oder άνελ-
πιστοτατα lesen ; ich : Ιψαίνετο , τω (γονν) ΑημοσΟίνει. — άιαχιν άννενβαι ,
εφη aus έάόχει . vgl . 4 , 3 , 2 . ( Arn .) Spr , 65 , 11 , 7 . Pp . ergänzt das εψη aus
{ψηφίζετο. Der Inf . könnte auch von {ψηγιζετο abliängen . — ές , wie 3 , 36 , 2 .
(Pp . ) Spr. 68,21 , 4 . — απιέναι für άιεξιέναι eine gute u . zwei andere Hsn . ;
die meisten ίξιέναι. „ vgl. 7 , 48 , 6 .“ ( Bk .) — τοΰ στρατεύματος ist der
partitive Ge . und χρατεϊν steht absolut ( Hk .) : wenigstens mit dem Theile
des Heeres der aus den hinzugekommenen Schiffen bestände
die Oberhand zu behaupten . Ich wünsche mit Reiske ein andres Wort,
doch nicht τον περαιώματος .

§ 3 . έπιτειχίζοντας , Dekeleia . — η Συ ραχοαίους , η πρόςΣ . (Sch .)
Spr . 68 , 9 . vgl. Pp . — ους είναι . Spr . 55 , 4 , 9 . — ουά ’ αν . zu 4 , S7 , 3 .

C . 48 . § 1 . πονηρά , πόνηρα Andre , vgl. Göttling. Acc. S . 304 f. —
ϋφών . Spr . 50 , 11 , 20 u . ZU 1 , 25, 2 . vgl. ZU 1 , 32 , 3 . 144 , 1 . — άοβ -ενή
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μετά πολλών την άναχώρησιν τοΐς πολιμίοις καταγγέλτονς γίγνεΟdar
ϊλαθεΐν γάρ αν , οπότε βοΰλοιντο, τοντο ποιονντες πολλω ησαον. το

δέ τι καί τα των πολεμίων άψ’ ών επί τιλέον η οί άλλοι ησ&άνετο
αυτών ελπίδας τι ετι παρείχε πονηρότερα των σψετέρων έσεσϋαι , ην
καρτερώ)αι προσκΜθημενοι' χρημάτων γάρ απορία αυτούς έκτρυχώ-
σειν , άλλως τε xui επί πλέον ηδη ταΐς υπαρχοΰσαις ναυαί ίλαλασσο-

3κρατουντών . xui ην γάρ τι xui εν ταΐς Συρακοΰσαις βονλόμενον τοΐς
Άίληναίοις τά πράγματα ενδοΰναι, επεχηρνχενετο ώς αυτόν καί ονκ
εϊα άπανίστασθαι . ά επιοτάμενος τω μέν έργω ετι έπ ’ άμφότερα έχων
καί διαβκοπών άνεΐχε , τω J ’ εμψανεϊ τότε λόγω ονκ εφη άπαξειν
την ατρατιάν. ευ γάρ είδέναι ότι Αθηναίοι αψών ταντα ονκ αποδέ¬

χονται, ώστε μη αντών τρηφισαμένων άπελΟεΐν . καί γάρ ου τούς αυ¬
τούς τρηψιεΐσίλαί τε περί αψών αυτών καί τά πράγματα ώσπερ καί
αυτοί όρώντας καί ούκ άλλων έπιτιμήσει άκοΰααντας γνώσεσίλαι, άλλ ’
εξ ών άν τις ευ λέγων διαβάλλοι, εκ τούτων αυτούς πείσεσθαι . τών

ά ποδειχνν ναι . Spr . 53 , 7 , 4 . — μετά πολλών ist wohl ein Glossem zu
Ιμφανώς . Denn von einer Zuziehung der Taxiarchen und Trierarchen finden
wir keine Spur . — χαταγγέλτους γίγνεσθαι , zu 3 , 30 , 1 . — ποιοίκ¬
τε ; . zu 6 , 25 , 3 Ε . Doch ist auch das τούτο ποιονντες , von Va . nicht über¬
setzt , mir verdächtig .

§ 2 . το Js τι xui . zu 1 , 107 , 3 . — n/ß ών , από τούτων u vermöge
dessen was . ( Hl ) vgl . Spr . GS , 16 , 8 . — ui τών hängt von dem in άφ·’
ών enthaltenen « ab . Spr . 47 , 10 , 2 . — π ρ οσχαΆήμεν ο ι . Spr . 56 , 6 , 1 .
— αυτούς , τους Συραχοαίους , ist Objectsaccusativ . ( Va . ) Das Subject würde
hier gar nicht oder im No . ausgedrückt worden sein . — inl πλέον in grös¬
serer Ausdehnung als vorher , latius Va . vgl. Her . 5,51 , 2 . — ίλαλασ -
σοχρατούντων , αψών, τών ‘Αθηναίων . ( Va .) Heber den Go . zu διαβαλλάν -
των 2 , 83 , 3 . vgl . 5 , 31 , 2 .

§ 3 . και ην γάρ . zu 1 , 31 , 2 . — βονλόμενον , wie 7 , 49 , 1 . ( Abr .)
Spr . 43 , 3 , 17 . — iv δουν α ι . zu 4 , 76 , 2 . — Ιπεχηρνχ εύ ετο hier vom
Schicken geheimer Sendlinge , διάγγελοι 7 , 73 , 4 ( Ps .) , wie 7 , 49 , 1 . (Dr.)
8 , 44 , 1 . (Pp.) vgl . Her . 1 , 60 . Subject ist το βονλόμενον . vgl . zu 1 , 72 , 1 .
— ώς . zu 6 , 48, 1 . — « π a νίστασίλ a i . zu t , 61 , 2 . ·— in ’ άμφότερα
εχων nach beiden Seiten geneigt , hin und her schwankend , ( St .) vovv
ergänzt Ba . ; durch διαχείμενος erklärt εχων Arn . vgl . Her . 6 , 49 : ini σφίαιν
έχοντας δε δωχέναι ? — διασχοπών , διατάζων . (Sch .) — άνεΐχε , ονδεμια
προσετίδετο γνώμη . (Sch .) Also intransitiv . Dion C . 68 , 12 : ετι διασχοπών
ο τι πράξη άνεΐχε . ( Pp .) vgl . Spr , 52 , 2 , 3 u . zu 2 , 18 , 3 . — αψών . Spr .
47 , 10 , 10 . — άποδέξονται . zu 3 , 57 , 1 . — αντών Spr . 51 , 6 , 3 .

§ 4 . τούς αυτούς ist unklar ; vielleicht τούς αυτόν (Kr. Bruchst . ) : nicht die
dort , in Sikelien , befindlichen , würden über sie , das Heer , heschlies -
sen und , während sie die Lage derDinge wie sie selbst , die Feld¬
herren , sähen , nicht aber durch Ausstellungen Anderer vernommen
hätten , ein Urtheil darüber fällen . Oder ist έγνώσ&αι für γνώσεσΟ-αι zu
lesen .— αντών verdächtigt Bk . ; doch s . Spr . 51 , 2 , 7 und Arndt de pron . refl . 1
p . 30 . — ώσπερ xai αυτοί . Spr . 62, 4 , 1 u . zu 5 , 29 , 2 . — έπιτίμησις ,
ein seltenes Wort , gebraucht auch Arr . An . 5 , 7 , 5 und Luci . 3 , 164 . ( Bl .)
Dreimal Diod. 5 , 1 . — äv . Spr . 54 , 15 , 4 . (Pp .) — εν , πιθανώς . (Sch .) vgl .
3,38,3 . (Dr .) εν διαβαλών 3 , 42 , 2 . βούλομαι σ’ είπεΐν χαχώς εν Iph . Α . 378.
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τι παρόντων στρατιωτών πολλούς και τους πλιίους έφη οι νυν βοώ-
οιν ώς εν όιινοΐς όντις , ιχιΐαι άφικομένους τάναντία βοήσισθαι ιός
υπό χρημάτων καταπροδόντις οϊ στρατηγοί άπήλθον. ούκουν βονλε- ο
σθαι αυτός γι , ίπιστάμενος τάς ^

Αθηναίων φύσεις , επ ’ αισχρά, τε αί¬
τια και αδίκως ύπ ’ [Αθηναίων άπολέσ &αι μάλλον η υπό των πολεμίων
εϊ δεΐ, χινύυνεύσας τούτο παθεΐν ιδία , τά τε 2υρακοσίων εφη όμως
ετι ήσσω των σφετερών είναι· [y.ai ] χρήμασι γάρ αυτούς '

ξενοτροφουν-
τας Y.ai εν περιπολίοις άμα αναλίσκοντας και ναυτικόν πολύ έτι ενι¬
αυτόν ήδη βόσκοντας τά μέν άπορεΐν τά J ’ ετι άμηχανησειν δισχμ-ε,
λιά τε γάρ τάλαντα ηδη αναλωκέναι και έτι πολλά προσοφείλειν , ην
τε και ότιονν έκλίπωσι της νύν παρασκευής τώ μη διδόναι τροφήν,
φθερεϊσθα.ι αυτών τά πράγματα , επικουρικά μάλλον ή δι ανάγκης,
ώσπερ τά σφέτερα , όντα , τρίβειν ούν έφη χρήναι προσκ-αθημένους,
και μή χρήμασιν, ώς πολύ κρείσσους εΐσί, νικηθέντας απιέναι .

( Dobree 2 ρ . 83 .) διαβαλών ευ Iler . 5 , 50 . ( Abr. ) — τούτων ist , da nicht
« sondern έξ ών vorhergellt, epaualeptisch ( Spr . 51 , 11 , i ) , nicht correlativ.
So isokr . 8 , 32 : ιοϊς άγαδοίς οϊς έχυμεν εν τη ψυχή , τούτοις κτώμεδα και τάς
άλλας ωφέλειας . vgl . Lys . 20 , 30 : ων ο πατήρ δίαβάλλεται εις υμείς ου δικαίως ,
τούτων δει ημάς ενικά άπολέο'9-αι vgl . zu 3 , 64 , 1 . — και τούς die ja so¬
gar . ( Β .) vgl . 7 , 68 , 2 . 7 , 80 , 3 . ( Pp .) — υπό . Spr . 68 , 43 , 3 . — κατα -
προδάντες objectlos: als Verräther . Spr . 52 , 1 , 2 . So oi προδιδόντες 2 ,
5 , 4 . 4 , 1 03 , 2 . 104 , 2 .

§ 5 . ft δεϊ . zu 2 , 74 , 1 . Eur. Phö . 895 : το μέλλον, εί χρή, πείθομαι .
( Dobree .) — ιδία für seine Person . (Arn. ) Doch damit wurde dem
Heere nicht geholfen ; vielleicht ηδη. (Kr . ßruchsl.) — όμως , so schlecht es
auch mit ihnen selbst stände, doch . (Ps . ) zu 5 , 61 , 1 . — καί — γάρ . zu
1 ) 77 , 1 . καί fehlt in vielen Hsn . — χρήμασι gehört zu ξενοτροφοίντας . —
lv in , innerhalb , verschieden άναλίακειν εις auf . — πεοιπολίοις , zu
3 , 99 . — ετι überdies . (Ps . ) vgl . 6 , 31 , 2 . 7 , 7 , 3 . 46 . Sonst könnte man'επί vermuthen. — βόσκ. ων . Her . 6 , 39 : πεντακοσίονς βάσκων έπικονρους. (Bl .)
Hier minder verächtlich als Ar . Ritter 256 . 1258 . (Dr .) vgl . Thesrn . 4 49 u .
öfter, Eur . Her . 826 , Phaeth. 9 , Her . 1 , 44 , Arr. An . 7 , 8,6 , Luc . Pseudol . 25 .
ln der alt . Prosa wird es von Menschen sonst eben nicht gebraucht. — τά
μεν άπορεΐν . zu 5 , 40 , 3 . — ετι noch , künftig , zu 6 , 86 , 4 .

§ 6 . τε γάρ für γάρ zwei gute Hsn . — προσοφείλειν noch dazu
schuldig sein , an rückständigen Zahlungen fiir Geräthe , Sold etc . (Bl .) vgl.
Kaempf Quaestt . 3 p . 6 . — ήν τε . Kr . z . Dion . p . 268 . — και ότιονν . Spr . 52 ,
15 , 3 . — τής νυν παρασκευής ist wohl Glossem zu ότιονν ; Va . hat es
nicht . (Kr. Br. ) — φδερεϊσίλαι . Spr. § 40 u . φ&είρειν . — δι ανάγκης
z wangs p flicbtige . (Sch .) — τρίβειν , διατρίβειν Υ.αί παρέλκειν . (Sch .)
Dem . 23 , 1 73 : τριβόντων τούτων καί ονδεν δίκαιον ίμίν Ιϋ-ελόντων πράξαι.
( ΒΙ.) — χρήμασι zieht Benedict zu κρείσσους, das Komma nach μή setzend.
So übersetzte Hl , als Subject zu εισί richtig οι ’ΑΆηναϊοι denkend. Zu νικη-
d-έντας könnte man χρήμασι nicht füglich auch denken ; es müsste jenes auf
die Niederlage der Athener bezogen werden . Pp . will : durch die Grösse
der aufzuwendendenS um me n besiegt. — ώς . weine gute und einige schlechte
Hsn ., was Pp . mit Hk . billigt , vgl, 1, 80 , 3 : άλλα τοίς χρήμασιν ; «Met πολλω
έτι πλέον τούτου ελλείπομεν . Allein der Gedanke ist dann nicht recht gehörig .
Eng . giebt aus einigen Hsn . ων , χρήμασιν mit κρείσσους verbindend. Allein
das in dem Relativ enthaltene τούτων könnte man weder zu νικη$έντες ziehen ,



46 Θονχνδίδου

49 Ό μεν Νικίας τοσαΰτα λίγων ίσχυρίζετο , αίσθόμενος τα εν ταΐς
Συρακοΰσαις ακριβώς , καί την των χρημάτων απορίαν καί οτι ήν αυ¬
τό9ι [που] το βουλόμενον τοίς ΆΟηναίοις γίγνεσθαι τα πράγματα καί
επικηρυκευόμενον προς αυτόν ώστε μη άπανίστασ&αι , καί άμα ταΐς

%γονν να.υσίν η πρότερον θαρσήσει κρατηθείς , ό δε / Ιημοοθίνης περί
μεν τον προσκαθησθαι οΰό’ όπωσουν ενεδεχετο ' εϊ δε δει μη άπάγειν
την στρατιάν άνεν ‘Ν 9ηνα.ίων ψηφίσματος άλλα τρίβειν αντονς , εφη
χρήναι η ες την Θάψον άναστάντας τούτο ποιεΐν η ες την Ιίατάνην ,
ο&εν τώ τε πεζώ επί πολλά της χώρας επιόντες θρέφονται πορθουν-

?,τες τα των πολεμίων καί εκείνους βλάψονσι, ταΐς τε ναυοίν εν πε-
λάγει καί ονκ εν στενοχώρια, η προς των πολεμίων μάλλον εστι, τους
αγώνας ποιησονται άλλ ’ εν ευρυχωρία, εν j τά τε της εμπειρίας χρή¬
σιμα σφών εσται καί αναχωρήσεις καί επίπλους ονκ εκ βραχέος καί

Απερίγραπτου όρμώμενοί τε καί καταίροντες εξουσιν . τό τε ’ξνμπαν
είπεΐν, ουδενί τρόπω οι εφη άρέσκειν εν τώ αυτώ έτι μένειν , άλλ’ οτι
τάχιστα ήδη καί μη μελλειν εξανίστασθαι · καί δ Ενανμιδών αυτώ
τα.ντα.

'
ξυνηγόρευεν . άντιλέγοντος δε τοϋ Νικίον οκνος τις καί μελλη-

da dies bei TimU . und wohl überhaupt in der Prosa , den Ge . nicht gestattet
( Dial . 47 , 1 9 , 1 ) , noch auch zu άπιέναι , da hei άπέρχεοθαι und ähnlichen
Verben ein persönlicher Genitiv nicht leicht ohne die Präposition stellen dürfte.

C . 49 . § 1 , ίοχνρίζετο . zu 3, 44 , 2 . — που fehlt in vielen und guten
Hsn . Es ist unpassend und wohl aus der letzten Sylbe eines über αυτόθι
geschriebenen αίιτοΰ entstanden . — τό , weil es schon 7 , 48 , 3 erwähnt ist .
( Pp .) Bl . u . Arn . wollen n . — ώστε , zu 7 , 86 , 6 . — μή . μηδ ' viele und gute
Hsn . — [ καί άμα μάλλον ταΐς γοΰν νάνοι θαραων η πρότερον έθάρΟηαε κρα¬
τηθείς will De Velsen ρ . 46 .] — γοΰν . γ ' αν gute Hsn . — η . f, Ba ., ri) Reiske .
θαρρών η eine gute Hs . — θ αρο ήαε ι , Ιθάρσηοε zwei gute Hsn . , θαρΰήσας
eine , θαροήοας νυν δηλονότι μάλλον η πρότερον κρατηθείς καί νικηθείς . (Sch .)
— κρατηθείς , κρατυνθιίς Ba . , Reiske u . Dohree . fretus classe tune magis
quam antea quutn victus esset Va . Hl . nimmt θαροήοει für das ( sonst nicht
vorkommende ) Substantiv : weil er von dem Vertrauen auf die Flotte
mehr als je zuvor eingenommen war . Noch Unzulässigeres bieten
Matth . § 359 A . 1 u . Andere.

§ 2 . old ’ οπωαοΰν . zu 1 , 77 , 2 . — Ινε δέχετο . zu 3 , 31 , 2 . — ψη¬
φίο ματος ist vielleicht zu streichen . ( Ba . u . Kr .) injussu civitatis Va . vgl.
zu 1 , 91 , 4 . — αυτούς , αντοϋ ? — ff . zu 1 , 87 , 2 . — θρέφονται für τρέ¬
φονται einige Hsn . und Schäfers Ausg.

§ 3 . iv πελύγει auf offener , freier See , wie 7 , 62 , 2 . vgl . 36 , 7 .
— αλλ ’ iv ευρυχωρία pleonaslisch nach iv πελάγει καί, das doch desshalb
nicht zu verdächtigen ist . — χρήοιμα ist Prädicat. (Sch .) — σφών hängt
von ίμπειρίας ab . ( Sch .) zu 1 , 25 , 2 . — εαται . Nach fort» fügt Vat . , einige
a . Hsn . u . Va . ώαπερ νυν hinzu . — έπίπλους , im Plu . auch 4 , 11 , 2 . 8 , 27 ,
4 . ( 30 , 2 . ) 38 , 3 . 44 , 3 . 100 , 2 . — fjc βραχέος , zu 3 , 92 , 3 . — καταίρον -
τας , zu 1 , 37 , 2 .

§ 4 . το τε ξνμπαν είπεΐν . Spr . 55 , 1 , 2 . vgl. 1 , 138 , 4 u . zu 6 ,
37 , 3 . — έν τώ αντφ . zu 4 , 35 , 1 . — « λλ '

, άρέοκειν οι . ( Va .) — ηδη , ίξα -
νίοτασθαι , was also zweimal zu denken ist . (Hk .) Haase p . 58 will έξανίότα -
σθαι nach ηδη stellen , Pp . wünscht μέλλοντας . — μέλλησις hat Thuk . öfter , Andre
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οις ένεγένετο καί άμα υπόνοια μη τι και πλέον εϊδώς ό Νικίας ίσχυ-
ρίζηται . καί οί μεν Αθηναίοι τούτω τω τρύπιο διεμέλληϋάν τε καί
κατά χωράν έμενον.

Ό όέ Γύλιππος καί ό Σικανός εν τοντω παρήσαν ές τάς Συρα-50
κούσας, ό μεν Σικανός άμαρτών του Λκράγαντος — εν Γέλα γάρ όν¬
τας αυτόν έτι η τοϊς Συρακοσίοις στάσις ές φιλία εξεπεπτώκει — · ο
όε Γνλιππος άλλην τε στρατιάν πολλην έχων ηλ&εν από της Σικελίας
καί τους έκ της Πελοπόννησον του ηρος εν ταΐς όλκάσιν όπλίτας ά-
ποσταλέντας, άφικομένους από της Λιβύης ές Σελινούντα · άπενεχθέν-λ
τες γάρ ές Λιβύην καί όόντων Κνρηναίων τριήρεις όνο καί τον πλον
ηγεμόνας καί έν τω παράπλω Ευεσπερίταις πολιορκουμένοις υπό Λι-
βύων

’ξυμμα/ήσαντες καί νίκησαντες τους Λίβυς καί αντόθεν παρα-
πλεύσαντες ές Νέαν πάλιν, Ιίαρχηόονιακον έμπορων, όθεν προς Σικε¬
λίαν έλάχιΰτον όνο ήμερων y.ui νυκτός πλονν άπέχει , καί απ ’ αν τον
περαιωθέντες άφίκοντο ές Σελινούντα . καί οί μέν Σνρακόσιοι ευθύς
αυτών έλ&όντων παρεσκευάζοντο ιός έπιθησόμενοι κατ' άμφότερα αν-
θις τοΐς Λθηναίοις, καί ναυσί καί πεζω ' οί όέ των ΛΟηναίων στρα-3
τηγοί , όρώντες στρατιάν τε άλλην προσγεγενημένην αύτοΐς καί τα
εαυτών άμα ονκ επί το βέλτιον χωρονντα άλλα καθ'’ ημέραν τοΐς πασι
χαλεπώτερον ισχοντα , μάλιστα όέ τη άσθενεία τών ανθρώπων πιεζό-

selten. — ένεγ ένετο . έγένετο mehrere u . gute Hsn. zu 1 , 113 , 1 . — μή .
Spr. 54 , 8 , 10 u . zu 2 , 13 , 1 . — καί πλέον , zu 6 , 25 , 3 . — είάοΐς . zu 5 ,
29 , 3 . — ίσχυρίζηται beharre . (St .) vgl . 4 , 23 , 1 . 68 , 6 . ( Dr.) — άιε -
μέλλησαν . zu 1 , 71 , 1 .

C . 50 . § 1 . Γνλιππος 7 , 46 . — η τοΐς Σ . στάσις die für die S .
wirkende Partei . (Ac . u . Dobree. ) Der Da . commodi . (Pp . ) Spr . 48 , 12 ,
1 . — ές verdächtigt Ba ., φιλία billigend , was die besten Hsn . für φιλίαν haben.
Wenig Ansprechendes bietet Ullrich Beitr . zur Erkl . S . 176 f. Vielleicht steckt
hier ein Ortsname, etwa Phintia . — του ηρος 7 , 17 , 2 . ( Ds .) —· άποστα -
λέντας . Spr. 50 , 10 , 3 u . zu 7 , 23 , 3 . vgl . 52 , 2 .

§ 2 . άπενεχίλέντες . άπενεχίλέντων viele und gute Hsn ., wegen και ιόν¬
των bineincorrigirt. Spr. 56 , 14 , 2 . Anders Kr. z . Dion . p . 371 . — τον πλοΰ
ηγεμόνας Lotsen . (Abr. ) — προς Σ ικε λίαν ist wohl aus dem Sch . ein¬
geflickt und Σελινοΰς nach πλονν ausgefallen . ( Kr . Bruchst. ) περ Σικελία giebt
Bö . — Λίβυς . Sonst Λίβνας . Kr . z . Arr . An . 3 , 30 , 8 lat . A . — άΰο für
iίυοΐν viele und gute Hsn . Zur Erklärung denke man πλοΰν zweimal ( wie
στόμα 7 , 59 , 2 ) : Ιλάχιβτον πλονν απέχει πλονν <fvo ημερών die kürzeste
Fahrt die es entfernt ist ist eine Fahrt von zwei Tagen , vgl. Spr .
47 , 8 , 3 u . zu 2 , 97 , 1 . 4 , 104 , 3 u . 6 , 2 , 6 . — πλονν für πλους Dobree
(vgl . 6 , 49 , 3 ) u . eine gute Hs . — απέχει weiss ich so wenig als Pp . u .
Arn . impersonal gebraucht für : es ist eine Entfernung . — καί ναυσί
καί πεζω ist 7 , 41 , 2 Ε . nicht zugefügt . Doch ein ähnliches Epexegem 7 , 59 , 1 .

§ 3 . έπί το βέλτιον . Din . 1 , 65 : έλπίζονσιν έπί τό βέλτιον αν τα της
πολεως πράγματα έλίλεΐν . vgl . Lex . Xen . βελτίων 6 . — τοΐς πασι , κατά πάντα .
( Sch .) zu 5 , 28 , 3 . 6 , 20 , 2 . — καΝ η . zu 1,2 , 1 . — ϊσχειν so (wie έχειν)
mit einem Adv . bei Thuk . nur hier und auch sonst selten , vgl. Passow u . d ,
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μίνα , μετεμέλοντό τί πρότερον ούκ άναστάντες , και ώς αντοΐς ουδέ η
Νικίας ετι ομοίως ήναντιούτο άλλ ’ ή μη φανερώς γε άξιων ψηφίζε -
αθαι , προίΐπον ώς ηόυναντο αόηλότατα εκπλουν εκ του στρατοπέδου

Απάσι καί παρασκενάσασθαι όταν τις σημήνη . κ.αί μελλόντων αυτών,
επειδή έτοιμα ήν , άποπλεΐν η σελήνη εκλείπει · ετιιγχανε γάρ πανσέ¬
ληνος υύσα. καί οι '

Λθηναΐοι οϊ τε πλείονς επισχεΐν εκέλευον τους
στρατηγούς , ενθύμιου ποιούμενοι, καί δ Νικίας , ήν γάρ τι καί άγαν
χλειασμω τε καί τω τοιού τω προσκείμενος , ονδ’ αν διαβουλεύσασθαι
ετι ύψη , πριν , ώς οί μάντεις εξηγούντο , τρις εννέα ημέρας μεΐναι,
όπως αν πρότερον κινηθείη . καί τοΐς μέν \

'
Αθηναίοις μελλήσασι διά

τούτο ή μονή εγεγένητο.
51 Οι δέ Σνρακόσιοι καί αυτοί τούτο πυθόμενοι πολλω μάλλον εγη -

γερμένοι ήσαν μη άνιέναι τά των Αθηναίων , ώς καί αυτών κατεγνω-

W . 2 Ε . — άναστάντες . Spr . 56 , 6 , 4 . — « λλ '
ή . Spr. 69 , 4 , 6 u . Index

u . αλλά , άλ,λο εί , ein μή vor ψηφίζεαΆαι einschiebend, die besten Hsn . —
π κ p f ex t υά aet efl a ι . παρεσκενάσίλαι Ab :’, εντρεπείς ilvut Pint . Nik . 22 . ( Pp .)
Auch mir eingefallen , — τις . Spr . 51 , J6 , 7 . Gemeint sind die bezüglichen
Befehlshaber. Ohne τις wäre ο σαλπιγκτής Subject. — σημήνη . Drei η hinter
einander finden sich öfter. Lobeck Parall . p . 22.

§ 4 . έτοιμα ήν. zu 2 , 3 , 3 . — εκλείπει , am 27 Aug. nach 8 (bez .
101 ) Uhr Abends nach Heis die Finstern , des pel . Kr. S . 11 . — πανσέλη¬
νος . πασαέληνος Bk . — Ινϋνμιον ποιούμενοι , έκλογισάμενοι , κατά νουν
σχόντες το τής σελήνης . ( Sch .) Her. 8 , 54 : ένίλύμιόν οί έγένετο Ιμπρήσαντι το
ιερόν . Eur. Herk . 722 : σοί τόδ’ έστ’ έν &νμιον . ( Bl .) vgl . Her . 2 , 175, 3. Soph.
Oed . T . 739 , Eur . ton 1 347 , Antiph . 2 , y, 10 , 3 , a , 2 . d) 9 , Dion C . ( 39 , 11 .
44 , 17 .) 58 , 6 . App . Mali . 1 , Syr. 43 , Bürg . 5 , 133 . ■— και <<γαν , wie 4 ,
63 , 3 . „ άγαν nach n auch 7 , 63 , 2 . “ ( Bö .) Spr . 69 , 32 , 18 . —■ 9ειααμω ,
ενχη καί μαντεία . ( Sch . ) Wohl nur noch (anders) bei Dion . Arch . 7 , 68 .
„ So ίλειάζειν 8 , 1 . “ ( Pp .) — τω τοιοντω προσκείμενος , τώ τοιούτω φησίν
εϊδει του ίλειασμού προσεχών , τω παραφνλάττειν τάς έκλείψεις καί τά ουράνια .
(Sch . ) zu 1 , 93 , 5 u . 6 , 89 , 3 . Aristot . Po !. 5 , 9 , 15 : ήττον φοβούνται , (άν
δεισιάαίμονα νομίζωσιν είναι τον άρχοντα καί φροντίζειν των 9ιων . Unsre
Soldaten kümmern sich nicht um die Orthodoxie ihrer Befehlshaber, ja sie
verspotten die Heuler in Uniform . Vernünftig Quinctilian instilt. 1 , 10 , 47 . —
πριν μεΐναι . Spr . 54 , 17 , 6 u . zu 1 , 39 , 2 . — ώς für ας viele und gute
Hsn . Ss ώς eine . — έξηγονντο . Der eigentliche Ausdruck von Zeichendeu¬
tern . Hemstcrhuys z . Poll . 8 , 124 u . Casaub. zu Tbeopbr. Char . 17 . ( Dr. | —
τρις Ιι>νέα , eine heilige Zahl . vgl . 5 , 26 , 4 u . So . Oed . K , 48 3. ( Bl .) Schwer
bedrängt hielt man so lange nicht aus . vgl. Clinton F . H . 413 . — τρις , τρεις
einige Hsn . ; und έννέα verdächtigte schon Dodwell . Indess dass sie später
nicht wirklich sieben und zwanzig Tage blieben ist kein genügender Grund ,
da der ßrang der Umstände sie zwang früher abzumarschiren. ( Arn .) — ό¬
πως ist an διαβουλεύσαοδαι anzuschliessen. (Sch.) Spr. 54 , 6 , 6 . — ή μονή .
zu 1 , 131 , 1 .

C . 51 . § 1 . αυτοί , ό Γύλιππος ? καί αυτοί hat hier keine rechte Bezie¬
hung. — ( γηγερμένοι . Ιπηρμέναι eine sehr gute u . einige schlechtere Hsn
Jenes, hier minder ausdrucksvoll, findet sich bei Thuk . nie , dieses oft ähnlich ,
zu 2 , 11 , 2 . — άνιέναι , wie 6 , 18 , 3 . ( Abr.) — τά των ’A . , αντί του τούς'ΑΟ-ηναίονς , φεύγειν δηλονότι. (Sch .) — κατεγνωκότων . zu 3 , 45 , 1 . —
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49ξνγγραφής ζ , νβ '
. [413 .]

χότων ήδη μηκέτι κρεισσόνιον είναι σφών μήτε [τα ~
ς] ναυσί μήτε τώ

πεζοί — ου γαρ ϋν τον έκπλουν έπιβουλεύσαι — καί άμα ον βονλό-

μενοι αυτούς άλλοσέ ποι της Σικελίας καθεζομένους χαλεπωτέρους
είναι προσπολεμεΐν , αλλ ’ αυτόν ως τάχιστα χαί εν ώ σψίσι ξυμφέρει
άναγχόσαι αυτούς ναυμαχεΐν . τάς ουν ναυς έπλήρουν χαί άνεπειρώντοί
ημέρας όσαι συτοΐς έδόχονν ικαναί είναι , επειδή δέ καιρός ήν, τη μέν
προτέρα προς τά τείχη των Αθηναίων προσέβαλλαν , καί επεξελθόν -
τος μέρους τίνος ον πολλοϋ καί των οπλιτών καί των ιππέων κατά
τινας πνλας άπολαμβάνονσί τε των οπλιτών τινας καί τρεψάμενοι κα-
ταδιώκονσιν ούσης δέ στενής τής εσόδου οι Αθηναίοι ίππους τε έβδο-
μήκοντα άπολλνουσι καί των οπλιτών ου πολλούς , καί τσ.ντη μέν τήζ>2
ημέρα άπεχώρησεν ή στρατιά τών Σνρακοσίων τη δ ’ υστεραία , ταΐς
τε ναυσίν έκπλέουσιν , ούσαις έξ καί έβδομήκοντα , καί τω πεζώ αμα
προς τά τείχη έχώρονν . οι () ’ Αθηναίοι άνταβήγον ναυσίν εξ καί
όγδοήκοντα καί προσμίξαντες έναυμάχουν · καί τον Εύρυμέδοντα , έχον- %
τα τό δεξιόν κέρας τών Αθηναίων καί βονλόμενον περικλήσασθαι τάς
ναύς τών εναντίων καί έπεξαγαγόντα τώ πλώ προς την γήν μάλλον ,
νικήσαντες οί Σνρακόσιοι καί οι ξνμμαχοι τό μέσον πρώτον τών Αθη¬
ναίων άπολαμβάνουσι κάκείνον εν τώ κοίλω καί μυχω του λιμένος καί
αυτόν τε διαφθείρονσι καί τάς μετ ’ αυτού νανς επισπομένας· έπειτα
δέ καί τάς πάσας ήδη ναΰς τών Αθηναίων κατεδίωκόν τε καί εξεω¬
θούν ες την γήν .

Ό δέ Γνλιππος , όρων τάς ναύς τών πολεμίων νικωμένας καί έξω53
τών σταυρωμά των καί τού εαυτών στρατοπέδου καταφερομένας , βον -

χρειβΰόνων . Spr . 55 , 2 , 5 . — βφών , τών Σνραχοναίων . (Sch .) als sie .
— ταϊς fehlt ία vielen u . guten Hsn . ; τώ nur in zweien . — oi γαρ αν
denn sonst . Spr. 54 , 12 , 9 . — av Ιπι βουλεΰ aai . Spr. 54 , 6 , 6 ; über
den Ac . zu 6 , 54 , 3 ; über den Inf . Spr . 65 , 11 , 7 u . Index u . Ergänzung.
— χαί βουλό μενοι mit ώς χατεγνωχότων verbunden . Spr . 56 , 14 , 2 . —
αλλοαέ ποι 7 , 49 , 2 . — π ρ οοπ ολ ε μ ε ϊν . Spr. 55 , 3 , 7 .

§ 2 . άνεπειρώντο für άνεπαύοντο nur einige Hsn . u . der Sch . —
προτέρα für προτεραία viele u . gute Hsn . Letzteres ist unpassend , da hier
noch kein anderer Tag bezeichnet ist. Der Gegensatz rij di υστεραία 7 , 52 ,
1 . vgl . Herbst S . 36 . — πνλας , in einer Vcrschanzung der Athener . (Hk .)
— Ισόάου für Ιφόάον eine gute u . einige a . Hsn . : der Eingang zu der
Verschanzung der Athener. (Pp .) — άπολλνουσι . απολλνασι eine Hs . zu 4 ,
25 , 3 . Ueber die Sache 7 , 54 .

C . 52 . § 1 . αντανηγον ναυσίν . νανς Steht 7 , 37 , 3 . Vgl. 3 , 16 , 1 .
Doch intransitiv 8 , 38 , 3 . 83 , 1 . 104 , 1 .

§ 2 . I πεξ ayay ό ντα . ίξάγοντα die meisten Hsn . ; Ιπεξάγοντα eine gute ,
vgl . zu 5 , 71 , 3 . — τω πλώ . zu 1 , 55 , 3 . — πρώτον τών ’A . τών ’A . πρώτον
eine sehr gute Hs . — χαί μνχώ streicht Botho . — μετ ’ αυτόν . Kr . zu
Xen . An . 1 , 3 , 9 . vgl . Spr . 48 , 7 , 12 u . 7 , 57,8 . — Ιπισπομίνας , zu ναυ-
μαχονσαι 7 , 23 , 3 . — η # η nach einer guten Hs . hier , sonst vor ναυς ; ein¬
geschoben wie 8 , 26 , 1 . 56 , 5 . (Pp .)

G . 53 . § 1 . τών βτανρωμάτων . τον σταυρώματος 7 , 38 , 2 . (Ρρ .) —
χαταφερομένας . zu 7 , 71 , 5 . — βουλόμενος mit dem blossen Inf. und

4
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λόμενος διαφθείρειν τούς εκβαίνοντας y.ai τάς ναυς ράον τους 2υρα¬
νόσιους άφέλκειν της γης , φιλίας ονοης, παρεβοήϋει επί την χηλήν

2μέρος τι έχων τής στρατιάς, καί αύτους οι Τνρσηνοί — οντοι γάρ
έφύλασσον τοΐς Αθηναίοις ταυτη — όρώντες άτάκτως προσφερομένους
έπεκβοηθήσαντες καί προσπεσόντες τοΐς πρώτοις τρέπουσι y.ai εσβάλ-

Ι^λουΰιν ές την λίμνην την 7ΐυσιμέλειαν καλούμενηv.s ύστερον ύέ πλεί-
ονος ήδη του στρατεύματος παρόντος των 2υρακ.οσίων y.ai ξνμμάχων
καί οι "Αθηναίοι έπιβοηθήσαντες και δείσαντες περί ταΐς ναυσίν ες
μάχην τε κατέστησαν προς αυτούς και νικήσαντες επιδίωξαν, και όπλί-
τας τε ου πολλούς άπέκτειναν και τάς ναΰς τας μεν πολλας διέσοισάν
τε και ξυνήγαγον κατά τό στρατόπεδον , δυοΐν δέ δέουσας εικοσιν οι
Ίυρακόσιοι και οι ξνμμαχοι έλαβον αυτών και τους άνδρας πάντας

4 άπέκτειναν. και επί τάς λοιπας, έμπρήσαι βουλόμενοι, όλκάδα παλαιαν
κληματίδων xui δαδός γεμίσαντες, ήν γάρ επί τους Αθηναίους ό άνε¬
μος ούριος, άφεΐσαν την ναυν πϋρ έμβαλόντες. και οι Αθηναίοι δεί¬
σαντες περί ταΐς ναυσίν άντεμηχανήσαντό τε σβεστήρια κωλύματα καί
παύσαντες την φλόγα καί τό μή προσελθεΐν εγγύς την όλκάδα τού κιν-

54ι5 ύνου άπηλλάγησαν . μετά δε τούτο Συρακόσιοι μέν τής τε ναυμαχίας
τροπαΐον έστησαν καί τής άνω τής προς τω τείχει άπολήψεως των
οπλιτών , ο !) εν καί τούς Ίππους ελαβον, Αθηναίοι δέ ής τε οι Τυρση-
νοί τροπής έποιήσαντο των πεζών ες την λίμνην καί ής αυτοί τώ
άλλω στρατοπέδω .

55 Γεγενημένης δέ τής νίκης τοΐς Συρακοσίοις λαμπρας ήδη καί τού

mit dem Acc . u . inf. wie δοχεϊν 4 , 3 , 3 . vgl . 8 , 27 , 1 . — φιλίας von Be¬
freundeten besetzt . ( Va . ) Ggs. πολέμιας 7, 62 , 4 . — χηλήν , zu 1,63 , 1 .

§ 2 . ναύτη fehlt in vielen u . guten Hsn . ; zu Ιι/ύλα aaov statt zu δρύινης
zog es schon Va . — Ιπε x ßo ijfte ΐ v noch 8 , 55 , 3 , sonst vielleicht nirgends . —
τήν , das zweite gehört zu καλονμένην . Spr . SO, 12 , 3 . vgl . 7 , 80 , 3 .

§ 3 . τον . Spr . 50 , 11 , 1 . — xai δείσαντες . Ueber xcd zu I , 1 , 1 .
— περί ταΐς . zu 1, 60 , 1 . — δνοϊν δέ für δνοϊν eine gute u . drei a .
Hsn . wie Va. Spr . 24 , 2 , 9 . — εϊχοοιν oi für είχοσιν ας oi eine gute Hs .
u . Va .

§ 4 . κλήμα τίδες al εχ των κλημάτων δέσμια Hesycli . vgl . Jungerm .
zu Poll . 7 , 109 . (Dr .) — δάδα , der Sing , collectiv , wie Pol . 1 , 45 , 12 . ( Bl . )
vgl . zu κέραμος 2 , 4 , 1. ■— κωλύματα ist wohl eingcfälseht ; machinamenta
ad ignem restinguendum Va . Oder προχαλνμματα ? ( Kr . Bruchst .) vgl . Arr .
An . 2 , 19 , 4 . (Bl .) Dion . Arch . 3 , 56 : (μηχανωντο öaa σβεστήρια τον πνρός ήν.
— μή weil παύσαντες ein Verhindern bezeichnet . Spr . 68 , 12 , 4 .

C . 5 4 . oi vor Σνραχόσιοι ist mit einer sehr guten Hs . gestrichen , weil
dies sonst eine zu starke Betonung erhielte . Spr . 68 , 5 , 4 . — τής άνω wird
wohl aus einem Glosscm (τής άνω ρηδείσης) entstanden sein . — τής άπο -
λή -ψεως 7 , 51 , 2 . — ’Αδηναΐοι δέ , τροπαΐον έστησαν , zu 1 , 19 . vgl . Indes
u . Verbum g . E . — καί ής , καί τροπαΐον (στήσαντο ής . Spr . 47 , 7 , 3 u . zu
2 , 92 , 3 .

C . 55 . § 1 . λαμπρας ist Prädicat : ή νίκη ήν ΙνίχηΟαν Ιγένετο λαμπρά
νίκη . (Pp .) Spr . 61 , 7 . λαμπρώς , wie 1 , 49 , 6 ? (Kr . Bruchst . ) Doch vgl . Luc.
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Συγγραφής ζ , νς , [ 413 .]

ναυτικού — πρότερον μεν γάρ ειροβοϋντο τάς μιτά του Αημοσθένους
ναϋς έπελθουσας — οΐ μεν Αθηναίοι εν παντί δη αθυμίας ησαν καί
ο παράλογος αύτοίς μέγας ήν , πολύ δέ μείζων έτι της στρατιάς ό με¬
τάμέλος . πόλεσι γάρ τανταις μόναις ήδη όμοιοτρόποις έτιελθόντες , δη- %
μοκρατουμέναις τε, ώσπερ καί αυτοί , καί ναϋς καί Ίππους καί μεγέθη
έχονσαις , ου δυνάμενοι έπενεγκεΐν οϋτ έκ πολιτείας τι μεταβολής το
διάφορον αϋτοΐς , ώ προσήγοντο αν, οϋτ ’ εκ παρασκευής πολλοί κρείσ -
σους [όντας ] , σφαλλόμενοι JI τά πλείω , τά τε προ αυτών ηπόρουν καί
επειδή γε καί ταΐς ναυσίν εκρατήθησαν , ο ουκ αν ωοντο , πολλώ δη
μάλλον ετι . οι i)s Συρακόσιοι τόν τε λιμένα ευθύς παρέπλεον άδεάίς^ β
καί τό στόμα αύτοϋ διενοοϋντο κλήσην , όπως μηκέτι , μηδ

' εί βονλοιντο ,
λάθοιεν αυτούς οι '

Αθηναίοι εκπλεΰσαντες . ου γάρ περί τοϋ αυτοί
σωθηναι μόνον έτι την επιμέλειαν έποιοϋντο , αλλά καί όπως εκείνους
κωλύσωσι , νομίζοντες , όπερ ήν , από τε των παρόντων πολύ σφων κά¬

νε . Gesch . 1 , 17 . (Ρρ .) — μίν . Spr. 69 , 35 , 2 . — Ιπελ & ούσας . Spr. 50 ,
10 , 3 . — ίν παντί ά & υμίας in völliger Ε η tmuthigung . Plat . Rep.
579 , b : ίν παντί κακού εϊη . vgl. Spr. 4 ?, 10 , 3 . — στρατιάς . ατρατείας Ps.
doch s . zu 1 , 3, 4 . üeber den Ge . Spr. 47 , 25 , 1 . — μετάμελος Reue ,erst von Spätem nachgebraucht , wie Dion C . 38 , 31 .

§ 2 . Jiolsi » τανταις μόναις . Spr. 61 , 7 , 1 . — ηδη gehört zum
ganzen Satze : jetzt , wie früher noch nie. zu 6 , 31 , 6 . 91 , 6 . üeber die
Sache vgl. 8 , 96 , 4 . Kr . z . Dion . p . 254 . — ώσπερ xai αυτοί , zu 5,29,2 .
— νανς καί ίππους καί μεγέ & η. ναυαί καί ϊπποις καί μεγί & ει viele
und gute Hsn. , wobei mit Dr . ίσχνούσαις für Ιχοΰααις zu lesen wäre . vgl. i ,
2 , 1 . — μεγέθη ist kein seltener Plural , vgl . Ar . Frösche 1057 , Piat . Prot.
356 , Kriti. 115 , Ges . 860 , b . 861, e u . Dial . 46 , 5 , 1 . Doch bemerkt Pp . dass
sich sonst auch von der Grösse mehrerer Dinge nur der Singular finde , wie
1 , 2 , 1 . — ix gehört zu μεταβολής . ( Sch .) — ix μεταβολής vermittelst
einer Umwandelung in Demokratien. — το (ίοαφοροι / ist wohl nicht
Epexegem zu τί (Gö.) , sondern zu erklären : το διάφορον ο αυτοί ς ίδΰναντο
Ιπενεγκείν ουδεν ην . vgl. zu 1, 140 , 6 u . 4 , 27 , 3 ; über die Sache 6 , 17 , 2 .
— προσήγοντο άν , εί ίδύναντο τούτο ίπενεγχείν . Spr. 54 , 12 , 9 . vgl . 10 , 3 .
üeber προσάγεο9·αι zu 1 , 99 , 2 . 5 , 82 , 4 . — ix παρασχε υης . zu 6 , 37,3 . —
χρείσσους . λείπει τό όντες . (Sch.) Dies οντες schieben hier einige Hsn . ein,woher Bk. όντας aufgenommen hat, mir unklar ; χρείσσονος las , durch μείζονος
erklärend , ein Sch . u . Va . Dies scheint mir richtig (Kr . Bruchst.) und δυνά-
μενοι ίπενεγχείν hier wieder zu denken in dem Sinne : ihnen nichts an¬
zuhaben vermögend . Denn προσάγεσ&αι zu ergänzen und χρείσσους für
den Ac . zu nehmen duldet weder die Sprache noch die Sache . — σφάλλε -
O& ai τά πλείω auch 1 , 69 , 4 . vgl . 6 , 33 , 6 . πολλά 4 , 18 , 3 . τι 1 , 140 , 2 .
6 , 11 , 3 . 8 , 32 , 3 . vgl . 2 , 87 , 1 . πλεϊβτον 5 , 113 . Spr. 46 , 5 , 4 u . 6 . üeber
den Artikel Spr . 50 , 4 , 12 . vgl . eb. 2 , 8 . — r« προ αυτών vor der letzten
Seeschlacht , vgl. 1 , 1 , 2 . — άν ωοντο . Spr . 54 , 3 , 10 . — ετι erg. ηπόρουν.
(Dr.) zu 1 , 19 . Sonst war ηίλΰμονν zugefügt, was in den besten Hsn . fohlt.

C. 56 . § 1. διενοοϋντο χλήσειν . zu 1 , 27 , 2 . — μ <] δ ’ εί. Spr . 65 ,
5 , 17 . — κωλύσωσι , σω&ηναι . Spr . 55 , 4 , 11 u . z . Dion . p . 118 . — κλλά
καί όπως . Spr. 59, 2 , 4 . — από των παράντων nach dem gegen¬
wärtigen Stande der Dinge . Spr . 68 , 16 , 8 . Sonst bei Th . immer ix

4 *
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θυπερτερα τά πράγματα είναι , xai εΐ δΰναιντο χρατησαι Αθηναίων
τε καί των 'ξνμμάχων y.ui χατά γην xai κατά θάλασσαν , ν.αλον σφίσιν

2 | ς τους
"
Ελληνας το αγώνισμα φανεΐσθαι · τους τε γάρ άλλους "

Ελλη¬
νας ευθυς τους μεν ελευθερονσθαι τους όέ φόβου άπολνεσθαι — ου

γάρ ετι δυνατήν εσεσθαι την υπόλοιπον Αθηναίων δΰναμιν τον ύστε¬

ρον επενεχθησόμενον πόλεμον ενεγχεΐν — y.ui αυτοί δάξαντες αυτών

αίτιοι είναι υπό τε των άλλων ανθρώπων y.ui υπό των επειτα πολύ

ίθαυμασθήσεσθαι . ναι ην ι)ί άξιος ό άγων ν.ατά τε ταυ τα ναι οτι

ουχί Αθηναίων μόνον περιεγίγνοντο , άλλα y.ai των άλλων πολλών
'
ξυμμάχων , y.ui ονδ’ αυτοί αυ μόνον άλλα xai μετά των '

ξυμβοηθη -

σάντων σφίσιν , ηγεμόνες τε γενόμενοι μετά Κορινθίων y.ai Λαν.εδαι-

μονίων xai την σφετέραν πάλιν εμπαρασχόντες προν.ινδυνεΰσαί τε y.ai

4roi I ναυτιχοϋ μέγα μέρος προχόψαντες . έθνη γάρ πλεϊστα δη επί

μίαν πόλιν ταυτην ξυνηλθε , πλήν γε δη του ξνμπαντος λόγου του
εν τοίδε τω πολεμώ προς την \Αθηναίων τε πόλιν xai Λαχεδαιμονίων .

των π. vgl. jedoch 2 , 77 , 1 . — χαίλνπέρτερ α . zu 5 , 14 , 1 . — ( ς τούς .
Spr. 68 , 21 , 6 .

§ 2 . τούς τε . Dem entspricht xai αυτοί. (Pp .) — έλενθερούσίλαι .
Die Präsentia bezeichnen hier sofortiges Eintreten. Wie hier bei ενδύς , so
bei αυτίχα Soph . Oed . K . 323 : aviftj αυτίχ ' έξεστιν μα&εϊν , wo man jedoch
wie Xen. Symp . 4 , 7 αύτίχα auch zum Infinitiv ziehen kann . — xai αυτοί
— 9 αυ μαο & ή σε σ 9 αν , gleichfalls von νομίζοντες § 1 abhängig . Spr. 55 , 2 ,
1 . — xai imo für xai die besten Hsn . So wird die Präposition wiederholt
bei xai 7 , 62 , 1 . 8 , 75 , 1 ; bei τε- χαί 1 , 97 , 2 . 1 05 , 3 . 7 , 65 . 8 , 97 , 3 . ( Pp .)

§ 3 . xai ην δέ und wirklich auch war . zu 1 , 132 , 4 . — περιε¬
γίγνοντο ohne uv weil der Gedanke als eine , wenn auch fingirle , That -
sache vorschwebt . — άλλων . Spr . 50 , 4 , 11 . ■— πολλών ξνμμάχων ,
ξνμμάχων πολλών οντων . — μόνον , περιεγίγνοντο , und nicht allein wur¬
den dann sie Sieger . ( St .) Aber das verringerte ja den Ruhm der Sy-
rakosier ; auch ist μόνον für μόνοι anstössig. Erklärbar scheint die Stelle
nicht ; geholfen würde ihr durch Streichen der Worte xai ονδ’ αυτοί αύ μόνον
αλλά xai . Leichter wäre freilich bloss αυτοί in αυτό zu ändern (Kr . Bruchs !. ) ,
erg. εγίγνετο , άλλα xai — περιεγίγνοντο ; doch hart . — εμπαρασχόντες
π ρ ox ινδνν ενσα ι . Dion . Arch . 3 , 12 ρ . 441 : τάς εαυτών ψνχάς προχινδυ-
νεΰσαι τών χοινών παρίσχον . ( Bl .) Ueber έμπαρέχειν, das erst bei Spätem
wieder vorkommt, zu 6 , 12 , 2 . — πρ ο χινδυνεΰσαι . zu 1 , 73 , 3 . — τε ist
mir verdächtig. — τού ναντιχον μέγα μέρος προχόιραντες , Ιπι μέγα
ίν τω ναντιχώ προχόψαντες . (Sch . ) in Ansehung des Seewesens um ein
Bedeutendes gefördert , vgl . zu 4 , 60 , 2 . Pp . nimmt προχόψαντες tran¬
sitiv , weil die Vortheile welche sie Andern gebracht angeführt würden . —
μέρος verdächtigt Kr. Bruchst. Verschieden ist was Pp . vergleicht μέρος
μετέχειν , zugebend dass sonst nur προχόπτειν ονδέν , πολύ, n u . Ae . vorkomme .

§ 4 . γάρ bezieht sich auf τών άλλων πολλών ξνμμάχων, nicht auch auf
τών ξνμβοηθ -ησάντων σφίσιν. — Ιπί nach . ( Hl .) — μίαν , zu 3 , 39 , 1 . vgl .
1,80,2 . — ταντην . ταντα Kr . Bruchst., wie vielleicht der Sch . las . — πλην
τοΖ ausgenommen die , das πλεϊστα beschränkend. — λόγον , άρι&μού .
(Sch .) λόγου του προς das Verhältniss welches statt fand zu . ( Pp .)
Kaum erträglich . Vielleicht οχλον τού — προς (Kr . Bruchst.) die Gesammt -
masse die gegen — aufgeboten wurde, vgl . 7 , 75, 5 . Am . erklärt nach
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Τοσοίδε γάρ Ικάτεηοι επί Σικελία τε καί περί Σικελίας, τοΐς μενξ>7
'
ξυγχτησόμενοι την χώραν ελθόντες τοΐς δε ’ξυνδιασώσοντες , επί Σν-
ρακοΰσαις επολεμησαν, ον κατά δίκην τι μάλλον ονδε κατά ‘ξυγγένειαν
μετ’ άλληλων στάντες, άλλ ’ ώς έκαστος της

’ξυντυχίας η κατά τδ ‘
ξυμ -

φερον η ανάγκη εσχεν . Αθηναίοι μεν αυτοί,
’Ίιονες επί Αωριεας, 'Ζ

Σνρακοσίονς, εκόντες ήλθον, καί αυτοΐς τη αυτή φωνή καί νομίμοις
ετι χρώμενοι Αήμνιοι καί 'Ίμβριοι καί Αίγινήται , οι τότε Αίγιναν εΐ-

χον, καί ετι Εστιαιής οι εν Εύβοια Εστίαιαν οίκ.οϋντες, άποικοι δντες,
ξυνεστράτευσαν . των cS’ άλλων οι μεν υπήκοοι , οι δ ’ από 'ξυμμαγίαςι
αυτόνομοι , είσί δε καί οϊ μισθοφόροι ξυνεστράτευον . καί των μεν
υπηκόων καί φόρου υποτελών Έρετριης καί Χαλκιδής καί Στυρης καί
Καρνστιοι απ' Εύβοιας ήσαν , από δε νήσων Κεΐοι καί Άνδριοι y.ai
Τήνιοι, εκ J ’ Ιωνίας Μιλήσιοι καί Σάμιοι καί Χΐοι . τούτων Χΐοι ονχ4
υποτελείς όντες φόρου, νανς δέ παρέχοντες αυτόνομοι

‘ξυνέσποντο . xui

dem Sch . : die sieh an Athen and L . anschloss , vgl . 3 , 11 , 3 : προς
3 τι χρή σιήναι . Vgl . zu 4 , 56 , 4 .

C . 57 . § 1 . Σικελία für Σικελίαν Kr . Brachst . : am den Besitz Si -
kelicns . vgl . 8 , 54 , 3 . Spr . 68 , 41 , 7 . — ξυγκτηαό μενοι schliesst sich
an έλΆόντες an : ήλ&ον ξυγχτησόμενοι . zu 1 , 18 , 3 . Das Wort noch 6 , 69 , 4
u . aus Aristoteles angeführt . — Συρ αχούσαις für Συρακούσας Ba . Spr . 68 ,
41 , 2 . Arn . erklärt ίπολέμηοαν durch Ις πόλεμον oder μετά πολέμου ηλί+ον .
— ίπολέμησαν . zu 1 , 124 , 3 . — τι μάλλον , zu 1 , 13 , 1 U . 4 , 21 , 4 . vgl .
2 , 22 , 1 . 8 , 109, 2 . — κατά ξυγγένειαν . zu 1 , 6 , 3 . — ατάντες . zu 1,
33 , 3 . — έκαστος für εκάατοις, von einer Hs . bestätigt , Kr ., der auch της in
τις ändern wollte , zum Dion . p . 122 . vgl . zu Xen . An . 6 , 4 , 12 . Zwei Hsn . έκαστοι.
Den Artikel gebrauchten bei εχειν und einem Adverbium mit dem Genitiv die
frühem Schriftsteller nicht leicht ohne Deixis . — ανάγκη für ανάγκης meh¬
rere Hsn . , zum Theii ohne t . έξ ανάγκης Sch . Ueber die Verbindung zu 5 ,
111 , 3 g . E . u . 6 , 86 , 2 . — εσχεν für tαχόν die besten Hsn . Der Sinn : wie
ein Jeder rücksichtlich des Zusammentreffens , seiner Theilnahme
am Kampfe für die Einen oder die Andern , sei es einem Interesse ge¬
mäss oder durch einZwangsverhältniss , bestimmt war . Für die
La . ώς εκάατοις της — εσχεν führt Arn . an Her . 7 , 188 , 2 : τοϊαι οϊίτω είχε όρ¬
μον . Wenn nur auch hier das Imperfect stände und της fehlte .

§ 2 . έκόντες hat Va . nicht übersetzt ; ίπιόντες Kr . Beuchst . Doch kann
es im Gegensatz der Gezwungenen gedacht werden , vgl. § 5 . 7 u . 9 . —
αυτοΐς gehört zu τή αυτί,. ( Hl.) Spr . 48 , 13 , 8 . Doch könnte es auch für
sie heissen . — ετι überdies , zu ήλ9ον gehörig . — τότε 2,27 , 1 . — ξυν -
εστράτενααν zogen mit ins Feld ; ξυνεατράτινον § 3 kriegten mit . —
oi Ϊ v . oi την iv ? Oder ‘Εστίαιαν οιχοΰντες gestrichen . ( Kr . Bruchst .) Pp .
möchte auch ol iv Εύβοια verdächtigen .

§ 3 . « 7io verbindet schon Va . mit αυτόνομοι ; zufolge Matth . § 573 E . ;
ich mit ξυνεστράτευον. — df καί οϊ für d ' oi καί eine Anzahl auch guter
Hsn . So hat Xen . Hell. 4 , 8 , 19 die beste ήσαν di καί οϊ für ήσαν di οι καί .
( Pp . ) Eben so Ael . v . G . 12 , 23 . vgl . zu 2 , 49 , 5 . — απ ’, zu 6 , 76 , 3 . —
« 7io νήσων . Spr . 50 , 2 , 15 u . Kr . z . Her . 8 , 108 , 2 . — Τήνιοι für Τήϊοι
Yalckenaer z . Her . 7 , 95 u . eine gute Hs.

§ 4 . τούτων asyndetisch wie 2,9 , 3 , 6 , 43 , 1 . — φόρου hat eine gute
Hs. nach Xioi , vgl. zu 1,19 . — vavs παρέχοντες . zu 6,85,2 , — το πλεϊατον
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τό ηλεϊστον ’Ίωνες όντες ουτοι π άντε ς χαί άπ Αθηναίων πλήν Καρυ -
ατίων — οΰτοι d ’ dal αΙρύοπες — υπήκοοι ό ' οντις y.al ανάγκη όμως
Πωνές γε επί Αωριέας ήκολονθουν . προς δ’ αύτοΐς Αίολής , Βΐηθυ -
μναΐοι μεν ναυαΐ καί ου ψόρω υπήκοοι, Τενέδιοι δέ καί Αϊνιοι ύποτε -

ΐ,λεΤς. ουτοι όε Αίολής ΑίολευΟι τοΐς χτίααβι Βοιωτοϊς τοΐς μετά Συ-
ρακοσίων κατ ' ανάγκην έμάχοντ ο , Πλαταιής όε καταντίκρυ Β ηαητοί
Βοιωτοϊς μόνοι εικότως κατά το έχθος .

'Ρόδιοι όε καί Κυθήριοι , Αω -
ριής άμφότεροι , οϊ μεν Λακεδαιμονίων άποικοι, Κυθήριοι , επί Λακε¬
δαιμονίους τους άμα Γυλίππω μετ ’ Αθηναίων όπλα έφεραν ,

'Ρόδιοι
δε, Λργεΐοι γένος , Συρακοσίοις μέν Αωοιευσι Γελώοις δέ και άποίκοις
εαυτών ούοι, μετά Συρακοσίων στρατευομένοις , ήναγκάζοντο πολεμεΐν .

(,τών τε περί Πελοπόννησον νησιωτών Κεφαλλήνες μέν και Ζακόνι ) ιοι
αυτόνομοι μέν , κατά όέ τό νησιωτικόν μάλλον κατειργόμενοι , ότι θα¬
λάσσης έκράτουν οι Αθηναίοι ,

'ξυνείποντο ' Κερκυραΐοι δέ ου μόνον
Αωριής άλλα καί Κορίνθιοι σαφώς επί Κορινθίους τε καί Συρακο -
σίους , τών μέν άποικοι όντες τών δέ '

ξυγγενεΐς , άνάγκη μέν εκ του
ευπρεπούς , βουλήσει δέ κατά έχθος το Κορινθίων ούχ ήσσον είποντο .

7καί οι Άϊεσσήνιοι νυν καλούμενοι εκ Ναύπακτού καί εκ Πύλου , τότε

der Hauptmasse nach , da z . B . den Styrern , wie den Bewohnern der
Kykladen , auch Menschen andern Stammes untermischt waren . ( Pp .) — πάντα
bei πλεϊστον , wie plerique omnes , auch Xen . Kyr . 6 , 2 , 28 : r« εφ&ά πάντα
με9·’ νδατος τά πλεϊαια ϊσχεύασται . ( Schäfer ζ . Dem . 4 ρ . 657 .) — ’Α & ηναίων .’ΛΘ-ηνών Bk . ιι . Dobree . zu 2 , 15 , 3 u . 6 , 76 , 3 u . Her . 8 , 46 : ε &νος iov ’Ιω¬
νικόν «7ιο ’Λ&ηνέων , wo Wesselings Aenderung Αθηναίων jetzt aufgenommen
ist. — ομωςθωνίς γε docli wenigstens als Joner , und in sofern mit
Stammfeindschaft, wenn auch aus Zwang . ( Ba . ) — ys für ts Bd . u . eine
gute Hs . Doch könnte hier wohl die Erwähnung der Naxier und der Cher-
sonesiten ausgefallen sein . (Kr . Bruchst.) Heber die nicht erwähnten Ephe-
sier Kr . z . Dion . p . 338 s . , Myusier und Priener p . 343 , Karer etc. p . 343 ss . —
π p os cf’ erwart ’ ich hier ohne kütois .

§ 5 . τοΐς μετά für μιτά Lindau . — καταντικρύ gegenüber , (St.)
auf der Gegenseite ,

-wie bei Homer άνηχρύ μάχεσδαι. Sonst so nicht
üblich . — Βοιωτοϊς , Ιμάχοντο , — εικότως natürlich , nämlich aus Feind¬
schaft . Sonst könnte man εχόντες vermuthen. — κατά τό für κατ’ oder
κατά Vat. u . einige andere Hsn . — öl μεν — Κυ & ήριοι . Spr . 50 , 1 , 11
u . zu 6 , 57 , 3 . — άμα ist mir anstössig , in solcher Verbindung nur (μετά
oder) avv üblich . — εφερον . Ιπέφερον eine sehr gute Hs . vgl . 5 , 49 , 3 ? —
χαι άποίκοις nicht bloss Doriern sondern auch Colonisten .

§ 6 . τών τε . τών δέ eine sehr gute Hs . - κατά τό νηοιωτιχόν ver¬
möge ihrer Lage als Insulaner . ( Ba .) — μάλλον als die Bewohner
des Festlandes. (Ps . ) — σαφώς anerkannter Massen , gehört zu Κορίν -
9ιοι . (Va . ) — ix τον ευπρεπούς , έλεγαν, φηαίν , έξ ανάγκης άχολονδεϊν , ΐν’
ευπρεπής απολογισμός αντοΐς jj . (Sch . ) zu 1 , 37 , 3 . Beschönigung bedurfte
der Kampf gegen die Mutter - und Schwesterstadt . — βουλήσει mit Willen ,nicht ungern. — έχδος τό . zu 1 , 103 , 2 . 5 , 16, 6 .

§ 7 . νυν würde man vor Μεασήνιοι erwarten , vgl . 1 , 2 , 1 u . 2 . 2 , 99 , 4 .
Doch auch 2 , 29 , 2 : τής Φωκίδος νυν καλούμενης. ( Pp .) Voranstehend ist
νυν betonter , vgl . 1 , 12, 2 . — νυν καλούμενοι jetzt nur sogenannte ,ohne wirklich aus Messenien zu sein , — Ix N. für iv Ναυπάχτψ eine gute



ύπ ’ Αθηναίων ίχυμένης , ίς τον πόλεμον παρεληφθησαν. καί ετι Άΐε-
γαρέων φυγάδες ου πολλοί Μεγαρεΰσι έΣελινουντίοις \ούσί\ κατά 'ξνμ-
φοράν εμάχοντο. των δε άλλων εκούσιος μάλλον η στρατεία ίγίγνετο
ηδη . Αργείοι μέν yag ου της

‘ξνμμα '/μας ενεκα μάλλον η της Λακε -%
δαιμόνιων τε έχθρας καί της τταραυτίκα έκαστοι ίδιας ώφελίας Αω-
ριης επί Αωριέας μετά Αθηναίων Ίώνων ηκολοιίθουν , Μαντινης δέ
καί άλλοι y/ρκάδιον μισθοφόροι επί τους αεί πολεμίους σφίΰιν άπο -
δεικνυμένους είωθότες ίέναι , καί τότε τους μετά Κοοινθ ίο.ιν έλθόντας
Αρκάδας ουδεν ήσσον διά κέρδος ηγούμενοι πολεμίους, Κρητες dg καί
Αίτωλοί μισθω καί οΰτοι πεισθέντες · ’

ξυνέβη δε τοΐς Κρησί την Γε-9
λαν 'Ροδίοις ξυγκτίσαντας μη

‘ξύν τοΐς άποίκοις άλλ ’ επί τούς εποίκους
Ι/.όντας μετά μισθού έλθεΐν. καί Axuqvuviov τινες αμα μεν κέοδει,
το δε πλέον Αημοσθένους φιλία καί Αθηναίων εύνοια '

ξύμμαχοι όν-

τες επικούρησαν , καί οίδε μεν τω Ιονίω κόλπω οριζόμενοι · ’Ιταλιωτώνίο
όέ Θούριοι καί Μεταπόντιοι εν τοιαύταις άνάγκαις τότε στασιωτικών
καιρών κατειλημμένων ξυνεοτράτενον καί Σικελιωτών Ναξιοι καί Ka¬

tts , ιι . Va. von 1550 , der auch das folgende καί niciit hat. Dies gestrichen
und etwa noch ol nach καλούμενοι eingeschoben wäre der Sinn : diejenigen
Messenier die jetzt die Messenier aus N . heissen . (Kr . Brachst.)
— ού πολλοί 6 , 43 , 2 . — π α ρ ελ ή φίϊ η αα ν . zu Ί , 111,1 . — Μεγαρενι U
ist Prädicat zu Σελινονντίοις ( Ps. ) , vorangestellt um den Gegensatz dass Me -
garer gegen Megarer gekämpft zu verschärfen. Doch ist die Stellung so zu
hart und ovai wohl zu streichen, vgl . § 2 u . 5 . — ξυμφορ ctv άρτι την φυ¬
γήν λέγει . (Sch .) εκούσιος . zu 6 , 44 , 1 . — η δη . zu 6 , 32 , 2 . vgl . zu
2 , 96 , 3 .

§ 8 . γάρ hat nur eine gute Hs . — έκαστοι , jede einzelne Stadt . „ Ein¬
geschoben wie 6 , 69 , 4 . 7 , 70 , 7 . “ (Bö .) vgl. 1, 7 , 1 . — ώφελίας haben
nur Va .., zwei gute Hsn . u . zwei am Rande . — μετά , zu 7, 52 , 2 . — αεί
jedes Mal gehört zu άποδεικννμένονς . ( St . ) zu 1 , 2 , 1 . — πολεμίους ist
Prädicat . Spr. 50 , 12 , 1 . — ίέναι . Erg . ηχολούίλουν. Das Particip bezeichnet
den Beweggrund . — είω & ο

' τες ίέναι für ίέναι είωθότες eine gute Hs. —
ούάέν ηοαον als die nicht stammverwandten. (St .) — πολεμίους , ηχολού -
θουν , was auch nach πεισθέντες zu denken ist.

§ 9 . τοίς Κρηβί — ξνγχτίααντας . Spr . 55 , 2 , 7 . „vgl. 6, 55 , 4 u .
7 , 40 , 3 . “ ( Dr.) (Jeher die Sache 6, 4 , 3 . — ( ποίχονς für άποίχους eine
gute Hs . zu 2 , 27 , 1 . — έχοντας für αχοντας Va ., A . Ps . u . eine gute Hs .
— μετά könnte man verdächtigen, zu 5 , 6 , 2 u . 7 , 25 , 5 E . Doch vgl. Plat .
Theät . 161 , d : διδάσκαλος άζιονσθαι μετά μεγάλων μισθών. — χέρδει Ge¬
winnes halber , zu 1, 12 3, 2 . — τό δέ π λέον . zu 1, 90 , 1 . vgl. 8 , 47 , 2 .
— οϊδε , wie 7 , 59 , 1 . zu 1 , 2 , 3 u . Index u . οδε . — οριζόμενοι schliesse
ich an Ιπεχούρησαν an . vgl . 7 , 58 , 1 ; Bk . an ξννεστράτευον.

§ 10 . i ν τοιαύταις άνάγχαις in solchen , zur Theilnahme an frem¬
den Kriegen nölbigenden, Drangsalen . (St .) Mein Zweifel an der Zulässig¬
keit der Verbindung des εν mit κατειλημμένων wünschte ich doch nicht
bloss durch άπολαμβόνεοθαι iv χαχω u . Ae . ( Heindorf zu Plat . Gorg. 163 )
beseitigt . — τότε 7 , 33 , 5 f. (Kr . Rec . 27 .) — χατε ιλημμένων . κατειλημ¬
μένοι eine Hs . u . Ileiske ; doch kann jenes abs . Ge . sein ; erg . των Θούριων
καί Μεταποντίων. (Hl .) Spr. 47 , 4 , 3 . Indess mag der Ge . , wie oft , dem
vorhergehenden Ge . seinen Ursprung verdanken. Docli könnte man auch
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tavatoi , βαρβάρων δε Εγεσταΐοι , οίπερ έπηγάγοντο, χαί Σιχελών το
πλέον χαί των έξω Σιχελίας Τυρσηνών τέ τινες -/.ατά διαφοράν Συρα-

^
«| 0 χοοίων χαί Ίάπυγες μισθοφόροι , f

j 4 ' 58 Τοσάδε μεν μετά Αθηναίων έθνη ίστράτευον Συραχοσίοις δέ
άντεβοήθησαν Καμαριναΐοι μέν ομοροι όντες χαί Γελώοι οίχοΰντες
μετ ’ αύτούς, έπειτα '

Λχραγαντίνων ησυχαζόντων έν τω επ’ εχεΐνα ιδρυ¬
μένοι Σελινούντιοι , χαί οΊδε μέν της Σιχελίας τό προς Λιβύην μέρος
τετραμμένον νεμόμενοι ' Ιμεραΐοι J ’ από τον προς τον Τνρσηνιχόν
πόντον μορίου , εν ώ χαί μόνοι

"
Ελληνες οίχοϋσιν , ουτοι δέ χαί εξ άν¬

ετου μόνοι , έβοήθησαν. χαί Έλληνιχά μέν έθνη των έν Σικελία το¬
σάδε, Λωριης τε χαί [οί] αυτόνομοι πάντες,

'ξυνεμάγουν, βαρβάρων δέ
ζΣιχελοί μόνοι, οσοι μη άφέστασαν προς τους Αθηναίους ' των δ ' έ 'ξω
Σιχελίας Ελλήνων Υΐαχεδαιμόνιοι μέν ηγεμόνα Σπαρτιάτην παρεχόμε¬
νοι , νεοδαμωδεις δέ τους άλλους χαί Είλωτας — δύναται δέ τό νεο -
δαμώδες ελεύθερον ήδη είναι — , Κορίνθιοι δέ χαί ναυσί χαί πεζω
μόνοι παραγενόμενοι χαί Λενχάδιοι χαί Λμπραχιώται χατα το ‘

ξυγγενές ,
4 ίκ <5έ '

Λρχαδίας μισθοφόροι υπό Κορινθίων άποσταλέντες χαί Σιχνιύ -
νιοι άναγχαστοί στρατεύοντες χαί των έξω Πελοπόννησου Βοιωτοί.
προς δέ τούς έπελθόντας τούτους οί Σιχελιώται αυτοί πλήθος πλέον

&χατά πάντα παρέσχοντο, ατε μεγάλας πόλεις οίχούντες ' χαί γάρ όπλΐ-
ται πολλοί χαί νήες χαί ίπποι χαί ό άλλος όμιλός άφθονος ξυνελέγη .
χαί προς άπαντας αύθις , ως είπεΐν , τούς άλλους Συραχόσιοι αυτοί
πλείω έπορίσαντο διά μέγεθος τε πόλεως χαί οτι εν μέγιστο) χινδύνω

χατειληφότων vermuthen . zu 2 , 18 , 1 , Dann würde durch den Ge . das τοικΰ -
ταις näher erklärt . — Σιχελών für Σιχελιωτών zwei Hsn . u . Ya . , wie schon
Valckenaer z . Phal . p . XXIV. — Συραχοβίων . Spr . 47 , 7 , 6 ,

C . 58 . § 1 . τοοάδε . zu 6 , 2 , 6 . — μέν . zu 2 , 68 , ä . — l Οτρ d τ ε v o v
zu υπέαχοντο 1 , 58 , 1 . — μετ ’ « ντους , räumlich . — η αυχα ζό ντιον waren
parteilos . ( Va .) vgl . 7 , 32 , 2 . 33 , 2 . (Pp .) — iv τω in ’ έχεϊνα jen¬
seits Akragas . Spr . 43 , 4 , 3 . vgl. 7 , 64 , 1 . 8 , 104 , 4 . — τετραμμένον .
zu 1 , 11, 3 E . — μάνοι 'Έ. sie die einzigen Hellenen sind die dort ,
vgl . 6 , 62, 2 . — οίχονΰιν " ουτοι — αΰτοΰ μόνοι ίβοήθηϋαν inter —
pungirt man .

§ 2 . oi αυτόνομοι , αυτόνομοι ol Reiske ; Streichen will das oi Pp . mit
Bk . — άφέσταΰα v 6 , 88 , 5 f. ( Bö . ) vgl . 6 , 94 , 3 . 7 , 1, 4 . (Pp .)

§ 3 . τους άλλους , οί άλλοι οΰς παρέοχον Νεωδαμώδεις η σαν. Spr . 50 ,
11 , 1 . — δύναται bedeutet , wie 6 , 40 , 3 . ( Hl .) Anlipbanes 74 , 7 : τί δυ-
ναται τό ρηθέν ; Diphilos 39 : 6 χονδύταλις ουτος τί δυναται χαΐ τί εΟτιν ; —
νεοδαμώδες . zu 5 , 34 , 1 . — μόνοι die einzigen die zugleich mit
Schiffen und mit Landtruppen herbeigekommen . (Hk .)

§ 4 . άναγχαστοΐ . zu 7 , 13 , 2 . Heber die Sache 5 , 81 , 2 . — πρός
im Verhältniss zu . (Ba . ) vgl. § 5 . — x ατά πάντα in allen Truppen -
gattunge n . zu 6 , 37 , 1.

§ 5 . o vor άλλος hat nur eine gute Hs . — άφθονος . Spr . 5 0 , 11 , 1 .
— ώς είπεΐν . zu 1 , 1 , 2 . — τε . της oder τε της ? wie 2 , 38 . vgl . 1 , 110 , 1 .
Oder fehlt der Artikel weil auch bei μέγεθος , wie in δια μηχος πλου 6,86 , 2 ?
Vgl . 34 , 4 . — xai oti . Spr . 59 , 2 , 3 .

i
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ήσαν. χαί αί μεν εχατέρων έπιχουρίαι τοσαίδε ξννελέγησαν , xal τότ?59
ήδη πάσαι άμφοτέροις παρήσαν xal ονχέτι ούδέν ούδετέροις έπήλθεν.

Ο'ί τε ονν Συραχόσιοι χαι οι ξνμμαχοι εϊχότως ενόμισαν χαλδν
αγώνισμα σφίσιν είναι επί τή γεγενημένη νίχη τής ναυμαχίας ελεΐν
τε το στρατόπεδον άπαν των ‘

Αθηναίων , τοσοντον ον, xai μηδέ χαθ’

ετερα αντονς, μήτε διά θαλάσσης μήτε τω πεζω , διαφυγεΐν. εχλιηονΊ
ονν τον τε λιμένα ευθύς τον μέγαν , έχοντα το Οτόμα οκτώ σταδίων
μαλιστα , τριηρεσι πλαγίαις χαί πλοίοις χαι αχατοις, επ ’ άγχνρών όρ-
μίζοντες, χαί τάλλα , ήν έτι νανμαχείν οί Αθηναίοι τολμήσωσι, πα-
ρεσχευάζοντο , χαί ολίγον ούδέν ές ούδέν έπενόονν . τοίς δε ’

ΑθηναίοιςβΟ
τήν τε άπόχλησιν όρώσι χαί την άλλην διάνοιαν αυτών αίσθομένοις
βουλευτέα έόόχει. χαί ’ξυνελθόντες οί τε στρατηγοί χαί οί τα'ξίαρχοι
προς τήν παρούσαν απορίαν των τε άλλων χαί οτι τα επιτήδεια ούτε
αύτίχα έτι είχον — προπέμψαντες γάρ ές Κατάνην ως έχπλενσόμενοι
άπεΐπον μή επάγειν — ούτε το λοιπόν έμέλλον έξειν , εί μη νανχρα-
τησουσιν , έβουλενσαντο τα μεν τείχη τα άνω έχλιπεΐν, προς δ ’ αύταΐςϊ
τοίς νανσίν άπολαβόν τες διατειχίσματι οσον ο Ιόν τ ’ έλάχιοτον τοίς τε
αχενεοι χαί τοίς άσθενονοιν ίχανόν γενέσθαι, τοϋτο μεν φρουρεΐν , από

C . 59 . § 1 . « ί μεν — ξννελέγηΰαν für τοΰαίδε ηΰαν cd εχατέρων
έπιχουρίαι αΐ ξννελέγησαν . Spr. 50 , 11 , 1 . — τε ονν . δ ' ovv ? als Rückwei¬
sung auf 7 , 56 , 1 ff. vgl. Index u . ovv . Pp . hält cf’ ovv nur für nothwendig,
wenn xai oi ξνμμαχοι mit einer Anzahl von Hsn . gestrichen wird . Indess
wäre τέ — xai auf einander bezogen hier kaum statthaft. — xai oi ξνμμα -
χοι lassen die meisten Hsn . aus . — άγ oiv ιομα . αγώνα viele u . gute Hsn .
vgl . zu 7, 86 , 2 . — ετερα . εχάτερα die meisten Hsn ., unzulässig . ( Kr . z . Dion,
p . 168 .) Denn der Sinn würde sein : ni ch t ei n mal au f beiden E lernen -
ten . vgl. zu 2 , 67 , 5 . — διά . zu 1 , 2 , 1 . — διαφνγεΐν man würde noch
läv erwarten ; doch ist es nicht nöthig : und dass nicht entkomme .

§ l . εχλιιον begannen zu verschliess en , was sie nach Diod. 14 ,
13 in drei Tagen ausführten. (Arn .) — σταδίων . Spr . 4 7 , 8 , 3 . vgl . 7 , 50 ,
2 u . Kr . zu Xen . An . 4 , 5 , 25 . ·— πλαγίαις mit queer gestellten . (Hi . ),
die Seiten , nicht die Vordertheile , den Feinden zugekehrt, ( ßa .) — ολίγον
ονδέν . zu 2 , 8 , 1 . — ές ούδέν in Bezug auf keinen Punct , wie 7 ,
87 , 6 . vgl . 8 , 15 , 3 . (Dr.)

C . 60 . § 1 . άπόχλ >}Λιν . zu 6 , 99 , 3 . — βονλεντέα . zu 1, 88 . — oi
ταξίαρχο i . vvv διά το άπορον xai τούς στρατηγούς οί ταξίαρχοι σννηγαγον ,
χα9·’ αντονς πρότερον βονλενόμενοι . (Sch .) — πρός ist wohl an έβουλενσαντο
anzufügen ( was Pp . billigt) , vgl. zu 7 , 47 , 1 . — των τε άλλων xai οτι .
Spr. 59 , 2 , 4 . — έπάγειν ihnen Lebensmittel zuzuführen , zu 1,81 , 1 . —
Iß οολεύσαντο . zu 2 , 74 , 1 . — τά άνω 7 , 2 , 4 , beim Tempel des Herakles
nach Plut . Nik . 2 4, in dem später sog . Neapolis . (Arn .)

§ 2 . διατε ιχίσματι für διατείχισμά τι eine gute Hs . u . Va . vgl . zu 3 ,
34 , 2 . — öaov — γενέοίλαι ist Object zu άπολαβόντες : so viel Raum
als in der geringsten Ausdehnung hinreichend werden mochte .
— άα & ενοναιν für άσδενέαιν eine gute Hs . Von Kranken wird bei guten
Schriftstellern nur jenes gebraucht . ( Bl .) Doch s . 7 , 75 , 2 . (Bö .) — γενέ -
c& ai hängt von oliv τε ab . — φρουρεΐν hängt , wie die folgenden Infinitive ,
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δε τον άλλου πεζοϋ τάς νανς άπάσας, όσαι ήσαν καί δυναταί καί α-
πλοώτεραι, πάντα τινά εσβιβάζοντες πληρώσαι, καί διαναυμαχήσαντις,
ήν μεν νικώσιν, ες Κατάνην κομίζεσθαι, ήν δε μή , εμπρήσαντες τάς
νανς πεζή ξυντα'

ξάμενοι άποχωρεϊν η αν τάχιστα μέλλωσί τίνος χω-
3 ρίου ή βαρβαρικον ή Ελληνικόν φιλιού άντιλήψεαθαι . καί οι μίν ,
ως έδοξεν αντοΐς ταντα , και έποίησαν εκ τε γάρ των άνω τειχών
ΰποκατέβησαν και τάς ναϋς έπλήρωσσν πάσας, άναγκάσαντεςεσβαίνειν
οοτις και όπωσοΰν εδόκει ηλικίας μετέχων επιτήδειος είναι , καί ξυνε-
πληρώθησαν νήες αϊ πάσαι δέκα μάλιστα καί εκατόν τοξότας τε επ’

αυτάς πολλούς καί άκοντιστάς των τε Άκαρνάνων καί των άλλων ‘ξέ¬
νων έσεβίβαζον y.ui τάλλα ώς οίόν τ ' ήν εξ αναγκαίου τε καί τοιαντης

ι,διανοίας επορίσαντο . ό δε Νικίας, επειδή τά πολλά έτοιμα ήν , όρων
τους στρατιώτας τω τε παρά το είωθός πολύ ταΤς ναυαί κρατηθήναι
άθνμονντας καί διά την των επιτηδείων απάνιν ώς τάχιστα βονλομέ-
νους διακινδυνεΰειν, ξυγκαλέσας an αντας παρεκελεΰσατό τε πρώτον καί
ελεξε τοιάδε.

61 “ ν
Ανδρες στρατιώται Αθηναίων τε καί των άλλων ξυμμάχων ,

ό μεν άγων ό μέλλων ομοίως κοινός άπασιν έαται περί τε σωτηρίας
καί πατρίδος έκάστοις ονχ ήσσον ή τοΐς πολεμίοις ' ήν γάρ κρατήσω-

μεν νυν ταϊς νανσίν, εατι τω την νπάρχουσάν που οίκείαν πάλιν επι-
δεΐν . άθνμεΐν δε ον χοή ουδέ πάσχειν όπερ οι άπειρότατοι των αν¬
θρώπων , οι τοΐς πρώτοις άγώσι αψαλέντες έπειτα διά παντός την έλ -

%πίδα του φόβου όμοίαν ταϊς ξυμφοραΐς έχουσιν . άλλ ’ οσοι τε ‘
Λθη -

νοη έβουλεύσαντο ab , ( Va .) — et πάσας für πάθος eine gute Hs . Pp . billigt
πάσας wegen oaai. — δυναταί dienstfähig . — άπλοώτεραι weniger
seefähig , (Kist .) Spr . 23 , 2 , 4 u . Lobeck z . Phryn, 143 . — πάντα τινά .
ZU 3 , 13 , 6 . — άνιιλήψεσδαι . ZU 3 , 22 , 5 ,

§ 3 . ώς — καί . zu 2, 93 , 3 . — ύποκ ατέβησαν sie gingen nach
und nach hinab , in guter Ordnung, vgl . Her . 2 , 13 , 2 . ( Arn .) Xen . An . 7 ,
4 , 11 . Hell . 4 , 6 , 8 . 11 . (Bl .) — xai όπωσοΰν . zu 1, 77 , 2 . — ηλικίας ,
νεότητας. ( Soll .) zu 6 , 24 , 2 . — ai πάσαι . Spr . 30 , 11 , 13 . — in ’, iS eine
(schlechte) Hs ., wie ich vermuthet halle . Denn nur ες scheint bei έςβιβάζειν
und Ιμβιβάζιιν üblich zu sein . — εξ αναγκαίου von einer bedrängten
Lage aus . (St .) Pp . vermisst dabei den Artikel ; ich nicht. Ba . u . A . ver¬
binden : aus einer bedrängten und einer solchen Gesinnung ! ! —
τοιαντης , die nahe an Verzweifelung grenzte.

g 4 . καί nach ορών ist mit einer guten Hs . gestrichen. Arn . erklärtes :
auch die Soldaten wie die Befehlshaber. — πολύ , λίαν. (Sch .) Spr. 48,
lb , 13 .

C . 61 . § 1 . άλλων . Spr . 50 , 4 , 11 u . Kr . z . Dion . p . 139 . — πατρί¬
δος . zu 6 , G8 , 4 . — έκάστοις . έκάατω eine gute 11s . u . Va . — τω . Spr . 51 ,
16 , 10 . — πάλιν , πάλιν eine Hs . Dies oder πόλιν πάλιν empfiehlt 6 , 69 , 5 .
Doch vgl . Xen . An . 3 , 2 , 39 : τους οικείους έπιδυμεί ίδεϊν. ( Pp .) — πάσχειν .
zu 4 , 17 , 3 . — Ιλπίδα . zu 1 , 1 , 1 u . zu 2 , 85 , 3 . vgl . 6 , 87 , 4 . — φόβον ,
κακοί, δεινοί. (Ba .) Vielmehr ist die Erwartung der Furcht so v . a.
das was die Furcht, der Fürchtende, erwartet . So πενίας Ιλπίς 2 , 42 , 3 . Dr.
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ναίων πάρεση , πολλών ήδη πολέμων εμπειροε όντες , καί οσοι των
'ξνμμάχων ,

'
ξυστρατευόμετ >οι αεί , μνήσ9ητε των εν τοΐς πολέμοις πα-

ραλόγων , καί το της τύχης καν μι9 ’ ημών ελπίσαντες στηναι v.ai
ώς άναμαχονμενοι αξίως τυϋδε τον πλή9ονς , όσον αυτοί υμών αυτών
εφορατε , παρασκευάζεστε. « Je αρωγοί ένείδομεν επί τη τον λιμένος62
ατενότητι προς τον μέλλοντα οχλον τών νεών εσεσ9αι y.ul προς την
εκείνων επί τών καταστροιματων παρασκευήν , οϊς πρότερον έβλαπτό-
μίθα , πάντα καί ημΐν νυν ίκ τών παρόντων μετά τών κυβερνητών
εσκεμμένα ήτοίμασται. καί γάρ τοξόται πολλοί καί άκοντισταί έπι-%
βήσονται καί όχλος , ώ ναυμαχίαν μέν ποιούμίνοι εν πελάγει ονκ αν
εχρώμεβα διά τό βλάπτιιν άν τό της επιστήμης τη βαρΰτητι τών
νεών , εν δέ τη ένίλάδε ήναγκασμένη από τών νεών πεζομαχία πρός -
ψορα έσται . εύρηται J ’ ήμΐν bau χρή άντιναυπηγεϊσ9αι, καί πρός $
τάς τών έπωτίδων αν τοΐς παχύτητας , ωπερ δή μάλιστα εβλαπτόμεύλα ,

vergleicht Luc . Tyrannen ! . 11 : τις Ιλπίς τον φόβου ; — ομοίαν . προσδοχώσιν
ομοίως ( όμοια ) ταΐς γεγενημέναις ονμφοραϊς τα μέλλοντα. ( Sch . )

§ 2 . ξνμμάχων , πάρεστε. — ηαρ αλό γ ων . zu 1, 78 , 1 . — το της
τύχης . Spr . 47 , 5 , 10 . vgl . 4 , 18 , 2 u . 4 , 58 , 1 . το της ξνμφοράς 3 , 59 , 1 .
Ggs . το της Ιπιατήμης 7 , 8 -2, 2 . - Ιλπίσαντες indem ihr die Hoffnung
gefasst habt , zu 1 , 107 , 3 . — στηναι . zu 3 , 11 , 3 u . 4 , 56 , 4 . — καί
vor ώς verdächtigt Pp . ; es verbindet (ίπίΰαντις und ώς άναμαχονμενοι so v.
a . και προσδοχώντες άναμαχεϊαδαι . vgl . Spr . 56 , 14 , 1 . — « v a μαχον μεν οι
durch einen neuen Kampf die erlittene Niederlage wieder gut
machen . Heindorf zu Plat . Hipp . M . 15 u . Wesseling zu Her . 5 , 121 . —
υμών αϊτών . Spr . 47 , 9 , 5 . vgl. 2 , 45 , 1 . 67, 4 .

G . 62 . § 1 . αρωγά , mehr dichterisch . ( Ba . ) Ebenfalls nur an einer
Stelle bei Plat . Prot . 334 , b . — ένείδομεν . zu 7 , 36,2 . — inl τή Behufs
der , gegen die . Spr . 68 , 41 , 7 . „ II . cf, 23 5 ; ον γάρ ίπϊ ιρεύδεϋΰι πατήρΖευς εσσετ’ αρωγός . “ (151. ) — όχλος Gedränge ; Masse kann es in der
Prosa wohl nur von belebten Wesen heissen , vgl. 1 , 49 , 2 , wo πλήθος dane¬
ben steht . — εσεα & αι hängt von μέλλοντα ab . (Ba .) — οίς bezieht sich auf
όχλον und παρασκευήν . (Pp . ) Spr . 58 , 2 ( 3 ) , 5 . — πρότερον 7 , 40 , 5 . —
και ημΐν , wie von den Syrakosiern (ihren Strategen ) . — Ix τών παρόν¬
των . ZU 3 , 29 , 2 .

§ 2 . Iv πιλάγει . zu 7, 49 , 3 . — διά το βλάπτειν άν weil sie
behindern , stören würde ; das folgende τό ist Objectsac . ( Ps . ) — iv δε
— εσται , iv δέ τζ νυν κατά άνάγχην από νεών γενηβομένη πεζομαχία έπιτή-
δεια εσται. (Sch . ) vgl. 1, 4 9 , 1 . Doch ist ivS-άδε örtlich ; über πρόσφορος zu
1 , 125 . Zum Neutrum Pi . denke ich ταυτα mit A . Ps . ; für πράσφορον erg .
χρησδαι nimmt es Matth . § 437 , 4 . — « 710 . zu 4, 10 , 4 . vgl . Haase p . 33 .

§ 3 . ημΐν . V'a . scheint noch άλλα τε gelesen zu haben . ( Pp . ) — χρή .
μή die meisten 11. besten Hsn . — χρή ■ χρήν Gö . — άντιναντιηγεϊΰ & αι .
άντιναυπηγήσαι einige Hsn . , [vielleicht auch die Martinsche ] 11. d . Sch . Allein
Thuk . iiat ναυπηγείν nirgends , das Medium zwei Mal . ( Pp .) 1 , 31 , 1 . 6 , 90 ,3 . Das Ps . 7 , 36 , 3 ist nach Spr . 52 , 10 , 11 erklärbar . Docli findet sich
das Activ , wiewohl selten , neben dem Med . Plat . Alk . a p . 107 . — αυτοίς .
ävü τον τών Σνραχουαίων . ( Sch .) Spr . 47 , 12 , 1 . „ Eingeschoben wie υμάςi , 68 , 1 u , Ae . “ (Bö .) — φπερ . Spr . 58 , 3,6 . — δή bot nur eine gute Hs.
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χηρών σιδηρών επιβολαί , άί σχήσουσι τήν ηάλιν άνάκρουσιν της προς-
4πεΰονσης πώς, ήν τα επί τοντοις οι επιβάται ΰπουργώσιν . ες τούτο
γάρ δή ήναγκάσμεθα ώστε πεζομαχιΐν άπό των νεών, και το μητ’

αυτούς άνακρούισθαι μητ ’ εκείνους εάν ωφέλιμον φαίνεται , άλλως τε
63καί της γης, πλην οΰον αν ο πεζός ημών έπέχη, πολέμιας ούαης. ών

χρή μεμνημένους διαμάχεσ &αι όσον αν δννησίλε καί μη εξωθεΐσ &αι
ες αυτήν, άλλα ’

ξυμπεσονσης νηί νεώς μη πρόνερον αξιοϋν άπολνεσϋαι
ή τους άπδ τον πολεμίου καταστρώματος όπλίτας άπαραξητε . καί
ταϋτα τοΐς δπλίταις ούχ ήσοον των ναυτών παρακελεύομαι, όσω των
οίνω&εν μάλλον το έργον τούτο · υπάρχει 3 ’ ήμΐν έτι νυν γε τά πλείω

ίτώ πεζώ επικρατεΐν. τοΐς δέ νανταις παραινώ καί εν τώ αντώ τώδε
καί δέομαι μ ή έκπεπλήχβαί τι ταΐς '

ξυμφοραΐς άγαν , την τε παρα¬
σκευήν από τών καταστρωμάτων βελτίω νυν έχοντας καί τάς ναυς
πλείους , εκείνην τε την ηδονήν ενθυμεΐσΟαι ώς αξία, εατί διασώσασ&αι
οί τέως ‘Αθηναίοι νομιζόμενοι καί μή οντες υμών τής τε φωνής τή

— χειρών ΰι δη ρ ών . vgl . 4 , 25 , 2 . — I π ι β ολα ί , ήγονν άντιλαβαί εύρηνιαι
ημϊν . (Sch .) Eben so bei Spülern . (Bl . ) — την πάλιν , zu 7 , 44 , 8 . — της
νεώς jedes beliebigen Schiffes , wie7,65 . vgl . Spr . 50,2 , 4 . — τά l πί τού -
τοις was demnächst erforderlich ist ( Ps . ) , auf die feindlichen Schilfe
überzusetzen und zu kämpfen . (Ba .) quae his consentanea sunt St . vgl . zu 1 ,
65 , 1 . — νπουργείν mit dem Ac . wie Soph . Phil . 15 τά λοιπά υπηρετεϊν.

§ 4 . ίς τούτο ή ν cty x ά αμ εδα . Gewöhnlicher wäre ίς τούτο ανάγκης
άφίγμεδα . — ίαν , άνακρονεοδαι , Spr . 55 , 4 , 11 u . zu 1, 70 , 5 . ■— ίπέχτη .
zu 1 , 48 , 2 U. 2 , 77 , 2 . — πολέμιας , zu ι/ιλίας 7 , 53 , 1 .

C . 63 . § 1 . cΗαμάχεαδαι ausdauernd bis zur Entscheidung käm¬
pfen . vgl . 5 , 41 , 2 . — μη πρότερον η vereinzelt für μή πρότερον πριν άν
mit dem Conjunctiv ist herodotisch . Dial . 54 , 17 , 9 . — άξιοΰν für άξιον
eine gute Hs . u . a . wie Va. sich dazu verstehen . — ή für ήν μή mehrere
z . Th . sehr gute Iisn . Doch vgl . zu 2 , 24 , 2 . — τους από . Spr . 50 , 8 , 14 .
— άπαραξητε , αντί του εις τήν δάλατταν καταβάλητε. (Sch .) Her . 8 , 90 :
τους ίπιβάτας από τής καταδυβάοης νεός βάλλοντες άπήραξαν . ( Bl .) zu 7 , 6 , 3 .
— τών ναυτών , zu 1 , 85 , 2 . — οσω . zu 1 , 82 , 4 . — τών άνωδεν der
von oben her kämpfenden Epibaten . (St .) Aehnlich άπό § 2 . — μάλ¬
λον gehört nicht zu οΰφ sondern bezeichnet : vielmehr als der Matrosen .
— υπάρχει , zu κεκλήαδαι 5, 9 , 7 . — ήμϊν für νμίν Bekker aus Hsn , ? —
νυν γε . zu 1 , 69 , 2 ? — τά πλείω ίπ ικρ ατείν . zu 4 , 19 , 2 .

§ 2 . ίν τώ αίιτω τώδε , ίν τώ παραινείν . ( Sch .) Für τώδε wäre τούτιο
regelmässiger , zu 7 , 57 , 9 . — τι άγαν , zu 7 , 50 , 4 . — από . ίπί 7 , 62 , 1.
(Pp .) Aber άπό bezeichnet mit die vom Verdeck ausgehende

'Wirksamkeit .
Spr . 50 , 8 , 17 . vgl . 2 , 4 , 1 . 7 , 40 , 4 . 70 , 3 u . bes . eb . § 5 . tni 7 , 62 , 1 . —
πλείους , ήτοι τών πολεμίων νεών ή νυν πλείους ήπερ πρότερον . ( Sch .) Letz¬
teres , wegen νυν . — ί κείνην — διααώ α ααδ αι . ίνδυμεϊαδαί τε αξιόν ίβτιν
οτι δει διαφυλάξααδαι τήν ηδονήν , ηδονήν δε λέγει ήν ϊπιψέρει , ίπί ιώ δαυ -

μάζεαδαί τε κατά τήν ‘Ελλάδα και κατά το ώφελείαδαι , εν τε τώ μή άδικείοδαι
αυτοί καί ίν τώ φοβεροί τοΐς ΰπηκίοις φαίνεβδαι , (Sch .) (Jeher die Α nticipa —
tion Spr . 61 , 6 , 2 u . zu 1 , 1 , 1 ; über αξία für άξιον Spr . 55 , 3 , 7 ; über das
Med. 52 , 10 , 2 . — οϊ . τούτους οί'. Spr . 51 , 13 , 2 . (on oi wollte Reiske .) Vor
schwebt hier υμάς und daher ίδαυμάζεσδε nach oi. Spr . 63, 1 , 2 . — Άδη -
ναίοι νομιζόμενοι . τούς μετοίκους λέγει . (Sch .) Wohl mochten auch
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επιστήμη χαί των τρόπων τη μιμήσει εθαυμάζεσθε κατά την
'Ελ¬

λάδα, χαί της αρχής της ήμετερας ονχ ελάσσον ν.ατα το οιφεΐεΐσθαι ,
ες τι τό φοβερόν τοΐς νπηχόοις γ. αν το μη άόιχεΐσθαι [πολύ πλεΐον],
μετείχετε . ώστε χοινωνοί μόνοι ελευθέριος ήμΐν της αρχής οντες δι- ζ
ΥΜίως αυτήν νυν μη χαταπροδίδοτε, ΥΜταφιρονήσαντες δε Κορινθ ίων
τε , ονς πολλάγ.ις νενιχ.ήχατε, χαί Σιχελιωτών, ών ονδ’ αντιστήναι ου-
δείς, έως ήχμαζε τό ναυτιχόν , ήμΐν ηξίωσεν , άμύνασθε αυτούς χαί
δείξατε ότι χαί μετ ’ ασθένειας χαί ’

ξυμφορών ή ύμετέρα επιστήμη
χρείασων έστίν ετερας εντυχούσης ρώμης , τούς τε Αθηναίους νμώνξ,ί
πάλιν αν xui τάδε ύπομιμνήσχω , ότι ούτε νανς εν τοΐς νεωσοίχοις άλ¬
λας όμοιας ταίσδε ούτε οπλιτών ήλιχίαν ΰπελίπετε , εϊ τε '

ξυμβήσεταί
τι άλλο ή τό χρατεΐν ύμΐν , τους τ ’ ενθάδε πολεμίους ευθύς επ ’ έχεΐνα
πλευαουμένους χαί τούς εχεΐ υπολοίπους ημών αδυνάτους έσομένους
τούς τ ’ αυτόν χαί τούς επελθόντας άμύνασθαι . χαί οί μεν uv νπό %
Συραχοσίοις ευθύς γίγνοισθε , οΐς αυτοί ϊστε ο'ία γνώμη επήλθετε , οί
J ’ εχεΐ υπό Λαχ .εδαιμονίοις . ώστε εν ενί τωδε υπέρ άμφοτέρων άγώνι

Manche der Bundesgenossen attische Sprache und Sitte affeetiren . — υμών
hängt von οΪ ab . ( Va .) Spr . 47 , 28 , 2 . — rij wegen der . vgl . 4 , 85 , 2 . —
ώ >f ελεΐαδ a ι , ήγουν χερδαίνειν. ( Sch .) mit Bezug auf den Handel der Metoi -
ken . — ff rs . ές de Reiske . — το φοβερον τοΐς den Respect bei den .
( Va .) — μή fehlt in den meisten Hsn . ; Va . hat es . Doch ist es entbehrlich:
in Bezug auf das Beleidigt werden , in wiefern es statt fand oder nicht.
Aehnlich δύναμις vom Mangel der Macht Xen . An . 1 , 6 , 7 u . dort Kr. —
πολύ πλεΐον ( πλέον eine gute und zwei andre Hsn .) ist wohl ein Glossem
zu ονχ έλαβϋον, wie vertnulhlich auch άλλα πολ.λω μάλλον zu ονδ ' ήααον 4,
514 , 4 . Bei einem Ggs . wäre de statt rs erforderlich , wie Reiske conjicirte .
Aber für die Worte gäbe es keine leidliche Erklärung .

§ 3 . έλευδέρως . zu 6 , 85 , 2 . — δικαίως αυτήν νυν μη χατα -
ηρο δίδατε gerechter Weise müsset ihr sie nicht verrathen .
Aehnlich Arn . : „ δικαίως ist synonym mit ώς το δίκαιον βούλεται.“ Ueber den
Imperativ nach alan zu 6 , 91 , 3 . Doch ist die La. unsicher ; ctv nach δικαίως
nur mit einigen Hsn . weggelassen; μή fehlt in zweien ; einige haben χαταηρο -
δοίητε für die ehemalige La. χαταπροδίδοιτε , die mit μή unvereinbar ist . —
x a τα ψ ρονήαα ντε ς nachdem i h r Ver a c h tun g gefasst habet . Spr.
53 , 5, 2 u . zu 8 , 25 , 3 . — ηχμαζε . zu 7 , 14 , 1. — ήμΐν ziehe ich zu
άντιατήναι . — ήξίωβεν sich unterfing . ( Va .) — άιβδενείας . άιρρωατία 7 ,
47 , 1 . ( Bl .) — έτέρας für ετέρων. ( Ba .) vgl. 5 , 26 , 5 u . 7 , 17 , 3 . (Kr . z .
Dion . p . 45 f.) — ρώμης , zu 5 , 14 , 1 .

C . 64 . § 1 . υμών , wie τοΐς Μαχεδύόιν αίιτων 4 , 126 , 3 . vgl. 6 , 62 , 3 .
— ήλιχίαν , άλλην ομοίαν τήδε. vgl. zu 3 , 67 , 2 u . 6 , 24 , 2 . — εϊ rs . zu
3 , 28 , 1 . — ξν μ βήβ εταί τι άλλο , ευφημότατα έινίξατο τήν ήτταν. (Sch . ) vgl.
Lobeck zu Sopb . Aj . 516 . Ueber die Construclion zu 4 , 79 , 2 . — τούς τ ' — ,
άπ '

ο χοινοΰ το Ιπομιμνήαχω. (Sch .) Also ein Wechsel der Construction . Spr.
56 , 7 , 1 u . 12 . — in ’ έχεΐνα , nach unserm Lande . (A . Ps .) vgl . Her . 8 , 50 :
ηχί τε Ις ’Αδήνας χαί πάντα έχεΐνα έδήον. — αυτόν , in Hellas.

§ 2 . οί μέν appositiv zu dem in γίγνοισδε liegenden υμείς — υμείς
( υμών) oi μέν. Spr. 50 , 8 , 3 . vgl . eb . 1 , 6 . — νπο Σ . έπί Σ ? Denn hier
ist nur von Gefangenschaft die Rede . Spr. 68 , 41 , 9 u . Kr . zu Xen . An . 1,1 ,
4 . — άμφοτέρων ist wohl das Neu . : für eure eigne Freiheit und Athens
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χαθεστώτες καρτερήσατε , είπεη ποτέ , y.al έν&υμεΐσθε καθ ' έκαστους
τε καί ’ξΰμπαντες οτι οΐ εν ταΐς ναυαϊν υμών νυν έσόμετ>ot y.al πεζοί
τοΐς Άθηναίοις είσΐ y.ul νήες y.al η υπόλοιπος πόλις y.al τό μέγα όνομα
των Αθηνών , περί ών, εϊ τις τι έτερος ετέρου προφέρει ή επιστήμη
ή ευψυχία , ον·/, αν εν άλλω μάλλον χαίρω άποδεύξάμενος αυτός τε

' αυτιΐί ωφέλιμος γένοιτο y.ul τοΐς ξνμπασι σωτήριος.“ j
65 Ό μέν Νικίας τοσαυτα παρακελευσάμενος ευθύς έχέλευε πληρούν

τάς νανς . τώ όέ Γυλίππιο χαΐ τοΐς Σνραχοσίοις παρήν μέν αίοθ 'ά-
νεαθαι, όρώσι y.al αυτήν τήν παρασκευήν , οτι ναυμαχήσουσινοΐΑθη¬
ναίοι , προηγγέλθη iV αύτοΐς xal ή επιβολή των σίδηρων χειρών, καί
πρός τε τάλλα εξηρτνσαντο ως έκαστα καί προς τούτο· τάς γάρ πρώ¬
ρας καί τής νεώς άνω επί πολύ κατεβΰρσωσαν , όπως άν άπολισθάνοι
καί μή έχοι άντιλαβην ή χειρ επιβαλλόμενη, xal επειδή έτοιμα πάντα
ήν, παρεχελενσαντο έχείνοις ο

'ί τε στρατηγοί χ.αΐ Ιυλιππος y.al έλε 'ξαν
τοιάδε.

66 “ 'Ότι μέν χαλά τά προειργασμένα καί υπέρ χαλών των μελλόντων
ό αγών έσται, ώ Έυραχοσιοι xal ξυμμα/ ot , ο'ί τε πολλοί δοχεΐτε ήμΐν
εϊδέναι —■ ουδέ γάρ άν ούτως αυτών προθύμως άντελάβεσθε — , xal

2 η τις μή επί όσον δει ήσθηται , σημανοΰμεν . Αθηναίους γάρ ες τήν

χώραν τήν δε ελθόντας πρώτον μέν επί τής Σικελίας καταδουλώσει ,

Unabhängigkeit . ·— ε ’ίπερ ποτέ , Spr . 65 , 5 , I I . — χ. αίλ ’ έχάοτονς . Spr . 60 ,
8 , 4 . — πεζοί . Ich wünsche πεζός. Denn Thuk . gebraucht fast immer den
Singular , den Piu . 6 , 65 , 4 . 97 , 1 . (Dobree .) Noch öfter . S . Befant u . d . W.
Doch wird hier πεζός richtig sein : ihre Infanterie . — ή vor υπόλοιπος
fehlt in den besten Hsn . — περί ων im Kampfe dafür , zu άποδειξάμενος
gehörig . (Ba .) — προφέρει , zu 1, 93 , 2 u . 2 , 89 , 2 . —■ uv άπ ο δε ιξ ά μέ¬
νος . zu 5 , 15 , 2 . Als Object denke man : dies , Sn προφέρει ( Hl .)

C . 65 . η ίπιβολή als beabsichtigt . (Hk .) zu τήν 2 , 86 , 3 . ή επιβουλή
mehrere Hsn . — προς το ντο , πρός τήν αντιλαβήν των σιδηρών χειρών . (Sch . )
—· τής νειός . zu 7 , 62 , 3 . So ό άσχός Xen . An . 3 , 5 , 11 . — ανω . τά άνω
eine Hs. u . Va . Doch kann der Go . von πολύ abhängen . (Pp . ) zu 7 , 11 ,
3 . — χατεβύρσωσα v , βύρσας προσηλονντες πρός τά τειχίσματα ( ?) των νεών.
Poll . 1 , 120 . Das Wort wird noch aus Plutarch angeführt . — όπως άν und
ώς άν mit dem Optativ finden sich hei Her . öfter , selten in der attischen
Prosa . Herrn , de pari , άν 3 , 4 p . 151 ss , Verschieden 7 , 50 , 4 . — άπολι -
σίλάνειν findet sieh bei Spätem wieder . — πάντα hat nur der Vat. liier ,
die übrigen vor έτοιμα . Es könnte also verdächtig scheinen , zu 2 , 3 , 3 . Doch
vgl . 6 , 65 , 2 . 7 , 60 , 4 . — oi στρατηγοί , die der Syrakosier . vgl . 7,69 , 1 . ( Va .)

C . 66 . § 1 . χαλά erg . hrnv , wie 4 , 126 , 1 . ( Pp ) 5 , 10 , 2 . Spr . 62 , 1,
4 . — τά προειργασμένα , ή προγεγενημίνη νίχη . ( Sch . ) — υπέρ χαλών
των μελλόντων , χαλά Ιαιι τά μέλλοντα υπέρ ων . Spr . 50 , 11 , 1 . — οι . Spr ,
50 , 8 , 3 . — ουδέ γάρ άν . Spr . 54 , 12 , 9 . — αυτών an diese Dinge ,
die Vorbereitungen zum Kampfe . — έπΐ οσον , έπί τοσουτον έφ·

’ οσον . Spr .
5t , 13 , 7 . — σημανοΰμεν . zu 6 , 20 , 1 .

§ 2 .
'Αθηναίους hängt von νποστάντες ab (zu 2,6t , 3 ) , gehört jedoch

dem Sinne nach auch zu νινιχήχατε . Spr . 46 , 11 , 1 u . 60 , 5 , 2 . — επειτ .
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επειτ , εί χατορθεόσειετν, χαί τής ΓΙελοποννήσου χαί της άλλης
'Ελλά¬

δος, χαί αρχήν τήν ήδη μεγίστην των τε πριν Ελλήνων καί των νυν
χεχτημένονς πρώτοι ανθρώπων ύποστάντες τώ ναυτιχώ , ώπερ πάντα
χατέσχον , τάς μεν νινιχήχατε ήδη ναυμαχίας , τήν δ ’ ίχ του είχότος
νυν νιχήσετε . άνδρες γάρ επειδάν ώ άξιοϋοι προυχειν χολουθώσι , το3
y υπόλοιπον αυτών τής δοξης άσθενέστερον αυτό έαυτοΰ εστιν ή εI
μηό

'
ωήθησαν τό πρώτον , χαϊ τώ παρ ’ ελπίδα του αύχήματος σφαλ-

λόμενοι xal παρά ίο/νν τής δυνάμεως ένδιδόασιν ο νυν Αθηναίους
εΐχός πεπονθέναι . ημών δε τό τε ύπαρχον πρότερον , ώπερ χαί άνε - %1
πιστήμονες ετι όντες άπετολμήσαμεν , βεβαιότεροι ’ νυν , χαί τής δοχή-
αειος προσγεγενημένης αυτ <ΐ> [ γο | χρατίστονς είναι, εί τους χρατίΰτους
ενιχήσαμεν , διπλάσιά έκαστον ή ελπίς · τά Je πολλά προς τάς επιχει¬
ρήσεις ή μεγίστη ελπίς μεγίστην xul τήν προθυμίαν παρέχεται . τ «2
τε τής άντιμιμήσεως αυτών τής παρααχευής ήμώιν τώ μέν ήμετέρω
τρόπω

’
ξννήθη τέ έστι χαί ούχ ανάρμοστοι προς έκαστον αυτών έσό-

μεθα ' οί t) ’, επειδαν πολλοί μέν όπλΐται επί τών καταστρωμάτων
παρά τό χαθεσ τηχός ώ σι , πολλοί δε χαί άχοντισταί , χερσαίοι , ώς

επειτα <fe eine gute 11s . zu 1 , 18 , 6 . — ι ^ ς Ηελοποννήαου hängt nocli von
κάτιιάονλώσει ab . (Va . ) Spr . 50 , l , 2 -2 u . 08 , 9 . rs lügt hier eine gute Hs .
hinzu . — καί vor αρχήν verbindet {λιόντας und κεντημένους. ( Ps .) — >} <λη
bietet nur eine gute Hs . — μεγίστην των πριν , zu των προγεγενημένων 1 ,
1 , 1 . — κατέσχον . zu 6 , 95 . vgl . zu 4 . 92 , 5 . — i κ τον είχότος . zu
4 , 17 , 4 .

§ 3 . ψ . τούτω ψ um das worin . Der Daliv bei κολούιιν wie bei
βλάπτειν 4 , 73 , 4 . Spr . 48 , 15 , 9 . — κολονΆώσι für χολουα9ώΰι mit einigen
Hsn . Bekker . vgl . Spr . 4 0 unter χολούω. Erklärt wird es vom Sch . έλαττω -
9ώσιν . — τής άόξης , τον φρονήματος . (Seil. ) zu 5 , 9 , 4 . — αυτό εαυτόν .
Spr . 51 , 2 , 12 u . über den Ge . 49 , 3 . Mit folgendem ή wie Her . 2 , 25 , 3 u .
8 , 86 . — ή εί , ή αν ήν εί. Spr . 54 , 12 , 11 . — ωή & ηβαν , προυχειν . (ΒΙ . ) —
το πρώτον , κατ ’ άρχάς. (Sch . ) Spr. 46 , 3 , 2 . — τω παρ ' έλπίιλα durch
das Unverhoffte des Begegnisses . zu 2 , 89 , 3 u . 4 , 62 , 2 — του αυχή -
ματος ist nach St . u . Ps . mit σφαλλόμενοι zu verlanden : in ihrer kecken
Zuversicht sich täuschend , spe ob quam animos altollunt excidentes .
( Kr . Stod . 1 S . 154 .) Ueber das Wort zu 2 , 62 , 5 . vgl . 7 , 75 , 6 . — και
παριΐ ίσχνν τής δυνάμεως ί ν άιδό ασιν sie zeigen sich sogar wi¬
der den Gehalt ihrer Macht schwach , sch wacher als sie es danach
nöthig hätten . ( Hl . u . Kr . eb .) zu 6 , 72 , 1 . ταίς ψνχαίς ίνάιδόναι Diod . 17 , 21 .

G . 67 . § 1 . ημών . υμών die meisten u . besten Ilsn . — τό ύπαρχον
πρότερον unser früherer Math . ( Ps .) Allein ihn kann der Ausdruck
nicht füglich bezeichnen . Also wohl : unsere frühere Macht . — ωπερmit welcher Macht . — νυν , ίατίν . ( Ba .) Doch will Pp . mit einigen Hsn.
das nächsle καί und ή vor ίλπίς streichen . — τό streicht Reiske (vgl , 4 , 55 ,
3 ) ; τον will Kr . Bruchst . Was als ähnlich angeführt wird ist verschieden oder
unsicher . ,,vgl . jedoch Soph . Ant . 235 : τής ίλπίδος γαρ έρχομαι δεάραγμένος
τό μή πα&εϊν αν άλλο ." (Ρρ .) — τους κρ ατίστους die Tüchtigsten im
Seewesen . — τά πολλά , zu 4 , 56 , 1 .

§ 2 . άντιμίμηΰις wohl sonst nirgends . — ανάρμοστοι unge¬
wandt , — έκαστον für τήν εκάατην Vat. ; τήν fehlt noch in zwei Hsn . —
καίλεατηκός die übliche Weise , zu 1 , 98 , 2 . — χερσαίοι ώς είπειν
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είπεΐν, \4/.αρνανές τε καί άλλοι επί ναΰς άναβάντις, ο'ι ονό’ όπως κα-
ΰεζομένους χρη το βέλος άφεΐναι εύρησουαιν , πως ον σφαλοΰσί τι
τάς νανς χαί εν αφΐαιν αυτοΊς πάντες, ονχ εν τω αντων τρόπω χινον-

ίμενοι, ταράζονται; επεί καί τω πλη&ει των νιών ονχ (όφελήσονται,
ιέ τις καί τόόι υμών, οτι ονχ ϊοαις ναυμαχήσει, πεφόβητur ίν ολίγω
γάρ πολλαϊ άργότεραι μεν ίς το ύράν τι ών βούλονται εσονται , ρσσται
όέ ίς το βλάπτεσθαι άφ’ ών ήμΐν παρεσκεΰασται . το J ’ άληΟεατατον

λγνώτε εξ ών ημείς οίόμι 3« σαφώς πεπνσϋαι · νπερβαλλόντων γάρ
αύτοΐς των χαχών καί βιαζομενοι υπό της τιαρονΰης απορίας ές άπά¬
νοιαν καβεστήκασιν , ον παρασκευής πίοτει μάλλον η τύχης άποκινδν -
νενσει όντως όπως όννανται , ϊν ’ η βιααάμενοι εκπλενσωσιν η κατά
γην μετά τούτο την άποχωρησιν ποιώνται , ώς των γε παρόντων ονκ

68«V πράξαντες χείρον , προς ούν αταξίαν τε τοιαντην καί τύχην άν-
όρών εαν την παραόεόωκνΐαν πολεμιωτάτων οργή προσμίξωμεν, xui
νομίσωμεν άμα μεν νομιμώτατον είναι προς τους εναντίους dt uv ώς

so zu reden blosse Landgeschöpfe . ( Hl .) τονς άπειρους θαλάσσης kiyii .
( Sch .) F. ur . Andr . 457 : ναύτην εθηχεν αντί χερσαίου κακόν . ( Bl . ) Ggs. θαλάσ¬
σιοι. zu 1 , 7 , 2 . — 'όπως ist wohl nicht mit χαθεζομένονς sondern mit χρη
το βέλος άφεΐναι zu verbinden. ( Ba . ) vgl. Curt. 7,9 , 7 . 9 . — χαθεζομένονς
in einer sitzenden , ruhigen , Stellung , beider es ihnen an freiem Spiel¬
raum gebricht , den sie auf dem Lande zu haben gewohnt sind . (Ba .) —
σφαλοναι werden sie in Gefahr bringen . (St . ) αφάλλειν νανς kenne
ich nur noch aus Pint . Them . u . Polyaen . 3, 11 , 3 . ( Bl .) — iv σφίσιν ai -
τοίς . zu 4 , 25 , 6 . — ταράζονται . Spr . 40 unter ταράσσω.

§ 3 . Ιπεί denn bezieht sich auf σφαλοναι . vgl . zu 1 , 12 , 1 . — iv ο¬
λίγω . zu 2 , 84 , 2 . 4 , 55 , 4 . — { ς το . zu 6 , 12, 2 . — το' , das zweite ,
würde nach der gewöhnlichen Sprechweise fehlen müssen . Spr . 55 , 3 , 7 . 8 .
— άφ ' ών für άπο τούτων ä , nicht gewöhnlich , da « der Nominativ wäre.
Spr. 51 , 10 , 3 . üeber άπό zu 1, 71 , 3 .

§ 4 . υπέρ βαλλό ντων . zu 2 , 35 , 3 . — χαί βιαζομενοι . Spr . 56 ,
14 , 2 . — ίς άπόνοιαν χ . erklärt Arm : άπονενοημένων άνθρώπων ίπιχείρου -
σιν . Schwerlich zulässig . — τύχης άποχινάυν εν σει . zu 5 , 100 . άιαχιν-
ύυνεύσαι σπενάοντες int τη τύχη το μέλλον ποιούνται Sch . , der άποχινάννενσαι
vor sich haben mochte, was Dr. wohl mit Recht billigt . Der Inf. hinge von
ίί άπόνοιαν χαθεστήχασιν ab . Spr . 55 , 3 , IC . Die Erklärung des (sonst nicht
vorkommenden) άποχινάυνεύσει : ihr Glück riskirend (Kist . u . Arn . ) ist
mir nicht begreiflich . Möglich dass hier etwas ausgefallen ist. — των πα¬
ρόντων , η τά παρόντα iaiiv. (St . ) Spr. 47 , 27 , 2 . — π ρ ά ξάντες für πρά -
ξοντες Dobree 1 ρ . 107 u . zwei Ilsn . zu Ινάεζομένους 5 , 15 , 2 u . 7 , 64 , 2 . —
χείρον , χείρω 7 , 71 , 1 . Spr . 46 , 5 , 11 .

C . 68 . § 1 . πρός gegenüber . — oQY!i· Zorn empfiehlt in einem
solchen Falle auch Scipio bei Liv . 21 , 41 . ( Ba .) vgl . 5 , 70 u . zu 6,17 , 1 . —
νομίσωμεν wir wollen die Ansicht fassen , zu 7 , 42 , 3 . — προς
τούς ίναντίους gehört zu άποπλησαι . (Hl .) Anders Dobree : first , that
it is perfectly justifiable conduct towards an enemy , when on
thinks fit , by way of punishing an assailant , to satiate etc . —
οΐ äv bezieht sich auf νομιμώτατον : es sei vollkommen rechtmässig
wer ( wenn man ) gegen die Feinde , vgl, 2 , 44 , 1 . Spr. 51 , 13 , 11 . —
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επί τιμωρία τον προσπεσόντος δικαιώσωσιν άποπλησαι της γνώμης
το Ονμονμίνον , άμα ό ’ εχθρούς άμννασθαι εγγενησόμενον ημΐν , το
λεγόμενόν που ηδιΰτον είναι, ώς J ’ εχθροί καί εχθιστοι , πάντες ϊατε, ’ϊ
όί γ ' επί την ημετεραν ηλθνν δουλωσόμενοι, εν ώ , εί κατώρθτοσαν,
ανδράσι μεν uv τα άλγιατα προσέθεσαν , παιοί δε καί γυναίξί τά απρε¬
πέστατα , πόλει δε τη πάση την αίαχίοτην επίκληΰιν . άνθ ’ ών μη
μαλακισθηναί τινα πρέπει, μηδε το άκινδννως άπελθείν αυτούς κέρδος
νομίσαι . τούτο μεν γάρ καί εάν κρατήϋωσιν ομοίως δράΰουϋιν · το 8
δε πραξάντιον εκ τον εϊκότος α βονλύμεθα τούσδε τε κολασθηναι καί
τη πάση

"Σικελία καρπονμένη καί πριν ελευθερίαν βεβαιοτέραν παρα-
δονναι καλός ό αγών, καί κινδύνων ούτοι οπανιώτατοι οί αν ελάχιστα
εκ τού σφαληναι βλάπτοντες πλεΐστα διά το εύτυχηϋαι ώφελώοιν.“

Καί οί μεν των Συρακοσίων στρατηγοί καί 1 'ν).ίππος τοιαντα&'δ
καί αυτοί τοΐς σφετέροις στρατιώταις παρακελευϋάμενοι άντεπληρουν
τάς νανς ευθνς επειδή καί τους Αθηναίους ησθάνοντο . ο δε Νικίαςϊ
νπο των παρόντιον εκπεπληγμενος καί όρων οίος ο κίνδυνος καί ώς
εγγύς η δη ην , επειδή καί όσον ούκ εμελλον άνάγεσθαι , καί νομίσας,

Ιπι τιμωρία ζ u r Β e s tr a f u n g . τοΰ π ροσπ ε σόντος de s Angreifers .
(III .) — δικαιώσωσιν . zu 1 , 140, 2 . — άποπλησαι . Aehnlich Ιχπιμπλά -
ναι 3 , 82 , 8 . ( Pp .) vgl. Kr . zu Xen . An , 1 , 7 , 8 . — της γνώμης , zu 1, 90 ,2 . — το S-νμ ον μεν ον auch Eur . Hek. 299 (Bl.) u . Antiph . 2 , γ , 3 . (Dobree .)
zu I , 36 , 1 . — Ιγγε νησόμ ενον dass es vergönnt sein werde . Kr . z .
Her . 1 , 132 , 1 . Eine gule IIs . ixy . , auch dies so üblich , vgl . Pape u . d . W.
Ab hängt es von νομίσωμεν . ( Malthiä § 632 , ä E . ) vgl. Xen . An . 6 , 4 , 24 .
( Pp .) Dem . 14 , 9 : iyui νομίζω τον μεν πόλεμον χαλεπόν τη πόλη , τον δ ’ κ-
γώνα ρόδιον αν συμβάντα , vgl . Dial , 56 , 4 , 4 . — xai vor τό ist mit Reiske ,Kr . Bruchst . , Va . u . einer IIs . gestrichen . — το λεγόμενον . Spr . 57,10,12 .
— που ja , wohl .

§ 2 . xai . zu 7 , 48 , 4 . — εχ 9 ιστόι , εϊαίν. (Va .) Spr . 62 , 1 , 4 . — οί
γε , οί ’Α9ηναίοι . (Va .) — iv io , iv τια δαυλιόσασ9αι ημάς . (Sch .) — τα άλ -
γιΰτα , den Tod . ·— προσέίίεσαν . zu 3 , 82 , 8 . ■— τα απρεπέστατα , τους
άνδραποδισμονς . (Sch .) — την αϊσγ ίατην in ίχλησ ιν , την δουλείαν. (Sch .)
— μ ή neben τινά , nicht μηδένα , weil jeder Begriff, besonders das μή , selb¬
ständig hervorzuheben ist . vgl . zu 1 , 126 , 1 . 2 , 15 , 1 . — μαλαχια9ηναι .
zu 2 , 42, 3 . — νχινδύνως ohne weitere Gefahr für uns . — χέρδος
νομίσαι . Spr . 55 , 4 , 4 . vgl . 3 , 33 , 3 . 8 , 66 , 2 . , ,ηγείο9αι 2 , 44 , 3 . “ (Bi·)

§ 3 . πραξάντων . ημών fügt eine Hs . hinzu , aus einer falschen Erklä¬
rung , die , hier sehr hart , allgemein ist . Es ist αυτών zu ergänzen ( Spr . 47,
4 , 3 ) und der Sinn : wenn sie , wie es sich erwarten lässt , ein
Schicksal haben wie wir es wünschen ; über πράττειν τι Spr . 46 , 5 ,
11 u . zu 5 , 9 , 7 . — το χολασ9ηναι , angefangen als sollte folgen καλός
αγών ohne o , dessen Hinzufügung die Entfernung veranlassto . — χαι πριν ,
ην χαί πριν 1

2*4

! — έλε υ9 ερέαν hängt von καρπονμένη ab und ist zu βεβαιο-
τίραν wieder zu ergänzen . (A . Ps .) — αγών , zu 2 , 89 , 8 . — ώφελώσι für
ώφώουσι eine gute Hs.

C . 69 . § 1 . xai αυτοί , wie Nikias . — ησ9άνοντο , πληρονντας τας
ναυς . (Sch .) Spr . 56 , 16 , 1 . Vgl . zu 1 , 78 , 3 .

§ 2 . oaov ovx . zu 1 , 36 , 2 , — πάσχονσιν , οί άνθρωποι δηλονότι.
5
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ΐΐπιρ πάσχουσιν εν τοΐς μιγάλοις άγώσι, πάντα τι εργω ετι σφίσιν
ενόιά ιΐναι y.ai λόγω αυτοΐς ουπω ίκανα ιίρήσθαι, αΰθις των τριη¬
ράρχων ενα έκαστον άνικάλιι , πατροθιν τι επονομάζων καϊ αυτους

ϊονομαστί καί φυλήν , αξιών τό τι καθ ' εαυτόν , ώ νπήρχι λαμπρότη¬
τάς τι , μη προδιδόναι τινά καί τάς πατρικές αριτάς ών επιφανής ή-
ααν οι πρόγονοι μή άφανίζιιν , πατρίδος τι τής ελιυθιρωτάτης ΰπο-

μιμνήσκων και τής εν αυτή άνιπιτάκτου πάσιν ες την δίαιταν εξου¬
σίας, άλλα τι λίγων οσα εν τω τοιοΰτω ήδη του καιρόν οντις άνθρω¬
ποι, ου προς τό δοκιΐν τινί άρχαιολογιΐν φνλαξάμινοι, ιϊποιιν αν, καί
υπέρ απάντων παραπλήσια ες τι γυναίκας καί πα'ιδας καί θιονς πα¬
τρώους προφιρόμινα , άλλ’ επί τή παροΰσΐ] ίκπλήξιι ωφέλιμα νομί-

ι,ζοντις επιβοώνται. καί ό μεν ουχ ικανά μάλλον ή αναγκαία νομίΰας
παργγνήσθαι , άποχωρήσας ήγι τον πεζόν προς την θάλασσαν καί πα-

ρεταξιν ιός επί πλιΐστον εδννατο, όπως ότι μεγίστη τοΐς εν ταΐς vuv-

(Sch . ) Spr. 61 , 1 , 7 . — τοΐς . Der Artikel wie in ο μάκρος χρόνος etc. Her .
1 , 32 , 1 . Soph. OK . 1218 : πολλά μίν cd μακριά άμίραι κατέίλιντο <ΐή λόπας
(γγυτίρω. — πάντα τι ϊργω . Concinner wäre ΐργω τι πάντα . Jenes steht
als ob der Ggs . λόγω nicht folgen sollte . — Ινδία . Arr . Tak . p . 105 : όπου
τό ( I. τι) ίνδιις καταμανϋ-άνοι , Ικιϊνο ιϊτω (1. Ιψτο ) και ϋιραπινοι . — λόγω
wie 2 , 46 . — αυτοΐς , τοΐς στραιηγοΐς . zu 1 , 95 , 2 . , Auf die Truppen bezo¬
gen wäre der blosse Da . unpassend . — πατρόδ iv . Hoin . 11. κ , 68 : πατρό -
fhv ί* γινιής όνομάζων δυάρα ικαστον . ( Sch .) vgl . Polyb . 11 , 15 , 1 , Arr . An .
2 , 7 , 7 . 10 , 2 u . Schömann z . Isae. p . 471 . — φυλήν ohne Artikel . Spr. 50 ,
3 , 8 . Ueber φυλή zu 6 , 98 , 4 .

§ 3 . το κ aä ’ ιαυτόν , τήν οίκιίαν άριτήν. (Sch .) vgl. ί , 60 , 2 , Das
ίαυτόν bezieht sich auf τινά . — τι . zu 4, 130 , 1 . — ων . iκείνους ων . (Sch . )
Spr . 51 , 13 , 2 . — άνιπιτάκτου , αυτεξουσίου. (Sch .) Ein seltenes Wort,
nachgebraucht von Dion Cass . 1347, 3 . (Bl .) vgl . ä , 37 , 2 . 39 , 2 . 3 , 37 , i .
Ggs . 2, 39 , 2 . vgl . zu 2 , 37 , 2 . — ίς . zu 2 , 40 , 4 . — « λλκ τι . Das τέ
schliesst an das Vorhergehende an . — lv tö> t . zu 3 , 81 , 4 . — Sv τις . οντος
viele Hsn . vgl . Spr. 47 , 10 , 3 . vgl . zu 7 , 2 , 4 u . Xen . An . 1 , 7 , 5 . — προς
in Bezug auf . Spr. 68 , 39 , 5 . Ueblicher würd’ es fehlen . — το άακιΐν ,
μή δόξωσι τοΐς άκροαταις , (Sch.) — άρχαιολογιΐν Veraltetes sagen ,
wie es etwa in der heroiscben Zeit angebracht gewesen wäre . Wieder findet
sich das Wort bei Spätem. — φνλαξάμινοι , ιι αίτιον ιίπιϊν . (Sch .) Ei¬
gentlich λίγιιν aus λίγων. — ΰπίρ άπάντων παραπλήσια für alle Fälle
der Art Aehnliches , was man unter solchen Umständen überall gleichmäs -
sig ans Herz zu legen pflegt . ( Hl . ) Doch ist παραπλήσια wohl Prädicat zu
προφιρόμινα, dieses nicht Apposition zu jenem ; und das Ganze Apposition zu
όσα — ιϊποιιν αν , indem das καί vor υπέρ nicht und heisst, sondern zu u-
πάντων zu ziehen ist : a και νπΐρ απάντων παραπλήσια προφίριται. zu 4 , 14 ,
4 , — Ις γυναίκας in Bezug auf die Weiber , Berücksichtigung dersel¬
ben empfehlend , vgl . Spr . 68 , 21 , 7 . — προφιρόμινα . zu 3 , 64 , 2 . —
α’λλ ' — Ιπι ß οώνται steht dem ου φνλαξάμινοι ιϊποιιν äv entgegen , aber
nicht dem Particip das Verbum finitum , da ja auch hier ein Particip , νομίζον -
τις dem φνλαξάμινοι, entspricht. Sehr kunstreich bringen Arn . u . Pp . in die
regelmässige Stelle allerlei Unregelmässigkeiten , wie weiland in 4 , 36 , 3 . —
Ini bei . — ίπιβοωνται . zu 3 , 59 , 2.

§ 4 . ώς ini . zu 1 , 63 , 1 . — int πλιΐστον . Spr. 43 , 4 , 8 u . 68 , 42 , 1 .
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σίν ωφιλία ες το ίλαρσεΐν γίγνοιτο · ο δε Αημοσ &ένης v.ui Μένανδρος
καί Ευ&ΰδημος — ουτοι γάρ επί τάς ναυς των Αθηναίων στρατηγοί
έπέβησαν — άραντες άπδ τον εαυτών στρατοπέδου ευ&υς έπλεον προς
το ζεύγμα του λιμένας καί τον παραλειφ &έντα διέκπλουν,
ßiaoaadui ες το εξω . /J

Προε
'
ξαγαγόμενοι δέ οί Συρακόσιοι καί οι

'ξνμμαχοι νανσί παρα-70
πλησίαις τον αριθμόν καί πρότερον κατά τε τον εκπλουν μέρει αυτών
εφνλασσον καί κατά τον άλλον κύκλω λιμένα , όπως πανταχόίλεν άμα
προσπίπτοιεν τοϊς ’Α& ηναίοις καί δ πεζός άμα αυτοΐς παραβοη
ήπερ καί αΐ νψς κατίσχοιεν. ήρχον δέ του ναυτικοί τοΐς Σιιρακο -ϊ
σίοις Σικανδς μέν καί Αγά9αρχος , κέρας έκάτερος του παντδς έχων ,
ΙΙυΟην δέ καί οί ΚορίνΟιοι το μέσον, επειδή cf οί [άλλοι] Αθηναίοι
προσεμισγον τω ζενγματι , τη μέν πρώτη ρύμη έπιπλέοντες έχράτουν
των τεταγμένων νεών προς αυτω καί έπειρώντο λΰειν τάς κλήσεις·
μετά δέ τούτο πανταχόθεν σφίσι των Συρακοσίων καί '

ξυμμάχοιν έπι-
φερομενων ου προς τω ζενγματι ε:τι μόνον ή ναυμαχία αλλά καί κατά
τδν λιμένα εγίγνετο , καί ην καρτερά καί οία ονχ έτέρα των προτέρων.

βουλομενοι
7 .

— Ευδύ δήμος . Ευδημος die meisten Hsn . — στρατηγοί als Feldher¬
ren . (Hl ) Spr . 57 , 3 . vgl . 6 , 34 , 4 . — το ζεύγμα die Versperrung ,
gebildet von τριήαεσι πλαγίαις καί πλοίοις καί άκάτοις 7 , 59 , 2 , ähnlich einer
Schiffbrücke , welche die Griechen Zeugma nennen, vgl . Ups. Poliorc . 2 E .
( Dr.) — καί vor τον möcht’ ich streichen und den folg. Ac . mit βιάσααδαι
verbinden. — παραλειφδέντα . περιλειφδέντα Bk . ο παρελέλειπτο ωσιε μη
Ιζενχδαι. (Sch .) Allein davon ist 7 , 59 , 2 nichts gesagt. Daher ist wohl mit
einer Hs. und Va . καταληφδι ’ντα zu lesen , wofür auch die ehemalige La . xa-
ταλειφδέντα spricht. ( Pp . ) — διέκπλουν . εκπλουν Pp . vgl . zu 1 , 49 , 2 ; δη
εκπλουν Am . , wogegen Bl. Her . 4 , 179 u . 7 , 36 , 2 anführt. — ß ιάαασδαι .
zu 4 , 9 , 4 .

C . 70 . S 1 . προεξαγαγόμενοι . προεξαναγόμενοι Dionys , u . Jacobs.
Vom Fussvolk προεξάγειν 7 , [6 , 3 . ] 37 , 1 ; nicht eben so von Schiffen προεξά -
γεαδαι, (Kr . z . Dion , p . 4 38 .) προ — , πρίτερον η οΙ 'Αδηναΐοι. (Sch .) Wenn
προεξανάγεσδαι sonst nicht vorkommt, so ist das kein erheblicher Einwand ,
da έξάγειν , εαδαι sich öfter findet . — παραπληαίαις καί , wie 5 , 112 , 1
u . 7 , 71 , 6 . ( Dr.) Spr . 69 , 32 , 5 . — τον αριθμόν . Spr . 46 , 4 , 2 . — προ -
τερον 7 , 52 , 1 . ( Kr . eb .) — κύκλω ist eingeschoben wie άνω 2 , 83 , 4 . —
προσπίπτοιεν καί παραβοηδή . Spr. 54 , 8 , 2 . vgl . zu 3 , 22 , 5 . Zu πα-
ραβοηδή denke man : wenn syrakosische Schiffe an die Küste gedrängt wur¬
den . Dion , hat παρεβοήδει , was Arn . fordert, — άμα αυτοΐς für αυτοΐς
άμα eine gute Hs . Vielleicht ist άμα zu streichen.

§ 2 . το μέσον , εχοντες, wobei aber nicht mehr klar vorschwebt dass
ηρχον das Verbum ist, sondern etwa εστασαν. zu 1 , 48 , 3 . — άλλοι ist aus
vielen und guten Hsn . hinzugefügt . Spr . 50 , 4 , 11 . vgl . Kr. z . Dion . p . 138 s .
— πρός αϋτω . Spr . 50 , 10 , 2 u . Kr . z . Dion . p . 139 . Gemeint sind die zur
Deckung des ζεύγμα aufgestellten Kriegsschiffe § 1 . — τάς κλήσεις die
Versperrung durch die festgeankerten Fahrzeuge 7 , 59,2 . Bl . versteht die
Haltmittel (fastenings) durch weiche die Schiffe verbunden worden. — σφίσι ,
τοΐς ’

Αδηναίοις . (Sch .) Als ob oi Άδηναϊοι Ινανμάχουν folgte . ( Blume p . 18 s .)
vgl . zu 4,113, 2 . — προτέρων für πρότερον viele und gute Hsn . vgl. jedoch
zu 1 , 23 , 1 .
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3πολλη μεν γάρ εκατίροις προθυμία άπο των ναυτών ες το h τιπλεΐν
οπότε κελευσθείη εγίγνετο, πολλή δε η αντιτέχνησις των κυβερνητών
καί άγωνισμός προς άλληλους ' οι τ’ Ιπιβαται εθεράπευον , ότε προς-
πέσοι ναϋς νηΐ, μη λείπεσθαι τα από τον καταστρώματος της άλλης
τέχνης · πας τέ τις εν ω προσετέτακτο αυτός έκαστος ηπείγετο πρώτος

ΐσραίνεσΟαι.
'ξυμπεσουσών όε εν όλίγω πολλών νεών — πλεΐσται γάρ

δη αυται εν ελάχιστο) εναυμάχησαν βραχύ γάρ άπέλιπον 'ξυναμφύ-
τεραι διακόσιαι γενεσθαι — αί μεν εμβολαί διά τό μη είναι τας ανα¬
κρούσεις καί δώκπλους όλίγαι εγίγνοντο , αί δε προσβολαί, ώς τυχοι
ναϋς vifi προσπεσοϋσα η διά το φεύγειν η άλλνι επιπλέουσα , πυκνό-

Άτεραι ησαν . καί οσον μεν χρόνον προσφέροιτο ναϋς οι απο τών κατα¬
στρωμάτων τοΐς άκοντίοις καί το’

ξεύμασι καί λί&οις αψθονως επ ’ αυ¬
τήν εχρώντο ' επειδή όε προσμί'

ξεΜν , οί επιβάται ες χεΐρα.ς ιοντες
(ίεπειρώντο ταϊς άλλήλων ναυσίν επιβαίνειν.

'ξυνετύγχανέ τε πολλαχου
διά την στενοχώριαν τα μεν άλλοις εμβεβληκέναι τά J ’ αντους εμβε-
βλησθαι, δύο τε περί μίαν καί εστιν fj καί πλείους ναϋς κατ ’ ανάγκην
‘ξυνηρτήσθαι, καί τοΐς κνβερνήτυ .ις τών μεν φυλακήν τών δ ’ επιβου¬
λήν, μη καθ'’ εν έκαστον κατά πολλά δε πανταχόθεν, περιεσταναι , καί

§ 3 . από . zu 4 , 108 , 5 . — ή αντιτέχνησις . Der Arlikel steht hier
weil auf die αντιτέχνησις als eine in allen Seeschlachten vorgekommeno hin—
gewiesen wird . Kr . de anth. p . 43 . Das Suhst. wird noch aus Dion. Hai . (? )
angeführt. — άγωνισμός findet sich noch bei Spätem . — l (l· εράπενον ,
Ιπεμελοΰντο καί ήγωνίζοντο . (Sch .) zu 6 , 61 , 4 . Mit dem Inf , so noch bei
Spätem . Passow u . d . W . 2 , b . — τά από τον καταστρώματος das
vom Verdeck aus zu Leistende . (St . ) — πας τις . Spr . 51 , 16 , 11 . —
iv io , Iv τοντω ω . Spr. 51 , 13 , 6 . — πρώτος , αντί τον '

έξοχος. (Sch .)
§ 4. βραχύ άπέλιπον , ungewöhnlich für ολίγου Ιδέηααν . vgl . Kr . ζ .

Her . 7 , 9 , 2 . — διακόσιαι , etwa HO athenische 7 , 60 , 3 , etwa 76 syra -
kosische 6 , 52 , 1 u . 70 , 1 . — γενέσ & αι . Spr. 55 , 3 , 4 . — έμβολαί sind
Angriffe welche die Schiffe mit den Vordertheilen auf einander machen ;
π ροσβολαί solche die man machte um zu entern . (Hl . u . Ba .) Doch er¬
klärt Jacobs letzteres zufällige Angriffe , welche Bedeutung das Wort
durch das hinzugefügte ώς τίιχοι — Ιπιπλέονσα so wie durch die Ausnahme
der έμβολα ! erhält. ( Pp .) — d' ιέκπλονς ohne Artikel . Spr . 58 , 3 , 1 . vgl. 7 ,
71 , 1 u . Kr . z . Dion . p . 140 . — φενγειν . φυγείν gute Iisn . Der Gegen¬
satz ist hier wie 6 , 17 , 2 : ή Ικ του λίγων πείδειν ή στασιάζων . (Arn .) Spr.
59 , 2 , 3 .

§ 5 . οι άπό . Spr . 50 , 8 , 17 . — άκοντίοις . zu 4 , 94 , 1 . — άφΆό -
νως . άφδόνοις? zu 7 , 58 , 5 . — άλλήλων . Spr . 51 , 3 Α , — ίπ ιβαίνειν
gew . mit dem Ge . So noch Pind . N . 3 , 20 . (Matth . Gr. 402 , 5 , a .) vgl. Kr.
zu Arr . An . 5 , 1 , 3 .

§ 6 . έμβεβλήσδαι . zu 7 , 34 , 4 . — κατ ' ανάγκην im Gedränge .
— ξυνηρτήσ & αι , συμπεπλέχΰαι . (Sch .) — τών μίν φυλακήν Wahrung
gegen die einen . — μή καίλ ’ εν έκαστον , κατά πολλά δέ , nicht in
Bezug auf einzelne Puncte , Gegenstände , sondern auf viele .
(St . ) — περιεσταναι eintreten . So περιέστηκε κίνδυνος 4 , 34 , 3 . 5 , 73 ,
1 . 8 , 15 , 1 , δεινόν 4 , 10 , 1 , φόβος 8 , 1, 2 , υποψία 6 , 61 , 3 u . über den Da .
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τον κτύπον μέγαν από πολλών [των ] νιών ξυμπιπτουύών έκπληξίν τε
άμα καί άποστέρηϋιν της ακοής ών οΐ κελευσταί φ&εγγοιντο παρέχειν.
πολλή γάρ δη η παρακέλενσις καί βοη άφ εκατέρων τοΐς κελευΰταΐςΊ
κατά τε την τέχνην καί προς την αντίκα φιλονεικίαν ίγίγνετο , τοΐς
μεν Α &ηναίοις βιάζεσίλαί τε τον εκπλονν επιβοώντες καί περί της ες
την πατρίδα σωτηρίας νυν, εϊ ποτέ καί ανΰις , προ &ύμως άντιλαβέσ &αι,
τοΐς δέ Συρακοσίοις καί 'ξιιμμάχοις καλόν είναι κωλύσαί τε αυτούς
διαφυγεΐν καί την οϊκείαν έκαστους πατρίδα νικησαντας επαυξησαι .
καί οι στρατηγοί [προς ] ετι εκατέρων , εϊ τινά που όρωεν μη κατ ’8
ανάγκην πρΰμναν κρουόμενον , άνακαλοΰντες όνομαστί τον τριήραρχον
ηρώτων οι μεν

'Αθηναίοι εί την πολεμιωτάτην γην οίκειοτέραν ηδη
της ου δΐ ολίγου κεκτημένης &αλάσσης ηγούμενοι νποχωροϋσιν, οΐ
δέ Έυρακόϋιοι, εί ους σαφώς ϊσασι προΟυμουμένους

‘Αθηναίους παντί
τρόπω διαφυγεΐν, τούτοις αυτοί φεύγοντας φεύγουσιν . ό τ’ εκ της γηςΐί
πεζός αμφοτερων ίσορρόπου της ναυμαχίας ■/. (/.ίλεστηκνίας πολνν τον
αγώνα καί ’ξύστασιν της γνώμης είχε , φιλονεικών μέν 6 αύτό&εν περί

zu 1 , 76 , 3 ; über den Αο . 3 , 54 , 3 . — τον κτύπον μέγαν , Spr . 50 , 11 , 1 .
vgl . 7 , 71 , 1 u . zu 1 , 49 , 4 . ■—■ από — gehört nicht bloss zu μίγαν , son¬
dern zu nt ριεατάναι τον κτύπον . — τών fehlt in vielen ü. den besten Hsn . —
άποστέρηΰιν της ακοής , [ ro ?J μη δύναοδαι άκούειν . ( Scb .)

§ 7 . η hat nur eine (gute ) Hs . — άφ ’
εκατέρων . So από bei γίγνε¬

σθαι 8 , 14 , 2 . 93 , 3 . vgl . 7 , 86 , 4 . — κατά τι für κατά eine gute Hs . und
Dion . — την τέχνην λέγει την ιδίαν , την κελε νατικήν . ( Sch .) — β ιά ζεσθαι ,
μετά βίας καί Ισχύος ποιείαθαι . (Sch .) Spr . 46 , 6 , 3 . vgl. 4 , 10 , 5 . lieber
den Inf . Spr . 55 , 3 , 13 u . Kr. zu Xen . An . 1 , 8 , 12 . — Ιπιβοώντες gehört
zu τοΐς κελευσταίς, als ob οι κελευΰταί παρεκελεύοντο vorherginge . (Sch .) zu 3 ,
36 , 2 . — περί της , als ob αγωνίΰασ &αι folgen sollte , zu 6 , 17 , 2 . vgl . 6 ,
78 , 3 . 7 , 64 , 2 . — σωτηρία ίς glückliche Rückkehr nach . (Va .) —
εϊ ποτέ . Spr . 65 , 5 , 11 . vgl . 4 , 20 , 1 . 55 , 3 . 7 , 64 , 2 . — καί wie in der
Formel ε 'ΐ τις καί άλλος. Spr . 69 , 32 , 14 . vgl. Kr. Index z . Dion. u . άλλος. —
ανϋ -ις künftig , wie 2 , 48 , 2 . vgl . 1 , 22 , 3 . 4 , 55 , 4 . — άντιλαβέσθ ai ,
etwa τον έργου . Spr . 53 , 1 , 2 . — έκαστους , zu 7 , 57 , 8 .

§ 8 . προς (ετι ) von dem καί getrennt ist sehr auffallend . Beim Thuk .
wenigstens wüsst ’ ich keine ähnliche Stelle . Es wird also Glossem zu 'έτι
sein , zu 7, 48,5 . — μη κατ ’ ανάγκην ohne dringenden Grund . (Va .)
zu 4 , 63 , 3 . — ολίγου , ολίγου πόνου eine gute Hs . wohl aus der Erklärung
des Sch . vgl . zu 1,77,4 . — κεκτημένης passiv . Spr . 40 unter κτάομαι . —
νποχω ρ οΰσ iv für άποχωροϋΰιν eine gute Hs . zu 2 , 79 , 5 . „ vgl. 1 , 54 , 4 . 3 ,
78 , 2 ." (Fp .) — Αθηναίους . Spr . 51 , 12 A . u . Dial . 57 , 10 , 2 . — φεύ¬
γοντας ist des Gegensatzes halber nochmals ausgedriickt . (Jacobs . )

C . 71 . § 1 . o ix . zu 6 , 32 , 2 . — ίσορ ρύπον , Ισόπαλους. ( Sch .) —
αγώνα , αγωνίαν . — ξύοτασιν Aufregung . Enr . Hipp . 983 : πάτερ , μένος
μέν ξύστασίς τε σών φρένων δεινή . (Jacobs .) Eigentlich ist das Wort gleich¬
falls vom Kriegswesen entlehnt . Kr. z . Dion . p . 142 . Im eig. Sinne Plut . Dem .
16 u . (neben σύνταξις ) Ages . 15 . Urteig . ηθών Dion . Rhet , 10 , 18 . τής ψυχής
Dion C . 43 , 37 . „ 49 , 9 : αντιπάλων ini πολύ τής μάχης γινόμενης ισορροπώ καί
αϊτοί αυοτάσει τής γνώμης αυνείχοντο. “ ( Pp . ) vgl . zu 5 , 9 , 4 . — δ αυτό 9 εν ,
δ Ζυρακούΰιος στρατός, (Sch . ) Heber den Ausdruck zu 3 , 7 , 3 ; über die Ap -
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τον πλείονος ηόη χαλον , δεδιότες δέ οϊ επελ &όντες μη των παρόντων
2 ®« χείρω πραξωσιν . πάντων γάρ δη άναχειμένων τοΐς

’
Λ & ηναίοις ες

τάς νανς ο τί φόβος ην υπέρ του μέλλοντος ουδενί εοιχώς xai διά τό
ανώμαλον xal την εποψιν της ναυμαχίας έχ της γης ηναγχάζοντο
έχειν . δι’ ολίγον γάρ ουοης της &έας xai ον πάντων αμα ες τό αυτό
οχοπονντων, εί μέν τινες ϊδοιέν πη τους οφετέρους επιχρατονντας ,
άνε&άρσησάν τε uv xai προς άνάχληοιν ί) εών μη οτερησαι σφας της

3σωτηρίας έτρεποντο , οι δ' επί τό ησΰώμενον βλέψαντες όλοφυρμω τε
άμα μετά βοής εχρώντο xai από των δρωμένων της όψεως xai την
γνώμην μάλλον των εν τω έργο) εδουλοϋντ ο ’ άλλοι δέ xai προς αντί¬
παλόν τι της ναυμαχίας άπιδόντες, διά τό άχρίτως 'ξννεχές της ύ.μίλ-
λης xai τοΐς οώμαοιν αυτοΐς ϊσα τη δοξη περιδεώς

’ξυναπονενοντες
εν τοΐς χαλεπώτατα διηγον ■ αεί γάρ παρ’ ολίγον η διέφευγον η άπώλ-

ίλνντο . ην τε εν τω αυτω ΰτρατενματι των hid -ηναίων, έως άγχώμαλα
ένανμάχουν, πάντα όμον άχοϋΰαι , ολοφυρμός , βοη , νιχώντες, χρατον-

position Spr . 56 , 9 , 1 u , zu 1 , 49 , 3 . — περί τον πλίίονος ήδη χαλοό ,
ίπερ τον νιχήσαι χατά χράτος . ( Sch .) Ueber τοΰ zu 4 , 17 , 3 u . 30 , 3 . —·
οι ίπελϋ -ό ντες die zum Angriff Gekommenen , die Athener und ihre
Bundesgenossen, vgl . 8 , 109 . 7 , 55 , 2 . 64 , 2 . — χείρω πράξωαιν . zu 5 ,
9 , 7 . χείρον 7 , 67, 4 .

§ 2 . πάντων — ναός , πάθη ; τής ( λπίδος αυτοϊς Ιν ταΐς ναυοίν ούσης .
(Sch .) Πάντα sind wohl eigentlich alle ihre Mittel . ( Va .) Rettungsmit¬
tel . So άναχεΐαδαι Ις Her . 1 , 97 , 1 . 3 , 31 , 2 . vgl . über h Spr . 68 , 21 , 4 u .
Lobeck zu Soph. Aj . 80 . — ίοιχώς . ουδενί άλλω ίοιχώς Air . An . 6 , 3 , 3 .
ουδενί των πρόσδεν αγώνων Ιοιχώς eb . 5 , 17, 3 . — διά τό . Dass τό nicht
für τοντο stehen könne zeigt Kr . z . Dion. p . 14 3 f. Bks. Vorschlag δι’ αυτά,
von einer Hs . bestätigt, genügt zwar der Sprache , aber nicht dem Gedanken .
Ba . wollte ( nach dem Sch . ?) ανώμαλον verdoppelt lesen ; aber wahrscheinlich
ist mehr ausgefallen . Kr . Stud . 2 S . 186 f. Dies glaubt auch Arm , der je¬
doch genügsamer nur verlangt : διά το ανώμαλον των ξυμβαινόντων περί τήν
μάχην ανώμαλον Χαί τήν. „vgl. ανωμαλία των συμβαινόντων Diod . 20 , 51 .“
(Bö .) — cf ι ολίγου , σύνεγγυς . (Sch . ) zu 2 , 89 , 7 . — ά νε δάρσησαν αν .
Spr . 53 , 10 , 3 . — άνάχληαις scheint erst bei Spätem wieder vorzukommen.
— στέρησα i. Spr. 50 , 6 , 6 .

§ 3 . τό ήσσώμενον . Spr. 43 , 4 , 17 , — από gehört zu τής οψεως.
vgl . zu 2 , 13 , 2 . — ίδουλοΰντο . zu 4 , 34 , 1 . — xai steht bei άλλοι wie
bei oi δέ . vgl . § 5 . ( Kr . z . Dion. p . 145 .) Spr. 69 , 32 , 15 u . Stud. 2 S . 226 f.
— αντίπαλόν τι , ισόρροπου που ναυμαχίαν. ( Sch . ) zu 2 , 89 , 4 . — diä τό
άχρίτως ξυνεχες τής άμίλλης , γενομίνης ό'ηλονότι άχρίτως τής άμίλλης .
( Sch .) wegen des entscheidungslos Fortdauernden des Kampfes .
— τοΐς σώμασιν — ξ νναπον εύ οντες , συνεξομοιουντες τά σώματα τρ
περί των γιγνομένων προσδοχία άπένευον τω σώματι τρδε χάχείσε . (Sch .) Das
Verbum findet sich bei Spätem wieder. Τοΐς σώμασιν ist dynamisch : mit .
(Ba .) — ϊσα , Ac . vom Verbum regiert . Spr . 46 , 5 , 4 . — τί) δόξρ ihrer
Auffassung . — ίν τοΐς . zu 1 , 6 , 2 . — παρ ' ολίγον , μόνον ουχ. ( Sch )
um Weniges , es fehlte wenig dass . Schömann zu Plut . Kle . 27 , 3 E .

§ 4 . τών ’Αδηναίων ist mir verdächtig ; erträglich wäre es mit άχοΰ -
σαι verbunden . — άγχώμαλα . zu 3 , 49 , 1 u . 4 , 134 , 2 . Ueber den Ac . zu
7 , 34 , 5 . — ολοφυρμός . Der Nominativ ist regelmässig Aesch . Pers. 411 :
δάλασαα d" oixh ’ ήν ίδεϊν ναυαγίων πληρούσα, (Jacobs.) Eigentlich wohl eine
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μινοι, άλλα όσα εν μεγάλω χινδόνω μέγα στρατόπεδον πολνειδή άναγ-
χάζοιτο φβ-έγγεσ &αι. παραπλήσια, δέ χαΐ οι επί των νεών αυτοΐς επα-

σχον , πριν γε δή οϊ Έυραχόσιοι χαί οι ξιιμμαχοι επί πολύ άντισχοϋ-

σης τής ναυμαχίας έτρεψαν τε τους Ά &ηνυ.ίονς χαί Ιπιχείμενοι λαμ-

πρώς , πολλή κραυγή χαί διαχελευσμω χρώμενοι, χατεδίωχον ες την
γην . τότε <5έ ό μέν ναυτικός στρατός άλλος άλλη , όσοι μή μετέωροι 3
εάλωσαν , χ.ατενεχβέντες έ’ξέπεσον ες το στρατόπεδον ό δε πεζός ου-
χέτι διαφόρως άλλ’ από μιας ορμής οίμωγή τε χαί στήνω πάντες,
δυσανασχετοϋντες τά γιγνόμενα , οι μέν επί τάς νανς παρεβοήθουν,
οί δέ προς το λοιπόν τον τείχους ες φυλακήν , άλλοι δε χαί οι πλεΐ-
στοι ήδη περί σφας αυτους [χαί] οπη σωΟήσονται διεσκόπουν . ην τε 6
εν τω παραντίχα ουδεμιας δή των ’ξνμπάσων έλάσσων έχπληξις . πα¬
ραπλήσια τε πεπόν&εσαν χαί έδρασαν αυτοί εν ΪΙΰλω ' διαφ &αρεισών
γάρ των νέων τοΐς Λαχεδαιμονίοις προσαπωλλυντο αυτοΐς χαί οί εν

τη νήσω ανδρες διαβεβηχότες , καί τότε τοΐς Άθηναίοις ανέλπιστον ην
το κατά γην σωβήσεα&αι, ήν μή τι παρά λόγον γίγνηται .

Anticipation . Spr . 61 , 6 , 8 u . zu 6 , 22 , 3 . Ueblicher ist es den Begriff der
hier bei έστιν als Subject erscheint als Object des Infinitivs zu setzen , wie
Xen . An . 1 , 5 , 3 : τάς ώιίδας έστι λαμβάνειν . 1 , 9 , 13 : ην ίδεϊν όφ&αλμών
αιερομένους ανθρώπους . — βοή wünscht Iilmsley zu Eur . Her . 833 vor ολο¬

φυρμός gestellt . — άλλα . Heber das Asyndeton Spr . 59,1 , 1 u . Kr . z . Dion,
p . 145 . — πολνειδή . Spr . 46 , 5 , 6 . — αντοΐς , τοΐς πιζοϊς τοΐς έν τή γή
διατεταγμένοις , von παραπλήσια regiert . ( V'a . u . Α . l ’s .) — πριν γε δή , wie
1, 132, 6 . vgl. zu 5 , 61 , 1 u . Spr . 54 , 17 , 6 . — λαμπρώς . ZU 1 , 49, 6 . 2 ,
7 , 1 . — διαχελευσμός wird noch aus Josephos angeführt ,

§ 5 . ro’ if δέ für τότε δή wohl nur wenige ilsn . — άλλος , άλλοι ?
weil jedes einzelne Schiff mit seiner Bemannung zu denken ist . — χατενε -

χδέντες , ήγονν προς τήν γην Ιλίλόντις . (Sch . ) vgl . 7 , 53 , 1 . Gewöhnlich· ’

durch Stürme verschlagen werden , zu 1 , 137 , 2 . — έξέπεσον , ix των
νεών . (Pp.) — ουχέτι διαφόρως nicht mehr sich verschiedenartig
äussernd , wie § 3 . „ Es gehört zu παρεβοήδονν . “ ( Pp .) — από μιας ορμής ,
soust μια ορμή . vgl . Passow u . ορμή (? ) . Das από gebraucht Thuk . oft un¬

gewöhnlich . — δυααναιίχετεϊν ist nach Poll. 3,130 ein Gebilde des Thuk . ,
bei ihm nur hier , öfter bei den Spätem . Heber den Ac . Spr . 48 , 8 , 1 . vgl.
46 , 4 , 4. —· έπί . ZU 8 , 11 , 1 . — rd λοιπόν του τείχους 7 , 60 , 2 . ( Pp .)
— άλλοι δέ xai . zu § 3 . — περί mit dem Ac . bezeichnet hier das Object
dem die Beschäftigung gilt . 4,51 : μηδέν περί αφάς νεώτερον βουλενοειν. Aristot .
Nikom . Eth . 6 , 5 , 1 : δοχεϊ φρονίμου άνδρός είναι το δννααίλαι χαλώς βουλεν -
σασίλαι περί τά αυτοί « )/α9· « χαί συμφέροντα . Wohl nicht hieher gehört Her.
2 , 18 , 1 . — χαί Önp . Spr . 59 , 2 , 4 . Das xai , von Va . nicht übersetzt , ver¬
dächtigt Kr. z . Dion . p . 14 5 s .

§ 6 . ονδεμιας . Spr . 47 , 27 , 3 u . zu 2 , 94 , 1 . — παραπλήσια xai .
zu 7 , 70, 1. — διαφ & αρεισών . zu 1 , 29 , 3 . — π ρ ο Οα π ώλλυντο . zu 4 ,
36 , 3 . — οί έν . Spr . 68 , 12 , 2 u . zu 4 , 14 , 1, — διαβεβηχότες . zu
χατεσχηχότος 1, 11 , 3 . — χαί τότε . Spr . 69 , 32 , 8 . — παρά λόγον für

παράλογον Dion. Thuk . gebraucht παράλογος nie als Adjectiv , vgl . zu 1 , 65 ,
1 . (Kr . z . Dion. p . 267 .)
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72 Γινόμενης δ' ίσχυράς της ναυμαχίας καί πολλών νιών άμφοτέ-
ροις καί ανθρώπων άπολομένων ο! Συρακάσιοι καί οί ξνμμαχοι επι-
κρατήσαντες τά re ναυάγια καί τους νεκρούς άνιίλοντο καί άποπλεύ-

2σαντες προς την πάλιν τροπαϊον έστησαν, ot J ’ 1

*3**6

Αθηναίοι υπό μεγέ¬
θους των παρόντων κακών νεκρών μέν περί η ναυαγίων ονδ’ έπενόουν
αίτηΰαι άναίρεσιν , της δε ννκτος εβουλεύοντο ευθύς άναχιορεΐν. Αη-
μοαθένης δε Νικία προσελθών γνώμην εποιεΐτο πληρώσαντας έτι τάς
λοιπάς των νεών βιάαμσθαι, ην δύνωνται, άμα εω τον έκπλουν, λέγων
οτι πλείους ετι αί λοιπαί είσι νήες χρήσιμαι ϋφίΰιν η τοΐς πολεμίοις '

%ήΰαν γάρ τοΐς μέν Αθηναίοις περίλοιποι ώς εξήκοντα , τοΐς δ ’ εναν-
τίοις έλάσσους ή πεντήκοντα. καί ξυγχωρούντος Νικίου τη γνώμη
καί βουλομένων πληρούν αυτών οί ναΰται ούκ ήθελαν εσβαίνειν διά
το καταπεπλήχθαι τη ήσση καί μή uv έτι οϊεοθαι κρατήααι. καί or
μέν ώς κατά γην άναχωρήσοντες ήδη ξΰμπαντες την γνώμην είχον,

7$Ερμοκράτης δέ ό Συρακόσιος ύπονοήσας αυτών την διάνοιαν καί νο-
μίϋας δεινόν είναι εί τοΰαυτη στρατιά κατά γην ύποχωρήΰασα καί
καθεζομένη ποι τής Σικελίας βουλήσεται αύθις σψίσι τον πόλεμον
ποιεΐσθαι, εσηγεΐται ελθών τοΐς εν τέλη ονσιν ώς ού χρεών άποχω-
ρήσαι τής νυκτος αυτούς περιιδεΐν , λέγων ταΰτα καί ά αύτώ έδόκει,
άλλα μξελθόντας ήδη πάντας Συρακοσίους καί τούς ξνμμάχους τάς
τε οδούς άποικοδομήσαι καί τά στενόπορα τών χωρίων προψθάσαντας

2φυλάσσειν. οί δέ ξυνεγίγνωακον μέν καί αυτοί ούχ ησσον ταΰτα εκεί-

C . 72 . g 1 . νεών , attische fünfzig, syrakosische sechsundzwanzig, nach
§ 3 . vgl. zu 7, 70 , 4 . Etwas abweichend Diod . 13 , 17 — άμψοτέροις .
zu 4 , 134 , 2 .

§ 2 . νεκρών πέρι . Anticipation mit hinzugefügter Präposition , wie 5 ,63 , 2 . Spr . 61 , 6 , 8 . — αίτήοαι άναίρεσιν ist nur auf νεκρών beziehbar.— { βονλεύοντο . ίβούλοντο eine gute Hs . vgl . jedoch zu 2 , 74 , 1 . und 5 , 8 ,3 . — γνώμην in . zu 1 , 128 , S . — πλείους in grösserer Zahl . — χρή¬
σιμοι . χρήσιμοι einige schlechte Hsn . vgl . 8 , 76 , 5 , Xen . Mem . 3 , 8,8 , Dein .
14 , 2 u . vorherrschend bei Platon ; χρηοίμη Charm . 165 , Dem . 15 , 12 , lsae.
6 , 30 u . wohl stets bei lsokrates .

§ 3 . ώς άναχωρήσοντες , Aehnlich Piat . Ges. 755 , b : μηκίτι τήν τη -
λικαΰτην αρχήν ώς άρξων ό'ιανοηΟήτω.

C . 73 . § 1 . io ηγείται , zu 3 , 20 , 1 . — Ιλ & ών hingegangen . Der
Da. hängt von Ιβηγεΐται ab . Spr . 48 , 10 , 1 . — iv τελεί , zu 1 , 10 , 6 . — πε -
ριιδείν . zu 1, 35 , 3 . — καί ä für a καί einige Hsn . u . wohl auch Va .,andere καί a καί . Ba . wollte καί αυτοίς , Dobree καί a oder a καί Γνλίππωίδόκει oder αντω τω Γ. Die zweite Yermutbung Dobree’s halt’ ich jetzt für
richtig . Eben so ist ja wohl auch 7 , 51 , 1 Γνλιππος durch αυτός verdrängt.Für ταυτα ist vielleicht ταίτά oder τά αυτά herzustellen. Oder ist der Sinn : und
was ihm schien dass man dagegen tbun müsse '? — an ο ικο cf ο μή σα i ,
άποφράξαι διά τίνος οικοδομής . ( Sch .) — προ φ Θ-άσαντας . διαλαβόνταςeine gute Hs . Vielleicht sind beide La . zu verbinden. Das erstere noch 3 ,69, 2 . 7 , 73 , 3 . 8 , 51 , 1 ; dieses bei Thuk . sonst nirgends .

§ 2 . ξυνεγίγνω ακον , τά αυτά ίγίγνωσκον, τουιέοτιν ομογνώμονες ήοαν
αυτφ . (Sch .) vgl . 2 , 60 , 3 . 8 , 24 , 6 , Ueber den Pleonasmos mit καί αυτοί
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ξνγγραφής ζ\ οδ \ [ 413 .]

νου καί έδόκει ποιητέα eiναι , τούς δέ ανθρώπους άρτι άσμένους απο
ναυμαχίας re μεγάλης άναπεπαυμένους καί άμα εορτής ούσης —■ ε-
τνχε γάρ αυτοΐς Ήρακλεΐ ταύτην την ημέραν θυσία pvau — ον όο -
κεΐν αν ραδίως έθ~ελήσαι ύπακοϋσαι· ύπο γάρ τον περιχαρούς της
νίκης προς πόσιν τετράφθαι τους πολλούς ίν τη εορτή καί πάντα
μάλλον ελπίζειν αν σφών πείθεσθαι αυτούς η όπλα λαβόντας έν τώ
παρόντι εξελθεΐν . ώς δέ τοΐς άρχουΰι ταΰτα λογιζομίνοις ειραίνετοΖ
άτιορα καί ονκέτι έπειθεν αυτούς ό Έρμοκράτης , αυτός επί τοΰτοις
τάδε μηχανΰται , δεδιως μη οί Αθηναίοι καθ ’ ησυχίαν τιροφθάσωσιν
εν τη νυκτί διελθόντες τά χαλεπωτατα των χωρίων , πέμπει των ε¬
ταίρων τινας των εαυτού μετά ιππέων προς το των '

Αθηναίων στρα¬
τοπέδου , ηνίκα

‘
ξυνεσκόταζεν , ο

'ί προσελάσαντες εξ οσου τις έμελλεν ^
άκούσεσθαι καί άνακαλεσάμενοί τινας ως οντες των '

Αθηναίων επιτή¬
δειοι — ήσαν γάρ τινες τω Νικία διάγγελοι των ένδοθεν — εκέλευον
φράζειν Νικία μη άπάγειν τής νυκτος το στράτευμα ώς Σνρακοσίων
τάς οδούς φνλασσόντων , αλλά καθ'' ησυχίαν τής ημέρας παρασκευα -
αάμενον άποχωρεϊν . καί οί μέν είπόντες άπήλθον , καί οι άκούσαντες
διήγγειλαν τοΐς στρατηγοίς των 'Λ&ηναίων οί δέ προς το άγγελμα !4
επέσχον την νύκτα , νομίσαντες ονκ απάτην είναι , καί επειδή καί ώς
ονκ ευθ 'ύς ώρμησαν , έδοξεν αυτοΐς καί την επιούσαν ημέραν περιμεΐ -

zu 8 , 6 , 3 . — από von , nach . — άν απεπανμένο νς . Das Pr , erfordert
Ρρ . πεπανμένονς eine gute Hs . — άναπεπανμένους καί οναης . Spr . 56 ,
14 , 2 . — δοκείν , ίγίγνωσκον ans ξννεγίγνωόκον . (Abr.) zu 2 , 46 , — ύπο
τον περιχαρούς της νίκης ob dem Erfreulichen des Sieges oder
ob der Freude über den Sieg . ( Ra .) Wohl das Letztere ( vgl . 2,51,4 ) ,
da περιχαρής objectiv nicht leicht vorkommt. So auch προς ενπάδειαν ix τον
περιχαρούς τραπόμενοι Plut . Cam . 20 . Ueber den Ge . Spr . 47 , 7 , 5 . — πάντα .
zu 2 , 21 , 1 . — οφών πείδεΰδαι . Iph . A . 726 : τί χρήμα ; πείδεβδαι γάρ
εϊδισμαι αέδεν . vgl. Schweighäuser zu Her . 1 , 116 , 3 . Doch ist diese Con-
struction den Altikern sonst fremd . [Dion G . 38,43 .] — ίξελδεϊν hängt von
πείδεαδαι ab . zu 3 , 48 .

§ 3 . ονκέτι für ονκ die besten Hsn ., andeutend dass Hermokrates mit
fortgesetztem Driugen nichts ausgerichtet. ( Hk .) vgl zu 1 , 91 , 2 . Doch ist
es etwas seltsam und srt könnte wohl ans in — entstanden sein . — επει -
9 εν redete zu . Spr. 53 , 1 , 7 . — i nl τοΰτοις d arauf . ( Ps. ) zum Be¬
huf dieser Dinge . ( Hl .) Wohl jenes , zn 6 , 45 , 1 . — μηχανΰται · δε -
άιώς — χωρίων , πέμπει interpungirte man vor Bekker . Ueber das Asyn¬
deton zu 2 , 75 , 4 . vgl . 6 , 64 , 3 .

§ 4 . ίξ ίίΰον ähnlich wie ένδεν oder οδεν für ίκεϊβε ένδεν oder οδεν .
Spr . 51 , 13 , 9 . — διάγγελος findet sich noch ( anders) hei Spatem . Lex .
bei Herrn , de em . rat . p . 327 : Ιξάγγελος 6 τά έσωθεν τοΐς έξω διαγγέί.λων,
ον θονκνδίδης διάγγελον είπεν . — των ένδοδεν ist Neutrum . (Sch .) über
’ένδοδεν Spr , 50 , 8 , 15 .

C . 74 . § 1 . άγγελμα wird noch aus Eur . 11. Spätem angeführt. —
Ιπίσχον . Spr . 52 , 3 , 2 . — καί ώς auch so , wie sie doch nach der
erhaltenen Mahnung gesollt hätten , — ovx gehört bloss zu ενδνς. Unpassen-
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ναι , όπως 'ξυσκενάσαιντο ώς εκ των δυνατών οΐ στρατιώται ότι χρη -

σιμώτατα , καί τά μεν άλλα πάντα καταλιπεΐν , άναλαβόντες δε αυτά
2 οσα περί το σώμα ές δίαιταν υπήρχεν επιτήδεια άφορμάσθαι . 2υρα¬
νόσιοι δε καί Γύλιππος τω μεν πεζω προε

'ξελθόντες τάς τε οδούς τάς
κατά τήν χώραν , ή είκδς ήν τους Αθηναίους ίέναι, άπεφράγννσαν και
τών ρείθρων καί ποταμών τας διαβάσεις εφύλασσον καί ες υποδοχήν

9τον στρατεύματος ώς κωλύαοντες ή εδόκει ετάσσοντο ’ ταϊς δε ναυσί
προσπλεύααντες τάς νανς τών Αθηναίων από του αίγιαλον άψεΐλκον
ενέπρησαν δί τινας όλίγας , ώσπερ διενοήθησαν , αυτοί οι Αθηναίοι ,
τάς J’ άλλας καθ ’ ησυχίαν ούδενός κωλύοντος ώς εκάστην ποι εκπε -
πτωκυΐαν άναδησάμενοι εκόμιζον ες τήν πάλιν.

75 Μετά δε τούτο, επειδή εδόκει τω Νικία καί τω Νημοαθένει ΐκα-

νώς παρεσκευάσθαι , xui ή άνάστασις ήδη τού στρατεύματος τρίτη
ημέρα από τής ναυμαχίας έγίγνετο . δεινόν ούν ήν ον καθ ’ εν μόνον
τών πραγμάτων , ότι τάς τε ναύς άπολωλεκότες πάσας άπεχώρουν καί
αντί μεγάλης ελπίδος καί αυτοί καί η πόλις κινδυνεύοντες, αλλά καί
εν τή άπολείψει τού στρατοπέδου ξυνέβαινε τή τε όψει εκάστω άλ-

2γεινά καί τή γνώμη αίσθέσθαι . τών τε γάρ νεκρών άτάψων όντων,
οπότε τις ϊδοι τινά τών επιτηδείων κείμενον , ές λύπην μετά φόβου
καθίστατο , καί οι ζώντες καταλειπόμενοι τραυματίαι τε καί άσθενεΐς

der wäre ονδ’ & ευθύς. — ώς. Spr. 69 , 63 , 4 . — Ix τών δ. Spr. 68 , 17 ,
10 . vgl . zu 2 , 3 , 3 . 4, 51 . — άναλαβόντες für άναλαβόντας viele u . gute
Hsn . , als ob εγνωσαν oder Ιχμηφίσαντο vorbergirige. ( Hk .) vgl. Spr . 45 , 1, 3
u . zu 3 , 36 , 2 . — αυτά όσα gerade so viel als . ( Va . ?) Spr. 51 , 5 , 5 .

§ 2 . προε
'
ξέρχεαθαι findet sich noch bei Pol . u . Spätem . — « « -

φράγννσαν . Spr. 40 unter φράγννμι , das der alt . Prosa sonst fremd ist .
— τών vor ποταμών ist mit Bk . nach einer guten Hs . gestrichen. — υπο¬
δοχή hier ungewöhnlich im feindlichen Sinne ; im freundlichen 1 , 139 , 2 .

§ 3 . τινάς . Spr. 5t , 16 , 4 . vgl . 3 , 7 , 3 u . 4 , 46 , 3 . 110 , 2 . — ώσπερ
διενοήθηΚαν 7 , 60 , 2 . (Pp .) — ώς εχ. άστην . zu 1 , 3 , 4 . — Ιχπεπτω -
xvlav , zu 2,92,2 . — άναδησάμενοι , ήγουν ίξαρτήσαντες τών εαυτών νεών .
(Sch .) zu 1 , 50 , 1 . — Ιχόμιζον , ol Σνραχόσιοι .

C . 75 . § 1 . π α ρ ε σκ ε υ ά σθ α ι . zu 1 , 46 , 1 . — χαί ή . zu 2 , 93 , 3 . —
ου καθ ’ εν μόνον τών πραγμάτων auf mehr als eine Weise , aus
mehr als einer Ursache Ba . , so dass als Subject noch ή άνάστασις zu
denken wäre ; wobei doch der Ge . nicht recht gehörig scheint. („ Her . 5 , 78 :
δηλοϊ ου κατ’ εν μοΰνον άλλα πανταχή ή ϊσηγορίη ώς ίστί χρήμα σπονδαϊον . “
Classen .) Besser nimmt Jacobs den ganzen Ausdruck als Subject : nicht
bloss eine Einzelnbeit der Vorgänge , die Gcsam m t erscheinung
dass sie etc . vgl . Spr . 60 , 8 , 4. Haase p . 29 s . denkt ότι — άπεχώρουν als
Subject. — πάσας , πεζοί oder πάσας πεζοί Beiske . — αντί statt der Er¬
füllung einer . — κινδυνεύοντες , da hier αυτοί Hauptbegriffist . vgl. Spr. 63 ,
4 , 2 . — αισθέσθαι . αι'σθεσθαι Bk . nach einigen Hsn . zu 2 , 93 , 2 .

§ 2 . κείμενον todt da liegen d . Kr . zu Xen . An . 1 , 8 , 27 . — μετά
φόβον mit Grauen . ( Hl .) vor der göttlichen Strafe wegen nicht gewährter
Bestattung? Wohl nur vor dem ihm selbst Bevorstehenden. — οί ζώντες
— ασθενείς die welche verwundet oder krank lebend zurück
blieben . Spr . 50 , 12, 1. vgl . zu 2 , 5 , 2 . Ueber ασθενής zu 7 , 60 , 2 .
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πολύ των τί &νιώτιον τοΐζ ζωσι λυπηρότεροι ήσαν χαί των απολωλό¬
των άθ-λιώτεροι . προς γάρ άντιβολίαν χαί όλοφνρμον τραπόμινοι ες3
απορίαν χαΟίσταοαν, άγειν τε (ίφας άξιοννπς xui ενα f -/.αστόν Ιπι-
βοώμενοι , εϊ τινά που τις ϊόοι ή εταίρων ή οικείων, των τε 'ξυσχήνων
ήδη άπιόντων ίχχρεμαννΰμενοι χαί επαχολουΟουντες ες οσον δΰναιντο,
εϊ τω δε προλίποι ή ρώμη χαί το σώμα , ονχ ανεν \όλίγων \ επιίλει-
ασμών χαί οίμωγής υπολειπόμενοι , ώστε δάχρυσι παν τό στράτευμα4
πλησθεν χαί απορία τοιαΰτη μη ραδίως αφορμάοθαι , χαίπερ εχ πο¬
λέμιας τε χαί μείζω η χατά δάχρυα τα μεν πεπονθότας ήδη , τα δε
περί των εν άφανεί δεδιότας μη πά,Οοισιν . χατήφειά τε τις άμα χαί
χατάμεμ -ψις σφών αυτών πολλή ήν. ου δεν γάρ άλλο η πόλει εχπεπο -
λιορχημένη εωχεσαν υποφευγοΰση, χαί τυ.ντη οΰ μιχρα. · μυριάδες γάρ 5
τον 'ξνμπαντος όχλου ουχ ελάσσους τεσσάρων αμα επορευοντο . χαί
τούτων ο'ί τε άλλοι εφερον πάντες ο τι τις εδυνατο [έκαστος ] χρήσιμον
χαί οί όπλΐται χαί οί ίππής παρά τό είω &ός αυτοί τά σφέτερα αυτών
σιτία υπό τοΐς οπλοις, οί μεν απορία άχολοΰ9ων οί δε απιστία ' άπηυ-6
τομολήχεσαν γαρ πάλαι τε χαί οί πλεΐστοι παραχρήμα . εφερον δε

| 3 . άντιβολία wird noch aus Eupol . u . Spätem angeführt ; άντιβάλη-
σις bei Platon . — χαΆίαταααν . zu 4 , 75 , 2 , „ Erg . αυτούς, τους αποχωρούν -
τας .“ ( Pp ) — έπιβοώμενοι . zu 3 , 59 , 2 . — i xx ρ ε μαν ν ύ με ν ο ι . Eur .
Herk . 520 : δεΰρ’ tu τέχν ’ έχχρήμνααδε πατρφων πέπλων , vgl . 627 . ( Didot.) —
Ις vor όσον hat nur eine gute Hs . — τω . Der Da . bei προλείπειν findet sich
sonst in der guten Prosa vielleicht nicht, vgl . Eur. Or . 818 . — προλίποι
für προλείποι zwei gute Hsn . Dngew . in intr. Bed. vgl . Passow u . d . W . 3 .
Dem . 18 , 302 : ών (νέλειπε τρ πόλει , ταΐτα προαδείναι. — ρώμη Geistes¬
kraft , vgl. 4 , 29 , 2 u . zu 2 , 43 , 3 . — ολίγων , πολλών übersetzt Va . συχνών
vermuthet Pp . Ich möcht’ es streichen. — έπι (λε ια αμ ών , (λείων έπιχλήοεων .
(Sch .) zu 2,75,1 . — νπολειπόμενοι für απολειπόμενοι Bk . mit einer guten
Hs . üeber den Plural bei τις Spr. 58 , 4 , 5 .

§ 4 . δάχρυσι , Spr. 19 , 2 u . B . 2 § 21 unter δάχρυ. — μη ραδίως .
zu 2,16 . — χαίπερ . Spr. 56 , 13 , 2 . — έχ πολέμιας , άφορμωμένυνς . (Ρρ .)
— μείζω η x « ra δάχρυα . Her , 3 , 14 : μέζω χαχά η ώστε άναχλαίειν .
( Wasse .) Spr. 49 , 4 u . zu 6 , 15 , 2 . 7 , 45 . — πεπονΰότας . Spr . 58 , 4 , 1 .
— περί τών Ιν άφανεί , περί των μελλόντων . ( Sch . ) Spr . 61 , 6 , 4 . —
μ η für μή τι eine gute Hs . — χατήφεια . Ein poetisches Wort, von spätem
Mischprosaikern bei Plut . Lyk . 11 u . öfter, wie auch bei A . — χατά μεμψις
Geringschätzung , vgl . 7,77,1 . (Hk .) zu 2,41,2 . — ονδέν άλλο η . Spr.
62 , 3 , 7 . — μιχρα für αμιχρα eine Hs . zu 4 , 13 , 3 .

§ 5 . μυριάδες — . Böckh Staatsb. 1 S . 372 . vgl . Kr . z Dion . p . 309 s .
— όχλον , Spr . 47 , 8 . vgl . 3 , 87 , 2 u . Plut . Ages . 31 : μυριάδας επτά του
αύμπαντος όχλου συνεισβαλείν. Aehnliches bei Kr . ζ . Her . 7 , 184 , 3 . vgl . eb .
7 , 20 . — εφερον πάντες für πάντες εφερον eine gute Hs . — εχαστος für
χατά τό eine gute Hs . Mir scheint es Glossem zu τις . ( Kr . Brachst.) Denn
man sagte wohl εχαστος τις, aber schwerlich τις — εχαστος. vgl . zu 6 , 31 , 4.
— άχολούθ -ων , υπηρετών , (Sch .) Eben so von einem Packträger Isae . 5,11 ;
sonst gew . nur von Sklaven, die ihren Herren folgen , üeber die Sache vgl.
3 , 17 , 2 u . Böckh Staatsh . 1 S . 377.

§ 6 . άπαυτομολείν scheint sonst nichtvorzukommen . — παραχρήμα ,iv τω τότε παρόντι . (Scb .) erg. άπηυτομόλονν , Spr. 62 , 4 , 2 . — εφερον —
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ονδε τούτα ικανά · αϊτός γάρ ονχετι ην εν τώ στρατοπέδω . xai μην
η άλλη αϊχ. ία xai η ΙσομοιρΙα των χαχών , έχονσά τινα όμως τδ μετά
■κολλών χούφισιν , ονδ ’ ως ραδία εν τώ παρόντι εδοξάζετο , άλλως τε
xai άπδ οίας λαμπρότητος xai αυχηματος τον πρώτου ες οίαν τελεν-·

ΐτην χαϊ ταπεινότητα άφΐχτο. μέγιστον γάρ δη το διάφορον τούτο Έλ-
ληνιχώ ΰτρατενματι εγενετο , οίς αντί μεν τον άλλους δουλωσομίνους
ηχειν αυτούς τούτο μάλλον δεδιότας μη πάϋωσι '

ξυνέβη άπιεναι, άντί
δ ’ εύχης τε xai παιάνων, μεί) ’ ών εξέπλεον , πάλιν τούτων τοϊς εναν-
τίοις Ιπιφημίβμαΰιν άφορμάσ &αι , πεζούς τε άντί νανβατών πορευο-
μενονς xai όπλιτιχώ προσέχοντας μάλλον η ναυτιχώ. όμως δε ύπο
μεγέθους τού επιχρεμαμένον ετι χινδύνου πάντα ταντα αυτοΐς οΐατά
εφαίνετο . ,

76 '
Ορών Je ό Νιχίας το στράτευμα ά&νμονν xai εν μεγάλγ] μετα¬

βολή όν, επιπαριών ώς εχ των υπαρχόντων εθάρσυνέ τε xai παρεμυ-
ϋεΐτο , ßorj τε χρώμένος ετι μάλλον εχάστοις xad3 ονς γίγνοιτο ύπο

Ιχανά , ουδέ ταντα ά ίμερον Ικανά ην. Spr , 57 , 3 , C. — ην haben mehrere
gute Hsn . — καί η für καί mehrere Hsn . Beides streichend will Dobrec
lesen : Ιΰομοιρία τών κακών ϊχονβα , wie vielleicht Va , las . Pp . übersetzt : die
Gemeinschaftlichkeit der Leiden , obgleich sie sonst einige Er¬
leichterung hat , gewährt , vgl . zu 1 , 9 , 1 . Der Sch . : καί το κοινωνιίν
πάντας ίπ ’ ίσης των κακών καί οϊυν ιΰου μέρους εκαΰτον αϊτών μετέχειν . —
ίβομοιρία κακών τε καί άγαϋών , της τύχης Dion. Arcb . 7 , 19 u . 28 . Bei
Attikern scheint das Wort sonst nicht vorzukommen. — τδ μετά πολλών
in der Erwägung dass man mit Vielen leide , die Gemeinsamkeit mit
Vielen . Kr. Sind . 2 S . 153 f. Spr. 50 , 5 , 12 . Es ist Object und κούφιοιν
Prädicat . Spr . 57 , 3 , 1. Das m nimmt Dobrce für τδ λεγόμενον : iilud scilicet
pervulgatum , hoc sibi cum multis aliis accidere. — χούφιαις wird noch
aus Spätem angeführt. — ραδία . Spr . 55 , 4 , 4 . — άλλως τε καί , Ινδν -
μονμίνοις . (Ba . ) Spr . 51 , 13 , 17 . vgl , 3 , 55 , 2 . 6 , 68 , 2 ? — ίς οΐαν . Spr .
51,14,1 . vgl . 5 , 7 , 1. — άφϊκτο , τδ ϋτράτενμα δηλονότι. (Sch .) Oder viel¬
mehr το ϋτρατόπεδον . (Pp .) τδ πράγμα denkt Hk. zu 1, 6 , 4 u . Spr. 61 , 5 , 6 .
vgl . Kr. z . Her . 3 , 71 , 1.

§ 7 . τδ , wie 7 , 55 , 2 . — διάφορον Umschlag . ( Ps . u . Hl .) — τώ
vor Έλληνικώ , auch von Dobree verdächtigt, hat Bk . gegen die Hsn . gestrichen,
wie schon alte Erklärer wollten ; τώ Pp . vgi . 7 , 77 , 6 : τον φιλιού . — οίς .
Spr . 58 , 4 , 1 . — αυτούς folgt eben so auf einen Da . bezogen 3 , 84 , 3 :
απαβιν Ο.πίς υπύκειται βφαλείβι καν αυτούς διαοώζιοΟ-αι . And . 1 , 12 : εδοξε
τοίς πρντάνεϋι τους μεν ανόητους μεταΰτήοαΰδαι αυτούς δ ’ ίέναι . ( Arndt de pron .
retl . 2 p . 39 .) — δ ο υλωα a μένους für δουλωβομίνονς eine Hs . — ευχής
— έξέπλεον 6 , 32 , 1 . 2 . (Hudson .) — παιάνων , παιάνων mehrere , auch
gute Hsn . — πάλιν zurück gehört zu άφορμάσΟ -αι . (Hl .) — τούτων hängt
von ενανιίοις ab . (Ps . ) Ueber die Stellung Spr . 50 , 10 , 1 . — Ιπιφημίβμα -
ϋιν , οίωνίσμαοιν . Hosych . (Dr. ) Noch aus Josephos angeführt . — πεζούς
τε für πιζοΰς δέ eine gute Hs . — v uv ß ατών , ναύτης η έπιβάτης . (Sch . ) zu
1 , 121, 2 . — προαέχ όντας für προαχόν τας eine gute Hs . — ίπικρεμα -
μένον . zu 1 , 18 , 4 .

C . 76 . έπιπαριών . zu 4, 94 , 2 . — ώς ix των υπαρχόντων , ix των
δυνατών . ( Sch .) vgl . 8 , 1 , 4 . ( Pp .) Es gehört zu den folgenden Verben , vgl .
zu 6 , 33 , 3 u . 70 , 4 . — ετι μάλλον als 7 , 60 , 4 . 69 , 3 f. (Arn .) — ixa -



77ξυγγραφής ζ , οΓ. [413 .]

προθυμίας καί βονλόμενος ιός επί πλεΐστον γεγωνίσκων ώφελεϊν τι.
“ γ.αί ϊκ των παρόντων ώ Αθηναίοι y.ai ξΰμμαχοι ελπίδα χρή έχειν 'Π
ήδη τινές y.ai εκ δεινότερων ή τοιώνδε έσώθησαν μηδέ καταμέμφε-
σθαι υμάς άγαν αντονς μήτε ταΐς ξυμφοραΐς μήτε ταΐς παρα τήν
αξίαν νυν κακοπαθείαις. κ.άγώ τοι ονδενός υμών ούτε ρώμη προφέ -ϊ
ρων — άλλ ’ όράτε δή ως διάκειμαι υπό τής νόσου — οντ’ ευτυχία
δοκών που ύστερός του είναι κατά τε τον ίδιον βίον καί ες τά άλλα ,
νυν εν τώ αυτώ κινδΰνω τοΐς φαυλοτάτοις αίωροΰμαι ' καίτοι πολλά
μεν ες θεούς νόμιμα δεδιήτημαι, πολλά δε ες άνθρώπονς δίκαια καί
άνεπίφθονα . άνθ·’ ών ή μεν ελπίς όμως θρασεία του μέλλοντος , atä
Je ξυμφοραί ου κατ ’ αξίαν δή φοβοΰσιν . τάχα δ ' αν καί λιοφήαειαν ’

ικανά γάρ τοΐς τε πολεμίοις ει)τΰχγηται καί εί τω θεών επίφθονοι
εστρατενσαμεν, άποχρωντως δή τετιμωρήμεθα . ήλθον γάρ που καί 4
άλλοι τινές ήδη έφ’ ετέρους καί άνθρωπεια δράσαντες ανεκτά έπαθον.
καί ημάς είκός νυν τά τε από του θεού ελπίζειν ήπιώτερα εξειν —
οίκτου γάρ άπ’ αυτών ά '

ξιώτεροι ήδη έσμέν ή φθόνον — καί όρώντες

ατοις , προς εκάαιονς . ( ßa .) — γ εγων ίακειν ist poetisch, Spr . Β . 2 § 39
u . d . \V . Dagegen Cobet η . 1. p . 8 s . — τι eine gute Hs . , die übrigen ετι
zum folgenden C , gezogen .

G . 77 . § 1 . ly. των παρόντων , zu 3,29,2 . — ηδη . i ! δή Botlie . Das
Asyndeton rechtfertigt sich durch die Aufgeregtheit des Redenden . Spr . 59 ,
1 , 5 . (Pp .) — τοιώνδε erg . ly . Die Präposition pflegt in solchem Falle mei¬
stens nicht zweimal gesetzt zu werden , was erhellt aus 1 , 36 , 2 . 7 3, 2 . 3 ,
44 , 2 . 5 , 110 . 11 1 , 3 . 6 , 34 , 4 . 83 , 2 . 7 , 57 , 8 . 8 , 96 , 2 . Dem . 19,84 . Zwei¬
mal Thuk . 4 , 19 , 3 . ( Ullrich ßeitr . z . Krit. 2 S . 15 .) — καταμέμφεσθαι
für καταμέμψασθαι eine gute Hs . vgl , 8 , 106 , 2 . — ταϊς ξυ μφο ρ αίς der
Niederlagen halber . ( Kr . z . Dion . p . LV .) Ueber den Da . Spr . 48 , 15 , 6 .
vgl . I , 84 , 2 . zu 3 , 98 , 4 u . zu χροίμενοι 4 , 65 , 4 , — πτιρά τήν αξίαν
wider Verdienst . (Wasse . ) wider Verschulden , vgl . § 3 .

§ 2 . βοδινός . Spr . 47 , 19 . — προφέρων . zu 7 , 64 , 2 . —' διάκ είμαι
zugerichtet bin , gewöhnlicher von geistigen Zuständen . — νπό . Spr . 52 ,
3 , 2 . — ευτυχία 6 , 17 , 1 . — ύστερός τον , wie ονδενός '

ύστερος 1 , 91 , 4 .
— κατά τε für κατά eine gute IIs . u . der Schob — Ις τά άλλα , in Anse¬
hung meiner politischen Bedeutsamkeit . — φαυλοτάτοις , άγεννίσιν . ( Sch .)
— αίωροΰμαι schwebe , vgl , Her . 8,100,1 . — νόμιμα positive Re¬
ligio n sgebrä u che . — Ις θεούς δεδιήτημαι , εις θεών τιμήν Ιπετήδευαα,
(Sch .) — άνεπίφθονα . zu 1 , 76 , 1 .

§ 3 . όμως , obgleich ich in so grosser Gefahr schwebe wie die Unbe¬
deutendsten . (Malthiä Gr . § G23 .) — θρασεία für θαρσεία einige Hsn . —
τον μέλλοντος , zu 8 , 81 , 2 . — ου κατ’ αξίαν δή , άλλα μειζόνως . (Sch .)
Vielmehr μειόνως . Gut nur Hl . : schrecken mich nicht so wie sie
sonst wohl sollten . — λωφήσειαν . zu 2 , 49 , 2 u . 6 , 12 , 1 . ·— εντν -
χηται , ήγουν μετ ’ ευτυχίας κατώρθωται . (Sch . ) Spr . 52 , 3 , 4 . — δή . ήδη eine
gute Hs . — τετιμωρήμεθα . Spr . 52 , 10 , 11 .

§ 4 . τά τε . Es entspricht καί ορώντες. (Hk .) vgl. zu 5 , 11 , 2 . — r «
« ?ιό . vgl . zu 8 , 51 , 2 u . Ilaase p . 108 . — θεόν , θείου Kr . Brachst . ; ό θεός
sagt Thuk . nur von einem bestimmten Gotte , z . B . dem Apollon , „vgl . 5 , 104.
TOS, 1 u , 2 . 112,2 . “ (Pp .) — ήπιώτερα . zu 2 , 59 , 2 . — απ ’ αυτών , in Folge
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νμας αϊτούς οίοι όπλϊται άμα καί οσοι ξυντιταγμένοι χωρεΐτι μη κα-
Ζταπέπληχθε άγαν, λογίζεαθε δε ότι αυτοί τι πόλις ευθύς έστε οποί
αν καθέζησθε καί άλλη ονδιμία νμας των εν Έιχιλία ουτ ' αν έπιόν-
τας δέξαιτο ραδίως ουτ ’ αν ϊδρυθέντας που έξαναστηαειεν . την δε
πορείαν μ <7τ ’ ασφαλή καί εύτακτον είναι αυτοί φυλάξατε, μη άλλο
τι ηγησάμενος έκαστος η εν ώ αν άναγκασθη χωρίω μάχεσθαι , τούτο

βκαί πατρίδα καί τείχος κρατήσας εξειν. σπουδή δε ομοίως καί νύχτα
καί ημέραν έσται της όδον — τά γάρ επιτήδεια βραχέα εχομεν — καί

ην άντιλαβώμεθά του φιλιού χωρίου των Έικελων — οΰτοι γάρ ημΐν
διά τό Έυρακοσίων δέος έτι βέβαιοί είσιν — ηδη νομίζετε εν τω έχυ-

ρω είναι , προπέπεμπται δ ’ ως αυτούς καί απαντάν είρημένον καί
Ίσιτία άλλα κόμιζειν . τό τε ξΰμπαν γνώτε , ω άνδρες στρατιώται, ά-

ναγκαΐόν τε όν νμΐν άνδράσιν άγαθοΐς γίγνεσθαι ώς μη όντος χωρίου
εγγύς οποί αν μαλακισθέντες σοιθείητε, καί ην νυν διαφνγητε τούς
πολεμίους, οϊ τε άλλοι τενξόμενοι ών επιθυμείτε που έπιδεΐν καί οι
Αθηναίοι την μεγάλην δνναμιν της πόλεως καίπερ πεπτωχυΐαν επα-

ί·- νορθώσοντες · άνδρες γάρ πόλις καί ού τείχη ουδέ νηες άνδρών κεναί.“

78 Ό μέν Νικίας τοιάδε παρακελευόμενος άμα ίπήει το στράτευμα
καί εϊ πη όρωη διεσπασμένον καί μη έν τάξει χωρούν, ξυνάγων καί
καθιστάς , καί ό Δημοσθένης ούδέν ήσσον, τοϊς καθ’ εαυτόν τοιαϋτα
τε καί παραπλήσια λέγων . τό δέ εχωρει εν πλαισίω τεταγμένον, [πρώ¬
τον μεν ηγούμενον ] το Νικίου , έφεπόμενον δε τό Λημοσθένους ' τούς

unserer Leiden . Va . u . A . erklären από τών δεών. — oloi . Spr. 61 , 6 . 2 .
— χαταπέπληχδε . χαταπεπληχδαι einige Ilsn . u , Va . , was billigend Ps . o-
ρώντας vorschlug.

§ 5 . δέξαιτο . zu 1 , 44 , 4 . — uv vor άναγχασδϊ] hat nur eine gute Hs.
§ 6 . βραχέα , zu 1, 14 , 3 . — «’ ντιλ aß ώ μ ε δ a . zu 3 , 22 , S . — τον

für τον Va . zu 6 , 34 , 2 . — JS υ ρ axo σίων . Spr. 47 , 7 , 1 . — έχυρώ , ασφα¬
λή . (Sch .) — 7i ροπέπεμπται für προπέμπετε eine Hs . — είρημένον in¬
dem ihnen an gesagt , geheissen ist sowohl etc. zu 1 , 125 , 1 . ■— άλλα ,
άμα Reiskc ; pariter Va . Oder xai άλλα ? (Kr. Bruchst.) Das blosse άλλα
stände im Gegensätze zu dem noch Vorhandenen.

§ 7 . το τε für το δέ eine gute Hs . zu 6 , 37 , 3 . — οί άλλοι , wie oi
πολλοί 7 , 6G , 1 . — τε ον xai τενξόμενοι , an γνώτε angefügt . Spr . 56 , 7 ,
5 u . 14 , 2 . — σωθείητε , διααωδείητε eine gute Hs . — έπιδεΐν . zu 7 , 61 ,
1 . — άνδρες . Eur . Phrix . 12 : ηί γάρ πόλεις εϊδ άνδρες, oix έρημία . vgl.
App . Pun . 8 , 89 , „ Luc . Anach . 20 u . Valck . diatr . p . 217 .“ (Dobree. ) (Wun¬
der) zu Soph . Oed . T . 56 u . Bl . hier .

C . 78 . § 1 . άμα gehört zu παραχελενόμένος . (Hk .) Spr. 56 , 10,3 . —
έπρει . Eur . Phoe . 698 : Καδμείων πνλας φύλακας τ' έπηλδον . — χαί vor εί
verbindet παραχελενό μένος mit ξυνάγων. vgl . zu 1 , 19 . — ονδέν ηοσον ,
έπήει τό στράτευμα . (Η1.) — χαδ ' εαυτόν , zu 3 , 108, 2 , — το δέ ist sub-
stantivirtes Neutrum. Spr . 43, 4 , 17 . vgl . 3 , 108, 2 . — πλαισίω . zu 6 ,
67 , 2 . — πρώτον μεν ηγούμενον hat eine gute Hs . u . eine andre . — το
Nix ίου für του Νιχίου mehrere u . gute Hsn . Spr . 50 , 1 , 11 . Ueber die
Entfernung der Apposition zu 4 , 90 , 1 . vgl. 3,104,2 . — το θημοαδίνονς ,
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όε σχευοφόρους χαί τον πλεϊστον όχλον εντός εϊχον οί όπλΐται . χαίϊ
επειδή τε έγένοντο επί τη διαβάσει του 'Λνάτιου ποταμού , ενρον επ ’

αντίο παρατεταγμένους των 2νραχοσίων χαί ξνμμάχων , ν.αί τρεψάμε -
νοι αντονς ν.αί χρατήσαντες τον πόρου έχώρουν ές το πρόσθεν · or (5έ
Συρα,χόσιοι παριππενοντές τε προσέχειντο χαί έϋαχοντίζοντες οί ψιλοί ,
χαί ταντη μεν τη ημέρα προελθόντες σταδίους ώς τεασαράχοντα ηύ -
λίσαντο προς λόφω τινί οϊ ’

Αθηναίοι ’ τη δ ’ υστεραία πρω έπορενοντοΖ
χαί προήλθον ως εϊχοσι σταδίους , χαί χατέβησαν ες χωρίον άπεδόν τι
χαί αυτόν έστρατοπεδεΰσαντο , βουλόμενοι εχ τε των οίχιών λαβεΐν τι
εδώδιμον — ωχ.εϊτο γάρ ό χώρος — χαί ύδωρ μετά σφών αυτών φέ¬
ρε σθαι αϋτόθεν εν γάρ τω πρόσθεν επί πολλά στάδια , η έμελλαν
ίέναι, ονχ άφθονον ην . οί δέ 2νραχόσιοι έν τοντω προελθόντες την
δίοδον την έν τω πρόσθεν άπετείχιζον ην δέ λόφος χαρτερός χαί
έχατέρωθεν αυτόν χαράδρα χρημνώδης , έχαλειτο δέ Άχραΐον λέπας .

Τη J ’ υστεραία οί \Α9ηναϊοι προήεσαν , χαί οί τών ΣνραχοσίωνΑ
χαί '

ξνμμάχων αντονς ίππης χαί άχοντισταί , όντες πολλοί , εκατέρω¬
θεν εχώλνον χαί έσηχόντιζον τε χαί παρίππευον . χαί χρόνον μέν πο-
λυν έμάχοντο οί Αθηναίοι , έπειτα άνεχώρησαν πάλιν ες το αυτό
στρατόπεδον . χαί τα επιτήδεια ονχέτι ομοίως εϊχον ου γάρ ετι άπο-
χωρεΐν οίόν τ ’ ην υπό τών ίππε (ον. πρω δέ άραντες έπορενοντο αν-79
θις χαί εβιάσαντο προς τον λόφων έλθεΐν τον άποτε τειχισμένων χαί
εΰρον προ εαυτών υπέρ τον άποτειχίσματος την πεζήν στρατιάν πα¬
ρατεταγμένην ονχ επ ’ ολίγων ασπίδων ' στενόν γάρ ήν τό χωρίον .

das wohl ein eignes nlaieiov bildete . Nicht glaubt dies Ba . — πλεϊστον .
ψιλόν Kr. Bruchst. vgl. Xen . An . 3 , 2 , 36 . vgl . jedoch zu 3 , 1. — ( ντός
innerhalb des πλαίαιον , wie Xen . An . 3 , 2 , 36 . ( Dr.)

§ 2 . Ιπειδή τε . Zu entsprechen scheint oi de § 3 . (Hk .) Wenn τέ
nicht zu streichen ist ; ye will ( unpassend) Sauppe episl . er. p . 87 . —
dem bekannten . (Bl .) vgl . Index u . Artikel 3 . — διαβάσει Uebergangs -
ort . Kr. zu Xen . An . 1 , 5 , 12 . — των Συρ . Spr. 47 , 15 , 3 . — παριπ -
πενοντες längs der Marschcolonne hinreiteud , wie § 4 . Oft so bei Arrian .
— προσέχειν το ol ίππης χαί mochte man erwarten. Doch ist der Zusatz
entbehrlich. — ψιλοί , άχοντισταί . Kr . ind . z . Xen . An . u . d . W . lat . A .

§ 3 . πρφ für πρωί Bekker . zu 4,6,2 . — άπεδον , ομαλόν , ομόπεδον ,
ώς χαί άλοχος η όμόλοχος. ( Sch .) Spr. 42 , 1 , 6 . Oefter bei Her . und Spä¬
tem . — στάδια . Sonst sagt Thuk . nur σταδίους. ( Phot . ) Der No . PI . scheint
bei ihm nicht vorzukommen.

§ 4 . αντονς eingeschoben wie νμάς 1 , 68 , t . — έχατέρωϋ -εν für
εχάτεροι zu οντες gezogen , eine gute Hs . , eine schlechtere u . Va . — άποχω -
ρείν , άποσχίδνααδαι άπο τον στρατεύματος. (Sch ) Eben nach Lebensmitteln .
(Bl .) — υπό . zu 6 , 37 , 3 .

C . 79 . § 1 . Ιβιάοαντο , μετά βίας Ιπειράααντο . ( Α . Ps . ) Eine in dieser
Bedeutung nicht leicht vorkommende Conslruction. ( Pp . ) Mir ist Ιλ &εϊν an-
stössig ; Va . übersetzt es nicht. . .Dasselbe Glossem Ev . Luc . 16 , 16 .“ (Bl .) vgl.
jedoch 4, 29 , 4 . — ονχ ίπ ’. zu ovx iv 7 , 36 , 3 . — Ιπ ’ i . ασπίδων , von
der Tiefe. (Dr.) zu 4 , 93 , 4 .
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iy.ai ποοσβαλόντες οί Αθηναίοι ετειχομάχονν γ.αϊ βαλλόμενοι υπό πολ¬
λών από τον λόφου επάντους όντος — διικνουντο γάρ ράον ol άνεοθεν
— καί ον όννάμενοι βιάσασθαι άπεχώρουν πάλιν και άνεπανοντο .

έτυχον δέ καί βρονταί τινις άμοι γενόμεναι καί ύδωρ , οία του έτους
προς μετόπωρον ηόη όντος φιλεΐ γίγνεσθαι ' άφ ’ ών οί '

Αθηναίοι
μάλλον έτι ηθύμουν καί ενόμιζον επί τώ σφπτέρψ ολέθρω y.at ταντα

Απάντα γίγνεσθαι , αναπαυόμενων δ ’ αυτών ό Ιυλιππος καί οί Σνρα-
ν.όσιοι πέμπουσι μέρος τι της στρατιάς άποτειχιονντας αύ εκ του όπι¬
σθεν αυτούς μ προεληλύθεσαν· άντιπέμψαντες δέ κάκεΐνοι σφών αυ¬
τών τινας διεκώλυσαν . καί μετά τούτο πάσμ τμ στρατιά άναχωρή-
σαντες προς τό πεδίον μάλλον οί Αθηναίοι ηύλίσαντο. τη δ ’ υστε¬
ραία προύχοίρονν , καί οί Συρακόσιοι προσέβαλλόν τε πανταχμ αύτοίς
κύκλω καί πολλούς κατετραυμάτιζον, καί εϊ μέν επίοιεν οί Αθηναίοι ,

ΐιΰπεχώρουν , εί ()
’ άναχωροΐεν, ίπέν.ειντο , καί μάλιστα τοΐς ΰστάτοις

προαπίπτοντες, εϊ πως κατά βραχύ τρεψημένοι παν τό στράτευμα
φοβήαειαν . καί επί πολύ μέν τοιοντω τρόπω άντεΐχον οί Αθηναίοι ,
έπειτα προελθόντες πέντε η εξ σταδίους άνεπανοντο εν τώ πεδίω ·
άνεχώρησαν δέ καί οί Συρακόσιοι άπ ’ αυτών ές τό εαυτών στρατόπεδον.

80 Της δέ νυκτός τώ Νικία καί Αημοσθένει έδόκει, επειδή κακώς
σφίϋι τό στράτευμα είχε τών τε έπιτηδείιον πάντων απορία ήδη καί
κατατετραυματιΰμένοι ήσαν πολλοί εν πολλαίς προσβολαΐς τών πολε¬
μίων γεγενημέναις, πυρά κανσαντας ώς πλείστα άπάγειν την στρατιάν,
μηκέτι την αυτήν οδόν μ διενοήθησαν, αλλά τουναντίον η οί Σνρα-

Ζκόσιοι ετήρουν , προς την θάλασσαν, ην δέ η ξύμπασα οδός αύτη
§ 2 , tr ειχομάχονν . Zu 1,102,1 . vgl . 8,103,1 . — λπάντης scheint

sonst nicht vorzukommen . — di ixvo v ντο αντί τον ίξικνονντο βάλλοντες . (Sch .)
Ein seltenes Compositum , das z . B , Thuk . nur hier , Xen . nie gebraucht hat .
— oi άνωθεν . Spr . 50 , 8 , 15 . — άπεχώρουν für άνεχώρονν eine gute
Hs . — ιτυχον δέ . ετυχον γάρ eine gute Hs . u . vielleicht auch Va . — νιίωρ .
Spr , 69 , 4 , 4 . — προς gegen , wie 5 , 81 , 2 . — φιλεί γίγνεσθαι . (x
περιουσίας τούτο προαέρριπται . (Sch ) Es könnte freilich Glossem sein . Spr .
56 , 12 , 2 .

§ 3 . άποτειχιονντας . Spr . 58 , 4 , 1 . άποτειχιονντες einige gute Hsn.
— av hat nur eine gute Hs, : wie vorn 7 , 78 , 3 . — άνιιπίμπειν ihrer¬
seits schicken , zu 6 , 90 , 3 . — τούτο für ταντα eine gute lis . —· μάλλον .
zu 6 , 88 , 5 . vgl . 7 , 52,2 . — πανταχΐ ; κύκλιο , zu 3,68,2 . — νπεχώρονν .
ZU 2 , 79 , 5 u . 7 , 70 , 8 .

§ 4 . και μάλιστα erg . Ιπέκειντο. (Ba .) — εΐ πως . Spr . 65 , 1 , 10 .
— κατά βραχύ , zu 4 , 96 , 3 . — φοβήαειαν . zu ivd οϊεν 2 , 12 , 1 . — λ y
τω , ετι h τω . ( Ρρ .)

C . 80 . § 1 . τε fehlt in einer guten Hs . - - απορία für απορία Kist. u .
Va ., άπορίαι eine gute Hs . ; über τε zu 5 , II , 2 . — καί κατατ . giebt. aller¬
dings neben απορία einen zweiten Grund an ; doch sind Stellen wie i , 110, 1
{καί άμα ) nicht ganz ähnlich ; ähnlicher 5 , 60 , 3 (καί ήσαν ) . — κανσαντας
für καύσαντες mehrere gute Hsn . Dieses ist wohl aus § 2 entstanden . — ή
oi . ή ή , oi ? doch s . zu 3 , 22 , 4 . — Ιτήρονν aufpassten . (Hl .) I .ys . 3 ,
34 ; ονκ Ιτήρηΰα αυτόν οί μόνον oliv τ' ην λαβείν . Vgl. zu 6 , 100 , 1 .
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ουκ επί Κατάνης τώ στρατευματι, άλλα κατά το έτερον μέρος της
Σικελίας το προς Καμάριναν καί Γέλαν καί τάς ταΰτη πόλεις καί
Ελληνίδας καί βαρβάρους , καύσαντες ουν πυρά πολλά εχωρονν εν
τη ννκτί . καί αντοΐς , οίον φιλεΐ καί πάσι ϋτρατοπέδοις , μάλιστα δε
τοΐς μεγίατοις φόβοι καί δείματα έγγίγνεσθ-ui, άλλως τε καί εν ννκτί
τε καί διά πολέμιας καί από πολεμίων ου πολύ άπεχόντων ίονΰιν,
εμπίπτει ταραχή · καί το μεν Νικίου στράτευμα, ώσπερ ηγείτο ,

‘ξυν- 'ί
έμενε τε καί προύλαβε πολλω , το δέ Αημοσ&ένους, το ήμισν μάλιστα
καί το πλέον , άπεσπάσ&η τε καί άτακτότερον εχώρει. άμα δέ τη «ο
άφικνοννται όμως προς την θάλασσαν, καί έσβάντες ες την οδόν την
Έλιορινήν καλουμένην έπορεΰοντο, οπιος επειδή γένοιντο επί τω ποτα¬
μιά τω Κακνπάρει, παρά■ τον ποταμόν ϊοιεν άνω διά μεσόγειας· ήλ-
πιζον γάρ καί τούς Σικελούς ταΰτη , ούς μετέπεμψαν , άπαντήσεσθυ,ι .
επειδή t) ’ έγένοντο επί τω ποταμοί, ενρον καί ενταύθα φυλακήν τινα
των Συρακοσίων άποτειχίζουσάν τε καί άποσταυροΰσαν τον πόρον,
καί βιααάμενοι αυτήν διέβησάν τε τον ποταμόν καί έχωρουν αύθις
προς άλλον ποταμόν , τον Ερινεόν ταΰτη γάρ οί ηγεμόνες , εκέλευον.
εν τούτω δ’ οί Συρακόσιοι καί οί ‘ξΰμμαχοι , ως η τε ημέρα εγένετοδί
καί έγνωσαν τούς Αθηναίους άπεληλυθότας , εν αιτία τε οί πολλοί
τον Τύλιππον εΐχον έκόντα άφεΐναι τους Αθηναίους καί κατά τάχος '
διώκοντες , η ού χαλεπως ήσθά.νοντο κεχωρηκότας , καταλαμβάνουσι
περί άρίοτου ώραν , καί ώς προσέμίξαν τοΐς μετά του Αημοσθένονς,ν
ΰστέροις τ’ ούσι καί σχολαίτερον καί άτακτότερον χωροναιν, ως τής

§ 2 . Κατάνης , wohin sie früher ( 7 , 49 , 2 . 60 , 2 ) gewollt hatten . —
κατά nach — zu . Spr . 68 , 25 , 1 u . zu 5 , 58 , 3 . — μέρος fehlt in einer
guten Hs . — olov — έγγίγνεαίλαι . zu 4 , 125,1 . — φόβοε im Plu . auch
Xen , An . 4 , 1 , 23 , Plat , Symp . 207 , e , Phaed . 66 , Ges. 870 , Isokr . 2 , 26 ,
Lykurg 37 . 43 ; δέη I.ys . 6 , 20 . vgl. Spr . 4 4 , 3 , 4 . Ueber die πανιχά Kr.
zu Xen . An . 2 , 2 , 19 . — από streichen Reiske und . Dobree . Ullrich Beitr . z.
Ivr . 3 S . 28 erklärt : wenn sie von nicht weit entfernten Feinden
wegziehen .

§ 3 . ωοπερ . οπερ oder οαπερ Dobree 1 p . 69 ; doch vgl . 7 , 81 , 2 u .
zu 5 , 6 , 1. — ξυνέμενε blieb zusammen . (St . ) — προυλαβε gewann
einen Vorsprung . (Hl .) vgl . 4 , 33 , 3 . — πολλω um eine ansehnliche
Strecke . Spr . 48 , 15 , 9 . Aehnlich προίχειν ημέρα χαί ννχτί 3 , 49 , 1 . —
το di , τον άέΐ Spr . 47 , 28 , 3 . ■— χαί τό . zu χαί τούς 7 , 48 , 4 .' — το' vor
πλέον fehlt in einer guten Hs . ; doch vgl . zu χαί τούς 7 , 48 , 4 . (Pp .) Spr .
50,2,8 . — την

'Ε. x . zu 7,53,2 . vgl. 6,66,3 . — ini für παρά eine gute Hs .
„ vgl· unten u . 7 , 84 2 u . Kr. Lex . zu Xen . An , u . γίγνεοθ -αε g , ß . — τω
ποταμω τω , wie 7 , 82 , 3 . ( Pp .) Spr . 50 , 7 , 1 . — μετέπεμψαν . μετεπέμ-
ψαντο eine gute Hs. zu 1, 112 , 1 . vgl . Herbst S . 39 . — τε hat nur eine gute
Hs , — ταύτΐ ) , χωρεϊν . Spr . 55 , 4 , 11 .

C . 8 ) . § 1 .
’

η ημέρα der eben erwähnte Tag . vgl. 7,80,3 . Sonst
gebraucht auch Thuk , die Redensart immer ohne Artikel. — άφείναι , weil
ίν ahia εΐχον so viel ist als βτιώντο . Anders 2 , 59 , 1 . ( Ba .) Spr . 50 , 6 , 6 .

§ 2 . καί ώς Vat . , καί ώβπερ die meisten Hsn, — ονβτ . loviu ? — ώς της .
6
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νυχτδς τότε ‘ξυνεταράχθ -ησαν , ευθύς προσπεσόντες έμάχοντο , καί οι

ίππης των Συρακοσίων έκυκλοϋντό τε ράον αυτούς , δίχα δή όντας,
g ΥΜ1

'
ξννηγον ίς ταύτό . τδ δε Νικίου στράτευμα απεΐχχν εν τω πρό-

edtv xal πεντψ .οντα οταδίονς ’ &άσσόν τι γάρ 6 Nr/.ίυ.ς ηγε, νομίζων
ον το ύπομένειν εν τω τοιούτω έχοντας είναι καί μάχεσθαι σωτηρίαν ,
αλλά τδ ως τάχιστα ΰποχωρεΐν , τοσαντα μαχομένους όσα αναγκάζον¬

ται . ό δέ χίημοσθύνης έτύγχανέ τε τά πλείω εν πάνω ’
ξυνεχεστέρω

ων διά τδ ύστέρω άναχωροΰντι αυτω πρωτω έπικεΐσθαι τους πολε¬

μίους καί τότε γνους τους Συρακοσίους διώκοντας ον προύχι .όρει μάλ¬
λον η ές μάχην

'ξυνετάσσετο , έως ενδιατρίβων κυκλονταί τε υπ ’ αυ¬

τών καί εν πολλοί θορυβώ αυτός τε καί οϊ μετ ' αυτοϋ [ Αθηναίοι ]

ϋήσαν άνειληθέντες γάρ ές τι χωρίον ώ κύκλω μέν τειχίον περιην ,
όδδς δε ένθεν τε καί ένθεν , έλάας δέ ούκ ολίγας εΐχεν , έβάλλοντο

περισταδόν . τοιαύταις δέ προσβολαΐς καί ού ’ξυσταδδν μαχαις οι Συ -

6 ρακόσιοι εικότως έχοών το · το γάρ άποκινδυνεύειν προς ανθρώπους

7Μ ώσπερ 7,80,3 . - της der 7 , 80 , 2 erwähnten . — τό τε , wie 7 , 31,2 . (Am .)
auf 7 , 80 , 3 . vgl . zu 1 , 101,2 . — ραον als wenn sie geordnet gewesen wären .
— δίχα δη όντας , ήγουν κεχωρισμένονς άπο των μετά Νικίον . ( Soli .) Es
ist wohl mir auf die Trennung der Truppen des Demosthenes zu beziehen ,
vgl . Spr . 62 , 2 , 1 . — δή . ήδη eine gute Hs . u Va . — ξννηγον trieben
sie zusammen . (Va .) vgl . 2 , 84 , 1 . (Bl .) —■ ίς ταντό , ίς ολίγον χαιρίον .
( Sch .) Kr . zu Xen . An . 1 , 8 , 14 .

§ 3 . εκατόν , sonst sachwidrig nach πρόσΆεν zugefügt , fehlt in vielen ,
auch guten Hsn . , καί in einigen ; doch über dieses Spr . 69 , 32 , 1 8 u . zu 1 ,
4 4 , 1 . — ϋ-άσσάν τε . Dem τέ entspricht έ d « § 4 . (Hk . ) ΰάσσόν n vermu -
thet Dobree , vgl. (ηιόν n 7 , 84 , 1 . — ίν τω τοιούτω bei einer Lage
wie die gegenwärtige . Spr . 50 , 4 , 6 u . zu 3,81,4 . — εκόντας είναι .
zu 6 , 14 . — σωτηρίαν , σωτήριον ? So , nur falsch accentuirt , Vat . Xen . Mern.
3 , 3 , 10 : το πείδεαδαί αοι κάλλιαν τε καί σωτηριώτερον αντοϊς εσται. Für nicht
nachweislich halt ’ ich eben so das Substantiv . — τοσαντα . Plat . Alk . a ,
107 , d : τοντοις δει προΰπαλαίειν τοσαντα οσα άμεινον . Spr . 46, 5 , 4 u . zu
4 , 126 , 3 . — οσα erg . μάχεσθαι . Spr . 55 , 4 , 11 . Dobree vermuthet να’ άν
άναγκάζωνται oder οσα άναγκάζοιντο .

§ 4 . τε will Dobree lieber hier als das nach πάνω streichen . — πάνω
für πάνω τε eine gute Hs . — υστερώ . Spr . 57 , 5 , 3 . — καί Iv fiir καί
dieselbe . — 'Αθηναίοι ist überflüssig und unrichtig , da es nicht bloss
Athener waren .

§ 5 . ave ιληδέντε ς z u r ü ck g e d r an gt . Arr . An . 4 , 5 , 8 : άνείλονν ίς
τον ποταμόν . (Arn .) αυνειληίλέντες vermuthete Lob . z . Phryn . p . 29 ; σνστρα-
μέντες erklärt der Sch . — εν & εν τε . τε fehlt in einigen schlechten Hsn . und
gewöhnlich sagte man ενΆεν καί ενίλεν . (Pp .) Doch εν &εν τε καί tvfhv auch
Plat . Kriti . 117, c u . 118 , d . ( Ilertlein Ms .) — ενίϊεν erg . ήν aus περιήν .
Spr . 62 , 4 , 1 u . zu 2 , 46 . — είχεν . Spr . 59 , 2 , 6 . — τε nach ίβάλλοντο ist mit einer
guten Hs . gestrichen . — περισταδόν auch Her . 7 , 225 u . Arr . An . 5 , 17 ,
3 . (Bl .) vgl . dort Kr . u . Spitzner zu II . v , 551 . — ξυστά δόν , ηγονν ίκ τον
πλησίον. ( Sch . ) Herodi . 6 , 7 , 19 : προς την συσταδόν μάχην . ( Β1.) Ουατάδην Pol .
3 , 73 , 8 . 13 , 3 , 7 . 16 , 4 , 13 . Diod . 11 , 7 : ϋνατάδην ονβης τής μάχης . Ueber
die Verbindung ohne Artikel Spr . 50 , 8 , 19 . vgl . Index u . Adverbium . 4 , 38 ,
4 : ή μάχη ού ϋταδία ήν.
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απονενοημένους ον προς έχείνιον μάλλον ήν ετι ή προς των Αθηναί¬
ων , y.ui αμα φειδώ τέ τις έγίγνετο επ’ ευπραγία ήδη σαφεΐ μη προ-
αναλωθηναί τω καί ένόμιζον y.ui ιός ταύτη τη Ιδέα καταδαμασάμενοι
ληψεσθαι αυτούς, επειδή γονν δι ’ ημέρας βάλλοντες πανταχόθεν τούς82
Αθηναίους καί ’ξυμμάχους έωρων ήδη τεταλαιπωρημίνους τοΐς τε
τραύμασι καί τη άλλη κακώσει, κήρυγμα ποιούνται Γύλιππος καί 2υ~
ρακόσιοι καί οι ’ξνμμαχοι πρώτον μέν, των νηΰιιοτών εϊ τις βούλεται ,
επ’ ελευθερία ως σιγάς άπιέναι ' καί άπεχώρηαάν τινες πόλεις ον πολ-
λαί. επειτα 3 ’ ύστερον καί προς τούς άλλους άπαντας τούς μεταϊ
Αημοσθένους ομολογία γίγνεται ώστε όπλα τε παραδονναι καί μή
ατιοθανεΐν μηδένα. μήτε βιαίιυς μήτε δεσμοΐς μήτε τής αναγκαιότα¬
της ένδεια διαίτης. καί παρέδοσαν οι πάντες σφας αυτούς εξακισχί-3
λιοι, καί το αργνριον ο ειχον απαν κατέθεσαν εσβαλόντες ές ασπίδας
ύπτιας , καί ένέπλησαν ασπίδας τέσσαρας . καί τούτους μέν ευθύς
απεκομιζον ές την πάλιν Νικίας όέ καί οι μετ ’ αυτού ταύτη τή η¬
μέρα αφικνοννται επί τον ποταμόν τον Ήρινεόν καί διαβας προς με¬
τέωρόν τι κάθισε την στρατιάν.J

Οι δέ Συρακόσιοι τή υστεραία καταλαβόντες αυτόν έλεγον ότι οί·83
μετά Αημοσθένονς παραδεδώκοιεν σφΰς αυτούς, κελεύοντες κάκεΐνον

§ 6 . απονενοημένους . Xen . Hell . 7 , 5 , 12 : τοΐς άπονενοημένοις ου¬
ρείς αν νποσταίη . (DI. ) — φειδώ , έφείδετο αυτός τις εαυτοί) ώστε μή προανα -
λωδήναι . Sei)., der τώ (manchem der Syrakosier) richtig mit φειδώ τις έγέ-
νειο zu verbinden scheint. ( Pp .) Das Wort dürfte sonst nur bei Dichtern
und Spülern Vorkommen . — έγίγνετο für έγινετο eine gute Hs . — προ -
αναλωδήναι vor dem Genuss ihrer Vorlheile aufgerieben würden .
(Hl .) — x. ai ώς , χωρίς του αυτοί κινδυνευσαι καί προαναλωίλήναι . (Sch . ) —
ναύτη τή ιδέα , ήγουν τοΰτφ τω τρόποι τής μάχης . (Sch .) zu 1 , 109 , 1 . —
κ ατα δα μααά μενοι , poetisch. Spr . 13. 2 § 39 unter δάμνημι.

C . 82 . § 1 . γονν . δ’ ουν Dobree , auch mir eingefallen . — πρώτον
μέν , gestellt als ob folgen sollte : έπειτα εί ομολογίαν ποιεισδαι etc . vgl . zu
3 , 39 , 3 . — των νησιωτών εί . zu 1 , 10 , 2 Α. — έπ ’ έλενΐτερία , unter
der Bedingung dass sie nicht ανδράποδα werden sollten . Spr . 68 , 41 , 7 . —
άπιέναι . Spr. 55 , 3 , 13 . Doch ist es wohl , die Kommata nach μέν und
βούλεται gestrichen, mit κήρυγμα ποιούνται zu verbinden, vgl . zu έτοιμος είναι
7 , 3 , 1 . — τινες πόλεις , πόλεων τινών άνδρες . Ueber τινές zu 6 , 94 , 3 .
vgl . 4 , 72 , 3 .

§ 2 . έπειτα ύστερον , zu 2 , 9 , 1 . — ώστε , zu 1, 28 , 3 . — όπλα
ohne Artikel ist hier auffallend , wenn nicht καί χρήματα ausgefallen ist .
vgl. § 3 .

§ 3 . οι πάντες . Spr . 50 , 11 , 12 u . zu 1 , 100 , 1 . — ύπτιας von
Schilden auch Ar. Ach . 583 , Ly . 185 u . Xen . Hell . 5 , 4 , 18 . vgl. Plut . Timol.
11 : τήν χεϊρα νυν μέν νιιτιάν , νίν δέ πρηνή προτείνας, — τέσσαρας . Nicht
mehr ? Vielleicht hat das (müssige ) ασπίδας eine Zahl verdrängt : είκοσι καί ? —
ταύτη für αυτή Dobree u . eine gute Hs . — άφικνοΰνται vor έπί dieselbe ,
nach αΰτοΰ die übrigen Hsn . — ’Ερινεόν , den Demosthenes nicht erreichte,
schon am Kakyparis gefangen 7 , 80 , 3 . (Arn.)

C . 83 . § 1. παραδεδώκοιεν . zu 2 , 48 , 1 . — κελεύοντες gehört zu
6 *
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το αυτό δράν 6 ι) ’ απιστών σπένδεται ιππέα πέμψαι σκεψόμενον .
ώς δ ’ οίχόμενος απήγγειλε [πάλιν] παραόεδωκότας , επικηρυκεύεται Γυ-
λίππω καί Συρακοσίοις είναι έτοιμος υπέρ 'Αθηναίων ξνμβήναι, οαα
ανάλωσαν χρήματα 2υρακι>σιοι ές τον πόλεμον , ταυ τ' άποδονναι, ώστε

ντήν μετ’ αντον στρατιάν άψεΐναι αυτούς■ μέχρι ον δ ’ άν τα χρήματα
άποδοθή, άνδρας δώσειν Αθηναίων ομήρους , ενα κατά τάλαντον . οι
dg 2υρακόσιοι καί Γύλιππος ον προαεδέχοντο τούς λόγους , αλλα προς -

πεσόντες καί περιστάντες πανταχόθεν έβαλλον καί τούτους μέχρι οψέ.
εΐχον δέ καί οντοι πονήρως σίτον τε καί των άλλων επιτηδείων απο-

3 ρία . όμως δέ τής νυκτός φύλαξαντες τό ήσνχάζον εμελλον πορευεσθαι .

καί άναλαμβάνουσί \ τε\ τά όπλα καί οι Ίόνρακόσιοι αισθάνονται καί
επαιώνισαν . γνόντες δέ οι '

Αθηναίοι οτι ον λανθάνουσι κατέθεντο
πάλιν πλήν τριακοσίων μάλιστα αιώρων οντοι δέ διά των φυλάκων

8<ίβιασάμενοι έχώρονν τής νυκτός ή εδνναντο . Νικίας ό’ επειδή ήμερα
έγένετο ήγε την στρατιάν οι δέ Συρακόσιοι καί οι ξύμμαχοι προσέ -
κειντο τον αυτόν τρόπον πανταχόθεν βάλλοντές τε καί κατακοντίζοντες .
καί οι 'Αθηναίοι ήπείγοντο προς τον Άσαίναρον ποταμόν, αμα μέν
βιαζόμενοι υπό τής πανταχόθεν προσβολής ιππέων τε πολλών καί τον
άλλον όχλον οίόμενοι ράόν τι σφίσιν έσεσθαι , ήν διαβώσι τον ποτα-

%μόν, άμα δ’ υπό τής ταλαιπωρίας καί τον πιεΐν επιθυμία , ως δέ γί~

γνονται επ’ αύτώ , έσπίπτουσιν ονδενί κοσμώ ετι , άλλα πας τέ τις
διαβήναι αυτός πρώτος βουλόμενος καί οι πολέμιοι επικείμενοι χαλε¬
πήν ήδη την διάβασιν εποίουν άθρόοι γάρ αναγκαζόμενοι χωρεΐν

Συρακόΰιοι . (Va .) — πέμψαι . zu άποχωρεΐν 3,109 , 2 . — δ ’. J” έ ? — πά¬
λιν findet sich sonst auch bei Thuk . nicht dom άπαγγέλλειν beigefügt . —
— παραδεδωκότας , τους μετά J . ΰψας αντονς . Spr. 56 , 7 , 3 .

§ 2 . ον δ’ άν . δ ’ ου άν eine gute Hs . — ί να χατά τάλαντον . Denn
ein Talent ungefähr war das Lösegeld eines Freien. Dorvill . z , Char. p . 286 .
(Gö .) — και τούτους wie früher die Truppen des Demosthenes. (Ba .) —
μέχρι όψέ . zu 3 , 108, 3 . — πονηριάς , zu 7 , 48 , 1 . „ Dieselbe Phrase Xen.
Kyr . 7 , 5 , 75 .“ ( BI ) — άλλων fehlt in vielen und den besten Hsn . ; Va . las
es . Vielleicht άλλων των . Ohne άλλων nach Spr . 69 , 32 , 2 zu erklären?

§ 3 . jö ήΰυχάζον die Stille , Ruhe . Spr. 43 , 4 , 28 . — πορεύε -
ΰθ-αι für πορενοεσδαι mehrere Hsn . — τε ist mir verdächtig. — χατέ & εντο ,
τά όπλα . (Sch .) — οντοι . Heber sie 7 , 85 , 2 . (Pp .) — βιαΰάμενοι , διελ-
9όντες ούν βία. (Sch .)

C . 84 . § 1 . άμα μέν gehört wenigstens der Sache nach zu οίόμενοι ,
wofür βιαζόμενοι — όχλου den Grund angiebt. Pp . übersetzt : quia urge -
bantur , quum — sperarent . — οίόμενοι . οίόμενοι δέ eine Hs . —
ραον halt’ ich für das Adverbium. Aelinlich ευ γίγνεταί τι Xen . An . 1 , 7 , 5 .
vgl . Spr. u . Di . 62 , 2 , 3 . ( 2 .) — υπό neben dem Da . zu 5 , 111 , 3 . vgl . 6 ,
86 , 2 . Beides einem Particip angefügt . Spr. 59 , 2 , 3 .

§ 2 . ονδενί x . zu 2 , 52 , 1 . — πας τις . Spr. 61 , 16, 11 u . zu 3 ,
13 , 6 . Durch τε — καί werden πας τις βουλόμενος und οι πολέμιοι έπικείμε -
νοι verbunden. Wie konnte man hier einen Wechsel der Structur finden ?
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έπέπιπτόν τε άλλήλοις χαί χατεπάτονν, περί τε τοΐς δορατίοις χαί
σχεύεσιν ol μεν ευθύς διεφϋείροντο οΐ δε εμπαλασσόμενοι χατέρρεον .
ες τα επί πάτερά τε τον ποταμού παραβτοίντες ol '

Σνραχόΰιοι , -ήν δε3
χρημνώδες, έβαλλον άνωθεν τους Αθηναίους , πίνοντας τε τονς πολ¬
λούς ασμένονς χαί εν χοίλω ον τι τω ποτάμιο εν οφίοιν αντοΐς ταρασ-
σομενονς . οί τε Πελοποννησιοι έπιχαταβάντες τονς εν τώ ποταμώ
μάλιστα εσφαζον . χαί το ύδωρ ευθύς διέφθαρτο, άλλ ’ ονδεν ησσον
επίνετό τε όμον τω πηλώ ηματωμένον χαί περιμάχητον ην τοΐς πολ¬
λοίς . τέλος δε νεκρών τε πολλών επ’ άλλήλοις ήδη κειμένων εν τώ85
ποταμώ χαί διεφθαρμένου τον στρατεύματος τού μέν κατά τον ποτα¬
μόν , τον δέ χαί , εϊ τι διαφύγοι , νπό των ιππέων , Νικίας Γνλίππω
εαυτόν παραδίδωσι, πιστεύσας μάλλον αύτω ή τοΐς 2νρακοσίοις' χαί
εαντω μέν χρήσθαι έχέλενεν εκείνον τε χαί Λαχεδαιμονίονς ο τι βού¬
λονται , τούς δέ άλλονς στρατιώτας παύσασθαι φονεύοντας , καί ό%.
Γύλιππος μετά τούτο ζωγρεΐν ήδη έχέλενεν χαί τούς τε λοιπούς ,
οσονς μη άπεχρύψαντο, πολλοί δέ οντοι εγένοντο,

'
ξννεχόμισαν ζώντας ,

χαί επί τονς τριαχοσίονς, οϊ [την φυλακήν] διε 'ξήλθον της ννχτός, πέμ-
ψαντες τονς διώξομένονς ξννέλαβον . το μέν ονν ά,θροισθέν τον στρα-

— πιρί an , durchbohrt. ( Bl .) Luc . ρητ. διά. 3 : πολλά τραύματα λαμβάνοντις
πιρί τραχιίαις ταίς πίτραις. Plut . Sulla 18 : κατά πρανούς φιρόμινοι τοΐς δό-
ραβι πιριϊπιπτον αυτοί τοΐς ΐαντων . (Jacobs. ) — i μπαλαβοόμινοι κατίρ -
ριον , αντί τον ίμπλιχόμινοι χατέπιπτον . ( Sch .) Dies ist auf αχιύιαι wie διι -
φ&ιίροντο auf δορατίοις zu beziehen . ( Arn.) Das Ιμπαλ. ist selten , vgl . Lobeck
Pathol . prol . p . 88 . — χατίρριον wurden stromabwärts fortgeris¬
sen . ( Ps. )

§ 3 . i ς ιά ini 9 . zu 1 , 87 , 2 . „ Da dies einen Begriff bildet , so ist
die Stellung des τί natürlich.“ (Arn.) — χρημνώδις . zu 6 , 101 , 2 . — τονς
πολλούς , zu 3 , 32 , 1 . — χοίλω mit abschüssigen üfcru . ( Hl.) Polyb .
22 , 20 , 4 : έγιφνρωαι τον Σαγγάριον ποταμόν , τιλίως χοιλον όντα χαί δύσβατον.
(Jacobs .) Wie Kaltwasscr erklärt auch Nitzsch z . Od . Th . 3 S . 9 χοϊλος πο¬
ταμός von einem tiefgehenden , leeren , mit seichtem Wasser sein Bett nicht
füllenden Strome . Gewiss richtig . Plut . Cam . 3 : ol δι ποταμοί πάντις ίόβπιρ
all κοίλοι χαί ταπιινοί διά ϋ-ίρους Ιρρύηβαν . vgl . de iS . et . Os . 39 , Plat .
Quaestt. 7 , 8 u . Athen . 9 , 388 , a , welche Stelle Pape unter κοίλος unrichtig
versteht . (Hertlein Ms . ) vgl. Kr. zu Arr . An . 6 , 18 , 4 lat . A . — Iv ΰψίβιν
αντοΐς . zu 7 , 67 , 2 . — αφάζιιν , wie bei den Tragikern und Herodot mag
auch die ältere attische Prosa für αφάττιιν gebraucht haben. — πιριμάχη -
τον λίγιται το πιρηίμιον , πιρί ου τινις άλλήλοις διαμάχονται, ϊνα τούτου κρα¬
τώ m καί τούτο χτώνται . ( Sch .) Ar . Thesm . 319 . ( Gram .)

C . 85 . § 1. πολλών , 18000 nach Diod . 13 , 19 . ( Wasse.) Wohl viel
weniger, vgl . § 3 . — του δί καί . Spr . 69 , 32 , 15 . vgl . Kr . Stud , 2 S . 227 .
— ο τι βούλονται , zu 2 , 4 , 4 . Ueber die Chronologie vgl . Müller de in . b .
Pel . p . 12 s . u . 28 , nach dem die Athener sich nicht vor dem 14 September
ergaben .

§ 2 . άπιχρνψαντο , ol Σνραχοναιοι. (Sch . ) verbargen für sich .
( Pp .) um sie als Sklaven zu behalten oder zu verkaufen oder gegen Lösegeld
frei zu lassen . — τούς τριαχοαίο υς 7 , 83 , 3 . ( Pp .) — την φυλακήν ist
an sich nicht recht passend und der Ac . in diesem Sinne bei διιξήλ ^ον un¬
zulässig . — τούς διωξ . Spr. 50 , 4 , 3 , — ξννέλαβον . Spr . 60 , 5 , 5 u . zu
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3Tfνματος ες το χοινόν ον πολύ εγενετό , το δε διαχλαπεν πολύ , χαί

διεπλήσθη πάσα Σικελία αυτών, ατε οΰχ από '
ξυμβάσεως ώσπερ των

μετά Αημοσθενους ληφθέντων . μέρος δε τι ονχ ολίγον χαϊ άπέθανεν
πλεΐστος γάρ δη φόνος οντος χαί οιδενός ελάασων των εν τω [ .Χκί-

4 λιχω \ πολεμώ τού τω εγένετο . χαί εν ταΐς αλλαις προσβολαΐς ταΐς

χατά την πορείαν συχναΐς γενομέναις ονχ ολίγοι ετεθνήχεσαν. πολλοί
δε ιμως χαί διέφυγον , οί μεν χαί παραυτίχα , οί δε χαί δουλευσαντες
χαί διαδιδράαχοντες ύστερον τοντοις ι) ’ ήν άναχώρησις ες Κατάνην .

86 Βυναθροισθ-έντες δε οί Συραχόσιοι χαί οί ’ξνμμαχοι των τε αιχμα¬
λώτων όσους εδνναντο πλείατους χαί τα σχ.νλα άναλαβόντες άνεχώ-

ρησαν ες την πόλιν . xui τους μεν άλλους ‘Αθηναίων χαί των ’ξνμ-

μάχων όπόσονς ελαβον χατεβίβαϋαν ες τάς λιθοτομίας, άοφαλεστάτην
είναι νόμισαντες τήρηση , Νιχίαν δε χαί Αημοοθένην άχοντος τον

ΐΤυλίππου άπέσφαξαν. ό γάρ Γνλιππος χαλόν το αγώνισμα ενόμιζέν
οί είναι επί τοΐς άλλοις χαί τους αντιστράτηγους χομίσαι Ααχεδαιμο-
νίοις .

’
ξυνεβαινε δε τον μεν πολεμιώτατον αυτοΐς είναι , Αημοσθενην,

διά τά εν τη νήσω xui Ιίύλω , τον δε διά τά αυτά επιτηδειότατον
■3 τους γάρ εχ τής νήσου άνόρας των Ααχεδαιμονίων ο Νιχίας προνθν -

μήθη , σπονδάς πείοας τους Αθ·ηναίονς ποιησασθαι , ώστε αφε &ήναι .
άνθ·’ ών οί τε Υΐαχεδαιμόνιοι ήσαν αυτω προσφιλείς χαχεΐνος ονχ ή-

ΐιχιστα διά τούτο πιστεύσας εαυτόν τω Γνλίππω παρέδωχεν. αλλά των

ίδήονν 1 , 114 , 2 . — Ις το χοινόν zu der Masse die der Gesammt -
heit gehörte . — ον πολύ . Denn von den mehr als 7000 ( vgl . 7 , 87 , 4 )
waren 6000 mit Demosthenes gefangen 7 , 82 , 3 .

§ 3 . διιπλήαίλη für χατεηλήαίλη viele und die besten Ilsn . ; Λκ — be¬
zieht sieh auf die Vcrtheilung . Das Wort ist selten , vgl . die Lex . — π reff «,
zu 3 , 4 , 2 . — « /ιό . zu 4 , 67 , 5 . — obx ολίγον . Nach Plut . Nik . 27 wären
viel mehr geblieben als gefangen , vgl . zu g 1 u . zu 7 , 87 , 4 . — ονδενος
ίλάαϋων . zu 2 , 94 , 1 . vgl . 8 , 86 , 3 . Ueber den Pleonasmos zu 7 , 44 , 6 .
— 2ix ίλ ix io streichen Dobree u . Kr. Brucbst . Denn die sonstigen Verluste
im sikelischeu Kriege waren mit diesem wenig vergleichbar und das Aeusserste
was Thuk . mit Recht sagen konnte hat er unstreitig auch sagen wollen .

§ 4 . ol μεν χαί . zu 7 , 12 , 1 . — δονλινααντις Sklaven gewor¬
den . Spr . 53 , 5 , 2 . — χαί δ ι a διδρ ά αχ ο ντε ς . Spr . 56 , 14 , 1 . — άνα -
χώρηαις ίς Κ . Ein Beispiel Lys . 20 , 24 . ( Hcrtlein Ms .)

C . 86 . § 1 . άναλαβόντες . λαβόντις mehrere und gute Hsn . — τήν
vor τήρηση ist mit vielen und guten Hsn . gestrichen , vgl. zu διαπολίμηση 7 ,
42 , 5 . (Arn .) — τήρησιν , ι/νλαχήν . ( Sch .) — άχοντος . Spr . 47 , 4 , 6 . —
του hat nur eine gute Hs.

§ 2 . αγώνισμα , επαίλλον Suid . zu Ar. Frö . 284 : λαβεϊν άγώνιομ ’ άξιόν
τι τής οδού. Das Wort bezeichnet überhaupt ruhmvolle Bestrebungen und
Leistungen , vgl . 7 , 56 , 1 . 59 , 1 . 8 , 17 , 2 . Synonym mit δόξα 3 , 82 , 7 .
( Dr.) vgl . 8 , 13 , 2 . — J η μ o ff ίλ έ ν η ν . Spr . 50 , 1 , 11 u . zu 6 , 57 , 3 . —
τ[ι νήσω , Spbakteria . zu 4 , 24 , 2 . 55 , 4 .

§ 3 . τους ix τής νήσου , zu 5 , 15 , 1 . Der Ac . gehört zu άφείλήναι .
— σπονδάς 5 , 18 , vgl . 5 , 16 , 3 . — ώστε gehört zu προυίλυμήίλη. ( Sch .)
vgl . zu 1 , 119 . — διά τούτο hat nur eine gute Hs, , entbehrlich nach άνίλ’
ών , aber verdeutlichend.
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Συραχοσίων τινίς , ώς ελεγετο , οι μεν δείσαντες , οτι προς αυτόν εχε -
χοινολόγηντο , μη βασανιζόμενος όιά το τοιοντο ταραχήν σφίσιν εν ευ¬
πραγία ποίηση , άλλοι δί , xai ούχ ηχιΟτα οι ΚορίνΟιοι , μη χρήμασι
δη πείσας τινάς, οτι πλούσιος ην , άποδρα xai αν &ις σφίοι νεώτερόν
τι απ’ αύτοϋ γένηται , πείσαντες τους ξνμμάχους άπεχτειναν αυτόν ,
xai ό μεν τοιαντη η ότι εγγύτατα τούτων αίτια ίτεϋνηχει , ηχιστα
δη άξιος ων των γ ' επ’ εμού

'Ελλήνων ες τοΰτο δυστυχίας άφιχέσΟαι
δια την πάσαν ες αρετήν νενομιϋμενην επιτηδευσιν . τους ι) ’ εν ταΐς87
λιθοτομίαις οι Συρυ.χόσιυι χαλεπώς τους πρώτους χρόνους μετεχείρι-
σαν. εν γάρ χοίλω χωρίιο όντας xai ολίγοι πολλούς ο

" τε ήλιοι το
πρώτον xai τό πνίγος ετι ελνπει διά τό άστεγαστον, xai αϊ νύχτες
επιγιγνομεναι τουναντίον μετοπιοριναί χαι ψυχραι τη μεταβολή ες
ασθένειαν ενειοτέριζαν πάντα τε ποιούντων αυτών διά στενοχώριαν Ινϊ
τώ α.ύτω xai προς ετι τών νεχρών όμοΰ επ’ άλληλοις ξυννενημένων ,
οϊ εχ τε τών τραυμάτων χαι διά την μεταβολήν χαι τό τοιοΰτον άπε-

§ 4 . ώς ίλίγετο , nicht ώς ίλίγοντο , weil hier weniger die Personen
als die Thatsaehe in Betracht zu ziehen . Spr . 55 , 4 , 2 u . 3 . — ol μίν nach
τινίς . zu 5 , 54 , 3 . Genauer gestellt wäre δείσαντες ol μίν . — ίχεχοινολό -
γηντο nach 7 , 48 , 3 . 49 , 1 . 73 , 4 . — διά τύ τοιοντο , um eine solche An¬
gabe über die verräterischen Syrakosier zu erpressen , mit βασανιζόμενος zu
verbinden. — δ ή hat nur eine gute IIs ., mit der ιέ nach πείαιιντες gestrichen
ist . — πλούσιος . Böckh Staats!) . 1 S . 628 f. — άπ ’ αυτόν , zu 7 , 70 , 7 .
— η οτι . zu 5 , 74 , 1 . — ίγγντατα ist hier adjectiviscli : ή ίγγνς αιτία.
Spr. 50 , 8 , 19 . vgl. 1 , 122 , 3 . 4 , 31 , 3 u . 7 , 81 , 5 E . — ln ίμοΰ zu mei¬
ner Zeit . Kr. z . Her . 1 , 5 , 2 . — ίς τούτο d\ zu 1 , 49 , 6 . — πασαν ίς
αρετήν ist aus mehrern fisn . hinzugefügt . Der Sinn : wegen seiner völ¬
ligen , allseitigen , den in Bezug auf Tugend bestehenden sitt¬
lichen Ansichten (zu 6 , 69 , 3 ) gemessen Bestrebungen , namentlich
rücksichtlich der Religiosität und Gesetzmässigkeit . ( Pp . ?) Achnlieli ίς το ihlov
νόμισις 5 , 105 , 1 . (Didot .) — ίς το & εϊον nach νενομισμίνην ist mit vielen
und den besten Hsn . gestrichen.

C . 87 . § 1 . μιτεχείρ ιααν , περιείπον . (Sch .) zu 1 , 13 , 2 . — xai
ολίγοι und ( verhältnissmässig ) beschränktem ist aus einer guten Hs . zu¬
gefügt . — οι ήλιοι im Plural von der Sonnenhitze auch bei Ael . v . Ge . 13 , 1
u . Dion . Per . 40 . ( Dr.) vgl . Aristot. π. ζώων Ιστ. 8 , 9 . u . Spr . 44 , 3 , 6 . „ So
ψύχη , ίλάλπη, χανματα .“ (Jacobs .) — το πρώτον steht wohl im Gegensätze
zu der spätem , winterlichen Jahreszeit. — πνίγος stickende Hitze . (Ja¬
cobs.) — ’ίτι überdies , zu 7 , 49 , 5 . — άατίγ αστόν Obdachlosigkeit . Ein
seltenes Wort. — τουναντίον im Ggs . zu οι ήλιοι xai το πνίγος. — μετο -
πωριναί . Spr . 50 , 11 , 1 . — μεταβολρ . Her . 2 , 77 , 1 : lv τήσι μετaßoXijai
τοίσι αν &ρώποισι ai νονσοι μάλιστα γίγνονται τών τε άλλων πάντων χαι δή xai
τών ώρίων μάλιστα , vgl . Aristot . Probl . 1 , 1 , 15 u . 27 . — ίς άαβίνειαν
ί ν ι ωτέ ρ ιζο ν . Ungewöhnlich ; doch ähnlich Arr . An . 4 , 8 , 2 : ίς το βαρβαρι -
χώτιρον νενιωτέριστο . 7 , 13 , 3 ; μή τι νεωτερισδείη ίς νβριν . ( Β1.)

§ 2 . πάντα ποιούντων . διά το δύσι/ημον άπεσιώπησεν αυτά ονόμα¬
σα είπείν. βούλεται δε λέγειν τά νποχωρήματα , άπερ ol ιατροί σχνβαλα xai
άποπατήματα ειώδασι χαλεϊν . ( Sch .) Vgl . 4 , 97 , 3 . (Hk .) U. Plut . Art . 16 . ( Bl .)
— iv τφ αντώι. zu 4 , 35 , 1 . — το τοιοΰτον ähnlicher Krankheits -
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θνηβκ.ον , καί οΰμαί η σαν ονκ ανεκτοί , xul λιμώ άμα χαΐ όίψει έπιέ-

ζζοντο ' έόίόοσαν γάρ αυτών έκαστοι επί οκτώ μήνας κοτύλην υόατος
καί όνο κοτνλας βίτου . αλλα τε offa είκός εν τοιοΰτω χωρίω έμπε-

λπτωκότας κακ.οπυ.Οησαι , ουόέν ο τι ονκ έπεγένετο αυτοΐς. καί ημέρας
μέν έβόομηκοντά τινας ουτω όιητηθησαν άθρόοι * επειτα πλην Αθη¬
ναίων καί εϊ τινες Σικελιωτών η Ίταλιωτών "ξννεΰτράτενΰαν , τους Άλ¬
λους άπέδοντο. εληφθησαν όέ οί '

ξνμπαντες , ακρίβεια μέν χαλεπόν
αεξειπεΐν, όμως όέ ονκ έλάοσους Iπτακισχιλίων .

'
ξυνέβη τε έ'

ργον τούτο
[ Ελληνικόν ] των κατά τον πόλεμον τόνόε μέγιοτον γενέσϋαι, όοκεΐν
<5

’
έμοιγε καί ών ακοή Ελληνικών ϊομεν , καί τοΐς τε κρατήσασι λαμ-

ΐπρότατον καί τοΐς διαφθαρεΐσι όυστυχέοτατον κατά πάντα γάρ πάν¬
τως νικηθάντες καί ουόέν ολίγον ες ουόέν κακοπαθήΰαντες πανωλεθρία
δη το λεγόμενον καί πεζός καί νηες καί ουόέν ό τι ονκ απώλετο, καί
ολίγοι από πολλών επ ’ οίκου άπενόστησαν . ταυτα μέν τά περί Σικε¬
λίαν γενόμενα.

gründe . — ανεκτός als Fern , schon 11. 11 , 610 u , bei Simonides bei Stob. 3
p . 63 Gaisf. ( Pp .) vgl . Lobeck Paralipp . p . 482 . — λιμω . vgl . Dem . 20 , 42 .
(Hertlein Ms .) — άίψιι . zu 2 , 49 , 3 .

§ 3 . ίάίόοΰαν , täglich , zu 4 , 16 , 2 . — ini für einen Zeitraum von .
Spr. 68 , 42 , 1 . , ,Nach dieser Zeit verkaufte man wahrscheinlich auch die
nicht schon nach etwa siobenzig Tagen Verkauften § 4 .“ (Arn .) — κοτύλη
war ein Viertel Choinix . Ein sehr karges Mass . vgl. zu 4 , 16 , 2 . — άλλα
τε οΰα für όοα τε άλλα. Spr. 61 , 10 , 10 . — iv . Spr. 68 , 12 , 2 . u . zu
4 , 14 , 1 u . 7 , 71 , 6 . — ούύέν S τι ον. Spr . 61 , 10 , 11 u . 67 , 14 , 1 .

§ 4 . τινας . Spr. 51 , 16 , 4 . vgl . Index u . τις. — τους άλλους , zu 6 ,
48 , 1 . — & ε οί . όέ καί oi eine gute Hs . — οί ξύμπ αντες , die Schaar des
Demosthenes eingerechnet, zu 7 , 85 , 2 . — μέν obgleich , zu 6 , 91 , 1 . —
επτακι οχ ι λ ίω ν . So auch Diod . 13 , 19 .

§ 5 .
‘Ελληνικόν ist rnüssig und mir etwas verdächtig. (Arn .) Mir sehr ;

entstanden aus ‘Ελληνικών . — όοκειν . Spr . 33 , 1 , 3 . vgl. 8 , 64 , 3 .
§ 6 . κατά π . zu 6 , 37 , 1 . — πάντα πάντως , vgl . 8 , 1 , 2 . Mehr

Beispiele dieser Paronomasie bei Lobeck Parall . p . 57 f. — ολίγον ουόέν
ες ουόέν , iv παντί πράγματι μεγάλως. (Sch . ) zu 7 , 59 , 2 . vgl . 2 , 8 , 1 . —■
κακοπαθήααντες für κακοπαθηοάντων weil das Subject mit πεζός zusam¬
menfällt und selbst bei νηες auch νανται wenigstens mit gedacht werden . —
πανωλεθρία . πα νώλεθρον κακόν Her . 6 , 85 , 2 . Das Substantiv, was nachdem
τό λεγόμενον ein sehr übliches scheinen dürfte , findet sich erst bei Spä¬
tem wieder ; das Adj . so bei Her . und att . Dichtern . — τό λεγόμενον . Spr .
57 , 10 , 12 . — άπιόλετο . zu οίόεν 7 , 44 , 1 . Uebcr den Gesammtverlust
Böckh Staats!). 1 S . 372 f. u . Kr. z . Dion. p . 309,4 . — άπονοατεϊν noch bei
Xen . An . 3 , 5 , 16 , sonst in der attischen Prosa wohl nicht ; noch weniger
υπονοοτεϊν 3 , 89 , 2 . — μέν . zu 2 , 68 , 5 . vgl . 7 , 2 , 5 . 30 , 3 . 58 , 1 . — περί .
zu 1, 5 , 3 . — γενόμενα erg . ην . zu 2 , 5 4 , 4 u . 4 , 41 , 4 .
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Η .

!Ζϊς Jg τάς Αθήνας επειδή ήγγέλ&η , επί πολύ μεν ήπίοτουν χαίΐ
τοΐς πάνν των στρατιωτών εξ αυτόν του έργου διαπεφευγόσι γ.αί σαφώς
άγγέλλουΟι, μη οντο) γι άγαν παναυόί διεφϋάρθαι ' επειδή δε έγνιο-
σαν , χαλεποί μεν ήσαν τοΐς '

ξυμιτρο &υμηί ) εΐσι των ρητόρων τον έκ-
πλονν , ώσπερ ου·/, αυτοί ψηφισάμενοι, ώργίζοντο δε καί τοΐς χρησμο-
λόγοις τε καί μάντεσι καί όπόσοι τι τότε αυτούς 'άτιάσαντες έπήλπισαν
ως λήψονται Σικελίαν, πάντα δε πανταχόθεν αντους έλυπει τε καίϊ
περιειστήκει επί τώ γεγενημένω φόβος τε καί κατάπληξις μεγίστη δή.
άμα μεν γάρ στερόμενοι καί ιδία έκαστος καί ή πόλις οπλιτών τε πολ¬
λών καί Ιππέων καί ηλικίας οίαν ούχ έτέραν έοίρων ύπάρχουσαν έβα-
ρννοντο · άμα δε νανς ονχ όρώντες εν τοΐς νεωσοίκοις ΐκανάς ουδέ
χρήματα εν τώ κοινώ ούδ’ υπηρεσίας ταΐς ναυσίν ανέλπιστοι ήσαν εν
τώ παρόντι σωθήσεσ&αι , τούς τε άπο τής Σικελίας πολεμίους εύΟύςζ
σφίσιν ενόμιζον τώ ναυτικώ επί τον Πειραιά πλενσεΐσ&αι , άλλως τε
Yui τοσοντον κρατήσαντας, καί τούς αυτό9εν πολεμίους τότε δή καί
διπλασίως πάντα παρεσκενασμένους κατά κράτος ήδη καί εκ γης καί
έκ ίλαλάσσης επικείσεσθαι καί τούς 'ξυμμάχονς σφών μετ ’ αυτών άπο-

C . 1 . § 1. ήγγέλδη , τα περί Σικελίαν γενόμενα . ( ΒΙ .) — τοΐς πάνν
den angesehensten (und also zuverlässigsten ) . ( St .) So οί πάνν στρατηγοί
8 , 89 , 2 . vgl . Xen . Mem. 3 , 3 , 1 . (Kr. Stud . 2 S . 72 .) u . Hermann de eil , et
pleon . p . 122 . — σαφώς als zuverlässig , zu 1,91 , 1 . Zuerst von einem
unglücklichen Barbier gemeldet . Plut . π . « cfoA. 13 . — μ ή schliesst sich an
ήπίστουν an . vgl . zu 1 , 10 , 1 . — γε άγαν für ys uv eine gute Hs . So 1,
73 , 1 ; μη ούτως άγαν έπιφβόνως . (Bekker .) Die Steigerung dos παναυδί ist
eben so wenig anstössig als neben einem Aeussersten ein AUeräusserstes .
vgl . Spr . 23 , 7 , 7 . Am . vertheidigt γε av . vgl . zu 2 , 102 , 5 . — παναυδί
für πανσνδεί die besten Hsn . , πασαυδί eine Hs . Dies erklärt Phot . 4 01 , 14
für richtig , der es noch bei Pherekrates fand und durch παντελώς erklärt .
Oefter findet sich das Wort bei Dionys . Hai . u . Dion. C , — τοΐς ξνμπρο -
ίλυμηίλε ΐαι τον εκπλουν . So συμπροδυμεΐσδαι ταντα Xen . Kyr. 6, 1 , 19 .
( Bl . ) vgl. zu 3 , 17 , 1 . — των ρητόρων . Kr . z . Dion. p . 272 , 2 . — χρη -
σμολό γοις . zu 2 , 8,2 . vgl . Kr . eb . Α . 3 . — καί όπόσοι und allen die sonst ,
zu 6 , 88 , 7 . Spr . 51 , 13 , 5 . — δειάσαντες , 9εϊά τινα φδεγξάμενοι . (Sch .)
Wieder findet es sich bei Spätem , vgl . die Lex . u . zu 7 , 50 , 4 . — Ιπήλπι -
aav , εις ίλπίι ΐας (νέβαλον. (Sch . ) App . Mithr . 68 : περί της

’Λαίας αυτόν (πελ-
πίζοντες . (Arn .) vgl . die Lex.

§ 2 . περιειστήκει . zu 4 , 34 , 3 . vgl . zu 3 , 54 , 3 . — Ιπί . Spr . 68 , 41 ,
6 . — ιδία έκαστος , άνδρών ξυγγενων schwebt aus dem Folgenden vor .
(Hk . u . Ds . ) — ηλικίας zu 3 , 67 , 2 . u . 7 , 64 , 1 . — εν τω κοινφ . zu
1 , 80 , 3 . — υπηρεσίας , zu 1 , 143, 1 . — ανέλπιστοι , zu 6 , 17 , 6 .

§ 3 . σφίσιν . Spr . 48 , 4 , 1 . Verschieden σφών 8 , 96 , 2 . — τοσοΰ -
τον , wie πολύ 2 , 93 , 1 . — καί διπλασίως . zu καί δίς 1, 44 , 1 . — σφών ,
των ’Αδηναίαν . (Sch,) — μετ ’ αυτών , έπικείσεσδαι.
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λστό.ντας. ογιως δε ως εκ των υπαρχόντων έδόκει χρήναι μη ένδιδόναι ,
άλλα παρασκενάζιαί ) αι καί ναυτικόν,

’οΟεν άν δύνωνται 'ξύλα ξνμπο-

ρισαγιένονς καί χρήματα , και τά των ’
ξυγιμάχων ες ασφάλειαν ποιεΐ-

σΘτη και μάλιστα την Εύβοιαν, των τε κατά την πάλιν τι ες ευτέλειαν
σωφρονίσαι και άρχήν τινα πρεσβυτέρων άνδρών ελέσθαι, οϊτινεςπερι

<ότών παρόντων , ώς άν καιρός rj , προβουλεΰσουσιν. πάντα τε προς το
παραχρήμα περιδεές, όπερ φιλεΐ δήμος ποιεϊν, έτοιμοι ήσαν εντακτεΐν .
και ώς έδο'ξεν αύτοΐς, και εποίουν ταϋτα, και το ϋέρος έτελευτα .

2 Του δ ’ έπιγιγνομένου χειμώνος προς την εκ τής Σικελίας των
Αθηναίων μεγάλην κακοπραγίαν ευθύς οι Έλληνες πάντες επηρμένοι
ήσαν, οι μέν μηδετέρων όντες ξΰγιγιαχοι ώς ήν τις καί μη παοακαλή
σιγάς , ουκ άποστατέον ετι του πολέμου εϊη , άλλ’ ε&ελοντί Ιτεον επί
τούς Αθηναίους, νόμισαντες καν επί σιγάς έκαστοι ελίλεΐν αυτούς , εί
τά εν τή Σικελία κατώρθωσαν , καί άγια [ήγοΰγιενοι] βραχύν εαεσθαι

ϊτόν λοιπόν πόλεγιον , ού γιετασχεΐν καλόν είναι · οι d ’ αύ των Αίακε -
δαιγιονίων

'
ξύμγιαχοι ξυμπ ρο θνγιηΘέντε ς επί πλέον [ή πριν] άπαλλάξε-

σΟαι διά τάχους πολλής ταλαιπωρίας , γιάλιστα δέ οι των Αθηναίων
υπήκοοι έτοιμοι ησαν καί παρά δΰναμιν αυτών άφίσταο&αι , διά το

§ 4 . ώς ( χ τών ν . zu 7 , 76 . — Ivdidovai . zu 6 , 72 , 1 . — παρα -
αχενάζεαθαι würde man nach ναυτικόν erwarten . Doch vermisse ich viel¬
mehr xal πεζόν . — όθεν αν άύνωνται gehört zu ξυμποριβαμένους . ( Ps .)
vgl . 7 , 20 , 2 . — ξύλα . Kr . z. Dion . p . 274 , 14 u . zu 4 , 108 , 1 . — ξυγιπορ .
wie 8 , 4 . zu 7 , 20 , 2 . — t « τών ξυγιμάχων . zu 2 , 13 , 2 . vgl . 8 , 4 . - -
Ις αΰψάλειαν ποιεϊβθαι . zu 3 , 3 , 3 . — τών xtt τά τήν πάλιν τι . ζ . 15.
den Aufwand bei Festen , Opfern , Spielen . ( Dr.) — ig εντέλειαν . 8 , 4 : ξυ-
ατελλόμενοι Ις εντέλειαν. ( Dr. ) 8 , 86 , 5 : Ις εντέλειαν ξυντέτγιηται. ( Abr .) — <τω -
ψρονίβαι er massigen , beschränken . — π ρο ß ονλε ύβο υβιν als Comite
vorberathen sollten , che die Angelegenheilen andern Behörden und dem
Volke vorgetragen würden . ( A. Ps .) vgl . Aristot . Pol . 4 , 11 , 9 . 12 , 8 , Ar.
Ach . 755 , Lys . 421 . 467 . 609 u . Kr. z . Dion . p . 273 . 375 . „vgl . Hermann gr .
Staalsall . 54 , 5 u . 166 , 11 .“ ( Pp. )

§ 5 . πάντα ενταχτεϊν in Allem fügsam zu sein . Spr . 46 , 5 , 4 .
— πρός . zu 6 , 11 , 5 . 8 , 39 , 2 . — το π . περιιΐεές . zu 6 , 59 , 1 . — όπερ
φ . d . ποιεϊν . zu 2 , 65 , 2 . — άημος . zu 1 , 107 , 3 . — ώί έάοξεν αντοϊς ,
xai . zu 2 , 93 , 3 .

C . 2 . § 1 . την Ix . zu 3 , 102 , 2 . — Ιπηργιένοι , νπερηιγανευόμενοι ,
xai αντί του πρόχειροι καί εντρεπεϊς . ( Ζοη. ρ . 835 . ) zu 2 , 11 , 2 . — μηό ε -
τερών , ηχούν Αθηναίων xai Ι/ελοποννηαίοιν . (Sch . ) Ueber μή Spr . 67 , 8 . —
ώς in der Meinung dass . Spr . 65, 8 , 1 . — ήν τις xai μή . zu 5, 26 , 2 ,
„vgl . zu 3 , 46 , 1 u . 1 , 140,2 .“ ( Pp .) — μποβτατέον . vgl . 7 , 7 , 2 . — έθε -
λοντί Th . nur hier und Spätere . — νομίααντας . zu 1 , 124 , 2 . — xilv
έλθεϊν , aus xav ήλθον . Spr . 69 , 7 , 1 , 4 . — ήγούγιενοι haben nicht eine
gute Hs . u . Va . — είναι . Spr . 55 , 4 , 9 .

§ 2 . ξΰμμαχοι erg . ΐπηρμένοι ήβαν , wovon das folgende Particip den
Grund angiebt . — inl πλέον mehr zu 5 , 14 , 1 . vgl . zu 2, 51 , 4 . — ή
πριν ist wohl ein Glossen ) . — άπαλλάξεαθαι . zu ξυμπροπέμιγειν 1 , 27 , 2 .
— diu τάχους , zu 1 , 63 , 2 . — αυτών gehört zu άφίστασθ ai . ( Ps .) —
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οργώντες κρίνειν τά πράγματα καί μηδ ’ νπολείπειν λόγον αυτοΐς ώς
το γ ’ επιον ϋίρος οίοί τ’ έσονται περιγενέσθαι . ή δε των Λακεδαι¬
μονίων πόλις πασί τε τούτοις εθάρσει καί μάλιστα ότι οι εκ της Σι¬
κελίας αυτοΐς ‘ξνμμαχοι πολλή δυνάμει , κατ ’ ανάγκην ήδη του ναυ¬
τικοί προσγεγενη μενού , άμα τώ ήρι , ώς εϊκός , παρέσεσθαι εμελλον.
πανταχόθεν δ ' ευέλπιδες όντες άπροφααίστως άπτεσθαι διενοοΰντο τουϊ
πολέμου, λογιζόμενοι καλώς τελευτήσαντος αυτόν κινδύνων τε τοιοντιον
άπηλλάχθαι αν το λοιπόν οίος καί· 6 από των Αθηναίων περιίοτη
αν αυτούς , εί τό Σικελικόν προσέλαβον , καί καθελόντες εκείνους αυτοί
της πάσης Ελλάδος ηδη ασφαλώς ήγήσεσθαι. ευθύς ουν 3Αγις μενΖ
ο βασιλεύς uvτων εν τω χειμώνι τούτω όρμηθείς στρατω τινι εκ Λε¬
κελείας τά τε των ’ξυμμάχων ηργυρολόγησεν ες τό ναυτικόν, καί τρα-
πόμενος επί του Μηλιέως κόλπου Οίταίων τε κατά την παλαιάν ε- ϊ
χθραν της λείας την πολλην απολαβών χρήματα επρά

'ξατο καί Αχαιούς
τούς Φ&ιώτας καί τούς άλλους τούς ταντη Θεσσαλών υπηκόους μεμ-
ψομένων καί άκόντων των Θεσσαλών ομήρους τε τινας ήνάγκασε δού¬
ναι καί χρήματα , καί κατέθετο τούς ομήρους ες Κόρινθον, ές τε την

οργώντες . zu 2 , 21 , 3 . „lieber den Gedanken vgl . 4 , 108 , 3 .“ ( Arn .) —
vnoke int ιν λόγ ον di e Möglichkeit der Behauptung einräumen , vgl.
8 , 24 , 4 : oi (T ανιόνς αντιλέγοντας in . Aehnlich sieht νπολείπειν λόγον bei
Antiph . 3 , ß , 4 . ( vgl. 5 , 16 .) Andok , 3 , 18 , lsokr . 4 , 146, lsae . 1 , 33 . vgl .
αντιλογία 2 , 87 , 2 u . Kr. z . Dion . p . 274 s . u . p . LIXs. — αυτοΐς kann ,
obgleich hier eingeschoben , doch mit παρέσεoffra verbunden werden, zu αυ¬
τούς 7 , 78 , 4 . — κατ ’ ανάγκην ηδη gehört ZU προσγεγενημένου : da Sie
η o thgedr ungen auch zu einer Flotte gekommen seien . (Ps .) zu
4 , 63 , 3 . Aehnlich Arn Allein bei dieser Verbindung hätte κατ’ ανάγκην ηδη
eine zu betonte Stellung und erschiene auch an sich als unpassend . Es wird
also mit παρέσεσθαι zu verbinden und an eine moralische Verpflichtung
zu denken sein , als Dank für die geleistete Hülfe , lieber ήδη zu 6 , 91 , 6 .
— του ναυτικού verstehe auch ich von der sikelischen Flotte , die doch
erst durch den Krieg gegen Syrakus eigentlich ins Leben gerufen war. Hin¬
zugekommen war die Flotte zur Landmacht. Schwerlich ist an eventuelle
Zwangsmassregeln durch die lakonische Flotte zu denken . Doch will so
Ullrich Beitr . z . Kr . 3 S . 14 — 19 . Gegen ihn auch Campe Rec , S . 178.

§ 3 . n ανταχό ,7 tv . vgl. 2 , 59 , 2 . 3 , 53 , 3 . 5 , 43 , 3 u . zu 1, 124 , 1 .
— a n ρ o (f aa ίστ ω ς , άνευ της | ron ?J προψάσεως . (Sch . ) vgl . 1 , 49 , 5 . 3 , 82 ,
5 . 6 , 72 , 4 . 83 , 1 . — άπηλλάχθαι ä v . Zu 2 , 102 , 5 . — τό Σικελικόν .
Spr . 43 , 4 , 17 u . zu 5 , 3 , 4 . — ηδη . zu 6 , 91 , 6 .

C . 3 . § 1 . ηργυρολόγησεν . ZU 2 , 69. — ές ίο ναυτικόν zur An¬
schaffung einer Flotte Va . Vielmehr : zur Erhaltung der Flotte ,
zu 6 , 8 , 1 . — Μηλιέως . Μηλιως mehrere, auch gute Hsn . — Οίταίων hängt
von της λείας ab . — κατά την παλαιάν εχθραν 3 , 92 , 1 . ( ΒΙ. ) — λεία
Vieh , in antikem Sinne . (H . Müller.) So stehen Xen. Hell . 1 , 3 , 2 λεία und
χρήματα synonym . ( Arn .) vgl . die Lex . u . ληίς. Ueber den Ge . zu 6 , 10 5 , 1 .
— απολαβών intercepit . Oder απολαβών ? — χρήματα , als Lösegeld für
das Geraubte . ( Bl .) — τούς άλλους , vgl. Schömann Antiq. jur . publ . Gr. 6 ,
19 , 2 . ( Pp .) — μεμφομίνων , δηλαδή τοϊς Αακεδαιμονίοις . (Sch .) wegen
der Erpressung. Eine gute Hs . u . Va . μεμφομένους . Spr . 56,14,2 . — άκόν¬
των , Spr . 47 , 4, 6 . — τών hat nur eine gute Hs. — ’ίς τε τήν , Λακωνικήν .
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3
'
ξυμμαχίαν έπειρατο προσάγειν . Λακεδαιμόνιοι δε την τιρόστα

'
ξιν ταΐς

πόλεσιν εκατόν νεών της ναυπηγίας έποιοϋντο , καί έαυτοΐς μεν καί
Βοιωτοΐς πέντε καί εϊκοσιν έκατέροις έταξαν , Φωκεΰσι δέ καί Λοκροΐς
πεντεκαίδεκα καί Κορινίδίοις πεντεκαίδεκα , Λρκσ .Οι δέ καί Πελληνεΰσι
καί Σικυοινίοις δέκα , Μεγαρεΰσι δε καί Τροιζηνίοις καί Έπιύαυρίοις
καί Έρμων ενσι δέκα· τά τε άλλα παρεσκενάζοντο ως ενθνς προς τό

εαρ έ'
ξόμενοι τον πολέμου .

4 Παρεσκευάζοντο δέ καί Άίληναΐοι , ώσπερ διενοή&ησαν , εν τώ αν¬
τίο χειμωνι τοΰτω την τε ναυπηγίαν ,

‘ξυλά ξυμποριαάμενοι , καί βου¬
νών τειχίοαντες , οπιος αυτοΐς ασφάλεια ταΐς αιταγωγοΐς ναυσίν εϊη
τον περίπλον , καί τό τε εν τη Λακωνική τείχισμα εκλιπόντες ο ενοι¬

κοδόμησαν παραπλέοντες ές Σικελίαν καί τάλλα , εΐ τί που έδόκει ά-

χρεΐον άναλίσκεσ &αι , ξνστελλόμενοι ές ευτέλειαν , μάλιστα δέ τά των
‘
ξνμμάχων διασκοποϋντες όπως μη αψών άποστήσονται .

5 Ιΐρασσόντων δέ ταντα άμφοτέριον καί όντων ουδέν άλλο η ώσπερ
άρχομένων έν κατασκευή τον πολέμου , πρώτοι Ενβοης ώς Άγιν περί
άποστάαεως [των Ά &ηναίο )ν\ έπρεσβεΰσαντο εν τω χειμωνι τοΰτω . 6
δέ προσδέξάμενος τους λόγους αυτών μεταπέμπεται εκ Υίακεδαίμονος
^Αλκαμένην τον ΣίΙενελάίύου καί Μέλανϋον άρχοντας ώς ές την Εν -

( Ρρ.) — προσάγειν , die Thessaler oder deren υπηκόους*! Wohl diese. ( Ds .)
προαάγεοδαιΊ zu 1 , 99 , 2 u . so stets bei Tb . und wohl auch sonst.

§ 3 . την πρ . , η πρόσταξις ην ίποιονντο ήν . Spr. 50 , 11 , 1 . — πρός -
ταξιν , wie προστάααειν Her . 7 , 21 ; bei Thuk . sonst so weder dieses noch
jenes . — εξόμενοι . zu 1 , 49 , 6 .

C , 4 . ώσπερ διενοήίληααν 8 , 1 , 4 . ( Pp . ) — αύτω aus einer guten
Hs . u . Va . — τειχίοαντες und ίκλιπόντες erklärt Pp . durch τφ τειχίΟαι , τφ
ίχλιπείν als dem τήν τε ναυπηγίαν entsprechend . Kaum statthaft. Ich ver-
muthe dass nach ναυπηγίαν etwa και τάλλα ausgefallen ist . — όπως — πε -
ρίπλου . vgl . 7 , 28 , 1 . ( Didot .) — τό Sv τ rj Λ. τείχιο μα 7 , 26 , 2 . 31 , 1.
( Dr. ) — ταλλα für τα άλλα eine gute Hs . — ιί που für πού τι eine gute
Hs . „ vgl . 8 , 69 , 3 .“ ( Pp .) — ξυατελλό μεν οι αντί τού ϋυνάγον τες . (Sch .) zu
8 , 1 , 4 . Xen . π . πόρων 4 , 3 : εις μείόν τι συστελλόμενος. Dem . 18,246 : ταύδ’
ώς εις ίλάχιατον σνστεϊλαι. (Β1.)

G . 5 . § 1. όντων — πολέμου während sie nichts anders , in
keiner andern Lage (vgl. 4 , 120 , 3 . Bl . ), als mit einer , wenn man anfängt ,
oder zur Zeit wo sie anfingen , stattfindenden Einrichtung beschäftigt
waren , lieber ονδεν άλλο η Spr. 62,3,7 ; über είναι Sv zu 2,80,2 . Dobree
will das άρχομένων streichen. Παρασκευή wäre hier kaum passend , da die
ganze Art und Weise wie sie sich zu dem Kriege in Verfassung gesetzt , den
Gang und die Führung desselben gleichsam begründet , zu bezeichnen ist.
vgl. zu 2 , 78 , 3 u . „ Isokr. 6 , 87 : τον πόλεμον εις άπαντα τον χρόνον χατα -
σχενάζοντες . “ ( Arn .) Doch haben zwei schlechte Hsn . παρασχενΐ, , was Arn.
vorzieht. — των Ά . von den A . Spr . 47 , 25, 1 . Da jedoch sonst der Ge .
bei απόστασις so nicht üblich ist , so wird er hier zu streichen sein . Auch
hat ihn eine Hs . bloss am R . und Va . von 1550 nicht übersetzt. — Άλχαμένην .
’Αλκαμένη hier (u . § 2 ) die besten Hsn . ausser einer, vgl . 8 , 8 , 2 , 10 , 1 . 3 .
(Dr .) zu 3 , 107 , 2 . — 29 ενελαίδον . 29 ενελαίδα Cobet v . 1. p . 369 u . n .
1. p . 339 . Doch Thuk . gebraucht oft die gew . Form . vgl. Herbst S . 63 f.
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ßoiuv· οι <J ’ ήλ9ον έχοντες των νεοδαμωδών ως τριακοσίους καί παρε-
ακ.εύαζεν αυτοίς την διάβασιν . εν τοΰτω δε καί Λέσβιοι ήλ9ον βον- ϊ
λόμενοι καί αυτοί άποστήνασ καί ’

ξυμπρασσόντων αντοΐς των Βοιω -
τών άναπείΟεται Αγις ώστε Εύβοιας μεν πέρι έπισχεΐν, τοΐς δε ./Iί¬
οβίο tQ παρεσκεναζε την άπόαταοιν, Αλκαμένην [rf ] αρμοστήν διόοΰς,
ός ες Εύβοιαν πλεϊν έμελλε , καί δέκα μέν Βοιωτοί ναΰς νπέσχοντο
δέκα δέ

~
Αγις. καί ταντα άνεν της Λακεδαιμονίων πόλεως έπράσσετο '

6 γάρ Αγις όσον χρόνον ήν ηερί Λεκέλειαν έχων την με9'' ίαυτόνΊ
δνναμιν, κύριος ήν καί άποστέλλειν εί ποί τινα εβονλετο στρατιάν καί
‘ξνναγείρειν καί χρήματα πράσσειν, καί πολύ μάλλον, ως είπεΐν, κατά
τούτον τον καιρόν αυτόν οί ’ξΰμμαχοι νπήκουον ή των εν τη πόλει
Λακεδαιμονίων δνναμιν γάρ έχων ενθυς Ικασταχόσε δεινός παρήν.
καί 6 μέν τοΐς Λεσβίοις έπρασσε , Χΐοι δέ καί ‘

Ερνίλραΐοι άποοτήναιΐ,
καί αυτοί έτοιμοι οντες ηρός μέν Αγιν ονκ έτράποντο , ες δέ την Ασ¬
κέ δαίμονα. καί παρά Τισσαφέρνονς, ός βασιλεΐ Λαρείω τω Αρτα-
’
ξέρ

'ξον στρατηγός ήΡ των κάτω , πρεσβευτής άμα μετ’ αυτών παρήν
έπήγετο γάρ καί ό Τισσαψέρνης τους Πελοποννησίους καί υπισχνεΐτο
τροφήν παρέ'ξειν. υπό βασιλέως γάρ νεωστί έτύγχανε πεπραγμένος5
τους εκ τής εαυτόν αρχής φόρους , ονς δί Αθηναίους από των Έλ¬
λην ίδιον πόλεων ου δυνάμενος πράσσεσ &αι έπωφείλησιν τους τε ονν
φόρους μάλλον ενόμιζε κομιεΐσϋαι κακώσας τους Αθηναίους καί άμα
βασιλεϊ

'ξνμμάχους Λακεδαιμονίους ποιήσειν καί Αμόργην τον Πισ-

— άρχοντας ως ίς . So ίς 8 , 9 , 2 . vgl. 8 , 7 , 2 . — των νεοδαμωδών . zu
5 , 34 , 1 . — την διάβασιν , ιις την Εύβοιαν δηλονότι. ( Sch .)

§ 2 . των Βο ιωτών , als Stammverwandte 3 , 2 , 2 . 8 , 100 , 3 . (Pp .) —
ώστε , zu 2 , 2 , 4 . — ίπισχεΐν . zu 5 , 32 , 5 . — παρεαχεύ αζε . Uebergang
zum unabhängigen Satze , zu ου μένιοι 2 , 47 , 2 . — ’Αλχαμένην τε . Das
τέ zu erklären scheint man annehmen zu müssen dass διδούς fast pleonastisch
stehe. Auch diesen Ac . zieh ’ ich zu παρεσχεναζεν . (Kr . z . Dion. p . 290 .) Arn .
meint es sei gesetzt als solle folgen xai ναΰς cfέχα μέν αυτός υποσχόμενος . —
αρμοστήν . zu 4 , 132 , 3 u . Kr . ζ. Dion . ρ . 280 , 52 . — νπέσχοντο , τοΐς Αεσβίοις
δηλονότι . (Sch .) — άνεν . zu 1 , 91 , 4 .

§ 3 . ει . Spr . 60 , 10, 1 . — ποι , άποστέλλειν. (Kr . ζ . Dion. ρ . 286 .) —
πράσσειν . zu 1 , 99 , 1 . — ως είπεϊν . zu 1 , 1 , 2 . — αυτόν , zu νπήχονον
gehörig , erhält hier stehend die durch den Ggs . των iv τη π . Λ. nothwendige
Betonung . — εϋίλύς für αυτός eine gute Hs . u . Va .

§ 4 . τοΐς für die zu 3 , 4 , 4 u . 4 , 106 , 2 . — ’ίπρασαε , ήγουν σννέ-
πραττε . (Sch .) — Χΐοι , deren Oligarchen , vgl . 9 , 3 . 14 , 2 . (Pp .) — στρα¬
τηγός , χάρανος . Kr. zu Xen . An . 1 , 1 , 2 . — των κάτω der Küstenbe -
wolincr Kleinasiens , vgl. 1 , 137 , 3 u . Kr. zu Xen . An . 1 , 1 , 2 gr . Ausg . —
έπήγετο . zu 2 , 2 , 2 .

§ 5 . πεπραγμένος αντί τον άπ^τημένος . ( Sch .) Ps . des Mediums .
Spr . 52 , 10 , 11 . Dion C . 66,8 : ου μόνον οϋδέν εΰροντο, άλλα xai προσεπράσ-
οοντο χρήματα. [Jeher den Ac . Spr . 52 , 4 , 6 . — ίποψείλειν noch schul¬
den findet sich erst bei Spätem wieder. Ueber die Sache Kr . Stud . 1 S . 96 f.
— ro’ v vor ΙΙισσούϋνου ist zu streichen oder nach dem Namen ein Komma
zu setzen . (Pp .) Auch die gewöhnlicheVerbindung ist statthaft. Spr. 50 , 9 , 8 .
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(ίονΟνον υιόν νόΟον , άφεστώτα περί Καρίαν , ώσπερ αύτώ προΰέταξε
βασιλεύς , ή ζώντα ά'ξειν ή άποχτΗνω.

6 Οι μεν ουν Χϊοι ναι Τισσαφέρνης y.oivfj ν.ατα το αυτό έπρασσον,
Καλλίγειτος δέ 6 Ααοφιώντος , Μεγαρεΰς, y.ui Τιμαγόρας ό '

ΑΟηνα -
γόρου , Κυζικηνός, φυγάδες της εαυτών άμφότεροι παρά Φαρναβάζω
τω Φαρνάκου χατοιχοΰντες , αφιχνοννται περί τον αντον καιρόν ες την
Υίακεδαίμονα πέμψαντος Φαρναβάζον , όπως νανς κομίσειαν ες τον
Ελλήσποντον, και αυτός, ei δύναιτο , άπερ ό ΤισσαφέρνηςπρονΟνμεΐτο,
τάς τ ' εν τή εαυτόν αρχή πόλεις άπαστήοειε των ‘Αθηναίων διά τούς
φόρους και άφ’ εαυτού βασιλεΐ την

‘ξυμμαχίαν των Αακεδαιμονίιον
ϊποιήσειεν . πρασοόντων δε ταντα χωρ

'ις έκατέρων , των τε άπο τον
Φαρναβάζον και των από τού Τισσαφέρνους, πολλή αμιλλα έγίγνετο
των εν τη Αακεδαίμονι, όπως οι μεν ες την Ιωνίαν και Χίον οι () ’

ες τον 'Ελλήσποντον πρότερον νανς και στρατιάν πείσουσι πέμπειν.
Sol μεντοι Αακεδαιμόνιοι τά των Χίων και Τισσαφέρνους παρά πολν
προσεδέξαντο μάλλον ' ξυνέπρασσε γάρ αντοΐς και Αλκιβιάδης, Ένδίω
εφορενοντι πατρικός ες τά μάλιστα ‘ξένος ών, οίίεν και τούνομα Αα-
κωνικόν ή οικία αυτών κατά την ξενίαν έ.σχεν ' 'Ένδιος γάρ Άλκιβιά-

‘‘δου εκαλείτο , όμως J ’ οι Αακεδαιμόνιοι πρώτον κατάσκοπον ες την

— άφεστώτα . Kr . ζ . Dion . ρ . 353 . — περί , zu 1, 5 , 3 . — άποχτεεν αι
für άποχτείνειν eine gute Hs . Spr . 53 , 1 , 10 . vgl . zu προαχτήσασίλαι 6 , 2 4, 3
u , Herbst S . 17 f.

C . 6 . § 1. κατά το αυτό , ηχούν όμογνωμονουντες . (Sch .) Aehnlich
κατά ταντα λίγειν Her . 1 , 1 , 2 . 6 , 53 , 1 . — φυγάδες της εαυτών , zu 6 ,
92 , 2 . — Φαρνάχον . zu 1 , 129 , 1 . — πέμψαντος Φ . vgl . 5 , 4 , 1 u . zu
8 , 28 , 5 . — ίίπερ π ρ ο i & νμεϊτ ο . zu 5 , 17 , 1 . Für b erwart ’ ich χαί . —
efia ταχιών vor ποιήαειε ist mit den besten Hsn . ausgelassen ; einige Λά
τά των Χίων . — ιζ εαυτόν άρχτ, , der Αασχυλϊης σατραπεία . Kr . ζ Dion,
ρ . 353 , 17 ιι . de aulli . ρ . 7 , 26 . — διά τους φ . wegen Erhaltung der .
vgl. 8,5 . 5 . — άφ ’ εαυτόν hier durch seine Vormittelung . (Ps .) Oder
(φ

’ εαυτόν?
§ 2 . από . Xen , An . 7 , 2 , 29 ; εξω εϊσίν άπο των στρατηγών b πιστότατος

εχάατψ . vgl. eb . 7 , 6 , 2 : b στρατηγός 6 άπο του στρατεύματος. — τών ( ν. αυτών
ίν ? Denn ol ( ν Α. würde die Lakedaemonier bezeichnen , vgl . 5 , 4 3 , 1 . ( Haase
p , 95 s .) Oder οντων iv7

§ 3 . τά τών die Aufforderungen der . Anders 8, 9 , 2 . — παρά
πολύ um Vieles , wie 1 , 29 , 3 . 2 , 89 , 3 . vgl . 7 , 71 , 3 . Spr . 68 , 36 , 5 . —
πατριχάς von den Vorfahren (προγόνων ) her . vgl . 7 , 69 , 3 . (Dr.) —·
Ις τά μάλι ΰτα , υπερβαλλόντως . (Seil . ) vgl . 6 , 104 , 3 u . zu 1 , 92 . — τού¬
νομα . Spr . 50 , 11 , 1 . vgl . 1 , 10 , 7 . ( Pp . ) — αυτών , der Mitglieder dieser
Familie . ( Ds .) — κατά την ξενίαν ist wohl Glossem zu o !hv . — εαχ ev
erhielt . Spr . 53 , 5 , 1 . vgl . Index u . εχειν . — γάρ belegt das Ααχωνιχόν .
— 'Α λ x ι ß icl δ ο v Sohn des A. Spr . 47 , 6 , 11 . — έκαλεϊτο . Her . 6 , 88 ;
Νιχόδρομος , Kvoi &ov χαλιάμένος . 7 , 143 , 1 : τώ οννομα μεν εην Θεμιιίτοχλέης,
πάίς δε Νεοχλέος (χαλέετο. Eur . Aeg . 2 ; τις iofl· ’ ό φύσας; τον κεχήρυξαι πα -
τρός·, vgl . Soph . Tr . 1105 . 1158 , Brachst . 107 u . Spr . 47 , 6 , 11 . Es war also
χαλείν der eigentliche Ausdruck vom Beisetzen des Vaternamens . Dass aber
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Χίον πέμψαντες Φρννιν , άνδρα περίοικου , ίί ui τε νήες αντοΐς είσίν
οσας τηρ έλεγον y.ai τάλλα ή πόλις ικανή έστι προς την λεγομένην
δόξαν, άπαγγεΐλαντος αντοΐς ώς εϊη ταΰτα αληθή άπερ ήκουον, τους
τι Χίους και τους Έρυθραίονς ευθνς ξυμμάχους έποιήσαντο και τεσ¬
σαράκοντα ναϋς ειρηψίσαντο αντοΐς πέμπειν , ώς εκεί ουκ ελασσον ή
εξήκοντα άφ ’ ών οΐ Χΐοι ελεγον υπαρχονσών . και το μεν πρώτον5
δέκα τούτων αυτοί εμελλον πέμψειν καί Μελαγκρίδαν , ος αντοΐς ναύ¬
αρχος ήν ' έπειτα σεισμού γινομένου αντί του Μελαγκρίδον Χαλκιδέα
έπεμπον καί αντί των δέκα νεών πέντε παρεσκευάζοντο εν τή Λακω¬
νική . καί ό χειμών ετελεντα καί ενός δέον εικοστόν έτος τω πολέμιο
ετελεντα τώδε, ον Θουκυδίδης ξυνέγραψεν .

Λμα δε τω ήρι του επιγιγνομένου βέρους ενθυς επειγομένων τών7
Χίοιν άποστεΐλαι τάς νανς καί όεδιότων μή οΐ Λϋηναΐοι τά πρασσό-

μενα αισίΡωνται , πάντες γαρ κρΰφα αυτών επρεσβεΰοντο , άποπέμπου -
σιν οΐ Λακεδαιμόνιοι άνδρας Σπαρτιάτας ες Κόρινθον τρεις, όπως άπόϊ
τής έτέρας θαλάσσης ώς τάχιστα επί την προς ΛΟήνας ύπερενεγκόν-
τες τάς νανς τον ’Ισ&μόν κελεΰσωσι πλεΐν ες Χίον πάσας , καί άς ό
Λγις παρεσκεΰαζεν ες την Λέσβον καί τάς αλλας · ή σαν δε αΐ ξύμ-

eine slereolype Folge der Namen Endios und Alkibiades staltgefunden (Arn .)
mag ich nicht verbürgen .

§ 4 . όμως , obgleich für die Chier gewonnen . — 1 1 ob , an κατάσκοπον,
so v . a . κατασχεψόμενον, angefügt. (Va .) — αντοΐς , τοϊς Χίοις . (Sch.) Spr.
58 , 4 , 1 . — πρός . Spr. 68 , 39 , 5 u . zu 5 , 4 41 , 2 . Ueber die Sache 8 , 24 ,
4 . 45 , 4 . — άπαγγεΐλαντος , αυτόν . vgl. 3 , 92 , 4 . ( Dr .) Spr. 47 , 4 , 3 . —
Ικεϊ wird sich mit auch auf die Erythraeer beziehen . Kr . z . Dion . p . 287 , 4
u . Stud. 2 S . 227 f. — « (/ .’ ών , ano τούτων ä . (Hk . ) nach dem was . Spr.
68 , 16 , 8 . vgl . 4 , 1245 , 3 u . Kr . z . Dion . p . 288 .

§ 5 . τούτων , των τεσσαράκοντα . ( Sch .) — αυτοί für αντοΐς viele u .
gute Hsn . Der Gegensatz : dreissig sollten von ihren Bundesgenossen zugefügt
werden . (Hk .) Kr . z . Dion . p . 288 . — πέμψειν für πέμπειν eine gute Hs .
— σεισμόν , zu 3 , 89 , 1 . θειον ήγησάμενοι Xen , Hell . 3 , 2 , 24 . —
δέα , nur als Harmosten. Denn Nauarch wurde später Astyochos 8 , 20 , 4 ,
während Chalkideus noch lebte 8 , 24,1 . (Kr. eb.) — επεμπον bestimmten zu
schicken , vgl. 8 , 12 , 2 . ( Pp .) vgl . jedoch zu άπέστελλον 7,19 , 3 . — δέον ,
δέοντος eine gute u . mehrere schlechte Hsn . gegen Spr. 24 , 2 , 9 . Dass ένος
δέοντος etc . ungriechisch und Xen . Hell . 1 , 1, 5 δεούσαις zu lesen sei hat
zuerst Kr . in den Berl . Jahrb. für wissenschaftl . Kritik Jan . 1829 S . 29 bemerkt,

C . 7 . § 1 . 'S μα dt τω ήρι haben nur eine gute Hs . u . Va . — τον für
του δ ' Bk . — ευθύς sogleich , mit dem Eintritt des Frühlings, wie 4,52,1 ,
vgl . 2 , 47 , 1 . 5 , 52 , 1 . (Gö. u . Pp . ) — i π ε ι γ ομ έ ν ων αντί τον ίπειγόντων .
(Sch.) 8 , 9 , 1 . 82 , 2 ist der Begriff selbstthätiger Mitwirkung klarer. So auch
6 , 100, 1 . (Arn .) vgl. zu 3 , 2 , 2 . Das Activ hat Tbuk . nirgends. —■ Kai
δ ε διάτων . Ueber καί zu 1, 1 , 1 . — κρυφά , zu 1, 67 , 2 . — ές Κόριν¬
θον hat eine gute Hs . vor ανδρας .

§ 2 . νπερεν εγχόντας für νπερενεγχόντες vier Hsn . Erg . αυτούς , τους
ξνμμάχονς . ( Kr. z . Dion . p . 289 , 8 .) Ueber den Ausdruck zu 3 , 15 . vgl . 8 ,
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ρ,πασαι των 'Συμμαχικών νήες αυτόθι μιας δέουΰαι τεσσαράκοντα . ο μεν
ονν Ιίαλλίγειτος καί Τιμαγόρας υπέρ τον Φαρναβάζου ον·/. έκοινονντο

τον στόλον ές την Χίον ουδέ τα χρήματα έδίδοσαν α ήλθνν έχοντες

ες την αποστολήν , πέντε y.al είκοσι τάλαντα , άλλ ’ ύστερον έψ’ εαυτών

ίδιενοουντο άλλοι στόλω πλεΐν ο δέ Άχις επειδή έωρα τους Λακεδαι¬

μονίους ες την Χίον πρώτον ώρμημένονς , ονδ ’ αυτός άλλο τι έγίγνω -

σιαν , άλλα 'ξυνελθόντες ές Κόρινθον οι ‘
ξνμμαχοι εβουλενοντο , και

έδοξε πρώτον ές Χίον αυτοϊς πλεΐν άρχοντα έχοντας Χαλ/ .ιδία , ος εν

τη Λακωνική τάς πέντε ναϋς παρεσκευαζεν , έπειτ ’ ές Λέσβον καί Αλ -

Άχαμένην άρχοντα , όνπερ καί Αγις διενοεΐτο , το τελενταΐον δέ ές τον
'
Ελλήσποντον άφικέσθ -αι — προσετέτακτο δέ ές αυτόν αρχών Κλέαρ¬

χος 6 '
Ραμφιού — διαφέρειν δέ τον 'Ισθμόν τάς ήμισείας τών νεών

πρώτον καί ενθ -υς ταΰτας αποπλεΐν , όπως μή οΐ Αθηναίοι προς τας

άφορμωμένας τον νουν μάλλον έχωσιν ή τάς ύστερον έπιδιαφερομενας .
καί γάρ τον πλουν ταυ'

τη έκ του προφανούς έποιοΰντο , καταφρονη -

σαντες τών Αθηναίων άδυνασίαν , ότι ναυτικόν ονδέν αυτών πολύ πω

8 , 3 . Heber die Sache Kr. eb . p . 289 s . u 299 . - Συμμαχικών . ξυμμα -

χίδων ? wie 8 , 23 , 5 . Doch s . Xen , Kyr . 3 , 3 , 12 : ίδίδασχεν y txcuuov ισχυ-

ρbv ήν τών συμμαχικών . ( Kr . eb . 289 , 9 .) Wie nämlich von ναυτικόν Flotle ,
so steht auch von Συμμαχικόν B u n de s c on t i n ge n t der Plural . Spr . 43 ,
4 , 18 . Gut bemerkt Pp . dass von ξνμμαχίς der Ge . hier anstössig wäre für

Συμμαχίδες . vgl . 8 , 23 , 5 . — μιας δέονσαι τεσσ . Kr. z . Dion. p . 289 .
C . 8 . § t . υπέρ im Namen . ( Ac . w. Df.) — ixoivovvro für ixoivto-

vovvw nur eine Hs . Doch wäre von diesem wohl nur {χοινώνουν τον στόλου
sprachgemäss . ( vgl . Pp .) Jenes steht von gemeinsamer Theilnabme an
etwas , wie Kur . b . Stob . 69 , 19 : χιχοίνωνται ψόγον ταϊς ον καχαϊσιν αι χα -
χαί . Jon 608 : χοινουμένη τάς συμφοράς σοι πρόαδεν άπολαχουσα νυν αυτή
xa (l·’ αυτήν την τύχην οϊσει πιχρώς . „ Aehnlicb Συγχοινουσδαι 8 , 75 , 3 . “ (Am .)
— τον στόλον ίς . zu ίχ 1 , 18 , 3 . — α ηλ & ον εχοντες . zu 1 , 9 , 1 . —
αποστολήν , τον στόλου τών νεών 8 , 9 , 3 . ( Bl .) Sonst noch bei Spätem . —

Ιφ ’ εαυτών , xaS·’ εαυτούς. (Sch . ) Spr . 68 , 40 , 6 . — άλλφ 8 , 39 , 1 . ( Pp .)
§ 2 . αυτοϊς für αυτούς mehrere , auch gute Hsn . vgl . Kr . z . Dion . p.

289 , 4 . — τάς , die 8 , 6 , 5 erwähnten . — παρεαχεύαζεν für παρεσχεύασεν
zwei gute Hsn . — xai ’A . άρχοντα , έχοντας. (Sch .) und zwar den A .
zum Befehlshaber habend . Das xai fehlt in einer schlechten Hs . Vielleicht
ist hier etwas ausgefallen . — διενοεΐτο , πλεΐν dass er schiffen solle . Spr .
58 , 4 , 11 . vgl . Kr . z . Dion . p . 118 .

§ 3 . ιό fehlt in einer guten Hs . Keins von beiden gebraucht Tliuk . so .
Denn 3 , 56 , 1 gehört nicht hieher . (Pp .) Bei Andern beides , vgl . Passows
Lex . in τελευταίος . Mit τό auch Jsokr . 16 , 40 . — άφιχέσΐλαι , was Va . nicht
übersetzt , würde man nicht vermissen . ( Kr . z . Dion . p . 290 , 12 .) — προσε -
τέταχτο . zu 1 , 136 , 2 . — { ς αυτόν , zu 8 , 5 , 1 . — τάς ήμισείας , in der
That mehr , 21 von den neun und dreissig § 2 . ήττισείας für ήμίσεας eine gute
Hs . — τον νουν μάλλον für μάλλον τον νουν eine gute Hs . Pp . vergleicht
dagegen 7, 19 , 5 , unzureichend . — ή τάς , ή προς τάς. zu 7 , 47 , 3 . — έπι -

διαφερομένους für διαφ . eine gute Hs . : (πι — nach den schon überge¬
schafften . Sonst kommt dies Compositum nicht vor . — ix του προφανούς .
zu 3 , 43 , 2 . vgl . 8 , 68 , 1 . — { ποιούντο , ποιεΐσδαι διενοοΰντο . (Sch .) —

χαταφρο νή σαντες τών ’Α . αδυνασίαν , φρονήσαντες άδυνασίαν χατά τών
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εφαίνετο . ώς δε εδο'ξεν αντοΐς , καί όιεκόμισαν ενθνς μίαν καί είκοσι
νανς . οι δε Κορίνθιοι επειγομένων αυτών τον πλονν ου προεθυμή -9
θησαν

‘
ξνμπλιΐν πριν τά "

Ισθμια , α τότε ήν , διεορτάσωσιν. Άγις <5c
αντοΐς έτοιμος ήν εκείνους μεν μή λνειν δή τάς Ίσθμιάδας σπονδάς,
εαυτού δε τον στόλον ίδιον ποιήσασθαι . ον ξυγχωρονντων δε τών%
Ιίορινθίων άλλα διατριβής εγγιγνομενης οί Αθηναίοι ήσθοντο τά των
Χίων μάλλον καί πέμψαντες ενα των στρατηγών \Αριστοκράτην επη-
τιώντο αυτούς , καί άρνουμένων τών Χίων το πιστόν νανς σφίσι

’
ξνμ -

πέμπειν εκελενον ες το Συμμαχικόν οι δ ’ επεμ -ψαν επτά , αίτιον 4’3
εγένετο τής άποστολής τών νεών οι μεν πολλοί τών Χίων ονκ είδότες
τά πρασσόμενα , οι δ ’ ολίγοι καί ’

ξυνειδότες τό τε πλήθος ον βονλόμε -
νοί πω πολέμιον έχειν , πριν τι καί ισχυρόν λάβωσι, καί τους Πελο-
ποννησίονς ούκετι προσδεχόμενοι ηξειν, οτι διετριβον.

Εν δε τουτω τα ’
Ίσθμια εγίγνετο, καί οί Αθηναίοι , επηγγέλθη -10

σαν γάρ , εθεώρουν ες αυτά , καί κατάδηλα μάλλον αύτοΐς τά τών
Χίων εφανη . καί επειδή άνεχώρησαν , παρεσκευάζοντο ευθύς , όπως
μή λήσουσιν αυτονς αί νήες εκ τών Κεγχρειών άφορμηθεϊσαι . οί δε
μετά τήν εορτήν άνήγοντο μιά καί είκοσι ναυσίν ες τήν Χίον , άρχοντα

'Α . (Ba .) vgl . Her . 8 , 10 , 1 ? Spr . 4 7 , 2 4 , 1 . lieber den Ao . zu 7 , 63 , 3 . —
αδννασίαν . zu 7 , S , 2 . — καί . zu 2 , 93 , 3 .

C . 9 . § 1 . πρ οε θνμή θησα v . προνθ. eine Hs . - - πριν ohne av. Spr.
8 4, 17, 3 . vgl. Ind . u . πριν. — έτοιμος ήν , συγγνώμην είχιν. (Sch .) Es
ist mehr in Bezug auf den Hauptbegriffποιήσασθαι als auf den Nebengedanken
λνε iv gesetzt . Spr. 69 , 16 , 3 . — <f η demnach , ihrer Erklärung gemäss .
( Arn .) — σπονδάς . zu 5 , 49 , 1 . vgl . 8, 10 , 1 . — εαντοΰ ποιήσασθαι .
ποιήσασθαι τον στόλον ώς στόλον εαντοΰ ίδιον. Doch kann der Sinn auch sein :
den Zug zu seinem eigenen zu machen , sich persönlich anzueignen .
Sopli . Antig . 546 : μή μοι θάνης συ κοινά μηδ ’ α μή "{λίγες ποιου σεαντής.
Dem . 23 , 114 : τήν χώραν ίποιείθ ’ εαυτόν, vgl . Spr . 47 , 6 , 11 . Bei einer sol¬
chen Aneignung konnte die Korinlhier kein Vorwurf treffen wegen Verletzung
des Festfriedens.

§ 2 . ήσθοντο . ήσθάνοντο eine gute Hs . — μάλλον , zu 1, 3 , 2 . —
το πιστόν ist Apposition zu ναΰς : Schiffe als Garantie . (St.) Der Ar¬
tikel bezeichnet die gehörige , erforderliche . Spr . 50 , 2 , 4 . — ( ς το
ξνμμαχικόν verbindet Dr. mit τό πιστόν , vgl. 3,11,1 : πιστόν i ς ξυμμαχίαν.
Für I νμμαχία stehe τό ξνμμαχικόν auch 3 , 91 , 1 u . Her . 9 , 106 , 3 . Doch
widerstrebt die Stellung ; auch wäre das miissig . Besser Hl . : zu der ver¬
einigten (verbündeten ) Seemacht schicken .

§ 3 . αίτιον — . zu 4 , 26 , 3 u . 65 , 4 . - καί vor ξυνειδότες hat nur
eine gute Hs . — Ισχυρόν , zu 3 . 6 , 1 .

C . 10 . § 1 . in ηγ y έλίλη σαν , ai σπονδαι δηλονότι. (Sch .) αί σπονδαι
fügen nach γάρ hinzu eine gute Hs . u . Va . Als Subject denkt St . αί 'Αθη¬
ναίοι , Ps . τά "Ισθμια , vgl . 5 , 49 , 2 u . über den Plural 1 , 126 , 3 : Ιπήλθον
’Ολύμπια . 5,75,2 : Κάρνεια Ιτύγχανον οντα. (Pp .) Heber die Zeit Kr . z . Dion,
p . 316 , der , wie auch Arn . , an den Munychion oder Thargelion denkt. Immer
in den Sommersetzt die Isthmien Herrn . Antiq . sacr. 4 9, 14 . 15 . — Ις . zu 3,104 ,
3 . — άνεχώρησαν , οί θεωροί δηλονότι. ( Sch .) — ai die 8 , 8 , 3 erwähnten.
— οι άέ , οι Κορίνθιοι. (Sch .)

7
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2
1Αλκαμένην έχοντες . καί αντοΐς οί '

Αθηναίοι το πρώτον ϊσαις νάνοι

προαπλεΰσαντες ύπηγον ές το πέλαγος, ως δ ’ επί πολύ ουκ έπηκολού-

βηααν οι Πελοποννησιοι άλλ’ άπετράποντο, έπανεχώρηααν xui οι 'Α¬

θηναίοι · τάς γάρ των Χίων επτά νανς εν τώ αριθμώ μετά αψών
έ/οντες ου πιστάς ίνόμιζον, άλλ ’ ύστερον άλλας προσπληρώσαντεςεπτά

[καί τριάκοντα ] παραπλέοντας αυτούς καταδιώκουσιν ές Ιίειραιον της
Κορινθίας ’ έστι δέ λιμην έρημος καί έσχατος προς τά μεθόρια της

ί 'Επιδανρίας . καί μίαν μέν νανν απολλΰασι μετέωρον οι Π ελοποννη -

σιοι , τάς δε άλλας ‘ξυναγαγόντες όρμίζουσιν. καί προσβαλόντων των

Αθηναίων καί κατά θάλασσαν ταίς ναυσί xui ές την γην άποβάντων
θόρυβός τε έγένιτο πολύς καί άτακτος, καί των τε νεών τάς πλείους

κατατραυματίζονσιν έν τη γη οί Αθηναίοι καί τον άρχοντα Άλκαμέ-

Ιΐνην άποκτείνονσιν καί αυτών τινες άπέθανον. διακριθέντες δέ προς
μέν τάς πολέμιας νανς επέταξαν έψορμεΐν ίκανάς , ταίς δέ λοιπαΐς ές

το νησίδων ορμίζονται έν ώ , ον πολύ άπέχοντι, έστρατοπεδενοντο, καί

ές τάς Αθήνας έπί βοήθειαν επεμπον. παρησαν γάρ καί τοΐς Ιίελο-

ποννησίοις τη υστεραία οί τε Κορίνθιοι , βοηθονντες έπί· τάς νανς,
2καί ον πολλώ ύστερον καί οί άλλοι πρόσχωροι. καί δρώντες την φυ¬

λακήν έν χωρίω έρήμω έπίπονον ονϋαν ηπόρουν , καί επινόησαν μέν

§ 2 . αντοΐς . Spr. 60 , 5 , 2 . Kr. ζ . Dion . ρ . 119 . — νπηγον für Ιπη -

γον eine goto Hs . υπεχώρουν , όπως εις το πέλαγος έκείνους προκαλέαωνιαι . (Sch .)
subducebant Va . vgl . zu 4 , 126 , 6 . — έπί πολύ w'eithin . ( Ps .) — επτά , ές
επτά Westermann. — xal τριάκοντα erweist als eingefälschtKr. eb . p . 309 ff.
lieber die nichtigen Einwendungen dagegen Stud . 2 , 188 — 193 . Dass man
die Zahl mit καταόιώχουσι verbinden könne hätte Niemand einfallen sollen .
Man vergisst nur zu oft dass Thuk . unter Andern auch ein vernünftigerMensch
war . — Ηειραιόν . Σπείραιον Müller Dor . 2 S . 431 . Gegen ihn vgl . Arn .
Dass auch am Saronischen Meerbusen ein Peiraeon lag , dafür spricht sowohl
die St . Xen . Ag . 2 , 18 , zu der man Weiskes Excurs vergleiche , als die Er¬
wähnung von Oenoe und des Tempels der Here Hell. 4 , 5 , 5 . vgl . Strabo
8 , 6 p . 380 . Auch lässt sich das Xen . Hell. 4 , 5 6 ff. Erzählte nicht füglich
mit der Lage des andern Peiraeon vereinigen. (Kr . Ree . 1827 .) vgl . Kr. z .
Dion . p . 276, 25 . — πρός . zu 3 , 72 .

§ 3 . άπολλν ααι . άπολλύουσι schlechtere Hsn . — καί κατά & . ταις
ναυσί καί άποβάντων . Spr . 56 , 14 , 2 . — κατατραυματίζονσιν . zu
4 , 14 , 1 . — καί αυτών τινες . καί τινες καί αυτών ? Zw . auch Arr . An . 4 ,
7 , 1 . Oder καί αυτών <ίέ τινες ? Doch vgl . Kr . zu Xen. An . 1 , 2 , 2 (καί ) .

C . 11 . § 1 . tfiax ρι & έντες . zu 4, 14 , 3 . — έψορμεΐν zu beobach¬
ten . ( III.) Kr, z . Dion . p . 313 . — νησίόιον , jetzt Ovrio - nisi , Evreo- nisi
(Hebräerinsel) ; nach Kiepert Aspis ? — βοη & εΐν έπί mit dem Ac . eines lo¬
calen Begriffes heisst zur Hülfe kommen nach . vgl . 3 , 97 , 3 . 8 , 15 , 3 .
( Arn .) 4 , 8 , 1 u . 7 , 71 , 5 . Aber die Schiffe könnten auch als Behälter von
Personen gedacht werden . (Kr .) Doch ist die Erklärung hier richtig , da sie
zu Fuss kommend nur für ihre gelandeten , nicht gegen die feindlichen
kämpfen konnten. ( Hk .) Wenigstens erst eingeschifft . Ueber die Sache Kr.
Stud . 2 S . 192 f.
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χατακαϋσαι τάς νανς, έπειτα (5ε έδο 'ξεν αυτοΐς άνελκΰσαι και τώ πεζώ
προσκαθημένους φυλακήν έχειν , έως αν τις παρατνχη διαφυγή επι¬
τήδεια . έπεμψε δ ’ αΰτοΐς καί Λγις αίαΟόμένος ταϋτα άνδρα Σπαρ¬
τιάτην , Θέρμωνα. τοΐς δε Λακεδαιμονίοις πρώτον μεν ήγγέλθη οτιζ
ul νήες άνηγμέναι είσίν εκ του 'Ισθμού — ε

'
ίρητο γάρ , όταν γένηται

τοΰτο , Αλκαμένει υπό των εφόρων ιππέα πέμψαι — y.ul ευθνς τάς
παρά ΰφών πέντε νανς καί Χαλκιόέα άρχοντα καί Αλκιβιάδην μεν
αντοΰ ίβονλοντο πέμπειν ' έπειτα ώρμημένιον αυτών τα περί τήν ένΐ
τώ Πειραιω τών νεών ν.αταφνγήν ήγγέλθη , και άθυμήσαντες , ότι
πρώτον άπτόμενοι του ]Ιωνικού πολέμου έπταισαν , τάς ναΰς τάς εκ
τής εαυτών ονκέτι διενοοΰντο πέμπειν αλλά καί τινας προανηγμένας
μετακαλεϊν. γνονς δέ δ Αλκιβιάδης πείθει υ.νθις ’Ένδιον καί τους άλ-12
λους εφόρους μή άποκνήσαι τον πλονν, λέγων οτι ψθήσονταί τε πλεν-
ααντες , πριν τήν τών νεών 'ξυμφοράν Χίους αίαθέσθαι, καί αυτός οτι
ήν προσβάλη

'Ιωνία , ραδίως πείθει τάς πόλεις άφίστασθαι τήν τε τών
Αθηναίων ασθένειαν λέγων καί τήν τών Λακεδαιμονίων προθυμίαν
πιστότερος γάρ άλλων φανεΐσθαι. Ένδίω τε αντώ Ιδία έλεγε χαλόνζ
είναι dt’ εκείνου άποστήσαί τε 'Ιωνίαν καί βασιλέα

'ξνμμαχον ποιήσαι
Λακεδαιμονίοις, καί μή Άγιδος τό αγώνισμα τούτο γενέσθαι · ετΰγχανε
γάρ τω Άγιδι αυτός διάφορος ών . καί 6 μέν πείσας τους τε άλλους
εφόρους καί *Ενδιον άνήγετο ταΐς πέντε να,νσί μετά Χαλκιδέως του
Λακεδαιμονίου καί διά τάχους τον πλονν έποιονντο .

Ανεκομίζοντο δέ υπό τον αυτόν χρόνον τούτον καί αϊ από τής\ %
Σικελίας ΤΙελοποννηαίων εκκαίδεκα νήες αϊ μετά Γυλίππου ‘ξυνδιαπο -

§ 3 .
,Α λκαμίνιι gehört zu ιϊρητο . ( Va .) — τάς παρά ϋφών . Spr.

50 , 8 , 14 . Der Artikel bezieht sich auf 8 , 6 , 5 . — άρχοντα als Oberbe¬
fehlshaber . — Ιβονλοντο . ίβονλιύοντο eine gute Hs.

§ 4 . ώρμημίνων da sie sich zur Abfahrt angeschickt hatten ,
damit umgingen . (Ps . ) vgl . 8 , 4 0, 3 . 4 7 , 2 . 60 , 2 . 7 3, 2 . 86 , 3 . (Dohree.) —
την Iv τω II . καταφυγήν , vgl . Spr . 68 , 12,2 . — ά & νμήΰαντις mutb -
1os geworden . Spr. 53 , 5 , 2 . — πρ οανάγε ιν , ιαϋαι wohl erst wieder
bei Spätem.

C . 12 . § 1 . γνοΰς , dies , die Sache , oft so ohne Object , wie auch ähn¬
liche Verba . Haase p . 98 . — άποκνιϊν τόν . zu 3 , 20,2 . — τι ist aus einer
guten Hs . zugefügt . — τήν τών νιών ξυμφοράν , τήν πολιορκίαν τών iv
τώ Πιιραιώ νιών 8 , 14 , 2 . (BÖ .) — αυτός οτι . Ueber die Stellung zu 1 ,
144 , 2 . vgl . 2 , 64 , 3 . — οτι ήν ·— πιίΰιι für όταν — πιίΰΐιν eine gute Hs.
— τι τών für τι dieselbe u . einige a . — άΰ & ένιιαν λίγων für λίγων
άΰίλίνιιαν eine gute Hs . — λίγων dadurch dass er vorstelle . — m -
ατότιρος für πιΰτότιρον Dr. u . eine gute Hs .

§ 2 . ixiivov . So steht ίκιίνων für ΰφών 2 , 11 , 4 . (Pp . ) Passender
aber ist es auf Endios bezogen und άποΰτήναι verbessert ; si deficeret Va . —
τώ "Αγιάι άιάφορος . Kr. z . Dion . p . 366 , 21 . vgl. p . 256 .

C . 13 . ai vor από fehlt in mehreren und den besten Hsn . Ueber diese
Schiffe Kr . i , Dion . p . 299 . — ξννδιαπολιμήΰαΰαι für ξυμπολιμήΰαΰαι

7 *
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λεμήο'ασαι ' χαί περί την Λευχαδίαν αποληφθεΐσσι χαί χοπεΐσαι νπο
των Αττικών επτά xat είκοσι νέων , ών ήρχεν Ίπποχλής Μενίππου,
φυλακήν εχων των απο της Σικελίας νέων , ul λοιπαΐ πλήν μιας δια-

φυγονσαι τους Αθηναίους χατέπλευσαν ες την Κόρινθον.
14 Ό Js Χαλχιδεύς χαί ό Αλκιβιάδης πλέοντες όΰοις τ ’ έπιτύχοιεν

’ξυνελάμβανον του μη εξάγγελτοι γενέσθαι και προσβαλόντες πρώτον
Κωρύχω της ηπείρου χαί αφέντες ενταύθα αυτούς αυτοί μεν προ-
’ξυγγενόμενοι των \ξυμπρασσόντων Χίων τισί χαί χελευόντων χαταπλεΐν

•2μη προειπόντας ες την πόλιν , άφιχνοϋνται αιφνίδιοι τοΐς Χίοις. χαί
οι μέν πολλοί εν θαΰματι ήσαν χαί έκπληξη ' τοΐς δ ’ όλίγοις παρε -
σχεύαστο ώστε βουλήν [τε ] τυχεΐν ’

ξυλλεγομένην , καί γενομένων λόγων
από τε του Χαλκιδέως χαί ’

Αλχιβιάδου ώς άλλαι [τε \ νήες ηολλαί προς-
πλέουσι χαί τα περί τής πολιορκίας των έν τω Πειραιω νέων ού δη-
λωσάντων άφίστανται Χΐοι καί αύθις Κρυθραΐοι Αθηναίων . χαί μετά

3ταΰτα τρισί ναυσί πλεύσαντες χαί Κλαζομενάς άφιστάσιν. διαβάντες
τε οι Ιίλαζομένιοι ευθύς ες την ήπειρον την ΓΙολίχναν ετείχιζον , εϊ
τι δέοι σφίσιν αύτοΐς εχ τής νησΐδος εν η οίχοΰσι προς άναχώρηοιν.
χαί οι μέν άφεστώτες έν τειχισμω τε πάντες ήσαν καί παρασκευή πο~

Κμ.έμου , ίς δέ τάς Αθήνας ταχύ αγγελία τής Χίου άφιχνειται' χαί
νόμισαντες μέγαν ήδη χαί σαφή τον κίνδυνον σιγάς περιεστάναι , χαί

eine gute Hs . vgl . 6 , 103 , 2 . lieber das erstere Passow u . d . W . — xo -
mißcti ini του χαχοπα &ήααι xat οϊονεί xomctaca εΐρηται . (Sch .) vgl. zu 4 ,
14 , 1 . Ueber die Sache Kr . z . Dion . p . 311 , 9 . — νέων , ctl für νέων , ai
γάρ nach einigen Ilsn . zuerst Kr . in einer Rec . von 1820 (des Gailschen Thuk .)
S . 935 , mit Va . vor xat περί eine grössere Interpunction setzend .

C . 14 . § 1 . του . zu 1 , 4 . — i ξ άγγελτοι . zu 3 , 30 , 1 . — αυτούς ,
τους έαλωχότας , (Sch .) — πρ οξυγγίγνε σ & αι wird noch aus Dion C . ange¬
führt . — χελευόντων , τούτων ( των Χίων ) . Heber das xai Spr . 56 , 14 , 2 .

§ 2 . έν (λαύματι ήααν . So auch Her . 1 , 68 , 1 . 4 , 111 . 129 . Aus
Attikern ist die Phrase mir weiter nicht erinnerlich . Das Subst . bei Thuk .
nur hier . — παρεΰχεύαοτο . Spr . 61 , 5 , 6 . — βουλήν , zu 3 , 70 , 3 . —
τε . τέ sollte man nach παρεαχεύαστο erwarten . ( Pp . ) Es ist wohl eingefälscht ,
wie auch das nach άλλαι , wo Ilurges έτι will . — ξυλλεγ ομένην . ξύνειλε-
γμένην ? Kr . llruchst . — γενομένων für λεγομένων eine gute Hs , vgl . 2 , 5 ,
4 . 8 , 35 , 6 . 50 , 4 . 55 , 1 . 8 , 93 , 3 . vgl . 92 , 4 . (Herbst S . 52 . ) Hier wäre
λεγομένων (ohne Adjectiv ) ungehörig , man müsste denn λόγων von un¬
gegründeten Angaben verstehen , vgl . Eobeck Parall . p . 504 . Ver¬
schieden ist wegen des zugefügten χαλως 6 , 68 , 1 . — από . zu 7 , 70 , 7 . —
τα περί τής . vgl . 8 , 26 , 2 . 3 . (Pp . ) Kr . zu Xen . An . 2 , 5 , 37 . — αυ & ις
demnächst , zu 6 , 90 , 1 .

§ 3 . τε ol für eff oi eine gute Hs . u . Va . — τι etwa . Kr. zu Xen . An.
3 , 4 , 23 . — eff oi . Hier setzt Bk . ein Komma . — αφίύιν αυτοϊς . zu 1 ,
128 , 1 . 2 , 49 , 3 . 6 , 63 , 3 . 7 , 48 , 4 . vgl . Arndt de pron . refl . p . 30 s . —
iv τειχιαμω τε πάντες für πάντες έν τειχιβμιο eine gute Hs . Ueber die
Phrase zu 2 , 80 , 2 .

C . 15 . § 1 . αγγελία τής Χίον , zu 1 , 61 , 1 . — περιεύτάναι . zu
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τους λοιπούς ξυμμάχονς ον·/. εθελήσειν της μεγίστης πδλεως μεθεστη-
κυίας ησυχάζειν , τά τι χίλια τάλαντα, ών <5ιά παντός τον πολέμου
ίγλίχοντο μη αψασθαι , ευθύς έλυσαν τάς έπικειμένας ζημίας τω εί-
πόντι η επιψηφίσαντι υπό της παροΰσης έκπλήξεως, καί εψηφίσαντο
κινιΐν καί νανς πληρούν ουκ. δλίγας, των τι εν τώ ΙΊειραιώ εφορμου -%
σών τας μεν οκτώ ηδη πέμπειν, di άπολιπούσαι την φυλακήν τάς
μετά Χαλκιδέως διώξασαι καί ον καταλαβοϋσαι άνακεχωρήκεσαν —
ήρχε δ ’ αυτών Στρομβιχίδης / Ιιοτίμου — άλλας δε ον πολύ ύστερον
βοηθεϊν δώδεκα μετά Θρασνκλέονς , άπολιποΰσας καί ταντας την εφδρ-
μησιν. τάς τε των Χίων επτά νανς di αύτοϊς '

ξννεπολιόρκονν τάς εν3
τώ ΙΊειραιώ άπαγαγδντες τούς μεν δούλους εξ αυτών ηλευθέρωσαν
τούς δ’ ελεύθερους κατέδησαν. , ετέρας δ ’ αντί πασών τών άπελθου-
σών νεών ες την εφόρμησιν τών 1] ελοποννησίων διά τάχους πληρώ-
Οαντες άντέπεμψαν καί άλλας διενοονντο τριάκοντα πληρούν, καί πολλή
ην η προθυμία καί ολίγον έπράβσετο ονδεν ες την βοήθειαν την επί
την Χίον.

Εν δε τούτω 2τρομβιχίδης ταις οκτώ νανσίν άφικνεΐται ες Σά-16
μον καί προσλαβών Εαμίαν μίαν επλενσεν ες Τέων καί ήαυχάζειν
ηξίου αυτούς, εκ δε της Χίου ες την Τέων καί ό Χαλκιδεύς μετά
τριών καί είκοσι νεών έπέπλει καί ο πεζός αμα δ τών Κλαζομενίων
καί Ερυθραιών παρήει. προαισθόμενος δε δ Στρομβιχίδης εξανηγε το2
καί μετεωρισθείς εν τώ πελάγει, ώς εώρα τάς νανς πολλάς τάς άπδ

з , 54 , 3 . — της μεγ ίϋτης των iv 'Ιωνία ξυμμαχίθων πόλεων 8, 40 , 1 . (Ρρ .)
— με & εότηκνίας . zu 1 , 107 , 4 . — τά χίλια τάλαντα 2 , 24 , 1 . Der Ac . ,
eig. zu κινείν gehörig , steht hier indem gedacht wird : was die tausend
Talente anbetrifft . — ελνύαν . λύσαντες , das καί vor ( ψηφίααντο strei¬
chend Cobet η . 1. p . 375 . Glatter wäre das . Ueber die Sache Clintou F . II.
412 u . BÖQkh Staatsh . 1 S . 590 . 2 S . 64 u . 74 . — τω εϊπόντι η ίπιχρη -
ψΐααντι , κινεϊν , wovon τά χίλια τάλαντα abhängt , aus dem Folgenden . (Sch .)
Ueber die schon früher gebrauchten 100 Schiffe Kr. z . Dion . p . 310 s . —
υπό ist mit ελυΰαν zu verbinden . (Sch .) — χινεΐν . zu 1 , 143, 1 . — ovx
für μή eine gute Hs.

§ 2 . των 8 , 11 , 1 . — iv τω Π . bei dem P . vgl . 8 , 17 , 3 . 24 , 1 . (Pp .)
— τάς μ ιν οχτώ einige , nämlich acht , zu 4 , 13 , 2 u . 7 , 22 , 2 . vgl . Kr.
Stud . 2 S , 228 . vgl . z . Dion . p . 312 , 14 . Pp . erklärt τάς wie 3, 3 , 3 . — βοη -
9είν gegen die Chier . ( Hl .) vgl . § 3 . ( Didot .) — ίφ ό ρμηθιν . zu 6 , 48 , 2 .

§ 3 . reif 8 , 9 , 2 . 10 , 2 . — αντί παθών τών « . Kr. ζ . Dion. ρ . 312
и . Stud . 2 S . 193 . — ην η für ην eine gute Hs . — ολίγον ίπράσαετο
οϋάέν . Ar . Ri . 388 : μηάεν ολίγον ποιεί , vgl . zu 2 , 8 , 1. — βοηθ -ε ιαν
Auszug . (Sch . ) zu 3 , 24 , 3 . — Ιπί nach , zur Erhaltung des Besitzes . (Arn.
zu 8 , 11 , 1 . )

G . 16 . § 1 . ταϊς 8 , 15 , 2 . — αυτούς , τους Τηίονς . ( Va . ) — ο τών
für καί ό eine gute Hs . — παρήεε marschirte längs der Küste , die
Flotte begleitend . (Ds .) vgl. 8 , 22,^ 2 . (Kr. z . Dion. p . 29 4 .)

§ 2 . ίξανήγετο für προανήγετο eine gute Hs . abscessit Va . — iv τω .
Ις τό erwartet man. Doch kann der Sinn sein : nachdem er sich auf
hoher See eine Zeit lang aufgehalten hatte . — πολλάς , οΰαας· Spr .
56 , 7, 4 , vgl. Kr . de auth . p . 43 .
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της Χίον , φυγήν εποιεΐτο επί της Χαμόν ' αΐ δ’ εδίωκον . τον δε

πεζόν οί Τήιοι το πρώτον ούκ εσδεχόμενοι , ιός εφυγον οΐ 1
Αθηναίοι,

3 εσηγάγοντο . καί επέσχον μεν οί πεζοί , καί Χαλκιδεα εκ της διώξεοις

περιμενοντες' ως J ’ εχρόνιζε , καθηρονν αντοί το τείχος ο ανωκοδό-

μηΰαν οί Αθηναίοι της Τηίων πόλεως [το ] προς ήπειρον ,
'
ξνγκαθή-

ρονν δε αντοΐς καί των βαρβάριον επελθόντες ον πολλοί, ών ηρχεν
17ο Χτάγης, ύπαρχος Τισσαφέρνονς. Χαλκιδεύς δε καί Αλκιβιάδης ως

κατεδίώξαν ες Χαμόν Χτρομβιχίδην , εκ μεν των εκ Πελοπόννησου
νεών τους ναντας όπλίσαντες εν Χίω καταλιμπάνονσιν, άντιπληρώ-

ΰαντες Je ταντας τε εκ Χίου καί ιίλλυ,ς εϊκοσιν επλεον ες Μίλητον
2,ώς άποΰτησοντες· εβονλετο γάρ ό Αλκιβιάδης, ών επιτήδειος τοίς
προεατώσι των Μιλησίων , φθάσαι τας από τής Πελοπόννησου νανς
προσαγαγόμενος αυτούς καί τοΐς Χίοις καί εαυτω καί Χαλκιδεΐ καί
τώ άποστείλαντι Ένδίω , ώσπερ νπεσχετο , το αγώνισμα προσθεΐναι,
οτι πλείϋτας των πόλεεον μετά τής Χίων δυνάμεως καί Χαλκιδέως

Βαποστήσας . λαθόντες ονν το πλεΐστον του πλον καί φ θάσαντες ου
πολύ τόν τε Χτρομβιχίδην καί τον Θρασυκλέα , ος ετυχεν εκ των
Αθηνών δώδεκα ναυϋίν άρτι παρών καί ’ξυνδιώκων , άφιστασι την Μί¬

λητον. καί οί Αθηναίοι κατά πόδας μιας δεούσαις είκοσι ναυσίν επι-

πλενααντες, ώς αυτούς ονκ εδεχοντο οί Μιλήσιοι , εν Αάδη τη επι¬

κείμενη νήσω εφιόρμουν , καί ή προς βασιλέα
'ξυμμαχία Λακεδαιμο-

§ 3 . επέσχον . zu 4 , 124 , 4 . ä , 32 , 5 . — πεζοί für πολλοί eine gute
Hs . u . Va . — καί X . auch des Cb . Ankunft . — ίχρόνιζ ε . zu 6 , 49 , 1 .
— αυτοί , αυτοί τε Vat. — ανωχο & ό μηααν . Ινωχοδόμησαν Kr. Bruchst. , wie
auch Dobree 1 p . 112 Vermuthet . Anders jenes 1 , 89 , 3 . — της T. πόλεως
lässt Pp . mit Va . von (το τείχος

') ö abhängen ; ich mit II ). von προς ήπειρον :
an der Landseite von Teos . zu 2,96,4 . Es war doch wohl ein Castell ,
vgl . 8 , 20 , 2 . Denn wie mag man an Niederreissung eines Theiles der Stadt¬
mauer denken ? — ro vor πρός hat nur eine gute Hs . — Στάγης für b Τα¬
γής Kr. , bestätigt von einer guten Hs . vgl . Xen . Hell . 1 , 2 , 5 . (Kr . z . Dion.
359 , 53 .)

C . 17. § 1 . λκ των ix . zu 1 , 54 , 1 . — ναντας , ώς ίς πεντακοσίους 8 ,
32 , 2 . ( Kr . ζ . Dion . ρ . 293 . ) — όπλισαντες . zu 4 , 9 , 1 . — χαταλιμπάνω
hat auch Machon beim Athen . 8 , 26 . (Pp .) έχλιμπάνω Eur. Med. 800 u . El .
909 . Zurück liess man diese wohl zum Schutz der Aristokraten, zu deren
Gunsten man auch wohl mit Demokraten die Schiffe bemannte , vgl . 3 , 75 , 2 .
(Kr. z . Dion . p . 293 .) — εϊχοσιν . Kr. z , Dion . p . 299 , wo Z . 25 viginti für
decem zu lesen ist .

§ 2 . έπιτήδειος , zu 1 , 60 , 2 . — τας für τάς τε eine gute Hs . Ueber
die Sache 8 , 23, 1 . ( Ds .) vgl . 8 , 6 , 4 f. — π ρ oaay αγόμενος . zu 1 , 99 , 2 ,
vgl . 5, 82 , 4 . 7 , 7 , 2 . 55, 2 . — ώσπερ νπέσχετο 8 , 12 , 2 . (Ds.) — αγώ¬
νισμα . zu 7 , 86 , 2 . — άποστή σας . άποστησαι Pp . vgl . jedoch zu 2 , 68,2 .

§ 3 . ro . τόν ? wie τον πλεϊστον τον πλον. vgl, πλείω 8 , 39 , 3 . — ξυν -
διώχων zugleich mit seinem Amtsgenossen verfolgend . (Ps .) — χατά
πόδας . zu 4 , 126, 6 u . 5 , 64 , 2 . — μιας δεούσαις εϊχοαι . Strombichides
hatte acht nach 8 , 15, 2 u , 16 , 1, Thrasykles zwölf nach 8 , 17, 3 . Eins mag
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νίοις ή πρώτη 31ιληΰίων ενθνς άποστάντων διά Τισσαφέρνους καί
Χαλκιι5εως έγένετο ή δε .

“ ΈπΙ τοΐσδε ξυμμαχίαν έποιήσαντο προς βασιλέα καί Τιθσαφέρ-18

νην Λακεδαιμόνιοι καί οι 'ξνμμαχοι . όπόσην χώραν και πόλεις βασι¬
λεύς έχει και οι πατέρες οι βασιλέως εϊχον βασιλέως έστω ’ καί εκ
τοντιον των πόλεων όπόσα Αθηναίοις έιροίτα χρήματα ή άλλο τι, κω-
λνόντων κοινή βασιλεύς και Λακεδαιμόνιοι και οι ξνμμαχοι , όπως

μήτε χρήματα λαμβάνωοιν Αθηναίοι μήτ ’ άλλο μηδέν, καί τον πό-2

λεμον τον προς Αθηναίους κοινή πόλεμουντών βασιλεύς και Λακεδαι¬

μόνιοι και οι ‘
ξνμμαχοι ’ και κατάλυσιν τον πολέμου προς Αθηναίους

μή έ'ξέστω ποιεΐσθαι , ήν μη άμφοτέροις δοκή , βασιλει και Λακεδαι-

μονίοις και τοΐς ξνμμάχοις . ήν δέ τινες άφιστώνται από βασιλέως ,
πολέμιοι έστωσαν και Λακεόαιμονίοις και τοΐς ξνμμάχοις ’ και ήν τινες
άφιστώνται από Λακεδαιμονίων καί των ξνμμαχών , πολέμιοι έστωσαν

βασιλεΐ κατά ταυτά .“
Ή μεν ξυμμαχία αντη έγένετο , μετά δέ τούτο οι Χϊοι ί -υ 'Λ,' ςΙΟ

δέκα έτέρας πληρώσαντες νανς έπλευσαν Ις Λναια , βουλόμενοι περί
τε των έν Μιλήτω πυθέσθαι και τάς πόλεις άμα άφιστάναι. καί ελ-

θονσης παρά Χαλκιδέως αγγελίας αντοΐς άποπλεΐν πάλιν καί οτι ’Α-

μόργης παρέσται κατά γην στρατιά, έπλευσαν ες Αιός ιερόν καί κα-

θορώαιν εκκαίδεκα ναϋς, ας ύστερον έτι Θρασνκλέονς Αιομέδων έχων
άπ Αθηνών προσέπλει . καί ώς είδον , έφευγον μια μέν νηί ες Τίιρε-Ζ

σον, αί δέ λοιπαί επί τής Τέω . καί τέσσαρας μέν κενας οι Αθηναίοι

λαμβάνουσι , των άνδρών ες την γην φθασάντων αί δ' άλλαι ες την
Τηίων πόλιν καταφενγονσιν. καί οί μέν Αθηναίοι επί τής Αάμον
άπέπλενσαν, οι δέ Χΐοι, ταΐς λοιπαΐς ναυσίν άναγαγόμενοι , καί ό πεζός

μετ ’ αυτών Λέβεδον άπίστησυ.ν καί αυθις Έοάς. καί μετά τούτο έκα¬

στοι επ ’ οίκον άπεκομίαθησαν, καί ό πεζός καί αί νήες .

also in Samos geblieben sein . Zwanzig wieder 8 , 24 , 1 . (Pp .) — ή dt . vgl .
zu αντη 8 , 19 , 1 .

C . 18 . § 1 . όπόσην — έστω. Ueber die Verfänglichkeit dieser Bedin¬

gung Kr, z . Dion . p . 357 , 38 . — όπόσα . Spr . 51 , 13 , 12 . — Ιφοίτα . Kr.
zu Xen . An . 4 , 8 , 25 . So dies auch Dion C . 36 , 6 . vgl . Plut . Kim . 7 . Brut .
41 . — χωλυόντων , όπως sie sollen e n t ge ge n a r b ei t e n , damit .

§ 2 . κατά ταυτά . zu 5, 18 , 7.
C . 19 . § 1 . αντη . Spr . 61 , 7 , 2 u . zu 3 , 28 , 2 . — τούτο für ταντα

eine gute Hs . — ετέρας , Ggs . zU 8 , 17 , 1 . ( Pp .) — Zivaia . zu 4 , 73 , 1 .
— Π & ονσης . zu 6 , 104 , 1 . — άποπλεΐν in sofern αγγελία ηλ&εν eine
Aufforderung enthält (Spr. 50 , 6 , 6 . vgl . 55 , 3 , 13 ) , xai Sn in sofern es eine
Nachricht bezeichnet. (Ba.) Pp . möchte xai mit Va . streichen. — ’Αμόργης .
vgl . 8 , 5 , 5 . 28 , 2 . 36 , 1 . Minder klar . (Kr . z . Dion . p . 353 , 13 .)

§ 2 .
*Εφεσον , das schon abgefailen war . Kr . z . Dion. p . 338 . — 6

πεζός , unstreitig die Landtruppen der Erythraeer und Klazomenier 8 , 16 , 1 .
( Kr . z . Dion. p . 294 .) — μετ ’ αυτών , längs der Küste marschirend. (Kr. z .
Dion , p . 294 u . Stud. 2 S . 195 f.)
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20 Ύηό δέ τούς αυτούς χρόνους αί εν τώ Πειραιώ είκοσι νψς των
Πελοποννησίων, καταδιωχβεΐσαι τότε καί εφορμούμενοι ΐσω άριϋμώ
ύηό Άθηναίιον , έπέκπλουν ποιησαμεναι αίφνίδιον καί κρατήσασαι ναυ¬
μαχία τέσσαράς τε ναΐις λαμβάνουοι των Α &ηναίων καί άποπλεύσα -
ΰαι ες Κεγχρειάς τον ες την Χίον καί την

''Ιωνίαν πλοΰν αυίλις παρε-
σκευάζοντο . καί ναύαρχος αύτοΐς εκ Αακεδαίμονος Αστύοχος έπήλθεν,
ώπερ εγίγνετο ηδη πάσα η ναυαρχία.

2 Αναχωρησαντος δε τού εκ της Τέω πεζού καί Τισσαφέρνης αυ¬
τός στρατιά παραγενόμενος καί έπικα &ελών το εν τι] Τεω τείχος , εϊ
τι ύπελείφ&η, άνεχώρησεν. καί Αιομέόων ό.πελΟόντος αυτού ον πολύ
ύστερον δέκα ναυσίν Αθηναίων άψικόμενος εσπείσατο Τηίοις ώστε
δέχεσΟαι καί ΰφας. καί παραπλεύσας επί Έράς καί προσβαλών, ώς
ούκ έλάμβανε την πόλιν, άπέπλευσεν.

21 Τγένετο δέ κατά τον χρόνον τούτον καί η εν 2αμω Ιπανάστασις
[ύπο\ τού δήμου τοΐς δυνατοΐς μετά Αθηναίων , οί έτυχον εν τρισί
ναυσί παρόντες . καί ο δήμος ό Σαμίων ες διακοσίους μεν τινας τούς

ΐπό,ντας των δυνατών άπέκτεινε , τετρακοσίους δέ φυγή ζημίωσαντες
καί αυτοί την γην αυτών καί οικίας νειμάμενοι , Α &ηναίων τε αφίσιν
αυτονομίαν μετά ταύτα ώς βεβαίοις ήδη ψηφισαμένων, τα λοιπά διώ¬
κουν την πόλιν , καί τοΐς γεωμόροις μετεδίδοσαν ούτε άλλου ουδένός,

C . 20 . § 1 . ai vermisst Pp . vor χαταδ. — τότε S, 10 , 2 . Kr . ζ . Dion,
ρ . 297 ιι . Stud . 2 S . 193 ff. — { φορμούμενοι . zu 1 , 142 , 3 . — ϊαω άρ .
S , 10 , 2 . — Ιπέκπλους scheint sonst nicht vorzukommen, zu 7 , 37 , 2 . —
επήλ & εν , wie 3, 69 , 1 . ( Abr . dilucc . p . 350 .) — ή δη . zu 6 , 51 , 2 . —
πίϊαα . Er befehligte also nicht bloss , wie Melankridas 8 , 6 , 5 , lakonische
Schiffe sondern auch die bundesgenossischen. Kr . z . Dion. p . 288 s . u . Stud .
2 S . 196 . vgl. de auth. p . 14 *) .

§ 2 . του ix της Τέω πεζόν 8 , 16 , 1 . ( Ds .) — έ n ix ct & ε λ ώ ν , ήγονν
έκ δευτέρου. (Sch .) nach (Ιπί) der ( nicht vollständigen ) Niederreissung. vgl.
8 , 16 , 3 . Sonst scheint das Wort nicht vorzukommen. — αψάς . Spr. 58 ,
4 , 3 . vgl . 8 , 23 , 4.

C . 21 , § 1 . υπό vor τον δήμον fehlt in einigen guten Hsn . Plat . Rep .
444 , b : Ιπανάβταοις μέρους τινας τω όλω τής ψυχής. ( Kr . ζ . Dion . ρ . 32S , 21 .)
— τοΐς δυνατοΐς , κατά των δυνατών . (Sch .) Spr. 48 , 12 , 4 . Ueber das
Wort zu 1 , 24 , 3 ; über die Sache Kr . z . Dion. p . 329 . — Uv verdächtigt Kr.
Bruchst. ; doch s . 2 , 31 , 1 . vgl. zu 7 , 19 , 3 . — 6 δήμος ό Σ . Spr. 50 ,
8 , 11 . — Ις δ. τινάς . Dem . 48 , 17 : περί εξαχοοίας τινας δραχμάς. (Hertlein
Ms .) vgl . 3 , 111 , 3 . (Pp .)

§ 2 . αυτοί gehört auch zu διοικούν : sie verwalteten allein . (Kr.
z . Dion . p . 329 , 23 .) — νειμάμενοι nachdem sie in Besitz genom¬
men . zu 1 , 2 , 1 . vgl . Spr . 53 , 5 , 2 . — ’Αδηναίων τε .

’A . δέΐ Ueber die
Verbindung Spr. 56 , 14 , 2 . — τά λοιπά fernerhin Va . Plat . Tim. 27 , b :
τα λοιπά ως περί πολιτών καί ’

ΑΟ-ηναίων οντων ποιεϊαδαι τους λόγους . — τοΐς
γεωμόροις den Landgüter Besitzenden . Kr . z . Dion . ρ . 270 , 70 . — ο ντε
άλλον ουδενός sollte eig. vor τοΐς γεωμόροις stehen, zu 3 , 39 , 3 . — ίκ -
δοΰναι ihre Töchter auszugeben , zu verheirathen . (Ps .) Ueber das
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ούτε ίκδούναι ούδ’ άγαγέσϋαι παρ’ εκείνων ούδ’ ίς εκείνους ούδενί ετι
τού δήμον εξήν.

Μετά δε ταϋτα του αυτόν Βέρους οι Χΐοι, ώσπερ ήρ
'ξαντο, ούδέν22

άπολείποντες προϋυμίας , ανευ τε Πελοποννησίων πλήϋει παρόντες
άποστήσαι τάς πόλεις και βουλωμένοι άμα ως πλείστους σφίσι

’
ξνγκιν-

δυνεύειν , στρατεύονται αυτοί τε τριΰκαίδεκα ναυσιν επί την Υΐέσβον,
ωοπερ εϊρητο υπό των Λακεδαιμονίων, δεύτερον έπ’ αυτήν ίέναι καί
εκεΐϋεν επί τον ‘Ελλήσποντον, καί ό πεζός άμα ΙΙελοποννησίοιν τε2
των παρόντων καί των αύτόϋεν ‘ξνμμάχων παρήει επί Κλαζομενών
τε καί Κύμης · ήρχε δ ’ αυτού Εύάλας Σ̂παρτιάτης, των δέ νεών Λει-
νιάδας περίοικος , καί αΐ μέν νήες καταπλεύσαοαι Μήϋυμναν πρώτον
άφιατασι, καί καταλείπονται τέοσαρες νήες εν αυτή , καί αύϋις αι
λοιπαί Μυτιλήνην άφιατασιν. Λστύοχος δέ ό Λακεδαιμόνιος ναύαρχος,23
τέοσαραι ναυσιν, ώσπερ ώρμητο, πλέων εκ των Κεγχρειών αψικνεΐται
ες Χίον. καί. τρίτην ημέραν αυτού ήκοντος αί Λττικαί νήες πέντε
καί εϊκοσιν επλεον ες Λέσβον, ών ήρχε Λέων καί Λιομέδων Λέων
γάρ ύστερον δέκα ναυσί προσεβοήϋ-ησεν εκ των Λϋηνών . άναγαγό-2
μένος δέ καί ο Λστύοχος τή αύτή ημέρα ες όψέ , καί προσλαβών
Χίαν ναύν μίαν έπλει ές την Λέσβον, όπως ώφελοίη, εϊ τι δύναιτο .
καί αψικνεΐται ες την Πύρραν , εκεΐϋεν δέ τή υστεραία ίς 1!

Ερεαον,

leicht ergänzbare Object die Erkl . z . Her . 5 , 92 , 3 . (Kr . z . Dion . p . 329, 23 .)
Eben so έκδίδοσ &αι , doch seltener nach Elmsley zu Eur . Med. 303 . — ovcΓ
« y . für οντ’ « y . Bk . ; nach einigen Hsn . ? — Ις Ικείνονς in ihre Familien .
— του δήμον . zu 4 , 130 , 3 . — ( ζην , erg . έκδονναι ονδ ’ άγαγέοδαι .

G . 22 , § 1 . προίλνμίας ist der materielle Genitiv ; nichts von Eifer
fehlen lassend . Spr . 47 , 10 , 2 . Plat . Rep . 533 , a : το y ’ έμόν ov-
δέν αν προϋ-νμίας άπολείποι . vgl. dort Stallbaum . — πλήδει mit einer
Menge von Truppen . (Ps .) — άποστή oai um zum Abfalle zu bewegen ,
an παρόντες angefügt . (Hk .) Spr . 55 , 3 , 20 . — τριοκαίδεχα . τριοι xal δέχα
Kr . Bruchst . Spr . 21 , 2 , 6 . So boten einige Hsn . 3 , 69 , 1 , viele 3 , 79 , 1 ,
eine gute 8 , 88 , 1 . vgl . 2 , 97,2 . 6,74 , 2 . 8 , 108,1 . Her . 1 , 119,1 . Ar. Plut .
194 . 846 , Frie . 990 , And . 3 , 4 , lsae . 8 , 35 , Dem . 9,25 , Xen. An . 1 , 5 , 5 etc .
— νπό των J . 8 , 8 , 2.. vgl . Kr . z . Dion . p . 291 . — Ιέναι steht appositiv
zu ιΐίιτπερ . vgl . zu 5 , 6 , 3 . ( Kr . z . Dion. p . 291 , 16 .)

g 2 . των αντό & εν . zu 3 , 7 , 3 . — περίοικος . Ein solcher auch als
Befehlshaber von Schiffen Xen . An . 5 , 1, 15 . Doch auch dort nicht von la¬
konischen . — xal χαταλείπονται — άφιβταϋιν haben nur eine gute Hs .
u . Va . Kr. z . Dion. p . 29 4 ss . Stud . 2 S . 229 f.

C . 23 . § 1 . ö Λακ . ναύαρχος ohne Komma . Kr . z . Dion. p . 303.
vgl . 5 , 3 , 1 . 8 , 24 , 1 . 29 , 3 u . zu 3 , 102 , 2 . — τέοσαροι . Kr . z . Dion. p . 298 S.
u . eb . Anm . 47 . — ώβπιρ ωρμητο , desshalb nach Kenchreiae geschickt 8 ,
20 , 1 . (Ds.) vgl . zu 5, 1 , 2 u . 8 , 11 , 4 . Her . 6 , 41 , 1 : ωΰπερ ώρμή&η , Ix
Καρδίας πόλιος επλεε δια τον Μέλανος κόλπον . — τρίτην η . Aesch . 3 , 77 :
έβδύμην ημέραν της &νγατρός αντω τετελεντηκνίας. (Hertl .) Spr . 46 , 3 , 1 . —
πέντε , εξ wegen εχχαίδεχα 8 , 19 , 1 ? Aber ein Schiff konnte ja irgend
wohin versandt sein .

§ 2 . ές oipe . zu 3, 108 , 3 . — τήν Πύρραν . Kr, z . Dion . p . 298.
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ένθα πυνθάνιται οτι ή Μυτιλήνη ύπο των Αθηναίων αύτοβοιί εάλω-
χ ( ν ' οι γάρ Αθηναίοι , άισπιρ έπλιον, άπροΰδάκητοι κατασχόντις ές
τον λιμένα των τι Χίιον νιων έκράτησαν και άποβάντις τους άντι-

ίΰτάντας μάχη νικήβαντις την πάλιν έσχον . ά πυνθανάμινος ά Αστύ-

οχος των τι Έριοίων και των εκ τής Μηθύμνης μιτ ’ Ενβονλου Χίων
νιων, di τότι καταλιιψθιΐσαι και ως ή Μυτιλήνη εάλω ψιΰγουσαι
πιριέτνχον αυτω τριΐς — μία γάρ εάλω ύπο των Αθηναίων — ού-
κέτι έπι την Μυτιλήνην ωρμησιν , αλλά την Έρισον άποΰτηβας και
οπλίαας καί τούς άπο των εαυτού νιων \όπλίτας\ πιζή παραπέμπιι

4 έπι τήν
νΑντισααν και Μήθυμναν , άρχοντα Έτιάνικον προστάξας ' και

αυτός ταΐς τι μι θ ’ εαυτού νάνοι και ταΐς τ,ριαί ταΐς Χίαις παρέπλιι,
έλπίζων τούς Μηθνμναίους θαρσήσιιν τι Ιδόντας οι/άς καί έμμινιϊν
τη άποστάσιι. ως δέ αντω τά εν τη Αέαβω πάντα ήναντιούτο , άπέ-
πλιυΰί τον εαυτού στρατόν [πίξον] άναλαβών ές την Χίον , άπικομί-

σθη δέ πάλιν κατά πόλεις καί ο άπο των νιων πιζός , ος επί τον Έλ-
Ίλήσποντον έμέλλησιν ίέναι . καί άπο των εν Κιγχριια

‘ξνμμαχίδων
ΓΙιλοποννησίιον νιων άψικνούνται αντοΐς εξ μιτά ταύτα ές την Χίον,
οί δέ Αθηναίοι τά τ’ εν τή Αέαβω πάλιν κατιοτήσαντο καί πλιν -
σαντις εξ αυτής Κλαζομινίων την εν τή ήπιίρω Πολίχναν τειχιζόμε¬
νη ν έλόντις διικόμιΰαν πάλιν αυτούς ές την έν τή νήσω πάλιν , πλήν
των αιτίων τής άποστάαιως ' οντοι δέ ές Ααφνούντα άπήλθον. καί
ο.ύάις Κλαζομιναί προσιχώρησαν Αθηναίοις .

24 Τού δ’ αυτού iλερούς οί τ ’ επί Μιλήτω Αθηναίοι ταΐς ιϊκοσι
να.υο'ίν έν τή Αάδη έψορμούντις άπάβασιν ποιησάμινοι ές ΙΊάνορμον

335 . — αντοβοεί . zu 2 , 81 , 3 . — ώσπερ έπλεαν Steht , απροσδόκητοι mit
Bk . zum Folgenden gezogen , wie άΐαπερ είχον . (Pp .) Spr. 52 , 2 , 2 . — έ κρά¬
τησαν bemächtigten sich . Neun Schiffe mögen in Mytilene erobert
sein 8 , 22 , 2 . vgl . eb . § 1 . (Kr . z . Dion. p . 301 .) — τους άντιστάντας .
Kr. z . Dion . p . 297 s . — έσχον . zu 1 , 103 , 3 .

§ 3 . τότε 8 , 22 , 2 . vgl . Kr. p . 297 . — τρεις . Spr . 47 , 28 , 4 u . zu 7 ,
43, 4 . — οπλίαας , τούς Έρεαίονς . (Kr. z . Dion . p . 296 , 40 .) — τούς από ,
wie τοίς έχ 7 , 1, 3 . vgl . Haase p . 33 . — οπλίτας will Dobree streichen oder
οπλίαας lesen . „ Ueber die Sache vgl . 3 , 27 .“ (Arn .) — παραπέμπει für
παρέπλει eine gute Hs . , bestätigt von einer andern u . Va. : transmisit. Der
Sinn : schickt längs der Küste , zu 4 , 13 , 1 .

§ 4 . έπι την "Αντισσαν χαί Μήθυμναν nach παρέπλει aus § 3 wie¬
derholt ist mit einer guten Hs . u . Va . gestrichen. — από των νεών , meint
Pp . , sei als Erklärung zu τον εαυτού στρατόν eingefälscht; Kr. p . 298 (vgl. p .
295 ) glaubt, es beziehe sich auf eine ausgefallene Notiz 8 , 22 E . vgl . Studien
2 S . 229 ff. Haases Meinung sehe man bei ihm selbst p . 31 ff. — πεζόν . Spr.
50 , 9 , 8 . Doch hat dies Wort nur eine (gute) Hs . —· έμέλληαεν . Spr. 40
unter μέλλω . Ueber die Sache 8 , 22 , 2 .

§ 5 . ξυμμαχίδων 8 , 33 , 1 . (Pp .) — t' £ . Kr . z . Dion. p . 298 S . —
χατεατήααντο . zu 4, 107 , 1 . — τειχιζομένην 8 , 14 , 3 . Ueber die Stel¬
lung Spr. 50 , 10 , 3 .

C. 24 . § 1 . ταΐς είκοσι , zu 8 , 17 , 3 , vgl . Kr. z . Dion , p , 277 u . p.
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τής Μιλησίας Χαλκιδέα re τον Λακεδαιμόνιον άρχοντα μη ’ ολίγων
παραβοηθησαντα άποχτείνουσι καί τροπαΐον τρίτη ήμερα ύστερον δια-
πλεύσαντες έστησαν , ο οι Μιλήσιοι ως ον μετά κράτους τής γής mu¬
ffεν άνεΐλον xal Λέων καί Λιομέδων εχονιες τάς εκ Λέσβου Αθη -ϊ
ναίιον νι/.νς, εκ τε Οΐνουσσών των προ Χίον νήσων καί έκ Σιδοΰσσης
καί εκ Πτελεοΰ, ά έν τή Ερυθραία είχον τείχη , καί εκ τής Λέσβου
όρμώμενοι τον προς τους Χίους πόλεμον από των νεών έποιονντο '

είχον δ ’ έπιβάτας των οπλιτών έκ καταλόγου άναγκαστονς. καί έν τεζ
Καρδαμύλη άποβάντες καί έν Βολίσσω τους προσβοηθήσαντας των
Χίων μάχη νικήσαντες καί πολλούς διαφθείραντες ανάστατα έποίησαν
τα ταΰτη χωρία, καί έν Φάναις ανθις άλλη μάχη ένίκησαν καί τρίτη
έν Λενκωνίω. καί μετά τούτο οί μεν Χΐοι ήδη ονχέτι έπε ’

ξήεσαν , οϊ
δέ την χώραν , καλώς κατεσκενασμένην καί απαθή ονσαν από των
Μηδικών μέχρι τότε, διιτιόρθησαν. Χΐοι γάρ μόνοι μετά Λακεδαιμο-k,
νίους ιόν έγώ ήσΟόμην ευδαιμόνησαντες άμα καί έσωψρόνησαν , καί
(Ισιο έπεδίδου ή πόλις αυτοϊς επί τό μεΐζον, τόσω καί έκοσμονντο έχυ-

ρώτερον . καί ονδ ' αυτήν την άπόστασιν , εί τούτο δοκονσι παρά τό

άσψαλέστερον πράξαι, πρότερον έτόλμησαν ποιήσασθαι ή μετά πολλών
τε καί αγαθών

'ξυμμάχων εμέλλον
'
ξυγκινδννεΰσειν , καί τους Αθη¬

ναίους ήσθάνοντο ονδ ’ αυτούς αντιλέγοντας έτι μετά την Σικελικήν
'ξυμψοράν ώς ου πάνν πόνηρα αψών βεβαίως τα πράγματα είη· εί Jsä

316 , 35 . — τον J . αρχοντα . ZU 8 , 23 , 1 . - τρίτε ) , τή τρίτε) einige
Hsn . ; doch s , Spr . 50 , 2 , 16 . vgl . zu 1 , 60 , 2 . — d ιαπλενοαντες , nach¬
dem sie vorher nach Miletos zurückgekehrt waren . (Äbr .) — κράτους , του
κρατεϊν . ( Sch . )

§ 2 . Σιόού <S<St) ς . Böckh Staats !) . 2 S . 728 . — τείχη , τείχη χα9·εϊλον
eine Hs . am Rande u . Va ., τείχη άπήραν eine gute Hs . — από von — aus ,
gelandet. Haa'se p . 32 s . — όπλιτων . πολιτών ? vgl. Kr . z . Dion. p . 254 .
— ix καταλόγου , zu 6 , 43 , 2 . — άναγχαατούς . Verpflichtet als Epi—
baten zu dienen waren nur die Theten, nicht die hohem Classen , οί ix κατα¬
λόγου . (Arn .)

§ 3 . εν τε K . xal ίν B . möchte man mit νιχήβαντες verbinden, da
Thuk . sonst άποβαίνειν ες sagt . Dagegen aber spricht dies dass hier nur von
einem Gefechte die Rede sein kann. (Pp .) Xen . Hell. 1 , 3 , 22 : iv τώ οχλω
άποβαινόντων iv Πειραιεΐ έλα &εν άηοδράς . — Βολιαβος oxytonirt bei Sleph .
Β ., Βολίΰχοι eine gute Hs. — η ρ οαβ οη9ήααντες . zu 6 , 66 , 3 . — οί di ,
οί ’Α&ηναϊοι . — χατεϋχεναΟ μένην . zu 6, 91 , 6 . — μέχρι τότε . Spr .
66 , 1 , 4 .

§ 4 . εΰδαιμονήοαντες wohlhabend geworden . Spr. 53 , 5 , 2 .
ηύδαιμόνηαύν τε eine gute Hs, , ενό’αιμόνηβαν Korays

"Αταχτ . 3
^ ρ . 73 u . Ρρ.

— ini τό μεΐζον . Kr. ζ . Dion. ρ . 86 . vgl . zu 1 , 10 , 4 . — τόΰω . Spr. 25 ,
10 , 4 u . zu 4 , 28 , 3 . — Ιχοαμοΰντο gaben sich wohlgeordnete Ver¬
hältnisse . vgl . zu 4 , 76 , 1 . — εί . Spr . 65 , 5 , 14 . — άαφ αλέϋτερ ov .
άβψαλέότατον eine gute Hs . παρά τό άβψαλέοτερον ist so v . a . ήοαον όβφαλές.
— ξυγχινάννεύϋειν für χινάυνειίΰειν Bekker , ξνγχινό'ννενειν eine gute Hs.
— αντιλέγοντας ώς ου . Spr. 67 , 12 , 2 . vgl . 1 , 77 , 2 . — πόνηρα . zu
7 , 48 , 1 . 83 , 2 . — βεβαίως entschieden , unzweifelhaft . (Ba .) auf
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τι εν τοΐς άνθρωπείοις του βίου παραλόγοις έσψάλησαν , μετά πολλών
οΐς τά αυτά εδο '

ξε, τα των Αθηναίων ταχύ
'ξυναιρεθήσεσθαι, την α¬

μαρτίαν
'ξυνέγνωσαν . εϊργομένοις ούν αυτοΐς της θαλασσής καί '/.ατά

γην πορθουμένοις ενεχείρησάν τινις προς Αθηναίους άγαγεΐν την πά¬
λιν ονς αϊσθόμενοι οι άρχοντες αυτοί μεν ησύχασαν, Αστύοχον Αε
εξ Ερυθρών τον ναύαρχον μετά τεσσάρων νεών , di παρήσαν αύτώ,
κομίσαντες έσκόπουν όπως μετριιότατα η ομήρων λήψει ή άλλω τω
τρύπιο χαταπαύσουσι την επιβουλήν , χαί οί μεν τα,ντ’ έπρασσον .

26 ’/ίκ δε των Αθηνών του αυτού θέρους τελευτώντας χίλιοι όπλΐ-
ται ’Αθηναίων χαί πεντακόσιοι χαί χίλιοι Αργείιον — τούς γάρ πεν-
ταχοσίους τών Αργείιον ψιλούς όντας ιοπλισαν οί Αθηναίοι — χαί
χίλιοι τών ξυμμάχων ναυσί δυοΐν δεούσαις πεντήχοντα, ών ησαν χαί
οπλιταγωγοί, Φρυνίχου χαί Όνομαχλέους χαί Σχιρωνίδου στρατηγούν-
των χατέπλευσαν ές Σάμον χαί διαβάντες ες Μίλητον έστρατοπεδεύ -

ίσαντο, Μιλήσιοι δέ έξελθόντες αυτοί τε , οχτακόσιοι όπλΐται , χαί οί
μετά Χαλχιδίιος έλθόντες ΙΙελοποννήσιοι χαί Τισσαφέρνους τι 'ξενικόν
επικουρικόν, χαί αυτός Τισσαφέρνης παρών καί ή 'ίππος αυτού ’ξυνέ-

3βαλον τοΐς Αθηναίοις χαί τοΐς ’
ξυμμάχοις . καί οί μεν Αργεΐοι τώ

σφετέρω αυτών χέρα προε
'ξαξαντες χαί χαταφρονήσαντες, ιός επ' Αω-

nicht wieder herzustellende Weise . ( Pp .) Pur ersteres 4 , 126 , 3 .
Vgl . zu 4 , 62 , 2 u . 6 , 7 3 .

§ 5 . fi <fs τι . εΐτ έτι eine Hs . et si quid Va . Es ist also εί τέ τι zu
lesen , da hier kein Gegensatz zum Vorhergehenden eintritt. ' Ueberhaupt ge¬
braucht Thuk . in Satzverbindungen oft τέ wo Spätere de , das denn von den
Abschreibern oft eingefälscht ist . (Kr, z . Dion. p . 268 .) — ξυναιρε & ήαε -
ϋ & αι . ξυναναιρε9ήβεο9αι eine gute Hs . Doch dies heisst : zugleich mit —
vernichten , wie Lyk . 60 ; jenes : corripere, conficere, wie 2 , 51 , 2 u . Dion
C . 37 , 13 . (Arn . ) vgl . zu 2 , 29 , 4 . Ueber den Inf . Spr. 57 , 10 , 7 ti . Kr . z .
Dion . p . 292 , — ξυνέγνωσαν . zu 7 , 73 , 2 . vgl . Passows Lex; u . d . W . —
f ϊργομένοις . Spr . 48 , 5 , 1 . — ovv . γονν eine gute Hs . <f‘ ovv wünscht
Bk . Bei stimmt Ullrich Beitr . z . Kr. 2 S . 19 . — τινές , Demokraten. Kr. z .
Dion . p . 293 . — οΰς . Sv Bl . Doch man ergänzt leicht έγχειρονντας άγαγεΐν
την πάλιν προς

’Λίλ . vgl . 7 , 69 , 1 . (Pp .) Die Verbindung dort ist eine ganz
andere ; hier wäre die Ergänzung sehr hart . Daher steht οΰς wohl , wenn es
richtig ist , für ων τά έργα .

C . 25 . § 1 . τούς die eben erwähnten . — οπλιταγωγοί . zu 1 , 116 , 1 .
§ 2 . οι μετά X . i . 8 , 17 , 1 . (Gö .) Sie scheinen inzwischen von Chios

nach Milet gekommen zu sein . Westermann versteht die Seeleute. ( Pp,) —
τι für το die besten Ilsn. — ξενικόν verdächtigt Schäfer z . Lamb . Bos . eil .
Gr. p , 451 . Allein es bezeichnet hier Ausländer, Barbaren nach § 4 . Aehn -
lich 3 , 109, 3 : τον μια9οφόρον όχλον τον ξενικόν . Xen . Hell . 6 , 1 , 5 . (Pp .)
u . Kr. z . Arr . An . 2 , 7 , 6 lat , A . — Ιπικοιιρικόν . zu 4 , 52 , 1 . — καί
τοΐς für καί eine gute Hs.

§ 3 . αυτών , zu 6 , 21 , 2 . — πρ οεξάξαντες . προεξαιξαντες für προε -
ξάξαντες eine gute Hs. Her . 9 , 62 ; προεξαίααοντες κατ’ 'ένα έαΐπιπτον Ις τους
Σπαρτιήτας. (L . Dindorf . ) προεξάρξαντες wollte Lobeck ζ . Phryn. ρ . 287 . —
καταψρονήΰαντες . καταφρόνηαιν αχόντες. (Ba .) Spr . 53 , 5 , 2 . zu 7 , 63 , 3 .
Streichen will es Gobet z . Hyper, p . 52 , — ώί Ιπί *1ωνας , die von den
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νάς τε y.ui ον δε '
ξομένους άτακτότερον χωροϋντες,' νικ.ώνται υπό των

Μιλησίων y.ui διαφθείρονται αυτών όλίγω έλάσσονς τριακοσίων άν-
δρών Άθη ναΐοι δε τους τε ΙΊελοποννησίονς πρώτους νικήσαντες y.ui
τους βαρβάρους y.ai τον άλλον όχλον ώσάμενοι , τοΐς Μιλησίοις ον
‘
ξνμμιξαντες , αλλ ’ νποχωρησάντων αυτών άπδ της τών Αργείων τρο¬
πής ές την πδλιν , ώς εώρων το άλλο σφών ήσσώμενον , προς αυτήν
την πάλιν τών Μιλησίων κρατούντες ηδη τά όπλα τίθενται . καώ
’
ξυνέβη εν τη μάχη το.ντη τους

’Ίωνας αμφοτέρωθεν τών Αιοριέων
κρατήσαι ' τους τε γάρ κατά οφάς Πελοποννησίους οι Αθηναίοι ενι¬
κών και τους ’

Αργείους οι Μιλήσιοι . στήσαντες δέ τροπαΐον τον πε-
ριτειχισμον Ιοθμώδους οντος του χωρίου οι ’Αθηναίοι παρεσνευάζοντο ,
νομίζοντες, εΐ προαα.γάγοιντο Μίλητον , ραδίως αν σφίσι και τάλλα
προσχωρήσειν.

Έν τοντω δε περί δειλήν η δη οψίαν αγγέλλεται αυτοίς τάς «πο26
Σικελίας και Πελοπόννησου πέντε και πεντήκοντα νανς (ίσον ου πα¬
ρεώνυ.ι . τών τε γάρ Σικελιωτών, Έρμοκράτονςτον Σνρακοσίου μάλιστα
ένάγοντος ξυνεπιλαβέοθαι και της υπολοίπου Αθηναίων καταλνσεως ,
είκοσι νηες Σνρακοσίων ηλθον και Σελινονντιαι δυο , αί τε έκ Πελο-ϊ
ποννήσου , άς παρεσκευάζον το , ετοΧμαι ηδη ονΰαι · και Θηραμένει τώ
Λακεδαιμόνια) 'ξυναμφάτεραι ώς ’Αστΰοχον τον ναύαρχον προσταχθεΐ-
σαι κομίσαι , κατέπλευσαν ες Αέρον πρώτον την προ Μιλήτου νήσον
έπειτα έκεΐθεν, αϊσθόμενοι επί Μιλήτω όντας Αθηναίους , ές τον βα¬
σικόν κόλπον πρότερον πλενσαντες έβουλοντο είδέναι τά περί τής Μι¬
λήτου . ελθόντος δέ Άλκιβιάδου ϊππω ές Τειχιοϋσσαν τής Μιλησίας,ι
οίπερ του κόλπου πλεΰσαντες ηυλίσαντο, πυνθάνονται τά περί τής

Doriern verachteten , vgl Ind . u .
"ίωνες . — ου ξνμμιξαντες , κλλ ’ Ιποχω -

ρησάντων . Spr . 56 , 14 , 2 u . zu 1 , 75 , 1 . — εώρων , ol Μιλήσιοι. (Sch . )
— το άλλο . zu 1 , 48 , 2 u . 8 , 42 , 2 . — προς gehört zu τίθενται . (Ps . u . Hl .)

§ 4 . αμφοτέρωθεν für αμφοτέρων eine gute Hs . u . ßekker . — Δω¬
ριέων . Αωριών Bekker mit einer Hs . „ vgl . jedoch 1 , 18 , 2 . 6,80,3 .“ (Herbst
S . 62 .) — κατά , zu 1 , 48 , 3 . — άν π ρ οΰχωρήσειν . zu 2 , 80 , 5 .

G . 26 . § 1 . ήδη . zu 7 , 52 , 2 . — τάς wird durch den Satz τών τε γάρ
erklärt . (Arn . ) so wie durch § 2 . vgl. Kr. z . Her . 1 , 144 , 1 . Ueber die Sache
Kr . z . Dion . p . 298 f. — Σικελίας και Πελοπόννησου für Πελ. καί Σικ .
eine gute Hs . — oaov ol . zu 1 , 36 , 2 . — ένάγοντος — , ήγουν πείθοντας
σννεφάψασθαι ώστε καί την νπολειπομένην άνναμιν τών Αθηναίων καταλΰσαι.
(Sch .) vgl . zu 1 , 67 , 2 . — ξυνεπ ιλαβέσθ αι . zu 6 , 70 , 1 . — καί τής für
τής eine gute Hs . — είκοσι — dvo . Kr . z . Dion . p . 278 , 42 .

§ 2 . π αρ ε οκενά ζοντο . zu 2 , 23 , 1 . vgl . 4 , 2 , 1 . 24 , 1 . 129 , 2 . —
έτοϊμαι für έτοιμοι einige Hsn . zu 4 , 21 , 2 . — ουααι . Ein Kolon für das
Komma Hk . nach Va . — Θηραμένει , Θηριμένει zwei Hsn , — προσταχθεϊ -
Oai , zu 5 , 8 , 3 u . Kr . z . Dion . p . 291 , 13 . — κομίσαι . Spr . 55 , 3,20 . Vgl.
8 , 29 , 2 . — Αέρον für Έλεόν eine gute Hs . vgl. 8 , 27 , 1 . — τά περί τής ,
vgl . § 3 . 6 , 32 , 3 u . zu 6 , 33 , 1 .
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μάχης ' παρην γάρ ο Αλκιβιάδης και 'ξυνεμάχετο τοΐς Μιληοίοις και
Τισσαφερνει' και αντοΐς παρηνει, εί μη βούλονται τά τε εν 'Ιωνία
και τά ‘ξύμπαντα πράγματα όιολΐσαι , ιός τάχιστα βοηθεΐν Μίλητο)

27καί μη περιιδεΐν άποτειχισθ εΐσαν . και οι μεν αμα τη εω εμελλον
βοηθησειν Φρύνιχος δε ό των '

Αθηναίων στρατηγός, ιός άπό της
Αΐέρου επύθετο τά των νέων σαφώς, βουλομόνων των ξυναρχοντων
νπομείναντας διαναυμαχείν ουκ εφη ουτ ’ αυτός ποιήσειν τούτο οντ’

Ίεκείνοις ουδ' αλλω ουδενί ες δνναμιν επιτρεψειν. οπού γάρ εξεστιν
εν υστερώ , σαφώς είδότας προς όπόσας τε ναΰς πολέμιας καί οσαις
προς αυτάς ταΐς σφετεραις , ϊκανώς καί καθ ’ ησυχίαν παρασκευασα -

μενοις [εστ«ί] άγωνίσασθαι, ουδέποτε τω αίοχρω [όνείδει\ εϊξας αλό-

γως διακ.ινδυνεΰσειν. ου γάρ αισχρόν είναι Αθηναίους ναυτικώ μετά
καιρού νποχωρησαι, άλλά καί μετά ότουοΰν τρόπου αϊσχιον ξυμβησε-

ζσθαι ην ησσηθώσιν καί την πόλιν ου μόνον τω αϊσχρω άλλα καί
τώ μεγίστω κίνδυνοι περιπίπτειν, η μόλις επί ταΐς γεγενημεναις ξυμ-

φοράΐς ενδόχεσθαι μετά βεβαίου παρασκευής καθ' εκουσίαν , η πάνυ

§ 3 . οίπερ oder οϊπερ für ρπερ mehrere Hsn . — παρόν war zu¬
gegen gewesen . Spr . 53 , 2 , 8 . — άπατειχισίλεϊσαν . Spr . 56 , 6 , 2 .

C . 27 . § 1. Αέραν für Αέραν eine gute Hs . u . a . — νπομείναντας
αντί τοΰ ΰπομεινάντων· (Sch .) Spr. 55 , 2 , 7 . — οό <Γ für οντ ’ Bk . — { ς . zu
4 , 118 , 1 .

§ 2 . οπού da , eben so 8 , 96 , 1 . (Pp . ) Kr , z . Her . 1 , 68 , 1 . vgl . Isokr.
8 , 24 u . Werfer in Actis Mon . 1 p . 118 . — Iv νατέρφ . Spr . 48 , 2 , 3 . So
noch 3 , 13 , 2 . 8 , 68 , 3 . Arr . An . 6 , 28 , 6 . Das allgemein übliche ist υστερώ
χρόνψ, iv ( τω ) v . χρ . — προς οπό σας — σφετέραις , άγωνιαιέον aus άγω-
νίσααδαι . ( Hl . ) Deber όσιας ταΐς Spr. 57 , 3 , 5 . — παρασκεύασαμένοις
παρασχευασαμένους oder παρεσχενασμένονς Dobree . — εαται ist mit Hl . zu
streichen . Dobree will dies oder lieber εξεστιν beseitigen. Eng . nimmt es
für eine Erneuerung des εξεστιν , wie ähnlich νομίσαντες 5 , 22 , 2 . — ονδέ -
ποτε . όποι τε (όπου Ρρ .) βούλονται ουδέποτε eine gute Hs . — όνείδει ist
mir als Glossem verdächtig, vgl . § 3 . 5 , 105 , 2 . 111 , 3 . ον μη δει Kr . Brachst.
Denn obschon αισχρόν όνειδος „ schimpflieher Vorwurf “ (Ba .) an sich
wohl gesagt werden konnte , so passt dies doch hier nicht , sondern bloss
der Begriff Schimpf , Schande : φενγων άδοξίαν . (Sch .) — ’Λ & ηναίαυς
will Dobree mit einer Hs . streichen. Aber es steht prägnant : so anerkannte
Seemänner wie die Athener . — μετά καιρόν , zu 6 , 85 , t . — κλλ «
καί sondern sogar , vielmehr , vgl. 1 , 90 , 2 u . Xen . An . 7 , 3 , 32 . —
μετά ότουοΰν τρόπου gehört zu ήσσηδώαι. (Va . ) Ungew . hier μετά . (Pp . )
des Ggs . wegen gewählt. — αϊσχιον schimpflicher besiegt zu werden
als dem Kampfe auszuweichen.

§ 3 . και την πόλιν αν ου — παρασκευής , και πάνν γε άνάγκρ, προ -
τέρα ποι έπιχειρεϊν , σπονδή μή will Dobree. — περιπίπτειν . Hier ein Kolon
gesetzt giebt ein unerträgliches Asyndeton für jj γάρ , jj δέ. — p . Sonst hat
Ινδέχεσδαι auch bei Tliuk . den Ac . beim Inf. 1 , 124 , 2 . 140 , 2 . 2 , 87 , 2 . Der
Da . findet sich eben so Xen . Hier . 4 , 9 : τοϊς μεν Ιδιώταις εξεστι τάς δαπάνας
συντίμνειν , τοϊς δέ τνράννοις ονκ iv δέχεται . [Dem.] 26 , 4 : υπολαμβάνω τοϊς
μέν ίνδέχεσδαι και 7ΐ«ρ« τον καιρόν το δίκαιον λαβεϊν , τοϊς δ ' οΰκ ίνδέχεσΆαι .
vgl , Aristot . Pol . 4 , 9 , 2 u . 7,2 , 10 . — μόλις für μόγις eine Hs . u . der Sch .
vgl . zu 1 , 12 , 3 . — καϋ· ’ εκουσίαν wie Ι£ εκούσιας Soph . Trach. 727 und
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γε ανάγκη, προτέρα ποι έπιχειρεΐν, που δει μη βιαζομένη γε προς αυ¬
θαιρέτους κίνδυνους ίέναι ; ώς τάχιστα <) ε εκέλευε τούς τε τραυματίας^

άναλαβόντας καί τον πεζόν καί των σκευών όσα ήλθον έχοντες , α δ’

έκ της πολέμιας είλήψασι καταλιπόντας, όπως κοϋκραι ιόοιν αί νήες,
άποπλεΐν ες Σάμον, κάκεΐθεν ήδη ‘

ξυναγαγόντας πάσας τάς ναΰς τους
έπίπλους, ήν που ΥΜίρδς ή, ποιεΐσ &αι . ώς J ’ έπεισε, καί έδρασε ταϋτα ' 5
καί έδοξεν ουκ εν τω αυτίκα μάλλον η ύστερον , ουκ ές τοΰτο μόνον
άλλα χαί ες bau άλλα Φρύνιχος κατέστη , ουκ ά'ξννετος είναι , καί οΐ

μέν \ /19ηνα1οι άψ εσπέρας ευθυς τοντω τω τρόποι άτελεΐ τη νίκη
από της Μιλήτου ανέστησαν , καί οϊ ‘

Λογεΐοι κατά τάχος καί προς
οργήν [τής ‘

ξνμφοράς] άπέπλευσαν εκ τής Σάμου επ ' οίκον οί <5έ TTf-28

λοποννήσιοι άμα τη έω εκ τής Τειχιονοσης αραντες έπικατάγονται ,
καί μείναντες ημέραν μίαν τη υστεραία καί τάς Χίας ναΰς προσλα -

βόντες τάς μετά Χαλκιδέως το πρώτον
'ξυγκαταδιωχθείσας έβονλοντο

πλεΰσαι επί τά σκευή ά έξείλοντο ές Τειχιοϋσσαν πάλιν, καί ως ήλ-%

sonst έχονσία Dem . 21 , 42 , [ wo Bekker εκουσίους bietet] . ( Lobeck z . Phryn.
p . 4 .) Dobree will es mit einigen (schlechten) Hsn . streichen. — ή πάνυ γε
άνάγκρ oder , falls sie einer zuverlässigen Rüstung ermangeln, höchstens
aus dringender Notli . (Va .) — not, , vgl . 5 , 79 , 2 u . Xen . An . 5 , 1 , 8 .
— nov in welcher Lage . Arn . u . A . nehmen που für πως , eine etwas
problematische Bedeutung. Herrn , hat die Anm . zu Soph . Aj . 1261 später
gestrichen und Dem . 18 , 128 wie in den Stellen bei Elmsley zu Eur . Her .
371 ist die locale Bedeutung nicht verwischt, vgl . Passows Lex . in nov . Ein
zweiterSatz hier der dem relativen entspricht, als ob dieser sich nicht auf
das Vorhergehende bezöge : eine Verkettung wie Soph . Ant . 696 ff. , Oed . K .
89 ff. , Fhil . 456 ff. (vgl . 269 ff.) zu 1, 16 u . 3 , 66 , 2. — eff l für δή eine Hs .
u . Va . άεϊν ? Für που δή haben mehrere σπονδή '

, daher σπουδή Schneider,
ohne rechtes Gefüge. Bei der La . nov δή wäre ένδέχεσθαι auch hier zu denken .
— μή βιαζομένρ mit der nicht gezwungenen , was aber wegen αυ¬
θαίρετος pleonastisch ist . Man würde erwarten : mit der nicht tüchtig
gerüstete n .

§ 4 . offa ήλθον έχοντες , zu 1 , 9 , 1 . — i? für εϊη Dobree u . eine
gute Hs.

§ 5 . καί έδρασε . zu 2 , 93 , 3 . — ουκ Ις . ονδ ’ ές Kr . Brachst. , ge¬
billigt von Pp . — ές οσα κατέστη , wie in καταστήναι ές αρχήν . Spr. 68,
21 , 4 . — άψ! έαπέρας . zu 3 , 112 , 2 . vgl . 7 , 29 , 2 . — άτελεΐ τρ vixp
bei , nach einem unvollständigen Siege . Spr . 50 , 11 , 1 . vgl. zu
ήασρ 5, 13 . [ Pp . vermisst έπ ’

.] — προς οργήν , zu 2,65 , 5 . — τής ξυμφο -
ράς , wegen der nicht gerächten Niederlage 8 , 25 , 3 . Ein Genitiv bei προς
οργήν ist mir sonst nicht erinnerlich.

C . 28 . § 1 . έπικατάγονται nach der Abfahrt der Athener landen
sie bei Miletos . (Ps .) zu 3 , 49 , 3 . Noch wird das Wort aus Spätem ange¬
führt. — τάς Χίας 8 , 17 , 1 ff. (Kist .) — ξυγκαταδιωχθείσας zugleich
mit denen des Chalkideus verfolgt . Kr . z . Dion . p . 299 n . 54 . Das Wort scheint
nur hier vorzukommen. ( Bö .) — σκεύη Gepäck , Geräthe , was man vor
dem Kampfe zur Erleichterung der Schiffe ans Land brachte, vgl. 8 , 27 , 4 .
(Hk .) u . 43 , 1 . ( Pp. ) έξελομένοις τά μεγάλα Ιστία Xen . Hell . 1 , 1 , 13 . vgl . 6 ,
2 , 27 . (Arn.) — έξείλοντο . Der eigentliche Ausdruck , vgl . 8 , 90 , 6 , Her .
4 , 196, Xen. An . 5,1 , 16 . (BI .) Lyk . 18 : τον σίτον έξείλοντο. — ές Τ. πάλιν
gehört zu πλεΰσαι . (Sch .) Kr. ζ . Dion. ρ . 299 , 54 u . 318, 46 . vgl . 8 , 33 , 2 ,
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&ον , ΤισσαφΛρνης τω πεζώ παρελ &ων πεί& ει αυτούς επί Τάσον , εν
η Αμόργης πολέμιος ων κατείχε, πλεύσαι . καί προσβαλόντες τ rj

'Ιά¬
σιο αιφνίδιοι καί ον προσόεχομένων άλλ ’ ή Αττικά ς τάς ναύς είναι

ίαΐρούσιν καί μάλιστα εν τώ έργω οι Συρακόσιοι επηνέθησαν. καί
τον τε Αμόργην ζέοντα λαβόντες , Πισσού&νου νο &ον νϊον, αφεστώτα
δέ βασιλέως , παραδιδόασιν οι Πελοποννήσιοι Τισσαφέρνει απαγαγεΐν,
εϊ βούλεται , βασιλεΐ, ώσπερ αντω προσέτάξε , ν.αί τήνΤασον διεποο &η-
σαν καί χρήματα πάνυ πολλά ή στρατιά έλαβεν παλαιόπλοντον γαρ

>νην το χωρίον. τούς τ’ επικούρους τούς περί τον Αμόργην παρα
σφάς αυτούς κομίσαντες καί ονκ άδικήσαντες

‘ξυνέτάξαν , οτι ησαν οι
πλεΐστοι εκ Πελοπόννησου ’ τό τε πόλισμα Τισσαφέρνει παραδόντες
καί τά ανδράποδα πάντα , καί δούλα καί ελεύθερα, ών καθ ' έκαστον
στατήρα Ααρεικον παρ’ αυτού ’ξννέβησαν λαβειν, έπειτα άνεχωρησαν

5ε'ς την Μίλητον , καί Πεδάριτόν τε τον Αεοντος ές την Χίον άρχοντα
Λακεδαιμονίωνπεμψάντιον άποστέλλουσι πεζή μέχρι Έρν9ρών, έχοντα
τό παρά Αμοργού επικουρικόν , καί ές την Μίλητον αυτού Φίλιππον
καϋισταοιν. καί τό ίλίρος έτελεύτα .

29 Τον δ ’ έπιγιγνομένου χειμώνος, επειδή την Τάσον κατεΟτήσατο
ό Τισσαφέρνης ές φυλακήν, παρήλΜν ές την Μίλητον , καί μηνός
μέν τροφήν, ώσπερ νπέστη έν τη Λακεδαίμονι, ές δραχμήν Αττικήν
έκάστω πάσαις ταΐς νάνοι διέδωκε , τον δέ λοιπού χρόνον έβούλετο
τριωβολον διδόναι, έως αν βασιλέα έπέρηται · ήν δέ κελεύη , δωσειν εφη

§ 2 , κατείχε sich hielt . ( Va.) vgl. 8 , 100 , 2 . ( Bl .) 4 , 32 , 2 u .
Theog . 262 . ( Arn . ) — αιφνίδιοι , zu 4,75,3 . — καί ου προσδεχομένων .
Spr . 59 , 2 , 3 . — « λλ ’

η . Spr . 69 , 4 , 6 . — τάς (vor νανς ) hat eine gute
Hs . : die angedeuteten .

§ 3 . δέ . Spr . 69 , 16 , 1 u . Dial . 69 , 70 , 2 . — βασιλεΐ . Ar. Frie . 714 :
την Θεωρίαν άπάγαγε rfj ßovlrj λαβών . — π ρ οσέταξε , βασιλείς δηλονότι.
(Sch .) 8 , 5 , 8 . (Ds .) — παλαιόπλουτος scheint sonst nur bei Spätem
vorzukommen . ( Bl .) Bei den Frühem άρχαιόπλοντος .

§ 4 . ξυνέταξαν αντί του κατέταξαν εις τό ίδιον στράτευμα . ( Sch .) —
και δούλα καί έλεν & ερα . zu δημοαίαν 6 , 31 , 5 . vgl. 7 , 80 , 2 . — ών ist
wohl der Ge . des Preises , dessen auch das Erkaufte empfänglich ist . Xen.
Kyr. 3 , 1 , 37 : άπάγου την γυναίκα καί τους 7i«W«f μηδέν αυτών κ.ατα&είς, vgl.
Ar . Wo . 1 424 . — ξννέβησαν λαβειν . zu 1 , 117 , 3 .

§ 5 . πεμψάντιον . vgl . 8 , 6 , 1 mit 7 , 2 , 2 u . zu δόντος 1 , 138 , 6 . —
τό παρά ’Αμοργού . vgl . Kr. Lex . zu Xen . An. u . παρά I , 7 . — ές την Μ.
αυτόν zu Μ . selbst , zu 5 , 22 , 1 . vgl . Herbst S . 58 f.

C . 29 . § 1 . ές φυλακήν zu einem Posten . (Ba ) — μηνάς , wie
6 , 8 , 1 . Spr . 47 , 8 , 1 . vgl . zu 1 , 48 , 1 . — νπέστη . zu 4,39,2 . Versprochen
hatte er es durch seinen Gesandten 8 , 5 , 4 . — ff bis zum Betrage . (Pp .)
— δραχμήν . Kr . z . Dion. p . 354 SS . — πάσαις ταΐς ναυσί άντί του τοίς έν πάσαις
ταίς ναυσί. (Sch .) Doch eigentlich für jedes Schiff . — τον λοιπού χρό¬
νον . Dem . 50 , 42 : τον λοιπού χρόνον οσα έδείτο εις τήν ναύν αυνανήλισκον.
Spr . 47 , 2 , 3 , — διόαειν εφη für εφη δώσειν eine gute Hs.
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εντελή την δραχμήν . Έρμοκράτους δε άντειπάντος του Συρακοσίουϊ
στρατηγού — ό γάρ Θηραμίνης, ον ναύαρχος ων άλλ ’ ’Λστυόχω πα-
ραδούναι τας νανς 'ξνμπλέιον, μαλακός ήν περί του μισθού — όμως
<5έ [παρά πέντε νανς] πλέον άνδρΐ έκάστω ή τρεις οβολοί ώμολογή &η-
σαν . ές γάρ πέντε νανς τρία τάλαντα έδίδον τον μηνάς ' χαί τοΐς
άλλοις , οσω πλείους νήες ησαν τούτον τού αριθμού, χατά τον αυτόν
λόγον τούτον εδίδοτο .

Τού δ ’ αυτού χειμώνας τοΐς εν τη Σάμω Αθηναίοις προσαφιγμέ-30
ναι γάρ ήσαν χαί οϊχοθεν αλλαι νήες πέντε χαί τριάκοντα χαί στρα¬
τηγοί Χαρμΐνος χαί Στρομβιχίδης καί Εύχτήμων, χαί τάς άπο Χίου
χαί τας άλλας πάσας '

ξνναγαγόντες, έβονλοντο διαχληρωσάμενοι επί
μεν τη Μιλήτω τω ναυτιχω έφορμεΐν, προς δε την Χίον χαί ναυτι¬
κόν χαί πεζόν πέμψαι . χαί έποίησαν όντως ' Στρομβιχίδης μεν γαρι
καί Όνομακλής χαί Εύχτήμοιν τριάκοντα νανς εχοντες χαί των ές Μί¬
λητον έλθόντων χιλίων οπλιτών μέρος άγοντες εν νανσίν οπλιταγω-

| 2 . τον Σνραχοσίου στρατηγού . zu 8 , 23 , 1 . — Θηραμίνης . Θη-
ριμένης einige Hsn . — παρ α δ ον ν αι um zu übergeben . (Sch .) zu χομΐσαι
8 , 26 , 2 . vgl . zu 1 , 128 , 2 . — μαλακός , αργός. ( Sch .) lässig , nachgie¬
big . ( St .) vgl. 8 , 50 , 4 . — όμως obgleich Theramenes lässig war Kr . z.
Dion . p . 354 , 20 ; obgleich Tissaphernes nur drei Obolen bestimmt hatte Bl.
— δέ steht nach der Parenthese, wie 7 , 33 , 2 . vgl . Kr . zu Xen . An . 1 , 8 , 13 ,— παρά πέντε νανς auf je fünf Schiffe Dr . u . Böckh Staatshaush. der
Atb. 1 S . 383 A. Allein die Art des Ausdruckes verglichen mit dem Folgen¬
den xai τοΐς άλλοις wäre dann sehr seltsam. Nicht minder bei Dobrees Er¬
klärung (nach Pauimier) : nevertheless he agreed to give , over and above,five ships’ pay for every 55 . i . e . to pay for 55 as if there were 60 . Der
Sache nicht zu gedenken. Noch anders Haase p . 33 . G Hermann erklärt :
auf jedes fünfte Schiff , wie παρά πέντε ημέρας alle fünf Tage heisse.
Es werde also gesagt dass jedes Schiff abwechselnd etwas mehr erhalten
hätte , d . h . nach jener Berechnung 200 Triobolen oder 600 Obolen . [Also
abwechselnd auf jedem fünften Schiffe 3 + Ε §· = 6 Obolen = 1 Drachme . (Pp. )]
Aber auch da wäre die Art der Vertheilung wie die Angabe darüber befremdlich .
Ich halte 7ΐ«ρ « πέντε νανς für ein Glossem zu ές πέντε ναΰς oder eine Ver¬
fälschung aus dem γάρ πέντε ναΰς . „Krügers Vorschlag zur Tilgung dieser
Worte hat mir viel Ansprechendes.“ (Böckh eb .) — ώμολογι $9 ησαν . Spr.
63 , 1 , 4 . „ vgl . 7 , 27 , 4 . “ (Bö .) — ές . zu 6 , 8 , 1. — xai πεντήχοντα vor
τρία ist mit Pauimier gestrichen.

C . 30 . § 1. τοΐς ’Αδηναίοις . zu 1 , 72 , 1 . vgl. Kr . z . Dion. p . 313 s .
17 . Ueber die Zahl der Schiffe Kr . z . Dion. p . 315 , wo Z . 6 quinque et vor
triginta und Z . 7 quinque et vor viginti ausgefallen ist. — προσαφιχνεϊσδ -αι
wird noch aus einem Spätem angeführt. — xai τάς sowohl die . — τάς
« π ο Xiov 8 , 24 , 2 . — xai r « f άλλας für πάσας xai τάς άλλας eine gute
Hs. Gemeint sind die zu geringfügigen Unternehmungen versandten . Kr . eb.
„ vgl. 8 , 27 , 4 . “ (Arn .) — διαχληρωσάμενοι , wie üblich , zu 6 , 42 .

§ 2 . Στρομβιχίδης . Ueber dessen wiederholte Wahl Kr . z . Dion. p .
315 . Wären zwei Strombichides gewesen , so würde Thuk . sie durch einen
Zusatz unterschieden haben. -- των χιλίων οπλιτών , unstreitig der 8 , 25 ,
1 erwähnten, wo (hauptsächlich dieser Stelle wegen ) xai πεντακόσιοι zum Fol¬
genden gehört. (Kr . z . Dion . p . 314 , 19 .) — άγοντες für άγαγόντες Kr. z.
Dion . 314 , 20 , gebilligt von Pp . , wenn es nicht nach Va . zu streichen sei .

8
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γοΐς επί Χίον λαγόν τις επλεον , ο I δ’ άλλοι εν Σαμω μένοντες τέσ-

σαρβι καί εβδομήκοντα νανσίν ί θαλάσσο-/.οάτονν καί έπίπλους τη Μί¬

λητο) εποιούντο.
31 Ό <5’ Άστίοχος ως τότ' εν τη Χέω έτυχε διά την προδοσίαν τους

ομήρους καταλεγόμενος , τούτον μεν επέσχεν , επειδή ήσθετο τάς τε

μετά Θηραμένους νανς ήκονσας καί τά περί την
’ξνμμαχίαν βελτίω

όντα, λαβών δε νανς τάς τε Πελοποννησίων δέκα καί Χίας δέκα ανά¬

γεται, καί ιτροσλαβων Πτελεω καί ονχ ελών παρέπλευσεν επί Κλαζο-

μενάς , καί εκέλευεν αυτών τούς τά Αθηναίο ) )/ φρονονντας άνοικίζεσθαι
εξ τον Ααφνοϋντα καί προσχωρείν σφίσιν

‘ξννεκέλενε δε καί Τ α .ι ί ως,
3’Ιωνίας ύπαρχος ών. ιός δ' ονχ εσήκουον , έσβολήν ποιησάμενός τή
πόλει, ουση άτειχίστω, καί ού δυνάμενος έλεΐν άπέπλευσεν ανέμω με¬
γάλο) αυτός μεν ες Φώκαιαν καί Κνμην , αί δε αλλαι νήες κατήραν
ες τάς έπικειμένας ταΐς Κλαζομεναλς νήσους, Μ uρα. Ο ου σσαν ν.αί Πη -

λην καί /Ιρυμοϋσσαν . καί όσα νπεξέκειτο αυτόθι των Κλαζομενίων
ημέρας έμμιίναντες διά τούς ανέμους οκτώ τά μέν διήρπασαν καί
ανάλωσαν , τά J ’ εσβαλόμενοι άπέπλευσαν ες Φώκαιαν καί Κνμην ώς

?> '£Λστνογυν. όντος ι)
’ αυτού ενταύθα Υίεσβίων άιρικνούνται πρέσβεις,

βουλόμενοι ανθις άποστήναι, καί αυτόν μέν πείθουσιν , ώς δ ' οϊ τε

Eine gute IIs . οπολιπόντες . — οϊ άλλοι , Charminos , Plirynichos , Skironides .
Denn Thrasykles 8 , 17 , 3 vgl . 19 , 1 war wohl schon heimgekehrt , wie Leon
und Diomedon 8 , 54 , 2 . ( Hk . ) — νανσίν ist mit μένοντες zu verbinden . (Va .)
— έπίπλους Air έπίπλουν Kr . z . Dion . p . 279 , 48 . vgl. 8,38,3 u . zu 7,49 , 8 .
Gebilligt von Pp .

C . 31 . § 1 . ώς . zu 5 , 6 , 1 . — τότε 8 , 24 , 6 . —■ την προάοσίαν , die
man fürchtete . ( Va.) — έπέσχεν . zu 2 , 76 , 1 . — τάς τε 8 , 26 , 2 . — Θή¬
ρα με νους . Θηριμένους einige Hsn . — tff' z « , vier 8 , 24 , 5 , sechs 23 , 5 .
( Arn.) vgl . Kr. z . Dion. p . 298 . — τά ’A . <f ρονοΰντας . zu 3 , 68 , 2 . —

άνοιχίζεσ9·αι . zu 1 , 7 , 2 . Kr. z . Dion . p . 341 u . 447 , b . lieber die Sache
Kr . Stud . 2 S . 196 f. — J cuj νονντα . Kr . z . Dion. p . 341 . — προσχωρεΐν
σγίαι ihre Partei zu ergreifen . (Ps . ) vgl . 7 , 1 , 4 . — aifiai , τοϊς Πε-

λαποννησίοις. (Ml.) Kr . Spr . 58 , 4 , 3 . vgl . das Reg . u . Pronomen . Als Subject
denke man τους ( άλλους) Κλαζομενίονς . — ξυγχελεν ειν ist ein seltenes
Wort . - Ταμώς . Kr . zu Xen . An . 1,4,2 . — ύπαρχος Un tcr s t a t Ihn I tcr .
Kr. z . Dion . p . 359 , 53 .

§ Ϊ . ia βολήν , προσβολήν Pp . u . Cobet η . I. p . 347 . Denn einen An¬

griff auf eine Stadt kann jenes überhaupt nicht bezeichnen , vgl. jedoch zu
4 , 25 , 5 . So auch ,,έαβάλλειν k Κλαζομενάς Her . 1 , 16 , ές Μίλητον 1 , 15 ,
ές 'Ελευσίνα 5 , 76 .“ ( RI .) — χατήραν würde concinner fehlen , zu 1 , 129 , 1.
— J ρ ν μούσα a v Hk . mit Steph . Ryz . Αρνμονασαν Bk . , Αρνμυσσαν oder Αρί-

μυσααν die Hsn . — ϋπεξέχειτο . zu 1 , 89 , 3 u . zu Her . 8 , 41 , 2 . — έσβα -

λόμενοι , ές τάς νανς . ( Ρρ· ) vgl . Her . 1 , 1 , 3 . 6 , 95 , 2 . Gewöhnlich έατί-
ihaftai . — Φώχαιαν , das von Athen abgefallen war . Kr . z . Dion. p . 342 .
— Κνμην . eb . 343 .

C . 32 . § 1 . άφιχνοΰνται πρέσβεις für πρέσβεις ayi χνοΰνιαι eine
gute Hs . — βουλόμενοι . βονλομένων erwartet Gö . vgl. zu ihiaa ντες 5,44,2 .
— αν & ις hat nur eine gute Hs . „ Schon früher abgcfallen waren Melhymna
und Mytilene 8 , 22 , 2 und Hresos 23 , 3 , aber wieder unterjocht worden .“
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Κ.ορίνθιοι xai oi άλλοι 'ξύμμαχοι απρόθυμοι η (Ταν διά το πρότερον
σφ,αλμα, σ.ρα.ς επλει επί τής Χίον, xai χειμασθεισών των νεών ύστε-
ρον άφιχνοϋνται άλλαι άλλοθεν Ις την Χίον, v.ui μετά τοϋτο Πεδά-%
ριτος , τότε παριών πεζή έχ της Μίλητον, γινόμενος εν Ερυθραΐς δια-
περαιουται αυτός τε y.ai η ατρατιά Ις Χίον ΰπήρχον δ ’ αυτιά xal
έχ των πέντε νέων στρατιώτη υπό Χαλχιδέως ές- πεντσ.χοσίονς 'ξύν
όπλοις χαταλειφθέντες. έπαγγελλομένων δέ τινων Λεσβίιον την από-3
στάσιν προσφέρει τω τε ΪΙεδαρίτω xal τοΐς Χίοις ο Άοτνοχος τον
λόγον ως χρη παραγενομένους ταΐς νσ.υσϊν άποστήσαι την Λέσβον η
γάρ ξνμμάχονς πλείους σφάς εξειν η τούς Αθηναίους , ήν τι σφάλ -
λωνται, χαχωσειν . οι J ’ ούχ έσήχουον , ουδέ τάς ναι>ς ό ΙΙεδάριτος
έφη των Χίων αντω προήσειν . χάχεΐνος λαβοιν τάς τε των ΚορινθίωνΆΒ
πεντε v.ui έχτην Μεγαρίδα y.ai μίαν Έρμιονίδα y.ai άς αυτός Λαχω-
νιχάς ήλθεν έχεον, επλει επί της Μιλήτου προς την ναυαρχίαν, πολλά
άπειλήσας τοΐς Χίοις η μην μη έπιβοηθήσειν, ήν τι δέωνται . xai
προσβαλων Κωρνχω τής ‘Ερυθραίας ένηυλίσατο. οι δ ’ άπό τής Χά-ϊ
μου Αθηναίοι έπι την Χίον πλέοντες τή στρατιά y.ai αυτοί έχ του
έπι θάτερα, λόφου διείργοντος , χαθοιρ μίσαντο y.ai έλελήθεσαν άλλή-
λους . έλθοΰσης δέ παρά Πεδαρίτου υπό νύχτα έπιστολής ώς Ερυ¬
θραιών άνδρες αιχμάλωτοι έχ Χάμου έπι προδοσία ές Ερυθράς ήχου-
σιν άψειμένοι ανάγεται ό ‘Λστνοχος ευθύς ίς τάς Ερυθράς πάλιν, xai
παρά τοσοντον έγινετ ’ αντω μη περιπεσεΐν τοΐς Άθηναίοις . όιαπλεύ-3

( Pp .) Kr . ζ . Dion . ρ . 335 . — σφάλμα την ήσααν λέγει . (Sch .) vgl. ä , 14,1 .
17 , 1 . 8 , 106 , 2 . — χειμασθεισών , ήγουν ιίιασπαρεισών υπό χειμώνος .
( Sch .) vgl. 2 , 25 , 3 . 3 , 69 , 1 . 6 , 74 , 2 . 8 , 80 , 2 . 99 , 3 . xai πλανηθειαών fügt
eine gute Hs . hinzu .

§ 2 . τότε 8 , 28 , 5 . ( Ds .) — των πέντε 8 , 6 , 5 . 8 , 2 . 11 , 3 . 12 , 2 .
17 , 1 . ( Dr.) — Xßljiccfc ' cui für Χαλχιιλέων Dr. u . eine gute Hs . — ώς vor
Ις habe ich nach einer guten Hs . gestrichen , lieber die Sache 8 , 17 , 1 . —
( ς πενταχοαίους . Spr . 60 , 8 , 1 .

§ 3 . προσφέρει , zu 1, 57 , 3 . — i ’
Αστνοχος τόν für 5

Αστύοχος eine
gute Hs . Der Artikel steht mit Bezug auf den Salz mit ώς. (Pp . ) — σφας .
αφεϊς Bk . zu 3 , 111 , 2 . — ijv . xöv Bothe . — τι . ijv n xai Dobree wie Ar.
Frösche 737 . lieber n zu αφάλλεαθαι 7 , 35 , 2 . — προήσειν . Das Activ
findet sich selten so , etwas verschieden Xen . An . 7 , 2 , 15 ; ähnlicher Her.
1, 24 , 2 . 3 , 137 , 1 . .

C . 33 . § 1 . πέντε , πέντε ούσας. (Kr . z . Dion. ρ . 298 , 47 .) zu 4 , 13 , 2
u . Kr . zu Xen . An . 1 , 2 , 3 . Arn . bezieht dies auf die sechs 8 , 23 , 5 . — ας .
zu « ήλθεν 1 , 9 , 1. Ueber die Schiffe Kr . z . Dion. p . 298 , 47 . — τι . Kr .
Lex . zu Xen . An . u . άεϊσθαι .

§ 2 . ix του έπι θιίτερα . zu 7 , 37 , 2 . — d ιεΐργοντος für υιείργοντο
xai Kr . Uruchst . : „ paulo audacior , ceterum egregia conjectura .“ ( Pp .) ad al -
terum lumuli latus quo detinebantur stationem habiierunt Va . Pol . 22, 21 , 8
u . Plut . γνν . άρεταί p . 225 Tauchn . : ποταμού τίνος iv μέσω cfιείργοντος . vgl .
Xen . An . 3 , 1 , 2 . .— νπο νύχτα hat nur eine gute Hs . -— άφειμένοι ,
νπο των 'Αθηναίων . (Sch .) — παρά τοσοντον . zu 4 , 106, 3 .

8 *
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34 Εν τούτο ) δε xal η των ‘Αθηναίων στρατιά ταΐς ναυσίν εχ τον

ΰας δε χολ ό ΙΊεδάριτος προς αυτόν χαι άναζητήσαντες τά περί των
δοχοΰντων προδιδόναι , ως εΰρον άπαν επί σωτηρία των ανθρώπων
ix της Σάμου ποοφασισθέν, άπολνβαντες της αίτιας άπέπλευσαν ο

αεν ες την Χίον, ό J ’ ες την Μίλητον \εχομίσθη \ , ώσπερ διενοεΐτο.

Κωρΰχου περιπλέονσα χατ ' Άργϊνον επιτυγχάνει τρισί ναυσί των Χίων

μαχράΐς χαί ως ειδον, εδίωχον χαί χειμων τε μέγας επιγίγνεται χαι
ϊαι μεν των Χίων μόλις χαταφεΰγουσιν ες τον λιμένα, αι δε των ‘Α¬

θηναίων αΐ μέν μάλιστα όρμησασαι τρεις διαφθείρονται χαι εχπίπτουσι

προς την πάλιν των Χίων , χαί ίΐνδρες οι μεν άλίσχονται οι δ ’ άπο-

θνησχουσιν, αι δ ' αλλαι χαταφενγονσιν ες τον υπό τω Μίμαντι λι¬

μένα , Φοινιχονντα χαλοΰμενον . εντενΘεν δ ’ ύστερον ες την Λέσβον
χαθορμισάμενοι παρεσχευάζοντο ες τον τειχισμόν.

μαχράΐς χαί ως ειδον, εδίωχον χαί χειμων τε μέγας επιγίγνεται χαί

35 ‘Ευ. δε της Πελοπόννησου του αυτόν χειμώνας Ίπποχράτης ο Λα¬

χεδαιμόνιος Ιχπλεΰσας δέχα μεν Θουρίαις ναυσίν, ών ηρχε Λωριεύς
ό Λιαγόρου τρίτος αυτός , μια δε Ααχωνιχη, μια δέ Συραχοσία, χα.τα-

ίπλεΐ ες Κνίδον η ι)
’ άφεστήχει ηδη από Τιασαφέρνους. χαί αντους

οι εν τη Μιλητω, ώς ησθοντο, εχέλευον ταΐς μεν ήμιαείαις των νεών
Κνίδον φυλάσσειν , ταΐς δέ , περί Τριοπιον ονσαις, τας απ Αίγυπτου
όλχάδας προσβαλλοΰσας

‘ξυλλαμβάνειν έστι δε τό Τριοπιον άχρα της
Κνιδίας προυχουσα,

‘Απόλλωνος ιερόν. πνΟόμενοι d ’ ο!
‘Αθηναίοι

ό Λιαγόρου τρίτος αυτός , μια δέ Ααχωνιχη, μια δέ Συραχοσία, χα.τα-

οι εν τη Μιλητω, ώς ησθοντο, εχέλευον ταΐς μέν ήμιαείαις των νεών

§ 3 . αϊτόν für αυτών eine gute Hs . u . Va . — Επί — nQoif ασισδέν
um den Leuten ihre Loslass ung aus Samos zu verschaffen vor -
geschiitzt , trügerisch versprochen . ( Hl .) Spr . 39 , 14 , 2 . — Εχομίσδη
streicht Kr . nach Va . Stud . 2 S . 137 . Doch könnte auch άπέπλευσαν das
eingefälschte sein . vgl . jedoch 8 , 31 , 2 ? Für ο μέν hat eine Hs . xai b μέν.

C . 34 . § 1 . περιπλέουσα . παραπλέονσα oder πλέουαα Dobree. um das
Vorgebirge Arginus . (Arn . ) vgl. zu 4 , 25 , 5 . — χατ ’ 'Αργϊνον verbindet Hl .
mit Επιτυγχάνει . — ώς ειδον , Εδίωχον für ώσπερ ιδόντες [ αίτάςJ Επεύίωχον
eine gute Hs . — τε ist mir verdächtig. — μόλις für μόγις ßk .

§ 2. χαί Εχπ in το ναι und zwar stranden sie . zu 2 , 92 , 2 . —
ανδρες οί ανδρες Kr . vgl . 8 , 35 , 2 . — Ες τον τειχισμόν . (ώς) Ες την
Χίον Dubree . Das τόν , an dem Pp . Anstoss nimmt , bezeichnet wohl den
beabsichtigten (zu 7 , 65 ) auf Chios . vgl . 8 , 38 , 1 . „Zu denken ist dabei
an Beschaffung von σίδηρος etc . 4 , 69 , 1 . “ (Arn .)

C . 35 . § 1 . o . zu 3 , 25 , 1 . — Θουρίαις . Athens Anhänger waren 01 .
92 , 1 aus Thurioi vertrieben nach Plut . L . der zehn Redner u . Lysias. (Wachs-
muth Hell . Alt . 2 , 1 S . 751 .) — Αωριεύς . Kr . z . Dion . 306, 77 . — άπό .
νπό Paulmier ; doch s . Kr . z . Dion . p . 344 u . Stud . 2 S . 197 , womit ich auch
die später dagegen gemachten Einwendungen beseitigt glaube . Unervvognes
mag auf sich beruhen.

§ 2 . fi αδοντο , die Ankunft jener . (Ps .) — ταΐς η μια εία ις τών mit
der Hälfte der . Spr. 47 , 28 , 1 . — περί Τρ . ονσαις in einer Stel¬
lung bei Tr . (Hk .) — όλχάδας , die wohl mit Getreide für die Athener
befrachtet waren . Kr. z . Dion . p . 356 , 34 . vgl . 4 , 53 , 3 u . Dem . 56 , 9 . Ueber die
Stellung Spr. 50 , 10 , 3 u . zu 7 , 50 , 1 . — ξυλλαμβάνειν kapern . Kr. zu
Xen . An . 5 , 1 , 15 , — ιερόν doch wohl Heiligthum , Tempel , wie sonst
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xul πλευύαντες εχ τής 2άμου λαμβάνουσι τάς επί τώ Τριοπίω φρου-
ρούσας εξ νσ.ΰς· οί δ ’ άνδρες άποφεύγουσιν εξ αυτών , χαί μετά τοίτο3
ες την Κνίδον χαταπλεύσαντες χαί προσβαλόντες τη πόλει, άτειχίστω
ονση, ολίγου είλον . τη J ' υστεραία αύθτς προαέβαλλον , χαί ώς άμει-
νον φραξαμένων αυτών ύπδ νύχτα χαί έπεισελ&όντων αύτοΐς τών άπο
τού Τριοπίου εχ τών νεών διαφυγόντων ούχέδ·’ ομοίως εβλαπτον , ά-
πελθόντες χαί δηώσαντες την τών Κνιδίων γην ες την Έάμον άπέ¬
πλευσαν .

Ύνεο δέ τον αυτόν χρόνον Άστυόχου ηχοντος ές την 3Ιίλητον36
επί τό ναυτιχόν οί ΐίελοποννήσιοι εύπόρως ετι είχον άπαντα τά χατά
το ϋτρατόπεδον χαί γάρ μισθός έδίδοτο άρχούντως χαί τά εχ της
Ίάσου μεγάλα χρήματα διαρπασ &εντα ύπήν τοϊς στρατιώταις, οί τε
Μιλήσωι προθύμως τά τού πολέμου έφεραν, προς δέ τον Τισσαφέρ-ί
νην έδόχουν όμως τοΐς ΙΙελοποννησίοις αί πρώται ξννΟήχαι ui προς
Χαλχιδέα γενόμεναι ενδεείς είναι χαί ού προς σφών μάλλον χαί άλλας,
ετι Θηραμένους παρόντος , εποίουν xui είσίν αίδε.

“έΒ,υνθήχαι Ααχεδαιμονίων χαί τών ξυμμάχων προς βασιλέα Au-37
ρεϊον χαί τούς παΐδας τους βασιλέως χαί Τισσαφέρνην, σπονδάς είναι
χαί φιλίαν χατά τάδε, όπόση χώρα χαί πόλεις βασιλέως είσί Ααρείου
ή τού πατρός ησαν ή τών προγόνων , επί ταύτας μή ίέναι επί πολέμω
μηδέ χαχω μηδενί μήτε Ααχεδαιμονίους μήτε τούς ξνμμάχους τούς
Ααχεδαιμονίων, μηδέ φόρους πράσσεσθαι εχ τών πόλεων τούτων μήτεϊ
Ααχεδαιμονίους μήτε τούς ξνμμάχους τών Ααχεδαιμονίων' μηδέ Αα-

ρεΐον βασιλέα μηδέ ών βασιλεύς άρχει επί Ααχεδαιμονίους μηδέ τούς
ξυμμάχους Ιέναι επί πολέμω μηδέ χαχω μηδενί . ήν δέ τι δεωνται

in solcher Verbindung. In der Bedeutung heilig würde hier doch ιερά stehen
müssen . — τώ hat nur eine gute Hs.

§ 3 . ολίγον , zu 4 , 124 , 2 . — ίπειϋελΆόντων . zu 2 , 38 u . 4, 92, 4 .
— άπελ & όντες für ίπελ &άντες eine gute Hs.

C . 36 . § 1 . Άϋτυόχου ήχοντος 8 , 33 , 3 . (Ds .) — ετι noch ; nicht
mehr 8 , 46 , 5 . (Pp .) — r « χρήματα 8 , 28 , 3 . ( Ds .) — ύπήν , νπήρχεν .
Her. 1, 31 , 1 ; βίος άρχέων ύπήν . (Abr.) So sehr wenig üblich .

§ 2 . προς δε τον T. Die Stellung drückt aus was wir schleppend
umschreiben : was aber den T . anbetrifft , so schien der ersteVer -
trag mit demselben , vgl . Spr. 50 , 10 , 1 . — όμως , obgleich sie mit T .
zufrieden sein konnten. — al πρώται ξ . 8 , 18 , 1 u . 2 . — ίνδεεϊς . Eur.
Phö . 701 ; πολλώ γάρ ενρον Ινδεεϊς διαλλαγάς. (ΒΙ .) — προς , zu 2 , 86 , 3 . —
μάλλον als im Interesse des Tissapliernes. — ετι für ini eine gute Hs . —
kn ο io vv . zu ä, 76 , 2 .

C . 37 . § 1 . ξνν & ήχαι und das Komma nach Τιοσαφ,έρνην streicht
Cobet v , 1. p . 291 . Dagegen bemerkt Herbst S . 5 4 dass Thuk . απονδαί , ξυν-
&ήχαι stets vor die Namen derPaciscirenden setze und σπονδάς είναι, γίγνε-
σδαι meist nur mit dem Da . verbinde. — παΐδας hielt man ohne ausdrück¬
liche Erwähnung nicht für mit verpflichtet. (Arn .) — τούς für toS Bk . —
είναι , zu 5 , 18 , 1 . vgl . zu 4 , 16 , 1 .

§ 2 . μηδε φόρους für μήτε φόρους Bk , — βασιλεύς für ό βασιλεύς
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Λακεδαιμόνιοι η οϊ ‘ξνμμαχοι βασιλέας η βασιλείς Λακεδαιμονίωνη
των ‘ξνμμάχων , ο τι αν πείΟιοσιν άλλήλονς, τον το ποιοΰσι καλώς έχειν.

3rov Je -πόλεμον τον προς
'Λ 9ηναίονς καί τους

‘ξνμμάχους κοινμ άμ-

φοτέρους πολεμεΐν ην δέ κατάλυΰιν ποιώνται , καινμ άμφοτέρονς ποι-

εΐσθ-αι . δηόση J ’ αν στρατιά εν τμ χώρα τμ βασιλέας μ μεταπεμ-
-ψαμένον βασιλέας, την δαπάνην βασιλέα παρέχειν. ην δέ τις των

πόλεων όπόσαι ’
ξυνέ&εντο βασιλεΐ επί την βασιλέας ϊμ χωράν , τους

άλλους κωλΰειν καί άμννειν βασιλεΐ κατά τό δυνατόν xui ην τις
των εν τμ βασιλέας χωρά η όσης βασιλεύς άρχει επί την Λακεδαι-

φοτέρους πολεμεΐν ην δέ κατάλνσιν παιώντυ.ι, κοινμ άμφοτέρονς ποι-

μονίων ϊμ η των ‘ξνμμάχων , βασιλεύς κωλυέτω καί άμννέτω κατά

τό δυνυτόν .“

8 Μετά δέ ταντας τάς ξννίΐήκας Θηρυμένης μέν παραδους
'Λατν-

όχω τάς ναυς άποπλέων εν κέλητι αφανίζεται, οι δ ’ εκ της Λέσβον

Λϋηναΐοι ηδη διαβεβηκότες ές την Χίον τμ στρατιά καί κρατούντες
καί γης καί &αλάσσης Λελφίνιον έτείχιζον , χωρίον άλλως τε εκ γης
καρτερόν καί λιμένας έχον καί της των Χίαν πόλεως ου πολύ απέχον.

2οι δέ Χΐοι , εν πολλαΐς ταΐς πριν μάχαις πεπληγμένοι καί άλλως εν

σφίσιν αυτοίg ον πάνυ εν διακείμενοι , αλλά καί των μετά Τυδέως
τον ’ϊωνος ηδη υπό Πεδαρίτου επ’ Αττικισμοί τε&νεάτων καί της
άλλης πόλεως κατ’ ανάγκην ές ολίγον κατεχομένης νπόπτως διακείμε -

νοι άλλήλοις, ησνχαζον, καί οντ’ αυτοί δια ταντα ονί} ’ οι μετά ΓΙεδα-

3 ρίτου επίκουροι αξιόμαχοι αντοΐς έφαίνοντο . ές μέντοι την Μίλητον
επεμπον κελενοντες σφίσι τον Άστνοχον βοη &εϊν ως ό ’ ουκ έσήκονεν,
έπιστέλλει περί αυτόν ές την Λακεδαίμονα ό Πεδάριτος ώς άδικονντος

eine gute u . eine schlechte Hs . — τοΰτο — έχειν das zu thun solle
statthaft sein .

§ 3 . οΰης άρχει ist wohl mit Bezug auf die hellenischen Staaten Klein¬
asiens hinzugefügt . ( Ba .) Ueberhaupt die Ιηίκτητοι im Ggs . zu den Stamm¬
ländern. — χιολνέτω , der Ipv . nach dem Inf. wie 5 , 18 , 2 ff. 47 , 8 ff. vgl .
23 , 4 . (Bö .) 8 , 58 , 3 u . 5 .

C . 38. § 1 . Θηραμένης . Θηριμένης einige Hsn . — κέλητι . zu t , 53 , 1.
— αφανίζεται verschwindet spurlos , umgekommen man weiss nicht
wie . vgl . 4 , 80 , 3 . „von Ertrinkenden Xen . Hell . 1 , 6 , 33 u . Ael. v . G . 12 , 61 .“

(Thirlwall .) — oi ix της J .
’J . 8 , 34 , 2 . — i ; τήν für τήν Dr . Hie Aus¬

lassung der Präposition wäre dichterisch. ( Pp .) — καί vor γης hat nur eine
gute Hs.

§ 2 . πολλαΐς ? 8 , 24 , 3 . — πεπληγ μέν οι . zu 3 , 18 , 2 . — iv αφίβιν
αντοΐς 7 , 67 , 2 . 84 , 3 . — τον ”l οίνος Jons Sohn . Freinsheim zum Curt,
3 , 13 , 1 . — ές ολίγον χατεχο μένης , ήτοι αναγκαζόμενης όλιγαρχιϊα&αι η
in ’ ολίγον πει &ομένης η άχροωμένης ’ u χαί μάλλον . ( Sch .) Die zweite Er¬
klärung wird von St . vorgezogen , die erste von den Meisten angenommen,
vgl . zu 2 , 37 , 1 u . über das Neu . Spr . 4 3 , 4 , 17 . vgl. zu 4 , 3 3 , 1 . „ Plat .
Pol . 303 , a : ενός xai πλήθους το ολίγον μέΰον . (Arn .) — χατεχο μ ένης ,
χατειργομένης . (Sch.)

§ 3 . ουκ ίΰήχονεν , nach der Drohung 8 , 33 , 1 . Kr. z , Dion . p . 333 .
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καί τα μεν εν τ ή Χίω ές τοίχο καϋεατήκει τοΐς
’Λθηναίοις· αί ) ' εκ

τής Σάμον νήες αύτοΐς επίπλους μεν έποιονντο τυ,ΐς εν τη Μάητω ,
εηεΐ δε μη avxavuyoitv , άναχωρονντες πάλιν ες την Σάμον ήαΰχαζον.

Έκ δέ τής Πελοπόννησου εν τω αντώ χειμώνι ul τω Φαρναβάζω 39
ύπδ Καλλιγείτου του Μεγαρέως καί Τιμαγόρου του Κυζικηνου πραα-
σόντων παραακ.ινααθ είσαι ΰτιό Λακεδαιμονίων επτά καί είκοσι νήες
άρασαι έπλεον επί Ιωνίας περί ήλιον τροπάς καί αρχών επέπλει αυ¬
τών ‘Αντισθένης, Σπαρτιάτης ,

’ξυνέπεμψαν δε οΐ Λακεδαιμόνιοι καίI
ένδεκα άνδρας Σπαρτιατών

'ξνμβούλους Αστυόχω , ών εις ήν Λίχας
δ Αρκεσιλάου · καί εϊρητο αντοΐς ες Μίλητον άφικομένους των τε
άλλων 'ξυνεπ ιμελεΐσθαι ή μέλλει άριστα εξειν καί τας νανς ταντας ή
αντάς ή πλείονς ή καί έλάσσονς ές τον Ελλήσποντον ώς Φαρνάβαζον ,
ήν δοκή , άποπέμπειν, Κλέαρχον τον '

Ραμφιού , ός 'ξυνέπλει , άρχοντα
προστά

'ξαντας , καί ‘Λστνοχον , ήν δοκή τοΐς ενδεκα άνδράσι , παύειν

τής ναυαρχίας, ΛντισΟενην δέ καθιστάναι' προς γάρ τάς του ΓΙεδα-

ρίτου επιστολάς ΰπώπτευον αυτόν , πλέουσαι ούν ul νήες από Μα - 3

λέας πελάγιαι Μήλφ προσέβαλον , καί περιτυχόντες ναυσί δέκα Αθη¬
ναίων τάς τρεις λαμβάνουσι κενάς καί κατακαίουσιν . μετά δέ τοϋτο

δεδιότες μή αϊ διαφνγοΰσαι τών “Αθηναίων εκ τής Μήλου νήες, όπερ
εγένετο , μηνύσωσι τοΐς εν τή Σάμω τον έπίπλουν αυτών, προς την
Κρήτην πλεύΰαντες καί πλείω τον πλονν διά φυλακής ποιησάμενοι ες

την Καννον τής ’Ασίας κατήραν, εντεύθεν δή, ώς εν άσφαλεΐ οντες,
αγγελίαν ϊπεμπον επί τάς έν τή Μιλήτω ναύς του "ξυμπαρακομισθή-

— ό fehlt in einer guten IIs . — ές τοντο κ . zu 8 , 68 , 1 . — Σάμον 8 , 35 , 3.
— αντοϊς , τοΐς ’Α 'δηναίοις . ( Sch .) Spr . 48 , 12 , 1 . ' ' gl . 3 , 98 , 1 . (Arn . ) —

μή . Spr . 67 , 4 , 2 . — άνταν άγοιεν , ai Ιν Μιλήτω δηλονότι νήες. (Sch .)
zu 7 , 52 , 1 . Ueber den Opt . Spr . 54 , 17 , 1 .

C . 39 . § 1 . νπό vor Καλλιγείτον verdächtigt Pp . Ueber die Sache 8 ,
6 , 1 . 8 , 1 . — τροπάς , τάς χειμερινός δηλονότι . (Sch .) — έπέπλει für έπλ,ει

eine gute Hs . zu 3 , 16 , 3 .
§ 2 . ξυμβονλονς . zu 2 , 85 , 1 . — τάς νανς ταντας würde man

nach αντάς erwarten ; Orangestellt , weil wenigstens νανς schon vor ή gehörte ,

vgl . zu 6 , 24 , 1 . — Κλέαρχον 8 , 8 , 3 . (Pp .) — χα & ιστάν α ι , ναύαρχον .

(Sch .) — προς τάς , άνύ τον διά τάς . ( Sch .) vgl . 8 , 50 , 1 . Eur , Med. 1358 :

προς ταντα χαί λέαιναν , εί βονλει , χάλει . Eigentlich auch hier in Bezug
auf . vgl . zu 4 , 80 , 1 u . 8,1,4 . — έπιϋτολάς . zu 1,132,6 . — νπώπτενον
αυτόν . zu 4 , 5t .

§ 3 . πελάγιοι über das hohe , freie Meer . vgl . 8 , 44 , 3 . 60 , 3 u .
101 , 1 . Ausser bei Thuk . selten so , noch Xen . Hell . 2 , 1 , 17 . vgl . Dem . 50 ,
20 . ( Bl .) — Τ « ί τρεις . Spr . 50 , 2 , 8 u . zu 1 , 116 , 1 . vgl . Blume Animadvv .

p . 14 s . — χενάς zu έρημους 1 , 49 , 4 . — οπερ έγένετο 8 , 41 , 4 . (Hk.)
— Σάμω für νήοω eine gute Hs . — πλείω τον πλονν , μαχρότερον τον
πλονν. (Sch .) τον πλείωΊ zu 2 , 90 , 2 . — διά γνλαχής mit angewandter
Vorsicht . (St .) Spr . 68 , 22 , 2 . vgl . zu 4 , 30 , 1 u . 7 , 8 , 3 , — τον ξ . , ΐνα

ξνμπαραληφδώΰι παρ
’ έχείνων . (Sch) zu 1 , 4 , 2 . — ξυμπαραχομίζειν auch

8 , 41 , 1 wird noch aus Diod . 3 , 21 angeführt . Das — παρα — erklärt Arn, :

längs der Küste , zu 6 , 44 , 2 .
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40ναι. οι δε Χΐοι χαί Πεδάριτος κατά τον αυτόν χρόνον ούδέν ησαον,
καίπερ διαμέλλοντα τον ’Λοτύοχον πέμποντες αγγέλους ηξίουν αψιοί
πολιορκουμίνοις βοηθησαι απάααις ταΐς νανσΐ y.ai μη περιιόεΐν την
μιγίατην των εν Ιωνία ’ξυμμαχίδων πόλεων εκ τε θαλάσσης είργο-

iμόνην καί κατά γην ληστείας πορθουμένην. οι γάρ οϊχέται τοΐς Χίοις,
πολλοί όντες καί μια γε πόλει πλην Λακεδαιμονίων πλεΐστοι γενομενοι
καί άμα διά τό πλήθος χαλεπωτέρως εν ταΐς άδικίαις χολαζόμενοι ,
ως η στρατιά των Αθηναίων βεβαίως εδοξε μετά τείχους ίδρΰσθαι,
ευθύς αυτομολία τε έχωρησαν οι πολλοί προς αυτούς χαί τά πλεΐατα

3χαχά έπιατάμενοι την χωράν οΰτοι έδρασαν , εφαΰαν ούν χρηναι οι
Χΐοι, έως ετι ελπίς χαί δυνατόν χωλνσαι τειχιζόμενου τον Λελφινίου
χαί ατελούς όντος χαί στρατοπέδω χαί ναυαίν ερύματος μείζονος προς-
περιβαλλομενού βοηθησαι σφίσιν. ό δε 3Λστύοχος, χαίπερ ου διανο¬
ούμενος διά την τότε απειλήν, ως έαίρα χαί τους

‘ξυμμάχους προθύ¬
μους όντας , ωρμητο ες το βοηΟεΐν .

41 Εν τούτοι δ ’ εκ της Καννου παραγίγνεται αγγελία οτι αί επτά
χαί εϊχοΟι νηες χαί οι των Λακεδαιμονίων ξνμβονλοι πάρειΟιν χαί
νομίϋας πάντα υοτέρα είναι τά άλλα προς τό νανς τε , όπως θαλασ-
οοχρατοΐεν μάλλον , τοσαύτας ’ξυμπαρα.χομίαα.ι χαί τους Λακεδαιμονίους,
οι ήχον κατάσκοποι αυτοί , ασφαλώς περαιωθηναι, ευθύς (Ιερείς τό ες

’λτην Χίον ϊπλει ες την Καννον. χαί ες Ιίών την έΜεροπίδα εν τω

C . 40 . § 1 . διαμέλλοντα . zu 1 , 71 , 1 . — π έμποντες , πέμψαντες
eine gute Hs.

§ 2 . μια γε πόλει . Spr. 49 , 10 , 5 . vgl . 1 , 80 , 2 , — πλεΐστοι . πλείο-
νες οΐχέται ηααν ίν Χίφ η έν άλλη τινϊ πόλει πλην ί ιγ I Ααχεδαιμονίων . ( Scli .)
vgl. Kr. zu Clinton F . H . p . 411 . ( 419 .) ann . a . — χαλεπωτέρως . zu 2 , SO .
Spr. 23 , 8 . — ιδρνσ & αι für ιδρόo9ai Bekker . Kr. Stud. 2 S . 43 . — ί^ ώ -
ρηααν ol für έχρήααντο die besten Ilsn . „ Der Ausdruck ist ungewöhnlich
wie der 7 , 13,3 . (Bl .) — έπιατάμενοι την χώραν , έμπειροι της χώρας. (Sch .)

§ 3 . χωλνσαι , χωλνμην ποιείν. ( Sch .) Spr. 52 , 1, 2 . Doch vermuth'
ich χωλνσαι τειχιζόμενον τό Λελφίνιον . vgl . 2 , 62 , 3 . Den Go . hat man wegen
des folgenden Ge . eingefälscht , vgl. Spr. 56 , 14 , 2 . — ατελούς , vollendet 8,
55 , 2 . (Pp .) — xai στρατοπέ δω — π ροαπεριβαλλομ έναν da , während
von den Athenern sowohl um ihr Feldlager als um ihre Flotte noch
( προς-) eine grössere Befestigung aufgeführt würde , vor Vollen¬
dung der Werke. ( Hl .) vgl . 8 , 65 , 3 . ( Didot .) zu 1 , 117 , 1 . (Pp . ) vgl . 5 , 2 , 2 .
Μέγα ist wohl von der Höhe zu verstehen , wie 2 , 76 , 2 . (Arn .) Diese
Worte sind eine Bestimmung zu άτελονς οντος . — ου διανοούμενος , βοη-
ϋ-εϊν . (Ps .) zu 1 , 1 , 1. — τότε 8 , 33 , ! . (Kr . ζ . Dion . ρ . 297 , 44 .)

C . 41 . § 1 . ai die 8 , 39 , 1 erwähnten . — νομίαας . zu 1 , 124, 2 . —
να τέρα είναι unerheblicher sei , nachstehe . (Sch .) Sehr ungew . so .
(Bl .) — προς το — ξνμπ αραχομίααι , τον παραχομίσαι τάς νανς υπέρ
τον δαλαττοχρατειν . (Sch .) Uebcr πρός in Vergleich zu . Spr . 49 , 2 , 8 . —
κατάσκοποι αντον , um sein Verhalten zu beaufsichtigen . — τό ές την
Χίον , πλεϊν . (Va .) zu 2 , 89 , 3 .

§ 2 . την Μεροπίδα περιττώς προαέδηχεν ’ άλλη γάρ ονχέατιΚώς . (Sch .)
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παράπλω άποβάς την τε πάλιν , ατείχιστου ούσαν καί υπό σεισμού,
ος αυτοΐς άτυχε μέγιστος [γε] δη ών μεμνήμεθα γινόμενος ,

'ξυμπεπτω-
κνΐυ,ν, εκπορθεί των ανθρώπων ες τα όρη πεφενγότων, καί την /μό¬
ραν καταδρομαϊς λείαν εποιεϊτο , πλην των ελεύθερων τούτους δε
άφίει. εκ δε της Κώ άψικόμενος ες την Κνίδον νυκτός αναγκάζεται 3
νπο των Κνιδίων παραινονντων μη εκβιβάσαι τούς ναντας, άλλ ’ ώσπερ
είχε πλεΐν ευθύς επί τάς των Αθηναίων νανς εϊκοσιν άς εχων Χαρ -
μΐνος, εις των εκ Σάμου στρατηγών, εφύλασσε ταύτας τάς επτά καί
είκοσι νανς εκ της Πελοπόννησον προσπλεονσας , εψ άσπερ καί ο
Αστνοχος παρέπλει. επΰθοντο δε οί εν τη Σάμω εκ της Μήλου τον ’*
επίπλουν αυτών, καί η φυλακή τώ Χαρμίνιο περί την Σνμην καί
Χαλκην καί Ρόδον καί περί την Λυκίαν ήν· ήδη γάρ ήσθάνετο καί
εν τη Καννω ούσας αύτάς. επεπλει ουν ώσπερ είχε προς την ΣΰμηνΡΙ
ό Αστνοχος, πριν εκπυστος γενέσθαι, εϊ πως περιλάβοι που μετεώρους
τάς νανς. καί αύτώ νετός τε καί τά εκ τον ουρανού

‘
ξυννέφελα όντα

πλάνηϋιν τών νεών εν τώ σκότει καί ταραχήν παρέσχεν. καί άμα τή%
εω διεσπααμένου τού ναυτικού καί τού μεν φανερού ήδη όντος τοίς
Αθηναίοις , τού ενωννμον κέρως , τού δε άλλου περί την νήσον ετι
πλανώμενού , επανάγονται κατά τάχος ό Χαρμΐνος καί οί Αθηναίοι
ελάσσοσιν ή ταΐς είκοσι νάνοι , νομίσαντες, άσπερ εφνλασσον ναύς ,

So auch Sfrabo 15 ρ . 686 u . Α . ( Wasse.) — την πάλιν , gleiches Namens .
(Pp .) — υπό . Spr . 52 , 3 , 1 . — γ e . re mehrere Ilsn . Es wird zu streichen
sein . Denn Thuk . wenigstens scheint beim Superlativ nur δή , nie γϊ δή ge¬
braucht zu haben. Verschieden ist doch πολλάχις γε δή 2 , 62 , 1 . — την
χώραν λείαν i ποιείτο . Aehnlich unser : das Land wird ein Raub ,
eine Beute der Feinde . (Ba .) vgl . 8 , 62 , 2 . ( Dr.) Plut . Cor . 28 : τά οώ -
ματα λείαν ίποιήΰατο . vgl . Dion C . 49 , 37 u . Dial . 46 , 18 , 1 . — άφίει . zu
2 , 49 , 1 .

§ 3 . αναγκάζεται , πείθεται . (Sch ) zu 4 , 25 , 1 . — ώσπερ είχε .
zu 3 , 30 , 1 . — εϊκοσιν , εϊκοσιν ονσας. zu 8 , 33 , 1 . — ix , ähnlich wie από
8 , 6 , 2 . vgl . 6 , 61 , 6 .

§ 4 . ίπύ & οντο . zu 7 , 18 , 1 . — Μήλου für Μιλήτου Kist . u . eine Hs .
vgl. 8 , 39 , 3 . Bestätigung geben auch die Worte ήδη γάρ — αυτός . (Hk .) —
περί τήν das zweite , von Bothe verdächtigt , ist vielleicht um das Festland
zu unterscheiden, zugefügt . (Pp .)

C . 42 . § 1 . εκπυστος . zu 3 , 30 , 1 . — περιλάβοιεν ertappen , wie
Her . 5 , 23 , 2 u . 8,106,1 . (Bl.) üeber den Opt . Ao . zu ένδοίεν 2 , 12 , 1 . — τά
ix τον ουρανού wie t« ix Σικελίας 4 , 81 , 2 . ( Arn.) Das Wetter kommt
gleichsam vom Himmel herab . (Bl . ) — ξυννέφελα . Das sehr seltene
Wort wird von Steph . Thes . noch aus Alkiphron angeführt. ( Bl .) Aehnlich
έπινέφελά ianv . Die Erkl . z . Her . 7 , 37 , 1 . (Pp .) — πλάνησιν . Ein unge¬
wöhnliches Wort . Lobeck z . Phryn . p . 351 .

§ 2 . του μεν — τοΰ ευωνΰμου . Spr. 50 , 2 , 11 u . zu 6 , 57 , 3 . —
τον άλλου , nicht κερως , was bei ετέρου zu ergänzen wäre , sondern ; der
übrige Theil . ( Ba . ) vgl . 8 , 25 , 3 . 55 , 3 u . zu 1 , 48 , 2 , 3 , 107 , 4 . — ταίς
mit den 8 , 41 , 3 erwähnten.
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3τάς από τής Καννου ταΰτας tlvai . xui προσπεσόντες ευθύς χατέδυ -

αάν τε τρίΐς χαι χατετραυμάτlOuv αΧΧας y.ui ίν τω έργω επεχράτουν,
μέχρι ον επεφάνηααν αυτοΐς ηαρά δόξαν ui πλίίονς των νέων y.ui

πανταχόθ/ν άπεχλήοντο. έπειτα όέ ίς φυγήν χαταστάντες εξ μεν
νυ.νς αποΧΧνασι, ταΐς ύέ Χοιπαΐς χσ. τα.φεύγουσιν ες την Tivrlovaauv

Κνηΰον , εντεύθεν όέ ες
’
ΑΧιχαρνααόν . μετά όέ τοϋτο oi μέν ΙΙεΧοπον-

νήσιοι ες Κνίόον νατύρυ.νιες y.ui ξνμμιγεισών των ίν. της Καννον
επτά y.ui εϊχοσι νέων αυτοΐς ξνμπάσαις πλενααντες χαι τροπα,ΐον εν

43 rή Σΰμη στήσαντες πάΧιν ες την Κνίόον χα,θωρμίου,ντο· οΐ ύέ Αθη¬
ναίοι ταΐς ίν. της Σάμον ναυοί πάααις, ώς ήσΟοντο tu της ναυμα¬
χίας , πλενααντες ες την Συμην xui επί μέν το εν τι] Κνίόω ναυτι¬
κόν ούχ όρμήσαντες , ονό ’ εχεΐνοι επ’ ίχείνους , λαβόντες όέ τα ίν τη
Σύμη σχενη των νεών xui Αωρνμοις τοΐς εν τη ήπειροι nQooßuXοντες
άπέπλενοαν ες την Σάμον.

2
'’Λπαοαι ό '

ηδη ονΰαι εν τη Κνίόω ui των ΙΙελοποννηΰίων νηες
επεαχευάζοντύ τε εϊ τι έδει xui προς τον Τιασαφίρνην, παρεγίνετο
γάρ , Χόγους έποιονντο οι ένδεκα άνόρες των Ααχεόαιμονίων περί τε
των ήδη πεπραγμένων, ει τι μη ηρεσχεν αυτοΐς, xui περί τον μελ-

λοντος πολέμου , οτω τρύπιο άριατα xui ξνμφορώτατα άμφοτέροις πο-

3Χεμήαεται . μάΧιστα όέ ο Αίχας εοχόπει τά ποιούμενα , xui τάς απον-

δάς ούδετέρας , ούτε τάς ΧαΧχιόέως ούτε τάς Θηραμένονς, εφη χαΧώς

ξνγχεΐσθαι, άΧΧά δεινόν είναι εi χωράς όσης βασιλεύς χαι οι πρόγονοι
Ηηρξυ.ν πρότερον , τούτης χαι νυν αξιώσει χρατεΐν ' ενεΐναι γάρ xui νή¬
σους άπάσας πάΧιν δονΧενειν χαι Θεσσαλίαν xui Λοχρους xui tu μέχρι
Βοιωτών, xui άντ’ ελευθερίας άν Μηδιχήν αρχήν τοΐς '

ΕΧΧησι τούς
Λαχεδαιμονίονς περιθεΐνυ.ι . ετέρας ούν εχέλευε βελτίονς σπένδεσθαι,
ή τανταις γε ού χρήσεσθαι , ουδέ τής τροφής επί τοντοις όεΐσθαι

§ 3 . ευδνς verbindet Hk. mit χατέδνσαν . — χαι ετραυ μάτισαν . zu
4 , 14 , 1 . — ά π οΧΧύαΟι . άπολλύουσι einige Hsn . zu 4 , 25 , 3 . — Τεν -
τΧουσααν oder Τευύονσααν für ΤενγΧ . nach Steph . Β . Hardouin u . Hemsterh .
z . Luc . δίχη ifiav . 8 . — νήσον . την νήσον ? vgl. jedoch Arr . An . t , 19 , 9 . —
‘ΑΧιχαρ νασάν mit einem a einige Hsn .

§ 4 . χατάραντε ς xui ξνμμιγεισων . Spr . 56 , 14 , 2 .
G. 43 . § 1 . oi cf' ίχεϊνοι in ’ ix . parenthetisch , wobei όίρμησαν vor¬

schwebt . (Ba .) — αχ εν η . zu 8 , 28, 1 . σχενη τριηριχά Plut . Nik . 20.
§ 2 . άπασαι . Kr. z . Dion. p . 300 . — εϊ τι erg . {πισχευάζεαδαι . vgl ,

6 , 88 , 7 . — οί ενδεχα a . 8 , 39 , 2 . — oroj τραπώ , zu 1 , 107 , 3 . — άμ -

φοτέρ οις , ήγονν τδϊς Ααχεδαιμονίοις χαι τω Τιασαφέρνει . (Sch .) — ποΧε -

μήσεται passiv , zu 1 , 68 , 3 .
§ 3 . οντε τάς Χαλχιδέως haben nur drei Hsn . u . Va . vgl , Kr . z .

Dion . p . 357 , 37 . — Θηραμένονς . Θηριμίνονς einige Hsn . — πρόγονοι ,
oi βασιΧέως möchte man hier vermissen nach 8 , 18 , 1 . vgl . jedoch 8 , 37,1 . 52 , 2 .

§ 4 . Ινεϊναι für ivrjv Va . u . Bk . es liege in dem Vertrage . Ueber
die Sache Kr. z . Dion . p . 357 , 38 . — νήσους άπάσας . Spr . 50 , 11 , 9 . —
τά μέχρι B . d . h . Booolien eingeschlossen , zu 2 , 96 , 3 , Plut . Them . 7 : (μήδιζε
τά μέχρι Βοιωτίας . — περι & εϊναι . zu 6 , 89 , 2 . — ίπι τοντ οις auf solche
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ούδέν . άγανακτών δέ ό μεν Ύισααφέρνης άπεχώρησεν απ ’ αυτών δι’

οργής και απρυ.'/.τος, οι δ’ ίς την
'Ρόδον επιχηρυχευομένων [από ] τώνίί

δννατωτάτο>ν άνδρών την γνώμην είχον πλιϊν , ελπίζοντας νήσον τε
ονχ αδύνατον xai vuvßuviov πλήθει xai πεζώ προσα

'ξεσθαι xai αμα
ηγούμενοι αυτοί απδ της ύπαρχούσης ξυμμαχίας δυνατοί εσεσθαι

Τισσαψέρνην μη αινοννιες χρήματα τρέφειν τάς ναϋς. πλεύσαντες 'ί

ονν ευθύς εν τώ αντώ χειμώνι εχ τής Κνίδου xai προσβαλόντες Κα-

μείρω τής Ροδιάς πρώτη νάνοι τέσσαρσι xui ενενήχοντα εξεψόβησαν
μεν τούς πολλούς, ονχ είδότας τά πραοοόμενα, xai εφευγον , άλλως
τε xai άτειχίοτου ονοης τής πόλεως ' είτα ξυγχαλέσαντες οι ylux. töiu-

μόνιοι τούτους τε xai τούς εχ τοΐν δυοΐν πολέοιν, Λίνδου xai ‘
ίηλνοον,

'Ροδίους επειοαν άποοτήναι Αθηναίων . xui προσεχώρησε
'Ρόδος Ρίε -

λοποννηοίοις . οι (Γ
'Αθηναίοι χατά τον χαιρόν τούτον ταϊς εχ τής}

Σάμου ναυσίν αίαθόμενοι έπλευσαν μεν, βονλόμενοι φθάΰαι, xai εφα-

νηϋαν πελάγιοι , νστερήσαντες δε ού πολλώ τό μεν παραχρήμα άπέ-

πλενοαν ες Χάλχην, εντεύθεν δ’ ες Σάμον, νΟτερον δ' εχ τής Χαλχης
xai εχ τής Ιίώ xui εχ τής Σάμου τους επίπλους ποιούμενοι επί την
'Ρόδον επολέμουν . οι δε χρήματα μεν εξέλεξαν ές δυο xai τριάκοντα
τάλαντα, οι ΙΙελοποννήσιοι , παρά των 'Ροδίων, τά δ ’ άλλα ηούχαζον

ημέρας όγδοήχοντα , άνελχνΰαντες τας ναϋς .
Έν δέ τούτοι και ετι πρότερον , πριν ες την

‘Ρόδον αντους άνα-45

στήναι, τάδε έπράσΰετο . Αλκιβιάδης μετά τον Χαλχιδέως θάνατον

xai την εν Μιλήτω μάχην τοΐς IIελοποννηαίοις ύποπτος ών και άπ’

αυτών άφικομένης επιστολής προς Άστύοχον εκ Λακεδαίμονος ώστ’

Bedingungen . ( Hl .) — cfV οργής entrüstet , wie S , 56 , 5 , etwas ver¬
schieden 2 , 11 , 3 . (Pp .)

C . 44 . § 1 . in ιχηρνχευο μένων , τινών . (Ba .) Spr. 47 , 4 , 3 . — από

geschickt von , wenn es nicht zu streichen ist , wofür der gew . Gebrauch
des ίπιχηρυχεύεα &αι spricht. — re . zu 5 , 11 , 2 . — νανβατών , zu 1,121,2 .

§ 2 . πρώτρ , πρώτον eine gute Hs . — τέαααραι xai iv ενήχοντα .
Kr, z . Dion . p . 300 S . — εφενγον , ol πολλοί, εφνγον eine gute Hs . — εϊτα .
επειταί zu 5 , 65 , 5 . — τοΐν weist auf die folgenden Namen hin , wie τούς
Xen . An . 5 , 6 , 9 . Spr . 50 , 2 , 7 . — Ίηλναου . Göttling Acc . S . 214 statuirt
eine Form Ίάλνβος und ’ίαλνιίοός . Das η ist eig. episch und ionisch , vgl. Pas -

sows Lex . u . Ίηλυαός .
§ 3 . Σάμου . Σύμης Kr. vgl. 8 , 41 , 4 . (Kr . z . Dion , p , 343 , 145. ) was

billigend Didot auch kurz vorher ές Σύμην will . — inl την ‘Ρόδον verbin¬
det Pp . mit beiden Verben ; ich , wie schon Va . , mit dem vorhergehenden.
Sonst würde wohl inl τους

'Ροδίους stehen. Auch galt der Krieg mehr den
Peloponnesiern. — ol δέ , die Peloponnesier. ( Va .) — έξέλεξαν trieben
ein . ( Va .) So steht das Wort bei Dem . 4 , 34 . 19 , 293 u . öfter . ( Bl .)

C . 45 . § 1 . έτι πρότερον . Kr. z . Dion . p . 302 s . 68 . — άναβτήναι
Ις . zu 1 , 87,2 . — ών xai άφικομένης . Spr. 56,14, 2 . — an ’

, παρ
’ würde

man erwarten , vgl . § 5 u . 8 , 33 , 2 . Doch steht eben so παρείναι από 8 ,
51 , 1 . (Pp .) — αυτών , τών Πελοποννησίων , näher bestimmt durch ix Jaxi -
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άποχτεΐναι — ήν γάρ xal τώ Άγιδι εχθρός xal άλλως άπιστος εψαί-

ϊνετο —. πρώτον μεν υποχωρεί όίίσας παρά Τισσαψέρνην, έπειτα έχά-

χον προς αυτόν offov έδύνατο μάλιστα των ΓΙελοποννησίων τά πρά¬
γματα , xal διδάσκαλος πάντων γιγνόμενος την τε μισθοφύράν

‘ξννέτε-

μεν, [αντί δραχμής Αττικής ] ώστε τριώβολον χαϊ τοϋτο μη
'
ξυνεχώς

δίόοσθαι, λίγειν χελενων τον Τισσαφέρνην προς αυτούς ιός
3
Αθηναίοι

έχ πλείονος χρόνου επιστήμονες όντες του ναυτιχοϋ τριώβολον τοΐς
3εαυτών διδόασιν , ον τοσοϋτον πενία οσον ϊνα αυτών μή οϊ νανται έχ

περιουσίας ύβρίζοντες bl μέν τά σώματα χείρω εχωσι , δαπανώντες
ές τοιαϋτα άψ [ ών ή ασθένεια ‘

ξυμβαίνει , οϊ δέ τάς ναΰς άπολείπωσιν,
ούχ υπολιπόντες ές όμηρείαν τον προαοφειλομενον μισθόν xal τούς

τριηράρχους xal τούς στρατηγούς των πόλεων έδίδασχεν ώστε δόντα

χρήματα αυτόν πεΐσαι, ώστε ’
ξυγχωρήσαι ταϋτα έαυτώ, πλήν των Έυ-

ραχοσίων τούτων δέ Έρμοχράτης , στρατηγός ών , ήναντιοντο υπέρ
4 τού παντός '

ξυμμαχιχοΰ . τάς τε πόλεις δεομένας χρημάτων άπήλασεν,

δαίμονας . ( Hk .) — ώστε . Spr. 65 , 3 , 1 . — τφ *Λ . Ιχ9ρός 8 , 12 , 2 . — υπο¬
χωρεί , ηγονν λάθ-ρα Ιχώρηαε . ( Sch .) Spr. 68 , 46 , 18 ,

§ 2 . τήν τε . Dom τέ entspricht xai vor τους τριηράρχους . ( Pp .) Eben
so entfernt von seinem xai Xen . Kyr. 8 , 1 , 40 f. (Hertlein . ) — ξυ νέτε μεν ,
εις ολίγον αυνέοτειλε. (Sch .) vgl . zu 8 , 86, 5 . Xen . Hier . 4 , 9 : τάς δαπάνας
ΰυντέμνειν . — άντϊ δραχμής Άττιχής streicht Kr . ρ . 354 s . Nicht Tref¬
fendes entgegnen Gö . u . Pp . vgl . Kr . Stud . 2 S . 19S u . ßöckh Staatsh. S . 382 f.
— χρόνον verdächtigt Kr. Bruchst. , da Thuk . sonst bloss ix πλείονος sagt,
zu 4 , 42 , 3 . vgl . 4,103,3 . 5,82,2 . — τοΐς εαυτόν , ναύταις δηλονότι. (Sch .)
Eig. nur : ihren Leuten . Spr. 47 , 5 , 2 .

§ 3 , χείρω , ηγονν άχρηστα Ις μάχην ή άσ&ενή. (Sch .) χείρον will Cobet
V. 1. ρ . 156 u . η . 1. ρ . 270 . Doch so 3 , 82 , 2 : άμείνονς τάς γνώμας εχον-
σιν. vgl . Herbst S . 25 . — τοιαντα . τά τοιαντα Martins u . eine andre Hs . —
η vor άσ & ένεια würde man gern entbehren ; vielleicht δή . Streichen will
es Cobet Hyper, p . 56 . Herbst S . 26 erklärt : die durch χείρω angedeutete
„oder kurzweg: ihre Untüchtigkeit .“ — απολείπωσιν ουχ υπολιπόν -
τες für άπολείποντες einige gute Ilsn . , zum Theil άπολίπωσιν ; eine ohne ov ,
was schon Dr. streichen wollte . Wenn man auch μή vor άπολείπωσιν aus
dem Vorigen ergänzt, so ergiebt sich doch damit keine genügende Erklärung.
Mir scheinen die ähnlichen Wörter άπολείπωσιν und υπολιπόν τες eine Lücke
veranlasst zu haben, vgl . jedoch Haase S . 9 ff , der hiebei an einen Theil des
Soldes denkt den man um die Soldaten zu fesseln ihnen einstweilen zurück¬
gehalten . vgl. Polyän . 3 , 9 , 51 u . Veget . 2 , 20 . Ausführlich dagegen Kämpf
Quaestt. 3 p . 4— 11 , der άπολείπωσιν ίπολιπόντες etc . lesend erklärt : desfere-
rent , relicta stipendii parte nondum persoluta, ut quam pecuniam ducibus in
dandis commeatibus satis firmum reditus mihtum pignus visam , ipsi opum
abundantia luxuriantes tarn parvi aestimarent, jacturam ejus ut nihil curarent.
— [προσοφ . προνφ. Cobet Hyper, p . 53 . — ] τους τρ . xal τους στρ . ist
Object von πεΐσαι regiert. (Sch .) — ώστε , das erste , streicht Reiske . —
ώστε . ZU 2 , 2 , 4 . — τούτων . Spr . 47 , 9 , 1 . — ‘Ερμοχράτης 8 , 29 , 2 . —
στρατηγός ών für re eine gute Hs . u . Va . — μόνος vor υπέρ ist mit der¬
selben gestrichen. — παντός für ξνμπαντος dieselbe .

§ 4 . τάς τε knüpft wieder an § 2 an , (Pp .) — άπήλασεν ,
'Αλχιβιάδης. —
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αυτός αντιλόγων υπέρ του Τισσαφέρνους ώς οι μεν Χΐοι αναίσχυντοι
ειεν , πλουσιώτατοι όντες των '

Ελλήνων , επικουρία δ ’ όμως σωζόμενοι
αξιονοΊ καί τοις σώμασι καί τοΐς χρήμασιν άλλους ύπερ της εκείνων
ελευθερίας κινδυνεύειν τάς δ ’ άλλας πόλεις εφη άδικεΐν, ui ες

'
Λθη -ό

ναίους πρότερον η άποστηναι άνάλουν, εί μη καί νυν καί τοσαϋτα καί
ετι πλείω ύπερ σφών αυτών εθελήσουσιν εαψερειν. τόν τε Τισσαφέρ-
νην απεψαινε νυν μέν , τοΐς ίδίοις χρήμαΰι πολεμοϋντα , εικότως φει-
δόμενον, ην δε ποτέ τροφή καταβη παρά βασιλεως, εντελή αύτοϊς άπο-
δώσειν τόν μισθόν καί τάς πόλεις τά εϊκότα ώφελησειν. παρηνει Jf46
καί τω Τισσαφερνει μή άγαν επείγεσθαι διαλύσαι τόν πόλεμον , μηδε
βουληθηναι κομίσαντα η ναΰς Φοινίσσας άσπερ παρεσκευάζετο η

"Ελ¬
λησι πλείοσι μισθόν πορίζοντα τοΐς αύτοϊς της τε γης καί της θα¬
λάσσης το κράτος δούναι , έχειν ό ’ άμψοτέρους εαν δίχα την άρχήν ,
καί βασιλεϊ εξεΐναι άεί επί τους αυτού λυπηρούς τους ετερους επάγειν.
γενομένης δ ’ αν καθ ’ εν της ες γην καί θάλασσαν αρχής άπορεΐν άνϊ
αύτόν οίς τούς κρατούντας ξυγκαθαιρησει , ην μη αύτός βούληται με¬
γάλη δαπάνη καί κινδύνω άνα,στάς ποτέ διαγωνίσασθαι . εύτελέστερα

αυτός verbindet Va . richtig mit άντιλέγων . vgl . 8,56 , 4 . — είεν . ihv fl Ba . , wenn
nicht im Folgenden ein Uebergang vom Particip zum Verbum fln . anzunehmen
sei . vgl . Schäfer Dem . 2 p . 75 . ( Pp .) flaiv , it Kr . Brachst. Denn der Opta¬
tiv ist kaum erträglich, da der Gedanke als völlig objectiv ausgesprochen
wird . Anders wäre es wenn νομίζοι etc . gesagt wäre. — τοΐς αιόμααι . zu
rjj πόλει 2 , 65 , 4 . — ίχείνων , αι/ών . Dobree 1 p . 123 . zu 2 , 11,4 u . 4 , 37 .

§ 5 . τάς <f « iUref im Ggs . zu ol μεν Xioi sind die tribulpflichtigon .
Concinner wäre al d’ άλλαι πόλεις ädixoiiv ohne ε/f η . ( Pp .) — πρότερον η
für πρότερον Dr . u . zwei Hsn . zu 1 , 69 , 4 u . 7 , 63 , 1 . — χαταβϊ ; . Kr. zu
Xen . An . 4 , 8 , 25 . χατα — aus Oberasien nach der Küste . ·— άποάιόοειν ,
der Inf. die Idee bezeichnend neben dem prädicativen πολεμοϋντα . „Eben so
εχον und είναι 2 , 13 , 5 .“ ( Pp .) vgl . den Index u . Uebergang . — τά είχότα .
Spr . 46 , 11 , 2 .

C . 46 . § 1 . diaXvaai τόν πόλεμον für τόν πόλεμον diaXvaai eine
gute Hs. — βουληθηναι sich zu entschliessen . Spr . 5 3, 5 , 2 . — xo-
μίααντα η ναΰς Φοινίβΰας . Eig. war η ναΰς Φοινίοαας χομίααντα zu
stellen . ( Pp .) vgl . zu 6 , 24 , 1 . Aehnlich bei ούτε 3 , 39 , 3 u . τέ 5 , 11 , 2 .
Ueber die Schiffe 8 , 87 , 1 ff. — "Ελληαι für μελλήαει Reiske , Ba. , einige Hs.
u . Va . — Ιξεΐναι , είπεν aus παρήνει. Spr . 65 , 11 , 7 . — άεί giebt eine gute
Hs . u . Va . ■— αυτόν für αυτούς einige gute Hsn . Es ist wohl Adverbium :
dort ,

'in Asien . Denn als Ge . ist es in keiner Weise zu rechtfertigen.
Dobree vermuthet αυτών, αντίο oder άεί ; αντω wollte auch Dr . — Ιπάγειν .
zu 1, 107 , 3 .

§ 2 . «V , auch das erste , gehört zu άπορεΐν . vgl . Index u . äv F . —
xaS·’ εν . zu 3 , 10 , 3 . — ές γην für γης , um zwei Genitive zu vermei¬
den . (Hertlein .) Ueber ες zu 1, 6 , 1 . — οίς für οίς naiv , zu 1, 136 , 3 . (Pp .)
mit deren Hülfe , der Da. von ξύν in ξυγχαθαιρήαει regiert . Ueber das
Fu . Spr . 54 , 7 , 1 . — ξνγχαθαιρήσε t. Das Compositum noch so 6 ,
6 , 3 , im eig. Sinne 1 , 90 , 2 ; sonst vielleicht bei Attikern nirgends. — ην
μ ή , als ob vorherginge:

'όπως χα 'άαιρήαει . — άναατάς . άντιατάς Kr., wie
schon Dobree . — εντ ελέΰτερα . άντίχειται τω πολυτελεΐ τά εντελίατερα. άιία-
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δε τά δεινά βραχεί μορίω της δαπάνης ν.αϊ άμα μετά της εαυτόν

3α <Τφαλείας αυτούς περί εαυτούς τους Ελληνας κατατρΐψαι. επιτηδειο -

τέρονς τ’
εερη τούς Αθηναίους είναι κοινωνονς αντω της αρχής· ήσ-

gov γάρ των κατά γην εφίεσΟαι , τον λόγον τε ξυμφορώτατον και το

εργον έχοντας πολεμεΐν τούς μεν γάρ ξνγκαταδονλονν uv αφίσι τε

αύτοΐς τό της Εαλάσσης μέρος και έκείνω όσοι εν τη βασιλέως
"Ελ~

Ληνες οίκούσιν τούς δε τουναντίον ίλενδερώσοντας ηκειν , και ουκ εΐ-

κός είναι Λακεδαιμονίους από μεν ΰφών [των Ελλήνων] έλενδερονν
νυν τούς 'Ελληνας, από ci’ εκείνων [τεον βαρβάρων] , ηνμή ποτέ αυτούς

μη εξέλισσε , μη έλενδερώσαι. τρίβειν ούν έκέλευε πρώτον άμφοτέρονς
και άποτεμόμενον ώς μέγιστα [από των ’Αθηναίων ] επειτ ’ ήδη τούς

Πελοποννησίους άπαλλαξαι έκ της χώρας , καί διενοεΐτο τό πλέον

5οντως ό Τισσαφέρνης, όσα γε από των ποιούμενων [ην] είκάσαι . τω

γάρ Αλκιβιάδη διά ταντα ώς εν περί τούτων παραινονντι προσδείς

ι

πανώτερα oliv λέγει . (Soli .) — τά δεινά könnte Glossem sein . Bloss salius
esse Va . Jedenfalls ist χατατρΐψαι Snbject : die Gefahr sei minder kost¬

spielig , wenn er die Hellenen durch einander aufreibc . ( Va .)
Jetzt glaub ’ ich dass είναι fiir τα δεινά zu lesen ist . vgl . zu πλιόιμος 1 , 7 , 1

u . Index u . Neutrum . — περί εαυτούς , zu 6 , 18 , 7 . — κατατρΐψαι . Xen .
Oek . 1 , 21 : τους οϊχονς χατατρίβουδι . Mit φδορά synonym τριβή 8, 87 , 4 .

§ 3 . ίπιτηδειοτέρονς vortheil h aftere fiir die Interessen des Kö¬

nigs . — τον λόγον den ausgesprochenen Zweck des Krieges , die Kr -

haltung ihrer Herrschaft . Wenn τέ dem folgenden καί entspräche , so würde ’

es wohl nach τόν und vor diesem noch ein καί stehen. Demnach wird es

έφίεαΆαι und πολεμεΐν verbinden. — ξυμφορώτατον . ξυμφορωτίρονς είναι

βαΰιλεϊ . ( Sch .) — πολεμεΐν verdächtigt Dobree , da es nicht fiir προσπολε-

μήαοι stehen könne , vgl. 8 , 96 , 4 . Auch mir verdächtig. — τούς μεν , τοίς
’ΛίΙηναίονς . — ξυγκαταδονλονν gehört nur zu ίχείνω, hier dem ■wichtige —
ren Begriffe ; zu αφίΰιν αυτοΐς wird nur χαταδονλονν gedacht. (Abr .) Das
Wort noch bei Spätem. — μέρος zu streichen? oder το μέρος : den sie
betre ffonden Thei 1? Oder die Seepartie , die Seeherrschaft überhaupt.

„ vgl . 2 , 62 , 2 .“ (Pp .) — έχείνω , dem Tissaphernes. — rjj . γ >~ Eiaase p . 96 .
§ 4 . από ΰφών von ihnen , den Athenern, dieAlkihiades durch ΰφών

bezeichnet, weil er selbst ihnen angehört. Spr. 58 , 4 , 3 . Dabei ist freilich
τών ‘Ελλήνων , zumal mit dem Artikel , sehr anstössig ; vez’dächligt schon von
Valcken . z . Iler . 5 , 92 , wie auch τών βαρβάρων, das im Vat. fehlt . Die Stellen
zu 1, 14 4, 3 sind verschieden. — ήν μή . ήν δή Reiske . Pp . erklärt mit Hk . :

„ ausser wenn ( rn’si si) sie dieselben , die Athener, nicht überwäl¬
tigten ( overteriut) ; sie würden also die Hellenen auch von den Barbaren
befreien , wofern cs ihnen nicht unmöglich geworden die Athener zu überwäl¬
tigen . Ein zwiefaches μή , oder ov, jedes zu einem andern Begriffe gehörig ,
finde sich auch Dyk. Leokr . 140 , Dem . 22 , 18 , Andok . 1 , 22 , Xen . Kyr. 3 , 3 ,
24 . “ Ich halte mit Am . die Stelle für verdorben . Ueber αυτούς für αφών zu ^
1 , 95 , 2 . — l λ ε vH ε ρ ώ ΰα ι . zu δονλεοααι 1 , 81 , 2 . — αποτεμό μ ενον , ΰτε-

ρήΰαντα . (Sch .) So bei Her . 1 , 82 , 1 , Pol . 9 , 28,7 u . Spätem . (Bl .) — από
τών Ά & ηναίων ist mir verdächtig: möglichst ge sch wach t werden soll¬
ten Beide . — επειτ ’ ήδη . Spr . 56 , 10 , 3 . vgl . zu 6 , 91 , 6 . — τό πλέον . I

Spr . 49 , 2 , 5 . vgl . 4 , 20, 3 u . zu 1 , 74 , 3 . — ήν streicht Kr. Bruchst. So
war auch Her . 9 , 32 , 2 Ιατί eingefälscht .

§ 5 . προα & είς εαυτόν , wie 8 , 50 , 3 . vgl . 3 , 92 , 1 ti . 4 , 86 , 2 . —

ι
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εαυτόν ες πίστιν την τε τροφήν κακώς έπόριζε τοΐς Πελοποννησίοις
και ναυμαχεΐν ουκ εϊα , άλλα και τάς Φοινίσσας φάσκων ναυς ή'ξειν
και εκ περιόντος άγωνιεΐαθαι εφ &ειρε τά πράγματα , και την ά.κ.μην
του ναυτικόν αυτών άφείλετο, γενομένην και πάνυ Ισχυράν, τά τε άλλα
καταφανέστερου η ώστε λυ.νΟάνιιν ον προ9νμως

’ξυνεπολίμει .
Ο δε Αλκιβιάδης ταΰτα αμα μεν τώ Τισσαφέρνει και τω βασάεΐ,47

ών παρ’ έκείνοις , άριστα είναι νομίζων παρήνει, άμα δε την εαυτοϋ
κάθοδον ες την πατρίδα έπιθεραπεΰων, είδώς , εΐ μη διαφθερεϊ αυτήν,
ότι εσται ποτέ αυτώ πεΐσαντι κατελθιΐν 1 πεΐσαι <5’ αν ενόμιζε μάλιστα
εκ του τοιοντου , εί Τισσαφέρνης φαίνοιτο αυτώ επιτήδειος ών , όπερ
καί εγένετο . επειδή γάρ ήσθοντο αυτόν Ισχύοντα παρ’ αυτώ οι ενϊ
τη 2άμω [

’Αθηναίων στρατιώταί\ , τά μεν καί Άλκιβιάδου προοπέμ-
ψαντος λόγους ες τους δυνατωτάτονς αυτών ανδρας ώστε μνησθήναι
περί αυτόν ες τους βέλτιστους των άνθρώπων οτι επ ’ ολιγαρχία βού¬
λεται καί ου πονηριά ουδέ δημοκρατία τη εαυτόν εκβαλοΰση κατελ-
9ιόν καί παρασχών Τισσαφέρνην φίλον αντοϊς ’ξνμπολιτενειν, το δε
πλέον καί άπό σφών αυτών οί εν τη 2άμω τριήραρχοί τε τών Αθη -
ναίων καί δννατώτατοι οι ρμη ντο ες τό καταλϋσαι την δημοκρατίαν.

Ις πίστιν zum Vertrauen auf die Klugheit der Rathschläge des A . - κα¬
κώς , γλίσχρως Plut . Alk . 25 . ( Didoi . ) vgl . 8 , 80 , 1 . — φάσκων νανς für
νανς φάσκων eine gute IIs . — ίκ π ερ ιό ντος , ήγουν ίκ τοΰ νπερβάλλοντος.
(Sch . ) mit überlegenen Streitkräften , vgl . zu 5 , 103, 1 u . ß , 55,4 . —
άγωνιεϊαδαι , die verbündeten Peloponnesier und Perser . — ακμήν , zu
7 , 14 , 1 . ( Bi . ) — και πάνυ . Spr . 69 , 32 , 18 . — τά άλλα hängt von ξννε-
πολίμει ab nach Spr . 46 , 5 , 4 . Oer Sinn : auch im Uebrigen nahm er
— zu augenfällig um es nicht zu verratheu — nicht bereitwil¬
lig an dem Kriege Theil , den Zwischensatz bloss auf ον προΆύμως be¬
zogen . — ξυνεπολέμει hat nur eine gute Hs . u . Va . Ohne das wäre mit
Dr. πρόίλνμος zu lesen .

C . 47 . § 1 .· τώ vor βασιλεΐ fehlt nur in einer schlechten IIs ; ο βασι¬
λείς auch bei Xen .

‘
An . 2 , 4 , 4 . 5 , 38 (7 ), Hell . 7 , 1 , 37 . 38 , Dem . 19 , 137,

Antiphanes b . Athen . 3 , 27 , [Heraklides eb . 4 , 2 | , Theopompos eb . 6 , 60 . vgl .
Hörnern , zu Xen . Mem. 3 , 5 , 26 . ( Pp .) — κάίλοδο v ( ς. Spr . 50 , 9 , 9 . —
ίπ 1 9ε ρ απ ε v ων , διορδούμενος , προμηδοΰμε νος . ( Zonaras ρ . 837 . ) zu 4 , 67 ,
3 . ( Pp . ) im — dazu , daneben . Das Wort findet sich noch 8 , 84 , 3 und
bei Spätem . Ueber die Stellung zu ίλεραπεΰοντες 1 , 19 . — εϊ μή διαφ & ε -
ρεΐ αυτήν , τήν πατρίδα εϊ μή ίάσει διαφ ί̂λαρήναι . ( Sch .) Kr. zu Her . 7 , 213.
— πεΐσαι , τούς ’Αδηναίους . ( Sch .) — ίκ τον τοιούτου bei solchem Ver¬
fahren . zu 6 , 9 , 2 .

§ 2 .
’Α9ηναίων στρατιώται würde ich gern entbehren . (Kr . Bruchst .)

— τά μεν καί . zu 7 , 12 , 1 . — π ρ ο απέ μψ αντο ς . προπέμψαντος einige
Hsn . — i ς τούς δυν . zu 4 , 93 , 2 . — αυτού . αυτού ? — Ις τους βελ .
προς τούς βελ . Cobet η . 1. ρ . 347 . Doch vgl . zu 8 , 48 , 2 . Thnk . gebraucht
auch sonst mehrfach ff wo die spätere Atthis πρός . vgl . Index n . ft . — βέλ¬
τιστους Optimalen . (Ba .) Kr . z . Dion . p . 270 . — ϊπί πονηριά im Ggs .
zu βέλτιστους , um den Schlechten , dem Pöbel , das üebergewicht zu
erhalten . — το δε πλέον , zu 1 , 90 , 1 . Durch μεν und δε werden ’Αλκι-
βιάδον προσπΐμψαντος , das sich gleichfalls an ωρμηντο anschliesst , und uno
σφών αυτών ( Spr . 68 , 16 , 7) verbunden . Spr . 59 , 2 , 3.
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48καί έκινήθη πρότερον εν τώ στρατοπέδω τούτο καί, ες την πόλιν εν-

τιϋθ -ιν ύστερον ήλθεν· τώ τε Αλκιβιάδη διαβάντις τινές εκ της Σάμου
ες λόγους ήλθον , καί υποτείνοντος αυτοϋ Τισσαφέρνην μεν πρώτον ,
επειτα δε καί βασιλέα φίλον ποιήσειν, εί μη δημοκρατοΐντο, ουτω γάρ
άν πιστεϋσαι μάλλον βασιλέα , πολλάς ελπίδας εϊχον αυτοί τε εαυτοΐς
οι δυνατοί των πολιτών τά πράγματα , οίπερ καί ταλαιπωρούνται μά-

ίλιστα , ες έαυτους περιποιήσειν καί τών πολεμίων έπικρατησειν. ε'ς
τε την Σάμον ελθόντες 'ξυνίστααάν τε τών ανθρώπων τους επιτηδείους
ες

’ξννωμοσίαν καί ες τους πολλούς φανερώς έλεγον ότι βασιλεύς σφίσι
φίλος saotw καί χρήματα παρέ

'
ξοι Άλκιβιάδον τε κατελθόντος καί μή

δημοκράτου μενών.
Καί ο μεν όχλος , εί καί τι παραυτίκα η/βετο τοΐς πρασσομένοις ,

διά το ενπορον τής ελπίδας του παρά βασιλέως μισθού ησΰχαζεν οι
δέ ’ξυνιστάντες την ολιγαρχίαν, επειδή τώ πλήθει εκοίνωσαν , αυθις
καί ( εν) σφίσιν αυτοΐς καί του εταιρικού τω πλέονι τά από του 'Αλ-

χκιβιά.δου εσκόπουν . καί τοΐς μέν άλλοις έφαίνετο εύπορα καί πιστά ,
Φρύνιχο) δέ, στρατηγω έτι όντι, ου δεν ήρεσκεν, άλλ ’ ο τε Αλκιβιάδης,
οπερ καί ήν, ονδεν μάλλον ολιγαρχίας ή δημοκρατίας δεΐαθαι εδόκει
αυτώ, ουδ’ άλλο τι σκοπεΐσθαι ή ότω τρέπω εκ του παρόντος κόσμου
την πόλιν μεταστήσας υπό τών εταίρων παρακληθείς κάτεισι , σφίσι

C . 48 . § 1 . ηΐ & εν hat nur eine gute Hs . , pervasit Va . Arn . und Pp.
wollen lieber ix ινή&η ergänzen . — τω 'Αλκιβιάδη . Spr . 48 , 9 , 1 . —- υπο¬
τείνοντος , νπισχνουμένον . (Sch .) Ar. Ach. 657 . Her . 7 , 158, 1 : υποτείνοντος
τά ίμπόρια σννελεν&ερονν. (Valckenaer. ) vgl. Jacobs z . Ach . Tat . p . 989 . —
καί nach αυτόν ist mit einer guten Hs . ausgelassen. — μέν πρώτον . Kr.
zu Xen . An . 1 , 9 , 5 . vgl . Soph . Phi. 919 . — τε entspricht dem καί vor τών
πολεμίων . ( Pp .) — εαυτοΐς für αυτοΐς eine gute Hs. , αυτοΐς mehrere. — οϊ -
περ — μάλιστα sollte nach πολιτών stehen . (Ba .) ώσπερ ? . Ueber die Sache
Kr. z . Dion . p . 364 , 11 . — ίς εαυτούς erneuert das εαυτοΐς. ( Arn .) — πέρι -
ποιήσειν . zu 2 , 25 , 2 .

§ 2 . Ιλσόντες zurückgekehrt , zu 1 , 117 , 2 . Subject oi διαβάντες
ix Σάμον § 1 . — ξυνίστασαν . zu 6 , 16 , 6 . — Ις τους . Spr. 68 , 21 , 6 . —
ό'

η μοκρατον μέν ων . Spr. 47, 4 , 3 . — τι παραντίκα . το παρανιίκα oder
τι το παραντίκα Kr. Bruchst. , wohl weil παραντίκα sonst bei Thnk . sofort
heisst , während er το παραντίκα für Iv τω παρόντι gebraucht . Doch findet
sich auch so ή π . λαμπράτης 2 , 64 , 4. vgl . 7 , 57 , 8 . (Pp .) u . 8 , 82 , 1 . Diese
Stellen beweisen nichts . — παρά hat nur eine gute Hs . — ( κοίν ωσάν ,
έκοινώνησαν gute Hsn . — και σφίσιν . καν σφίσιν Dobree ; και iv σφίσιν GÖ .
u . wegen 8 , 63 , 3 Herbst S . 13 , vgl. noch 4 , 130 , 5 . 5 , 69 , 3 . 6 , 103 , 3 . 8 ,
76 , 2 . — τού εταιρικόν , vgl . 3 , 82 , 5 u . 8 , 92 , 5 . — τά από του die
Vorschläge des . vgl . zu 1, 127 .

§ 3 . ονδ ’ άλλο für ή άλλο Dobree u . eine gute Hs. — ο τω τρόπω .
zu 1 , 107 , 3 . — κόσμον , ευταξίας. (Sch .) zu 4 , 76 , 1 . —■ μεταστήσας . zu
6 , 98 , 5 . — εταίρων , ετέρων die meisten Hsn . u . Dobree . vgl . 8 , 46 , 1 ? zu
3 , 73 . — παρακλήσεις streicht Cobet v . 1. p . 56 . vgl. 8 , 68 , 3 : in ’ ολι¬
γαρχίας κατελσέΐν. Doch vgl . Herbst S . 11 f. — π εριοπτέον , περιαρδρη-
τέον, σκεπτέον. (Sch .) vgl . 4 , 124 , 4 .
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ds περιοπτίον εϊναι τοντο μάλιστα οπιος μη σταοιάσιοσιν τώ τε ßa- t,
σιλεΐ ονχ ενπορον εϊναι καί Πελοποννησίων ήδη ομοίως εν τή θαλάσση
οντιον και, τιολεις εχοντων εν τη αυτόν αρχή ον τάς ελαχίστας , Άί ) η-
ναίοις προσθεμενον , οίς ον πιστεύει, πράγματα εχειν, εξόν Πελοποννη -
οίους , νφ

' ών ονδέν πω κακόν ιιέπονθε , φίλους ποιήσασθαι . τάς τε *,
ξυμμαχίδας πόλεις , α.ίς ι'

πεσχήσθαι δή σφάς ολιγαρχίαν , οτι δή καί
αυτοί ου δημοκρατήσονται, εν είδεναι εφη οτι ουδεν μάλλον σφίσιν
ονθ ’ αι αφεστηκνϊαι προσχωρήσονται ουϋ ’ αί ΰπάρχουσαι βεβαιότεραι
εσονται· ον γάρ βουλήσεσθαι αντονς μετ ’ ολιγαρχίας ή δημοκρατίας
δουλενειν μάλλον ή με !) ' όποτέρου άν τνχωσι τούτων ελευθέρους είναι '
τους τε καλούς καγαθούς ονομαζόμενους ονκ ελάσσω αντονς νομίζειν
σφίΰι πράγματα παρέξειν του δήμου , ποριστάς όντας καί έσηγητάς
των κακών τω δήμιο , εξ ών τα πλείω αντονς ώι/,ελεΐσθαι ' καί τόβ
μεν επ ’ εκείνοις είναι καί άκριτοι αν καί βιαιότερον άποθνήσκειν , τον
δε δήμον αψών τε καταφυγήν εϊναι καί εκείνων σωφρονιστήν, καί
ταντα παρ ’ αυτών τών έργων επισταμένας τάς πόλεις σαφώς αυτός
είδεναι ότι ουτω νομίζουοιν . ονχουν εαντώ γε τών απ ’ Άλκιβιάδου

§ 4 . στασιάσωσι τω βασιλεϊ ' ονχ . στασιάσονοι. βασιλεϊ τ’ ονχ Do -
bree . -— τψ τε βασιλεϊ für τω βασιλεϊ eine gute Hs . , zwei τω ß. τε , eine τω
ß . δε. — xai nach είναι streicht Dobree ; auch ? — ομοίως , ώσπερ και'Αθηναίων , κρατουντών τής θαλάσσης . (Sch .) — οντων . Ισχνόντων Reiske . —
αυτόν . Spr . 47 , 9 , 12 . vgl . eb . 18 . — ού τάς für ονκ eine gute Hs . —
προαθέμενον . zu 3 , 11 , 3 . — ούδέν πω χαχόν für κακόν ονδέν eine
gute Hs.

§ 5 . ν π εβχήαθ αι . νποσχήσεαθαι Bö . , weil noch kein Versprechen ge¬
macht worden. -- δημοκρατήσονται . zu 8 , 75 , 2 . — ai ct φεστηκνϊαι .
Eignes Subjcct nach der Anticipation , aus ευ είδεναι 'ότι al ξνμμαχίδες πόλεις
οντε ai άφεστηχνϊαι . Eine ungewöhnliche aber hier sehr natürliche Fügung .
— ai υπάρχουααι die es noch wären , nämlich ξνμμαχίδες. ( Va ) —
όποτέρου mit Bezug auf ολιγαρχίας ή δημοκρατίας . ( Hl .) Spr . 5S , 4 , 6 . —■
τνχωσι . Spr . 56 , 4 , 2 . — roif » Bioiii * iiye # otif die Optimaten . (St .)
Kr . z . Dion . p . 269 , 70 . Es ist Subject zu παρέξειν . (Hl .) — αντονς , τονς ξνμ -
μάχονς, Subject zu νομιεϊν: sie würden nicht glauben , vgl . § e . — no -
ριστάς wohl in der gewöhnlichen Bedeutung τονς περί πόρου χρημάτων είση -
γονμένονς . (Sch . Ar. Frösche 1501 .) Sie handelten besonders auf Kosten der
Bundesgenossen. Böckh Staats!] . p . 225 . — Ισηγητάς τών κακών τω δή¬
μιο die dem Volke Böses , Bedrückungen der Bundesgenossen, an die
Hand gäben . (St . ) So είσηγεϊσθαι anleiten Ar. Frösche 971 . vgl . zu 5 ,
30 , 1 . Das Substantiv findet sich noch hin und wieder bei Spätem , wie
Dion . Arch . 4 , 12 , Diod . 2 , 38 , Dion C . 46 , 28 . — r « πλείω . zu 4 , 30 , 3 .
— αντονς sie selbst , die Optimrdon . ( Va .) — ώψελεϊαθαι . Spr . 52 , 4,
8 . vgl . 6 , 12 , 2 ii . 88 , 7 .

§ 6 . Ικείνοις . ίχείνονς einige gute Hsn . Spr. 68 , 41 , 9 . vgl . 4 , 28 , 1 .
— είναι . Spr . 55 , 1 , 1 . — άκριτοι als ob οτι νομιοΰσι vorherginge . ( Ba .)
Aehnlich 5 , 41 , 2 έτοιμοι . ( Pp .) üeber die Verbindung mit einem Adverbium
zu 3 , 4 , 1 . vgl. 3 , 82 , 2 . 7 , 4 , 6 . — βιαιότερον , da die Oligarchie über¬
haupt gewaltthätig ist . — σωφρονιστήν , zu 3,65 , 2 . — παρ ’, άπ ’ Do¬
bree , vielleicht άρ ’ απ'

. — τάς πόλεις οτι . Spr . 61 , 6 , 2 . — än ” J . zu 1 ,
9

I
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49xc« εν τώ παρόντι πρασδομένων υ.ρέσκειν ουδέν. οι δε 'ξυλλεγέντες
των εν τη ξννωμοσία , ώσπερ καί το πρώτον αυτοΐς εδόκει, τά τι πα¬

ρόντα Ιδίχοντο και ες τας Αθήνας πρέσβεις ΤΙιίσανδρον και άλλονς

παρεσκευάζοντο πέμπειν, όπως περί τε τής τον Ά .λκιβιάδου καθόδου

πράσσοιεν και τής τον εκεί δήμου καταλνσεως και τον Τισσαψίρνψ
50φίλον τοΐς

‘Λθηναίοις ποιήσιιαν . γνονς δε ό Φρύνιχος οτι εσοιτο περί

τής του Αλκιβιάόου καθόδου λόγος και οτι
‘Αθηναίοι ενδίξονται αυ¬

τήν , διίσας προς την έναντίωσιν των υφέ αΰτοΰ λεχθέντων μη, ην

Ζκατέλθβ, ως κωλυτήν όντα κακώς δρα, τρέπεται επί· τοιόνδε τι . πέμ¬
πει ώς τον Αστνοχον τον Λακεδαιμονίων ναύαρχον , iτι όντα τότε

περί την Μίλητον, κρυφά έπιστείλας οτι Αλκιβιάδης αυτών τά πρά¬

γματα φθείρει , Τιΰσαφέρνην Αθηναίοις (φίλον ποιων, καί τάλλα πάντα

σαφώς έγγράψας " ’ξνγγνώμην δ " είναι έαυτώ περί ανδρος πολέμιου
3καί μετά τον τής πόλεως άξυμφόρου κακόν τι βουλεΰειν. ο Je Αστυ-

οχος τον μεν Αλκιβιάδην , άλλοις τε καί ούκέτι ομοίι,ος ες χεΐρας ιόντα,
ουδέ διενοεΐτο τιμωρεΐσθαι , άνελθών Je παρ

' αυτόν ές Μαγνησίαν
καί παρά Τισσαφέρνην άμα [λέγει τε αυτοΐς τά έπισταλέντα ικ τής
Σάμου καϊ\ γίγνεται αυτοΐς μηνυτής , προσέθηκέ τε , ως έλέγετο , επί

ίδίοις κέρδεσι Τισσαφιέρνει εαυτόν καί περί τούτων καί περί τών άλλων
ftκοινουσθαι· διόπερ καί περί τής μισθοφοράς ονκ εντελούς ουΰης μα-

17 , 1 . vom Α . ausgehend , wie § 2 nach Herbst S . 49 . — καί iv auch ,
seihst in . (Ps .) Va . übersetzt xai gar nicht .

C . 49 . ξννωμοαί ct für ξυμμαχία Hk . , Dobree u . A ., auch mir einge¬
fallen . vgl. 8 , 48 , 2 . 69 , 2 . Deber die Sache Kr. z . Dion. p . 364 ss . u . Ull¬
rich Beitr . z . Kr . 2 S . 31 . — τη παρόντα , die eingeleitele Umwälzung 8 ,
47 , 2 . — Ιδίχοντο . zu 3 , 31 , 2 u . 8 , 80 , 1 . vgl . 7 , 49 , 2 .

C . 50 . § 1 . οτι εσοιτο καί οτι ένδέξονται . Spr . 54 , 6 , 2 . — πρός
wegen , vgl . 3 , 40 , β . 4 , 80 , 1 u . zu 8 , 39 , 2 . — έναντίωσιν τών Op¬
position durch das was . — ϋφ ’ αν του λ εχ 9έντων für λεχθέντων νφ ’ αυ¬
τόν eine, gute Hs . „ vgl . jedoch Spr . 50 , 10 , 2 .“ (Pp .) — κωλυτήν . zu 1,35 ,
3 . — τοιόνδε τι . zu 2 , 75 , 4 .

§ 2 . τον A. für τών .4 . einige Hsn . vgl . Kr. z . Dion . p . 302 s . 08 und über den
zweiten Artikel zu 6 , 81 . — όντα τότε , τότε όντα eine gute Hs . — κρυφά
ohne Vorwissen der Athener . ( Arn .) — έπιστείλας . έπιαιολάς Va ., ge¬
wünscht von Kr. z . Dion . p . 367 , 29 , b . — πάντα hat nur eine gute Hs . —

ξυγγνώμην verzeihlich . (Ba ) Spr . 61 , 7 , 5 . — πολεμίου , wie Xen .
Hell. 7 , 3 , 10 . ( Dobree 1 p . 120 . ) vgl . Kr. Irid . zu Xen . An . u . έχθρός lat . A .
— και μετά selbst mit , ( Va .) — τής πόλεως . Spr . 47 , 10 .

§ 3 . ές χεΐρας in seine Gewalt . (Va .) wie Xen . An . 1 , 2 , 26 . ( Pp .)
— τιμωρεϊαθ αι , wie er sollte nach 8 , 45 , 1 . — λέγει , αγγέλλει , απαγ¬
γέλλει mehrere Hsn . ; mir ist der Satz bis Σάμου καί verdächtig . — γίγνε -
ται . zu 3 , 23 , 3 . vgl . 8 , 51 , 1 . — αυτοΐς μηνυτής , αυτός μηνυτής Dr. , eine
Hs . u . Va . — έπί Ιδίοις κέρδεσι in Folge von Bestechung , vgl . 8 ,
45 , 3 . { Kr . z . Dion. p . 359 , 48 .) — xoivovofhai haben nur zwei Hsn . n . Va.
Dagegen bemerkt Arn, : mitth eilen (imparling Information ) würde κοινοΰν
heissen ; auch spreche Thuk . hier , wie das Folgende zeige , nicht davon , son¬
dern von einem Anschlüssen an Tissaphernes Interessen , Ich erkläre : mit
ihm gemeine Sache zu machen .
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λαχωτερως άνθήπτετο . 6 δέ Αλκιβιάδης ευθύς πέμπει κατά Φρυνίχου
γραμματα ες την Σάμον προς τους εν τέλει όντας οία δέδραχε , [καί]
αξιών αυτόν άποθνήσχειν. θορυβούμενος δέ ό Φρύνιχος xal πάνυ, εν
τω μεγίστω χινδύνω ών διά τδ μήνυμα , αποστέλλει αύθις προς τον
Αατύοχον, τά τε πρότερα μεμφόμενος οτι ου χαλώς έχρύφθη χαϊ νύνό
οτι ολον το στράτευμα τό των Αθηναίων έτοιμος εϊη τδ εν τη Σάμιο
παρασχεΐν αύτοΐς διαψθεΐραι, γράψας χαθ ’ εχαστα , ατείχιστου ουσης
Σάμον ω αν τρόπω αυτά πράξειε , xai οτι άνεπίφθονόν οι ήδη εϊη
περί τής ψυχής δϊ έχείνους χινδυνεύοντι χαί τούτο xai άλλο παν
δράσαι μάλλον ή ύπδ των έχθίστων αύτδν διαφθιχρήναι . δ δ ’ Αστύ-
οχος μηνύει χαί ταΰτα τω Άλχιβιάδη . χαί ιός προήαθετο αύτδν 051
Φρύνιχος άδιχοϋντα χαί όσον ον παρούσαν άπδ τού 'Αλχιβιάδου περί
τούτων επιστολήν, αύτδς προφθάσας τω στρατεύματα εξάγγελος γί-
γνεται ως οι πολέμιοι μέλλουσιν ατείχιστου ούαης τής Σάμου xai άμα
των νεών ού πασών ένδον δρμουσών επιί) ήσεσθαι τω στρατοπέδω χαί
ταύτα σαφώς πεπυσμένος εϊη , χαί χρήναι τειχίζειν τε Σάμον ώς τά¬
χιστα xai τάλλα εν φυλαχή έχειν ' έατρατήγει δέ xai χύριος ην αύτδς
πράσσων ταύτα. χαί οι μέν τδν τειχισμόν τε 7ιαρεσχευάζοντο χαί εχ.ϊ
τού τοιούτου , χαί ως μέλλουσα , Σάμος θάσσον έτειχίσθη · αί δέ παρα
τού 1Αλχιβιάδου επιστολαί ού πολύ ύστερον ήχον οτι προδίδοταί τε
τδ στράτευμα ύπδ Φρυνίχου xai οι πολέμιοι μέλλουσιν επιθήσεσϋαι.
δόξας δέ δ Άλχιβιάδης ού πιστδς είναι , άλλα τά άπδ τών πολεμίων
προειδώς τω Φρυνίχω ώς ξυνειδότι κατ ’ έχθραν άνατιθέναι, ούδέν
έβλαψεν αύτδν, άλλά χαί ξυνεμαρτύρησε μάλλον ταυτά εσαγγείλας.

§ 4 . περί fehlt in zwei guten Hsn . — μαλαχωτέρως . zu 2 , 50 u . z .
Her . 1 , 122 , 2 . — άνθήπτετο , άντέαχετο. (Sch . ) instabat Haase . — ola
mit Bezug auf den im Vorhergehenden enthaltenen Begriff anzeigend . —
xai vor άξιων mit Va . zu streichen ? Oder ist vor ola ein Pariieip ausgefal¬
len ? — xai navv verbindet Hl . gut mit θορυβούμενος , vgl. Spr . 69 , 32 , 18 .

§ 5 . νυν . Ungern vermisst man λίγων oder ein ähnliches Particip . —
ω für οτω . vgl . 8 , 46 , 2 u . zu 1 , 136 , 3 . ( Pp . ) vgl . 5 , 41 , 1 . — αυτά , zu 2 ,
43 , 1 . — άνεπίψθονον . zu 1 , 76, 1 . — έχείνονς , Alkibiades , Tissapher-
nes und Astyochos . ( Hk . ) — παν für av einige der besten Hsn . — αϊτόν ,
αυτός oder lieber mit einer Hs . u . Pp . Streichen will es Dobree . Spr . 51,6 , 3 .

C . 51 . § 1 . εξάγγελος ο τα εαω γεγονότα τοΐς έξω άγγέλλων . (Hesych .)
— χρηναι hängt ab von einem in έξάγγελος γίγνεται enthaltenen λέγει . Spr.
65 , 11 , 7 . — πράσσων . πράοοειν Reiske und Dobree . Ich erkläre : er be¬
trieb dies der ihm zustehenden Befugniss gemäss , vgl . 5 , 34 , 2 .

§ 2 . Ix του τοιοντου , Λ« τό τοιοντο ’ λέγει <fi τό μήνυμα το τον Φρυ¬
νίχου . (Sch .) — xai ώς ohnehin . ( Hl .) Spr . 9 , 2 , 2 u . Index u . ώς. —
μέλλονΰ a , τειχίζεαθαι. (Sch .) Kr . z . Dion . p . 118 . — τά άπό τών π . die
von den Feinden bevorstehenden Unternehmungen , zu 7, 77 , 4 .
vgl . 8 , 56 , 2 . — ώς ξυνειΉτι als einem mit den Feinden Einverstan¬
denen . — άνατιθέναι aufbürden , zur Last legen . ( Hl.) zu 2 , 64,
2 . — άλλα xai , zu 8 , 27 , 2 . — ξυνεμαρτύρησε , für die Aussage des
Phrynichos. — ταυτά für ταντα Hl . — Ισαγγείλας für iξαγγείλας eine gute
Hs . zu 4 , 27 , 3 .
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52 Μετά δέ τοϋτο Αλκιβιάδης μεν Τισσαφέρνην πυ.ρεοκιύαζε y.cd
άνέπει9εν όπως φίλος samt τοΐς ΆΟηναίοις, όιδιότα μεν τους Ιίελο-

ηοννηοίους , οτι πλεΐοσι ναυοί των Άθ 'ηναίων παρησαν , βουλόμενον
δε όμως , εί δΰναιτό πως , πειοάίηναι, άλλως τε καί επειδή την εν τη
Κνίδω διαφοράν περί των Θηραμένους σπονδών ησ9ετο των Ιίελο-

ηοννηαίων — η δη γάρ -/.ατά τούτον τον καιρόν εν τη Ροδω οντων

ναυτών εγεγένητο — εν ή τον .του ’
Λλκιβιάδου λόγον πρότερον είρημέ-

νον περί του έλευ9εροϋν τους Λακεδαιμονίους άπάσας τάς πόλεις Ιπη -

λη9ευσεν ό Λί ’/ας , ου φάσκων ανεκτόν είναι '
ξυγκεΐσ9αι κρατεΐν βασι¬

λέα των πόλεων ών ποτέ Kui πρότερον η αυτός η οί πατέρες ηργον .
καί ό μεν Αλκιβιάδης, άτε περί μεγάλων άγωνιζόμενος , προ9ΰμως

63τόν Τισσαφέρνψ 9-εραπενων ποοσέκειτο · οί ύέ μετά του Πεισάνδρου

πρέσβεις τών Αθηναίων άποσταλέντες εκ της Σάμου αφικόμενοι ές

τάς Άίληνας λόγους έποιονντο εν τώ δήμω κεφαλαιοΰντες εκ πολλών,
μάλιστα δέ ώς εξείη αυτοΐς Άλκιβιάδην καταγαγοΰσι καί μη τον αυ¬
τόν τρόπον δημοκρατουμένοις βασιλέα τε ’ξΰμμαχον έχειν καί ΓΙελο -

C . 52 . § 1 . πα ρεϋχεύ αζ ε . zu 3 , Β6 , 4 . — τών ’Αθηναίιον , η οί Α¬
θηναίοι. Spr . 47 , 27 , 6 . — πειαθηναι υπό Άλχιβιάδον μεταθίαθαι προς
τους ’Αθηναίους . (Scli . ) Allein dieser Gedanke erscheint hier ziemlich seltsam ,
da Tissaphernes längst überzeugt war dass er eher die Athener als die Pelo-

ponnesier zu unterstützen Grund habe. vgl . 8 , 4 6 , 4 . Auch kann eine blosse
(Jeberzeugung der Art ohne ihr gemässes Verfahren zu nichts führen . Daher
scheint mir die La. πιϋτευθηναι von vieleu , wenn gleich meist schlechteren
Hsn . geboten und von Va . bestätigt , auch jelzt die richtige . Nach ihr wäre
der Sinn : obgleich er die Pelop on n c sie r fürchtete , und also ein
Interesse daran halte sie durch Theilnahme für Athen zu schwächen , so
wollte er doch für jetzt noch sich ihr Vertrauen erhalten , vgl . Kr.
z . Dion. p . 358 , 4i . — άλλως τε καί schliesst sich an άνέπειθεν ' an und
bezeichnet also den Grund warum Alkihiades jetzt eher seinen Zweck zu er¬
reichen hoffen durfte. — την έν τ ij K . διαφοράν 8 , 43 , 2 f. — περί
statt την περί. Spr . 50 , 9 , 9 . — θηραμενονς . Θηριμένονς einige Hsn . —
ΙΙελοποννηϋίων , ( η δη — ίγεγένητο, ) ( ν y für ΙΙελοποννηαίων ' ηδη —
εγεγένητο , Ιν iy Q ) lvist . — έν τ >;

‘ρό δω όντων αυτών ist hinzugefügt , da¬
mit man nicht glaube dass auch diese Vorgänge noch eingetreten seien πριν
ες την 'Ρόδον αυτούς άναότηναι 8,45,1 . (Hk . ) — Ιγεγένητο , η διάφορά . (Va .)

§ 2 . τον . im ' könnte man vermuthen ; doch vgl. Kr . z . Her. 4 , 12 u .
8,83 . Mit Unrecht hab ’ ich eine ähnliche Stelle des Arr . verdächtigt. — πρό¬
τερον 8 , 46 , 4 . — άπάαας τάς für τάς άπάϋας einige , auch gute Hsn . vgl.
Spr. 50 , 11 , 11 f. — ίπηλήθ ενΰεν . zu 4 , 85 , 1 . — oi φάαχων . Spr . 67 ,
1 , 2 , Ueber die Sache 8 , 43 , 3 . — ξυγχείοθαι χρατεϊν . ια 4 , 68 , 4 . —
xai πρ . Spr. 69 , 32 , 13 . — oi πατέρες , zu 8 , 43 , 3 . — τον Τιΰοαφέρ -
νην für τψ Τιβααφέρνει mehrere gute Hsn . — προαέχειτο ohne Object
auch 7 , 18 , 2 . 78 , 2 . ( I) r .) Doch s . Spr . 60 , 5 , 1 u . Kr . z . Dion . p . 119 .

C . 53 . § 1 . τών Αθηναίων verdächtigt Dobrco (u . Kr.) , da sie nicht
vom Heere , sondern υπό τών (v tJJ ξννωμοσία abgesandt worden 8 , 49 . „ Viel¬
leicht aus 8 , 56 , 1 cingefälschl ? “ ( Pp .) — άποστα λέντες . zu 7 , 23 , 3 . —
κεφαλαιοΰντες , ηγουν χεφαλαιωδώς και ξνντετμημένως λέγοντες. (Sch .) aus
vielen Argumenten ( thatsächlichen und rationellen ) das Wesentlichste
zusaminenfassend . 6, 91 , 6 : πολλά πάρεις τά μέγιβτα χεφαλαιώαω . — ώς
als Kern der Sache aussprechend dass . — μη τον αυτόν τρόπον wie
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ποννηπίων περιγενέσΘαι . άντιλεγόν των δέ πολλών καί άλλων περί τής%
δημοκρατίας καί των '

Λλκιβιάδου άμα έχΘρών διαβοώντων ως δεινόν
Ηη ίί τους νόμους βιασάμενος κάτεισι , καί Ευμολπιδών καί Κηρνκων
πιρί των μυστικών, δί απερ έφυγε , μαρτυρομένων καί έπιΘειαζόντων
μη καταγιιν 6 ΙΙείσανδρος παρελΘεον προς πολλήν αντιλογίαν καί σχε-
τλιαϋμόν ήρώτα ένα έκαστον παράγων των άντιλεγόντων, εϊ τινα έλ-Ά
πίδα έχει σωτηρίας τη πόλη Πελοποννησίων ναϋς τε ουκ ελάσσους
σφών εν τή Θαλάσση αντίπρωρους έχόντων καί πόλεις ‘ξνμμαχίδας
τελείους, βασιλέως τε αυτοΐς καί Τισααφέρνους χρήματα παρεχόντων,
σφίσι τε ουκέτι όντων , εί μη τις πείσει βασιλέα μεταστήναι παρά
σφσ.ς . οπότε δέ μη φαίησαν έρωτώμενοι , ενταϋΘα δή σαφώς ΐλεγεν 'ι
αυτοΐς ότι “τοντο τοίνυν ουκ έστιν ήμΐν γενέσΘαι, εί μη πολιτεΰσομέν
τε σωφρονέστερον καί ές ολίγους μάλλον τάς άρχάς ποιήσομεν , ΐνα
πιστέ υη ήμΐν βασιλεύς , καί μή περί πολιτείας το πλεΐον βουλεόσομεν
εν τώ παρόντι ή περί σωτηρίας — ύστερον γάρ έ'ξέσται ήμΐν καί με-
ταΘέσΘαι , ήν μή τι άρέσκη — '

Λλκιβιάδην τε κατά '
ξομεν , ός μόνος

τών νυν οίός τε τοΰτο κατεργάσασΟαι .“ 6 δέ δήμος τό μέν πρώτονό4
άκουων χαλεπώς έφερε τό περί τής ολιγαρχίας ' σαφώς δέ διδασκόμε¬
νος υπο του ΙΙεισάνδρου μή είναι άλλην σωτηρίαν, δείσας καί άμα
ελπίζων ώς καί μεταβαλεΐται, ένέδωκ. εν . καί εψηφίσαντο πλεΰσανται

vorher. Unbedingte Aufhebung der Demokratie wagte man natürlich nicht
zu beantragen.

§ 2 . διαβοώντων . zu 8 , 78 , 1 . — Ευμολπιδών xal Κηρΰχων .
Herrn . Antiq . sacr. § 55 , 25 .· ( Pp .) — τών μυβτιχων ß , 6t , 1 . (Pp .) —
μαρτυρομένων erklärten , forderten feierlich , beschworen, vgl. 6 , 80 ,
3 . — ίπι9ιιαζ όντων , ήγουν ίλιΐά τινα Ιπιβοωμένων . (Sch .) zu 2 , 75 , 1 . —
μη χατάγειν . Spr. 55 , 3 , 13 .

'— προ ; '
gegen, - gegenüber ( vgl. 7 , 68 ,

1 ) ist wohl mit παριλ &ώv zu verbinden. „ Pol . 2 8 , 7 , 4 : προς την αντιλογίαν
άνίαταντο πολλοί.“ ( Bl .) — βχετλιααμόν , ηγουν διινοπάδιιαν . (Sch .) — αυ¬
τών nach ΐχαατον ist mit e . guten Hs . gestrichen. — παράγων , zu 3 , 68 , 1 .

§ 3 . εϊ τινα für ήντινα eine gute Hs . u . Va . — αντίπρωρους die
ihnen die Spitze böten . (Hl .) Es ist aber prädicativ zu nehmen, vgl . 8 , 75 ,
4 . (Pp .) —■ ου x έλάσϋους . 8,52,1 : πλιίοσι ναυϋί τών ’Λ&ηναίων παρήσαν . —
οφ ί οι δέ ? —- οντω ν , χρημάτων δη λονότι. (Sch .) — μεταατήναι . zu 1,107,4.

§ 4 . φ αίηαανι ,Spr. , 36 , 7 , 1 . — δή . ήδη eine gute Hs ., nicht übel ,
wie 4 , 35 , 1 . — σαφώς , zu 1,· 91 , 1. vgl . 8 , 54 , 1 . — ήμΐν für υμΐν zwei
Hsn . — τι . Dem entspricht das xai vor μή πιρί . — Ις ολίγους τάς άρ¬
χάς ποιιΐν auf Wenige die Staatsämter beschränken . (Va . ) zu 2 ,
37 , 1 ll . 5 , 81 , 2 . — μάλλον als seither. ( Pp .) zu t , 3 , 2 . — τάς άρχάς
ποιήϋαιμιν .verdächtigen Ba . u . Dobree . Verschieden ist περιποιιΐν 8 , 48 ,
1. — . π οίή βομεν für ποιήβαιμιν Bk . u . Dobree . — ΐνα πιστευτ ). Kr. z.
Dion. pl . 368' 32 . . vgl. 8 , 48 , 1 .

' — πλιϊον für πλέον die besten Hsn . —
βουλιύαομιν für βουλιϋωμιν eine gute Hs .

' Hl . nahm βουλιΰαομιν und xa-
τάξομιν als eine selbständige Aufforderung . Dobree wollte xal μή — άρέαχρ
parenthetisch nehmen und also das Folgende wieder an ιϊ anschliessen. —
μιταδέσδάι . μιταπιρι9έθ9αι einige gute Hsn .

C . 54 . § 1 . έλπίζων . Ιπιλπίζων die besten Hsn . , was doch in der Be¬
deutung auf etwas hoffen erst bei den Spätem üblich ist . (Gö .) — ώς.
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τον Πείσανδρον χαί δέχα άνδρας μετ ' αυτόν πράσσειν οπη αν αντοΐς

δοχοίη άριστά έξην τά τε προς τον Τισσαφέρνην χαϊ τον Αλχιβιάδην.

αμα τι διαβαλόντος χαϊ Φρύνιχον τον Πειοάνδρου ηαρέλνσεν ο δήμος

της αρχής xal τον ’
ξννάΙρχοντα Έχιρωνίδην, άντέπεμψαν δε στρατη¬

γούς επί τάς νανς Λιομέδοντα χαί Λέοντα, τον <5έ Φρύνιχον ο Πεί-

ϋανδρος , φάσχων
’Ίασον προδονναι xal 'Αμόργην, διέβαλεν, ου νομιζων

επιτήδειον είναι τοΊς προς τον Αλχιβιάδην πρασσομενοις . χαί ο μεν

ΙΙείσανδρος τάς τε ‘ξυνωμοσίας, α’ίπερ έτνγχανον πρότερον εν τη πο-

λει ουδαι επί δίχαις xal άρχαΐς , άπάσας έπελθών xal ηαραχελενσα-

μενος όπως
'ξνστραφέντες v.al χοινη βονλενσάμενοι χαταλνοονσι τον

δήμον , χαί τάλλα παρασχενώίας επί τοΐς παροναιν ώστε μηχετι δια-

μέλλεσθαι, αυτός μετά των δέχα άνδρών τον πλονν ως τον Τισσα-

φέρνην ποιείται .

άμα τε διαβαλόντος χαί Φρύνιχον του Πειοάνδρου παρέλνσεν ο δήμος

55 Ό δε Λέων xal Λιομέδων έν τω αυτω χειμώνι άφιγμένοι ηδη
επί τάς των Αθηναίων νανς έπίπλονν τη

'Ρόδιο έποιησαντο . χαί τάς

μεν νανς χαταλαμβάνουσιν άνειλχυσμενας των ϊΐελοποννησίων , ές δέ

την γην άπόβασίν τινα ποιησάμενοι v.al τους προσβοηθησαντας Ρο¬

δίων νιχηϋαντες μάχη άπεχώρησαν ες την Χάλχην , χαί τον πόλεμον
εντεύθεν μάλλον η έχ της Κω εποιοΰντο ' ενφνλαχτότερα γάρ αντοΐς

έγίγνετο, εί ποι άπαίροι το των ϊΐελοποννησίων ναντιχόν.
2 Ήλθε δ ’ ες την Ρόδον χαί Ρενοφαντίδας Λάχων παρά Πεδαρίτου

εχ Χίου , λόγων οτι το τείχος των Αθηναίων ηδη έπιτετέλεσται χαί

εί μη βοηθησουαι πάσαις ταΐς ναυσίν, άπολεΐται τα εν Χίο πράγματα .
3οί δε διενοονντο βοηθήσειν . έν τοντω δέ ό Πεδάριτος αυτός τε χαί

zu 5 , 9 , 2 , — μεταβαϊεΐται dass es die jetzt einzufülirende Verfassung
wieder werde umändern können , ( ßa .) zu 1 , 71 , 4 . — ίνέδωχεν . zu3,86 .

§ 2 . 07i )j άν δοχοίη . Spr . 54 , 15 , 4 . vgl . Schümann z . Isae . p . 306 . —

παρέλναεν ο δήμος für παρέλυαε die besten Hsn . zu 7 , 16 , 1 . — χαί τόν .
αυτόν τε xal τόν ? — ατρατηγοΰς — Λέοντα . Kr . ζ . Dion . 315 , 29 .

§ 3 . προδονναι , weil er dem Amorges nicht zur Hülfe kam . (Kr. z .
Dion . p . 368,34 .) — ξνν ωμοαίας geheime Verbindungen , Klubs . Kr .
z , Dion . p . 362 Cf. Freimaurer ? „ Man vgl . den slrengen Tadel des Thuk .
gegen solche pleonektischen Sonderbündlereien 3 , 82 , 5 .“ ( Arn .) — έπί δί -

χαις χαί άρχαΐς um das gerichtliche Verfahren und die Wahlen
zu Aemtern ihren Interessen gemäss zu leiten . (Kr . z . Dion . p . 363 , 5 .)
— έπΐ τοΐς παροναιν für die vorliegenden Zwecke . ( Va . ) Ueber
Ini Spr . 68 , 41 , 7 .

C . 53 . § 1 . των Άδην αίων isl mir verdächtig, auch der Stellung we¬
gen . — τάς νανς — ά νε ιλχ νομέ να ς 8 , 44 , 3 . — ή ίχ für ix Paulmier.
vgl . 8, 60 , 3 . Ds . nimmt Ιντευ^εν temporal. — ενφνλαχτότερα für ευφν -
λαχτοτίρα St . vgl . 3 , 92 , 5 . ( Pp .) Spr . 43 , 4 , 13 u . 44 , 4 , 2 , vgl . Index u .
Neutrum.

§ 2 , τό τείχος 8,31,1 . 40,3 . — διενοονντο βοηδήαειν . zu 1,27,2 .
§ 3 . αυτός τε xal εχων . Spr . 59 , 2 , 3 . Plat . Rep . 398 , a : άφίχετο είς

την πάλιν αυτός τε xal τά ποιήματα βονλόμενος Ιπιδείξασδαι. vgl . zu 5 , 18 , 3 .
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το περί αυτόν επικουρικόν εχων και τους Χίους πανστρατιά, προσβα-
λων τιον ^Αθηναίων τω περί, τάς ναυς ερύματι αίρει τε τι αυτού και
νεών τινιον ανειλκυϋμενών εκράτησεν έπεκβοηθησάντων δε των Άθη -
ναίων και τρεψαμένων τους Χίους πρώτους νικάται καί το άλλο τό
περί τον ΪΙεδάριτον , καί αυτός αποθνήσκει καί των Χίων πολλοί
καί όπλα ελήφ&η πολλά. Μ,ετα δε ταϋτα εκ τε γης καί θαλάσσηςβό
οί Χΐοι ετι μάλλον ή πρότερον επολιορκοϋντο καί 6 λιμός αυτόθι ήν
μέγας.

Οί δε περί τον Πείαανδρον Αθηναίων πρέσβεις άφικόμενοι ώς
τόν Τισσαφέρνην λόγους ποιούνται περί τής ομολογίας .

*Λλκιβιάδηςί
δε — ον γάρ αντιιέ πάνν τά από Τισσαφέρνους βέβαια ήν, φοβούμε¬
νου τους ΪΙελοποννησίους μάλλον καί έτι βουλομένου , κα,θάπερ καί
υπ ' εκείνου έδιδάσκετο , τρίβειν άμφοτέρονς —- τρέπεται επί τοιόνδε
είδος ώστε τόν Τισσαφέρνην ώς μέγιστα αίτοΰντα παρά των Αθηναίων
μη

'ξυμβήναι. δοκεΐ δέ μοι καί ό Τισσαφιέρνης τό αυτό βουληθήναι,3
αυτός μέν διά τό δέος, ό δ ’ Αλκιβιάδης, επειδή έώρα εκείνον καί ώς
ου ’ξυμβασείοντα, δοκεΐν τοΐς Άθηναίοις έβούλετο μή αδύνατος είναι
πεΐσαι, άλλ’ ώς πεπεισμένοι Τισσαφέρνει καί βουλομένω προσχωρήσαι
τους Αθηναίους μή ικανά διδόναι. ήτει γάρ τοσαύτα νπερβαλλων ο4
Αλκιβιάδης, λέγων αυτός υπέρ παρόντος Τισσαφέρνους , ώστε τό των
Αθηναίων , καίπερ επί πολύ ό τι αίτοίη

’ξυγχωρούντων, όμως αίτιον
γενέσθαι· Ιωνίαν τε γάρ πάσαν ηξίουν δίδοσθαι καί αυθις νήσους τε
τάς επικειμένας καί άλλα, οίς ονκ έναντιουμένων των ’Αθηναίων τέλος&
’ν τη τρίτη ήδη

‘ξυνόδω, δείσας μή πάνυ φοιραθή αδύνατος ων, ναυς

— το έπιχονριχόν 8 , 28 , 5 . ( Ρρ.) — έπεχ βοη & εϊν . zu 7 , 58 , 2 . — πρώ¬
τους . Spr . 57 , 5 , 3 . — το άλλο , zu 8 , 42 , 2 . — αυτός , zu 4 , 90 , 1 .

C . 56 . § 1 . οί Χΐοι mehrere gute Hsn . ; die übrigen οί μίν Χΐοι nach
ταΰτα gestellt , vgl . Kr. z . Dion. p . 333 , 57 . — ή πρότερον . zu streichen ?
zu 1 , 13, 1 ; doch noch 4, 66 , 1 . — oi δε περί τον Π . π . 8 , 54 , 1 .

§ 2 . τα από . zu 8 , 51 , ϊ . — είδος , μηχανήν. (Sch .) zu 6 , 77 , 2 .
§ 3 . αυτός μέν , des Gegensatzes wegen hiuzugefügt , sollte eig . fehlen .

— το , weil die Furcht schon durch φοβούμενου erwähnt ist . vgl , 8 , 52 , 1 u .
über die Sache Kr. z . Dion . p . 358 , 41 . — xai ώς , obgleich er beide Theile
aufreiben wollte . ( Ps .) Der Sch . : xai ε i m μέγιατα λαμβάνοι ; wohl richtiger.
— ξυμβαβείω . ξυμβηβιίω will Pierson z . Moeris p . 14 nach der Analogie von
διαβησείω . vgl. Lobeck zu Buttm . ausf. gr. Spr. 119 , 13 S . 389 . (Pp . ) Doch
steht διαβαοείω bei Dion C . 40 , 32 . Sonst scheint αυμβαοιίω , - ησείω nicht
vorzukommen. — άλλ ' ώς . άλλ’ έβοΰλετο δοχιϊν τους Άθ . μή ίχανά διδόναι
τψ Τιαα. ώς πεπειΰμένω . ( Ba .) Ueber den Ac . nach dem No . beim Inf . zu 5 ,
59 , 4 . — τονς ’Λβ-ηναίονς . τοΐς ’ΛΘ-ηναίοις viele , meist schlechtere Hsn . —
μή ίχανά διδόναι nicht genug bewilligen wollten . (St .)

§ 4. ΰπερβάλλων steigernd . — τό των für των eine gute Hs . :
das Verfahren der . Ohne das το hier müsste, wie Dobree wollte , τό vor
αίτιον stehen. — ή ξέουν , Tissaphernes und Alkibiades . (A . Ps .) ήξίου einige
Hsn . u. Va . — άλλα , τά άλλα oder ταλλα die besten Hsn .

§ 5 . τέλος , zu 5, 50, 4 , — ήδη , zu 7 , 52 , 2 . — ποιεϊΰθαι xai für
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ηξίον εάν βασιλέα ποιεΐσ&αι καί παραπλεϊν την εαυτών γην οπη αν
και οδαις αν βονληται. ένταΰ &α όη ονκέτι τι, αλλ ’ άπορα νομίσαντις
οι 'Λ & ηναΊοι και υπό του "

Λλκιβιάδον έξηπατήσdui , δί οργής άπελ-
,Ίόντες κομίζονται ές την 2άμον.

57 Τισσαφέρνης όέ ευ &υς μετά ταυτα καί έν τω αντω χειμώνι πα¬
ρέρχεται ες την Καϋνον, βονλόμενος τους Ιίελοποννησίονς πάλιν τε
κομίααι ές την Μίλητον καί ξυνθήκας έτι άλλας ποιησάμενος, άς αν
δύνηται, τροφήν τε παρέχειν καί μή παντάπασιν εκ.πεπολε μώο ί) αι, δε-
διώς μή, ήν απορώσι πολλαΐς ναυσί τής τροφής, ή τοΐς 1Λ &ηναίοις
άναγκασθέντες νανμαχείν ήσσηΜοσιν ή κενωίίεισών των νεών άνεν

2 εαυτόν γένηται τοίς 3Λίληναίοις u βούλονται , έτι όέ έφοβεΐτο μάλιστα
μή τής τροφής ζητήσει πορΟήσωσι την ήπειρον , πάντων ονν τούτων
λογισμώ καί προνοία , ώσπερ έβοΰλετο έπανισονν τους '

Ελληνας προς
άλλήλους , μεταπεμχβάμένος ούν τους Ιίελοποννησίονς τροφήν τε αντοΐς
δίδωσι καί σπονδάς τρίτας τάσόε σπένόεται .

58 “ Τρίτο) καί δεκάτω έ’τει Λαρείου βασιλεύοντος , έερορεΰοντος όέ
Αλεξιππίδα εν Αακεόαίμονι, ξννθήκαι εγένοντο εν Μαιάνδρου πεδίο)
Λακεδαιμονίων καί των ξνμμάχων προς Τισσαφέρνην καί Ίεραμένην
καί ρους Φαρνάκου παίδας περί των βασιλέως πραγμάτων καί Λακε¬

δαιμονίων καί των 'ξνμμάχων . χώραν την βασιλέως, οση τής Ασίας
εστί, βασιλέως είναι · καί περί τής χώρας τής εαυτόν βονλενέτω βα¬
σιλεύς όπως βούλεται . Υίακεόαιμονίονς δέ καί τους ξνμμάχονς μή
ίέναι επί χώραν τήν βασιλέως επί κακω μηδενί , μηδέ βασιλέα επί

ποιηαάμενον . Denn die Eriaubniss zum Schiffbau war ihm natürlich nicht erst
von den Athenern zu bewilligen . Kr. hist. phil . Stud. S . 88 . — εαυτών , των
"Μηναίων ; εαυτόν die besten Hsn . (nicht Va .) Doch s . Kr. z , Dion . p . 369
u . Stud . S . 86 ff. — 07117 für οποί die besten Hsn . — ονκέτι τι . άπο κοι¬
νού το ξυγχωρονντων άκονστέον. (Sch . ) Vielmehr ούκ ίναντιοίμενοι d . h .

’
ξνγ -

χωρονντες . Das τί ist aus vielen und den besten Hsn . hinzugefügt . — « λλ ’,
όλλ’

η Lindau . — άπορα , zu ηγούμενοι S , 40 , 3 . — cfi’ οργής , zu 8,43,4 .
C . 37 . § 1 . βουλόμενον , vielleicht nur die „ schlecht Gesinnten “ in

Zaum zu halten. Kr . z . Dion. p . 338 . Anders Manso Sparta 2 S . 278 , e . —
ίχπε π ολε μώσδα ι für Ιχπεπολεμηαδαι eine gute Hs . zu 6 , 91 , 4 . — ναυσί
für Schiffe , vgl . 4 , 6 , 2 . (Dr .) — χενωθ -εισών , άποΧιπόντων αϊτούς των
στρατιωτών [ναυτών] διά το μη Χαμβάνειν μισΆόν . (Sch .) Sonst scheint es so
nicht vorzukominen. — άνευ εαυτόν heisst wider seinen Willen . (Pp .)
Aber nur wenn es so viel ist als ohne seine Eriaubniss ; hier : ohne
sein Zuthun , so dass er dann nicht einmal Bewilligungen von ihnen hof¬
fen durfte.

§ 2 . ώσπερ wie er denn . vgl . 7 , 80 , 3 . ( Pp . ) — ούν . zu 6 , 64 , 3
u . über die Wiederholung desselben Wortes Kr. z . Dion . p . 5 .

C . 38 . § 1 . Ίεραμένην erwähnt nur noch Xen . Hell . 2,1,9 , hier wohl
weil er Gemahl der Schwester des Dareios war genannt. (Arn .) — τους Φαρ¬
νάκου παίδας , wohl des ersten Pharnakes Nachkommen . Kr . z . Dion . p .
353 , 17 u . Stud. 2 S . 199 .

§ 2 .
’Λσία galt als des Königs Eigenthum . Lys , 2 , 21 . 27 , Isokr . 4 ,
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την Υίαχεδαιμονίων μηδέ των ξνμμάχων επί καχώ μηδενί . ήν δέ $
τις Λακεδαιμονίων η των ξνμμάχων επί χυ,χώ ϊη επί την βαύιλέως
χώραν , Λαχεόαιμονίους χαί τους ξνμμάχονς χωλνειν χαί ην τις έχ
της βασιλέως ϊη επί χαχω επί Λακεδαιμονίους η τούς ξνμμάχονς ,
βασιλεύς χωλνέτω . τροφήν δε ταΐς νανσί ταΐς νυν παρούσαις Τισσα-
φερνην παρέχειν χατα τά ‘

ξυγχείμενα μέχρι άν αΐ νηες αί βαΰιλεως
ελϊΙοιϋιΥ Υίαχεδαιμονίους δε χαί τούς ξνμμάχονς , επην ui βασιλέως4
νηες αφίχωνται, τάς εαυτών νανς, ην βούλονται , τρέφειν έφύ έαντοΐς
είναι, ην δέ παρά Τισσαφέρνονς λαμβάνειν έ &έλωσι την τροφήν,
Τισσαφ,έρνην παρέχειν , Λαχεδαιμονίους δέ χαί τούς ξνμμάχονς τελευ¬
τώντας του πολέμου τά χρήματα Τισσαφέρνει άποδονναι , ότιόσα αν
λάβωσιν . επην δέ αι βασιλέως νηες αφίχωνται, αί τε Λακεδαιμονίων 5
νηες χαί αί των ξνμμάχων καί αί βασιλέως κοινή τον πόλεμον πολέ¬
μουντον , χαί} ’ ο τι άν Τισσαφέρνει δοχή χαί Λαχεδαιμονίοις χαί τοΐς
ξνμμάχοις . ήν δέ χαταλΰειν βούλονται προς Λάηναίους , εν όμοίω
χαταλύεσθαι .“

Λί μέν σπονδαί ανται εγένοντο, χαί μετά ταΰτα παρεσχενάζετο^δ
Τισσαφέρνης τάς τε Φοινίσσας νανς άξων, ώσπερ είρητο , χαί τάλλα
όσα περ νπέσχετο χαί εβούλετο παρασκευαζόμενος γονν δήλος είναι ·
Βοιωτοί δέ τελευτώντας ήδη τον χειμώνος Ώρωπον είλον προδοσίαβ()
Λθηναίων έμφρουρονντων . ξυνέπραξαν δέ Έρετριέων τε ανδρες καί

126 , Plat . Lys . 209 , d u . Kr. Stud . 1 S . 96 . vgl . S . 80 u . 226 . — Λαχεδαι -
μονίων . χώραν lügen die besten Hsn . hinzu aus g 3 .

§ 3 . τούς vor (dem ersten) Λαχεδαιμονίους ist mit einer guten Hs . ge¬
strichen. — χατα τά ξυγχείμενα . Nach dem mit Theramenes geschlosse¬
nen Vertrage. ( Ds .) Wohl nur allgemein mit Bezug auf 8 , 37 , 3 : την δαπά¬
νην βασιλέα παρέχειν . ( Kr . ζ . Dion. ρ . 35S .) Andre wollen dies auf 8 , 29 , 1
beziehen, wo doch nur (vgl . 8 , 3 , 4 ) von einem Versprechen, nicht von einem
Vertrage die Rede ist . — ai βασιλέως , die Phoenikischen .

§ 4 . Λαχεδαιμονίους . Die Accusative sind Subject zu dem bei
Ιφ’ εαντοϊς είναι zu ergänzenden τρέγειν, (Arn .) Blume p . 23 erklärt hp ’ έαυ-
τοίς είναι von sich selbst abhangen , seinen freien Willen haben .
Meines Wissens sagte man so nicht in ’ ίμαυτω είμι ; auch wäre das an sich un¬
passend . Kr . zu Xen . An . 1 , 1 , 4 lat. Ausg . Ich habe ein Komma nach νανς
und das nach τρέιρειν stehende vor dasselbe gesetzt. — ίπην . zu S , 47 , 8 .
— τελευτώντας beim Ende . — λάβωσιν nach der Ankunft der persi¬
schen Flotte . (Dobree .)

§ 5 . χαταλΰειν , χαταλΰεαδαι , διαλλάιτεσ9αι . ( Sch . ) Das Acliv ge¬
braucht Thuk , so nur noch 5 , 23 , 2 ; über das Medium zu 4 , 18 , 3 . — προς
Άϋ -ηναίους . τοίς ’Λδηναίοις mehrere gute Ilsn . Doch χαταλΰειν πρός τινα 5 ,
47, 4 . 6 . (vgl . 8 , 18 , 2 .) Xen . An . 1 , 1 , 10 ; mit dem Da. mir nicht bekannt,
— iv όμοίω unter ähnlichen Bedingungen , zu 4 , 106 , 1 .

C . 59 . ανται . τοιανται eine gute IIs . Allein es sind die eigenen Worte
des Vertrages mitgetheilt . (Gö .) vgl. Spr . 61 , 7 , 2 u . zu 5 , 48 . — ταΰτα .
ταύτας eine gute Hs . — είρητο , ίν ταΐς σηονδαίς δηλονότι. (Sch .) zu 8 , 58 ,
4 u . 5 .

C . 60 . § 1 ,
’ίίρωπον είλον . Kr . z . Dion , p . 281 , 60 . — ίμφρουρεϊν
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αυτών Ώρωπίων, έπιβονλεύοντες άπόΰταΰιν τής Εύβοιας· επί γάρ τη
Ερέτρια το χωρίον ον αδύνατα ήν Αθηναίων εχόντων μη ου μεγάλα

έβλαπταν καί Ερέτριαν καί την άλλην Εύβοιαν , έχοντες ονν ήδη τον

Ώρωπον άφικνοννται ες
‘Ρόδον οΐ Ερετριής, επικαλούμενοι ίς την Εύ¬

βοιαν τούς Πελοποννησίους. οϊ δε προς την της Χίου '/.ακουμένης

βοήθειαν μάλλον ωρμηντο καί άραντες πάϋαις ταίς ναυΰίν εκ τής
ϊΡόδον επλεον . καί γενόμενοι περί Τριόπιον καθορώοι τάς των Αθη¬
ναίων νανς πελαγίας άπο τής Χάλκης πλεονΟας ' καί ώς ουδέτεροι

άλλήλοις έπέπλεον , άφικνοννται οι μεν ες την Σάμον οι J ’ ες την
Μίλητον , καί εώρων ούκέτι άνεν ναυμαχίας ο ιόν τ ’

[frvat ] ες την
Χίον βοηθήΰαι. καί ό χειμών έτελεντα ούτος καί είκοστδν έτος τω

πολέμιο έτελεντα τωδε, ον Θουκυδίδης
‘ξυνέγραψεν.

61 Του J’ έπιγιγνομένου θέρους άμα τω ήρι ευθύς άρχομένω Αερ-

κυλίδας τε, άνήρ Σπαρτιάτης , οτρατιάν έχων ον πολλην παρεπεμφθη

πεζή έψ ’ Ελληΰπόντου Άβυδον άποϋτήαων — είοί δε Μιληοίων α-

ποικοι — καί οι Χΐοι έν οσω αύτοΐς ο Αστυοχος ήπόρει οποις βοηθή-

2οοι ναυμαχήααι, πιεζόμενοι τή πολιορκία , ήναγκάοθηααν. έτυχον δ ’ έτι

εν Ρόδιο όντος Αατνόχου εκ τής Μιλήτου Αέοντά τε , άνδρα Σπαρ¬

τιάτην, ος Αντισθένει επιβάτης ξυνε
'ξήλθε, τούτον κεκομισμένοι μετά

τον ΓΙεδαρίτου θάνατον άρχοντα καί νανς δώδεκα, di έτυχον φύλακες

Μιλήτου ονΰαι , ών ήοαν Θούριαι πέντε καί Σνρακόοιαι τέΰΰαρες καί

3μία Αναιΐτις καί μία Μιληαία καί Αέοντος μία . έπε ’ξελθόντων δέ

των Χίοον πανδημεί καί καταλαβόντων τι έρνμνόν χωρίον καί των

νεών αύτοΐς άμα έξ καί τριάκοντα επί τάς των Αθηναίων δύο καί

noch 4 , 110 , 2 ιι . bei Spälern. — ί π ι βονλε ν οντες . zu 6 , 54 , 3 . — Ιπί τή
Έ . , Ιπικείμενον τή

’Ε . (Sch . ) zu 5, 51 , 1 u . 7 , 19 , 2 . — το χωρίον ist Sub -

jectsac . zu βλάπτειν . ( Ps .) — μή ον . Spr . 67 , 12 , 6 u . Herrn , z . Vig. p . 797 .
§ 2 . εχοντες . ίχόντων ? Da jedoch die liretrier es wohl mit besetzt

hatten, so mag die La. richtig sein . (? ) — oi die § 1 erwähnten.
§ 3 . περί statt περί meine gute Hs . — πελαγίας gehört zu πλεονβας :

επλεον πελάγιοι, vgl . zu 8 , 39 , 3 . — άπο Χάλκης 8 , 55 , 1 . — είναι ist
mir verdächtig, da όράν bei Thuk . und wohl überhaupt bei attischen Schrift¬
stellern mit dem Inf. schwerlich vorkommt, wohl aber mit dem blossen Adje-
ctiv , wie 4 , 13 , 2 . ( vgl. 6 , 51 , 2 .) Xen . Hell . 5 , 1 , 29 . vgl . Spr. 56 , 7 , 4 . —
Ιτελεντα hat hier eine gute Hs ., die übrigen nach έτος . „vgl. jedoch 2 , 70 ,
B. “ (Pp .)

C . 61 . § 1 . παρεπέμφ & η , ix τής Μιλήτου 8 , 62 , 1 . (Pp .) — ‘ Ελλης -
πόντου für ‘Ελλήσποντον eine gute Hs . — είοί , οι ’Αβυδηνοί . Spr . 58 , 4 , 1 .
— Iv οΟω . Spr. 43 , 4 , 7 . vgl . 8 , 87 , 4

^
u . Her. 1 , 174 , 1 .

§ 2 . ίπιβάτης , ου τριήραρχος άλλ' άλλην αρχήν εχων . (Sch .) Bei den Lake -
daemoniern wahrscheinlichBenennungeines ünterbefehlshabers . Kr. Dion. p . 300 ,
56 u . Stud. 2 S . 231 f. Dazu gehört wohl die zu ’AvnafHvii angemerkte Va¬
riante αντί στρατηγού . De Velsen p . 25 will Ιπιοτάτης vicarius , eine doch
nicht nachweisliche Bedeutung. — ξννεξήλ & ε. ξυνήλ&ε die besten Hsn . —
τούτον . Spr . 51 , 5 , 1 u . zu 5 , 91 , 1. — τον Π. S-άνατον 8 , 55 , 3 . —

Θούριαι 8 , 35 , 1 . ■— ’Λναιϊτις . Kr. z . Dion, p , 328 , 19 .
§ 3 . των νέων . Spr, 50 , 11 , 1 . Kr . z . Dion. p . 298 , 47 erklärt dieZahl
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τριάκοντα άναγαγομενών ενανμάχησαν καί καρτεράς γινόμενης ναυ¬
μαχίας ον/, ελασσον εχοντες εν τψ εργω οϊ Χίοι και οι ξνμμαχοι,
ήδη γάρ καί οψε ήν, άνιχωρηπαν ες την ηόλιν . μιτά J« τονϊο ίι, -62
θύς του Αερκνλίδου πεζή εκ τής Μιλήτου παρεξελθόντος'Άβυδος εν

τψ Έλλησπόντω άφίσταται προς Αερκνλίδαν καί Φαρνάβαζον καί
Αάμψακος δνοΐν ήμέραιν ύστερον . Στρομβιχίδης δ ' ίκ τής Χίον, πν¬
εόμενος, κατά τάχος βοηθήσας νανσίν 'Αθηναίων τεσσαρσι καί είκο-
σιν, ών καί στρατιώτιδες ήσαν όπλίτας άγονσαι , επε ’ξελθόντιον τώνϊ
Ααμψακηνών μάχη κρατήσας καί αύτοβοεί Αάμψαχον ατείχιστου
ονσαν ελών , καί σκευή μεν καί άνδράποδα αρπαγήν ποιησάμενος , τονς
d ’ ελευθέρους πάλιν κατοικίσας , επ’ Άβνδον ήλθεν . καί ώς ούτε
προσεχώρονν οντε προσβάλλων εδννατο ελεΐν , ες τό αντίπερας τής
Αβνδον άποπλεναας Σηστόν, πόλιν τής Χεραονήαον , ήν τότε Μ,ήδοι
είχον, καθίστατο φρονριον καί φυλακήν τον παντός Ελλήσποντον.

Έν τούτοι δε οι Χΐοί τε θαλασσοκράτορες μάλλον Ιγίνοντο κ«Ϊ63
οί εν τή Μιλήτψ καί 6 Αατνοχος , πυθόμενος τα περί τής ναυμαχίας
καί τον Στρομβιχίδην καί τάς νανς άπεληλνθότα , εθάρσησεν. καί
παραπλενσας δνοΐν νιοΐν Αστΰοχος ες Χίον κομίζει αύτόθεν τάς νανς
καί ’ξνμπάσαις ήδη επίπλουν ποιείται επί την Σάμον καί ώς αντίο
διά τό άλλήλοις υπόπτως έχειν ονκ άντανήγοντο , άπέπλενσε πάλιν ες

nach der Α . zu τάς μΐν οχτώ 8 , 15 , 2 . — ναυμαχίας ohne Artikel wie
πολιορκίας 1 , 102 , 1 . (Kr. Stud . 2 S . 138 .) — ίλασσον εχοντες . zu 1 , 105,
4 . — καί 6 ι/ιέ auch 4 , 93 , 1 u . Xen. An . 2 , 2 , 16 . η δη ήν οψί 1, 50 , 5 .
Das καί bezieht Ba . auf die ( doch nicht erwähnten ) anderweitigen Gründe
zum Rückzuge . Aber es bildet wohl nur den Ggs . zu dem Factum , vgl . Kr.
zu Xen . An . 1 , 10 , 15 .

C . 62 . § 1 . π « ρ ε ξελδό ντος . π αρα — längs der Küste . (Ahr .) — iv

τψ an der Küste des . Kr. z . Xen . An . 4 , 8,22 lat . A . — Στρο μβ ιχίδης .
(Jeher dessen Strategie Kr. z . Dion . p . 315 , 29 . — τέσσαραι xai εϊχοσιν
von den zwei und dreissig 8 , 61 , 3 , so dass also mehrere ( 8 ) bei Chios zu¬
rückblieben Kr . z . Dion . 317 s . u . 333 . — οπλίτας αγονσαι könnte wohl
ein Glossem sein .

§ 2 . αρπαγήν ποιησάμενος . Herodi . 1 , 10 , 2 : τά δε λοιπά αρπαγήν
ποιησάμενος . (BI .) vgl. zu 8 , 41 , 2 . — προσβάλλων für προσβαλών eine gute
Hs . , jenes von wiederholten Angriffen. — Σηστόν , ίπιχαιρότατα χειμένην των
iv ‘Ελλησπόντω lsokr . 15 , 108 . — τότε für ποτέ die meisten und besten Hsn, ,
bezogen auf 1 , 89, 2 . (Kr. z , Dion. p . 297 , 43 .) zu 1 , 101 , 2 .

C . 63 . § 1 . μάλλον . Kr. z . Dion , p , 317 s . — oi iv ifj M . xai b 'A .
Spr . 69 , 32 , 2 u . Index xai , 1 Anf. (Kr. z . Dion. p . 301 , 66 .) — τής ναυ¬

μαχίας für τήν ναυμαχίαν einige (gute ) Hsn . vgl . 8 , 26 , 3 u . Plat . Phaed . p.
57 : τά περί τής δίχης ίπνδεαδε . vgl . dort Heindorf , — τάς die 8 , 62 , 1 er¬
wähnten . — άπεληλυδότα . Spr . 58 , 2, 2 . vgl . zu 4 , 112 , 2 u . Xen . An. 1 ,
10 , l . — ίδά ρσησεν . Spr . 63 , 4 ; über den Ao . Spr . 53 , 5 , 1. — αΰτόδεν
τάς . Kr . z . Dion . p . 302 s . u . eb . A . 67 . vgl . Stud . 2 S . 200 f. Was man
neuerdings dagegen gesagt hat gründet sich auf Unervviesenes . — ξνμπάσαις
ήδη mit seiner ganzen nun zusammengezogenen Flotte . (Kr. Stud .
eb . u . z . Dion, p . 302, 68 .) (Jeher ήδη zu 8 , 20 , 1 .
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'-2την Μίλητον , υπό γάρ τούτον τον χρόνον καί ετι πρότερον η εν τυ,ίς

Μθήναις δημοκρατία κατελνετο . επειδή γάρ οι περί τον ΙΙείοανδρον
πρέοβεις παρά τον Τισΰαφέρνους ες την Σάμον ήλϋον , τά τ ' εν αν¬
τίο τώ οτρατευματι ετι βεβαιότερον κατέλαβον, καί αυτών των Σαμίων
προτρεψάντων τους δυνατούς ώστε πειραο &αι μετά ΰφών ολιγαρχη -

§ 2 . νπο γάρ . το αίτιον Της υποψίας . (Scli .) — ταϊς Ά & ήναις . τοις
’Λ &ηναίοις Kr . Denn aus dem Zusammenhänge geht hervor dass Thtik . das
erwähnte Misstrauen von Umtrieben unter den auf Samos befindlichen
Athenern licrleite , nicht von Vorgängen die geraume Zeit vorher in Athen
selbst erfolgt waren . ( Kr. z . Dion . p . 370 , 40 .) Wenn H . Pp . das Letztere
behauptet , so muss er annehmen Thucydidem in proximis , ne turbarum itn -
perii formae causa mot arum seriem interrumperct , aliquanlum redire. Aber
wenn diese Worte sich auf Vorgänge zu Athen beziehen , welche Beziehung
hat dann das γάρ nach ίπιιδή ? Wenn man nicht annebinen will dass Thuk .
nicht bloss im Nächstfolgenden etwas nachhole , sondern dass Alles was er
etwa bis C . 74 erzählt vor dem erwähnten Versuche des Astyochos die Athe¬
ner zu einer Schlacht zu veranlassen erfolgt sei , so sehe ich nicht die ent¬
fernteste Möglichkeit wie Hn. Pps . Ansicht sich behaupten Hesse ; eben so
wenig als ich κατιλίλντο , zumal in Verbindung mit hi πρότιρον , hier denkbar
linde. Was aber will H . Gö . , wenn er mir einwendet : „ Wie hätten die Athe¬
ner auf Samos ohne Kunde von der zu Athen erfolgten Umwälzung sein kön¬
nen , da Peisandros , der Urheber der in der Stadt eingeleiteten Umwälzung ,
sich auf Samos befand ? “ Wird denn etwa Peisandros das Heer damit be¬
kannt gemacht haben ? Er hatte doch wohl gute Gründe über seine Umtriebe
zu schweigen. (Kr . Slud. 2 S . 201 f.) — ετι πρότιρον , vor dem Abgänge
des Astyochos. Clinton F . H . p . XLIi, k . — κατιλύιτο . κατύίΐυιο viele und
mit die besten Hsn . vgi . Kr . z . Dion . p . 370 , 40 u . Stud. 2 S . 201 f. — βέ¬
βαιό τι ρ ov . βιβαιόηρα Dobree . vgl. 4 , 77 , 2 . 92 , 1 f. 8 , 65 , 1 . vgl. jedoch
zu 5, 21 , 2 . — προτριψάντιαν . προύτρίψαντο Hk . u . eine gute Hs ., dies
oder προντριψαν Dobree . Allein ich sehe nicht ein was bei dieser La. αυτών
bedeuten soll, was bei προτριψάντων völlig klar ist , wenn man die Stelle nur
ein wenig anders erklärt. Ich suche nämlich den Gegensatz zu dem τέ in τά
τι iv αύιώ τψ στρατιύματι erst in dem καί zu iv αφίαιν αντοίς und erkläre
καί αυτών durch sogar selbst . Die ganze Siehe fasse ich mithin so :
nicht nur im Lager selbst versicherton sie sich der Verhält¬
nisse noch mehr , da sogar die Samier selbst dieOligarchen der
Athener anregten dass sie versuchen möchten mit ihnen eine
ol igarchi sc he Verfassung anzunehmen , obgleich sie (die Samier)
früher einen Aufstand gemacht hatten , um keine oligarehische
Verfassung zu haben ; sondern auch unter einander beschlos -
sen diejenigen Athener welche sich ( zu diesen Neuerungen ) verei¬
nigt hatten mit Aufgebung des Alkibiades dahin zu wirken dass
sie — der Verhältnisse Meister blieben . Bei dieser . Erklärung hat
der Satz mit καίπερ eine sehr klare Beziehung , was bei der La . πρ.αν.τρίψαντο
nicht so der Fall sein würde . Nocli weniger kann,ich den Ac . Ιπαναατάντας
αυτούς mit dieser La . vereinbaren. Denn wie die Worte da stehen , dächte
ich , müsste sie doch Jeder der sie lieset in der Bedeutung : obgleich sie
selbst gegen einander aufgestanden waren , auf τονς δυνατούς be¬
ziehen : sie seihst , nämlich die Oligarchen . Da dies ober sinnwidrig ist , so
lässt H . Pp . das τους δυνατούς den Ac . des Part, nur veranlassen und denkt
bei αυτούς sie , dieselben , τους Σαμίους. Allein diese Weise ist so hart ,
hat in den dafür nachgewiesenen Stellen so wenig etwas Analoges , dass es
sehr gewagt wäre sie als zulässig anzuerkennen. Nun aber giebt es noch
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θήναι , ναίτιερ επαναστάντες αυτοί άλλήλοις, ίνα μή ολιγαρχώνται, καίί
εν αψίαιν αντοΐς άμα οί εν τη Έάμω των Αθηναίων κοινολογούμενοι
Ιακέψαντο Αλκιβιάδην μεν, επειδή περ ου βούλεται, εάν — '/.ui γάρ
ου/, επιτήδειον αυτόν είναι ες ολιγαρχίαν ελθεΐν — , αυτούς δε επί
σφών αυτών, ώς ήδη y.ai κινδυνεύοντας, όράν ότω τρόπω με) άνεθή-
οεται τα πράγματα , y.ui τά του πολέμου άμα άντέχειν , καί εσφέρειν
αυτούς εκ των ιδίων οίκων προθύμως χρήματα καί ήν τι άλλο δέη,
ως ούκέτι αλλοις ή σφίοιν αύτοΐς ταλαιπωρουντας.

ΓΙαρακελενσάμενοι ουν τοιαϋτα τον μέν Πείϋανδρον ευθύς xorfG4
καί των πρέσβεων τούς ήμίοεις άπέστελλον in ’ οίκου πραξοντας τά-
κεΐ, καί είρητο αύτοΐς των υπηκόων πολειον αίς αν προαίσχωσιν ολι¬
γαρχίαν καθιατάναι ' τους ι) ’ ήμίοεις ες τάλλα τά νπήκοα χωρία άλ¬
λους άλλη διέπεμπον καί Λιοτρέφην, όντα περί Χίον, ήρημένον δε ες
τά επί Θράκης άρχειν, άπέστελλον επί την άρχήν . καί άφικόμενοςί
ες τήν Θάσον τον δήμον κατέλυσεν. καί άπελθόντος αυτού οί Θάσιοι
δευτέρω μηνί μάλιστα τήν πάλιν ετείχιζον , ώς τής μεν μετ ’ Αθη¬
ναίων άριατοκρατίας ούδεν ετι προσδεόμενοι, τήν J ’ άπό Λακεδαιμο¬
νίων ελευθερίαν όσημέραι προσδεχάμενοι ' καί γάρ καί φυγή αυτών

eine andere La . : ίπαναατάντες αυτοί , die so gut begründet ist , so viel Em¬
pfehlendes hat dass auch H . Pp . sonst sie billigte und nur jetzt sie der La.
προντρίψαντο zu Liebe verworfen hat. Ich hielt sie früher und halte sie
auch jetzt für richtig , da sie durch mehrere der von mir nachgewiesenen
Stellen sprachlich hinreichend gerechtfertigt wird . Denn dass ίπαναατάντες ,
dem Begriffe nach auf Σαμίων bezogen im No . , der in solchen Fällen gleich¬
sam als die rohe Form des Nomens zu fassen ist , stehen kann, bew'eisen
Her . 1 , äl , 1 : τω χρναίω περιρραντηρίου ίπιγέγραπται Λακεδαιμονίων ,. ψαμέ -
νων είναι άνάδημα, ονκ ύρίΧώς Χίγοντες. Plat . Ges . 908 , a : δεαμωτηρίων ον -
των iv τι] πόλει τριών , ενός περί τον των ννχτωρ ανΧΧεγομένοιν ξύΧΧογον, αω -
φρονιατήριον ίπονομαζόμενον . lieber den No . nach dem Da . zu 3 , 36 , 2 , nach
dem Ac . die Erkl . zu Plat . Phaedr. 241 , d . vgl. Spr . 45,2,3 . (Kr . Stud . 2 S .
202 f . ) Do Velsen p . 27 ss . will lesen : προντρίψαντο τους δννατωτάτονς ώατε
— , καίπερ επαναατήααντες αυτοί'ς άλλήλοις. — Ιπαν αατάντας έαυτοϊς , ϊνα
will Dobree . — ο Χιγ αρχώνται . Kr . ζ . Dion. ρ . 329 , 30 .

§ 3 . iv αψίαιν αύτοΐς . vgl . 5 , 69 , 3 . 7 , 67 , 2 . 84 , 3 . 8 , 38 , 2 . 76 , 2 . 86 , 5 .
92 , 8 η . zu 4 , 23 , 6 . — ίακέψαντο dachten darauf . „ Arisl. 1 ρ . 249 : Ιακί -
ψαντο μεταατήααι προς εαυτούς την πόΧιν. “ ( Ahr. ) Doch ist mir die Constru -
ction bei einem Atliker immer befremdlich und die La . verdächtig. — iav
aufzugeben . — ίπιτήδειον ίΧ & εϊν . Spr . 55 , 3 , 7 u . 10 . — αυτούς .
Spr. 55 , 2 , 3 . . — ίπί , Spr . 68 , 40,6 . — άνείλήαεται . zu 5, 31 , 3 . — av -
τέχειν . άνίχειν Reiske u . Bl . vgl . 1 , 141 , 3 . Doch lässt sich τά τον erklä¬
ren : in Bezug auf die Angelegenheiten des . Aehnlich άντίαχειν 1 ,
141,5 und , ,τά ).Χα άντεχειν 8 , 86 , 5 .

“ ( Gö .) — χρήματα xai ήν . Spr. 60,10 , 1 .
C . 64 . § 1. άπέατε XXov . zu 2 , 85 , 2 . 7 , 19 , 3 . — είρητο , προαετέ -

τακτο . ( Sch .) ·— των πόλεων , zu υμών 7 , 63 , 2 . — τάΧΧα . τ’ άλλα Bk .
Ueber den Artikel Spr . 50 , 9 , 1 . — Λιοτρέφην . Kr . z . Dion . p . 317 , 41 . —
ήρημένον άρχειν . Spr. 55 , 3 , 20 . vgl . 6 , 8 , 3 u . Her . 1 , 152 , 1 . — Ις
nach hin , für .

§ 2 . ίαημέραι für Saal ήμέραι einige gute Hsn . — καί γάρ καί . zu
6 , 61 , 2 . — φυγή , φυγάδες. (Sch .) wie Lys . 25 , 21 . Xen . Hell . 5,2,9 . ( Do-
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ε'ξω ήν υπό των Αθηναίων παρά τοΐς Ι .Ιελοποννησίοις , xui αυτή

μετά των εν τι ] πόλει επιτηδείων νατά κράτος επρασσε ναϋς τε κο-

3μίσαι καί την Θάσον άποστηααι .
‘
ξυνέβη συν αυτοΐς μάλιστα ά εβού-

7.οντο, την πάλιν τε άκινδύνως όρθονσθαι καί τον εναντιωσάμενον δή¬

μον καταλελύσθαι . περί μεν ονν την Θάσον τάναντία τοΐς την ολι¬

γαρχίαν κ.αθιστάσι των Αθηναίων εγενετό, δοκεΐν δε μοι καί εν άλ-

λοις πολλοΐς των υπηκόων σωφροσύνην γάρ λαβοϋσαι ui πόλεις xui

άδειαν των πρασσομενων εχιορησαν επί την άντικρυς ελευθερίαν , την
άπό των Αθηναίων νπονλον αυτονομίαν ου προτιμήσαντες .

65 Οι δ ’ άμφί τον Πείσανδρον παραπλέοντές τε , ώσπερ εδεδοκτο,

τους δήμους εν ταΐς πόλε σι κατέλυον καί άμα εστιν άφΐ ών χωρίων

καί όπλίτας εχοντες σφίσιν αυτοΐς
’
ξυμμάχους ηλθον ες τάς Αθήνας ,

ϊκ.αί καταλαμβάνουσι τά πλεΐστα τοΐς εταίροις προειργααμένα . καί γαρ

Άνδροκλία τε τινα, του δήμου μάλιστα προεστωτα ,
’ξυσταντες τινες

των νεωτερων κρύφα άποκτείνουαιν , οσπερ καί τον Άλκιβιαδην ονχ

ήκιστα εξήλασε , καί αυτόν κατ ’ άμφότερα , τής τε δημαγωγίας ενεκα

καί οίύμενοι τώ ’
Αλκιβιάδη ιός κατιόντι και τον Ύισσαφέρνην φίλον

ποιήσοντι χαριειαθαι , μάλλον τι διίφθειραν ' καί άλλους τινάς ανεπι¬

τήδειους τω αυτω τρόπω κρύφα ανάλωσαν , λόγος τε εκ τοϋ φανερού

brce .) lsokr . 8 , 123 . ( Arn .) vgl. Schnoider zu Xen . Hell . 5 , 2,9 u . Bergmann
zu lsokr . Areop . p . 172 . (Pp .) — υπό bei φυγή wie bei φεύγειν. vgl . zu 1 ,
130 , 1 . — νανς , των Λακεδαιμονίων . (Sch .) — κομίσαι , nach Thasos;
über den Inf , Spr. 55 , 3 , 11 . Eine nach πράσσειν bei Thuk . sonst nicht vor¬
kommende Construction; mit αίσιε noch 5 , 78 . — άπ oarijocti . Kr, z . Dion ,
p . 348 .

§ 3 . αυτοΐς , τοΐς Θασίοις. — μάλιστα gehört zu (βούλοντο. (Ps .) —

ορ & οίΐσ& αι . όχυρονσϋ-αι Pp . mit Bezug auf Ιτείχιζον § 2 . Doch bat Thuk .
όχυρουν sonst nirgends. Vielleicht heisst jenes : in einen erwünschten
Zustand versetzt werden , vgl. 6 , 9 , 2 . — τον ίν . δήμον die De¬
mokratie die sonst Widerstand geleistet haben würde . Spr . 53 ,
7, 9 . — τάναντία das Gegentheii von dem was sie erwarteten . (St .) —

των ’Λδηναίων , der partitive Ge . (Hudson . ) hängt von τοΐς κα &ιστάσι ab .
(Ps .) — δοκεΐν für δοκεϊ eine gute Hs . vgl. zu 7 , 87 , 5 . Heber die Sache
Kr. z . Dion . p . 371, 41 . — σωφροσύνην λαβοϋσαι , ενβουλότεραι γενόμεναι.
(Sch .) Der σωφροσύνη rühmte sich besonders die Aristokratie , s . 3 , 82 , 8 .
( Am .) vgl . 8 , 53 , 4 . Die ακολασία galt für demokratisch nach 6 , 89 , 4 . (Pp. )
Vgl . Her . 3 , 81 , 1 . ( Arn .) — λαβοϋσαι . 3 , 62 , 4 : τούς νόμους ελαβε. (Pp .)
— άντικρυς . zu 1 , 122 , 3 . — άπό für υπό eine gute Hs . u . Dion . vgl . § 2 .
( Pp .) — νπονλον , da sie ( als Köder wohl versprochen ) nur scheinbar war.
— αυτονομίαν für ευνομίαν viele und die besten Hsn . — oi προτιμή -
σαντες , ου προτιμοτέραν σχόντες, ουδεν φροντίζοντες . (Sch .)

C . 65 . § 1 . ώσπερ Ιδέδοκτο 8 , 64 , 1 . — τονς δήμους die Demo¬
kratien . Eben so der Plu . 3 , 82 , 1 . — εστιν άφ. ' ων . zu 1 , 23 , 3 . —

σφίσιν αυτοΐς . zu 7 , 48, 4 u . zu 8 , 14 , 3 . — ήλ (λον . ήχον eine gute Hs .
§ 2 .

’Λνδροκλέα τε . Es entspricht και άλλους τινάς . — κατ ’ άμφό¬
τερα . zu 7 , 47 , 2 . — τής τε δ . ενεκα και οιόμενοι . Spr . 59 , 2 , 3 . —

ανεπιτήδειους , τή ολιγαρχία δηλονότι . (Sch .) Vgl . 8 , 70 , 2 .
§ 3 . ίκ τον φανερόν , zu 4 , 79 , 2 . — προείργαστο , προΰείργαστο
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πηοείργυ.στο αυτοΐς ώς ούτε μισθοφορητέον εϊη άλλους η τους στρα -
τευομενονς , ούτε μεϋεχτέον των πραγμάτων πλείοσιν η πενταχισχιλί-
οις, y.ui τοΰτοις οι άν μάλιστα τοΐς τι χρήμασι xai τοΐς σώμασιν ώ-
φελεΐν οίοί τε ιοσιν. ήν δέ τούτο ευπρεπείς προς τους πλείους, επει66
ε

'ξειν γε την πάλιν ο
'ίπερ y.ui μεθιστάναι έμελλον . δήμος μίντοι όμως

ετι y.ui βουλή η από του κυάμου ξυνελέγετο ' ίβούλενον όε οι δεν ο
τι μη τοΐς ‘ξυνεστώσι δοχοίη , άλλα y.ui ol λεγοντες έχ τούτων ησαν
xai τα ρηθησάμενα πρότερον αυτοΐς προύσχεπτο . αντίλεγε τε ονδείςϊ
ετι των άλλων, δεδιώς xai ορών πολύ το ξυνεστηχάς · εΐ δε τις xai
άντείποι, ευθύς εχ τρόπου τίνος επιτηδείου τεΰνι ’χει y.ui των δρασάν-
των ούτε ζήτηαις οντ’ εI ύποπτενοιντο, διχαίωσις εγίγνετο, άλλ ’ ησυ¬
χίαν εϊχεν ο δήμος xai χατάπλη 'ξιν τοιαΰτην ώστε κέρδος ο μη πά-
σχων τι βίαιον , εϊ xai σιγώη , ενόμιζεν . xai το ξυνεστηχάς πολύ πλίονλ
ηγούμενοι είναι η όσον ετύγχανεν ον ηασώντο τάΐς γνώμαις, xai εξευ-

mehrerc gute llsn . Allein die Beziehung des προς — auf das eben Erwähnte
ist nicht recht passend . — άλλους . Spr . SG , 18,3 u . zu t , SG, 2 . Der Zweck
war die Armen durch Entziehung der Besoldungen von den Staalsgeschäfteri
und Gerichten zu entfernen. ( Kr . z . Dion . p . 371 , 43 .) — των πραγμάτων
an der Verwaltung . ( A . Ps .) vgl . Kr . z . Dion . p . 254 , 38 u , 269 , 70 .
„ Eben so μετέχειν των πραγμάτων Xen . Hell . 2 , 3 , 18 . “ ( Arn .) — xal τον -
το ις und zwar denen . Kr . z . Her . 2 , 7 .

C . 66 . § 1 . ευπρεπές , πι9ανόν . (Sch . ) zu 1 , 37 , 3 . — τοίις πλείους .
Spr. 50 , 4 , 12 . — έπεί — έμελλον denn verwalten wollten den
Staat die welche ihn umwälzen wollten , keinesweges gesonnen einer
Anzahl von 5000 Bürgern an der Verwaltung Antheil zu gewähren. (Kr . z .
Dion . p . 372 , 46 ) — πάλιν , πολιτείαν 8 , 74 , 3 . ( Kr . eb . p . 269 .) vgl. 2,20 ,
2 . — μ ε 9ιστά ναι . zu 4 , 57 , 4 . vgl. 6 , 89 , 5 . S, 48 , 3 . μεδίσταααν eine gute
Hs . — έμελλον ist zu beiden Infinitiven zu denken . ( Kr . z . Dion . p . 372 ,
46 .) vgl . Spr. 55 , 4 , 1 :1 u . Ind . u . μέλλειν . — από του κυάμου durch
das Bohnenloos erwählt [der Senat der 500j . vgl. 8,69,3 u . Xen. Mem .
1 , 2 , 9 : μωρών ίστί τους μεν της πόλεως άρχοντας απο κυάμου χα9ίσταα9αι,
κυβερνήτη δε μηδένα 9έλειν χεχρήα9αι κυαμευτω . ( Ba .) Der Singular ist ma¬
terial . Spr . 44,1 , 1 . — Ιβούλενον . {βουλεύοντο die besten Hsn . vgl . die Zus .
zu 3 , 42 , 5 . — ξννεστώσι , συνωμόταις . (Sch .) vgl . § 2 . 3 . u . zu 5 , 82 , 1 .
— ol λεγοντες , ol δημηγορονντες . (Sch .) — προΰσκεπτο für προυσκέπτιιο
Ba . u . entschiedener Elmsley zu Eur . Her . 148 . προ — πριν ίλ9εϊν ίς τήν
αυλλογήν. (Sch .)

§ 2 . ΰεάιώς , έκαστος aus οίιδείς . vgl. zu 4 , 10 , 1 , Kr. ζ . Dion. ρ . 116
und über das nächste καί zu 1 , 1 , 1 . — έπιτηδείο v geschickt . ( III .) zu
5 , 85 , 2 . Dion C . 51 , 7 : Ικ τρόπου δή τίνος έπιτηδείου ίφ9άρηααν. — ίτε -
ίλνήκει . Spr. 53 , 4 , 2 . — νποπτεύεσ9αι der That beargwöhnt wurde ,
zu 6 , 86 , 1 . Erg . dptto· «». vgl . 6 , 61 , 3 . Ueber den Opt . zu 7 , 18 , 3 . —
δικαίωσες άντε του κόλασις ή εις δίκην απαγωγή ήτοι κρίοις . (Sch .) Bei den
Attikern ist diese Bedeutung sonst ziemlich verschollen ; doch führt Harpokr .
aus Lysias δικαίωσες für δικαιολογία an ; und so gebraucht Her . (Kr. zu 1 ,
100) δικαιουσδαι für bestrafen. — κέρδος ένόμιζεν . zu 7 , 68 , 2 .

§ 3 . το ξυνεστηχάς . Spr . 43 , 4 , 17 . — ή oaov . 8 , 87 , 5 : Ιλάσσους ή
οΰας . (Pp .) — ον für ο ήν Α . Ps . , vmn einer Hs . bestätigt. — ήσσώντο , τε-
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ρπν αυτό [dSvvuwt omg ] διά το μέγεθος της πόλεως και διά την άλ¬

λη λ (.ον αγνωσίαν ούκ εϊχον. κατά ύί· ταυτδ τούτο καί προσολοφύρα-
σθαί τινι άγανακτήσαντα, ώστε άμύνασθαι επιβουλεύσαντα , αδύνατον

k -ην η γάρ άγνώτα άν ενρεν ώ ερεΐ η γνώριμον άπιστον, άλλήλοις
γάρ άπαντες υπόπτως τιροαήεσαν οι τον δήμου , ώς μετέχοντά τινα
των γιγνομένων. ένήσαν γάρ καί ούς ονκ άν ποτέ τις ω

'ετο ές ολιγαρ¬
χίαν τραπέσθαι · καί το άπιστον οντοι μέγιστον προς τούς πολλούς
έποίησαν καί πλεΐστα Ις την των ολίγων ασφάλειαν ωφέλησαν, βέ¬
βαιον την απιστίαν τώ δήμιο προς εαυτόν κα τα οτήσαντ; ς.

67 Έν τοντω ονν τω καιρώ οι περί τον Πείσανδρον ελθόντες ευθύς
των λοιπών εϊχοντο . καί πρώτον μέν τον δήμον ‘ξυλλέξαντες ειπον
γνώμην δέκα άνδρας ελέοθαι ’

ξνγγραφ/έας αντοκράτορας , τούτους δε
ξιιγγράψαντας γνώμην Ισενεγκεΐν ες τον δήμον ες ημέραν ρητην καθ'

2ο τι άριστα ή πόλις οίκήοεται · έπειτα επειδή ή ημέρα έφήκε,
’ξννέ-

ταπείνωτο . ( Seil . ) zu 6 , 73,2 . — αυτό , το ξυνεσιός d . 1) . τους ξυνεστωτας) αϊ¬
τοί die besten llsn . — αδύνατοι όντες würde man gern entbehren . ( Pp .)
— την άλλήλων αγνωσίαν . Spr . 47 , 25 , 1 . Ggs . γνωσις Plat . Rep . 477 , a.
— κατά το αυτό τούτο aus eben diesem Grunde , vgl. Her . 2 , 169 , 1 .
3 , 109 , 2 . 5 , 3 . — προσολοφ όρεσ & αι findet sich noch bei Spätem . Das
π ροζ — erklär ' icli wie in προσειπεϊν : an Jemand gewendet . „ Hör . ep .
11 , 12 : Querebar applorans tibi .“ (Bekkcr .) — In ιβονλεν <s αντα kann Sub -

ject oder auch Object sein . ( Hl .) Wegen des Artikels Kr . zu Xen . An . S , 3 ,
23 . Doch ist es wohl ersteres : durch genommene Gegen in assregeln
sich ve rth ei dig e n . Doch wünsch ’ ich έπιβουλεύσαντας. — ΰδννατον ,
ohx ασφαλές . (Sch .) Gewählt weniger mit Bezug auf προαολοφνρααδαι als auf
άμννασίλαι έπιβονλενσαντα , die vorgezogene Erklärung bestätigend . — uv tv -

ρεν . Spr . 54 , 3 , 10 . — ψ έρεί . Spr . 53 , 7 , 8 .
§ 4 . αλλήλοις . άλλ’ άλλήλοις ? Der Begriff ist nicht so betont dass er

an der ersten Stelle stehen könnte . Kr. z . Her . 6 , 14 , t . — υπόπτως . zn
άχονσίως 2 , 8 , 1 . — oi τον δήμον , wie 5 . 4 , 3 . zu 4 , 130 , 3 . — ως μετέ -
χοντά τινα . Spr . 56 , 9 , 10 . — τινα . πάντα τινα Reiske . Doch s . Spr . 51 ,
16 , 10 . — αν ωετο . Spr . 54 , 3 , 10 . — τραπέσθαι . αν τρ . Dobree 1 ρ .
107 . Doch s . Spr . eb . u . zu 5 , 9 , 5 . — άπιστον . άπορον Dobree , weil die
απιστία erst irn folgenden erwähnt wird . — προς τούς πολλούς bei der
Masse , dem Publicum . (Va .) — πλείαια ωφέλησαν . Spr . 46 , 5 , 5 . vgl . 6 ,
14 . 7 , 68 , 3 . 8 , 68 , 2 . 96 , 4 , πλείω 2 , 60 , 2 , μέγιστα 5 , 9, 3 . vgl . 6 , 33 , 4 .
•— ές τήν . 4,75,2 : ώφίλονν ( ς τά ναντιχά . — ωφέλησαν waren förder¬
lich . zu ανωφελείς 6 , 33 , 4 . - - βέβαιον unzweifelhaft . ( Ps . ) Diese
Zeile ist fast nur Wiederholung des schon Ausgesprochenen ; eine Spur des
Mangels der letzten Durchsicht . ( Arn .) Wohl Glossem zu το άπιστον μέγιστον .

C . 67 . § 1 . δέχα . X d . 1) . τριάχονια C . F . Hermann , vgl . Wattenbach
de quadring . All ) . fact . p . 38 . vgl . jedoch Kr . z . Dion . p . 375 , 58 u . dagegen
Sohömann Antiq . jur . publ . 5 , 12 , 2 n . wieder für Kr.

’s Ansicht Eng . — ξυγ -

γραφέας . Eine Behörde welche die neue Verfassung entwerfen (συγγραφήν )
sollte . Kr . p . 375 . - ές τόν . vgl . zu 5 , 28 , 1 u . 6 , 41 , 2 . — ές ή . vgl . 8 ,
93 , 3 u . Her . 1 , 77 , 2 : παρείναι ές χρόνον ρητόν. — οϊχήσεται verwaltet
werden könnte . Spr . 53 , 7 , 8 .

§ 2 . επειτα έπειδή . Eine nicht gemiedene Verbindung . Kr. z . Dion,
p . 376 , 59 u . Lobeck zu Sopb . Aj . 61 . — ή fehlt in den besten Hsn . fälsch¬
lich , da ή ρητή ημέρα bezeichnet wird . ( Pp .) — έφηκε , παρήν . ( Sch .) zu



νλησαν την εκκλησίαν ες τον Κολωνόν — lau δέ ιερόν ΓΙοσειδώνος
εξω πολεως , απέχον σταόίους μάλιστα δέκα — καί έσήνεγκαν οί '

ξνγ-
γραφής άλλο μεν ούδέν , αυτό δε τοϋτο , εξεΐναι μεν

3
Αθηναίων άνει-

πεΐν γνώμην ην uv τις βούληται· ήν δέ τις τον είπόντα η γράψηται
παρανόμων η αλλω τω τρόπο) βλάψη , μεγάλας ζημίας επέθεσαν,
ενταύθα δη λαμπρως έλέγετο ηδη μήτε αρχήν αρχειν μηδεμίαν ετι ‘1
έχ τον αυτόν κόσμου μήτε μισθοφορεΐν, προέδρους τε έλέσθαι πέντε
ανδρας , τούτους δ ’ ελέσθαι εκατόν ανδρας καί των εκατόν έκαστον
προς εαυτόν τρεις· έλθόντας δέ αυτούς , τετρακοσίονς όντας , ες τό
βουλεντήριον αρχειν οπη αν άριστά γιγνώσκωσιν αύτοκράτορας , καί
τους πεντυ.κ.ισχιλίους δέ ‘

ξυλλέγειν όπόταν αντοίς δοκή . ήν δέ ό μέν68
τήν γνώμην ταύτην είπών Πείσανδρος, καί τάλλα εκ του προφανούς
προθυμότατα ’ξνγκαταλύσας τον δήμον ό μέντοι σπαν τό πραγμα

’ξνν-
θείς ότω τρόπω κατέστη ες τοϋτο καί εκ πλείστου έπιμεληθείς Αντι-
φών ην , άνήρ Αθηναίων των καθ ’ εαυτόν αρετή τε ονδενός ύστερος 2
καί κράτιστος ενθυμηθήναι γενόμένος καί α αν γνοΐη είπεϊν , καί ες
μέν δήμον ον παριών ούδ ’ ες οίλλον αγώνα εκούσιος ονδένα , αλλ ’ ν-
3 , 72 . — ξννέκΧτισαν für ξννέΧεξαν die besten Hsn . , wohl mit Bezug auf
die Beschränktheit des Raumes , bei der nicht alle genügenden Platz fanden .
Waltenbach p . 39 erklärt : praesidio sepserunt . Allein dies würde Thuk . wohl ,
wie 8 , 69 , 2 , deutlicher ausgedrückt haben. Nicht zu vergleichen war σννή-
Χαννον (σχοινίοις μεμιΧτωμένοις ) Poll . 8 , 104 . Eher mag man an einscblies -
sende γίρρα Hürden denken , vgl . Schümann de com . p . 64 . — εξω πόλεως .
Spr. 50 , 2 , 15 . — δέκα . δ ’

(τέσσαρας) Meursius ; doch s . Seidler und Reisig
z . Soph. Oed . K . 15 . (Pp ) — έσήνεγκαν . zu 5 , 33 , 5 . — άΧΧο μέν . zu
1 . 139 , 3 . — των Αθηναίων hängt von τις ab . (Ba .) Von einem zu er¬
gänzenden nvi meint Frifzsche Quaestt. huc. p . 201 . — ανε ιπείν . άνατρέ-
πειν mehrere und gute Hsn . Beides scheint mir falsch . (Erste Aull.) Wohl
weil άνειπεϊν sonst von Herolden gesagt wird . ( Pp . ) είπεϊν Cobet Hyper, p .
47 . — παρανόμων . Aescb . 3 , 191 : τηνιχαΰτα ö δήμος χατεΧύδη Ιπειδή ηνες
τάς γραψάς των παρανόμων άνεϊΧον . (Kr . ζ . Dion. ρ . 376 , 60 .) vgl . Dem . 24,
154, Kr . ζ . Dion. ρ . 375 , 57 u . Herrn . Staatsalt. § 132 , 2 .

§ 3 . ix τον αύτοΰ χόΰμον , ήγονν ix της παλαιας χαί δημοτικής χατα -
στάσεως. (Sch . ) zu 4 , 76 , 1 . — μισδοψορεϊν 8 , 65 , 3 . (Ds.) — προς εαυ¬
τόν , sich beigesellend. — τετρακοσίονς . Kr. ζ . Dion . ρ . 376, 61 . — ony
αν άριστά γιγνιόαχωαιν . zu 1 , 126 , 5 .

C . 68 . § 1 . τό πραγμα — τούτο die Massrogeln entwarf wo¬
durch es so weit gedieh . ( Hl . ) vgl. 8 , 38 , 3 . — ότω τρόπω κατέστη
Ις τοϋτο auf die Weise auf welche es bis dahin gedieh . (Ps .) zu
der 8 , 67 , 3 erwähnten Umwälzung , vgl . 8 , 68 , 4 . (Pp .) — ότω . ότω δή
Reiske , wohl richtig . — ix πλείστου seit sehr langer Zeit , wie 8,90,1 .
vgl . zu 1 , 58 , 1 .

§ 2 . ανήρ ’Αδηναιων . zu 7 , 43 , 3 . — αρετή , -wenn man von seinem
Aristokratismos und seinen „Handwerksidiotismen“ ( Diderot ) absieht . In sol¬
chen Beziehungen verräth sich bei gar zu Vielen , ,la maudite race a laquelle
nous appartenons .

“ ( Friedrich d . Gr .) — ύστερος , δεύτερος eine gute Hs .
zu 1 , 91 , 4 u . 2 , 97 , 5 . — Ιν & νμη & ήναι . zu 2 , 60 , 4 . — üv , was in
mehrern Hsn . fehlt , verdächtigen Pp . u . Dobree . vgl . Spr . 54,15,2 . — είπεϊν
vgl . § 4 u . zu 4 , 84,2 . — ff δήμον , zu 1,107, 3 . vgl. 5 , 45 , 4 : Ις τον δ. παρελ-
&ών . — παριών . zu 6,15 , 1 . — έχονσίως gute Hsn ., gebilligt von Kr .

10
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πόπτως τώ πληΰει διά δόξαν δεινότητας διαχιίμινος , τους μεντοι αλω¬
νιζόμενους xai ίν διχαοτηρίω χαί εν δήμιο πλείστα εις άνηρ όστις

3 ξνμβουλενοαιτό τι δννάμενος ώφιλιΐν . χαί αυτός δε , επειδή τά των

τετραχοσίοιν εν νιϊτερω μεταπεσόντα υπό τον δήμου εχαχοΰτο, άριστα

φαίνεται των μέχρι εμοΰ υπέρ αυτών τούτων , αϊτιαθείς ιός ξυγν.ατί-

στησε, θανάτου δίχην άπολογησάμένος . παρέσχε δε χαί ο
’ Φρύνιχος

εαυτόν πάντων διαφερόντως προθυμότατον ες την ολιγαρχίαν , δεδιώς

τον Αλχιβιάδην y.ai επιστάμενος είδότα αυτόν όσα εν τη Σάμιο προς
τον Αστνοχον επραξε , νομίζων ον·/, άν ποτέ αυτόν ν.ατά το είχος ΰπ ’

ολιγαρχίας χατελθεΐν · πολύ τε προς τά δεινά , έπειδήπερ υπόστη, φε-

λρεγγυώτατος εφάνη . χαί Θηραμένης ο του "
Αγνωνος εν τοΐς ξυγχατα-

λυουσι τον δήμον πρώτος ήν, άνηρ ον τ ’ είπεΐν ούτε γνώναι αδύνατος,
ώστε απ ’ άνδρών πολλών xui ξυνετών πραχθεν τό εργον ονχ απειχό-

τως, χαίπερ μέγα όν, προνχώρησεν χαλεπόν γάρ ην τον Αθηναίων

δήμον [Ιπ ’
] ετει εχατοστώ μάλιστα επειδή οι τύραννοι χατελνθησαν

ελευθερίας πανσαι , χαί ου μόνον μη νπήχοον όντα , άλλα χαί υπέρ

ημισυ τον χρόνου τούτον αυτόν άλλων άρχειν εΐωθότα .

Ζ, Dion . ρ . 38 . — νπόπτως τψ πλήΟ-ει διαχ είμενος . zu 1 , 75 , 1 . —

δεινότητος . zu 3 , 37 , 5 . — άγ ων ιξό μεν ο ς. zu 6 , 29 , 3 . — πλείστα
εΐς άνήρ . Spr. 49 , 10 , 5 . zu 3 , 39 , 1 . vgl . zu 1 , 80,2 . — οΰτις pluralisch
auf τονς άγωνιζοιιένους bezogen. Spr. 58 , 4 , 5 . — ξυμβουλε ύσαιτο . Spr.
52 , 8 , 7 .

§ 3 . αυτός δέ für αυτός τε Hk . zu 1 , 9 , 3 . αυτός γε GÖ . — έπειδη
τά των , έπειδη μετίστη η δημοχρατία χαί (ς αγώνας χατέστη μετά των die
besten Hsn . Wohl von Th . herrührerf dürfte χαί it αγώνας χατέστη , aber
nach ixaxoüm gestellt. (Kr. z . Dion . p . 373, 54 .) — iv υστερώ , zu 8 , 27 , 2 .
— μεταπεσόντα durch eine Gegenrevolution gestürzt . „ Plat . F.pist . 7 Anf. :
μετέπεσε τα τών τριάχονια χαί πάσα ή τότε πολιτεία . “ (Dr.) — υπέρ αυτών
τούτων ist mit άπολογησάμενος zu verbinden. (Kr . eb .) — αίτια & είς , an¬
geklagt vom Theramenes. Lys . 12 , 67 . Doch bezieht Ruhnken de Antiph . bei
Reiske VII p . 819 dies auf einen andern Antiphon . (?) — ώς ξυγχατέστησε ,
ταντα , τά τών τιτραχοσίων . (Kr. eb .) Ueber seine Rede περί της μεταατάσεως
vgl . Wattenbach ρ . 67. — πάντων διαφερόντως προ & υμότατον auf
eine vor allen ausgezeichnete Weise sehr eifrig . — χαί έπιατά -
μενος . Ueber xai zu 1 , 1 , 1 . — επραξε , Φρύνιχος. 8 , 50 , 1 . (Arn . ) —
in ’ ολιγαρχίας x ατελ9·εΐν , so v . a . in ' ολιγαρχίας χαταχ &ηναι . (Abr .)
Spr. 52 , 3 , 1 . ini bietet keine Hs . — πολύ gehört zum Superlativ. Spr. 49 ,
7 , 7 . vgi . zu 3 , 56 , 2 . — υπέατη , νπέσχετο. ( Sch .) Vielmehr : sich unter¬
zogen hatte , suscepit Ps . — φερεγγυώτατος von zuverlässiger
Hingebung , zu 3 , 46 , 1 . ln der att. Prosa scheint es , wie auch έχέγγυος ,
sonst nicht vorzukommen .

§ 4 . ξυγχαταλ ύουσι τον δήμον qu . del . (Dobree .) — πρώτος einer
der Vornehmsten . (Hl . u . Arn .) Schwerlich statthaft . Der erste mochte
er sein rücksichtlich dos äusserlichen Hervortretens . — γνώναι . zu 2 , 60 , 4 .
— έπ ’ ετει für ετει viele und mit die besten Hsn . ln der att. Prosa so nicht.
Passows Lex . u . έπϊ H , 3 . „Ueber die Zeit Clinton F . H . 411 u . Boeckh Inscrr.
2 p . 318 .

“ (Pp .) — έπειδή . zu 1 , 6 , 4 . Ueber die Sache 6 , 59 , 5 . — f -
λευϋ -ερίαν erkannte man nur in der Demokratie . Kr . z . Dion . p . 374 , 56 .
— xai vor ov und zwar verdächtigt Kr . Bruchst . — ου μόνον bildet eine



Επειδή δε η έχχλησία ουδενός άντειπόντος αλλά χυρώσασα ταντα69
διελνβη , τους τετραχοσίους ήδη ύστερον τρόπω τοιωδε ες το βονλεν -
τηριον έσήγαγον . ήααν [J ’

] Αθηναίοι πάντες αεί οι μεν επί τείχει
οι ι5’ εν τάξει των εν Λεχελεία πολεμίων ενεχα έφ ’ οπλοις. τη ουνι
■ήμερα έχείνη τους μεν μή ξννειδότας εϊασαν, ώσπερ εΐώθεσαν, άπελ-
θεΐν, τοΐς δ ’ εν τη

‘
ξννωμοσία εϊρητο ήσυχη μή επ ' αντοΐς τοΐς οπλοις

ο λ λ ' αποθεν περιμένειν χαί ήν τις ενιστήται τοΐς ποιουμένοις , λαβόν-
τας τα όπλα μή επιτρέπειν. ή σαν δε χαί "

Λνδριοι χαί Τήνιοι χαί Κα -
ρυατίων τριαχόσιοι χαί Λίγινητών των εποίχων , οΐυς Αθηναίοι επεμ-
ψαν οίχήαοντας , επ ’ αυτό τον το ήχοντες εν τοΐς εαυτών οπλοις, οίς
ταντα προεΐρητο . τούτων ι)έ διατεταγμένων ούτως έλθόντες οι τετρα-3
χόσιοι , μετά ξιφιδίου άφατους έχαστος , χαί οι εϊχοσι χαί εχατόν μετ’
αυτών [ Ελληνες ] νεανίσχοι , οίς έχρώντο εί τί που δέοι χειρουργεΐν ,
επέστησαν τοΐς από του χυάμου βουλευταΐς, ουσιν εν τω βονλεντηρίω ,
χαί είπον αντοΐς εξιέναι λαβοϋσι τον μισθόν έφερον δε αντοΐς τον
υπολοίπου χρόνον παντός αυτοί χαί εξιοΰσιν έδίδοσαν.

Ώς δε τοντω τω τρόπω η τε βουλή ονδέν άντειποΰαα νπε'
ξήλθε ^Ο

χαί οί άλλοι πολΐται ονδέν ένεωτέριζον άλλ’ ήσΰχαζον , οί [<5ε] τετρα-

feste Formel ; μή ist des Inf . wegen gesetzt. Doch findet sich beim Particip
μή μόνον 1 , 82 , 2 . 3 , 59 , I . (Pp .) vgl. 6 , 88 , 3 . — υπέρ ήμιαυ . zu 1, 8 , 1 .

C . 69 . § 1 . άλλα verbindet verschiedene Casus von Participien . Spr.
56 , 14 , 2 . üeber die Sache Kr . z . Dion. p . 376, 62 . — ήδη ϋατερον hier
eine gute Hs ., die übrigen nach τοιωδε . — ήααν δ’. Das eff wünscht man
gestrichen. Recht , vgl. 3 , 20 , 2 . 52 , 1 . 8 , 104 , 1 . (Pp .) 1 , 89 , 1 . 2 , 3 4, 1 .
3 , 104 , 1 . Es ist aus § 2 entstanden. — ’Αβ-ην at οι für Αθηναίων die
besten Hsn . — έπί τείχει ohne Artikel . 4 , 133 , 1 : Θεαπιίων τείχος περιείλον .
Ar . Thesm. 495 : κπο τείχους είαιών . vgl . dort Fritzsche. (Hertlein Ms . ) Spr. 50 ,
2 , 15 . — τάξει , παρατάξει. (Sch .) — έφ ' οπλοις . zu 7 , 28 , 2 . ( Pp .)

§ 2 . ηΟυχή , χρνφα. ( Sch .) unbemerkbar . — ένιατήται eintrete ,
um es zu hindern. — ήΰαν δε xal es waren aber ( darunter ) nicht bloss
Athener, sondern auch . — των Ιποίχων , τινές . Spr . 47 , 15,5 . vgl. Kr . z .
Her . 6 , 58 , 2 . — ονς ’A . f . οίχήαοντας ( 2, 27,1 ) würde ich gern entbeh¬
ren. ( Kr . Bruehst. ) — εαυτών , im Gegensätze zu denen der Athener. —
ταΰτα , περιμένειν χαί μή Ιπιτρέπειν . Eine gute Hs . τα αντα .

§ 3 . ol wird durch den relativen Satz erklärt. ( Pp .) Spr. 50 , 2 , 7 . —
“Ελληνες fehlt in mehrern Hsn ., vielleicht gesetzt , damit man nicht an die
skylhischen Bogenschützen, eine Art Gensdarmcrie, denke . (Wasse.) vgl . Kr.
z . Dion . p . 376, 63 . Oder άλλοι ? — τί που , wie 1 , 132 , 2 . zu 8 , 4 u .
Kr . zu Xen . An . 4 , 5 , 8 lat . A . — χειρουργεΐν , διαχειρίααα &αί nva xai
αναιρεΐν. (Sch .) — χυάμου . zu 8 , 66 , 1 . — τον υπολοίπου für die ver¬
flossene Zeit . ( Ps .) Für den Rest des Jahres meint Böckh Staatsh. d .
Ath . 1 p . 327 . Aber wozu die unnöthige Ausgabe ? Also für die übrige
Zeit , wofür sie den Betrag noch nicht erhalten, den rückständigen Sold . Kr.
zu Dion . p . 377 , 64 . Der Ge . hängt von μιαίλόν ab . Spr. 47 , 8 , 1 .

C . 70 . § 1 . oi δέ . οι δή Kr . Das eft , von Hk . verdächtigt, fehlt in
einer Hs. Stellen wie 2 , 65 , 3 sind verschieden. Auf die vorliegendeWeise
hat Thuk . und wohl überhaupt die attische Prosa das δέ im Nachsatze nie

10 *
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χόαιοι εσελθάντες ες το βονλευτήριον τότε μεν πρυτάνεις τε σφών αυ¬

τών άπεκλήρωσαν , καί οσα, ηρός τους θεούς, ευ/αΐς ml θυσίαις κα¬

θιστάμενοι ες την αρχήν έχρήσσντο , ύστερον δέ πολύ μεταλλάξαντες

της του δήμου διοικήσεως , πλήν τους φεύγοντας ού κατήγον τού Άλ -

Ίκιβιάδου ένεκα, τά δε άλλα ενεμον κατά κράτος την πάλιν, ml άν-

δρας τε τινας άπέκτειναν ον πολλούς, οι έδοκουν επιτήδειοι είναι υπε 'ξ-

αιρεθήναι , ml άλλους εδησαν, τούς δε καί μετέστησαν προς τε
1'
Άγιν τον Λακεδαιμονίων βασιλέα όντα εν τη Λεκελεία έπεκηρυκεύοντο,
λέγοντες διαλλαγήναι βούλεσ&αι καί εϊκός είναι αυτόν σφίσι καί ονκέτι

71τώ απιστώ δήμιο μάλλον ξυγ/ωρεΐν . 6 δε νομίζων [την πάλιν ούχ

ήσυχάζειν ], ούδ ’ ευθύς οντω τον δήμον την παλαιαν ελευθερίαν παρα-

δώσειν , εϊ τε στρατιάν πολλήν ϊδοι σφών , ούκ αν ήσυχάσειν , ου δ ' έν

τώ παράντι πάνυ τι πιστεύων μη ονκέτι ταράσσεσθαι αυτούς , τοΐς

ϊμεν από τών τετράκοσίων ελθοϋσιν ούδέν '
ξυμβατικόν άπεκρίνατο, προς-

μεταπεμφάμενος δέ εκ Πελοπόννησον στρατιάν πολλήν ον πολλω ύ¬

στερον καί αυτός τη έκ τής Λεκελείας φρουρά μετά τών ελθόντιον

κατέβη προς αύτά τά τείχη τών Αθηναίων , έλπίσας ή ταραχθέντας
αυτούς μάλλον άν χειριοθήναι σφίσιν ή βούλονται ή καί αύτοβοεί αν

gebraucht . — αψών , fx σι/ών . ( Sch .) Spr. 47 , 9 . vgl . 6 , 70 , 4 . — άπεχλή -
ρωααν , ήγουν δια κλήρου άποχαιέστησαν . (Sch .) — ‘όσα προς τους θεούς ,
ήν erforderlich war . Her . 1 , 215 : ο <ία μεν Ις αιχμής , χαλκω χρέωνται .
(Arn .) Spr . 62 , 1 , 4 . vgl . 4 , 48 , 5 . 7 , 11 , 3 . — καθιστάμενοι ίς an tre¬
tend . Kr . zu Xen . An . 1 , 1 , 3 . lieber die εισιτήρια die Erkt . z . Dem. p . 400 ,
25 . — πλήν τούς ψ. ον χατήγον , wie es sonst zu geschehen pflegte . Kr.
z . Dion . p . 366 , 25 . — τά δέ . Das δέ steht mit Bezug auf das parenthe¬
tische πλήν — ενεχα . vgl . 7 , 33 , 2 . ( Arn .) Index u . δέ . vgl . 1 , 11 , 1 ? —
ενεμον verwal te ten , bei Thuk . in diesem Sinne nur hier, öfter Her . u . Soph .
Aesch . Hik . 655 : ώς πόλις εν νέμοιτο . Der gew. alt. Prosa ist dieser Gebrauch
wohl fremd . — κατά κράτος ge walthab erisch .

§ 2 . τινας ού πολλούς , zu 6 , 94 , 3 . Ueber die Sache vgl. Lys . 20 ,
8 f. — Ιπιτήδειοι geeignet , verdienend . Kr. zu Xen . An . 2 , 3 , 11 „u .
Bremi zu Aesch . 3 , 230 . “ ( Pp .) — νπεξαιρεθήναι aus dem Wege ge¬
räumt zu werden . ( Ps .) — μετέοτηααν entfernten sie , nicht eben
alle durch Verbannung; μετεοτήσαντο viele u . auch gute Hsn . ; allein Thuk .
hat so nur das Activ 4, 57 , 4 . 8 , 72 , 2 . „ Das Medium jedoch Aesch . 3 , 129 :
τους εναγείς μετεοτήσαντο. “ ( Pp .) — αυτόν , viele und auch gute Hsn . αυτοϊς,
sprachwidrig. Spr. 5t , 2 , 8 . — ουχέτι , dem nicht mehr waltenden. Ueber
die Sache Kr . z . Dion. p . 376 , 62 .

C . 71 . § 1 . τήν πάλιν ούχ ήσυχάζειν gestrichen und das nächste
ουδέ in ούτε verwandelt würde der Stelle helfen . (Kr . z . Dion . p . 269 s .) Eben
so Dobree , daneben aber irrig ούδ’ άν für ούχ άν. — εϊ τε . zu 1 , 35 , ϊ u .
Index u . εϊ. — σφων , των Λακεδαιμονίων , (Α , Ps .) vgl . Spr . 51 , 2 , 3 u . zu
1 , 20 , 1 E . — άν . zu 2 , 80 , 5 . — ήσυχάσειν . zu 1 , 142 , 4 . — iv τω
παράντι gehört zu ταράσσεσθαι . (Hl .) — πάνυ τι . Spr. 51 , 16 , 5 . vgl . Kr.
zu Xen . An . 5 , 9 , 26 lat . A . — μή . zu 1 , 10 , 1 . — ούκέτι . Spr . 67,12 , 6 .
vgl . 1, 141,4 . — ταράσσεσθαι Gö ., ταράττεσθαι die Hsn . — f υμβ ατιχά v
Versöhnliches , wie 8 , 91 , 1 . είρηναϊον 1, 29 , 3 . Noch findet sich ξυμ -
βατιχάς 6 , 103 , 3 und seit Polybios öfter, z . B . bei Plut . Aem. P . 6 .

§ 2 . y . εϊ die besten Hsn . — βούλονται , oi Πελοποννήαιοι . (Sch .) —
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δια τον ενδοίλεν τι καί έξω&εν κατά τδ είχός γενησόμενον θόρυβον
των γαρ μακρών τειχών δια την χατ’ αυτά ερημιάν [ληψεως] ονχ αν
αμαρτείν . ως δε προσέμίξέ τι εγγύς xal οι ‘Λ &ψαΐοι τα μεν ένδο&ενί
ονδ’ οπωστιονν έχίνηααν , τους δ ’ ιππέας έχπέμψαντες χαι μέρος τι
των οπλιτών χαι ψιλών χαι τοξοτών ανδρας τε χατέβαλον κυτών διά
το εγγύς προΰελ&εΐν χαι οπλών τινών χαι νεχρών εχράτησαν, ουτω
δη γνονς άπήγαγε πάλιν την στρατιάν, χαι αυτός μέν χαι οι μετ \
αυτόν χατά χώραν εν τη Λεχελεία εμενον, τούς J ’ έτιελΟόντας όλίγας
τινας ημέρας εν τη γη μείναντας άπέπεμψεν έπ ’ οίκου . μετά δέ τούτο
παρά τε τον

'
Άγιν έπρεσβενοντο οι τετραχόσιοι ούδέν ήασον, χάχεΐνου

μάλλον ηδη προσδεχομένου χαι παραινοΰντος έκπέμπουΟι χαι ές την
Λαχεδαίμονα περί ξνμβάσεως πρέσβεις, βουλόμενοι διαλλαγηναι.

ΪΙέμπουσι δε χαι ές την
'
Σάμον δέχα άνδρας παραμν&ησομένονς72

το στρατόπεδον και διδάξοντας ώς ονχ έπι βλάβη της πόλεως χαι τών
πολιτών η ολιγαρχία κατέστη, άλλ ’ έπι σωτηρία τών ξυμπάντων πρα¬
γμάτων , πεντακισχίλιοι τε οτι εΐεν και ού τετρακόσιοι μόνον οι πράσ-
σοντες ' χαίτοι ον πώποτε Αθηναίους διά τάς στρατείας καί την νπερ-2
όριον ασχολίαν ές ούδέν πράγμα οντω μέγα ΙλΟεΊν βουλεΰσοντας έν
ώ πεντακισχιλίονς ξυνε). !) εΐν. άλλα τ’ έπιστείλαντες τά πρέποντ ’ εί-

αίτοβοεί . zu 2 , 81 , 3 . — αν , αίρεδηναι , άλώναι aus χειριοδηναι , wenn
nicht vielmehr γονν für das folgende γάρ zu lesen ist . (Ba .) Gestrichen hat
es Am . — τών γάρ . της τών eine Hs . , womit die Stellung des γαρ unverein¬
bar ist. — Ιρημίαν Unbesetztheit . ( Hl .) vgl. zu 6,102 , 2 . — λήψεως . της
λήψεως Reiske . Vielleicht ist es ein Giossein . vgl. 3 , 69 , 2 . 7 , SO, 1 .

§ 3 . προσέμιξιν έγγνς . zu 4 , 93 , 1 . — τά ενδοδεν den innern
Zustand . (Ba .) — ουό" όπ ωστιοΰν auch nicht im Mindesten . ( Va .)
Spr . 51 , 15 , 3 . — έχίνησαν . zu 4 , 89, 3 . — ψιλών , άχοντιατών nach 7 ,
78 , 2 . zu 3 , 97 , 2 . — ανδρας αυτών , zu 7 , 43,3 . — re ist aus einer gu¬
ten Hs . zugefügt . — χατί ß αλον , das Transitiv zu πίπτιιν, syn . άποχτείνειν
nach Hesych . , bei Thuk . nur liier . Her . 4, 64 , 1 . 7 , 211, 2 . 9 , 63 : αμυνόμε¬
νοι χατέβαλλον πολλούς τών Λαχεδαιμονίων . vgl . das Lex . Xen . — οντιο δ ή .
zu 1 , 131 , 1 . — γνονς . άπογνούς Ilaase ρ . 97 s . Oder ένδονς ?

§ 4 . τους έπελδ όντας § 2 . vgl . zu 1 , 54 , 4 . — χάχείνου für χαι
ϊχιίνου eine gute Iis . — μάλλον , zu 1 , 3 , 2 . — πρέσβεις . Nicht erwähnt
findet sich ein Erfolg . (Kr . z . Dion . p . 382 , 93 .)

C . 72 . § 1 . παραμνδησομένους um zu beschwichtigen , wie 8 ,
86 , 1 . — ilev . είσίν ? Oder bezeichnet der Opt . die Vorspiegelung ? — ol
πράσσοντες die Staatsangelegenheiten Betreibenden . (A . Ps .)

§ 2 . ΰτρατείας . στρατιάς viele , auch gute ITsn . zu 1 , 3 , 4 . — την
νπερόριον ασχολίαν auswärtige Geschäfte theils für den Staat theils
in Privatangelegenheiten. (Kr . z . Dion . p . 381 , 84 . ) Zweier Endungen ist das
Adj . auch Aesch . l , 19 . 2 , 49 ; aber substantivirt η υπερορία an ungefähr einem
Dutzend Stellen von Attikern . — ές ον δεν — βουλεύσοντας sie seien
zu keinem so wichtigen Geschäfte der Berathung halber ge¬
kommen . (Sch .) — iv ω π . ξυνελδεϊν , ώστε άδρόους πενταχιΰχιλίονς σνν-
ελδεϊν . δηλονται δέ εντενδεν οτι οι τετραχόσιοι δημοχρατιχωτέραν της πρόσδεν
έπηγγέλλοντο ποίησην την πολιτείαν , πενταχισχιλίονς χοινωνονί παραλαβόντες ,
όσοι ονδεπώποτε πρότεροι βονλενσομενοι σννηλδον . Ueber ος nach οντιο Spr .
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παν άπέπεμψαν αυτους ευθνς μετά την εαυτών κατάστασιν , δείσαν-

τις μη , οπερ έγένετο , ναυτικός όχλος οντ ’ αυτός μόνην εν τω όλιγαρ-

χικω κόσμεο εθέλη , σψας τε μη εκ.εΐθεν άρξαμένου του κακοί μετα-
στήσωσιν.

73 Έν γάρ τη Σάμω ένεωτερίζετο ήδη τα περί την ολιγαρχίαν
καί ξυνέβη τοιάδε γενέσθαι υπ’ αυτόν τόν χρόνον τούτον ονπερ οι
τετρακόσιοι ξυν ίαταν το . οι, γάρ τότε των Σαμίων επαναστάντες
τοΐς δυνατοΐς καί όντες δήμος, μεταβαλλόμενοι συθις καί πεισθεντες
υπό τε του Πεισάνδρου , οτ’ ήλθ ε , καί των εν τη Σάμω ξυνεστεότων
Αθηναίων , εγίνοντό τε ες τριακοοίονς ξυνωμόται και εμελλον τοΐς

Ίαλλοις ως δήμω όντι έπιθήσεσθαι . καί Υπέρβολον τε τινα των Αθη¬
ναίων, μοχθηρόν Άνθρωπον , ώστρακισμένον ον διά δννάμεως καί αξι¬
ώματος φόβον άλλα δια πονηριάν καί αισχύνην της πόλεως , άποκτεί-
νονσι μετά Χαρμίνου τε , ενός των στρατηγών, καί τινων των παρά
σφίσιν Αθηναίων , τιίατιν δίδόντες αυτοΐς, καί άλλα μετ

’ αυτών τοι-
3αντα ξννεπραξαν, τοΐς τε πλείοσιν ώρμηντο έπιτίθεσθαι . οί δε αίσθό-
μενοι των τε στρατηγών Λέοντι καί / Ιιομέδοντι — οντοι γάρ ονχ I-
κόντες , διά τό τιμάσθαι υπό του δήμον, εφερον την ολιγαρχίαν —
το μέλλον σημαίνονσι καί Θρασνβούλω καί Θρααυλλιο , τω μεν τριή¬
ραρχου ντι τω δέ όπλιτεΰοντι , καί άλλοις οί έδόκονν αεί μάλιστα εναν-

51 , 13 , 10 . vgl . Clinton Κ. Η . 422 u . Böckh Staatsb. 1 S . 324 . — ξυνελ -
& εϊν . zu πράξην 6 , 2 4, 3 . — άλλα τε für xai τάλλα eine gute Hs. — τά
πρέποντ ’ είπεϊν was zu sagen angemessen , erspriesslich war . Spr.
55 , 3 , 2 . Ueber den Artikel Spr. 50 , 9, 2 . — εαυτών für αυτών eine gute
Hs . — κατά στάσιν Amtsantritt . — έγένετο . έγένετο, o Kr . — ναυτι¬
κός οχλος . Verrufen war die ναυτική αναρχία. Eur. Hek. 607 . — κόσμω .
zu 4 , 76 , 1 . — σψας τε μψ Spr. 54,17 , 7 . — του xuxov , der Kampf ge¬
gen die Oligarchie . — μετά στήσω σιν , καταλύσωσιν. (Sch .) Der Plu . neben
ίθτ'λ# . Kr . zu Xen . An . 1 , 7 , 17 .

C . 73 . § 1. έ v ε ωτε ρίζετο τά περί τήν ολιγαρχίαν cs wurde an
dem Umstürze der Oligarchie gearbeitet . — ονπερ . zu 1,28,2 . —
τότε 8 , 21 , 1 . ( Kr . z . Dion . p . 297 , 44 .) — μεταβαλλόμενοι , zu 1 , 71 , 4 .
— και των , καί υπό τών, wie 8 , 78 , 1 . zu 1 , 49 , 2 . — έγένοντό τε καί
εμελλον für έπεί έγένοντο εμελλον. Spr . 65 , 10 u . zu 3, 10 , 1 . — τριακο -
σίονς . Spr. 60 , 8 , 1 . — ξυν ωμάται . ξυνωμότας zwei Hsn .

§ 2 .
' Υπέρβολον . Kr . ζ . Dion . ρ . 378 , 70 . — τε . Dem τέ entspricht

καί άλλα. — τών Αθηναίων hängt nicht von τινά sondern von ‘Υπέρβολον
ab . Spr. 49 , 9 , 1 . — ifrß tf . καί ό . φόβον . Der sonst übliche Grund . —
tft « αισχύνην τής πόλεως weil er der Stadt Schande machte . (Hl .)
— μετά X . unter Mitwirkung des Ch . ( A. Ps .) vgl . 5 , 29 , 4 . 6 , 79 , 2
u . zu 3,66,1 . — των π . hängt von τινών ab . — μετ ' αυτών neben ξυν- . zu
1 , 23 , 3 u . 6 , 105 , 2 . — τοΐς πλείοσι der Mehrzahl , den Demokraten
der Samier § 5 .

§ 3 . τών στρατηγιον Λέοντι . Spr. 47, 9 , 1 . — θρασύ λλω . Das
doppelte λ schützen besonders die Inschriften. Schümann Isae . p . 355 . vgl .
Böckh Inscr . 1 p . 347 s . — όπλιτεύ οντι αντί toP όπλιτικου άρχοντι . (Sch .)
οπλίτη όντι Kr. ind . zu Xen . An . lat . A . Den Begriff der Befehlshaberschaft hat
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τιονο&Μ τοΐς ξυνιοτώσιν και ούχ ηξίουν πιριιδιΐν αυτούς σφάς τι

διαφ&αρέντας και Σάμον
'
ΑΟηνυ,ίοις (2λλοτραο3ιΐαυ,ν , δέ ’

ην μόνον η
αρχή uv τοΐς ές τον ι ο ξυνέμιινιν. ol Je άκούσαντις των τι στρατ ίω-4

των ένα έκαστον μιτμισαν μη επίτρεπαν , και ούχ ήκιστα τούς ΓΙα-

ράΧονς, άνύρας Αθηναίους τι καί εΧινθέρους πάντας [εν cf] νηι πλέ¬

οντας ] y.ui uii Jή ποτι ολιγαρχία, y.ui μη παρούστη, επικείμενους ' ο τι
Λέων καί ό Λιομέδων αύτοΐς ναυς τινάς, όπότι ποι πλέοιιν, κατέλει-

πον φύλακας , ώστ’ έπιιδη αντοΐς έπιτί &ιντο οι τριακόσιοι , βοηθη-S
σάντων πάντων τούτων, μάλιστα δέ των Παράλιον, πιριιγένοντο οι
των Σαμίων πλιίονις , και τριάκοντα μέν τινας άπέκτιιναν των τρια -

κοσίων, τριΐς δέ τους αΐτιωτάτους φυγή έζημίωσαν· τοΐς J ’ άλλοις ου

μνησικακοΰντις δημοκράτουμινοι τό λοιπόν ξυνιπολΐτιυον.
Την δέ ΙΙάραλον ναυν και Χαιρέαν επ’ αυτής τον Λρχιατράτου , άνόραΊί

ΛΟηναΐον, γινόμενον ές την μιτάστασιν πρόθυμον, άποπέμπουσιν ο’ί τι

Σάμιοι και οι στρατιώται κατά τάχος ές τάς Λλλήνας άπαγγιλονντα
τά γιγινημένα ' ου γάρ ηδισάν πω τους τιτρακοσΐους άρχοντας, καίί

καταπλινσάντων αυτών ιυΟίως των μέν Παράλων τινάς οι τετρακό¬
σιοι, δύο η τριΐς , έδησαν , τους J ’ άλλους άφιλόμινοι την ναυν και

μιτιμβιβάσαντις ές άλλην στρατιώτιν ναϋν έταξαν φρουριΐν πιρι Εύ¬

βοιαν . ό δέ Χαιρέας ιύθύς , διαλαΰιόν πως, ως ιΐδι τά παρόντα , πάλιν

ές την Σάμον έλ&οΐν άγγελλα τοΐς στρατιώταις, έπι τό μιΐζον πάντα

δανώσας, τά έκ των Αθηνών , ώς πληγαΐς τι πάντας ζημιοΰσι Kais

das Wort doch wohl nie gehabt, vgl . liaase p, 34 s . — τοΐς ξυνιβτώϋι
der Verschwörung . (Va .) zu 8 , 66 , 1 . — αυτούς , die eben § 3 er¬
wähnten Athener, Suhject zu πιριιάιΐν ; αφάς die samischen Demokraten. (Sch .)
— άλλοτρ ιον v mit dem Da . auch Xen . Kyr. 6 , 1, 16 . ( Pp . ) Ueber akkö-

τριος mit dem Da . Spr . 48 , 13 , 8 . üeber das Particip Spr . 36 , 6 , 2 . Die

Oligarchie neigte sich immer zu Sparta, zu 1 , 19 . — μέχρι νΐ>ν vor ή αρχή ,
Glossem zu (ς τούτο , ist mit guten Hsn . gestrichen, vgl . 5 , 26 , 2 .

§ 4 . μιτήιααν gingen an mit Bitten . (Sch .) vgl. 3 , TO , 1 . — τούς

Παρά ko νς , τους Ix τής νιώς τής Παρά ^ υ . ( Sch .) vgl . § 5 u . 74 , 2 , Ar . Ly .
58 , Frö . 1071 , Aescb . 3 , 162 u . Kr. z . Dion. p . 378 , 71 . — πάντας , wäh¬
rend andre Schiffe theilweise von Sklaven bemannt waren . (Bl . ) vgl . Böckh

Staatsh . 1 p . 365 f. — iv τή νηι πλίοντις scheinen Glossem zu τους 11α-

ράΊονς. Suidas : Πάραίοι ol ίν ry Ιίαράΐφ νηι πΜοντις . (Abr .) So auch

Driesseri p . 36 S. — ati άή ποτι . zu 1 , 13 , 3 . — )eai μή nagovOy , xai

il μή ilvai (o loa ) τΰχοι . ( Sch .) — ίπιχιιμένους , άχ &ομίνους . (Sch . ) vgl.

2 , 49 , 4 u . 59 , 1 . — ψύkaxaς , τω ιίήμω . (Dohree .)
§ 5 , ol πΐιίονις , ol δημοχρατιχοΐ . (Sch .) Ueber die Stellung zu 1,126,6 .
C . 74 . § 1 . ναυν . zu 6 , 53 , 1 . — ( π’ αυτής . Spr. 68 , 41 , 1 . vgl . 7 ,

25 , l . — Ις τήν μιτάβτααιν , ήγουν ές το χαταΐνβαι τηνοΐιγαρχίαν . ( Sch . )

für den Sturz der Oligarchie im Heere . (Pp .) — ον γάρ . vgl 8,77 . (Pp . )

§ 2 . μιτιμβιβάζιιν wird noch aus Polyaen angeführt. — άΐΐην .

Spr .
*
50 , 4 , 11 . — οτρατιώ τιν . zu 6 , 43,1 . — ψρ ουριϊν π ιρι Εν βοι αν .

vgl. 8 , 86 , 6 . (Hl .) — diakafiaiv du r ch gesc blich e η . — inl το μιϊ -

ζον . zu 1 10 , 4 . — όιινώϋας , ήγουν ιις τα ιίιινότατα τω Ιόγφ ίπάρας.

(Sch .) Das Wort wird noch aus Plutarch angeführt. — Ά & ηνών für 'Μη¬
ναίων vielleicht nur zwei Hsn . , wohl auch Va.
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άντειπεΐν εστιν ούδέν προς τούς έχοντας την πολιτείαν, χαί οτι αυτών
χαί γυναΐχες χαί παΤδες υβρίζονται, χαί διανοούνται , υποοοι εν 2άμω
στρατεύονται μη οντες της σφετέρας γνώμης , τούτων πάντων τούς
προσηχοντας λαβόντες εϊρ

'ξειν , Ίνα , ην μη ύπαχούωοι, τεΰνήχωσιν
75χία άλλα πολλά επιχαταιβενδό μένος ελεγεν . οι ό ’ αχούσαντες επί τούς

την ολιγαρχίαν μάλιστα ποιήσαντας χαί επί των άλλων τούς μετα-
σχόντας το μεν πρώτον ώρμησαν βάλλειν , έπειτα μεντοι νπο των διά
μέσου χωλυ &έντες χαί διδαχΟέντες , μη των πολεμίων αντίπρωρων

ίέγγύς εφορμούντων άπολέσωαι τά πράγματα , έπαυααντο . μετά δέ
τούτο, λαμπρώς ηδη ες δημοχρατίαν βουλόμενοι μεταστησαι τά εν τη
2άμω , ο τε Θρασύβουλος ο τού Λύχον χαί Θράσυλλος — οντοι γάρ
μάλιστα προεστηχεσαν της μεταβολής — ώρχιοσαν πάντας τούς στρσ-
τιώτας τούς μεγίστους ορχονς , χαί αυτούς τούς εχ της ολιγαρχίας
μάλιστα, η μην δημοχρατήσεσθαί τε χαί όμονοήσειν , χαί τον πρύς
Πελοποννησίους πόλεμον προΟύμως διοίσειν, xui τούς τετραχοσίοις πο-

Βλέμιοί τ’ εσεσ&αι χαί ούδέν έπιχηρυχεύεσ &αι .
’ξυνώμνυσαν δέ χαί λα¬

μιών πάντες τον αύτον ορχον οί εν τη ηλιχία, χαί τά πράγματα πάντα
χαί τά άποβησόμενα έχ των χινδύνων ‘ξυνεχοινώσαντο οί στρατιώται
τοϊς Έαμίοις, νομίζοντες οντ εχείνοις άποστροφήν σωτηρίας ούτε σψί-

§ 3 . ζιιμιονϋι , οί τετρακόσιοι. (PS .) — εστιν . ονχ ϊατινΊ — έχοντας .
ZU 8 , 66 , 1 . — αυτών , των στρατιωτών . — · διανοούνται , οί τετραχόσιοι . —
τε nach όπόσοι ist mit einer guten Hs . gestrichen. — οντες της σψετέρας
γνώμης , zu i , 113 , 2 . — εΐρξειν . ε'

ρξειν eine gute Hs . zu 5 , 11 , 1 . Ueher
den Inf . Fu . zu 1 , 27 , 2 . — υπαχούωσι für νπαχονσωσι die besten Hsn .
Subject hier όπόσοι iv Σάμω στρατεύονται. — τεθνήχω αιν . Spr. 40 u . θνή-
σχω u . 63 , 3 , 4 . Subject γυναΐχες χαί παΐδες.

C . 75 . § 1 . έπί gehört zu ωρμησαν , wie 8 , 84 , 2 . (Pp .) — βάλλειν .
Spr. 55 , 3 , 20 u . zu 1 , 128 , 2 . Erg . τοϊς λίθοις. Kr . zu Xen . An . 1 , 3 , 1 . .—
τών διά μέσου der Parteilosen . Xen . Hell. 5 , 4 , 25 : Ιφοβοϋντο τους διά
μέσου. (Dobree .) So auch Dion C . 40 , 48 . 44 , 28 ; οί διά μέσου οντες 45 , 8 .
οί μηδετέρω μέρει προστιθέμενοι das Schob zu 3, 82 , 9 . Das Λη bezeichnet
die Scheidung. — δι δαχθέντε ς , über die Lago der Dinge . ( 13a.) — av -
τιπρφρων . zu 8 , 53 , 3 .

§ 2 . λ a μπ ρώς ist hinzugefügt weil Schrille zur μετάστασις schon vor¬
her gethan waren , 8 , 73 , 3 ff. 74 , 1 . (Pp .) vgl . zu 7 , 71 , 4. - S τε Θρ . b .
zu 6, 8

^
1 . — Θράσυλλος ohne Artikel . Kr. zu Xen. An . 2 , 1 , 8 . — της με¬ταβολής , της από ολιγαρχίας εις δημοχρατίαν . (Sch .) — ωρχωσαν mit zwei

Ac .
_

wie Ar . Lys . 187 : τίν ’ ορχον όρχώαεις ποθ' ημάς ; Spr. 46 , 11 . — αΰ -
τονς . Spr. 51 , 6 , 9 . — δημοχρ ατήσεσθαι . δημοχρατηθήσεαθαι die vierbesten Hsn . Doch steht jene Form 8 , 48 , 5 . ( Pp .) u . Dem , 24 , 99 . — διοί -
σειν . zu 1 , 11 , 2 . — i n ιχ ηρυχεν εσθαι . Ιπιχηουχεύσεσθαι Beiskc u . Cobet
η . b p . 366 . 406 .

§ | - t ίυνομνΰναι ορχον auch Her . 1 , 176 . — Σαμίων hängt vonoi iv τι} ηλιχία ab . (Eng .) — ηλιχία . zu 6 , 24 , 2 . — ξυνεχοιν ώ σαντο .zu 8 , 8,^
1 . Dies Compositum scheint sonst nicht vorzukommen. — απο¬

στροφήν σωτηρίας refugium salutis Ps . Eine sonst nicht leicht vorkom¬mende Verbindung . (Bl .) Aehnliches jedoch bei Pflugk zu Eur. Heb 1055 .
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ΰιν είναι , σ.λλ ' εάν τε οί τετρακόσιοι κρατήσωσιν , εάν τε οι εν, Μίλη¬
τον πολέμιοι , διαφθαρήαεσθαι.

*Ες ψιλονίινίαν τε καθέστασαν τον χρόνον τούτον οι μεν τήνΐβ
πολιν αναγκάζοντες δημοκρατεϊσθαι, οι όέ το ατρατόπεδον όλιγαρ-
χεΐσθαι . έποίησαν δέ v.ui εκκλησίαν ευθύς οί στρατιώται , εν ή
τους μέν προτέρονς στρατηγούς ν.αϊ εϊ τινα των τριηράρχων ύπε-
τόπευον, έπαυσαν , άλλους δέ άνθείλοντο v.ui τριηράρχους ν.αϊ στρα¬
τηγούς , ών Θρασύβουλός τε ν.αϊ Θράσυλλος νπηρχον . καί πσραι - t
νέθεις άλλας τ ' εποιονντο εν σφίσιν αυτοίς άνιστάμενοι v.ui ιός ού
δεΐ άθυμεΐν ότι η πόλις αυτών άτρέατηκεν · rotV γάρ έλάσσους από
σψών των πλεόνων ν.αί ές πάντα ποριμωτέρων μεθεστάναι. έχόντων
γάρ σψών το παν ναυτιν.όν, τάς άλλας πόλεις ών άρχονσιν άναγν.άσειν
τά χρήματα ομοίως διδόναι καί εί έκ.εΐθεν ώρμώντο. πόλιν τε γάρζ
σφίσιν νπάρχειν Σάμον ούν. ασθενή , άλλ ’ ή παρ

' έλάχιστον δή ήλθε
το Αθηναίων κράτος τής θαλάσσης, οτε έπολέμησεν , άφελέσθαι, τούς
τε πολεμίους εκ του αυτόν χωρίου άμύνεσθαι ονπερ ν.αί πρότερον .
καί δυνατώτεροι είναι σφεΐς έχοντες τάς ναϋς πορίζεσθαι τά επιτή¬
δεια τών εν τή πόλει . v.ui δί εαυτούς τε εν τή Σάμω προκαθημένους4

( Ρρ . ) — Ιάν τι , das zweite , für άν τι eine gute Hs . zu 4 , 46 , 2 . vgl . Kr .
z . Dion . p . 274 s ., 15 . —■ ol Ix . za 3 , 29 , 1 .

C . 76 . § 1 . I ς φ , xa θίστασαν . zu 7 , 28 , 2 . — οί μΐν την πόλιν ,οί Ιν Σάμψ τάς "Αθήνας . ( Sch ) — άναγκάζαντις zu zwingen versu¬
chend . ( Α . Ps ) Es könnte wohl auch ein Glossem sein . Spr . Sä , 3 , 16 . —
ol eff , ol Ιν ’Αθήναις . ( Sch ) — Ιποίησαν . zu l , 67 , 2 . — τούς μΐν πρ .
στρατηγούς . Auch den Leon und Diomedon ? ( Wattenbach S . 52 .) Oder
schrieb Thuk . vielleicht των μΐν προτίρων στρατηγών xal τών τριηράρχων ιϊ
τινα ? — νπιτόπιυον für νπώπτιυον gute Hsn . zu 2 , 5 , 3 . — ών . Spr . 47 , 9 , 2 .

§ 2 . Ιν σφίσιν αυτοΐς . zu 5 , 69 , 3 u . 8 , 63 , 3 . vgl . Herbst S . 14 . —
αυτών für ανιών Bk . Ab hängt es von άφίστηχι . ( Ps .) — τούς Ιλάσσονς .
Spr . 50 , 4 , 12 . — αφών τών . zu 1,144 , 3 . — ποριμωτέρων . ινπορωτίρων
ein Glossem Ar. Frösche 1429 : μισώ πολίτην — πόριμον αύτώ , rjj πόλη tf’
άμ >’ιχανον . (Bl .) Ar. Frie . 1030 : φρονιϊν σοφή φρινί πορίμω τι τάλμιμ Thestn .
776 : Ιγχιιριϊν χρη

’
ίργω πορίμω . vgl . auch Aescb . Pro . 906 . „Umschrieben

§ 3 : δυνατώτιροι πορίζισθαι τά Ιπιτήθιια . “ ( Arn .) mittel reich . — μιθι -
ατάναι abtrünnig seien , vgl. 8 , 15 , 1 . 53 , 3 u . zu 1 , 107, 4 . — Ιχόν -
των σφών für den Nominativ . (Pp .) Spr . 47 , 4 , 2 , zu 2, 83 , 3 u . 7,48 , 2 .
— xal ιϊ als wenn , zu 6 , 21 , 2 . — Ιχιϊθιν , από τών "Αθηνών . (Ps .)
— ώρμώντο für ωρμηντο einige gute Hsn .

§ 3 . πόλιν τι . Dem entspricht τούς τι πολιμίονς . zu τι 6 , 34 , 4 . —
παρ

' Ιλά χ ιστόν ήλθι . zu 4 , 106 , 3 . Ueber die Sache Piut . Per . 28 . —
το Αθηναίων . Αθηναίων το ? — ότι Ιπολίμησιν 1,115 , äff . ( Hk .) Viel¬
leicht ist dies ein Glossem wodurch τότι verdrängt ist . vgl . Kr . z . Dion . p.
297,43 s . — άφιλΐαθαι . zu 6 , 11 , 3 . — άμύνισθαι . άμυνιισθαι eine gute
Hs . Doch vgl . Spr . 53 , 1 , 6 . — ουπιρ , Ιξ ουπιρ . zu αϊς 1, 28 , 2 . — xal
πρ . Spr . 69 , 32 , 13 .

§ 4. ΐαντούς τι . εαυτούς <ft Hk . τούς Sauppe Ep . er . p . 86 , — προ¬
καθημένου ς ,

'Αθηνών , zum Schutze Athens (πρό) . ( Hk .) Her . 8 , 36 : αυτός
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y.ui πρότερον αυτούς κρατειν του ες τον Ιίειραιά έσπλου, και νυν ες
τοιοΰτον καταστήσονται μή βουλομένων σφίσι πάλιν την πολιτείαν

άποδονναι, ώστε αυτοί καί δυνατώτεροι είναι εϊργειν εκείνους τής θα-
'όλάϋσης ή νη εκείνων εϊργεσ&αι. βραχύ τέ τι είναι καί ούδενός αξιον

ίο προς τδ περιγίγνεσίλαι των πολεμίων ή πόλις σφίσι χρήσιμος ήν,
καί ουδεν άπολωλεκέναι, οι γε μήτε αργύρων είχον ετι πέμπειν , αλλ’

αυτοί επορίζοντο οι στρατιώται, μήτε βούλευμα χρηστόν, ουπερ ενικά

6πόλις στρατοπέδων κρατεί * άλλα καί εν τούτοις τούς μεν ημαρτηκε -

ναι τους πατρίους νόμους καταλύσαντας, αυτοί δε σωζειν καί εκείνους

πειράσεσ&αι προσαναγκάζειν, ώστε ουδέ τούτους οίπερ αν βονλεύοιέν
τι χρηστόν παρά σφίοι χείρονς είναι. Άλκιβιάδην τε , ήν αυτω άδειαν

τε καί κάθοδον ποιήοωσιν, άσμενον την παρά βασιλέως
"ξυμμαχίαν

παρεξειν. τό τε μέγισταν , ήν απάντων αψάλλωνται , είναι αντοΐς, το-

αοντον έχουσι ναυτικόν, πολλάς τάς αποχωρήσεις , εν αίς καί πόλεις

77καί γην εύρήσοιισιν. τοιαϋτα εν άλλήλοις εκκλησιάσαντες καί παρα-

θταρσΰναντες σφάς αυτούς καί τά του πολέμου παρεσκευάζοντο ουδεν

ήσαον. οι δ ’ από των τετρακοαίων πεμφ&έντες ές την Σάμον , οι δέκα

ικανός είναι των ΐωυτον προκατήσ&αι , — αυτούς , die zu Athen befindlichen
Athener. ( Dr.) — εσπλου , weil sonst die Feinde den Peiraieus blokiren wür¬
den . (Arn . ) — τοιοΰτον für τοαοΰτον eine gute Hs . — χαταστήσονται . χα-

ταατήσεσΟαι Dobrec. Der Uebergang ist auffallend ; der Sinn scheint zu sein :
sie , die zu Samos befindlichen Athener, würden jene , die zu Athen , wenn
diese ihnen nicht die demokratische Verfassung wieder gehen
wollten , in eine solche Lage versetzen . Der Sch . erklärt : sie , die
zu Samos befindlichen Athener, würden so mächtig sein . Haase p . 101 s .
nimmt eine Lücke nach xal νυν an , etwa : ετι μάλλον άλπίδα είναι , ώς προς -

λαβόντες και το των Σαμίων κοινόν . — καί nach αυτοί fehlt im Sch . u . einer

guten Hs . : sogar ? — ij νπ i . ειργεαδαι , hiezu denke man : in der

Lage aus δυνατώτεροι .
§ 5 . ovefiv άπολωλεκεναι sie , die auf Samos , hätten nichts

verloren in denen die etc. (Arn .) — oi yi die ja (zu 6 , 37 , 2) , auf
πάλιν d . h . τους iv τι) πόλει bezogen . (Schümann.) Spr . 58 , 4 , 1 u . zu ols
1 , 140 , 6 . — μήτε . Spr . 67 , 4 , 3 . — είχαν ετι für ετι είχον eine gute Hs .
— άλλ’ αυτοί . Spr. 59 , 2 , 6 .

§ 6 . τούτοις , bezogen auf βούλευμα , doch ais substanfivirtes Neutrum.
— πατρίους , πατρώους viele , auch gute Hsn . Spr. 41 , 11 , 9 . — αυτοί für
αυτούς Dobrco , Hk . u . eine gute Hs , — σωζειν , τούς π . νόμους . ( Dobree .)
— προααναγκάζειν , σώζειν (τους πατρίους νόμους ) . (Sch.) Spr . 55, 4 , 11
u . zu 4 , 87 , 1 . 7 , 18 , 5 . — ώστε ουδέ . zu 5 , 40 , 2 . — οϊπερ . ουπερ die
besten Hsn . — βουλεύοιεν . Zus . zu 3 , 42 , 5 . — παρά αγίσιν , bei den
Athenern auf Samos , verbindet Ps . richtig mit βουλεύοιεν, was die Stellung er¬
fordert . — ποιήοωσιν verschafft haben würden . ( Ba .) — π αράζει v.
πράζειν? — τό τε με γιστον . Spr. 57 , 10 , 12 ιι . zu 2 , 65 , 1 . — α υτοϊς
für σφίσιν , aber aus der Seele des Schriftstellers, vgl . zu 1 , 95 , 2 u . Index
u . αυτός Π . — άποχω ρήσεις Zu fl u ch t s ö rt er , wie sonst αποστροφή . „Ein
ähnlicher Gedanke 7 , 77 , 5 . “ (Arn .)

C . 77 . και τά auch die . — rn του n . vgi . 5 , 86 . 6 , 6 , 4 . 8 , 63 , 3 .
82, 2 . — oi δέκα 8, 72, 1 . — πρεσβενταί für πρέσβεις hier und 8 , 86, 1 .
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πρεσβενταί, ιός ταϋτα, εν τη / Ιήλω ηδη όντες, ησβάνοντο, ησνχαζον
αι'τον.

Υπό δε τον χρόνον τούτον y.ui ol εν τη Μιλητω των ΙΙελοπον-78
νησιών εν τω ναυτιχω στρατιώται -/.ατά σιγάς αν τους διεβόων ως υπό
τε Αστυόχου χαί Τισσαψέρνους ψβείρεται τά πράγματα, τον μεν ον·/,
έθελοντος ούτε πρότερον ναυμαχείν, εως έτι αυτοί τε ερρωντο μάλλον
καί τό ναυτιν.ον των '

Αθηναίων ολίγον ην, ούτε νυν, οτε στασιάζειν τε
λέγονται καί ui νηες αυτών ουδέπω εν τω αντω είαίν, αλλά τάς παράϊ
Τισσαψέρνους Φοινίασας νανς μένοντες , άλλως όνομα Y.ui ovx έργον,
χινδννενσειν διατριβηναι' τον δ ’ αν Τισσαψέρνην τάς τε νανς ταντας
ον χομίζειν, xai τροφήν ότι ον ςυνεχώς ονδ ’ εντελή διδονς xaxdi τό
ναυτιχόν . ονχονν εφαοαν χρηναι μέλλειν έτι άλλα νανμαχεΐν . xai
μαλιστα οϊ Σνραχόσιοι ένηγον . αϊσΟόμενοι όέ oi ’ξυμμαχοι y.ui ό Ά-1 9
στνοχος τον βρουν y.ui δόξαν αντοΐς άπό ξυνύόον ώστε διανανμαχεΐν,
επειδή xai εσηγγέλλετο αντοΐς η εν τη Σάμω ταραχή , άραντες ταΐς
ναυσί πάσαις , ουσαις δώδεκα xai εκατόν , xai τους Μιλησίονς πεζή
χελεύσαντες επί της Μνχάλης παριέναι έπλεον ιός προς την Μνχάλην.
oi δ ' Αβηναΐοι ταΐς έχ Σάμον νανσι δυοΐν xai όγδοηχοντα , ui έτυχονζ
εν Γλαύκη της Μνχάλης όρμονσαι — διέχει ι) ’ ολίγον ταυ τη η Σάμος
της ηπείρου προς την Μνχάλην — ιός εϊδον τάς των Πελοποννησίων

( Ds ) Doch könnte man hier ol δεχα πρεσβενταί und 8 , 86 , 1 άπό των τετρa -
χοσίων πρεσβενταί verdächtigen . Indoss vgl . Abr . dilucc . p . 495 u . die Erkl .
z . Thom . Mag. p . 735 s . — ήσνχαζον blieben , gingen nicht weiter . ( Ps .)
— αυτόν ist aus mehrern und guten Hsn zugefügt .

G . 78 . § 1 . των Πελοποννησ ίων . Ueber die Stellung zu 1 , 126, 6 .
■— κατά , wie sonst lv . vgl . Haase p . 43 . — διεβόων kann wohl nur Ver¬
breitung lauter Beschwerden bezeichnen , vgl . 8 , 53 , 2 . — vno re
für vno zwei (gute ) Hsn . zu 1,49,2 . — roü μίν . τοΰ '

Λστνόχον. (Sch .) Dem
entspricht τον δ ’ αν , übergehend zu einem von διεβόων abhängigen Infinitiv .
Kr . z . Dion . p . 264 . — πρότερον 8 , 30 , 2 . 44 , 3 . (Kr. eh , p . 265 . ) — ov -
δέπω noch nicht , wie später 8 , 79 , 4 . ( Arn .) — lv τω αντω . zu 4 , 35 , 1 .

§ 2 . « λλω { όνομα die ein leerer Name , bloss eine Vorspiegelung
seien . Kur . Hel. 1421 : τα των δανόντων ονδέν , άλλ' άλλως πόνος , vgl . zu 1 ,
109 , 2 . — χινδννενσειν hängt noch von διεβόων ab . (Dr.) — διατρι¬
βή ναι , διαι/δαρήναι . ( Sch .) sie würden Gefahr laufen sich aufzu -
reiben . (Hl . ) vgl . 8 , 87 , 3 . ( Dr.) u . zu 8 , 46 , 2 . ( Kr . eb . p . 265 .) vgl . Her.
7 , 120 . ( Bl .) — χαί Sri . Ein etwas harter Uebergang . „ vgl . jedoch 5,65 , 6 .“

( Pp .) Ueber die Stellung zu 8 , 12 , 1 . — χαχοϊ , ήγονν εις χαχοπαδειαν Ιμ -
βάλλει . (Sch .) — νανμαχεΐν für διανανμαχεΐν eine gute Hs . Dies von einer
Entscheidungsschlacht , wie 7 , 60 , 2 . 8 , 27 , 1 .

C . 79 . § 1 . oi ξνμμαχοι . οί ξνμβονλοιΊ Doch vgl . Kr. z . Dion. p .
303 s ., 70 . — δόξαν . Spr . 56 , 9 , 5 . — από ξννόδον . zu 1 , 97 , 1 . —
ώστε . Xen . Kyr . 2 , 2 , 20 : ή οϊει uv ψψ( ίσασδαι τό πλήδος Οννελδόν ώστε μή
ίσων εχαστον τνγχάνειν ; Spr . 65 , 3 , 1 . — Ισηγγέλλετο . Ιαήγγελτο Cobet η .
1. ρ . 423 . — δώδεκα χαί εχατόν . Kr. ζ . Dion. ρ . 303 s .

§ 2 . δύο χαί ογδοήχοντα . Kr. ζ . Dion , ρ . 317 . — προς τήν Μ.
an der Seite die nach M . zu liegt . (Va . ) — ώς . χαί ώς viele , auch gute

I
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ναϋς προσπλεοϋσας , υπεχώρησαν ες την Σάμον , ον νομίσανης τώ

Ηπλήίλει διακ.ινδυνεϋσαι περί τον παντός tv.avoi είναι , καί άμα — προ-

ιγίϋοντο γάρ αντους εκ της Μιλήτου νανμαχηοίίοντας — προσεδέ-

χοντο καί τον Στρομβιχίδην εκ του '
Ελλησπόντου σφίσι ταϊς εκ τής

Χίου ναυαίν επ’ Μβυδον άφικομέναις προσβοηΟήσειν προνπέπεμπτο

γάρ αυτω άγγελος , καί οί μεν ούτως επί τής Σάμου άνεχώρησαν,
οί δε Πελοποννήσιοι καταπλεύααντες επί τής Μυκάλης εστρατοπεδεΰ-

4 σαντο καί των Μιληαίων καί των πλησιόχωρων ό πεζός, καί τή υστε¬

ραία μελλόντιον αυτών επιπλεΐν τη Σάμω αγγέλλεται ό Στρομβιχίδης
ταϊς από του Ελλησπόντου νανσίν άφιγμένος ' καί ευ &νς άπέπλεον
πάλιν επί τής Μιλήτου, ol J ’ Ά &ηναΐοι προσγενομένων σφίσι των
νεών Ιπίπλουν αυτοί ποιούνται τη Μιλήτω νανσίν οκτώ καί εκατόν,
βουλόμενοι νανμαχήσαι ' καί ώς ουδείς αυτοΐς άντανήγετο, απέπλευσαν
πάλιν ες την Σάμον.

80 Εν δε τώ αυτω δέρει μετά τούτο εν &υς οί ΤΙελοποννήσιοι επειδή
άθρόαις ταϊς ναυσίν ουκ αξιόμαχοι νομίσαντες είναι ουκ αντανήγοντο ,
άπορήσαντες όπό9εν τοσαΰταις νανσί χρήματα έξουσιν , άλλως τε καί

Τισσσφέρνους κακώς διδόντος , άποστέλλουσιν ώς τον Φαρνάβαζον ,
ώσπερ καί το πρώτον εκ τής Πελοποννήσου προσετάχ&η , Κλέαρχον

Hsn . ; gut wenn man vorher ut mit einer der besten u . Va . streicht. — προς -
πλε ον σας für {πιπλεονσας eine gute Hs . , προσεπιπλεονσας mehrere.

§ 3 . ix. της M. ist mit προήαθοντο zu verbinden. (Ds.) — v αν μάχη -
σείιο scheint sonst nicht vorzukommen. — ταϊς ix τής X . 8 , 62 , 1 . ( Dr.)
— "Αβνδον für Άβνάον einige gute Hsn . Mit dem Ge . scheint ini nur von
Abgehenden , nicht von Ankommenden gebraucht zu sein . Denn 1 , CO , 2
dürfte ini Θράκης für ίς tu ini Θ . stehen. ( Pp .) — προνπέπεμπτο für
προνπεμπτα Ba . u . Hk . ποονπεμπετο schlechte Hsn . ■— άνεχώρησαν . άπεχώ -

ρησαν mehrere Hsn . — ini τής für ini eine gute Hs . — τής Μνχάλης .
vielmehr τή Mvxaktj, zu verbinden mit Ιστρατοπεύενοντο. vgl . 1 , 30 , 1 . 51 , 3 .
(Pp .) — ο πεζός , ίστρατοπεδεύαατο. Kr . z . Dion . p . 25 .

§ 4 . άφιγμένος . Spr . 56 , 7 , 3 . — οχτώ , εξ erwartet man , da § 2
zwei und achtzig erwähnt sind und Slrombichides nach 8 , 62 , 1 vier und
zwanzig hatte. Doch mögen zwei von den Sandern oder von den bei Chios
gebliebenen zugekommen sein . ( Pp .) vgl . Kr . z . Dion. p . 317 s . — νανμα -
χήσαι für άιανανμαχήσαι eine gute Hs .

C . 80 . § 1 . ίπειδή nachdem , enge mit μετά τοντο ενθνς zu verbinden,
vgl . 1 , 102 , 3 u . 7 , 69 , 1 . ( Kr . z . Dion , p . 304 , 71 .) — άθρόαις ταϊς
νανσίν ovx άξιάμαχοι den versammelten Schiffen der Athener
( 8 , 79 , 4 ) nicht gewachsen , vgl . 5 , 60 , 3 . Her . 7 , 157 , 2 . 236 , 1 . 9 ,
90 , 2 . (Kr. eb .) mit ihren versammelten Schiffen , zu άνιανήγοντο ge¬
zogen Ps . u . Am ., wobei man ein obgleich zu άθρόαις vermissen würde :
mit ihren Schiffen obgleich sie alle z u s am in en gez o gen hatten .
Auch bezieht sich άθρόαις am natürlichsten auf die Schilfe der Athener von
deren Zusammenkunft eben gesprochen ist . Zu ταϊς νανσίν etwa των 'Αθη¬
ναίων und ταϊς εαυτών vor νανσί vermiss’ ich nicht . Ueber die Flotte Kr. z ,
Dion . p . 305 s . — τόσα v ταις 8 , 79 , 1 . — νανσί . zu τοϊς πολλοϊς 4 , 6 , 2 . —
χαχώς . zu 8 , 46 , 5 . — το πρώτον 8 , 39 , 2 . ( Ds .) Doch hindert ix τής
11. wohl nicht es mit Kr. cb . p , 286 , 2 auch auf 8 , 8 , 3 zu beziehen.
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1
Ραμφιού έχοντα νανς τεσσαράκοντα . έπιχαλιΐτό τι γάρ αυτού ςί

ό Φαρνάβαζος χαι τροφήν έτοιμος ήν παρέχιιν , y.al άμα χαι το Βυ¬
ζάντιον έπιχηρυχιΰιτο αυτοΐς άποστήναι . χιά αι μεν των 1 ίιλοποννη-
οίων ανται νήις άπάρασαι ίς το πέλαγος , όπως λάθοιιν έν τω πλω
τους Άθηναίονς , χιιμασθιΐααι y.al ui μεν Άήλου λαβόμεναι ul πλιίους
μιτά Κλιάρχου v.ul υστιρον πάλιν έλθονααι ές Μίλητον — Κλέαρχος
ι5έ χατά γην αύθις ές τον '

Ελλήσποντον χομισθιίς ηρχιν — αι όέ μιτά
'Ελίξου του Μιγαρέως στρατηγοΰ όέχα ές τον Ελλήσποντον διασωθιΐ-
aui Βυζάντιον αφιστάσιν. χαι μιτά ταύτα οι έχ τής Σάμου πέμπου-3
ΰιν αίσθόμινοι νιών βοήθειαν χαι φνλαχήν ές τον Ελλήσποντον, χιά
τις χάί ναυμαχία βραχιϊα γίγνιται προ του Βυζαντίου ναυσίν οχτώ
προς οχτώ .

Οι όέ προιστώτις έν τή Σάμω χαι μάλιστα Θρασύβουλος , άιί 81
[rf ] τής αυτής γνώμης έχόμινος , έπιιδή μιτέστησι τά πράγματα ,
ωστι χατάγαν Άλχιβιάδην, [χα (] τέλος επ’ έχχλησίας έπεισε το πλήθος
των στρατιωτών, χαι ψηφισαμένων αυτών Αλκιβιάδη κάθοδον χιά
άδιιαν πλιΰσας ιός τον Τισσαφέρνη χατήγιν ές την Σάμον τον Άλχι¬
βιάδην, νομίζων μόνην σωτηρίαν ιί Τισσαφέρνην αυτοΐς μιταστήσιιιν
άπό Πιλοποννησίων. γινόμενης δε έχχλησίας την τι ιδίαν ’ξυμφοράvi
τής φυγής έπητιάσατο χαι άνωλοφύρατο ό Άλχιβιάδης χαί πιρι τών
πολιτιχών πολλά ιίπών ές ελπίδας αυτούς ου σμιχράς τών τι μιλλόν-

§ 2 . χ s hat nur eine gute Hs . — ίπεχηρυχενετο αυτοΐς άποστήναι
erbot sich gegen sie durch Gesandte abzufallen , „ vgl. 7 , 83 , 1 .“
( Dr.) wo tlvai έτοιμος wohl zu streichen ist . — ανται . Spr. 50 , 1 1, 20 u .
Index u . ουτος . — χειμασβ είσαι xai . xai χειμαοϋ-εϊσαι Kr. z . Dion. p . 305 ,
72 . oder auch xai gestrichen, wobei,die Parenthesenzeichen weg zu lassen und
angefangen wäre als sollte folgen ίς τον Ελλήσποντον αρχών ίχομίσ9η . Da
jedoch auch für xai ύστερον πάλιν ίλδοΰσαι eig . χαι ϋ . π . ήλ&ον stehen sollte,
so hat hier wohl der Schriftsteller selbst gefehlt . — ai πλιίους appositiv,
wie 3 , 23 , 2 . vgl . zu 2 , 4 , 1 . — δέκα . Kr . z . Dion . p . 305 .

§ 3 . φυλακήν , zu 7 , 4 , 7 . Ueber die Sache Kr . z . Dion . 318 , 43 . —
xai τις xai . zu 1 , 75 , 2 . — βραχεία , zu 2 , 22,2 . — οχτώ προς δ χτυί.
zu 2 , 97 , 5 .

C . 81 . g 1 . oi προεστοίτες 8 , 75 , 2 . — αεί . χαι άεί mehrere Ilsn .
Für τέ vermutbet Pp . ποτέ. Dobree verdächtigt es , daneben (nicht gut) xai
ει τις vermuthend . — αυτής für αυτοΰ zwei Hsn . u . Va . — έχόμένος , zu
1 , 140 , 1 . — ώστε ist an τής αυτής y . i . anzuscbliessen. (Va .) — xai vor
τέλος streicht Dobree. — έπ ’ für απ’ viele und gute Hsn . Doch s . S , 97 , 2 .
( Abr .) vgl . zu 1 , 97 , 1 . ( Dr.) Allein diese Stellen sind verschieden ; in ' έχ¬
χλησίας findet sich auch bei JVIemnon Herakl . G . 59, ΙπΙ τής Ιχχληαίας bei Po-
lyaen Strat . 5 , 3 , 2 . ( Haase p . 63 .) — έπεισε , έπεισαν die besten Ilsn . , gut
wenn vorher μετέστη stände. Object : zu seiner Ansicht . ( Va .) zu 2,44,2 .
— χατήγεν . χατήγαγεν? vgl . 2 , 33 , 2 . ( Pp .) — μόνην σωτηρίαν ohne
Artikel , zu 7 , 42 , 5 . — μεταστήαειε zu den Athenern hinüberzöge . vgl.
zu 1 , 107 , 4 .

§ 2 . τών vor πολιτικών fehlt in vielen und den besten Hsn . — ίς ίλ -
πίδας . zu 6 , 103 , 2 . — σμιχράς für μιχράς eine gute Hs . — τε nach Ιλ -
πίδας ist mit einer guten Hs , gestrichen ; γε Reiske . Doch wozu hier die Be -
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των ναθίστη y.ul νπερβάλλων έμεγάλυνε την εαυτόν δυναμιν παρά
τω Ύισσαφερνει , ?ν’ ο! τε οϊκοι την ολιγαρχίαν εχοννες φοβοΐντο αυ¬
τόν y.ul μάλλον ul ‘ξυνωμοσίαι διαλνΟτΐεν , και οι εν τη 2άμω τιμιώ-

τερόν τε αυτόν άγοιεν και αυτοί επί πλεΐον θαρσοΐεν, όί τε πολέμιοι
τω Τισσαφέρνει ώς μάλιστα δισβάλλοιντο και των ΰπαρχονσών ελπί-

Ζδων εκπίπτοιεν. νπισχνεΐτο δ ' ουν τάδε , μέγιστα επικόμπων, ο Αλκι¬

βιάδης, ώς Τισσαφέρνης αντίο ΰπεδεξατο η μην,
’έως άν τι των εαυ¬

τόν λείπηται , ην Άίϊηνυ.ίοις πιατεΰση, μη άπορήσειν αύτονς τροφής,
ονδ ' ην δέη τελευτώντα την εαντοϋ στρωμνήν έ 'ξαργνρίσαι, τάς τε
εν Άσπένδω ηδη ουσας Φοινικιάν νανς κομιεϊν Άάηναίοις και ου 11ε-

λοποννησίοις ■ πιστεΰσαι J ’ άν μόνως ‘
ΛΟηναίοις , εΐ αυτός κατελΟοιν

82αντω άναδέ 'ξαιτο . οι δ ’, άκονσαντες ταντά τε και άλλα πολλά στρα¬
τηγόν τε αυτόν ενθνς εϊλοντο μετά των προτέρων και τά πράγματα
πάντα άνετίάεσαν, την τε παραντίκα ελπίδα έκαστος της τε σωτηρίας
y.ul της των τετρακοσίων τιμωρίας ονδενός άν ηλλαξαντο, και έτοιμοι
ηδη ησαν [κατα ] το αυτίκα τους τε παρόντας πολεμίους έκ των λεχβέν-

ϊτιον καταφρονεΐν y.ul πλεΐν επί τον Πειραιά, ό δέ το μέν επί τον
Πειραιά πλεΐν τους εγγυτέρω πολεμίους ύπολιπόντας καί πάνυ διεκώ-
λνσε , πολλών επειγομένων τά δέ τον πολέμου πρώτον έφη , επειδή

3καί στρατηγός ηρητό , πλενσας ώς Τισσαφέρνην πραξειν . καί από
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Schränkung? — τών μελλόνιων . zu 2 , 89 , S . vgl. 7 , 77 , 3 . — παρά , την
παρά ? Spr . 80 , 9 , 9 . — οΐ τε zu beziehen auf και ol . — αυτόν , αυτόν Bk .
zweimal . — άγοιεν hielten ; selten so . Eur. Bach . 225 : την Άφροδίτην πρόαδ'

άγει τον Βακχίου . Kr . ζ . Arr . An . 2 , 16 , 4 lat . Α . — i πι πλεΐον . zu 8 ,
2 , 2 . — τω Τ. διαβάλλ ο ιντο mit dem Τ. verunwilligt würden . (Hl.)
vgl . 8 , 83

*
1. 109 , 1 . ( Kist . ) Pflugk zu Eur . Her . 423 u . Kr. z . Her . 6 , 64 . —

καί τών . καί από τών die besten Hsn . „ Dies wohl sprachwidrig. “ ( Pp .)
§ 3 . ovv ohne δ’ einige Hsn . , gebilligt von Pp . — ίπικομπών , ήμουν

κομπωδώς λίγων. (Sch .) zu 4 , 126 , 6 . Noch bei Dion C . ( BI.) — πιατεύοη
für πιστενιj eine gute Hs . vgl . zu 8 , 53 , 4 . — i ξαρ γυρίοαι für Ιξαργυρώσαι
mehrere Hsn . und jene Form scheinen die Altiker ausschliesslich gebraucht
zu haben. (Pp .) ίξαργυρίΰαι, ήγουν αργυρίου πωλήΰαι . (Sch .) — πιατεΰααι
erg . ειγη aus υπιοχνεϊτο . Spr . 65 , 11 , 7 . — μόνως Thuk . nur hier wie Xen .
nur Kvr . 3 , 2 , 23 . ( Pp .) Oefter Aristoteles , hin und wieder Spätere, μόνον
einige Hsn . — αυτός , Αλκιβιάδης. ( Sch .) Vor diesem Worte haben mehrero
Hsn . πώς. — κ ατε λδώ v , aus der’ Verbannung zurückberufen. — nriuH -
ξαιτο Gewähr für sie , die Athener, leistete . (St .)

C . 82 . § 1 . άνετίΆεβαν . zu 2 , 65 , 2 . — ουδενός . Spr . 47 , 17 . —
ixv ήλλάζαντο für άντηλλάξαντo mehrere Hsn . , uv άντηλλάξαντο Pp . Das uv
vermisste schon Dr. — κατά , διά einige Hsn . Die Präposition streichen
will Pp . So το αυτίκα 2 , 41 , 2 . 4 , 107 , 1 . 6 , 57 , 3 . 69 , 4 . Eben so ίο πα-
ραυτίκα . Daneben ίς τό αυτίκα und Iv τω αυτίκα , wie iv τώ παραυτίκα 7 ,
7t , 6 . — πολεμίους καταφρονεΐν . zu 6 , 34 , 8 . — καί πλεΐν für πίεΐν
τε eine gute 11s .

§ 2 . το πλεΐν . zu το 2, 53 , 2 , — καί πάνυ . zu 1 , 3 , 2 . — διεκιά -
λυσε . vgl . 8, 86 , 3 . (Ρρ .)
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ταΰτης της εκκλησίας ευθύς ώχετο, Ίνα δοκη πάντα μετ ' εκείνον κοι -
νοϋαθαι , καί αμα βουλόμενος αντίο τιμαότερός τε είναι καί ενδείκνυ-
σθαι οτι καί στρατηγός ηδη ηρηται καί ευ καί κακώς οϊός τ ’ εστίν
αυτόν ηύη ποιεϊν.

’
ξυνέβαινε όέ τώ Αλκιβιάδη τώ μεν Τισσαφερνει

τούς Αθηναίους φοβεΐν, εκείνοις δε τον Τισσαφιέρνην.
Οί δε ΙΙελοποννησιοι εν τη Μιλητω πυνθανόμενοι την Αλκιβιά-83

δον κάθοδον, καί πρότερον τώ Τισσαφερνει άπιστοϋντες , πολλώ δη
μάλλον ετι διεβέβληντο.

'
ξυνηνέχθη γάρ αυτούς κατά τον επί την Μί¬

λητον τών Αθηναίων έπίπλουν , ώς ονκ ηθέλησαν ανταναγαγόντες
ναυμαχησαι , πολλώ ές την μισθοδοσίαν τον Τισσαφίρνην άρρωστό-

τερον γενόμενον καί ες το μισεισθαι νιί αυτών πρότερον ετι τινότιον
διά τον Άλκιβιάδην επιδεδωκέναι. καί ’ξυνιστάμενοι κατ’ άλλήλουςϊ
οίάπερ καί πρότερον οί στρατιώται άνελογίζοντο καί τινες καί τών άλ¬
λων τών άξιων λόγον ανθρώπων [και ου μόνον το στρατιωτικόν] , ώς
ούτε μισθόν εντελή πώποτε λάβοιεν, τό τε διδόμενον βραχύ καί ονύε
τούτο ‘

ξυνεχώς ' καί εί μη τις η διανανμαχήσει η άπαλλάζεται οθεν

τροφήν εζει , άπολείψειν τούς ανθρώπους τάς νανς ■ πάντων τε Αστν -

οχον είναι αίτιον, έπιφέροντα όργάς Τισσαφερνει διά ίδια κέρδη . oV-84
των <) ’ αυτών εν τοιοντω άναλογισμώ

'
ζυνηνέχθη καί τοιόσδε τις θό¬

ρυβος περί τον Αστύοχον . τών γάρ Σνρακοσίων καί Θούριων όσω
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§ 3 . ϊν a . ϊνα ύή corr. eine , l'va ifi mehrere Hsn . — ή ό'
η , das zweite ,

ist aus vielen und den besten Hsn . zugefügt . — τώ μεν T. durch den T.
Der dynamische Dativ bei Personennamen ungewöhnlich steht hier , weil eig.
τώ Tισσαγέρνους φόβω vorschwebt.

C . 83 . § 1. xnl πρότερον . zu 6 , 88 , S . vgl . zu 1 , 18 , 1 . — άιεβέ -
βληντο . zu 8 , 81 , 2 . ( Hl .) — κατά τόν oder μετά τον für xui τόν Dr . μετά
Bk . *«7« oder άιά Reiske . — ανταναγαγόντες . zu 7,52 , 1 . — ά ρρωστό -
τερον . zu 7 , 07 , 1 — xui eadem opera ( zugleich ) , wie 4 , 82 , 3 . 99 :
ämivms xai άπολαβείν . vgl . Torson opusc. p . 382 s . ( Dobree .) — ls τό . zu
6 , 60 , 2 .

§ 2 . x « τ’ für πρός eine gute IIs . unter , mit . zu 2 , 88 , 1 . — οίάπερ
xai . Spr . 69 , 32 , 13 . — πρότερον 8 , 78 , 1 . ( Pp .) — άξιων λόγου , αξιό¬
λογων die besten Hsn . — xai ου μόνον τό ατρ. ist hier doch anstössig
pleonastisch und mir als Glossem verdächtig, zumal da bei Thuk . Pleonasmen
der Art überhaupt selten sind . vgl . Ilaase p . 59 . — το στρατιωτικόν . Spr.
43 , 3 , 17 . Eben so Plut . Kle . 33 , Ant. 10 . 16 , Bru . 18 . — rj ifiavav -
μ αχ ή Βει. iifia oder ίιίια ναυμαχήσει drei der besten Hsn . ή<ϊη ναυμαχήσει
Haaso p . 3 . — ο & εν , εις τόπον oihv. (Sch .) Spr. 51 , 13 , 9 . vgl. Kr . zu
Xen . An . 2 , 3 , 6 . „ Gemeint ist Pharnabazos 8 , 80 , 2 . “ (H . Müller .) — iuj
dass nämlich , epexegetisch an άνελογίζοντο οίάπερ xai πρότερον angefügt .
— εξει . εξειν die besten Hsn . — όργάς . τό Ιπιγέρειν όργάς Ιπι του χα-
ρίζεσϋαι xai συγχωρείν εταττον οι αρχαίοι, μάρτνς Κρατίνος λίγων τήν μον-
αιχήν άχορέστους ίπιφέρειν όργάς βροτοϊς σώγροσιν . (Sch .) vgl. zu 1 , 130, 2 .
Später ist die Redensart verschollen. — ifia iifia χέράη 8 , 50 , 3 . (Didot .)

C . 84 . § 1 . αναλογισμός , zu 3 , 36 , 3 . — γάρ fehlt in mehrern Hsn .
— οαφ . Spr. 48 , 15 , 10 , — μάλιστα . Spr . 49 , 7 , 4 . — xai entspricht



160 ΘονχνδΙδο ν

nahem καί έλεύίλεροι ηβαν το πλήθος οι ναΰται , τοσοντω καί 9ρα-
σύτατα προσπεσόντες τον μίσχον άπητονν . 6 δε αύθαδέστερόν τέ τι
άπεκρίνατο καί ηπείλησε, καί τω γε Αωριεΐ

’
ξυναγορεύοντι τοΐς εαν-

%τηύ ναύταις καί ίπανήρατο την βακτηρίαν, το δέ πλήθος των στρα¬
τιωτών ώς εϊδον, οία δη ναΰται, ωρμησαν έγκραγοντες επί τον Αστν -

οχον ώστε βάλλειν δ δε προΐδών καταφεύγει επί βωμόν τινα . ού

μεντοι έβληβη γε , αλλά διελύΟησαν απ ' άλληλων. ελαβον δέ καί το
Ιν τη Μίλητο) ένωκοδομημένον του Τισσαφέρνονς φρονριον οί Μι-

λησιοι λά9ρα έπιπεσόντες , καί τούς ένόντας φύλακας αύτού εκβάλλου -
ϋιν ‘ξυνεδόκει δέ καί τοΐς άλλοις ’ξυμμάχοις ταντα καί ούχ ήκιστα

3 τοΐς Συρακοσίοις . ο
'

μεντοι Αίχας ούτε ηρέσκετο αύτοΐς, εφη τε χρη-
ναι Τισσαφερνει καί δονλεύειν Μιληοίους καί τους Άλλους τους έν

τη βασιλέως τά μέτρια καί Ιπι9εραπεύειν , εως αν τον πόλεμον εν
θώνται . οί δέ Μιλήσιοι ώργίζοντό τε αν τω, καί διά ταΰτα καί (δι ’) άλλα
τωουτότροπα καί νόσω ύστερον άποθανόντα αυτόν ούκ εΐασαν θάψαι

85ου έβούλοντο οί παρόντες των Λακεδαιμονίων, κατά δη τοιαύτην δια-

φ,οράν οντων αύτοΐς των πραγμάτων πρός τε τον ’Αστύοχον καί τον
Τισοαφέρνην, Μίνδαρος διάδοχος της

’Αατνόχου ναυαρχίας εκ Αα-

κεδαίμονος έπηλθε καί παραλαμβάνει την αρχήν ο δέ ’Αστύοχος
2 «7τίπλει. ‘ξυνέπεμψε δέ καί Τισσαφέρνης αντω πρεσβευτήν των πα¬
ρ

' εαυτόν , Γανλίτην ονομα, Κάρα δίγλωσσον, κατηγορησοντα των τε
Μιλησίων περί του φρουρίου καί περί αυτού άμα άπολογησόμενον ,
είδώς τούς τε Μιλησίους πορευομένους επί καταβοη τη εαυτού μάλιστα
Y.ui τον Κρμοκράτην μετ ’ αυτών, ος έμελλε τον Τισσαφέρνην άποφαί-

dem καί vor ϋρασντατα nach Spr. 69 , 32 , 13 . — το πλήθος . Ist dies No .
oder Ac . ? (Pp .) Wohl der No . Zugefiigt ist (das mir doch verdächtige) πλή¬
θος , weil sie zum Thcil wohl auch Sklaven sein mochten . — ol ναΰται ver¬
dächtigt Ilk . vgl . § 2 . — ήπείληαεν . (πηπείληύεν ? — ίπανήρατο , Ιπανεηί-
νατο ώς πΐήξων . ( Sch .) Ein ziemlich seltenes Wort . — βακτηρ ίαν . Die
Aristokratie ist immer prügelsiichtig. vgl . Kr. zu Xen . An . 2 , 3 , 11 lat . A .

§ 2 . οία . zu 2 , S, 2 . — ναΰται , άκρατης δηλονότι . ( Ds . ) vgl . zu 8 ,
72 , 2 . — έγκραγοντες . έκραγέντες die besten Hsn . unser losbrechen ,
vgl . Iler . 6 , 129 , 2 . ( Pp .) — äßrs ist wohl ein Glossem , zu 8 , 75 , i . —
βωμόν , zu 4 , 96 , 4 . — φρονριον , eine Zwingburg . Kr. z . Dion. p . 338 .
„vgl . 8 , 108 , 3 ." ( Pp .)

§ 3 . ή ρέακ ετο . zu 1 , 3 5 , 1. — και δούλε ν ιιν . δονλεύειν καί Kr . ζ.
Dion . ρ . 369, 44 . Pp . bezieht jenes auf καί ίπιθεραπενειν. Unpassend. Kr.
Stud . 2 S . 204 . — τά μέτρια , zu 4 , 19 , 3 . — έπιθεραπενειν , wie θε-
ραπενειν 1 , 9 , 1 . Ιπι — noch dazu , zu 8 , 47 , 1 . — εν θώνται . zu 1 ,
82 , S . — άλλα für δι ’ άλλα eine gute Hs . — τοιοντύτροπα . zu 2 , 8 , 2 .

C . 8S . § 1 . διάδοχος so mit dem Ge . noch bei Dichtern , vgl. Pas-
sows Lex .

§ 2 . δίγλιοϋβον , ήγονν καί τήν βάρβαρον καί την
'Ελλάδα γλώαααν

Ιπιατάμενον . (Sch .) zu 4 , 109 , 3 . — τούς τε Μιληοίους . των τε Μιλησίων ?
oder π ρ ε αβεν ομέ νου f ? „nach Sparta .

“ (Ps .) — καταβοή . zu 1,73,1 . —
εαντοΰ für αντοΰ oder αντοΰ zwei gute Hsn . Trj αντοΰ für rij αντοΰ Hk . Spr .



161ξνγγραφής ή, τις . [411 .]

VHV φ&είροντα των ΤΙελοποννησίων τα πράγματα μετά \Αλχιβιάδον
και, επαμφοτερίζοντα. έχβρα δε προς αυτόν ήν αυτω άεί ποτέ τιερίϊ
τον μια9οΰ της αποδόσεως ' xui τά τελευταία φυγόντος εχ Συραχου -
οων του Ερμοχρατους xui ετέρων ήχόντιον επί τάς νανς των Συραχο -
οίων ες την Μίλητον στρατηγών, Ποτάμιδος χαΐ Μ.ύαχωνος xai Λη-
μαρ/ου , ενίχειτο ό Ύισσαφίρνης φυγάδι οντι ήδη τω Έρμοχράτει
πολλω ετι μάλλον , xui χατηγόρει άλλα τε xui ώς χρήματά ποτέ αι¬
τήσεις αυτόν xui ον τυχών την εχβραν οι πρόϋοιτο. 6 μεν ουν ‘Α-ϊ
<>ένοχος xai οι Μ.ιλήσιοι xui ό Έρμοχράτης άπίπλευσαν ες την Αα-
χεδαίμονα, ο ι) ’ ’

Αλχιβιάδης διεβεβήχει πάλιν ήδη παρά του Τισσα -
φέρνους ες την Σάμον.

Και οι εχ τής Αήλου απο των τετραχοαίιον πρεσβευταί, ους τοτί86
επεμχjjav παραμν9ησομίνονς xui άναδιδαξοντας τους εν τη Σάμω,
αφιχνοϋνται παρόντος του ’

Αλχιβιάδου , xai Ιχχλησίας γινόμενης λίγειν
επεχείρουν. οι δε στρατιώται τό μεν πρώτον ονχ ήϋελον άχοΰειν,
αλλ ’ αποχτείνειν έβόων τους τον δήμον χαταλνοντας, έπειτα μίνιοι
μόλις ήσυχάσαντες ηχούσαν , οί δ ' άπήγγελλον ώς οντ ’ επι διαφ9οραί
τής πόλείος ή μετάστασις γίγνοιτο αλλ ’ επι σωτηρία , ουθ·’ ϊνα τοΐς .
πόλεμίοις παραδοχή — εξεΐvui γάρ, οτε εσεβαλον ήδη αψών αρχόντων,
τούτο ποιήσαι — των τε πεντιιχισχιλίων ότι πάντες εν τω μίρει με-
9εξονσιν, οϊ τε οΐχεΐοι αυτών ον9 ’ υβρίζονται, ώσπερ Χαιρίας διαβάλ-
λων άπήγγειλεν, ούτε χαχόν εχουσιν ουδόν, άλλ ’ επί τοΐς σφετίροις

47 , 9 , 12 . — ίπαμφ οτερίζοντα zweideutig handle , auch den Gegnern
Gunst beweisend . Ruhnken z . Tim . p . 107 . (Abr .) Bekker An . 1 p . 4t , 16 .
Schneider zu Aristot . Rep . 7 , 12 , 6 . vgl . eb . 8 , 2 , 2 u . Plut . Mar. 4 0 u . Luc .
30 . ( Kr . z . Dion. p . 321 , 61 u . Index u . d . W . ) Lys . 22 , Nik . 2 , Alk. 25 ,
Pherekr . 25 .

§ 3 . αυτόν , den Tissaphcrncs , αντίο , dem Hermokrales . ( Kr . z . Dion,
p . 321 , 62 .) — περί , zu 1 , 139 , 1 . — τη τελευταία , zu t , 24 , 3 . — φυ¬
γόντος , erst später . Xen . Hell . 1 , 1 , 27 ff. u . Kr . z . Dion . p . 322 s . — αυ¬
τόν für αυτόν Bk . εαυτόν einige Hsn . — πρό & οιτο für προϋεϊτο die besten
Hsn . Doch ist wohl πρόσίλο in zu lesen . Iler . 4 , 65 , 7 , 229 , 2 : oix av σφι
Σπαρτιήτας μηνιν ουάεμίαν προσ!) έο9αι , wo Arn . προ9έ e9ai will , was mir
nicht recht erklärlich scheint . — πάλιν , wie schon 8 , 81 , 1 . vgl . 82 , 3 . (Pp .)

C . S6 . § 1 . τότε 8 , 72 , 1 . ( Kr . z . Dion. p . 297 , 44 .) — ävadida ξ όν¬
τας . zu 1 , 32 , 1 . — αποχτείνειν ίβόων . Spr . 55 , 3 , 13 u . Kr . zu Xen.
An . 1 , 8 , 12 . — τούς , zu 3 , 81 , 3 .

§ 2 . γίγνοιτο für γένοιτο eine gute Hs. Es war ihnen vortheilhaft sie
als eine noch nicht vollendete Thatsache vorzustellen . — ov9 ’ ϊνα . oid ’ ϊνα
Pp ., so dass dem vorigen ούτε erst των τε entspräche . · - ίξεϊναι der Inf.
zu ίξήν es wäre ihnen sonst möglich gewesen . Spr . 53 , 2 , 7 . vgl . 54 ,
12 , 9 . — ϊΰέβαλον , oi ΛαχειΤαιμόνιοι 8 , 71 , 2 ; ϊς — mit Bezug auf das
Stadtgebiet , zu 2 , 100 , 3 u . 8 , 31 , 2 . — των πενταχιιτχιλίων με9·έξου -
ßiv in die Zahl der Fünftausend würden aufgenommen werden .
( Ba .) Arn . vermisst των πραγμάτων . — ότι nachgestellt , zu 1 , 144 , 2 . —
iv τω μέρει . zu 4 , 11 , 2 . — αυτών , των βτρατιωτών. (Sch .) — απήγγει -
λεν 8 , 74 , 3 . — εχονϋιν , νπομένοναιν . So xaxov εχειν ουάέν Plut . Τ . 2 ρ.

11
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5 αυτών έκαστοι xa. ru χώραν μένουϋιν . άλλα τε πολλά είπόντων ονδέν

μάλλον ιαήχουον , άλλ ’ ίχαλέπαινον χαί γΐ’ώμας άλλοι άλλας έλεγαν,

μάλιστα επί τον Πειραιά πλιΐν . y.al έδόκει Αλκιβιάδης πρώτοι'

τότε καί ούδενος ε
'λασαον την πάλιν (οφιλήσαι · ώρμημένων γάρ των

εν 2άμω Αθηναίων πλεΐν επί σφάς αυτούς, εν ω σαφέστατα Ιωνίαν

ixat 'Ελλήσποντον ευθύς εϊχον οι πολέμιοι, χωλυτής γενέσθαι . χαί εν

τώ τότε άλλος μέν ούδείς αν ικανός έγένετο χατασχεΐν τον οχλον,

εκείνος δέ του τ επίπλου έπαυσε και τους ιδία τοΐς πρέσβεσιν οργι-

ζομένους λοιδοριών άπέτρεπεν . αυτός δέ άποχρινάμενος αύτοΐς απε-

πεμπεν ο τι τους μέν πενταχισχιλίους ου χωλνοι άρχειν , τους μέντοι

τετραχοσίους άπαλλάσσειν εχέλευεν αυτούς χαί χαθιστάναι την βουλήν,

Ηοσπερ,χαί πρότερον, τους πενταχοσίους " εί δέ ες εντελειαν τι ξνντε-

τμηται ώστε τους ατρατευομένους μάλλον έχειν τροφήν, πάνυ επαινέΐν.

χαί τάλλα εχέλευεν άντέχειν χαί μηδέν ενδιδόναι τοΐς πολεμίοις " προς

μέν γάρ σφάς αυτούς σωζομένης της πόλεως πολλην ελπίδα είναι χαί
’
ξυμβήναι , εί J’ άπαξ το έτερον σφαλήσεται , η το εν 2άμω η χεΐνοι,
ούδ η οτω διαλλαγήσεταί τις έτι έσεσθαι.

6 Παρησαν δέ χαί Άργείων πρέσβεις , επαγγελλόμενοι τώ εν τη

Σάμω τών Αθηναίων δήμιο ώστε βοηϋεϊν ό δέ Αλκιβιάδης έπαινέ-

161 , b . ( Abr .) zu 6, 77 , 2 . — ίπί τοΐς σφετέροις αυτών auf , in ihren

Besitzungen , zu 4 , 105 , 2 . vgl . Her . 6 , 97 : άπιτε ίπί τά νμίτερα αίτιων .

vgl . eb . 1 , 63 .
§ 3. πλεΐν von γνώμην έλεγον regiert , hier : sie äussertcn als Vor¬

schlag . Kr. zu Xen . An . 1 , 6 , 9 . Der Inf. als ob εγνωσαν da stände , vgl .
Index u . Infinitiv 2 u . Kr. z. Her . 8 , 49 . — πρώτον für πρώτος mehrere Hsn .
Auch später nämlich wirkte er rettend . Spr . 57 , 5 , 3 . Πρώτος neben ουδε-

νος ελαασον gäbe eine unleidliche Tautologie . — ούδενος ελασαον . zu 2,
94 , 1 . — a φας αυτούς , die Athener in Attika . Doch wird σφάς zu strei¬
chen sein . — iv io , wobei , , ,ϊίπερ εί Ιποίησαν .“ ( A. Ps .) vgl. Index u . ος

g . E . — σαφέστατα . σαφέστατ’ άν Dobree ; doch s . Spr . 53 , 10 , 5 . — γε -
νέαΟ -αι hängt noch von ίδόχει ab . Spr . 69 , 14 , 5 .

§ 4 . ονδείς itv für ονδ ’ άν εις die besten Hsn . , vielleicht mit Unrecht .
— χατααχεΐν . wie 2 , 65 , 5 . ( Bl .) — έπαυσε , παύβας mehrere gute Hsn .
— χωλνοι . κωλύει mehrere gute Hsn . — άπαλλάσσειν ίχέλενεν für ίχέ -
λενεν άπαλλάσσειν eine gute Hs . „ Concinner wäre άπαλλάσσειν δέοι . “ ( ßö .)
— τους πενταχοσίονς . Spr . 50 , 7 , 4 .

§ 5 . ίς εντέλειαν , zu 8 , 1 , 4 . — ξυντέτμηται , zu 8 , 45 , 2 . — άν¬

τέχειν , ηγονν άνδίσιασδαι . ( Sch . ) zu S, 63 , 3 . — σφάς αυτούς , άλλήλονς.
( Ds.) zu 8, 63 , 3 . — xai ξυμβηνάι nicht nur das Uebrige zu ordnen son¬
dern auch sich auszusöhnen . — το έτερον . Spr . 43 , 4 , 17 . — η κεί¬
νοι für η έχεΐνο oder η Iχεΐνοι eine gute Hs . Häufig steht κείνος nach einem
Vocal bei Rednern , wie nach ij Isokr . 5 , 36 . 8 , 115 . 10 , 50 , Dem . 18 , 178 .
vgl . Bekker zu Dem . 4 , 4 , Lobeck z . Fhryn . p . 7 u . Schneider zu Plat . Rep .
1 p . 154 . (Pp .) — οτω fass ' ich als Neutrum : so würde nichts (keine
Partei ) übrig bleiben mit der man sich auch nur versöhnen
kö n ne .

§ 6 . χαί ’
Λργεΐων , wie der Athener § 1 . ( Pp .) — t3 <m . zu 7 , 86 ,

3 u . 8 , 79 , 1 . — παρεΐναι . Spr . 55 , 3 , 13 . — τότε 8 , 74 , 2 .
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ΰας αυτους καί ήπιον όταν τις καλή παρεΐναι ούτως άπέπεριπεν. άψί-
κηντο δε οι. Αργεΐοι μιτα των Παράλιον , οί τότε ίτάχθησαν εν τμ
στρατιωτιδι νηί νπο των τετρακοσίων περιπλεΐν Εύβοιαν , κ.αϊ άγοντες!
Λιμναίων Ις Λακέδαίμονα, από των τιτρακοσίιον πέμπτους πρέσβεις
Ααισποδιαν και Αριστοφώντα και ΰίελησίαν [οι] επειδή έγένοντο πλέ-
οντες κατ’ Άργος, τούς μεν πρέσβεις

’
ξυλλαβόντες τοΐς Αργείοις παρέ-

δοσαν ως των ονχ ήκιστα καταλυσάντων τον όρμον όντας, αυτοί δε
ονκ.έτι ές τάς Αθήνας άφίκοντο, άλλ ’ άγοντες έκ τον ’Άργους ις την
2αμον τους πρέσβεις αφικνοΰνται μπερ εΐχον τριήρει .

Τον δ ' αυτόν βέρους Τισσαφέρνης , κατά τον καιρόν τούτον εν87
ιο μαλιστα διά τι τάλλα καί δια την Αλκιβιάδου κάθοδον ήχθοντο
αυτω οι Πελοποννήσιοι ιός φανερώς ήδη άττικίζοντι , βουλόμενος , ως
έδοκει δη , άπολνεσθαι προς αυτούς τάς διαβολάς, παρεσκενάζετο πό¬
ρευε σ,9α ι επί τάς Φοινίσσας ναΰς ές 'Άσπενδον , καί τόν Αίχαν ’

ξνρι-
πορενεσθαι έκέλευεν τμ δέ στρατιά προστάξειν ειρη Ταριών, έαυτον2
ύπαρχον , ώστε τροφήν έν όσω αν αυτός άπμ διδόναι . λέγεται δέ ον
κατά ταντό, ουδέ ράδιον ειδένίλΐ τίνι γνώριμ παρήλθεν ές την Άσπεν -
δον καί παρελθών ονκ ήγαγε τάς ναΰς. ότι ριέν γάρ αι Φοίνισσαι
νηες επτά καί τεσσαράκοντα καί εκατόν ριέχρι Ασπένδου άφίκοντο
σαφές έατιν , διότι δέ ονκ ήλθνν πολλαχμ εικάζεται, οι ριέν γάρ, m*3
διατριβή άπελθτόν , ώσπερ καί διενοήθη , τά των ΓΙελοποννησιών —
τροφήν γονν ονδεν βέλτιον άλλα καί χείρον 6 Ταριώς, ω προσετάχ &η,
παρεΐχεν — οι δέ ίνα τούς Φοίνικας προαγαγών ές την Άσπενδον
έκχρηριατίσαιτο άφείς — καί γάρ ιος αύτοΐς ούδέν έμελλε χρήσεσθαι

§ 7 , άπό . τους άπό ? 8 , 71 , 4 . — πέμπτους , πέμπονϋι viele und die
besten Hsn . Vielleicht ist es zu streichen . — ot ist mit Reiske zu streichen .
— χατ ' Α . in die Gegend von A. vgl . 1,13,5 . — των χαταΧυαάντων .
Spr . 47, 9 , 2 . — ονχ ηχιατα . zu I , 3 , 1 . ·—■ ονχέτι . zu 1 , 9 , 2 . — τους
die § 1 erwähnten „ der Argeier .“ ( I) obree .)

C . 87 . § 1 . dt « ταλΧα wegen der Besoldung und der nicht gehaltenen
Versprechungen . (Ds .) - eft « τήν für τήν eine gute Hs . — άττιχίζοντι ,
τα των ‘Αθηναίων γρονοΰντι . (Sch .) — άποΧύεΰ & αι beseitigen , sich
rechtfertigen , vgl . S , 75 , 2 . u . Ind . Dem . — Ini nach , um zu holen ,
wie § 5 . zu 1,116 , 3 E . u . Index u . (πί HI . — Αίχαν . Kr. z . Dion. p . 359 , 53 .

§ 2 . εαυτόν . Spr . 51,4,8 . — κατά ταντό übereinstimmend , wie
Iler . 1 , 1 , 2 . vgl . eb . 6 , 53 , 1 . — ηγαγε für ηγε eine gute Hs . — ai Φ .
νηες . Kr . z . Dion. p . 360 , 55 . —· ποΧΧαχϊ } , κατά ποΧΧονς τρόπους. (Sch .)
Die verschiedenen Vcrnnilhungen werden zu verbinden sein . (Kr . z . Dion,
p . 360, 55 .)

§ 3 . ol μεν γάρ , είχάζουσιν . dass sie nämlich (dosshalb ) nicht kamen ,
vgl . 6 , 68 , 4 u . Her . 8 , 74 . (Kr . Ree . 27 S . 132 .) Eben dies erg . zu ol δέ.
Vgl . auch Pp . Spr . 69 , 14 , 5 . — διατριβή , zu 8 , 78 , 2 . — διενοή & η 8 ,
46 , 4 . ( Bö . ) — l χχ ρηματίβαιτο άγεις um für die Entlassung von
ihnen Geld zu erpressen . ( Matth , g 557 p , 1296 .) vgl . zu ονομάαας 2 ,
68 , 2 . vgl . 8 , 17 , 2 E . Der Opt . neben dem Conj , wie 3 , 22, 5 .

’
Εχχρημα -

τίζεσδαι wird nur noch aus Dion C . nachgewiesen . — xai γάρ ως denn
auch so , auch wenn er kein Geld erhalten hätte Kr . z . Dion , p , 360 , 55 .

11 *
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— άλλοι <)
’ ως καταβοής ενεκα της ες Λακεύαΐμονιι, τον λίγεσθαι ως

ου·λ αδικεί «/-λα και σαφώς οϊχιται επί τάς νανς αληθώς πεπληρω-

ι,μίνας , εμοί μεντοι δοκεΐ σαφέστατον είναι τριβής ενεκα καί ανακω¬

χής των Ελληνικών το ναυτικόν ούκ άγαγεϊν , φθοράς μεν εν οσω

παρήει εκεΐσε καί διεμελλεν, άησώσεως δέ, όπως μηδετερονς προσθε-

μενος ισχυρότερους ποίηση , επεί εϊγε ε βουλήθ η διαπολεμήσαι, επιφα¬
νές δήπου ονκ ενδοιαστώς' κομίαας γάρ αν Αίακεδαιμονίοις την νίκην
κατά το είκός εδωκεν , οϊ γε καϊ εν τω παρόντι άντιπάλως μάλλον η

&ύποδεεστέρως τω ναυτικώ άνθώρμονν. xuwj/oj (>u δε μάλιστα καί ήν
εϊπε πρόφασιν ον κομίσος τάς νανς . εφη γάρ σντάς ελάσσονς ή όσας

βασιλεύς ετα'
ξε ςυλλεγήναι ' ό δε χάριν αν δήπου εν τοντω μείζω ετι

εσχεν , οϋτ’ άναλώσας πολλά των βασιλέως, τά τε αυτά απ ' ελασσονών

πραξας , ες δ' ονν τήν Άσπενδον ήτινι δή γνώμη ό Τισσαφέρνης

αφι
ιός
ίιο
1UM
VW
V

γνι
ölt
Flοπι
llltl

tili
Jot'

denn obgleich er sie bis Aspendos führte Pp . Dagegen Kr . Stud. 2
S . 232 . Zn lesen ist wohl xctl γάρ χαί ώς , — ώς , είχάζουσιν . Ergänzen
muss man hier aber : dass er fortgegangen sei . Diese sehr anstössige Ver¬
schiedenheit verschwände , wenn man oben απελ&είν für άπελίλών läse erg .
αυτόν . — χαταβοής hier für Ruf zu nehmen veranlasst ενεχα , obschon das
Wort sonst bei Thuk . nur Anklage heisst, zu 1, 73 , 1 . Doch könnte es
wohl auch hier Anklage von Seiten des Tissaphernes gegen die Beschuldi¬
gungen der Peloponnesier bedeuten . — τον für τά Pp . , τω einige Hsn . —
« λλ « xai . zu 8 , 27 , 2 . 51 , 2 .

§ 4 . ο vax ωχής II i n h al t e n . ( Va. ?) zu 1,40,3 . — 7 ,7· ορ « f erneuert
appositiv das τριβής , wie άνιβώσεως das άναχωχής. ( Os .) — έχεϊσε , είς την
''Ασπενδον . (Sch .) — διέμελλεν , ήγουν (βράδννεν. (Sch .) — άνΐσωαις ist
selten , noch aus Plat . Ges . p . 740 , c angeführt. — προ σ & έμένος , zu 6 ,
80 , 2 . Erg . αυτοίς, τοις έιέροις . Spr . 60 , 5 , 3 . — διαπο λεμήσαι αν Do -
bree, nach έβονλήδη ein Komma setzend. — έπιφανές glaubt Pp . stehe wie
δηλονότι , οίμαι , δοχεί ohne ότι ausser der Construction und ergänzt διεπολέ-
μηαεν άν . Beides unzulässig . Ich lese ίπιφανείς ( dies mit Reiskc ) und streiche
γάρ . ( Kr . Brachst.) Das letztere halte ich auch jetzt für richtig und ovx Iv-
δοιαατώς zu έδωχεν gezogen streiche ich έπιφανές δήπου als Glossem , da an¬
dre Hsn . περιφανές , περί έπιφανές , περιφανώς δήπου haben. Kämpf Quaestt .
3 p . 11 ss . setzt das Komma statt nach διαπολεμήβαι nach έβουλή (λη und hält
Alles für richtig , während Dobree περιφανές lesend und eben so interpungi-
rend , ein äv nach διαπολεμήσαι einschiebt. — ένδοιαύτως . zu 6 , 10 , 3 . —
χομίσας , τά ναυτικόν , wenn nicht τάς νανς nach άν ausgefallen ist. — άν¬
τιπάλως , ήγουν Ιΰοπάλως . (Sch .) Dies Adv . (noch bei Dion C . 50 , 34 ) hat
Thuk . sonst nicht gebraucht ; statthaft war auch αντίπαλοι . — έ νδεεατέρως .
zu 2 , 35 , 2 .

§ 5 . χαταφωρ ρ für χ.αταφδλορά ein Anonymos , bestätigt von einigen
Hsn ., die jedoch meist χαταφωράν haben. Der Sinn : Ueberführung giebt
der Vorwand wesswegen er die Flotte nicht herbeigeführt zu
haben vorschützte . ( Abr. u . Dobree .) Spr. 51 , 12 . — ή ίίσας . zu 8 ,
66 , 3 . — έν τοντω dabei , wenn er eine geringere Flotte herbeigeführt hätte .
— εαχεν , παρέσχεν ιίν βαπιλεί. (Sch .) hätte Gunst bei ihm erlangt . (Ba .)
Eur. Heb. SSO : ή των tv εννή φ,ιλτάτων άσπασμάτων χάριν τιν ’ εξει παις έμή ,
κείνης δ ’ έγώ . (Ρρ .) — άπ ’ έλασσόνων mit geringeren Mitteln . Spr.
68 , 16 , 7 . vgl . Index u . από . „ So όιπό βμιχράς δαπάνης Ar , Ri . 538 , άπό

σμιχτόν Plut . 377 . “ (Dr.) — δ ’ ovv . zu 1 , 3 , 4 . — χτινι δή . Spr. 51 , 15 , 1 .
—■ ώς vermeintlich . Spr . 69 , 63 , 4 .
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ξνγγραφής η , m( . [411 .]

αφικνεΐται καί τοις Φοίνιξι iξυγγίγνεται· καί οί Πελοποννήσιοι έπεμψαν
ως επί τας νσ.νς κελενσαντος αντοϋ Φίλιππον ανδρα Λακεδαιμόνιον
δυο τριήρεσιν . Αλκιβιάδης δε επειδή καί τον Τιοΰαψέρνην ήα&ετο88
παριοντα επί τής ^Ασπόνδου, έπλει καί αυτός λαβών τρεις καί δέκα
ναϋς , υποσχόμενος τοΐς έν τη Σάμω ασφαλή καί μεγάλην χάριν —
ή γάρ αυτός άξειν Ά &ηναίοις τάς Φοινίσσας νανς ή Πελοποννησίοις
γε ν.ωλύαειν ελθεΐν — ειδιός, ως είκος, εκ πλείονος τήν Τισσαφέρνους
γνώμην ότι ουκ ά'ξειν έμελλε , καί βονλόμενος αυτόν τοΐς Πελοποννη¬
σίοις ες τήν εαυτόν καί 'Αθηναίων φιλίαν ως μάλιστα διαβάλλειν ,
οπεος μάλλον δΐ αυτό σφίαιν άναγκάζοιτο προσχωρεΐν. καί ο μεν αρας
ευθύ τής Φααήλιδος καί Καννου άνω τον πλονν εποιεΐτο .

Οί ό εκ τής Σάμου άπο των τετρακοσίων πεμφθέντες πρέσβεις gg
επειδή άφικόμενοι ες τάς Αθήνας άπήγγειλαν τα παρά του

*

1Αλκιβιά-
δον, ως κελεύει τε αντέχειν καί μηδέν ένδιδόναι τοΐς πολέμιοις, ελπί¬
δας τε οτι πολλας έχει κακείνοις το στράτευμα διαλλάξειν καί Ιίελο-

ποννησίων περιέσεσ &αι , άχϋομενους καί πρότερον τους πολλούς των
μετεχόντεον τής ολιγαρχίας καί ήδέως αν άπαλλαγέντας πη άαφαλώς
του πράγματος πολλω δή μάλλον έπέρρωΰαν. καί ’ξυνίσταντό τε ήδη$
καί τά πράγματα διεμέμφοντο, έχοντες ηγεμόνας των πάνυ στρατη¬
γίαν των εν τη ολιγαρχία καί εν άοχαΐς οντων , οίον Θηραμένην τε
τον ”Αγνωνος καί ’Αριστοκράτην τον Σκελλίου καί άλλους , οί μετέ-

σχον μέν εν τοΐς πρώτοι των πραγμάτων , φοβούμενοι δ ’, ώς έφασαν ,
το τ εν τή Σάμω στράτευμα καί τον Αλκιβιάδην [σπονδή πάνυ\,

G . 88 . καί bei έπειδή wie 6 , 13 , 3 . — επλει . Kr . ζ . Dion. ρ . 284 , 80 . —

τρεις καί δέκα für τρισχαίδεχα eine gute IIs . zu 8 , 22 , 1 . — αυτός , αυτοΐς
das ’Λδηναίοις streichend Cobet Hyper, p . 51 . Als Ggs . denke mau : er
( selbst) werde sie erhalten oder doch den Peloponnesiern sie entziehen .
— ΙΙελοποννηΰ ίοις . zu αυτοίς 6 , 46 , 2 . vgl . 1 , 107 , 4 . — Ix πΧείονος .
zu 4 , 42 , 3 u . 5 , 82 , 2. — ίς τήν. zu 5 , 75 , 2 u . 6 , 92 , 1 . — εαυτού für
αυτόν eine gute Hs . — <fi αυτό , zu 1 , 2 , 1. — αφίΰιν , den Athenern, zu
1 , 62 , 2 . — xal Καννου . Dasselbe Hysteronproteron 8 , 108 , 1 . ( Abr .) zu
6 , 72 , 1 . — » u , gen Osten. ( Ds .)

C . 89 . § 1 . ol ix τής Σάμον , ίπανερχόμενοι . ( Ds .) zu 6 , 46 , 1 . —
από . oi äno ? Oder mit των τετραχοΰίων πεμφ &ένιες zu streichen ? — τά

παρά τον . Spr. 43 , 4 , 23 u . zu 4 , 97 , 2 . — οτι nacbgestellt . zu 1 , 144 , 2 .
— έπέρρωΰαν . zu 6 , 93 , 1 .

§ 2 . διεμέμφοντο ähnlich unserm durchziehen . — των aus der
Zahl der . Spr. 47 , 9 . — πάνυ . zu 8 , 1 , 1 . — ατρατηγών των . ΰτρατη -

γοννιων Bk . Verfälscht ist die Stelle jedenfalls ; doch glaub’ ich dass vielmehr
ein των vor iv άρχαϊς einzuschieben sei , vielleicht auch eins nach πάνυ : die
angesehensten der Strategen - und der in (andern, Civil - ) Aem -
tern Stehenden . Heber die Sache Kr . z . Dion . p . 377 , 65 u . dagegen K.
F . Hermann de temp . conv. Xen . p . 6 , 10 . — Άριατοχρ άτην. Kr . z . Dion ,
p . 382 , 90 u . 91 . — iv π ρ ιό τοις . (ν τοΐς πρώτυις eine gute Hs ., έν τοΐς πρώ¬
τοι Bk . u . Dobree . vgl . zu 7 , 19,4 . — φοβούμενοι , μετέαχον , jedoch nur
aus Furcht . —- de , ώ ? . de άδεώς mehrere Hsn . — απουδύ, πάνυ fügen
viele und die besten Hsn. hinzu. Σπουδή findet sich bei Thuk . noch (anders)
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Ζτονς τε ές την Ααχεδαίμονα πρεσβευομένους \επεμπον \ , μη τι άνευ
των πλειόνων κακόν δράσιοσι την πόλιν , ου το απαλλαξαν τον άγαν
eg ολίγους ελίλεΐν , άλλα τους πεντακισχιλίονς εργω xui μη όνόματι
χρήναι άποδεικνΰναι xui την πολιτείαν ίσαιτέραν καθιστάναι . ήν δέ
τούτο μεν σχήμα πολιτιχον τον λόγον αντοΐς, κατ' Ιδίας δε φιλοτιμίας
οι πολλοί αυτών τώ τοιοντω προσέκειντο , εν ωπερ xui μάλιστα όλι-

iyag/Ju εκ δημοκρατίας γενομένη άπόλλυται· πάντες γαρ αυθημερόν
αξιοΰσιν ου / όπως Ισοι , αλλά xui πολύ πρώτος αυτός έκαστος είναι·
εκ δε δημοκρατίας αιρέσεως γιγνομίνης ραον τα αποβαίνοντα ιός ονκ
από τών όμοιων ελασσονμενός τις φέρει , σαφέστατα (5’ αντους έπηρε
τά εν τη Σάμω τον Άλχιβιάδον Ισχυρά όντα xui ότι αντοΐς ονκ ιδό -
κει μόνιμον τό της ολιγαρχίας έσεαθαι ' ηγω.νίζετο ονν εις έκαστος
αυτός πρώτος προστάτης του δήμου γενέαθαι.

90 Οι δέ τών τετρακοσίων μάλιστα ενάντιοι όντες τώ τοιοντω είδει και προ-

3 , 49 , 3 41. 8 , 27 , 3 ? (Ρρ .) — ϊπιμπον ist mit drei Hsn . u . Dobree zu slioi -
chen. Andere wollen vorher ονς τι für τούς τι . Allein nicht die Gesandten ,
τους πρισβινοντας , fürchtete man , sondern die Partei welche Gesandte
schickte , τον ; πρισβινομίνονς, w;as auch Dobree so erklärt vgl . 8 , 90 , 2 ,
πριαβινσόμινοι veruuithend.

§ 3 . μή . Spr . 61 , C, 5 . — äviv τών πλιιόνων ohne Vorwissen
oder Zustimmung der Majorität ( Spr . 50 , 4 , 12 ) der vcrwaltungsbt-
rechtigten Bürger, was zu verhüten sie eben Theil genommen hätten . — oh
τό . οΰ τώι eine gute Hs . , οίίτω ein Rand , οντω γαρ ein anderer ; ούτυι Pp .
Doch steckt hier wohl ein bedeutenderer Fehler , dem auch Dobrees Vor¬
schläge nicht abhelfen . Für hoffnungslos verfälscht hält die Stelle auch Arn .
— απαλλά 'ξιιν . an αλλαξιίιιν Ahr. u . Dobree aus dem Sch . : ίλιγον ονχ ότι
άπαλλαχτιχώς ιχονσι της ολιγαρχίας , όπιρ ήν άλη &ίς, άλλ ’ ότι φοβούνται τούς ( ν
Σάμω xai τον Αλχιβιάδην καί τούς ά/ιιόντας ίς Ααχιδαίμονα πρέσβιις , μή τι
ουτοι χαχόν ΐργασωνται τήν πόλιν ολιγαρχίας γινομίνης . Dass dieser Inf.
von ’itfadav abhänge scheint mir unmöglich . Es wird etwas ausgefallen sein .
— τον ayav ίς ολίγους ίλίλιΐν , ήγουν τής ακριβούς ολιγαρχίας. (Sch .) zu
2 , 37 , 1 . — ιοαίτιρος auch Eur . Ihk . 442 , Xen . Hell . 7 , 1 , 14 ; ισαίτατα
Plat . Ges. 744 . Wohl nie ίαώτιρος , τατος. — σχήμα , πρόσχημα . ( Hudson .)
Appian 2 , 612 , 96 : άμφότιροι τώ τής πόλιως σχήματι τούτο ιπρασαον . ( ΒΙ .)
Mehrere auch gute Hsn . τό σχήμα ; πρόσχημα will Herrn , zu Eur . Iph . A . 991 .
— πολιτικόν , δημοκρατικόν . (Sch .) eine die Bürger zu gewinnen be¬
rechnete Form . — τοιοντω . τοιοντω i ’idii Sch . u . eine Hs . , wohl aus 8 ,
90 , 1 , τοιοντω τρόηψ mehrere . Der Sinn : sie gaben sicii solchen Be¬
strebungen , Ränkemachereien, hin . — προσέκιιντο . zu 1 , 93 , 5 u . 6 ,
89 , 3 . — iv ωπιρ xai wobei , wodurch eben .

§ 4 . ονχ όπως , zu 1,35,3 . — ix di — φίριι wo aber bei einer
Demokratie ( eig . aus einer demokratischen Masse ) Wahl statt
gefunden erträgt man leichter das Ergebniss , etwanige Zurück¬
setzung , indem ' man nicht von Gleichen (zu 1 , 141 , 1) zurückge¬
setzt ist , sondern von einer theils unwissenden theils leidenschaftlichen Menge,theils auch vom Loose abhängt. — τού ’Λλκ ι ßia dov wird zu streichen sein .
— xai ότι , xai τούτο ότι. Spr . 59 , 2 , 3 . — νπιρβολήν nach 'έκαστος ist
mit den besten Hsn . gestrichen. — y ιν e σ 9-ai . zu άνταποφήναι 3 , 38 , 2 .

C . 90 . § 1 . τών τιτραχοαίων . ücber die Stellung zu 1 , 126 , 6 . —
fidii , χαταοτάσιι . (Sch .) zu 3 , 62 , 2 . — ποτέ fehlt in einigen (schlechtem)
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εατωτες Φρύνιχός τε, ος ναι στρατηγήσας εν τη Σάμω [ποτέ ] τω '
Αλκιβιάδη

τότε ()ιηνέχίλη, ml Αρίσταρχος , άνήρ εν τοΐςμάλιστα ml εν. πλάστου ενάν¬
τιος τω δημω , ναι Πείαανδρος ναι Άντιφων ναι άλλοι οι δυνατωτατοιπρό-

τερον τε, έπει τάχιστα κατέστησαν, ναΐ επειδή τά εν τη Σάμω αφωνΐ
ές δημοκρατίαν άπιστη , πρέσβεις τε άπέστελλον αψών ές την Λυ.κ. ε-

δαίμονα ναΐ την ομολογίαν προνϋυμονντο ναι τό εν τη ΐίετιωνεία
•λαλουμένη τείχος έποιούντο , πολλω τε μάλλον ετι , επειδή xal οι εν

της Σάμου πρέσβεις σφών ηλΟον, όρωντες τους τε πολλούς ναι αψών
τους δονονντας πρότερον πιστούς είναι μεταβαλλόμενους, καί άπέστει- 3
λαν μέν Αντιφώντα ναΐ Φρύνιχον ναι άλλους δένα νατά τάχος , φο¬
βούμενοι ναι τά αυτού ναι τα έν της Σάμου , έπιστείλαντες παντί

τρόπω, όστις ναι όπωσούν ανεκτός,
‘ξυναλλαγηναι προς τούς Λακεδαι¬

μονίους, ωνοδόμουν δί ετι προΟυμότερον τό έν τη Πετιωνεία τείχος,

ην δέ τού τείχους η γνώμη αυτή , ιός έφη θηραμένης ναι οι μετ '*

αυτού , ούχ ϊνα τούς έν Σάμο), ην βία έπιπλέωσι, μη δέ'ξιονται ές τον

Πειραιά, άλλ’ ’ίνα τους πολεμίους μάλλον , όταν βούλωνται , καί ναυσί

ναι πεζω δέ'ξωνται. χηλη γάρ έστι τού Πειραιώς η Πετιωνεία καί

παρ’ αυτήν ενίΐύς ό έσπλους έστίν. έτειχίζετο ούν ούτω ’
ξνν τω πρό-$

τερον προς ήπειρον ύπάρχοντι τείχει , ώστε να&εζομένων ές αύτό αν¬

θρώπων ολίγων άρχειν τού γε έσπλον επ’ αυτόν γάρ τον έπι τω

ατόματι τού λιμένος στενού όντος τον έτερον πύργον έτελεύτα τό τε

Hsn . und ist Glossem zum folgenden τότε ( Abr .) statthaft wäre nur τότε. —
Ton 8 , 48 , 3 . SO , 1 tf. — iv τοϊς μάλιστα erg. εναντίοις ονσι. (Dr.) Spr.
49 , 10 , 6 . vgl , zu 7 , 29 , 4 . — Ix πλείστον . zu 8 , 68 , 1 .

§ 2 . κατέστησα v eingetreten waren als Mitglieder der Vierhundert.
(St .) — πρέσβεις . Kr. z . Dion . p. 382, 93 . — αψών . Spr. 47 , 9 . — ομο¬
λογίαν für ολιγαρχίαν eine gute Hs . Aussöhnung mit Sparta vgl . § 3 .
(Arn .) lieber den Ac . zu 5 , 17 , 1 . — Ήετι ω νε iu .

'Ιίετιωνία mehrere gute
Hsn ., einige § 4 , wie auch 8 , 92 , 2 u . 4 . vgl . Lobeck z . Soph . Aj . p . 116 . —

τε μάλλον , τι μάλλον ? So schon Reiste . Doch kann man die vorhergehen¬
den Verba ergänzen, wobei freilich καί zu erwarten wäre. — ήλίλον zurück¬

gekehrt waren 8 , 89 , I . — μετάβαλλομένους , zu 1 , 71 , 4 .
§ 3 . αυτόν , ήγονν έν 'Λ&ήναις. (Sch .) — ιά έκ της έΣ. das von S .

her Drohende, vgl . Index u . έκ . — καί όπωαοΰν . Plat. Ges , 906 , d : inet -

κονε , tt νουν καί όπωαονν έχεις , vgl. Spr. 51 , 15 , 3 . — ανεκτός , τοντέστιν

φτινιονν άνεκτω τρόπω Sch . ,
'
der also άνεκτώς, was mehrere gute Hsn . bieten,

ohne orfnj las . Kr. z . Dion, p . 383 , 94 u. Stud. 2 S . 204 f.
§ 4 . η γνώμη die Absicht , ähnlich Xen . An . 1 , 8 , 10 . αυτή ,

ist

Subject , η γνώμη Prädicat. zu 3 , 28 , 2 . Bezogen wird αντη (wie § 5 οντω)
auf das Folgende , zu 6 , 92 , 4 . — ϊνα als ob vorherginge: sie thaten dies

in der Absicht . „Ueber die Sache Xen . Hell. 2 , 3 , 46 .“ ( Bl.) — ναυσί . zu

2 , 7 , 2 E . — χηλή , zu 1 , 63 , 1 .
§ 5 . έτειχίζετο , τό iv τι)

'Ηετιωνεία τείχος . (Pp .) — τον γε . τοΰ rs

die meisten u . besten Hsn , bloss τον einige . ,
— in ' αυτόν . So ( bei τελευτάν)

spricht Thuk . nur hier , wo vielleicht ές αυτόν zu lesen ist . vgl . 4 , 109, 1 .

(Ullrich Beilr . z . Kr. 1 S . 21 .) — τον ini - τόν . Ueber den Artikel Spr .

50 , 9 , 1 . vgl. Kr . z . Dion . p . 124 . — τόν έτερον den einen von den
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παλαιόν το προς ήπειρον καί· το εντός το καινόν τείχος τειχμζόμενον
ε,πρός θάλασσαν, διωκοδόμησαν δέ καί στοάν , ηπερ ήν μεγίστη καί
εγγύτατα τούτον ευθύς έχομένη εν τώ J Ιειραιεϊ , καί ήρχον αυτοί
αυτής , ές ήν καί τον σίτον ηνάγκαζον πάντας τον υπάρχοντά τε καί
τον ίσπλέοντα εξαιρεΐσθαι καί εντεύθεν προαιρούντας πωλεΐν.

91 Ταντ' ουν εκ πλείονός τε ό θηραμίνης διεθρόει καί επειδή οι εκ τής
Αακεδαίμονοςπρέσβεις ουδέν πρά'ξαντες άνεχιόρησαν τοΐς 'ξνμπασι

’ξυμβα-
τικόν, φάσκων κινδυνεύσειν το τείχος τούτο καί τήν πολιν ύιαψθεΐραι.
άμα γάρ καί έκ τής Πελοποννήαον έτνγχανον Εύβοέων επικαλούμενων
κατά τον αύτον χρόνον τούτον δύο καί τεσσαράκοντα νήες , ων ήσαν
καί έκ Τάραντος καί Λοκρών ίταλιοίτιδες καί Σικελικοί τινες, όρμον-
σαι ήδη επί Λα τής Λακωνικής καί παρασκευαζόμενοι τον ές τήν

2 Εύβοιαν πλούν ηρχε tT αυτών Λγησανδρίδας Λγησάνδρον , Σπαρτιά¬
της · άς έψη θηραμίνης ονκ Εύβοια μάλλον ή τοΐς τειχίζονσι τήν
Είετιιόνειαν προσπλεΐν, καί εί μή τις ήδη φυλαξεται, λήσειν διαψθα-
ρέντας . ήν δέ τι καί τοιούτον από των τήν κατηγορίαν εχόντων, καί

Βού πάνυ διαβολή μόνον τού λογου. εκείνοι γάρ μάλιστα μέν έβούλοντο
όλιγαρχούμενοι άρχειν καί των 'ξυμμάχων , εί δέ μή , τάς τε ναύς καί
τα τείχη έχοντες αντονομεΐο 'Οαι , εξειργόμενοι δέ καί τούτου μή ούν
υπό τον δήμου γε αύθις γινομένου αυτοί προ των άλλων μάλιστα

Thürmen die von beiden Seilen den Eingang schützten, den an der Seite von
Eetionea. (Arn. ) — το Ιντος το καινόν τείχος für το καινόν το Ιντος τον
τείχους eine gute Hs . u . Va . Bei der alten La . müsste nicht τοΰ τείχους , son¬
dern , wie Reiske wollte , τοΰ παλαιόν (τείχους) stehen. (Pp .) — τείχος , τεί¬
χος τό Pp .

§ 6 . διωχοδόμηααν . zu h , 69 , 2 . Nach Böckh Staatsh . 1 S . 84 „ent¬
weder in zwei Theile getrennt oder durch eine Mauer von der anstossenden
Gegend getrennt. “ Wohl jenes . Didot vergleicht Aktείχιΰμα 3 , 34 , 2 . —
ϋτοάν . Sch . Ar . Ekkl . 14 : τα μεν ταμεία lv οϊς ο οίτος ατοάς λέγονΰι ’ καί
γάρ ηαραμήχη . vgl . Poll . 9 , 4 4 . Oefler werden ατοαί als Waflenniederlagen
erwähnt, Xen . Hell . 5 , 4 , 8 , Polyb . 5 , 8 , 9 . Kr . z . Arr . An . 1 , 23 , 2 lat . A . u .
Böckh Staatsh. 1 S . 123 . — τον Ιαηλέοντ a für Ιηιηλέονια eine gute Hs.
vgl . zu 3,51,2 . — i ξαιρ εΐαδα ι , Ιχβάλλειν , ίχχομίζεοδαι. (Sch . ) zu 8,28,1 .

C . 91 . § 1 . ix ηλείονος . zu 8 , 45 , 2 . Audi hier las man sonst τε
χρόνον . — τε 6 für o eine gute Hs . — διεδρόει . zu 6 , 40 , 4 . — xal
έπειδη , xal διε&ρόει Ιπειδή . ( Ba .) — τοΐς ξύμπαΰι für alle Athener,sondern bloss für die Oligarchen . ( Hk .) vgl . Ullrich Beitr . z . Kr . 2 S . 42 . —
κινδυνεύσειν ' werde Gefahr bringen , — Ix vor Λοχρών ist mit einer
guten Hs. gestrichen. Ja hat nur dieselbe .

§ 2 . Κυβοία für Κνβοεΰσι und daher auch hier der Da . des Interesse
zulässig . — διαφΰαρέ v τας . διαψδαρέντες ? da der Redende selbst dem Sub -
jeetbegriffe (αφεΐς) angehört, zu 6 , 25 , 3 . — ήν άπά es ging aus von
( Ps .) , sie arbeiteten darauf hin . — τι xai . xai ul — ίχόντων hatten ,erlitten . (Ps . ) So αιιίαν εχιιν 4 , 114 , 5 . (Arn.) zu 3 , 13 , 6 . — τον . τό
τον ? Dobree 1 p . 67 .

§ 3 . τάς τε . τάς γε Reiske . — ουν . γουν ? Jenes kenn’ ich in solcher
Verbindung nicht . — ιϊήμον γε für δήμου τε Sch . u , Hk . Dobree will : δήμιο
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JΜφ&ιχρηναι, αλλά καί τους πολεμίους εσαγαγόμενοι άνευ ταχών καί
ντών ’ξυμβήι>αι καί όπωσοϋν τά της πόλεως έχειν , εί τοίς yt σώμασι
αψών άδεια εΟται. διόπερ καί το τείχος τοΰτο , καί πνλίύας εχον καί %2
εσόδους καί επεισαγωγάς των πολεμίων , ίτείχιζόν τε νοοθυμως καί
ψίδήναι ißούλο ντο εξεργασάμενοι.

ΤΙρότερον μεν ούν κατ ' ολίγους τε καί κρυφά μάλλον τά λε¬
γάμενα η ν ' επειδή δε ο Φρύνιχος ήκων εκ τής ες Αακεδαίμοναι
πρεσβείας πληγείς ύπ ’ άνδρός των περιπόλων [τιηος] εξ επιβουλής
εν τη αγορά πληθούση καί ού πολύ από τού βουλευτηρίου απελ¬
λών άπέ9ανε παραχρήμα, καί ό μεν πατά ’

ξας διέφυγεν, ό δε ’
ξυνερ-

γός , Αργείος άνθρωπος , ληφίδείς καί βασανιζόμενος ΰπό των τε -
τρακοσίων ούδενός όνομα του κελεύσαντος ειπεν , ονδε άλλο τι ή
οτι είδείη πολλούς ανθρώπους καί ες του περιπολάρχου καί άλλοσε
κατ’ οικίας ξυνιόντας, τότε δη ονδενός γεγενημενου άπ ’ αυτόν νεωτέρουΒ
καί ό Θηραμύνης ήδη ϋρααύτερον καί Αριστοκράτης καί όσοι άλλοι
των τετρακοσίων αυτών καί τών εξω&εν ήσαν όμογνώμονες ήεσαν επί
τά πράγματα, άμα γάρ καί από τής Λάς αί νήες ήδη περιπεπλεν -
κυιαι καί όρμισάμεναι ες την Επίδαυρον την Αίγιναν καταδεδραμήκε-
σαν καί ούκ εφη ό Θηραμενης είκός είναι επ ’ Εύβοιαν πλεούσας αν-4
τάς ες Αίγιναν κατακολπίσαι καί πάλιν εν Επιδαύρω όρμεΐν , εί μή
παρακληΟεϊσαι ήκοιεν εφ ’ οίσπερ καί αυτός αεί κατηγορεί ' ουκετι ούν
οΐόν τε είναι ήσνχάζειν. τέλος δε πολλών καί ατασιωτικών λόγων καί
υποψιών προσγενομένων καί εργω ήδη ήπτοντο τών πραγμάτων ' οί5

— γινόμενοι , wohl richtig , da δήμος γίγνεται so schwerlich gesagt werden
konnte. — « λλ « xai sondern selbst , sogar . — xai οπωαοΰν . zu 1,
77 , 2 . ,,Έχειν hängt von ξνμβηναι ab .“ ( Bl .) zu 1 , 117, 3 .

C . 92 . § 1 . im ιτίαγ ιογ ά ς . {πια. Bk . Einlassorte .
§ 2 . πληγείς — . üeber die Sache Kr . z . Dion. p . 38 4, 97 u . Watten¬

bach p . 60 , 2 . — περιπόλων , zu 4,67,2 . — τινός . Zu άνηρ τών — pflegt
Thuk . τις nicht zuzufügen . — Ιξ δίβουλης nach einem überlegten Plane .
Wesseling zu Diod . 13,27 . — iv τή αγορά πληδούαρ ist nicht Zeitangabe ,
wie εν zeigt . (Ba .) Daher verdächtigt Cobet Hyper, p . 56 den Artikel mit Un¬
recht . — xai ον — άπελδών ist wohl ein fremder Zusatz . — του κελεν -
ααντος für χιλιύααντος die besten Hsn . Der Artikel steht hier wie in ονδείς
ην ό χελενϋας , οΰδίνα ώνόμασε τον χιλιόβαντα . Spr . 50 , 4 , 3 . — Ις τον π .
in die Wohnung des P . Spr. 43 , 3 , 6 . — χατ ’ οικίας in einzelne
Häuser , vgl . Index u . κατά .

§ 3 . άπ ' αυτόν aus dieser Sache . ( Va .) μετά τον φόνον του Φρυ¬
νίχου . (Sch . ) zu 1, 68 , 1 . — νεωτέρου . zu 1 , 132 , 5 . — τών τετ . τών τε
τετ. Ί — τών εξωδεν , derer die nicht zu den Vierhundert gehörten . (Sch .)
— j εβαν ini . vgl . § 4 ( ηπτοντο) u . 10 u . zu 1 , 89 , 1 .

§ 4. εις Αίγιναν x a ταχολπία αι , εις τον της Αιγίνης κόλπον πλευοαι .
(Sch .) vgl . Pol . 34 , 12 , 10 . (Schneider.) Noch bei Späteren. — καί vor αυ¬
τός gehört zu οιαπερ·. eben , zu 4 , 56 , 2 . — βταοιιατιχών . zu 4 , 130, 3 .
— υποψιών . Der Plu . auch Xen . An . 2 , 5 , 2 . — προβγενομένων . προ-
γενομίνων 1
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γάρ εν τώ Πειραιεΐ τό της Ήετιωνείας τείχος οπλΐται οίκοδομοϋντες,
εν οϊς καί 'Αριστοκράτης ην, ταξιαρχών ν.αί την εαυτόν φυλήν έχων ,
ξυλλαμβάνονσιν Άλε '

ξικ.λέα , στρατηγόν όντα εκ της ολιγαρχίας καν

μάλιστα προς τους εταίρους τετραμμένον, καί ίς οικίαν αγαγόντες
6fΙρξαν . ξννεπελάβοντο δέ αντοΐς άμα καί άλλοι καί Έρμων τις των

περιπόλων των Μουνυχίασι τεταγμένων αρχών τό δε μέγιστον, των
οπλιτών το στίφος ταυ τα εβονλετο .

Ώς J ’ ίαηγγέλϋη τοΐς τετρακοσίοις — ετυχον δ ' εν τώ βονλευτηρίω
ξυγκαθήμενοι — εύΟνς, πληνοσοις μη βουλομένοις ταυ τ ' ην, έτοιμοι ήσαν

1 ίς τα όπλα ίέναι καί τώ Θηραμένει καί τοΐς μετ
’ αυτόν ηπείλουν . 6 δ ' απο¬

λογούμενος έτοιμος έψη είναι ξυναφαιρησόμενός ίέναι ηδη. καί παραλαβών
ενα τών στρατηγών, ος ήν αυτώ ομόγνωμων, ίχώρει ίς τον Πειραιά · εβοή-
ήει δέ καί 'Αρίσταρχος καί τών Ιππέων νεανίσκοι , ην δέ ϋόρυβος πολύς
καί εκπληκτικός · ο" τε γάρ εν τώ άστει ηδη ωοντο τόν τε Πειραιά
κατειληφΟαι καί τόν ξυνειλημμίνον τε &νάναι , οί τ ' ίν τώ ΙΊειραιεΐ

$ τοί>ς εκ του άστεος οσον ονπω επί σφάς παρεΐναι . μόλις δε τών τε
πρεσβυτέρων διακωλυόντων τους εν τώ άστει διαΟίοντας καί επί τα
όπλα φερομένονς καί Θονχνδίδον του Φαρσαλίον του προξένου της
πόλεως παρόντος καί προΟνμως έμποδών τε εκάστοις γιγνομένον καί

έπιβοωμένου μη εφεδρευόντων εγγύς τών πολεμίων άπολέσαι την πα-

ρτρίδα , ησύχασαν τε καί σφών αυτών άπέσχοντο. καί ό μεν Θηρα¬
μένης ελϋών ες τόν Πειραιά — ην δέ καί αυτός στρατηγός — οσον
καί από βοής ένεκα ώργίζετο τοΐς όπλίταις · ό δ ' 'Αρίσταρχος καί οί
ενάντιοι τώ άληθεΐ έχαλέπαινον. οί δέ οπλΐται ομοαε τε εχώρουν οί

§ 5 . oix ο & ομοΰντες , zu χατεαχηχότος 1,11,3 . — φυλήν , zu 6,98 , 4 .
— οτρατηγόν . zu 8 , 89 , 2 . — εταίρους die besten Hsn . ; ετέρους sonst,
was sein· wohl erklärlich wäre, zu 3 , 73 . vgl. Kr . z . Dioti . p . 385 , 99 u . Sind.
% S . 233 .

§ 6 . ξυνεπελάβοντο . zu 6 , 70 , 1 . — το di μέγιατον . zu 2 , 65 , 1 .
— τα ν τα . ταυτά St . doch s . bald darauf , 2 , 79 , 2 . 6 , 74 , 2 . vgl. 4, 113 , 1 .
8 , 8t , 2 . (Haase p . 56 .) — πλήν όσοις μή . πλήν μή οΰοις Haase , wenn
inan μή nicht slreichen wolle ? — βουλομένοις . zu 2 , 3 , 2 . — ταυτ ’

, der
Sturz der Demokraten . — l ς τα όπλα . Gewöhnlich int τά όπλα . Bei ές wird
der Platz bezeichnet.

§ 7 . ξυναφαιρηαόμενος , τον 'Αλεξιχλέα . (Ps .) — έχπληχτιχός ,
ήγουν έχπληξιν ποιων . (Sch .) — οϊ τε . zu 7,34,7 . ·— τον ξυνειλημμίνον ,
''Αλεξιχλέα § 5 .

g 8 . μόλις für μόγις Pp . zu 1 , 12 , 3 . — παρόντος . Denn gcw . lebte
er natürlich in Pharsalos. — έγγΰ ς . in die besten Hsn .

§ 9 . όύον . zu 6 , 105 , 2 . — οσον από βοής ένεκα verbindet auch
Xen , Hell. 2 , 4 , 31 . ( Wasse.) οΰον από βοής Dion C . 40 , 62 u . 51,9 . so weit
es durch Geschrei möglich war , bloss mit Schreien , nicht durch die
That . ( Wyttenbach. ) vgl . Hermann zu Soph . Phil . 550 . Das xai eben haben
die besten Hsn . — xai από . γε από ? Dion C . 51 , 9 : όσον γε cino βοής. ( Pp.)
— άληϋ -εΐ für πλήΟει mehrere Hsn . u . Va . : re vera . Doch zweifelt Pp . ob
τψ ιχληΟ-εϊ eben so gebraucht worden sei wie τή αλητεία. Allein Th . ge -
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πλεΐΰτοι τώ έργω καί ον μετεμέλοντ ο , καί τον Θηραμένην ηρώτων
η δοκεϊ αντώ επ ’ ιίγαθώ το τείχος οίκοδομειαθαι καί ti άμεινον είναι
καθαιρεθέν . δ δέ, εϊπερ καί εκείνοις δοκεϊ καθαιρεΐν, καί Iαντώ εφη [ ο
ξννδοκεΐν. καί εντεύθεν ευθύς αναβάντις οϊ τι όπλΐτιη καί πολλοί
τών εκ τον Iίειραιώς ανθρώπων κατέσκαπτον τδ τείχισμα , ην δέ προς
τον δχλον η παράκλησις ώς χρη , οστις τονς πεντακισχιλίονς βούλεται
αρχειν αντί τών τετρακοσίων, ϊέναι επί το εργον. επεκρνπτοντο γαρ \ 1
όμως ετι τών πεντακισχιλίων τώ δνόματι, μη αντικρυς δήμον οατις
βούλεται αρχειν δνομάζειν , φοβούμενοι μη τώ δντι ώσι καί προς τινα
είπών τις τι άγνοια σφ/αλη . καί οι τετρακόσιοι διά τούτο ουκ ηθελον
τονς πεντακισχιλίονς οντ ' είναι ούτε μη όντας δήλους είναι, τό μεν
καταστησαι μετόχους τοσοΰτους αντικρυς uv δήμον ηγούμενοι , τό δ’

αν αφανές φόβον ες άλληλονς παρεξειν.
Τη () ’ υστεραία οί μεν τετρακόσιοι ες τό βονλεντήριον όμως κ«ι93

τεθορνβημενοι
’
ξννελίγοντο ' οι J ’ εν τώ Πειραιεΐ οπλϊται τόν τε Α -

λε ’ξικλέα, ον ‘
ξννελαβον , αφέντες καί τό τείχισμα καθελόντες ες τό

προς τη Μονννχία Αιοννσιακόν τό έν τώ Πειραιεΐ θέατρον έλθόντες καί

θέμενοι τά όπλα εξεκλησίασαν, καί δόξαν αύτοΐς ευθύς εχοίρονν ες τό
άστν καί έθεντο εν τώ Άνακείω τά όπλα , έλθόντες δέ από τών τε- 'S,

braucht die Neutra der Adjecliva mehrfach in ungewöhnlicherWeise ; verein¬
zelt ist auch μετά τον άληδονς 6 , 89 , 2 ; und der Gegensatz fordert diese La .
( Kr . Sind. 2 S . 205 .) Vielleicht ist T>j άΧηΟ-εία zu lesen. — ομόοε Ιχώρουν
τω έ ρ y fo , ηγονν έβονΧοντο ΰνμπΧακήναι . ( Sch .) Aber der Da . ist hier doch
nicht passend , da er keine Widerstand leistende Sache bezeichnet. Vielleicht
stand reo εργοι an der Stelle des reu άΧηδεϊ. — και ti , cfοχεΐ. (Kr. z . Dion,
j). 386, 101 .) Für καί vermuthet Pp . ή , Ueiske Sj καί . Allein hier heisst ti
o b n i ch t . zu 1 , 2 , 1 .

§ 10 . καί vor ΐαντω als ob bloss cfoxtiv folgen sollte . Eben so in der¬
selben Formel , doch ohne ein vorhergehendes καί , bei Ar . Vö . 1629 u . Lys .
167 . (Kr . z . Dion . p . 386 , 102 .) vgl . Lex . Plat . u . ΰννδοχιϊν. — το εργον ,
το κ. ατααχαπτειν το τείχος. (Sch .)

§ 11 . όμως , obgleich auf die Demokratie hinarbeilend, dennoch . ( A .
Ps .) Spr. 56 , 13 , 3 . — μή . zu 2 , 53 , 1 . — αντικρυς zieht der Sch . zu
ονομάζαν, ich zu δήμον . zu 1 , 122 , 3 . — euere , οί πεντακιαχίί .ιοι , dass sie er¬
wählt seien . ( Ps .) — πρός τινα , ός tön των πενταχιαχιΧίων, άγνοων οη Ιστίν
ίΐς Ικιίνων, Ιν κίνδυνοι γίνηται. (Sch .) vgl . 8 , 66 , 3 f. u . Kr . z . Dion. p . 372 ,
46 u . 386 . ■— είπών τι , ότι ορέγεται δημοκρατίας . ( Sch . ) — μη όντας δ. ι .
dass ihre Nichtexistenz offenbar sei . ( Va .) — äv möcht’ ich strei¬
chen, auch der Stellung wegen ; Pp . ergänzt είναι, — δήμον ohne είναι, zu
2,44,3 . Daneben παρέξειν . — Ις ähnlich bei υποψία , zu 6 , 61 , 3 . bei οργή .
zu 2 , 65 , 1 .

C . 93 . § i . τό Ιν τω Πειραιεΐ fügen die besten Hsn . u . Va . nach
Jiovvaiaxiv

"
hinzu , vgl . Kr. z . Dion . p . 386 s . 104 u . Böckh in d . Abbdl . der

Ak . 1816 S . 74 . — ίξεχΧηβίαϋαν für ίξεχκΧηαίαααν eine IIs . vgl . Dem . 21 ,
193 , ίξεκΧησίαζον Lys . 13 , 73 . 76 u . Xen . Hell . 5 , 3 , 16 . ήχχΐηαίαζον Dem.
18 , 265 . 19 , 60 . Wohl fehlerhaft ist (χχΧηβίαζον Lys . 12 , 73 . — δόξαν , zu
5, 65 , 3 . — ’Αναχείω , διοδχονρων ναω ' αναχις γάο οι Αιόακονροι, (Sch .)
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τρακοσίων τινές ήρημένοιπρός αυτούς άνήρ άνδρί διελέγοντά τε καί επεί¬

γον ο
'ύς

’ίδοιεν άνθρώπους επιεικείς αυτούς re ήσυχάζειν καί τους άλ¬

λους ηαραν.ατίχην , λέγοντες τούς τε πεντακιΰχιλίους άποφανεΐν ν.αί εκ
τούτων εν μέρει, j αν τοΐς πεντακισχιλίοις δοκή , τούς τετρακοσίους

'
εσε-

σθαι, τέως δέ την πάλιν μηδενί τρύπιο διαφθείρειν μη δ ’ ές τους πολεμίους
3άνώσαι. το (5έ παν πλήθος των οπλιτών από πολλών καί προς πολ¬
λούς λόγων γιγνομένων ήπιώτερον ήν η πράτερον, καί έφοβεϊτο μάλι¬
στα περί τού παντός πολιτικού ' ξυνεχώρησάν τε ωοτ Ις ημέραν ρη-

9άτήν εκκλησίαν ποιήσαι εν τω Αιονυσίω περί όμονοίας. επειδή δέ

έπήλθεν ή εν Αιονύσον εκκλησία καί όσον ού '
ξννειλεγμένοι ήσαν,

αγγέλλονται αί δύο καί τεσσαράκοντα νήες καί ό ‘
/Ιγηαανόρίδας άπο

των Μεγάρων την Σαλαμίνα παραπλεΐν καί πας τις των πολλών

αυτό τούτο ενόμιζεν είναι το πάλαι λεγόμενον υπό Θηραμένους καί

τών μετ ' αυτού, ώς ές το τείχισμα έπλεον αί νήες, καί χρησίμους έ-

ΐδόκει κατατιεπτίοκέναι . 6 δέ Άγησανδρίδας τάχα μέν τι καί άπο ξυγ-

κειμένου λόγου περί τε την Επίδαυρον καί τα,ύτΐ] άνεατρέφετο , είκος
ι) ’ αυτόν καί προς τον παρόντα ατααιο.σμόν τών Αθηναίων, δι έλπί-

3δος ώς καν ες δέον παραγένοιτο , ταύτη άνέχειν . οί <5’ αυ '
Αθηναίοι ,

ώς ήγγέλθη αύτοΐς, ευθύς δράμια ές τον ΙΊειραιά πανδημεί έχώρουν
ώς τού Ιδιου πολέμου μείζονος ή άπο τών πολεμίων ούχ εκάς άλλα

§ 2 . άνήρ άνδρί . zu 2 , 103 . — έπιεικείς Gemässigte . ( Bl .) zu
3 , 4 , 2 . — παρακατέχειν bei sieh ruhig zu erhalten . Das Wort findet
sich öfter bei Pol . u . Spätem. — διαψδείρ ε ι v , λέγοντες, hier in der Bedeu¬
tung auffordernd , zu 1 , 28 , 3 . — ές für εις Gö . — άνώοαι , άνατραπει -
σαν ( ς τάς των πολεμίων χείρας έμβάλλειν . (Α. Ps .) Das Wort ist selten ; so
sonst nirgends.

§ 3 . το πάν . Spr . SO, 11 , 12 . — άηό . zu 7 , 70 , 7 . — περί , zu 1 ,
60 , 1 . — π ολιτικοΰ , πολιτείας . (Sch .) Wohl mehr Bürgerschaft im Ggs .
zu den Ilopliten allein , vgl. Passows Lex . u . d . W . b . — ές. Kr . zu Xen . An .
1 , 7, 1 . — J ιόν v αίω , dem in der Stadt . Schömann de com . p . 57 , 24 .

C . 94 . § 1 . έπήλθεν , als ob ή ημέρα της έκχλησίας folgte , zu 3,72 . —
iv JiovvHov . Spr. 43 , 3 , 6 . — at die 8 , 91,1 erwähnten. — πολλών für
οπλιτών eine gute Hs . u . V . πολλών οπλιτών viele Ilsn . Kr. z . Dion . p . 387 ,
106 . — πάλαι S , 91 , 1 u , 2 . — χρηύίμως heilsam für die Stadt.

§ 2 . τάχα μέν τι . Spr. 51 , 16 , 5 . — άπο ξνγχειμένον . Spr. 68 ,
16 , 8 . vgl. zu 3 , 70 , 2 . — λόγον kann verdächtig scheinen ; ex composito
Va . (Kr . Bruchst.) — βτααιααμόν . zu 4,130,1 . — ές δέον zu Pass , zu
rechter Zeit , wie Dem . 20 , 26 . 41 . vgl. eb , 4 , 14 . — άνέχειν . zu 2 , 18 , 3 .

§ 3 . d’ ßü , ohne au eine gute IJs . , d’ ovv für passender hält Bekker .
Ullrich krit . ßeitr . 2 S . 18 bezieht das d' au auf § 1 : αί δνο xai τεαβ . etc .
— ώς τον — οντος in der Meinung dass der einheimische Kampf ,
die Gefahr von Seiten der Vierhundert, grösser sei als die von den
Feinden , nicht fern sondern an dem Hafen selbst , dessen sich die
Vierhundert , wie man argwöhnte , bemächtigen wollten , um ihn den Feinden
zu überliefern . (Kr . z . Dion. p . 387 , 106 .) Gegen die compacte Schaar meiner
Gegner Kr. Stud . 2 S . 233 f. u . Ullrich Beitr. z . Kr . 2 S . 1 — 20 . — ίδιον .
οίχείος πόλεμος Plat . Menex . 243, e . Ullrich S . 3 vergleicht 2 , 65 , 9 u . 4, 63 , 2 ,
Campe Rec . S . 177 versteht : einen Athen unmittelbar , gleichsam persön -
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προς τω λιμένι οντος. καί οί μεν ες τάς παρούσας ναΰς έσέβαινον,
Ob δε αλλας χαθεΐλχον , οι δε τινες επί τά τείχη καί το ατόμα του
λιμένος παρεβοήθουν .

Λί δε των ΙΙελοποννησίιον νήες παραπλεύσασαι καί περιβαλον-δί)
ΰαι Σούνιον ορμίζονται μεταξύ Θορικου τε καί Πρασιών , ύστερον
δε αφικνοννται ες Ώρωπόν .

'
Αθηναίοι δε κατά τάχος καί άξνγκρο-

τητοις πληρώμασιν άναγκασθέντες χρήσασθαι , οία πόλεώς τε στα -
σιαζούσης καί περί του μεγίστου εν τάχει βουλόμενοι βοηΟήσαι —
Εύβοια γάρ αύτοΐς άποκεκλημένης τής Αττικής πάντα ήν — πέμ -
πουσι Θυμοχάρην στρατηγόν καί ναΰς ες

'
Ερέτριαν , ων άφικομενων

ξνν ταΤς πρότερον έν Εύβοια ουσαις καί τριάκοντα έγένοντο. καί
ευθύς ναυμαχειν ήναγκ.άζοντο · ο γάρ Άγησανδρίδας άριστοποιησά-%
μένος εκ του Ώρωποΰ άνήγε τάς ναΰς, απέχει δέ μάλιστα 6 Ώρωπος
τής των Έρετριέων πόλειος θαλάσσης μέτρον εξήκοντα σταδίους. ως
ονν έπέπλει, ευθύς ΐπλήρουν καί οί Αθηναίοι τάς ναΰς, οϊόμενοι σφίΰι
παρά τάΐς ναυσί τούς στρατιώτας είναι · οί δ ’ έτυχον ουκ έκ τής α¬
γοράς άριστον επισιτιζόμενοι — ούδεν γάρ έπωλεΐτο άπο προνοίας των
Έρετριέοιν — άλλ ’ έκ των επ ’ έσχατα τοΰ άστεος οικιών , όπως σχολή
πληρουμένων φθάοειαν οί πολέμιοι προσπεσόντες καί εξαναγκάσειαν

lieh , nicht etwa bloss dessen αρχή bedrohenden. — πολέμου , nicht σιάσεως,
da die Vierhundert auf die Hülfe der Lakedaemonierrechneten. Ullrich eb . S . 3 ff.
— παρούσας . ορμούσας ?

C . 95 . § 1 . περιβαλοΰ ΰαι . Nach der Analogie von διαβάλλειν , aber
ungewöhnlich. (Pp . ) Noch Thuk . 6 , 44 , 1 u . bei Dion C . — Θορικοΰ für
Θορίχον einige Hsn . vgl . Göttling Acc . S . 222 . ( Pp .) — Πρασιών für Πρα¬
σιών Bk . — άξυγχροτήτοις nicht eingeübt . ( Br .) Dem . 2 , 17 : σνγχε-
κροτιΊμίνοι τα. τοΰ πολέμου . (Pp .) vgl . Pol. Ί , 61 , 3 u . Dion C . 38 , 45 . ( Arn.)
συγχροτεΐν ναυτικόν 47 , 30 . 48 , 7 , ναΰς 48 , 30 , δνναμιν 38 , 45 . 4 8 , 13 . „ Die
Metapher meinen der Sch . zu Soph . Ant . 430 u . Dorvill . z . Char . p . 86 sei
von gehämmerten Metallen entlehnt. “ ( Pp .) Das Wort findet sich ( anders)
noch bei Dion. Hai . — πόλεως . τής πόλεως ? doch s . 1 , 10 , 3 . Indess könnten
auch wir etwa sagen : bei einer z wie trächtigen Stadt . — Iv τάχει
liier eine gute Hs . , nach βουλόμενοι die übrigen . — πάντα ήν. Spr. 43 , 4 , 14
u . Herrn , z . Vig . 95 . — Θυμό χάρην für Θυμόχαριν die besten Hsn .

§ 2 . άνήγε für άνήγαγε eine gute Hs . vgi . zu 3 , 16 , 1 , — απέχει für
διέχει die besten Hsn ., vielleicht mit Unrecht . — Έρετριέων . Ερετριών eine
gute Hs . — (λαλάσσης . ήγονν οι εξήκοντα στάδιοι πάντες ίέάλαττά εϊαιν. ( Sch .)
vgl . zu 2 , 86 , 2 . — μέτρον . Xen . Hell . 3 , 2 , 10 : μέτρων ενρε τον ίσίλμοΰ
επτά και τριάκοντα σιάδια, lies μέτρον . — εξήκοντα auch nach Strabo 9 , 1
ρ . 403. (Pp .) — άριστον . Spr . 46,6 . Doch ist diese Verbindung ungewöhn¬
lich . — ον δεν — Έρετρ ιέων sollte eigentlich vor όπως stehen, — άπό
προνοίας , άντί τοΰ άπό γνώμης καί παρασκευής . (Sch .) — έσχατα , έσχατιζι
vermuthet Valckenaer zu Theokr. Adon . T . 2 p . 6i . Heindorf . (Gö .) Jenes ist
zu vergleichen mit in ’ (κείνα , (πί τάδε , (πί δεξιά . ( Pp .) Ohne Artikel , zu 3 ,
106 , 2 . — »χολή πληρουμένων , βραδέως πληρουμένων των νεών . (Sch .)
— f ξαναγκάαειαν . άναγκάσειαν die vier besten Ilsn . — τύχοιεν . Spr .

56 , 4 , 2 .
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Ητους Αθηναίους ουτο.ις όπως τΰχοιεν άνάγεσθαι. σηριεΐον δ' αντοίς
Ις τον Ώρωπον ly. της Ερέτριας , οπότε χρή άνάγεσθαι , ήρθη . όιά
τοιαντης δη παρασκευής οι Αθηναίοι άναγαγόριενοι y.ai ναυριαχήσαν -
τες υπέρ του λιμόνος των Ερετριόων ολίγον μεν τινα χρόνον όμως y.ai
άντόσχον , έπειτ’ ες φυγήν τραπόμενοι χαταόιαίχονται ες την γην. y.ai
οσοι μεν αυτών προς την πδλιν των Ερετριόων ώς τρίλιαν καταφευ -

λγονσι χαλεπώτατα έπρηξαν , φονενόμενοι νπ ’ αυτών οι (5s ες τό επι-
τείχιϋρια τό εν τη Ερετριαία, ο είχον αυτοί, περιγίγνονται καί οσαι
ες Χαλκίδα, αφ.ικνοϋνται τών νεών . λαβόντες ι5’ οι Πελοποννήσιοι δυο
καί είκοσι νανς τών Αθηναίων x.ui άνδρας τους ριεν άποκτείναντες
τους δε ζωγρήσαντες τροπαΐον έστησαν , καί ύστερον ου πολλώ Εύ¬
βοιάν τε, άπασαν άποστήσαντες πλήν Ώρεον — ταυτην δε αυτοί [

'
Αθη¬

ναίοι είχον — καί ταλλα τά περί αυτήν καθίσταντο.
96 Τοΐς δ ’ 'Λθηναίοις ώς ήλθε τά περί την Εύβοιαν γεγενημόνα,

εκπλη
'ξις ριεγίστη δη τών πριν παρόστη . ούτε γάρ ή εν τη Σικελία

ξυριφορά , καίπερ ριεγάλη τότε δόξασα είναι, ον τ' άλλο ουδόν πω ούτως
εφόβησεν . όπου γάρ στρατοπέδου τε του εν Σάμω άφεστηκότος , άλλων

Sri νεών ουχ ονσών ουδέ τών ίσβησομόνοιν , αυτών τε στασιαζόντων
καί άδηλον όν οπότε σφίσιν αντοίς ξυρράξουσι , τοσαυτη ή ξυριφορά
έπεγεγένητο, εν η νανς τε καί τό ριέγιστον Εύβοιαν άπολιολόκεσαν,
εξ ης π λείοι ή τής 'Αττικής ωφελούντο , πώς ουχ εικότως ήθνμονν ;
ριάλιστα δ ’ αυτούς καί δί εγγυτάτου εθορυβει εί οι πολέμιοι τολριή-

§ 3 . σημεϊον ηρΟ -η . zu 1 , 49 , 1 . — XQ *t· XQ ^ I Dobree 1 p . 118 .
χρήνΊ — dt « τοιαντης , wie 4, 8 , 6 . ( Kr . z . Dion. p . 295,35 .) zu 1,138,3 .
— άναγαγόμενοι für αναγόμενοι Vat . — υπέρ , zu 1, 112 , 2 . — όμως ,
ungeachtet der schlechten Rüstung . ( Ps .) Kr . zu Xen . An . 2 , 2 , 17 lat . A .

§ 4 . οι <Ρέ für οι ifi Va . [u . St . ?] , so dass hier χαταγεύγονσι zu ergänzen
und περιγίγνονται Nachsatz ist . (Hk . ) Dies gehört auch zu dem satzlichcn
Subject καί οσαι etc . — ίπιτείχιαμα . τείχισμα eine gute Hs . Doch s ., zu
1 , 122 , 1 . — Ίίρετριαία für Ερέτρια Bk . aus einer schlechten Hs . Doch
kann iv im Gebiet von heissen , vgl . Index unter εν . — αυτοί , zu 4,113,2 .
— 'ύστερον ον πολλώ für ου πολλώ ύστερον eine gute Hs . zu 1 , 18 , 5 . —
τε verdächtigt Pp . Kr . setzt hier ein Komma, — είχον nach Vertreibung
der Ilesliäer . (Kr . z . Dion. p . 388 , 108 . ) — inll « ist noch Obj. Gemeint sind
wohl die benachbarten Insein ; vielleicht auch einige der gegenüber liegenden
Küstenstriche . — x a Ο-ίσταντο . zu 4 , 107, 1 .

C . 96 . § 1 . ήλθε τα γεγενημενα , ήλίλε το μήνυμα τών γενομένων .
( Sch .) Dem . 3 , 5 : ήλ3εν άμφότερα . (Herllein .) Ein Inf . als Subjcct Xen . Hell .
3 , 4 , 27 : εοχεται {αυτοί ) άρχειν . — τών πριν , zu 1 , 1 , 1 . — παρέστη . zu
4 , 61 , 2 . — ύπου . zu 8 , 27 , 2 . — τών . Spr . 50 , 4 , 3 .

§ 2 . αυτών τε . Das τε fehlt in mehrern Hsn . — αάηλον ον οπότε .
zu 1 , 2 , 1 . — ξυρράξουσι . zu 7 , 6 , 3 . — τοσαυτη ή ξνμφορά έπεγε -
γένητο , ή ξ. ή (π . τοσαυτη ήν. Spr . 57 , 3 , 5 . lieber die Häufung der Elaute
Lobeck Porall . p . 23 . — τό μέγιστοι ', zu 2 , 65 , 1 . — « πολοιλ i χε σαν .
άπωλωλέχεσαν eine Ils . — η της . zu τοιώνό'ε 7,77,1 . — πώς ουχ ήίλνμουν .
Spr . 54 , 1 , 3 . — Ιγγντάτον . Spr . 23 , 9 , 4 , lieber du ! zu 2 , 29 , 3 . — εί
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σουσι νενιχηχότες εύθυς σφών επί τον ΙΙιιραια , έρημον όντα νεών,
πλεΐν · χαί οσον ονχ ήδη ενόμιζον αυτούς παρεΐναι . οπερ αν , εί τολ -3
μηρότεροι ηοαν, ραδίως uv έποίηααν, γ.αΐ η διέστησαν αν έτι μάλλον
την πάλιν εφορμούντες η εI επολιόρχουν μένοντες , xui τάς απ ’ ‘Ιωνίας
νανς ηνάγχασαν αν , γ.αίπερ πολέμιας ούσας τη ολιγαρχία , τοΐς σφε-
τέροις οίχείοις χαί τη

'
ξυμπάση πολει βοηθήσαι ' χαί εν τοντω Ελλή¬

σποντός τε αν ήν αντοΐς χαί ‘Ιωνία χαί αι νήσοι χαί τά μέχρι Εύ¬
βοιας χαί ως είπεΐν ή ‘

Αθηναίων αρχή πασα. «λλ ’ ονχ εν τούτω μόνψλ
Λαχεδαιμονιοι Αθηναίοις πάντων δή

’
ξυμφορωτατοι προσπολεμήσαι

εγενοντο , άλλα χαί εν άλλοις πολλοΐς ' διάφοροι γαρ πλεΐστον όντες
- τον τρόπον , οϊ μεν οξείς οι δέ βραδείς, χαί οι μέν επιχειρηταί οι δέ

άτολμοι , άλλως τε χαί εν αρχή ναντιχή πλεΐστα ωφελούν , έδειξαν
() ’ οι Σνραχ.όσιοι · μάλιστα γάρ ομοιότροποι γινόμενοι άριστα χαί προσι -
πολέμησαν.

‘Επί δ’ ονν τοΐς ήγγελμένοις οι ‘Αθηναίοι νανς τε εϊχασιν όμως97
επλήρουν χαί έχχλησίαν ξννέλεγον , μίαν μέν ευθύς τότε πρώτον ες
την Πνχνα χαλουμένην, ονπερ χαί άλλοτε εϊώθεσαν, εν ήπερ χαί τούς
τετραχοσίονς χαταπαύσαντες τοΐς πενταχισχιλίοις εψηφίσαντο τά πρά¬
γματα παραδοΰναι — είναι δέ αυτών όπόσοι χαί όπλα παρέχονται —
χαί μισθόν μηδένα φέρειν μηδεμια άρχή · εϊ δέ μή , επάρατον εποιή-

die Befürchtung des Falles dass . — εν & νς . ιίιΆύ Lobeck z . Phryn .
p . 144 . — αψών hangt von Πειραιά ab . zu 5 , 49 , 1 . ΰφίαιν 3 , 1,8 . — οΰον
ovx η δη auch Xen . Hell. 6 , 2 , 16 u . 24 .

§ 3 . av — av . Spr. 69 , 7 , 3 . — διέατηααν , είς ϋτάΰιν ένέβαλον.
( Sch . ) zu 6 , 77 , 2 . — i] fl für ή oder fl Bekker . — xal τάς sogar die .
— kv ήν αντοΐς hätte ihnen , den Lakedaemoniern, gehört , wäre ihnen
zugefallen . ( Va .) Spr. 48 , 3 , 1 . „ vgl. 4 , 65 , 1 . ( Pp . ) — tr μέχρι , zu
8 , 43 , 4 . — Εύβοιας . Βοιωτίας eine gute Hs .

§ 4 . ξνμφορώ τα toi π ρ ο ΰπ ο λ ί μ ή αα ι . zu 6 , 84 , 3 . —· διάφοροι .
Mehr darüber l , 70,2 . — πλιϊατον für μάλιατα ist in der guten Prosa nicht
gewöhnlich , auch bei Thuk . nur hier. Dial . 49 , 10 , 4 . — οί μέν — άτολ¬
μοι halt ’ ich für ein ungeschicktes Einschiebsel nach 1 , 70 , 2 f. — Iv vor
αρχή hat nur eine gute Hs . — ώ φιλούν beide , die Lakedaemonier den A-
thenern und diese sich selbst , eben durch die genannten Eigenschaften , vgl .
zu 6 , 33 , 4 . ( Pp .) — οί Σνραχόΰιοι . vgl. 7 , 21 , 3 u . 55 , 2 . ( Kr. z . Dion ,
p . 254 , 34 .)

C . 97 . § 1 . δ ’ ovv weist zurück auf 8 , 96 , 1 . (Ds .) — όμως , wenn
gleich bestürzt . ( Ps ) — τότε gehört wohl zu ίνδνς . — Πνχνα für Πννχα
die besten Hsn . Spr . § 20 η . Πννξ. — ουπιρ . zu 1 , 134 , 3 u . zu 2 , 99 , 1 .
— fiaiilitfRv , έχχληοίας ξνλλέγιιν . zu 1 , 132, 5 . lieber die Sache Schömann
de com . p . 53 ss . (Kr . z . Dion . p . 376, 59 .) — tlvai sollten zur Aufnahme
unter die 5000 berechtigt sein . Denn die Zahl war an sich viel grösser.
Lys . 20 , 13 . (Arn .) vgl . 8 , 86 , 2 u . Böckh Staats!) . 1 S , 373 . — όπλα πα¬
ρέχονται als Schwerbewaffnete dienten . (Kr. z . Dion. p . 254 , 38 .) —
μηδεμιά άρχή . μηδιμιάς αρχής Pp . Auch mir (schon vor 1820) eingefallen ,
da φέρπν nicht für διδόναι stehen kann .

“
Αρχοντες waren auch die Richter

und die F.kklesiasten. Aristot . Pol . 3 , 1 , 5 . (Thirlwall . ) — il δέ μή . Spr .
65 , 5 , 12 . - έπάρατον ist substantivirtes Neutrum .
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Μαντό. εγίγνοντο δε χαί αλλαι ύστερον πνκναί εχ\ λησϊαι, άφ' ών χαϊ
νομοθέτας χαϊ τάλλα εψηφίσαντο ες την πολιτείαν, χαϊ ούχ ήκιστα
δη τον πρώτον χρόνον επί γ ’ εμού

'
Αθηναίοι φαίνονται ευ πολιτεύ-

σαντες· μέτρια γάρ η τε ες τους ολίγους χαί τους πολλούς ξύγκρασις
εγενετο , χαί εκ πονηρών τών πραγμάτων γινομένων τοΰτο πρώτον
άνηνεγκε την πάλιν , ειρηφίσαντο ύε καί 1Αλχιβιάδην χαί άλλους μετ’

αυτού χατιέναι , χαί παρά τε εκείνον χαί παρά το εν 2άμω στρατο¬
πέδου πέμψαντες διεχελεύοντο άνθάπτεσθαι τών πραγμάτων.

98 Έν δε τη μεταβολή ναύτη ευθύς οί μεν περί τον ΤΙείσανδρον
χαί Άλεξιχλεα χαί οσοι ησαν της ολιγαρχίας μάλιστα ύπεξερχονται
ες την Αεκελειαν 'Αρίσταρχος cV αυτών μόνος, έτυχε γάρ καί στρα¬
τηγών, λαβών κατά τάχος το'ξότας τινάς τούς βαρβαρωτάτους εχιόρει

ίπρός την Οίνοην . ην δε 'Αθηναίων εν μεθορίοις της Βοιωτίας τεί¬
χος, επολιόρκουν J ’ αυτό διά ’ξυμφοράν σφίσιν εκ της Οίνόης γενομέ -

νην άνδρών εκ Αεχελείας άναχωρούντων διαφθοράς οι Κορίνθιοι, εθε-
λοντηδόν προσπαρακαλέσαντες τούς Βοιωτούς. χοιναλογησάμενος ονν
αύτοΐς ό 'Αρίσταρχος άπατά τούς εν τη Οίνόη , λόγων ως χαί οί εν
τη πόλει ταλλα 'ξυμβεβήχασι Ααχεδαιμονίοις χάχείνους δει Βοιωτοις

3το' χωρίον παραδοϋναι· επί τούτοις γάρ ξνμβεβάσθαι . οί δε , πιστεύ -
σαντες ώς άνδρί στρατηγώ χαί ούχ είδότες ούδεν διά το πολιορκεί-
σθαι , υπόσπονδοι εξέρχονται , τοντω μεν τώ τρύπιο Οίνόην ληφθεϊ -
σαν Βοιωτοί κατέλαβαν καί η εν ταίς Άθήναις ολιγαρχία καί στάσις
επαύσατο.

99 Ύπό δε τούς αυτούς χρόνους του βέρους τούτου καί οί εν τη

§ 2 . πνκναί . zu 1 , 23 , 3 . — « φ ’ ών in Folge deren . ( Herbst S.
52 .) zu 8 , 81 , 1 . — νομο & έτας , ausserordentliche. Schömann de com . p .
270 . (Kr . z . Dion. p . 380 .) — πρώτον nächstfolgende . — ini ίμοΰ zu
meiner Zeit , wie Her . 1, 5 , 2 . Spr . 68 , 40 , 4 . — ή re ( ς — ξΰγκρα -
αις die Mischung der oligarchischen und demokratischen Ele¬
mente . Dem ts enspricht das xai vor εκ , ein Hyperbaton, zu 5 , 11 , 2 .
Heber die Sache Kr . z . Dion . p . 254 , 38 . — τών πραγμάτων . Spr. 50 ,
11,2 . — άνήνεγκε brachte empor , gab neue Kräfte . Ungewöhnlich , vgl.
Her . 3,22 , 2 ? — « r3n ' arii3ni τών πρ . die Angelegenheiten zu be¬
treiben , sowohl die bürgerlichen als die militairischen .

C . 98 . § 1 . xai oooi . zu xai ä 3 , 2 , 1 . — ήααν της . Spr. 47 , 9 , 2 .
— 'Αρίσταρχος . Kr . z . Dion. p . 389 , 114 . — τοξότας , wahrscheinlich von
den Skythen. ( Dr. ) — τινάς τούς. zu 7 , 2 , 4 .

§ 2 . ην für Ion . Spr. 53 , 2 , 4 . Dobree vermuthet : Οίνόην 'Αθηναίων ,
wenn nicht ην dt — τείχος zu streichen sei . — άιαφ & ορϋς hängt von ξνμ -
φοράν ab . 1 , 33 , 1 : η ξνντνχία τής ήμετίρας χρείας. (Gö . ) vgl . 3 , 111 , 5 . (Am .)
— I 9 ε λο ντη δ 6 ν mit Bezug auf das in προβπαραχαλεϊν liegende προοέρχεσδαι .
Das Wort ist ungewöhnlich. Lobeck z . Phryn. p . 6 . — προσπαραχαλέ -
οαντες . zu 1 , 67 , 2 . — ταλλη . zu 2 , 5 , 4 . — ξνμβε ß άα & αι es sei ein
Vertrag geschlossen . Spr. 61 , 5 , 6 u . über die Form zu 1 , 123 , 3 .

§ 3 . υπόσπονδοι , zu 6 , 88 , 10 .
C . 99 . § 1. οι I ν τ jj Μ. ΙΙελοποννήσιοι . Kr. z . Dion . p . 3 37 s .
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ξνγγραφης η , ρ . [411 .]
Μίλητο ) 1Ιιλοποννήσιοι , ώς τροφήν τι ουδιίς έόίδου των υπό Τισσα-
(ρερνους τοτι οτ ’ επί την

”Ασπινδον παρήιι προσταχθέντων , καί αϊ
Φοίνισϋαι νήις ουδέ δ Τισσαφέρνης τέως ηου ήχον , ο τι Φίλιππος δ
ξιιμπιμψ&ιις αντω έπιστάλκιι Μινδάρω τω ναυάρχω καί άλλος, Ιπ¬
ποκράτης , άνήρ Σπαρτιάτης καί ων ίν Φασήλιδι , ο τι ουτι ul νήις
παρέσοιντο πάντα τι άδικοίντο υπό Τισσαφέρνους, Φαρνάβαζός τ ’ έπι -%
καλείτο αυτονς καί ήν πρόθυμος κομίσας τάς νανς καί αυτός τάς
λοιπάς έτι πόλιις τής εαυτόν αρχής άποστήσαι των Αθηναίων , ώσπερκαί ο Τισσαφέρνης , έλπίζων πλέον τι σχήσιιν απ ’ αυτόν , οντο) δή δ
Μίνδαρος πολλω κόσμοι καί από παραγγέλματος αιφνίδιου, όπως λά-
θοι τους εν Σάμο) , άρας από τής Μιλήτου νανσί τρισί καί έβδομή-
κοντα επλιι επί τον '

Ελλήσποντον , πρότιρον δ ’ εν τω αντω &έριι3τωδι εκκαίδικα ές αυτόν νήις εσέπλινσαν, άί καί τής Χερσονήσου τι
μέρος κατέδραμον. χειμασθιίς 4ε άνέμω καί άναγκαοθιίς καταίριι ίς
την

’
Ίκαρον καί μιίνας εν αυτή υπό άπλοιας πέντι ή 'εξ ημέρας ά-

φικνιΐται ις τήν Χίον, δ δέ Θράσνλλος εκ τής Σάμου , επειδή επύθετοΙΟΟ
αυτόν εκ τής Μιλήτου απηρκότα, επλιι καί αυτός ναυσίν ευθύς πέντε
καί πιντήκοντα , έπιιγόμινος , μή φθάση ές τον '

Ελλήσποντον έσπλιΰ-
σας. αίσθόμινος ύ ’ ότι εν τή Χίω ιίη καί νομίσας αυτόν κ.αθέξιινί
αυτοί) σκοπούς μεν κατιβτήσατο καί εν τή Αέσβω καί έν τή άντιπέρας
ήπιίρω, ιί άρα ποι χινοιντο αι νήις, όπως μή λάθοιιν, αυτός ό ’ ές
την Μήθυμναν παραπλιΰσας άλφιτά τι y.ui τάλλα επιτήδεια παρα-
σκιυάζιιν έκέλινιν, ώς ήν πλιίων χρόνος γίγνηται , έκ τής Λέσβου

rbst S.
:om. Ρ·
toll 211

yxf «·
I Eie -
II , *■
nr. M
:h. vgl.
u be-

;h von

l>
I) W'
(Arn)
,nW·
ttttU
, i ein
3.

337 «·

Das Subject wird nach den Zwischensätzen erneuert durch οντω δη A Μίν¬
δαρος § 2 . vgl . zu 4 , 74 , 1 . — των , weil nicht, bloss Ταμώς 8 , 87 , 1 , son¬
dern oi πιρί Ταμιών vorschwebt . — τότε 8 , 87 , 1 f. — ουδέ . zu 6 , 55 , 2 .— Ί ’ ίλιππος 8 , 87 , 5 . — Λίινδάρω 8 , 85 , 1 . — άλλος , άλλοις Reiske.— 'Ιππ ο κρ άτης , der 8 , 35 , I . 107, 2 erwähnte ? ( Pp.) — καί ων . χατοιχων
Kr . Bruchst .

§ 2 . τάς νανς , der Pcloponnesier . — καί αυτός auch er , erklärt
durch ωσπιρ καί ο Τιοσαηέρνης . — τας λοιπάς , die noch nicht abgefallenenhellenischen Städte . — έλπίζων auf Φαρνάβαζός bezogen . — πλέον τι σχή -
oe iv . Zus . zu 4 , 43 , 3 . — an ’ αυτό v . zu 1 , 68 , 1 . vgl. 2 , 18 , 2 . 8 , 92 , 3 .
— πολλω κόΰμω . zu 2 , 52 , 1 . — από . zu 2 , 90 , 3 . — τρισί καί ίβδο -
μήχοντα . Kr . ζ . Dion. ρ . 305 s . u . 320 . „ Wenn die zwei Schillo des Phi-
lippos nicht ( ohne ihn) zuriiekgekommon sind , so müssen sie durch andre
anderswoher ersetzt sein oder Thuk . sich verrechnet haben .“ ( Arn . )

§ 3 . πρότιρον — κατέδραμον , parenthetisch eingeschoben . (Hk .)
Heber die Sache Kr. z . Dion . p . 305 . — έσέπλινσαν für έπέπλιυοαν oder
άπέπλινβαν einige Hsn . — αϊ καί für xai eine gute Hs . — ΰπο άπλοιας .
zu 2, 85 , 4 .

C . 100 . § 1 . <p & a <f >i , Μίνδαρος .
g 2 . καδίξιιν , (νδιατρίψιιν . (Sch .) vgl , zu 8, 28 , 2 ; transitiv fasst cs

Hl . , wofür χινοιντο spricht . — τάλλα für τα «H « eine Hs. Vielleicht ταλλα
τά , wie wohl auch 4 , 69, 1 . 7 , 83 , 2 . vgl . 1 , 90 , 4. 6 , 15 , 1 , Xen . An . 7,
1 , 13 , —■ γίγνηται . έγγίγνηταιϊ zu 1 , 113 , 1 , vgl. 7 , 49, 4 .

12
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ζτους έπίπλους τή Χίω ποιησόμενος . άμα δε,
'Έρεβος γάρ της Λέσβον

άφειστήκει, έβούλετο επ ' αυτήν πλεύσας, εΐ δύναιτο, έξελεΐυ. Μη &υ-

μναίιον γάρ ουχ οι άδυνατωτατοι φυγάδες διάκομίσαντες έκ τε της

Κύμης προαεταιριστούς δπλίτας ιός πεντήκοντα καί των εκ της ηπεί¬

ρου μισΟιοσάμενοι ,
'ξύμπασιν ως τριακοσίοις . Λνα'

ξάνδρου Θηβαίου
κατά τδ '

ξυγγενές ηγουμένου προσέβαλον πρώτη ΜηΟύμνη , καί απο-

κρουσ&έντες της πείρας διά τους εκ της Μυτιλήνης Αθηναίων φρου¬
ρούς προελϋόντας, ι/.νΟις εξω μάχη άπωσ&έντες καί διά του ορούς

ι,κομισΟέντις αφιστάσι την
'Έρεσον. πλενβας ουν 6 Θράσνλλος επ’ αυ¬

τήν πάσαις ταΐς ναυσί διενοείτο προσβολήν ποιεΐσβαι. προαφιγμενος
J ’ αύτόσε ήν καί ό Θρασύβουλος πέντε ναυσίν έκ τής Έάμου , ιός ήγ-

γέλ& η αύτοΐς ή των φυγάδων άντε] διάβασις ' νστερήσας δ’ επί την
5

’
Έρεσον έφωρμει έλίίιόν . προσεγένοντο δέ καί έκ τού Ελλήσποντου

τινες (5υ’ο νήες επ’ οϊκου άνακομιζόμεναι καί αί ΜηΟυμναΐαι ' καί αι

πΰσαι νήες παρήσαν επτά καί εξήκοντα , άφ’ ιόν τφ στρατεύμυ.τι πάρε -

σκευάζοντο ιός κατά κράτος μηχαναΤς τε καί παντί τρόπω , ήν ύύνιον-

ται, αίρήσοντες την
’
Έρεσον.

101 Ό δε Μίνδαρος εν τούτω καί ui εκ τής Χίου των ΤΙελοποννησίων

νήες έπισιτισάμεναι δυοΐν ήμέραις, καί λαβόντες παρα των Χίων τρεις

τεσσαρακοστάς έκαστος Χίας, τη τρίτη διά ταχέων απαίρουσιν έκ τής
Χίου, (ου) πελάγιαι, Ίνα μή περιτύχωσι ταΐς έν τη Έρέσω ναυσίν ,
άλλ ’ έν αριστερά την Λέσβον έχοντες έπλεαν επί την ήπειρον, καί

προσβαλόντες τής Φωκάίδος ές τον έν Ιίαρτερίοις λιμένα καί αριστοποιη -

§ 3 . γάρ . zu 1 , S7 , 1 . — της Λέσβον hängt von "
Ερεβος ab . (Hl . u.

Dobreo .) Spr . 47 , 5 , 8 . — ίξελειν , αυτήν , zu ich’
jovv 1 , 114 , 2 . — ουχ ol

« ό' υνατώτατοι . zu 1 , 5 , 1 . Gemeint sind Optimalen . (Kr. z . Dion . p . 336,
80 .) — προβεται,ριστονς , [ tif ] συμμάχους ληι/ΙΗντας. (Soli . ) Rin sehr sel¬

tenes Wort , substantivisch bei Dion G . 335 , 20 . ( Bl .) — ξιίμπασιν . zu 6 ,
62 , 1 . — κατά το ξυγγενές . zu 1 , 6 , 3 . Ueber die Sache zu 3 , 2 , 2 . —

πρώτν, . Spr . 57 , 5 , 3 . vgl . 2 , 80 , 5 u . 8,44,2 . — αυέίις . καί αυίΗς fteiske .
zu 6 , 90 , 1 . Zu αφιστάσι zieht es Kr . z . Dion . p . 293 , 26 . — του όρους ,
τά όρεια Xen . Hell , 4 , 8 , 29 ? (Kr. z . Dion. 298 , 46 .) Nahe bei Melhymna
lag der Lepetymnns .

§ 4 . π ροαφικνεϊσΰαι noch 4 , 2 , 1 und hei Josepbos . — ώ ς für ότε
eine gute Hs . — αυτή . Spr . 50 , 12, 20 . — νστερήσας , Θρασύβουλος ον

φ &άσας τήν άπόστασιν . ( Ds . ) zu 9 , SO , 4 . — έφ,ώρμει έλθ·οίν . Ueber das

Hyperbaton Kr. z . Dion . p . 318 , 46.
§ 5 . τινες όύο . zu 7 , 34 , 4 . — καί cd Μ . καί Μ . *

' d . h . πέντε Do¬
breo . Kr. z . Dion , p . 318 s . — « ί π άσαι . zu 1 , 100 , 1 . — άφ· ' ων τω e.
π . , άφ ’ αιν ιληλαάή νεών τους στρατιώτας παραΐαβόντες παρεβκενάζοντο. ( Sch .)
So οι από των νέων 3 , 90 , 3 . vgl . Haase ρ . 33 .

C . 101 , § 1 . καί αί έκ . καί έκ die besten Ilsn ., von denen eine cd vor
νήες hat . — cfvoiv für cfveiv Lobeck zu Soph . Aj . p . 471 . — λαβόντες ,
αί ναΰται . ( Ps .) — τεσσαρακοστά ς , αρχαία νομίσματα καί έπιχώρια . (Sch .)
Vielleicht ein Vierzigstel des Stater , gleich drei Oholen . ( Am .) — έκαστος .
Spr . 57 , 8 . — Χίου , ού für Χίου Hk . u . Dohree . vgl . Kr. z . Dion . p . 306.
— προσβαλόντες . zu 6 , 4 , 6 . — τής Φωκαίάος , Spr . 47 , 5 , 5 . — ’

Αρ -
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Εγγραφής η , ρβ\ [ 411 .]

σαμενοι παραπλεύσαντες τήν Κνμαίαν δειπνοποιοΰνται εν Λργεννούσαις
τής ήπείρου , ιν τω αντίπερας τής Μυτιλήνης, έντεΰ&εν ό ’ έτι πολλής vv - i
χτος παραπλεύσαντες y.ai αφιχομενοι τής ήπείρου εςΆρματουνταναταντι-
χρν ΜηΟύμνης άριστοποιησάμενοι διά ταχέων παραπλεύσαντες Λέχτον
xai Αίαρισσαν xai Αμαξιτόν xal τά ταύτη χωρία άφιχνοννται ές Ροί-
τιιαν ήδη του Ελλησπόντου , πρωίτερον μέσων νυχτών, είσΐ δ ’ di των
νεών χαί ές Σίγειον χατήραν χαί άλλοσε των ναύτη χωρίων , οι ι)Ί02
Αθηναίοι εν τή Σηστώ δυοΐν δεούσαις εΐχοσι ναυσιν ’όντες, ώς αύτοΐς
di τε φρυχτωροί έσήμαινον y.ai ήσ&άνοντο τά τιυρά έξαίφνης πολλά
εν τή πολέμια φανέντα , έγνωσαν ο τι έσπλέουσιν οΐ Πελοποννήσιοι.
xai τής αυτής ταύτης νυχτός ιός εϊχον τάχους ΰπομί'ξαντες τή Χερ-
σονήσω παρέπλεον επ ’ Έλαιοϋντος, βουλόμενοι έχπλεϋσαι ές τήν ευρυ¬
χωρίαν τας των πολεμίων ναυς. xai τάς μέν εν Άβυδω εχχαίδεχα’λ
ναΰς ελαθον , προειρημένης φυλαχής τω ιριλίω έπίπλω , οπιος αυτών
αναχώς εξουσιν, ήν έχπλέιοσιν τάς ρ)έ μετά του Μινδάρου άμα τή
εω χατιδοντες την δίωξιν ευ &ύς ποιούμενοι ον φΟάνουσι πάσαις , άλλ’
αϊ μέν πλείους επί τής ν

Ιμβρου y.ai Λήμνου διέφυγον, τέσσαρες δέ
τών νεών αϊ υσταται πλέουσαι χαταλαμβάνονται παρά τον ’ΕΙαιούντυ, .

γεννούσαις für \4ργινούΰαις dio besten IJsn . ; mit zwei <r eine , richtig nach
Schäfer z , Mut . 4 p . 411 . Uebcr die Sache Kr . z . Dion . p . 306 s . — της
ηπείρου verdächtigt Kr . z . Dion, ob als ans § 2 entstanden .

§ 2 . ετι πολλής νυχτός η ο c h tief in der Nacht . ( Va .) zu 4,110,1 .
νυχτός in πολλής Dion . Arch . 4 , 11 , πολλής in νυχτός eb . 5 , 7 . vgl. Kr . z . Arr.
An . 1 , 6 , 9 lat . A . — παραπλευϋαντες . τήν ΚυμαΙαν fügen gute Hsn . hinzu
aus § 1 ; τήν Καναίαν vertmilhele sonst Pp . ; auch παραπλενβαντες xai verdächtigt
Kr. z . Dion. p . 307 . — Αεχτόν für Αεχιον einige Hsn . vgl. Spitzncr z . II . J ,
283 . ( Pp .) — A ά ρ ιαααν . Αάριβαν Pp . vgl. 2 , 2 ? , 3 u . 4 , 78 , 2 . — 'Poi -
τειον für 'Ροίτιον eine gute Hs . — ήιίη του ‘E , was schon zum H . ge¬
hört . ( Va . ) zu 2 , 96 , 3 . — π ρω i τε ρ ο ν . zu 7 , 19 , 1 . πρωαίτερον Bk . —
εϊαί <Γ αϊ χαί . zu 2 , 49 , 5 .

C . 102 . § 1 . ύ' υοίν ύ . ί . Kr . ζ . Dion . ρ . 318 , 43 . — φρυχτωροί . zu
2 , 94 , 1 . 3 , 22 , 5 . 80 , 2 . — ΰπομίξαντες , iyy /σαντες. (Sch .) Sonst woher
so mir nicht bekannt . — Ιχπλεΰβαι , αντί του έχπλεύααντες διαφυγήν . ( Sch .)
So 3 , 34 , 2 υπεξελίλόντες τούτους . ( Scholefiekl .) vgl . Kr . z . Her . 5 , 103 . 1 04 .
— nif τών π . ναυς will Dobrec streichen oder φδάφαντες vor έχπλευϋαι
einschicbcn .

§ 2 . r « s εχχαίάεχα 8 , 99 , 3 . ( Ds .) Kr . z . Dion. p . 305 . — προει¬
ρημένης φυλαχής obschon ihnen Achtsamkeit vorher anempfoh¬
len war . — τ ώ φιλίω έπίπλω , νπο του φιλιού έπίπλου , τουτέπτιν υπο του
ϋτύλου του μετά Μινδάρου , όπως παραφυλάττωιίι τους 'Αθ-ηναίους , υπέρ του μη
λα &είν αυτούς ίχπλεΰααντας . ( Sch .) So έπίπλους für έπιπλεοντες 2 , 90 , 2 . ( GÖ.)
Hier doch hart . — αναχώς άντί τοΰ προνοητιχώς χαι φυλαχτιτώς. (Sch .)
Jonisch , wie bei Iler . 8 , 109 . (Wasse .) eb . 1 , 24 , 4 u . Plat . Kom . 200 . vgl .
Kr . z . Dion. p . 298 , 45 . — δίωξιν . δίωιίιν Herbst Rückk . des Alk . S . 38 . —
ποιούμενου für ποιούμενοι Kr . z . Dion. p . 319, 51 u . Dobree . — φβ -άνονβι ,
im Entkommen . — πάοαις für παϋαι Reiske u , eine gute Hs . : mit allen .
— ’

Ιμβρου für ηπείρου einige Hsn . - υαταται . Spr . 57 , 5 , 3 . — παρά .
zu 6 , 57 , 3 . Dobree vermutbet περί .

12 *
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Sxui μίαν μεν έποκε 'ιλασαν κατά τό ιερόν του ΙΙρωτεσιλάου αυτοΐς αν¬

δρείοι λαμβάνονσι , δυο J ’ έτέρας uvευ των άνδρών την δε μίαν

ΙΟΒπρός τι]
‘Ίμβρω κενήν κατακαίουσιν . μετά δε τούτο ταΐς τε εξ Άβν-

δου ξυμμιγείσαις καί ταΐς άλλαις ξυμπάοαις εξ καί ογδοήκοντα πολιορ-

κήοαντες Έλαιονντα ταντην την ημέραν, ώς ον προσεχώρει, απέπλεν¬

ααν ές ’Άβνδον.
Οι δ ’ Αθηναίοι ψευσθέντες τών άκοπών καί ονκ αν οίόμενοι σφάς

λ.αθεΐν τον παράηλουν τών πολεμίων νεών , αλλά καθ ’ ησυχίαν τει-

χομαχονντες, ώς ήσθοντο, ευθνς άπολιπόντες την
'
Έρεβον κατά τάχος

2fβοηθούν ές τον Ελλήσποντον καί δυο τε ναΰς τών Πελοποννησίεον

αιρονσιν , ut προς τό πέλαγος τότε θρασΰτερον έν τη διεόξει άπάραϋαι
περιέπεοον αντοΐς , καί ημέρα ύστερον άψικόμενοι ορμίζονται ές τον
3Έλαιονντα καί τάς εκ τής ’Ίμβρον οοαι κατέερνγον κομίζονται καί ές

την ναυμαχίαν πέντε ημέρας παρεσκευάζοντο . μετά όέ τούτο έναυ-

104 -μάχονν τρόπω τοιώδε . οί Αθηναίοι παρέπλεον επί κέρως ταξάμενοι
παρ’ αυτήν τ·ήν γην επί τής 2ηστον , οι δέ Πελοποννήοιοι αίσθέμενοι
εκ τής Αβνδου άντανήγον καί αυτοί, καί ώς έγνωσαν ναυμαχήοοντες,
παοέτειναν τό χέρας οι μέν Αθηναίοι παρά την Χερσόνησον , άρξάμε-

νοι από Ίδάκον μέχρι Αρριανών, νήες έξ καί εβδομήκοντα , οί δ ' αν
J ίελοποννήσιοι από Αβνδου μέχρι Ααρδάνον , νήες οκτώ καί εξήκοντα .

2 κέρας (5ε τοΐς μέν ΙΙελοποννησίοις εΐχον το μέν δεξιόν Συρακόσιοι , τό
δ ’ έτερον αυτός Μίνδαρος καί τών νεών ui άριστα πλέονσαι , Αθη -

§ 3 . τήν μίαν . Spr. SO, 2 , 8 . ( Kr . ζ . Dion . ρ . 303 , 09 .)
C . 103 . § 1 . ιαϊς έξ ’Α . 8,99,3 . — ταΐς άλλαις , mit denen die Μίη -

daros herbeigclührt halte nach Kr . ■/. . Dion. p . 308 , der hier und nach όγδοή-
xovra Koinmala setzt . — ξυμπάοαις im Ganzen . — ψευΟθ έντες των
σκοπών , ψευαδέντων τών άκοπών καί άμαρτόντων. ( Scli . ) Ein sonderbarer
Ausdruck , da man für das Concretunr ein Abstraclurn erwarten würde , wie
in den Phrasen χβεύδεαΆαι γνώμης , Ιλπίδος. (Pp . ) Der Sinn ist wohl eig. :
getäuscht in der Zuverlässigkeit der Späher . Lys . 19 , 49 : i/at .
νόμεΟα τών άργαιοπλοντων πολν ίχρενομένοι, rücksichtlich ihres Reichtbums.
Xen . Mem . 4 , 2 , 26 : ihc'

i τό έψενοδαι εαυτών πλεϊστα κακά πάοχουβιν οί äv-
ϋ-ραιποι . „ So noch Plat . Mcnex. 24 5 : τών ξνμμάχων ΙψεύοΆη “ ( Pp .)

§ 2 . τότε 8 , 102 , 2 . — την ναυμαχίαν die zu liefernde See¬
schlacht . zu 2 , 86 , 3 u . 6 , 49 , 1 .

C . 104 . § 1 . In 'i κέρως . zu 6 , 32 , 2 . — άντανήγον . zu 7 , 52 , 1 . —
καί αυτοί ihrerseits , zu 5 , 6 , 3 . — παρέτειναν , ein technischer Aus¬
druck , auch Xen . An . 7 , 3 , 48 . ( Bl .) — παρέτειναν — 'Αρριανών ita
capio : Altienienses classcm extendebnnt ab ldaco usque ad Arrhiana , navi-
gando sc . ab Arrhianis , quae extra Cynosseroa pono , Idacon versus . ( Dobree.)
vgl . Kr. z . Dion , p . 283 . — τό χέρας die S ch ln ch tl in ie . Kr. z. Xen . An .
G, 3 , 5 . — άρξάμενοι als ob ein : und sich erstreckend folgen sollte ,
vgl . Kr . z . Xen. An . 6 , 2 , 1 u . Her . 9 , 15 , 2 . — εβδομήκοντα für όγδοή-
κοντα die besten Hsn. — άπό 'Α . μέχρι A. Ueber die zweifelhaften Loca-
iitäten vgl . Krnso Ueber Iler , Ausmessung des Pontos S . 57 ff. 66 n . 71 . —
εξήκοντα , ογδοήκοντα Acac . u . zwei Hsn . vgl . Kr . z . Dion . p . 319 s . Wenig
ansprechend sind die Vermuthungen Neuerer.



ναίοις δέ τδ μεν αριστερόν Θράσυλλος , δ δε Θρασύβουλος το δεξιόιν
οι δ ’ άλλοι στρατηγοί ως έκαστοι διετάξαντο . έπειγομένιον δε των Πε-Ά
λοποννησίων πρότερόν τε ξυμμίξια και κατά μεν το δεξιόν των Αθη¬
ναίων , ύπεροχοντες αυτοί τω ενωνΰμω , άποκλήσαι τον έξω αυτούς
έκπλου, ει δυναιντο, κατά δε το μέσον ίξωσαι προς την γην ου/ εκάς
ονσαν , οι Αθηναίοι γνόντες , τJ μεν έβούλοντο άποφράξασθαι αυτούς
οι ενάντιοι , αντεπεξήγον και περιεγίγνοντο τω πλω, τό (V εύώννμον
αντοΐς υπερεβεβλήκει ήδη την άκραν η Κυνός σήμα καλείται , τω (!ε4
μέσω , τοιούτου ξνμβαίνοντος, άσ&ενέσι και διεσπασμέναις ταΐς ναυσι
καθίσταντο, άλλως τε καί έλάσσοΟι χρωμενοι τό πλήθος καί του χω¬
ρίου του περί το Κυνός σήμα όξεΐαν καί γωνιώδη την περιβολήν έ-
χοντος, ώστε τα εν τω επεκεινα αυτου γιγνομενα μη κατοπτα είναι ,
προαπεσόντες ούν οι Πελοποννήσιοι κατά τό μέσον εξέωσάν τε ες το105
"
ξηρόν τας νανς των Αθηναίων καί ες την γην επεξέβηααν , τω έργω
πολύ περισχόντες. άμύναι δέ τω μέσω ούθ ' οι περί τον Θρασύβουλον
από του δεξιού υπό πλήθους των έπικειμένοιν νεών έδύναντο ούθ ’ οι
περί τον Θράσυλλον άπο του εύωνύμου — άψανές τε γάρ ήν διά τήν%
άκραν τό Κυνός σήμα καί άμα οι Κνρακόσιοι καί οι άλλοι ούκ ελάσ¬
σους επιτεταγμένοι είργον αυτούς , πριν οι Πελοποννήσιοι διά τό κρα-
τήααντες άδειος άλλοι άλλην νανν διώκειν ήρξαντο μέρει τινί σφών
άτακτότεροι γενέαθαι. γνόντες δέ οι περί τον Θρασύβουλον τάς επιΆ

§ 2 . ιΐρι ατερόν für εύώνυμον auch bei Thuk . nur liier ; öfter so bei
Piul . Luc . 27 , Cäs . 4 4, Sert . 19 , Brut . 41 . 49 .

§ 3 . τι . τι Reiske , in der Dukerschen Ausgabe verdächtigt . — ξυμ -
μίξαι , ϋυμπεαείν , αυρράξαι . ( Sch .) — υπέροχά ντες für νπεραχόντων . zu
8 , 63 , 2 . Deber das Wort zu 3 , 107, 3 . — änoxltjOai für άποκλείααι Bk ,
— αυτούς eingeschoben wie 1 , 68 , 1 . 7 , 62 , 3 . 78 , 4 . 8 , 2 , 2 . — εκάς . zu
1 , 69 , 4 . — άντεπ εξηγον mit Bezug auf die Ueb c r Π iigclung , υπερσχόν -
τες liier , Ιπεξαγωγή 8 , 105 , 3 . vgl . zu 5 , 71 , 3 . Oefter findet sicli dies Ver¬
bum so bei Spätem , wie Dion C . 46 , 37 . — περιεγίγνοντο τω πλω , έ-

ifdaOav πλεύααντες ου {βούλοντο άποκλεϊααι αϊτούς οι Ινανιίοι . (Ds . ) zu 1,55 , 3 .
— ΰπερ εβεβλήκε ι , υπερεκβεβλήκει einige gute Ilsn . Ueber die Sache Kr .
z . Dion . p . 283 , 71 ?

§ 4 . ά o 8- εν έ Oi ist Prädicat , als ob slände : ταίς δε μέοαις vavoiv άοϋε -
νέθι etc . Spr . 57 , 3 , 1 . — την περί βολήν , το προκνπτον ές 8άλαοααν ο
εάει τους Αθηναίους περιβαλειν . ( Ds .) —· Ιν τω in ' εκείνα , zu 7 , 58 , 1 .

C . 105 . § 1 . Ιπεκβαίνειν noch 1 , 49 , 4 ιι . bei Spätem . — περι -

αχόντες , ηγονν περιγενόμενοι , κρείττονις γινόμενοι . (Sch .) vgl . 5 , 7 , 2 u.
71 , ι , — υπό . Ken . Ilell . C, 3 , 15 : νπο πλήίλονς κακών άπείπωμεν . (Dobree

% ρ . 158 .)
§ 2 . αφανές — αυτούς ist parenthetisch abzuscheiden . Denn zur

Hülfe kam nicht der linke , sondern der rechte Flügel . ( Kämpf Quaeslt . 3 p.
13 s .) — αφανές . Spr . 43 , 4 , 13 . άφανέατερα einige gute Hsn . vgl. zu 8 ,
55 , 1 . — την άκραν το K . Ο. Zu 1 , 46 , 3 . — ίλάοσους . Spr . 50 , 11 , 1 .
— πριν , zu 5 , 61 , 1 . — άιώχειν . διώχοντες fast alle Hsn . Doch halt ’ ich
ein Particip hier eben so wenig für erträglich als 4 , 63 , 1 u , 5 , 7 , 1 .

§ 3. γνόντες , τήν αταξίαν . ( Va .) Interpungirt ist im Folgenden nach
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σφίσι νανς επεχούσας, πανσάμενοι τής έπέξαγωγής ήδη του χέρως χαί
έπαναστοέψαντες, ευθύς ήμύναντό τε xui τρέπονσι, xui τάς χατά τό

νίκησαν των Πελοποννησίων μέρος ύπολαβόντες πεπλανημένας έχοπτόν
τε χαϊ ές φόβον τάς πλείονς άμαχεί καθίΰτασαν. οί τε Συραχόσιοι
έτύγχανον xui αυτοί ηδη τοΐς περί τον Θράουλλον ενδεδωχότες χαί

10^μάλλον ες φυγήν όρμήσαντες, επειδή χαί τούς άλλους εώρων . γεγε-

νημένης δε της τροπής xui χαταφ .νγόντων των Πελοποννησίων προς
τον Μείδιον μάλιστα ποταμόν το πρώτον, ύστερον δε ες Άβνδον ,
ναΰς μεν όλίγας ελαβον οί Αθηναίοι — στενός γάρ ών ό 'Ελλήσπον¬
τος βραχείας τάς άποφυγάς τοΐς εναντίοις παρεΐχεν — την μέντοι

Ίνίκην ταύτην της ναυμαχίας επιχαιροτατην δη έσχον . φοβούμενοι γάρ
τέως τό των Πελοποννησίων ναυτικόν διά τε τα χατά βραχύ σφάλ¬
ματα xui διά την εν τη Σικελία ’ξνμφοράν άπηλλάγησαν του σιγάς
τε αυτούς καταμέμφεσθαι χαί τούς πολεμίους ε

'τι άξιους του ες τα
[Άναυτιχά νόμιζειν . ναΰς μέντοι των εναντίων λαμβάνουσι Χίας μέν

οχτώ , Κορινθίας δέ πέντε , Αμπραχιώτιδσς δε δύο χαί Βοιιοτ/ας δύο,
Λευχαδίων δέ χαί Ααχεόαιμονίων χαί Συραχοσίιον χαί Πελληνέων
μίαν έκαστων ' αυτοί δέ πέντε xui δέχα ναΰς άπολλύασιν . στήϋαντες
δέ τροπαΐον επί τη άκρα ού τό Κυνός σήμα χαί τα ναυάγια προϋα -
γαγόμενοι καί νεκρούς τοΐς εναντίοις ΰποσπόνδους άποδόντες άπέστει -

Κλαν χαί ες τάς Αθήνας τριήρη άγγελον τής νίκης. οί δ '
άφιχομένης

τής νεώς χαί άνέλπιστον την ευτυχίαν άκούσαντες επί τε ταΐς περί
την Εύβοιαν άρτι

'ξυμφοραΐς χαί χατά την στάσιν γεγενημέναις πολύ

Dobree , τάς νανς mit ήμύναντό verbunden , — έπεχούσα ς , έφεδρευούσας , Ιπι -
χειμένας . ( Sch .) Iler . 9 , 59 : Ιπεΐχε tni Λακεδαιμονίους . ( Arn .) vgl . Arr . An .
1 , 14 , 4 . Es widerstrebt Haase S . 103 ss . , der ui oder iü vor τάς einschieht ,
Ini σφίοι durch χατά σφάς deutend , Ιπέχειν nach der A . zu 1 , 4S , 2 erklärt .
„Doch konnte man dies wohl auch intransitiv nehmen : stehen .“ ( Pp .) Ueber
Ini gegen Spr . 68,41,7 . — Ιηεξ αγιογη scheint sonst nicht vorzukommen .
vgl , zu 5 , 71 , 3 . — κατά , zu 1,48,3 . — vn ολαβόντες , δεξάμενοι . ( Sch .)
νπολαμβάνοντες mehrere gute Hsn . zu 1 , 68 , 4 . — x α & ίστα ϋα v . zu 3 , 108 ,
1 . ( 2 .) li . 4 , 75,2 . — εώρων , ίς φυγήν ορμήααντας . ZU 1 , 78 , 3 . vgl. 7 , 69 , 1 .

C . 106 . § 1 . τής τροπής . Kr . z . Dion. p . 320 S . — Μείδιον für Ιΐύ -
διον die besten llsn ,

'Ρόδιον D 'Anville . vgl . jedoch Kruse eb . S . 66 u . 71 . —
μάλιστα eingeschoben wie άνω 2 , 83 , 1 u . κύκλω 7 , 70 , 1 . — τό πρώτον
ohne μέν . zu 1 , 32 , 1 . vgl . 7 , 23 , 1. — βραχείας nabe gelegene .

§ 2 . χατά βραχύ , άρτι, προ ολίγου γεγενημένα . (Sch .) ein und der
andere Verlust iin Kleinen. (111.) zu 4 , 96 , 3 . — x αιαμέμφεο & αι . vgl .
7 , 77 , 1 u . Kr . z . Her . 1 , 77 , 1 , — του für του Dr.

§ 3 . Πελληνέων für ΙΙελληναίων einige Hsn . vgl . 2 , 9 , 1 . 8 , 3 , 3 . ( Bk .)
— πέντε xal δέκα . Kr . z . Dion. p . 323 . — π ροσαγαγό μενοι . ίδιωοάμε -
νοι . (Sch, ) — τούς vor νεκρούς ist mit den besten Hsn . gestrichen , zu 1 ,
54 , 2 . — άγγελον , zu 3 , 36 , 3 ,

§ 4 . άφιχομένης xai άχούσαντες . Spr . 56 , 14 , 2 . — ά v έλπ ιστόν
τήν . [την ] άνέλπιστονΐ — επί nach . Spr . 68 , 41 , 2 . — ξυμφοραΐς , der Nie¬
derlage dort 8 , 9b und des Abfalles der Insel , ( Ds .) - xai χατά , xai ini
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επερρώσθησαν, xui ενόμισαν σφίοιν ετι δυνατά είναι τα πράγματα,
ην προΟνμως άντιλαμβάνωνται, περιγενέσθαι.

Μετά δε την ναυμαχίαν ήμερα τέταρτη υπό σπονδής έπισκει )«-107
σαντες τας νανς οι εν τη Σηστώ

‘
Αθηναίοι επλεον επί Κνζικον άφε-

στηχυϊαν ' xui κατιδοντες xu& ’ Άρπάγιον και Πρίαπον τάς άπδ του
Βυζαντίου οκτώ ναϋς όρμούσας επιπλεύσαντες και μάχη κοατήσσντες
τους εν τη γη ελαβον τάς νανς. άψικόμενοι δε xui έπι την Κνζικον,ϊ
ατείχιστου ούσαν, προσηγάγοντοπάλιν και χρήματα άνέπράξαν . έπλευ¬
σαν J ’ εν τοντω και οι ΓΙελοποννήσιοι εκ της

‘
Αβΰδου επι τον !Έλαι-

ούντα και των σφετέρων νεών των αιχμαλώτων οσαι ήσαν υγιείς έκο-

μίσαντο — τας δε άλλας Ελαιούσιοι κατέκανσαν ■— και ες την Εύ¬
βοιαν άπέπεμψαν Ιπποκράτην και Επικλέα κομιονντας τάς εκεΐθεν νανς.

Κατεπλευσε δε υπό τούς αυτούς χρόνους τούτους και ό
‘
Αλκιβιά - 108

δης ταΐς τρισι xui δέκα νανσιν από της Καύνου xui Φασηλιδος ες
την Σάμον, άγγελλωνοτι τάς τε Φοινίσσαςνανς άποστρέψειε ( τοΤς) Τίελο-

ποννησιοις ώστε μι} ελ&εΐν και τον Τισσαφέρνην ότι φίλον πεποιήκοι
μάλλον ΆΟηναίοις η πρόιερόν, xui πληρώσας νανς εννέα προς αΐς
είχεν ‘Αλικαρνασίας τε πολλά χρήματα εξέπράξε και Κών ετείχισεν.
ταντα δε πράξας xui άρχοντα εν τη Ιίω καταστήσας προς το μετό-

πωρον ήδη ες την Σάμον χατέπλενσεν.
Και ό Τισσαφέρνης από τής ’Ασπόνδου , ώς ίπύθετο τάς τώνϊ

ΙΙελοποννησίων ναϋς εκ τής Μιλήτου ες τον Ελλήσποντον πεπλευ-

κνίας, άναζευξας ήλαννεν επι τής Ιωνίας , όντων δε των ΙΙελοποννη-

σίων εν τω Ελλήσποντο),
‘Αντάνδριοι, είσ 'ι δε ΛΙολής, παρανομιούμε¬

νοι εκ τής
‘
Αβνδου πεζή διά τής Αδης του όρους όπλίτας έσηγαγοντο

ες την πόλιν , υπό Άρσάκου τον Γίέρσου , Τισσαφέρνουςυπάρχου, άδι-

ταϊς κατά . — γεγ ενημέν αις . zu 1 , 11 , 3 Ε . — δυνατά für δυνατόν , wie

3 , 86 , 2 . (Dr .)
C . 107 . § 1 . υπό σπουδής , zu 3 , 33 , 3 . — ίν τή fiir ίν mehrere u .

einige gule Hs» . — ΙΙρίαπον sollte zuerst stehe » , vgl . Slrabo p . 587 u . zu
з , 29 , 1 E . ( Pp .) — τάς οκτώ ναΰς , die 8 , 80 , 3 erwähnten . Kr . z . Dion,

p . 308, 88 .
g 2 . Κνζικον . Kr. z . Dion . p . 345 . — άνέπραξαν . Spr . 52 , 10 , 6

и . zu 2 , 95 , 1 . vgl . 8 , 108 , 1 . ·— αιχμαλώτων , die 8 , 106, 3 . (Sch . u . Pp .)
Das Wort von Sachen hei Thuk . mir liier . — Ιπποκράτην . Ιπποκράτη zwei

gute Hsn . Ueber die Sache Kr . z . Dion. p . 324 . — τάς ίκεΐδεν . zu 1 , 62 ,
3 u . Kr. z . Dion. p . 302 , 67 . Ueber die Sache 8 , 94 ff. ( Ds.) u . Kr . z . Dion,

p . 323 s .
C . 108 . § 1 . reis τριύί . 8 , 88 . — Φαβήλιδος sollte zuerst stehen ,

zu 3,29 , 1 E . — τάς τι . τε fehlt in einigen guten Hsn . — άποατρέψειε für

άποτρέψειε gute Hsn . — ( τοϊς ) hat nur (eine ) gute Hs . — τον T . οτι . za

1 , 14 4 , 2 . — πεποιήκοι . zu 2 , 48 , 1 . — (τείχισε für (τείχιζε die besten

Hsn , — xa i vor άρχοντα haben einige Hsn . — άρχοντα für άρχοντας eine

gute IIs . — προς το μ . ήδη . zu 4 , 135.
§ 2 . άπό τή ς

'Λ . 8 , 87 , 2 f. 5 . — άναζενγννναι bei Thuk . nur hier . —

παρανομίαάμεν οι , ήχονν λεληδότως καί εξω τής προκειμένης οδοΰ άχαγόν -
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ακουμένοι, οοπερ καί Αήλιονς τούς Άτραμΰττιον κατοικήσαντας , οτί
νπ ’ Αθηναίων Αήλου καθάρσεως 'ένεκα ανέστησαν , έ/βραν προσποιη-
σάμενος άδηλον καί επαγγείλας στρατιάν αυτών τοΐς βελτίστοις , εξα-
γαγών ώς επί φιλία καί 'ξυμμαχία τηρήοας άριστοποιουμένους καί
περιστησας τούς εαυτού κατηκύντισεν . φοβούμενοι ούν αυτόν διά τούτο
το εργον μήποτε καί περί σφάς τι παρανομήση καί αλλα έπιβάλλοντος
αυτού ά φέρειν ονκ ηδυναντο εκβάλλουσι τούς (φρουρούς αυτού εκ της

ΙΟδάκρυπόλεοις . 6 δε Τισσαφιέρνης αίσθόμενος καί τούτο των Πελοπον-
νησίων το εργον καί ου μόνον το εν ΆΊιλήτω καί Κνίδιο — καί εν¬
ταύθα γάρ αυτού έξεπεπτεόκεσαν οί φρουροί — διαβεβλησθαί τε νο-
μίσας αύτοΐς οφόδρα καί όείσας μη καί άλλο τι ετι βλάπτωσι, καί
άμα άχθόμενος εί Φαρνάβαζος εξ ελάσαονος χρόνον καί δαπάνης δε-

‘ϊξΰ.μενος αύτους κατορθώσει τι μάλλον των προς τους Αθηναίους , πο-
ρενεσθαι διενοεΐτο προς αυτούς επί τού 'Ελλησπόντου, όπως μεμψητ ui
τε των περί την Αντανδρον γεγενημενων καί τάς διαβολας καί περί
των Φοινιοσών νεών καί των αλλιον ευπρεπέστατα άπολογήσητα.ι . καί
άφικόμενος πρώτον ες Εφεσον θυσίαν εποιήσατο τη Αρτεμιδι. [όταν ό
μετά τούτο το θέρος χειμών τελευτήση, έν καί εικοστόν έτος πληρούτσι.]

τις . δήλον δί τούτο διά τον είοηχίναι ότι διά τον όρονς , δηλονότι δι 1 ο ό'ον
ατρίπτου καί ασυνήθους. (Sch .̂ L

§ 3 . Άτραμύττιον . Άδραμύττιον , -ύτειον, - νττειον mehrere (gute ) lisn .
— κατοικήσαντας ots sicli angesiedelt nachdem , vgl . 5 , 1 , 2 . —
εχϋ -ραν προαποιησάμένος άδηλον nachdem er eine geheime
Feindschaft gegen Jemand den er bekriegen wolle vorgeschützt . —
ίπ αγ γ είλας . zu 7 , 17 , 1 . — στρατιάν , στρατείαν A. Ps . ; doch s . zu 1 ,
3 , 4 . — φοβούμενοι αυτόν μή . zu 4 , 1 , 1 . — καί vor «44 « verbindet
wohl die Parlicipia . — « 44 « . άτια Kr . ürliehst . — ίπιβάλλοντος . ίπιτιθέν -
τος αντοίς {αυτόν ?) τοΐς ’

Αντανδρίοις . ( Sch .) Her . 1 , 106, 1 : επρησσον παρ ’
έκαστων το εκάστοιαι ίπέβαλλον . vgl . Kr . ζ . Arr . An . 2 , 1,5 . — ίκβάλλ ονσι ,
οί ’

Αντάνδριοι .
C . 109 . § 1 . τό εν . το ίν τί) mehrere auch gute Hsn . — Μιλήτιρ 8 ,

84 , 2 . — Κνίδω 8 , 35 , 1 . vgl . Kr . Stud . 2 S . 197 . — xal — γ ά ρ . zu 1 ,
31 , 2 ; über die Sache 8 , 84 , 2 . (Dr.) — διαβ εβλήσθαι . zu 3 , 109 , 3 u .
8 , 81 , 2 . — αντοίς . αυτούς viele , z . Th . gute Hsn . — ετι βλάπτω σ i für
ίπιβλάπτωαι die besten Hsn . — μάλλον ή αντος Τισσαφέρνης . ( Α . Ps .) —
των προς τους ’Α . von den Unternehmungen gegen die A ., der Ge ,
von n regiert . Doch fehlt των in zwei Hsn . Ueber τι μάλλον zu 7 , 57 , 1 .

§ 2 . προς αυτούς , τους ΠεΙοποννησίους . ( Va .) — μέμψηται των
γεγενημενων , Spr . 47 , 21 . μέμψεται Cobet ν . I. ρ . 273 . vgl . zu 1 , 19 .
— τε των . τι των die besten Hsn . — τάς . προς τάς Cobet eb . ·— διαβο -
λάς . λείπει το άπώσηται . ( Sch .) Mehrere Hsn . fügen άπώσηται hinzu . Docli
findet sich άπολογεΐσθ -αι auch mit dem Ac. , wenigstens bei Spätem .
(Hertlein .) Verschieden ist άπολογεϊσθαι 3,62 , 4 zur Verthei digung an¬
führen . (Pp . ) Nicht minder auch 8,68,3 άπολογεΐσθαι δίκην . vgl . Spr . 46 , 6 .
— καί περί , τάς περί ? — άπολογήαηται . άπολύσεται Cobet ν . I. ρ . 368,wie 8 , 87 , 1 . vgl . 5 , 75 , 2 , Dem . 15 , 2 , Dion. Hai . Arch . 2 , 69 u . 6 , 59 . Ver-
theidigt wird die La . von Herbst S . 47 f. — καί άφ ικίμενοι — ’

Αρτέ -
μιδι wäre nur erträglich wenn ein Erheblicheres enthaltender Ggs . , den πρώ¬
τον erwarten lässt , zugefügt wäre . Die Auslassung war vielleicht eine Folge
unverschuldeten Abbrechens . — όταν — πληρονται fehlt in einer IIs . , schon
von Dodwell verdächtigt , vgl . jedoch Kr . z . Clinton 411 , 3.
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7uqI του
εκ των ιίς Θουκυδίδην σ χολ ίοιν

βίου αντοϋ Θουκυδίδου καί της του λόγου Ιδέας.

Ιών Αημοσ&ένους μνοτας γιγινημέιους &ιίων λόγων τι καί άγώνιον,ϊ
συμβουλευτικών τι καί δικανικών νοημάτων μιστούς γινομένους καί
ικανώς έμφορηβέντας, ώρα λοιπόν καί των Θουκνόίόον τιλιτών έντός
καταστηναι· πολύς γάρ άνηρ τέχναις καί κάλλη λόγιον καί άκριβιία
πραγμάτων καί στρατηγικαίς Ονμβουλαίς καί πανηγυρικαΐς ΰποθέσισιν.
άναγκαΐον δε πρώτον ιίπιϊν του άνδρός καί τό γένος καί τον βίον
προ γάρ τών λόγων ταυ τα εξεταστέου τοΐς φρονοΰσι καλώς .

Θουκυδίδης τοίνυν ό ξυγγραφιυς Όλόρου μέν προηλ &ε πατρός,-ι
την επωνυμίαν έχοντος από Όλόρου του Θρακών βαϋιλέως, καί μη-
τρός Ήγησιπνλης, απόγονος δέ τών ευδοκιμώτάτων στρατηγών, λέγω
δη τών πιρί Μιλτιάδην καί Κίμωνα . ωκιίωτο γάρ εκ παλαιού τώ
γένη προς Μιλτιάδην τον στρατηγόν, τώ δέ Μιλτιάδη προς Αιακόν
τον Αιός . ούτως αυχιΐ τό γένος ό ‘

ξυγγραφιυς άνω &ιν . καί τοΰτοιςζ
Αίδυμος μαρτυριί , Φιρικυδην έν τη πρώτη τών ιστοριών ψάσκων
ούτως λέγιιν “Φιλαίυ,ς δε ο Αϊαντος οίκιΐ εν ΑΟηναις. εκ τούτον
δέ γίγνιται Αάϊκλος, του ιϊε Επίδνκος, του δέ Ακέστωρ, του δέ Αγή -

Μα ρχιλλί νον . üeber Πιο ist nichts bekannt . Die Schrift selbst be¬
steht wie sie vorliegt wenigstens aus drei Aufsätzen verschiedener Verfasser.
— ix τών — ίσιας für πιρί τον θουχνδίδου βίον χαί της ιδέας αίιιοΰ άπό
της όλης ξνγγραφής παριχβολή eine gute Hs .

1 . ανήρ . ο ανήρ bk . — αχριβιίρ . Arislid . π . τών τιττάρων ρ . 200
Cailt . : (Θουκυδίδης ό Όλόρου) ού μόνον τι; τών λόγων δυνάμιι χαί αιμνότητι
αλλά Χαί τή τών πραγμάτων άκριβιία πλιϊατον προίχιιν τών ονγγραφέων δοχιϊ .
— ατρατηγιχαϊς für ο τρατήγίαις χαί Grauert ad Marc . vit. Tüuc . im Rhein.
Mus . 1 , 3 .

2 . Θουκυδίδης· Krügers Untersuchungen über das Leben des Thuk .
1832 . — δ η . δέ ? — γάρ für δέ eine gute Hs . — το γένος , τον γένους ? ,

3 . Φιριχύδης nicht der Syrier, sondern der Lerier oder Athener , vgl .
Sturz Pher. fragmm . p . 84 ff. (Pp .) — Φιλαίας . Φιλαίος Wesseling z . Her .
6 , 35 . Ueber die Stammtafel Vömel Exerc. chronol . de aet. Sol . et Croesi .
(Pp .) — ä άϊχλος . ΑΙχλος Casaub. — Έπίδυχος , Έπίδιχος Grauert ,

’Κπίλυ-
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νωρ, τού δε νΟλιος, του δε Λύγης , τον δε Τύφων, τον δε Λάιος, τον
δε Λγαμηστωρ , τον δε Τίσανδρος, [εφ’ ον άρχοντας εν ’Λθήναις *]
τον Je Μιλτιάδης , τον Je Ίπποκλείδης, εφ ’ ον άρχοντας ΙΙαναθήναια

ι,ετίθη * τον δέ Μιλτιάδης, δς ρίκησε Χερρόνηοον .“ μαρτυρεί τούτοις
■/μι Ελλάνικος εν τη επιγραφομένι ]

’Λσωπίδι . άλλ ’ ονκ άν ε
'ίποι τις ,

ζτΐ αντίο προς Θον/.νδίδην ; ίατι γάρ όντως τούτον συγγενής. Θράκες

[καί ] Λόλογκοι επολέμουν προς
'Λψινθίους, όντας γείτονας· ταλαιπω¬

ρούμενοι Je τω πολέμιο καί τί κακόν ον πάσχοντες έκ τον μεΐον έχειν
αεί των πολεμίων καταφεύγονσιν επί τά τον θεού χρηστήρια, είδότες
οτι μόνος θεός εξ αμήχανων εύρίσκει πόρους ’ θεού γάρ ισχύς καί κατ’

Λίοχύλον ύπερτέρα, πολλάκις J ’ εν κακοΐαι τά ν άμηχανον εκ χαλεπας
αδνας υπέρ τε όμμάτων κρημναμέναν νεφέλαν ορθοί, καί ονκ εψεύ-

σθησαν των ελπίδων έχρήσθησαν γάρ κράτιστον εξειν ηγεμόνα τού¬

τον ός άν αυτούς άλωμένονς επί ξενίαν καλεση . [τότε καί Κροϊοος
είχε Λυδίαν καί τάς Λθηνας η ΠειΟιατρατιδών τνραννίς.] έπανιόντες
ούν από του χρηστηρίου περιέτνχον τω Μιλτιάδη προ των θνρών
κάθεζομένιο της αυτού οικίας , άχθομένω μεν τη τυραννίδι, ζητούντι
Je δικαίαν της Λττικης έξοδον ταύτα γάρ ωκονόμησεν ό χρησμός

ηαύτοίς . όρων ούν αυτούς πλανητών έχοντας στολήν , σννείς τί δύνα-

ται πλάνη καλεΐ τούς άνδρας επί ξενίαν , ύπηρετών τω χρησμοί λαν¬
θάνων. οϊ δ' ησθησαν τον ηγεμόνα τον από των ξενίων είληφότες
καί πάντα αύτώ διηγησάμενοι στρατηγόν έχειροτόνησαν αυτών , ot

μέν ούν τον θεόν φασιν ερωτησαντα εξελθεΐν, οί δέ ονκ άνευ γνώμης
τού τυράννου την έξοδον πεποιηκέναι , αλλά τω κρατονντι την πρόσκλη -

αιν των Θρακών διηγησάμενον άπελθείν ος καί προσδούς δνναμιν

%άπέπεμψεν, ησθείς ότι μέγα δυνάμένος άνηρ εξεισι των Λθηνών . οΰ-

τος ούν ηγούμενος επλήρωσε τά μεμαντευμένα, xui μετά την νίκην
<)γίγνεται καί Χερρονήσου οικιστής , άποθανόντος Je τον παιδός αυτού

διαδέχεται την έν Χερρονησω άρχην 2τησαγόρας ό . αδελφός
ίοόμομήτριος. άποθανόντος Je καί τούτου διαδέχεται την άρχην Μιλ-

χος OÖ. — Τύφων . Τύφων eine gute Hs . , Ίοφών Hortlein ? — Ιφ ’ ον αρ -

χοντος ίν ’Αίλήναις slreichen Rutgersius , Corsini Κ. Λ . zu ΟΙ . 33 , 3 ιι . VÖ-

mel , der τού dt Τίβανδρος dafür hinzugefügt . — Ιτέίλη . ίτΐΟη , xui Κύψελος
Vömel. — ωχηοε . ωχιοε Stepb. ιι . Cas . ; doch s . zu Th . 1 , 8 , 1 .

5 . Δόλογχοι für Δολ.οπες Wess. zu Her . 6 , 3 4 . — {λεός für ό {λεός
eine gute Hs . — {λεός — πόρους , nach Aesch . Pro . 89 . (Hudson .) — Ai -

βχύλον , Sieben 211 IT. (lluds .) Hort steht πολλάχι — χάχ . χαλ . - ΰπερ-

3 ’ ομμάτων .
6 . χαί αυχ . χουχ Bk . — έχρήοίλησαν sie erhielten ein Orakel ,

ungewöhnlich. — {λυρών für όρων llutgers . — τής αυτόν οικίας für τής
'Αττικής ders . vgl . jedoch Valck . zu Her . 6 , 35 . (Pp.)

7 . ιι ς für ολς Casaubonus.
9 . ό . αδελφός . Die Lücke erkannte Bk . vgl . Her . 6 , 38 f. αυ¬

τόν nach αδελφός fehlt in einer guten Hs . ο αδελφόν αϋτου ομομήτριου Hofman .
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τιάδης , ομώνυμος μεν τώ ηρώτω οικιστή , αδελφός δε Στησαγόρον
ομομήτριος καί δμοτιάτριος . οντος ονν, οντων αντώ παίδων εξ Ηττι - ’ί I
χής γυναιχός , όμως επιθυμώ ν δυναστείας λαμβάνει Θρακών βασιλέως
Ολορου Θυγατέρα Ηγησιπνλην προς γάμον εξ ον χαί αυτής γίνεται
παιδίον. χατελΘόντων δε εις την Ελλάδα Περσών συσχευασάμενος \ %
τα αυτόν εις τάς ’

Πθήνας πέμπει χαί τά πολλά τον γένους άποστέλ -
λει. ή δε ναύς άλίσχεται, εν ή χαί οι παΐδες αυτόν, άλλ ’ ονχ οί εκ
τής γνναιχος τής Θραχιχής· άφιίενται () ’ ύπδ βασιλέοις, εΐ γε μη

'
Ηρό¬

δοτος ψεύδεται. Μιλτιάδης δ ' εις την Αττικήν έχ Θράκης διαφυγών
σώζεται , ονχ άπέδρα δέ χαί την των (εχθρών ) συκοφαντίαν εγχλή-Μ
ματα γάρ αντώ (έπέφερον ) διε 'ξιόντες την τυραννίδα, άποφενγει δέ
(χαί τούτους χαί) στρατηγός τού προς τους βαρβάρους πολέμου γίγνε-
ται . άπό τούτον ονν . χατάγεσΘαί φησι το Θονχνδίδου γένος . Μ
χαί μέγιστον τεκμήριου νομίζονσι την πολλήν περιουσίαν χαί τά επί
Θράκης χτήματα χαί . . σύλη μέταλλα χρυσά, δοκεΐ ούν τισιν . 15
είναι τού Μιλτιάδου ή Θυγατριδούς . παρέσχε ι) ’ ήμΐν την άλλως αυ¬
τός ζήτησιν, μηδεμίαν μνήμην περί τού γένους πεποιημένος. μή α- 16
γνοώμεν δέ τούτο ότι Όρολος ό πατήρ αντώ ι-στι , τής μέν πρώιτης
συλλαβής το ρ εχοΰσης, τής δέ δευτέρας το λ . αυτή γάρ ή γραφή,
ώς χαί Αιδύμω δοκεΐ, ήμάρτηται . ότι γάρ ’

Όρολός εΟτιν ή στήλη δη-
λοΐ ή επί τού τάφιου αυτού χειμένη , ένΘα χεχάραχται· “Θουκυδίδης
Όρόλου Άλιμοΰσιος.“ προς γάρ τάϊς ΤΜελιτίσι πύλαις χαλονμέναιςΠ
έστίν εν Κοίλη τά καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ένΘα δείχνυται Προ¬
δότου χαί Θουχυδίδον τάφος, ενρίσχεται ( δή) δήλον ότι τού Μιλτιάδου
γένους όντως · ξένος γάρ ονδείς έχει Θάπτεται, χαί Πολέμων δέ εν
τώ περί αχροπόλεως τοντοις μαρτυρεί· ενΘα χαί Τιμόθεον υιόν αντώ
γεγενήσΘαι προσιστορεΐ . ό δέ Ερμιππος χαί άπό των ΙΙεισιστρατιδών18
αυτόν λέγει τών τυράννων έλχειν το γένος, διό χαί διαφΘονεΐν αυτόν
ερηϋιν εν τή συγγραφή τοΐς περί Αρμόδιον χαί Άριστογείτονα, λέγοντα
ώς ονχ έγένοντο τυραννοφόνοι ' ον γάρ εφόνευσαν τον τύραννον , αλλά

«V 12 . άλίαχεται , Her . 6 , 41 . — ’tloodo τος hat dies nicht gesagt .
Vö" 13 . cTi x « i. ifi τονς έχΰρονς xai Grauert . — έχΟ-ρών , έπέψερον und
«M xal τούτους xai sind aus Suidas zugefugt.

14 . ovv . Die Lücke hat eine gute Hs . — χαί . . σνλη . χαΐ iv Ixu -
πιηαύλΐ) Pp . , xal τα Iv Σ . Bk .

Jl -
( 15 , τιοίν . άδίλι/ιιίονς fügt Casaubonus hinzu , ν 'ίδονς Pierson ; ohne

Lücke will Wuttcke ό für η lesen .
16 .

*
Ορολος .

"
Ολορος , ονχ “

Ορολος u . im Folgenden zwei Mal "
Ολορο; Grauert .

ei, 17 . Μελιτίαι für Μελιρίαι Steph. u . Casaub. — Koiky . Kr. Unters. S .
i{{ 69 u . epikr. Nachtr. 15 S . 27 ff. u . Forchhammer Topogr. von Athen S . 74 ff .

— Ίίροάότου . Ήρώδον Coraes zu Plut . Kim. 4 ,
’
Ολύρον Sauppe . — ενρϊ -

οχιται . ενρίαχονται Schäfer . — όντως , ονχες derselbe , ών Ρρ . , όντως ων
0 · Grauert . - ΤιμόΆεον υιόν für Θεονν Steph . u . Casaub .
jB. 18 . λέγει . Kr . S , 5 f. — λέγοντα Thuk . 6, 54 ff.

i
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1 [j τι
'
ιν αδελφόν τού τυράννου

'
Ίππαρχον . ήγάγετο δέ γυνάΐκα από 2κα -

πτησύλης της Θράκης, πλουσίαν οφόύρα και μέταλλα κεκτημένην
2θόν τη Θράκη, τούτον δέ τον πλούτον λαμβάνων ουκ είς τρυφήν άνή-

λιοκεν , αλλά προ του ΤΙελοτιοννησιακού πολέμου τον πόλεμον αίσθη-

9είς κινεΐσθαι μέλλοντα προελόμενος συγγράψαι αυτόν παρείχε πολλά
τοΐς 'Αθηναίων στρατιώταις και τοΐς Λακεδαιμονίου καί πολλούς «λ-

λοις, ϊνα άπαγγέλλοιεν αντω βουλομένω συγγράφειν τα γινόμενα κατά
21 καιρόν καί λεγάμενα έν αυτω τω πολέμιο , ζητητέον όέ 0ta τί καί

Λακεδαιμονίοις παρείχε καί άλλοις , εξόν Άθηναίοις όιόόναι μόνοις καί

παρ’ εκείνων μανθάνειν. καί λέγομεν ότι ουκ άσκόπως καί τοΐς άλλοις
παρεΐχεν σκοπός γάρ ήν αυτω την αλήθειαν των πραγμάτων σνγγρά-

xjjat, είκός όέ ην Αθηναίους προς το χρήσιμον εαυτών απαγγέλλοντας
ψεύδεσθαι καί λέγειν πολλάκις ώς ημείς ενικήσαμεν , ον νικήσαντας.
ύιό πάοι παρεΐχεν , εκ τής των πολλών συμφωνίας θηροίμένος την
τής αλήθειας κατάληψιν ' τό γάρ άσαφές εξελέγχεται τή τών πολλών
συναδούση συμφωνία.

22
’Ήκουαε όέ διδασκάλων Λναξαγόρου μέν εν φιλοσόφοις, οθεν,

ι/ησίν ό Άντυλλος , καί άθεος ήρεμα ένομίσθη , τής εκεΐθεν θεω¬
ρίας έμφορηθείς , Άντιφώντος όέ ρήτορας , δεινού την ρητορικήν
άνόρός , ου καί μέμνηται εν τη όγδοη ώς αιτίου τής καταλύσεως
τής δημοκρατίας καί τής τών τετρακοσίων καταστάσεως . οτι όέ
μετά τον θάνατον τιμωρούμενοι τον ’Λντιφώντα οι Αθηναίοι έρρτψαν
έξω τής πόλεως τό σώμα , σεσιώπηκεν ως διόασκάλω χαριζόμενος‘

λέγεται γάρ ώς έρριψαν αυτού το σώμα οι Αθηναίοι ώς αιτίου τής
23 μεταβολής τής δημοκρατίας, ουκ επολιτεύσατο ό ’ ό σνγγραφεύς γι¬

νόμενος εν ηλικία ουδέ προσήλθε τω βήματι , εστρατήγησε δ’ άρχέ-
κακον αρχήν παραλαβών από γάρ ταύτης φυγαδεύεται, πεμφθείς
γάρ επ’ Άμφίπολιν Βρασίδου φθάσαντος καί προλαβόντος αυτήν έσχεν
αιτίαν, καίτοι μη πάντα κα.τα.στά. ς άνόνητος Άθηναίοις · τής μέν γάρ
αμαρτάνει, Ήιόνα δέ την επί Έτρυμόνι λαμβάνει, αλλά καί ούτως
τό πρώτον ατύχημα είς άμάρτημα μεταλαβόντες φυγαδεύουσιν αυτόν .

2 Ιγενόμενος δ ’ εν Λίγίνη μετά την φυγήν , ιός uv πλουτών , εδάνειαε τά

Ζϊ,πλεΐστα τών χρημάτων , αλλά κάκεΐθεν μετήλθε καί διατριβών εν
2καπτή ύλη υπό πλατάνω ε'

γραφεν ' μη γάρ δή πειθώμεθα Τιμαίω

19 . πλουσίαν . Kr . S . 40 ff·
20 . ηιβ & η & είς . Derselbe Αο . Hiob 14 , 23 , wie αίο9η9ήοομαι Jes.

33 , 11 . ( Pp .)
22 .

’Αναξα y ό qo u . Kr . S . 37 f. — nffio ? heisst jeder Orthodoxie Jeder
der ihren Aberglauben ahlehnt. — ’Αντιφ ώντος . Kr . S . 3 3 ff. — iv rjj i -
ydoy G . 68 .

23 . in ' Άμφίπολιν . eig . nach Thrake 4 , 104, 2 . vgl , jedoch 5 , 26 , 5 .
— 'Ri 6v a 4 , 104 , 3 . — φνγαδεϋονΟιν αυτόν , vgl. § 46 . 85 u . Kr . S . 45 ff.

25 . iv Alyivg . Falsch . Kr . S . 48 . — iv Σχαηηϋύλΐ ) . Kr. S . 49 ff.
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λέγοντι ως φυγών ωχησεν έν 'Ιταλία . έγραφε ούδ’ ούτως μνησιχα- ΐ §
χών τοΐς Αθηναίοις , άλλα φιλαλήθης ών χαί τα ήθη μέτριος , εϊ γε
ούτε Κλεών παρ ' αντώ ούτε Βρασίδας 6 της συμφοράς αίτιος άπέ-
λαυσε λοιδορίας , ώς αν τον συγγραφέως όργιζομένου . -/.αϊτοί οι πολλοίιη
τοΐς Ιδίοις πάθεοι συνέθεσαν τάς ιστορίας, ήκιστα μίλησαν αντοΐς
της αλήθειας . Ηρόδοτος μεν γάρ νπεροφθείς υπό Κορινθΐων άπο-
δροναί φησιν αυτούς την εν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν, Τίμαιος δ ’ ό Ταν-
ρομενίτης Τιμολέοντα νπερεπήνεσε τον μέτριου, καθότι Άνδρεψαχον
τον αυτόν πατέρα ον /.ατέλυσε της μοναρχίας · Φίλιστος δε τώ νέω
Αιοννσίω τοΐς λόγοις πολεμεΐ, ξενοφών δέ Μένωνι λοιδορεΐται τώ
ΙΙλάτωνος εταίρω διά τον προς Πλάτωνα ζήλον. <5 <5έ μέτριος χιά
έπιειχής, της αλήθειας ήττων.

1\ϊη αγνοώ)μεν δέ οτι έγένοντο θουχυδίδαι πολλοί, ούτός τε ο
’O- jg

λόρου παΐς χαί δεύτερος δημαγωγός, Μιλησίου , ος χαϊ ΪΙεριχλεΐ διε-
πολιτενσατο· τρίτος δέ γίνει Φαρσάλιος , ον μέμνηται Πολέμων έν τοΐς
περί άχροπόλεως , φάσ/ιον αυτόν είναι πατρός Μένωνος . τέταρτος
άλλος Θουκυδίδης ποιητής, τον δήμον Άχερδούσιος, ον μέμνηται 'Λν-
δροτίων εν τΐ] Άτθίδι , λέγων είναι υιόν Άρίστωνος· σιmχρόνισε J/29
ιός φησί Πραξιφάνης έν τω περί ιστορίας, Πλάτωνι τώ χεομιχώ, Ά -
γάθωνι τραγιχώ , Νιχηράτω έποποιώ χαί Χοιρίλω χαί Μελανιπειίύ) ).
χαί έπεί μέν έζη

'
Αρχέλαος , άδοξος ήν ώς επί πλεΐστον , ώς αυτόςλϋ

Πραξιφάνης δηλοΐ, ύστερον δέ δαιμονίως έθανμάαθη .
Οι μέν ονν αυτόν έχει λέγουσιν άποθανεΐν ένθα xui διέτριβε φ/υ - Ά1

γάς ων χαί φέρουσι μαρτύρων τον μη χ.εΐαθαι τό σώμα έπί τής 'Ατ¬
τικής ' ϊχριον γαρ έπί του τάφου χεΐσθαι, του κενοταφίου δέ τούτο
γνώρισμα είναι επιχώριον xui νόμιμον

’Αττι/όν τών επί τοιαΰτιj δνς-
τυχία τετελευτηκότιον χαί με] έν ’Αθήναις ταφέντων. Αίδυμος ι) '

,ΐ2
έν ’Αθήναις από τής (ρνγής έλθόντα βιαίω θανάτω ερησίν άποθανιών '
τούτο δέ ι/ησι. Ζώπυρον ίστορεΐν. τούς γάρ 1Αθηναίους κάθοδον δι-
δίοχένυ.ι τοΐς φυγάσι πλήν τών Πεισιστρατιδών μετά την ήτταν [την
έν 2,χέλια }, ήχοντα ονν αυτόν άποθανεΐν βία χαί τεθήναι έν τοΐς
Κιμωνίοις μνήμασιν. χαί χαταγινώσχειν ενήθειαν έφη τών νομιζόντων

27 . ηησιν 8 , 94 . — της μοναρχίας , über das von ihm hergcslcllte
Tauromenion . (Pp .) — πόλεμει . συμπολεμεϊ Graucrt . — 8ε voqüv Anab .
2 , 6 , 21 ff.

28 . Μιλησίου . Μελησίας bei Platon . — <$ιεπολιτεύ σ ατο , άντεπολι-
τεΰβατο. ( Pp .) — Φαρσάλιος Thule . 8 , 92 , 8 .

29 . συνεχ ρόνισε , der Dichter . Kr. 61 ff. u . epikr . Nachtrag 5 S . 10 f.
— Χοιρίλω fiir Χοιριώίφ Steph . u . Casaub .

30 .
'
Αρχέλαος . Kr . S . 62 . — αυτός , ό αυτός Pp.

31 .
'ίχ ρι ον , Ιστόν, eig . bei den zur See Urngekommenen aufgerichtet ,

vgl . Uesych u . Eustnth . zu II . i , 64 u . γ , 353 . ( Grauert .) vgl. Kr . Nachtrag 13 S . 22 .
32 . έλθόντα . Kr. L . d . Th . S . 56 ff. — την iv Σικελία ist irrig oder

zu streichen . — η γάρ fiir il γάρ Bk . — η χλέβιλην hat Bk , zugefügt .
5,
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αυτόν εκ.τός μεν τετελευτηκέναι , επί γής δέ της Αττικής τε9άφ9αι '

η γάρ ον·/, αν έτέθη εν τοΐς πατρωοις μνημαατν η κλέβδην τεθείς
ουχ αν έτυχεν ούτε στήλης ούτε επιγράμματος , ή τω τάφω προσκεί¬
μενη τον συγγραφε

'ως μηνύει τουνομα . άλλα όήλον οτι κάθοδος ίδό-
9η τοΐς φεύγουσιν , ώς ν.αϊ Φιλόχορος λέγει καί, Αημήτριος εν τοΐς

33 αρχουσιν . εγώ δέ Ζώπυρον ληρεΐν νομίζω λέγοντα τούτον εν Θράκη
τετελεντηκέναι, καν άληθεΰειν νομίζη Κράτιππος αυτόν, τό <) ’ εν Ι¬
ταλία Τίμαιον αυτόν καί άλλους λέγειν κεΐσθαι μή καί σφ,όδρα κατα-

Β \ γέλαστον ή . λέγεται J ’ αυτόν τό είδος γεγονέναι αύννουν μεν τό πρός-
ωπον, τήν δέ κεφαλήν καί τάς τρίχας εις οξύ πεφυκυίας, τήν τε
λοιπήν εξιν προσπεφνκέναι τη συγγραφή· παύαασθαι δέ τον βίον
υπέρ τά πεντήκοντα έτη , μ ή πληρώσαντα τής συγγραφής τήν προ-
9εαμίαν .

35 Ζηλωτής δέ γέγονεν ό Θουκυδίδης εις μεν τήν οικονομίαν Ομή¬
ρου , Πινδάρου δέ εις τό μεγαλοφυές καί υψηλόν τον χαρακτήρας,
ασαφώς δέ λέγων άνήρ επίτηδες ,

’ίνα μή πάσιν εϊη βατός, μηδέ εν¬
τελής φαίνήται παντί τω βουλομένω νοούμενος εύχερώς, «λλά τοΐς
λίαν σοψοις δοκιμαζόμενος παρά τούτοις 9ανμάζηται ' ό γαρ τοΐς άρι¬
στα ις έπαινούμενος καί κεκριμένην δόξαν λαβών άνάγραπτον εις τον
έπειτα χρόνον κέκτηται τήν τιμήν , ου κινδυνεύουσαν έξαλειφθήναι τοΐς

ΒΒεπικρίνουσιν. ίζήλωσε δέ επ’ ολίγον , ώς φηαίν
”Αντνλλος, xui τάς

Γοργίου τον Λεοντίνου παρισώσεις καί τάς αντιθέσεις των ονομάτων ,
ενδοκιμούσας κατ ’ εκείνο καιρόν παρα τοΐς Ελλησι, καί μέντοι καί

3 Ίίΐροδίκου του Κείου τήν ίπί τοΐς όνόμασιν άχριβολογίαν . μάλιστα
δέ πάντων, ίΐπερ εΐπομεν, Ιζήλωσεν Όμηρον καί τής περί τά ονόματα
εκλογής καί τής περί τήν σύν9εσιν ακρίβειας , τής τε ισχύος τής κατά

ΒΒτήν ερμηνείαν καί τού κάλλους καί τον τάχους , των δέ προ αυτού
συγγραιρέων τε καί ιστορικών άψύχονς ώσπερ εΐσαγόντων τάς συγγρα -
φάς καί ψιλή μόνη χρησαμένων διά παντός διηγήσει , προσώποις δέ
ον περιθέντων λόγους τινάς ουδέ ποιησάντων δημηγορίας, άλλ ’ Ηρο¬
δότου μεν επιχειρήσαντος, ου μήν έξισχύσαντος — δί ολίγων γάρ
εποίησε λόγων ώς τιροσωποποιίας μάλλον ήπερ δημηγορίας — μόνος
ό συγγραφενς εξενρέ τε δημηγορίιες καί τελείως εποίησε μετά κεφιτ-

33 . Θράκη .
'Αττική Pp . Kr. Nachtr . S . 22 f. — Κράτιππος . Kr . L . d .

Th . S . 56 f.
34 . προσπεφνχέναι zusagend gebildet sein . ·— νπερ τά πεν¬

τήκοντα 'έτη . Kr . [ ,. d . Th . S . 7 Ιΐ. u . Nachtrag S . 6 f,
35 . ifi . Λ; ? — λέγαιν άνήρ Ιπίτηδες . λέγειν άνήρ έπιτηδενει Grauert.

— βατός zugänglich , wie in dem Epigr . Brunck Anal . 3 p . 265, das den¬
selben Irrlhum über Tbuk . ausspricld.

36 . Ιζήλωσε . Kr. S . 39 f.
37 . τής ίχλογής . Spr. 47 , 21 . Doch ist der Ge . so gebraucht hart.

— τάχους . Kr . Ind . z . Dion . u . die Erkl . zu Plin. ep . 1 , 20 , 18 .
38 . άψύχονς ώσπερ , ώσπερ άψύχονς ? — μετά κ , καί . και μετά κ.
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λαίων καί διαιρέσεως , ώστε καί στάσει υποπίπτειν τάς δημηγορίας·
οπερ έστι λόγων τελείων είχων . τριών δε όντων χαρακτήρων φραστι -W
κών, υψηλόν, ισχνόν, μέσου , πάρεις τους άλλους έζήλωσε τον υψηλόν
ώς όντα τη φύσει πρόσφορον τη οΐχεία χαί τω μεγέ&ει πρέποντα του
τοσοντου πολέμου · ών γάρ ul πράξεις μεγάλαι, χαί τον περί αυτών
έπρεπε λόγον έοικέναι ταΐς πραξεσιν .

’ίνα δέ μηδέ τους άλλους άγνοής 'ιΟ
χαρακτήρας, ϊσ&ι ότι μέσω μέν Ηρόδοτος έχρήσατο, ος ούτε υψηλός
έστιν ούτε ισχνός, ίσχνώ δέ ό Ξενοφών , διά γε ουν το υψηλόν 041
Θουκυδίδης καί ποιητικαΐς πολλαχις έχρήσατο λέ'

ξεσι και μεταφοραΐς
τισι . περί δέ πάσης τής συγγραφής έτόλμησάν τινες άποφήνασϋαι
ότι αυτό το είδος τής συγγραφής ονκ έστι ρητορικής άλλα ποιητικής,
χαί ότι μέν ονκ έστι ποιητικής , δήλον έ'

ξ ών ουχ υποπίπτει μέτριο
τινί . εί δέ τις ήμϊν άντείποι ότι ου πάντως ό πεζός λόγος ρητορικής
έστιν , ώσπερ ουδέ τα Πλάτωνος συγγράμματα ουδέ τα ιατρικά , λέ-
γομεν ότι άλλ ’ ή συγγραφή κεφαλαίοις διαιρείται καί επί είδος ανά¬
γεται ρητορικής , κοινώς μέν πάσα συγγραφή επί τό συμβουλευτικόν 48
— άλλοι (5ε καί υπό τό πανηγυρικόν άνάγουσι, φάσκοντες ότι εγκωμι¬
άζει τους αρίστους έν τοΐς πολέμοις γενομένους — έ'

ξαιρέτως δέ ή
Θονκυδίδου έν τοΐς τρισίν είδεσιν υποπίπτει , τώ μέν συμβουλευτικό )
διά τών όλων δημηγοριών πλήν τής ΪΙλαταιέων καί Θηβαίων εν τή
τρίτη , τω δέ πανηγυρικά) διά του επιταφίου , τώ δέ δικανικω διά τής
δημηγορίας τών ΪΙλαταιέων καί τών Θηβαίων, άς ανωτέρω τών άλλων
νπε '

ξειλόμεΟα . όπου γάρ δικασταί κρίνουσι Λακεδαιμονίων οι παρα -
γενόμενοι, καί κρίνεται προς τήν έρώτησιν ό ΓΙλαταιευς καί απολογεί¬
ται περί ιόν έρωτάται διά πλειόνων τους λογους ποιούμενος , καί αντι¬
λέγει τοντοις ό Θηβαίος εις οργήν τον Λακεδαιμόνιον προκαλοΰμενος ,
ή του λόγου ταξις χαί μέ&οδος καί τό σχήμα δικανικόν καΟαρώς απο-
φαίνει τό είδος.

Λέγουσι δέ τινες τήν όγδόην ιστορίαν νοθεύεσΙΙαι καί μή εΐναι 'ιΆ
Θουκυδίδου , άλλ ’ οι μέν φασιν είναι τής Ουγατρός αυτοΰ, οι δέ Ξενο-
φώντος. προς ους λέγομεν ότι τής μέν &υγατρός ιός ουχ έστι δήλον
ου

' γάρ γυναικείας ήν φΰσειος τοιαυτην αρετήν τε καί τέχνην μιμή-
σασίϊαι· έπειτα , εί τοιαΰτη τις ήν, ουκ αν έσποΰδασε λα.άεΐν, ουδ’ αν
τήν όγδόην έγραψε μόνον , άλλά καί άλλα πολλά κατέλιπεν αν , τήν
οίκε/αν έκφαίνουσα φΰσιν . οτι Je ουδέ Ξενοφώντός έστιν, ο χαρακτήρ

Grauert. — βτάαει νποπίπτε ιν auf bestimmte Kategorien zurückge¬
führt werden können . — εϊχών . οΐχεϊον Grauert .

41 . γε . rf’ ? — άλλ ’ ή wenigstens die . ( Pp .)
42 . ( v vor reis τρισίν würde man gern entbehren. ( Pp ) — iv τη τρίτη

~ >_ a QK ff _ Λ· ‘ ‘
53 ff. — τον λπ ιταφίον 2 , 35 ff. — τάς δημηγορίας
προς την I ρώτηβιν 3 , 52 , 3 . 68 , 1 .

3 , 53 ff. —
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μόνον ούχΐ βοα " πολύ γάρ το μέσον ισχνού χαρακτήρας xai υψηλόν.
44 ον μην ουδέ Θεοπόμπου , χαθά τινις ηξίωσαν . τισΐ δέ , χαϊ μάλλον

υοΐς χαριεατέροις , Θουκυδίδου μεν είναι Jom , άλλως J ’ ακαλλώπιστος ,
ύι έκτυπων γεγραμμένη, xai πολλών πλήρης εν κετραλαίω πραγμάτων
χαλλωπισθήναι xai λαβεΐν έχτασιν Jυναμίνων. ένθεν xai λίγομεν ώς
άσθενέστερον πέψρασται, xai ολίγον χ.α.θότι άρρωστων αυτήν φαίνεται
συντεθειχώς. άσθενούντος δέ σώματος βραχύ τι xai 6 λογισμός άτο-
νώτερος είναι φιλεΐ ' μικρού γάρ σνρπτάσχονσιν άλλήλοις ο τε λογισμός
xai το σώμα.

4 5 Απίθανε Je μετά τον πόλεμον τόν ΠελοποννησΜχόν εν τη Θρά¬
κη , συγγραφών τά πράγματα του εικοστού xai πρώτον ενιαυτού · εί¬
κοσι γάρ xai επτά χατίσ/εν ό πόλεμος , τά Je τών άλλων εξ ετών
πράγματα άναπληροΐ ο τε Θεόπομπος xai ο ξενοφών , οις συνάπτει

ι,ε,τήν Ελληνικήν ιστορίαν. Ιστέον Je οτι στρατηγήσας ό Θουκυδίδης εν
Λμφιπόλει xai δόξας έχει βραδέως άφ.ιχεαθαι xai προλαβόντος αυτόν
τού Βρασίδον εφυγαδεύθη νπ ’ Άθηναίων , διαβάλλοντος αυτόν τού
Κλέωνος· διό xai άπεχθάνεται τώ Κλέωνι xai ώς μεμηνότα αυτόν
εισάγει πανταχού, xai άπελθών , ώς φασίν, έν τη Θράκη το κάλλος

4 7 εκεί τής συγγραφής συνέ&ηχεν . άφ ' ον μέν γάρ ό πόλεμος ήρξατο ,
εσημειούτο τά λεγόμενο, απαντα xai τά πραττόμενα, ον μην κάλλους
/'φρόντισε την αρχήν άλλ ’ ή τού μόνον σώσαι τη σημειώσει τά πρά¬
γματα· ύστερον Je μετά τήν εξορίαν εν Σκαπτή νλη τής Θράκης
χωρίω διαιτιόμενος συνέταξε μετά κάλλους ά εξ αρχής μόνον εσημει -

48 θοτο διά τήν μνήμην , έστι Je τοϊς μύθοις ενάντιος διά το χαίρειν
ταΐς άλη9είαις. ον γάρ έπετήδευσε τοίς άλλοις ταντόν σνγγραφεύσιν
ουδέ Ιστορικοΐς , οι μύθους εγχατίμίξαν ταις εαυτών ίστοοίαις, τού
τερπνού πλέον τής αλήθειας αντιποιούμενοι , άλλ ’ εκείνοι μέν οντοι,
τώ συγγράφει J ’ ουχ έμίλησε προς τέρψιν τών άχονόντων αλλά προς
ακρίβειαν τών ριανθανόντων γράφην . xai γάρ ώνόμασεν . άγιό-
νισμα τήν εαυτού συγγραφήν, πολλά γάρ τών προς ήδονήν άπέφυγε,

49 Τ« ς παρενθήχας άς εΐώθασι ποιεϊν οι πλείονες άποχλίνας , οπού γε xai

παρ’ Ήροδότω xai ό δελφίς εστιν ό φιλήχοος xai Άρίων ό χυβερνώ-
μενος μουσική , xai όλως ή δεντέρα τών ιστοριών τήν ύτιόθεσιν ψεύ-

44 . xai ολίγον , χατ’ ολίγον Grauert, χκτα λόγον Bk . u . GS ., xal ολίγον
Arn . — μιχρον . Spr. 47 , 16 , 6 .

45 . οίς ος Grauert. vgl . Kr . Stud . 1 S . 258 .
46 . ’juaiv für ι/ηαίν Grauert.
48 . πλέον , πλέον η Pp . Doch s . Spr . 47 , 27, 1 . — ώνόμασεν . χτήμα

Ις άεϊ μάλλον ώνόμασεν η Α . Ps . u . Steph . vgl. 1 , 22 , 3 .
49 . όπου γε für οπού γάρ Schäfer ζ . Dion. ρ . 68 . — παρ ' Ήροάότφ

1 , 23 f. — χν β ε ρνώ μένος . Ein andres Beispiel dieses Med . führt Steph,
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διται , ο δε συγγραφεύς ουτης uv άναμνησθή τίνος περιττού , δια μεν
την ανάγκην λέγει, διηγείται δέ μόνον εϊς γνώσιν των άκουόντων άφι-
χνονμενος ' ο τε γάρ περί Τηρέως αύτώ λόγος πέφραοται μόνον περί
παθών των γυναικών , η τε Κυκλώπων ιστορία των τόπων έμνημο-
νεύθη χάριν , καί ό Αλκμαίων οτε σεοφρονεΐν μνημονεύεται, ένθα τά
της σωφροσύνης αυτού νήσους ποιεί, τά δ ’ άλλα ούκ ακριβοί , περίίϋ
μέν ούν τούς μύθους τοιοΐτος, δεινός δε ήθογραιφήσαι , καί εν μεν
τοΐς μέρεσι σαφής, υπό δέ την σύνταξιν ενίοτε διά το έπιτεΐνον τής
ερμηνείας άδηλος είναι δοκών, έχει δέ χαρακτήρα ύπέρσεμνον καί
μέγαν , τό δέ τής συνθέσεως τραχύτητος ον μεστόν καί εμβριθές καί
υπερβατικόν , ενίοτε δέ καί ασαφές, αί ύέ βραχύτητες θαυμασταί καί
τών λέξεων οί νόες πλείονες . τό δέ γνωμολογικόν αυτού πάνυ επαι¬
νετόν. εν δέ ταΐς άφηγήσεσι σφώδρα δυνατός , ναυμαχίας ήμΐν καίδΐ
πολιορκίας νόσους τε καί στάσεις διηγούμενος , πολνειδής δέ εν τοΐς
σχήμασι , τά πολλά καί τών Γοργίου τού Αεοντίνου μιμούμενος, τα¬
χύς εν ταΐς σημασίαις, πικρός εν ταΐς ανστηρότησιν, ηθών μιμητής
καί άριστος διαγραφεύς ' όψει γούν παρ' αύτώ φ>ρόνημα Περικλέους
καί Ιίλέωνος ούκ οϊδ ’ ο τι άν εϊποι τις , Αλκιβιάδου νεότητα, Θεμι¬
στοκλέους πάντα , Νικίου χρηστότητα , δεισιδαιμονίαν , ευτυχίαν μέχρι
Σικελίας καί άλλα μύρια , ά κατά μέρος έπιδεΐν πειρασόμεθα. ώς επίζί
πλειστόν δέ χρήται τή αρχαία άτθίδι \τή παλαιαή , ή τό ξ αντί τού
σ παρείληφεν, όταν ξυνέγραψε καί ξυμμαχίαν λέγη, καί την δίφθογ¬
γον την αι αντί τού α γράφη , αίεί λέγων . καί όλως εύρετής έστι
καινών ονομάτων , τά μέν γάρ εστιν αρχαιότερα τών κατ’ αυτόν χρό¬
νων , τό αύτοβοεί καί τό πόλε μη σε ίοντ ε ς καί παγχάλεπον
καί άμαρτάδα καί ύλης φακέλους 4 τά δέ ποιηταΐς μέλει , οίον

aus Aristot . an . ( Pp .) — Τηρέως 2 , 29 , 2 f. — Κυκλώπων 6 , 2 , 1 . — δ
’Αλκμαίων 2 , 102 , 4 . — δει αωφρονεϊν . δτ’ έαωψρόνει Grauert . δτε μη -
τοοχτονεΐνΊ — ένθα . ένταΰίλα Ρρ . μνημονεύεται έν {λα ? — οωφ ρ ο αύ ν η ς. κα-
χομροβΰνης ^ — ποιεί , οίκίζει oder οίκητάς ποιεί Grauert . — ακριβοί ver¬
folgt genau . ( Pp .)

50 . υπό . περί Bk ., κατά Ρρ . —· έπιτεΐνον Länge der Perioden
und Gedanken meint Ernesli Lex . teclin . Wohl eher Gedrängtheit . —
ov würde ich gern entbehren . — νόες . Buttm . ausf . Gr. 36 , 6 ***) , (Pp .) —
πλείονες . Eine irrige Ansicht die auch in den Scholien öfter vorkommt .

51 . ovx oir ο τι . κονηολογία Th . 4 , 28 , 4 . vgl . 39 , 2 . — πάντα alie
Eigenschaften 1 , 1 36 — 1 38 . πανουργίαν Grauert. — άειϋιιΤαιμο νίαν 7 ,
50 , 4 . 86 , 4 . — ευτυχίαν 5 , 16 , 1 . 6 , 17 , 1 . 7 , 77 , 2 .

52 . TiJ παλαια verdächtigt Ρρ . — αίεί . όιεί bieten bei Thuk . durch¬
gängig dio meisten u . besten Hsn . — αύτοβοεί . zu 2 , 81 , 3 . — πολεμη -
βείοντες . zu 1,33,3 . So άραβείω Ar . We . 169 , Frie . 62 , Eu . Phoen . 1208,
έργαβείω So. Tra . 1232 , Phi . 1001 , γενξείω Eu . Hcrk . 628 , χεοείω Ar . Wo .
295 , Ri . 888 . 998 . Aus alt . Prosaikern jedoch habe ich sonst nur γελααείιο
angemerkt bei Plat . Phaed. 64 , b . vgl . Bckkors Anecd . p . 1279 . — παγχά¬
λεπον hat Thuk . nicht . ( Hudson . ) Wohl aber Xen . ( Pp . ) und Platon .

’ —
άμαρτάς hat Thuk . nicht . (Hudson .) Es ist ionisch ; doch nicht ganz haben

13
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το έπιλύγξαι χαΐ το έπηλύται καί το άναχώς χαϊ τά τοιαύτα·
τά δ ’ ίδια, οΐον άποσίμωσις χαί χωλύμη χαϊ αποτείχισις , xal

53οσα άλλα παρ’ άλλοις μεν ον λέλεκται , παρά τούτω δε χεΐται. μέλει
δέ αύτω χαί όγκου των ονομάτων χαί δεινότητας των ενθυμημάτων,
χαί ώσπερ φθάσαντες εϊπομεν, βραχύτητας συντάξεως· τά γάρ πολλά
των πραγμάτων χαί λέξει δείχνυται . τέθειχε δέ πολλάχις χαί πάθη
χαί πράγματα άντ’ άνδρών, ως το αντίπαλον δέος , έχει δέ τι χαί
τον πανηγυρικού , εν οίς επιταφίους λέγει, χαί ποιχίλως ειρωνείας είς-

φέρων χαί ερωτήσεις ποιούμενος χαί φιλοσοφοις είδεσι δημηγορών εν
οίς γάρ αμοιβαίος έστι , φιλοσοφεί, την μέντοι ιδέαν αυτόν των λέ¬
ξεων χαί των συνθέσεων αίτιώνται οι πλείονες, ών εστι Διονύσιος ό
’Αλιχ.αρνασεύς · μέμφεται γάρ αντω οίς πεζή χαί πολιτική λέξει χρή-
σθαι μη δυναμένω , ονχ είδώς οτι δυνάμεώς εστι ταντα παντα περιτ¬
τής χαί έξεως πλεονεξία .

54 Φαίνεται δέ επί των Ηροδότου χρόνων γενόμενος , εϊ γε ό μέν
Ηρόδοτος μέμνηται της Θηβαίων εισβολής εις την Πλάταιαν , περί
ης ιστορεί Θουκυδίδης εν τη δεύτερα . λέγεται δέ τι χαί τοιοϋτον,
ως ποτέ του '

Προδότου τάς ίδιας ιστορίας έπιδειχ.ννμένου παρών τη
άχροάσει Θουκυδίδης χαί άχούσας έδάχρυσεν έπειτα φασι τον Ηρό¬
δοτον τούτο θεασάμενον είπεΐν αυτού προς τον πατέρα τον Όλορον

55“ω ν
Ολορε, όργά η φύσις τού υιού σου προς μαθήματα .“ ετελεύτησε

δέ έν τη Θράκη· χαί οί μέν λέγουσιν οτι εκεί έτάφη, άλλοι δέ λέγον -
σιν οτι έν ταίς Αθήναις ήνέχθη αυτού τά οστά κρύφια παρά των
συγγενών καί όντως έτάφη· ον γάρ έξην φανερώς θάπτειν εν Αθή -
ναις τον επί προδοσία φεύγοντα. εστι <5έ αυτού τάφος πλησίον των
πυλών, έν χωρίω τής Αττικής ό Κοίλη καλείται, καθά φησιν Άντνλ -
λος, αξιόπιστος άνήρ μαρτνρήσαι χαί ιστορίαν γνώναι χαί διδάξαι δει¬
νός. καί στήλη δέ, φησιν, έστηχεν έν τή Κοίλη , “ Θουκυδίδης Όλό-
ρου

’
Αλιμούαιος “ έ/ουσα επίγραμμα , τινές δέ προσέθηχαν χαί το

es die Attiker vermieden . Steph . Thes . (Pp .) — φακέλους . zu 2 , 77 , 2 . —
έπιλύγξαι ist aus έπηλυγάζεσ &αι 6 , 36 , 2 verfälscht. ( St .) — έπηλύται .
zu 1 , 9 , 1 . — άναχώς . zu 8 , 102 , 2 . — άποαίμωϋις hat Thuk. nicht,
wohl aber άποϋιμόω 4 , 25 , 3 . — χωλύμη . zu 1 , 92 . — άποτείχιΰις 1 , 65 , 2 .

53 . φΟ-άααντες ungewöhnlich so gebraucht . — εϊπομεν § 50 . —
αντίπαλον δέος 3 , 11 , 1 . — έπ ιταφ ίους , der Plu . weil die eine Stand¬
rede doch aus mehrern Theilen besteht . — ποιχίλως . ποικίλας eine Hs . —
αμοιβαίος 5 , 85 ff. — πλεονεξία , πλεονεξίας eine gute Hs.

54 .
'Ηρόδοτος 7 , 233 . — λέγεται — . Kr . S . 11 ff. u . Vömel Frankf.

Progr. von 1833 . — έν ταίς für εϊς τάς, ein Fehler Späterer . Spr. 68 , 12 , 2 .
55. ον γάρ έξην — . zu 1, 138 , 7 .
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“ενθάδε χεΐται ' “ αλλά λέγομεν οτι νοούμενόν έστι τούτο καί προσυ -
πακουόμενον ουδέ γάρ εκατό εν τω επιγράμματι .

Εστι δε την Ιδέαν καί τον χαρακτήρα μεγαλοπρεπής, ώς μηδέίβ
εν τοΐς ο

'
ίκτοις άφίστασθαι του μεγαλοπρεπούς, εμβριθής την ψράοιν,

ασαφής την διάνοιαν διά τδ ύπερβατοΐς χαίρειν, δλίγοις όνόμασι πολλά
πράγματα δηλών , και ποικιλώτατος μεν εν τοΐς τής λέξεως σχήμασι,
κατα δέ την διάνοιαν τουναντίον άοχημάτιστος · ούτε γάρ είρωνείαις
ούτε έπιτιμήσεσιν ούτε ταΐς εκ πλαγίου ρήσεσιν ούτε άλλαις τισί πα-
νουργίαις προς τον ακροατήν κέχρηται, του Αημοσθένονς μάλιοτα εν
τούτοις επιδεικνυμένου την δεινότητα , οίμαι δέ ουκ άγνοια σχηματι -57
ομου του κατά διάνοιαν παρεΐναι τον Θουκυδίδην το τοιοΰτον, αλλά
τοΐς υποκειμένοις προσώποις πρέποντας καί αρμόζοντας συντιθέντα τους
λόγους · ου

'
γάρ έπρεπε Περικλεΐ καί Άρχιδάμω καί Νικία καί Βρα¬

σίδα, άνθρώποις μεγαλόφροσι καί γενναίοις καί ηρωικήν έχουσι δόξαν,
λόγους ειρωνείας καί πανουργίας περιτιΟίνυ.ι ώς μη παρρησίαν εχουσι
ψανερώς ελέγχειν καί άντικρυς μέμφεσθαι καί ότιοϋν βούλονται λέγειν.
διά τοΰτο το άπλαστον καί άνηθοποίητον επετήδευσε , σώζων κάν τού-
τοις το προσήκον καί τή τέχνϊ ] δοκοΰν τεχνίτου γάρ άνδρός φυλάξαι
τοΐς προσώποις τήν επιβάλλουσαν δόξαν καί τοΐς πράγμασι τον άκό-
λουθον κόσμον .

Ίστέον δέ ότι τήν πραγματείαν αυτού οϊ μέν κατέτεμον εις τρεΐς$ $
καί δέκα ιστορίας, άλλοι δέ άλλως, όμως δέ ή πλείατη καί ή κοινή
κεκράτηκε , το μέχρι των όκτώ δηγρήϋΟαι τήν πραγματείαν , ώς καί
επέκρινεν ό Ασκληπιός.

ΘΟΥΚΥ JIJOY ΒΙΟ 2 .

Θουκυδίδης
'Αθηναίος Όλόρου ήν παΐς, Θράκιον δέ αύτω το γέ- ι

νος· καί γάρ ό πατήρ αύτω '
Όλορος έκ Θράκης είχε τούνομα . γέγονε

δέ των Μιλτιάδου συγγενής· αύτίκα γοϋν ένθα Μιλτιάδης περί Κοί-

λην τέθαπται , ενταύθα καί Θουκυδίδης τέθαπται . ό δέ Μιλτιάδης
έγημε τού Θρακών βασιλέως θυγατέρα Ήγησιπνλην . γέγονε δέ Άν-%
τιφώντος τού ’Ραμνουσίου μαθητής , δεινού λέγειν καί ύποπτου γενο-

μένου τοΐς δικαστηρίοις . καί διά ταύτα λέγοντος μέν ουκ ηνείχοντο
αυτού, γράψειν δέ επιχείρησε τούς λόγους, καί εξέδωκε τοΐς δεομενοις.
έμαρτΰρησε δέ αύτω καί Θουκυδίδης ό μαθητής οτι αν ω σύμβου¬
λος γένοιτο , άριστα εκείνος άπήλλαττεν εις τάς δίκας . άλλ ’ ο μέν

S8 . τριϊς καί δέκα . Kr . S . 83 . — Intxgivev . eb. — 'Ααχλήπιός .
'Λϋχληπιάάης Kr. eb .

ä . αν (Ο für ω äv zwei gute Hsn . — fl ς in Ansehung oder nach der
‘ ‘

13 *



196 Θουκνόίόον βίος.

εδο '
ξε πονηρός Άντιφών ιΐναι, καί περί τέλη τον Πιλοποννησιακοΰ πο¬

λέμου κριθείς προδοσίας, ως Λακ,εδαιμονίοις μέν τά άριστά κατά πρε¬
σβείαν παραινέσας, Άθηναίοις δε άλνΟιτίλέστικτά , Ιάλιο . xui συν
αντω διεφθάρησαν Άρχιπτόλιμος καί Όνομακλής, ών καί κατεσκά-

φησαν καί αϊ οίκ. ίαι, καί τδ γένος τδ μέν διεφθάρη τδ δέ υ. τιμον έγέ-
3νέτο, στρατηγικός δέ άνηρ δ Θουκυδίδης γινόμενος καί τά περί Θά¬

σον πιστευτείς μέταλλα πλούσιος μέν ήν καί μέγα έδύνατο, εν δέ τω
Πι λοποννησιακω πολέμιο αιτίαν έσχε προδοσίας εκ βραδύτητάς τι καί
ολιγωρίας, έτνχι μέν γάρ Βρασίδας τάς επί Θράκης καταλαβών πό¬
λεις Αθηναίων , άφιστάς μέν Αθηναίων , sΙακεδαιμονίοις δέ προστι -
θιίς ' κάνταύθα δέον ταχέιος αναπλεΰσαι καί σώσσι μέν την

'Πιάνα,
εγγύς κιιμένην, περιποιήσαι δέ την Άμφίπολιν , μέγα κτήμα τοΐς Άθη -
ναίοις , την μέν Ίΐιόνα έδυνήθη ψ.θά σας σώσαι , την δέ Άμφίπολιν
άπώλισιν . καίτοι Ιίλέων βοηθών ταΐς επί Θράκης πόλεσι κατέπλενσι
\μέν] ιίς Άμψίπολιν , άλλ ’ όμως μάχης γινόμενης Βρασίδας μέν ό
Λακεδαιμόνιος ένίκησεν αυτόν , Κλέων δέ άπέθανεν υπδ Μυρκινίον
πελταστον βληθείς , ον μην αλλά καί 6 Βρασίδας της νίκης αίσθό-
μενος άπέθανε καί Άμφίπολις Αθηναίων άπέστη , Λακεδαιμονίων δέ
έγένιτο* ένθα καί τά Άγνώνιια οικοδομήματα καθελόντες οι Άμφιπο -
λΐται Βρασίδιια εκάλισαν, μισήσαντες μέν την Αττικήν αποικίαν , λα-
κωνίσαντες δέ καν τουτω καί την τιμήν μιταθέντις ιίς Λακιδαίμονα.

4γινόμενος δέ ψυγάς ό Θουκυδίδης έσχόλαζι τή συγγραφή του ΓΙελο-

ποννησιακού πολέμου , καί διά τούτο δοκιΐ πολλά χαρίζιοθαι μέν Λα-
κεδαιμονίοις , κατηγορεΐν δέ Αθηναίων την τυραννίδα καί πλεονεξίαν '
οΰ γάρ καιρός αντω κατειπιΐν Αθηναίων έγένετο , Κορινθίων κατηγο -
ρούντων η Λακεδαιμονίων μεμφομένων η Μιτυληναίων αίτιιομένων ,
πολύς έν τοΐς έγκλήμασι τοΐς Αττικοίζ έρρύη, καί τάς μέν νικάς τάς
Λακωνικάς έ '

ξήρε τω λόγιο , τάς δέ συμφοράς ηύ'
ξησι τάς Αττικάς,

3οπου καί τάς έν Σικελία. πέπαυται δέ τδ της συγγραφής έν τη ναυ¬
μαχία τη περί Ιίυνδς σήμα, τουτ’ έστι περί τδν Ελλήσποντον, ένθα
δοκοϋσι καί νινικηκέναι Αθηναίοι , τά δέ μετά ταϋτα έτέροις γράφιιν
κατέλιπι, Ξενοι/ώντι καί Θεοπόμπω. ιίσί δέ αι έφε

'
ξής μάχαι . ούτε

γάρ την δεντέραν ναυμαχίαν την πιρί Ιίυνδς σήμα, ήν Θεόπομπος
ιίπεν , ούτε την περί Ιίυζικον, ήν ένίκα Θρασύβουλος καί Θηραμένης

■Weise Späterer für εν . ( Pp .) — Άντιφων ist mir der Stellung wegen ver¬
dächtig . — ανν αντω . Pint . L . des Antiphon . (Dr. )

3 . άναπλεϋααι , auf dem Strymon. ( Pp .) Dies passt jedoch nicht für
5Ήιόνα . — [ μέν \ fehlt in zwei Hsn . — xcii ό Bg . für καί Bg . zwei Hsn .

4 . πολύς eggti . Spr. 87 , 5 , 1 . So Dion. II. Areh . 7 , 14 u . 10 , 5 :
πολύς tggit κατά της βονλης, κατά των δημοτικών . — οπού καί ist unpassend
u . verdächtig. (Pp .) Vielleicht ist nach Σικελία etwas ausgefallen , wie auch
wohl vor πολύς.

5 . μάχαι . μάχαι πολλαί ? — ιίπεν ist zwei Mal zu denken, vorher ein
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y.ai Αλκιβιάδης , οντι την εν Αργεννούσαις ναυμαχίαν , ει>9α νικώσιν
Αθηναίοι Αακεδαιμονίους, ούτε τδ κεφάλαιον των κακών των 1Αττικών,
την εν Αίγδς ποταμοΐς ναυμαχίαν, οπού καί τάς νανς άπώλεσαν 'Α¬
θηναίοι καί τάς έξης ελπίδας· καί γάρ τδ τείχος αυτών καθηρέθη
καί η τών τριάκοντα τνραννίς κατέστη καί πολλαΐς ϋυμφοραΐς περιέ-
πεσεν η πόλις, ας ήκρίβιοσε Θεόπομπος, ήν δε τών πάνν κατά γένος
Άθήνησι δοξαζομένων ό Θουκυδίδης, δεινός δέ δόξας είναι εν τωδ
λέγειν προ της συγγραφής προέστη τών πραγμάτων , πρώτην δέ της
εν τώ λέγειν δεινότητας τήνδε έποιήσατο την έπίδείξιν Πυριλάμπης
γάρ τις τών πολιτών άνδρα φίλον καί έρώμενον ίδιον διά τινα ζηλο-
τνπησας εφόνευσε, ταΰτης δέ της δίκης εν Άρείιο πάγιο κρινομένης
πολλά της ιδίας σοφίας επεδείξατο , απολογίαν ποιούμενος υπέρ τού
Πυριλάμπους, καί Περικλεούς κατηγορονντος ενικά , οθεν καί στρατη¬
γόν αυτόν ελομένων

,
Αθηναίων αρχών προέστη τού δήμου, μεγαλό-1

φρων δέ εν τοΐς πράγμασι γενόμενος , άτε φπλοχρηματών, ούκ εια τον
πλείονα χρόνον προστατεΐν τού δήμον, πρώτον μέν γάρ υπό τον £ ε-
νοκρίτου , ώς Σύβαριν άποδημήσας, ώς έπανήλθεν εις Αθήνας , συγ-
χύσεως δικαστηρίου ιρεύγων έάλω · ύστερον δέ έξοστρακίζεται έτη δέκα,
φεύγων δέ εν Αίγίνη διέτριβε , κάκεϊ λέγεται τάς ιστορίας αυτόν συν-
τάξασθαι . τότε δέ την φιλσργυρίαν αυτού μάλιστα φάνεράν γενέσθαι'
άπαντας γάρ Αίγινήτας κατατοκίζων άναστάτους έποίησεν.

Μετά την ιστορίαν φασί συντετάχθαι τώ συγγράφει το προοί-%
μιον, έπεί τών εν τώ πολέμιο μέμνηται γεγονότων , ώσπερ τής Αήλου
καθάρσεως, ήν περί τό έβδομον έτος επί Εύθννου άρχοντος γεγενή -
σθαί φασιν . μέμνηται δέ έν αύτώ καί τής τού πολέμου τελευτής,
λόγων “ές την τελευτήν τονδε τού πολέμου .“ άλλα καί έν αρχή
φησι· “κίνησις γάρ αυτή δή μεγίστη τοΐς 'Ελλησιν εγένετο καί μέρει
τινί τών βαρβάρων, ώς δέ είπεΐν καί επί πλεΐστον ανθρώπων.“ πλη-$
ρώσας δέ την όγδόην ιστορίαν άπέθανε νόσω ' σφάλλονται γάρ οι λέ-
γοντες μή Θουκυδίδου είναι την όγδόην , άλλ ’ ετέρου συγγραφέως.
τελεντήαας δέ Άθήνησιν ετάφη πλησίον τών Μελιτίδων πυλών, ένιο
χωρίο) τής Αττικής ο προσαγορεύεται Κοίλη , εϊτε αυτός έπανελθών
Άθήναζε εκ τής φυγής τού όρισθέντος χρόνου πληρωθέντος, καί τε-

Komma gesetzt , wenn nicht etwa έγραψεν ausgefallen ist . ( Beck.) — Άρ -
γεννοίϋαις für Άργινούααις eine gute IIs .

6 . κρινομένης für κινονμίνης Bk . ·— προέστη του δήμου wird wohl,
wie vielleicht auch das Vorhergehende , aus der Geschichte des altern Thuk . ,
cingemischt sein . Eben so § 7 , Kr . S . 4 8 .

7 . ßif φιλοχρήματων , ουκ εϊα . Die Stelle klingt lückenhaft, tiam
[τόν] Pp ., ιϊάτο ohne τόν Bk . — ώς für ές .

8 . ώσπερ 1 , 8 , 1 . — Κυ & νδήμου . Clinton Fasti Hell , unter 426 , —
λίγων 1 , 13 , 2 . 18 , 2 . — φησι 1 , 1 , 2 .

10 . δέ ’d » . für δέ έν Ά9 . zwei Hsn .
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λευτήσας εν τή Ιδία πατρίδι, εϊτε μετακομισθέντων αυτόν των όστέων
άηδ Θράκης, ίχεϊ χαταστρέψαντος τον βίον λέγεται γάρ επ’ άμφό-

τερα . χαί στήλη τις άνέστηχεν εν τη Κοίλη τούτο έχονσα το επί¬

γραμμα · “ Θονχνδίδης Όλόρον Άλιμοΰσιος ενθάδε χεΐτσι.“

Aus S u i d a s .

Θονχνδίδης Όλόρον Αθηναίος· παΧδα <)έ εσχε Τιμόθεον, ήν (5ε
από μεν μητρός Μιλτιάδον του στρατηγόν τό γένος έλχων, από δε πα-

τρός Όλόρον τον Θραχών βασιλέως . μαθητής Άντιφώντος . ήκμαζε
χατά την πζ' Όλνμπιάδα . έγραψε δε τον πόλεμον των Πελοποννησίων
χαί ’Λθηναίιον . οντος ήκονσεν έτι παΐς τνγχάνων Ήροδότον επί τής
Όλνμπίας τάς Ιστορίας αντον διερχομένον άς σννεγράψατο, χαί κινη¬
θείς υπό τίνος ενθουσιασμού πλήρης δακρύων εγένετο . xui ό Ηρό¬
δοτος, χατανοήσας την αντον ψΰσιν, προς τον πατέρα Θονχνδίδον ’Ό-

λορον έψη· “μακαρίζω σε τής ευτεχνίας '
Όλορε ' ό γάρ σός νίός όρ¬

γωσαν έχει την ψυχήν προς τα μαθήματα .“ χαί ονχ έψενσθη γε
τής άποφάνσεως. οντος ό Θονχνδίδης άνήρ ήν πολύς ταΐς τέχναις,
κάλλει λόγων χαί ακρίβεια πραγμάτων χαί στρατηγίαις χαί σνμβου -

λίαις χαί πανηγυριχαίς νποθέσεσιν. οντος ό σνγγραφενς μεταβαίνειν
εΐωθεν από των θηλυκών εις ουδέτερα , οίον “τρέπονται εις Μακε¬
δονίαν, έφ’

07ΐερ χαί πρότερον .“ χαί Θονχνδίδειος γραφή.
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Αβδηρα 2 , 97 , 1 . 2 .'A βδη ρ ίτης 2 , 29 , 1.'Αβρώντχος Alb . 1 , 91 , 2 .

’’
Αβυδος im Hellespont 8 , 61 , 1 . 62 ,

1 . Sestos gegenüber 62,2 . Colonie der
Milesier 61 , 1 . — vgl . 79 , 3 . 102 , 2 .
103 , 1 . 104, 1. 1 06 , 1 . 1 07 , 2 . 108, 2 .'Αγαδαρχίδας Kor. 2 , 83 , 4 .
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2 , 1 . Heimkehr 4 , 6 , 1 . unterzeichnet
einen Vertrag 5 , [ 19, 1 .] 24 , 1 . Aus¬
zug 5 , 54 , 1 . gegen Argos 5 , 57 , 2 . 58,
2 . 3 , getadelter Vertrag 59 , 5 . 60 , 1 .
2 . 4 . 63 , 1 . 3 . abermals gegen Argos
65 , 2 ff. 66 , 2 . siegreich 71, 1 . 3 . 72 ,
3 . 73,2 . wiederholter Zug 5,83 , 1 . be¬
festigt Dekeleia 7 , 19 , 1 . verheert At¬
tika 27 , 3 . seine Macht 8 , 5 , 3 . Raub¬
zug nach Thessalien 8 , 3 , 1 f. bereitet
Unternehmungen vor 8 , 5 , 1 f. 7 , 2 . 8 ,
2 . 9 , 1 . 11 , 2 . mit Alkibiades verfeindet
8 , 12 , 2 . 4 5 , 1 . unterhandelt mit den
Athenern 8 , 70 , 2 . 71 , 1 . 2 . 4 .

"Αγνών o Νιχίον gründet und be¬
nennt Amphipolis 4 , 102 , 2 . 5 , 11 , 2 .
Strateg 1, 117 , 2 . Zug nach Thrake 2 ,
58 , 1 - 3 . 6, 31 , 1 . Vgl . 2 , 95 , 3 . un¬
terzeichnet 5 , 19 , 2 . 24 , 2 . — Vater
des Theramenes 8 , 68 , 4 . 89 , 2 .

Άγνώνεια οϊχοδομήματα 5 , 11 , 2 .
'
Αγραϊοι 2 , 102 , 2 . 3 , 113 , 1 . nicht

zu Akarnanien gehörig 3 , 106 , 2 . von

Salynthios beherrscht 3 , 111 , 3 . vgl.
114 , 2 . 4 , 77 , 2 . Hopliten bei den Athe¬
nern 4 , 101, 2 .'Αγραίς nahe bei Olpe 3 , 111, 3 .'

Αγριανες 2 , 96 , 3 .'Αχείμαντος Kor . 1 , 60 , 2 .
"Αδμητος Molosser 1, 136, 2 ff.'
Αείμνηστος Plat . 3 , 52 , 4 .
’Α9ηνά 5 , 23 , 5 . Tempel u . Statue

2 , 13 , 4 f. in Lekythos 4 , 116 , 2 . vgl.
Xj ' t. '/ioixcg.'Α9ηναγόρας Syr . 6 , 35 ff.

Ά & ηναγόρας Kyz . 8 , 6 , 1 .
’Α & ήναζ f 4 , 21 , 3 . 46 , 2 . 118 , 5 . 5 ,

32 , 4 . 5 . 47, 3 . 12 .
’Α9ήναι ursp . die Burg 2 , 15 , 3 . 4 .

vgl . 5 , 18 , 10 . 23 , 5 . 47 , 13 . erweitert
durch Theseus 2 , 15 , 2 . vgl . 1 , 2 , 3 .
von Tyrsenern bewohnt 4 , 109 , 3 . zer¬
stört und wieder aufgebaut 1 , 89 , 3 .
Die Ringmauer 1 , 90 — 92 . Umfang 2 ,
13 , 6 . vgl . 7 , 28 , 3 . die langen Mauern
1 , 107 , 1 . 108, 2 . 2 , 13 , 6 . volkreich
2 , 8 , 1 . gross und berühmt 1, 10 , 3 .
4 , 95 , 2 . 7 , 64 , 2 . Tempel etc . 2 , 15 ,
3 , 6 , 54 f. τα lρήμα της πόλεως 2 , 17 , 1 .
τής 'Ελλάδος παίδευσες 2 , 41 , 1 . τύραν¬
νος πόλις 1 , 122 , 3 . 124 , 3 . Die Burg
1 , 126 , 2 ff. Tyrannensäule dort 6 , 55,1 .
Erdbeben 3 , 87 , 2 .'Α9ηναΐος collectiv 6 , 78 , 1 . 2 . oi
Ά . Joner 6 , 82 , 2 . 7 , 57 , 1 . 8 . Auto -
chthonen 1,2,2 . 2,36 , 1 . Charakter 1 ,
70 , 2 - 5 . 2 , 37 ff. Vgl . 7 , 48 , 5 . 8,96 ,
5 . πολνπραγμοσύνη δ , 87 , 3 . τολμηροί
xai vhοτεροποιοί 1 , 102, 2 . vgl. 7 , 21 ,
3 u . 1 , 71 , 3 . φρόνημα 1 , 81 , 2 . er¬
oberungssüchtig und ausdauernd 1 , 68 ,
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3 . 5 , 111 , 1 . schwer zu regieren 7 , 14 ,
1 . φιλόδικοι 1 , 77 , 2 . erfahren 1,71,3 .
6 , 3G , 3 . fehlen oft 1 , G9 , 4 . ναυτικοί
ίγένοντο 1 , 18 , 4 . vgl . 14 , 3 . τειχομα -
χεϊν δυνατοί 1 , 102 , 1 . Verfassung 2 ,
37 , 1 . Kriegsmitlel 1 , SO, 2 . im See¬
kriege berühmt 4 , 12 , 3 . ώνητή δΰναμις
1 , 121 , 2 .

'Αθηναίων αρχή 1 , 67 , 3 .
μεγίστη 7 , 66 , 2 . vgl. 1 , 122 , 2 . 4 , 60 ,
1 . 108 , 3 . χαλεπή 1 , 77 , 3 . vgl . 1 , 99 ,
1 — 3 . 6 , 76 , 3 . Unterdrücker 1 , 98 , 1 .
4 , 86 , 1 . 6 , 77 , 1 . gefürchtet 3 , 113,4 .
4 , 92 , 3 .

Aeltere Geschichte . Erechlheus
undTheseus 2,15 , 1 ff. Aufnahme Frem¬
der und Aussendung von Ansiedlern 1 ,
2 , 3 . 12 , 3 . mildere Sitten 1 , 6 , 2 f.
Zustand unter den Pe/sisfraiiden 6 , 54 ,
6 . Vertreibung derselben 1 , 18 , 1 . 20 ,
2 f. 6 , 53 — 59 . Zeit 8 , 68 , 4 . die Meder
gegen Athen 6 , 3 3, 6 . vgl . Μαραθών .

Pentekontaetie und folgende
Geschichte s . in der chron . Uebersicht .
Kriege mit Sparta und Hegemonie 1 ,
18 , G. 19 , 1 . ai 'Αθηναίων σπονδαί 1,
31 , 2 . entwaffnen die Bundesstaaten 1 ,
19 . 99 , 1 — 3 . 3 , 11 , 2 f. ihre Bundes¬
genossen 2 , 9 , 3 . 7 , 57, 1 — 10 . Kriegs¬
mittel 2 , 13 , 2 ff. vgl . 1 , 96 , 2 . tausend
Talente u . hundert Schiffe zurückgestellt
2 , 24 , 1 f. 8 , 15 , 1 f. Erschöpfung des
Schatzes 3 , 17 , 2 . Ιαφορά 3 , 19 , 1. ει¬
κοστή 7, 28 , 4 . . grössten Einkünfte
von Jonien 3 , 31 , 1 . Einschränkung 8,
1 , 4 . 4, 1 . unterstützen die Demokraten
3 , 82 , 1 . verhasst 2 , 8 , 3 . nachgeahmt
7 , 63 , 2 . φνλαί 6 , 89 , 4 . 101 , 4 . πρύ¬
τανεις 8 , 47 , 11 . 6 , 14 . πρόβονλοι 8 ,
1,4 . ξνγγραφής 8 , 67 , 1 . Gefangene in
Sikelia verbreitet 7 , 85 , 3 .'Αθηναίος Lak . 4 , 119 , 1 . 122 , 1 .

Αθήνησιν ή βονλή καί ai εχδημοι
αρχαί 5 , 47 , 11 .

Άθως . Topogr . 4 , 109, 1 ff. vgl . 5 ,
3 , 4 . 35 , 1 . 82 , 1 .

Αίαντίδης Lamps . 6 , 59 , 3 . 5 .
το Αίγαίον 1 , 98 , 1 . πέλαγος 4 ,

109 , 2 .
το Αίγ ά λέων ίίρος 2 , 19 , 2 .
Αίγινα , von den Ath . belagert 1,

105 , 2 — 4 . vgl . Αϊγινήται . nicht auto¬
nom 1 , 139 , 1 . 1 4 0 , 4 . vgl . 67 , 2 . mit
Ath . bevölkert 2 , 27 , 1 . vgl. 2 , 31 , 1 .
3 , 72 , 1 . 5 , 53 , 2 . C, 32 ,

‘2 . 7, 20 , 3 .
26 , 1 , 57 , 2 . verheert 8 , 92 , 3 . 4 .

Αϊγιναίος . οβολός, δραχμή 5,47,8 .
Α. ίγινήται . Flotte 1 , 14 , 3 . Krieg

mit Athen eh . u . 41 , 2 . helfen den Lak.
2 , 27 , 2 . 4 , 56 , 4 . grosso Niederlage
zur See und Belagerung 105 , 2 — 4 .
Unterwerfung 10S , 3 . vgl . 3 , 64 , 2 .
schüren den Krieg 67, 2 . vertrieben 2 ,
27 , 1. in Thyrea angesicdelt § 2 . 4 ,
56 , 4 . gefangen u . getödtet 4 , 57 , 1 - 4.
attische Aegineten 2 , 27 , 1 . 5 , 74 , 2 .
7 , 57 , 2 . 8 , 69 , 2 .

Αίγίτιον . Lage 3 , 97 , 2 . 3 .
Αιγύπτιοι , die meisten fallen von

Artaxerxes ab 1, 101 , 1 . 2 . unterstützt
von Athen eb . u . 1 05 , 3 . 109 , 1 — 3 .
unterworfen 110,1 . ausg . ol ελειοι. die
tapfersten eb . δορυφόροι 130 , 1 .

Αίγυπτος s . Αιγύπτιοι . Züge der
Athener dahin 1, 1 0 4, 2 . 1 05 , 3 . 1 09 ,
1 — 3 . 110 , 1 . 2 . 112 , 1 . Seuche 2 , 48 ,
1 . ai απ ' 'A . όλχάδες 4 , 53 , 3 . 8 , 35 , 2 .

Αίθαιής 1 , 101 , 1 .
Αιθιοπία . Seuche 2 , 4 8 , 1 .
A ϊμο ς , όρος 2 , 96 , 1 .
Αίνέας Kor. 4 , 119 , 1.
Αίνησίας Ephor 2 , 2 , 1 .
Αίνιανες 5, 51 , 1 .
Α 'ίνιοι . Αίολή; 7 , 57 , 4 .
Αίνος 4 , 28 , 3 .
Αίολό δα ς Tbcb . 4 , 91 , 2 .
Αίολής . früher in Korinlhos 4 , 42 , 2 .

die Methymnaeer , Tenedier , Aenier , Boeo-
ter 7 , 57 , 4. 5 . vgl. 3 , 2 , 2 . 8 , 100 , 3 .
Die Antandrier 8 , 108 , 2 .

Αίολιχά πολίσματα Lesbos gegen¬
über 4 , 52 , 3 .

Αίολίς spätrr Kaiydon u . Pleuron
3 , 102 , 3 . Kyme 3 , 3t , 1 .

Αιόλου νήσοι 3 , 88 , 1 f. 115 , 1 .
Αίσιμίδης Kerk . 1 , 47 , 1.
Αϊσων Arg. 5 , 4 0 , 3 .
Αϊτνη Berg 1 , 116 , 1 f.
Αιτωλία 3, 96 , 1 . 1 02 , 2 . 105 , 3 .

114 , 2 .
Αίτωλιχόν πάθος 4 , 30 , 1 .
Αίτωλοί . ποδιώχίις 3 , 98 , 2 . ιβιλυί

98 , 1 . 2 . vgl . 94 , 4 . μάχιμοι eb . räu¬
berisch 1 , 5 , 3 . μέγα έθνος 3, 94 , 4 .
Nachbarn der Lokrer 3 , 95 , 3 . wohnen
κατά κώμας ατείχιστους 3 , 94 , 4 . 97 , 1 .
der grösste Theil die Eurytaner 3 , 94 , 4 .
Feinde Athens 3 , 94 , 3 ff. 102, 1 . Un¬
ternehmungen 3, 100 ff. im Solde Athens
7 , 57 , 8 .

Άχαμαντίς . φυλή 4 , 118 , 8 .
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'Axctvfhoi fallen von Athen ab 4 ,

88 . vgl . 124, 1 . 5 , 18 , 5 ."Αχαν & ος. Colonie der Andrier 4 ,
8 4, 1 . vgl. 114 , 2 . 120 , 3 , sollen auto¬
nom sein 5 , 18 , 4 .*Axav & of hak . 5 , 19 , 1 . 2 4, 1 .

Άχαρνάν b Άμγιάριω 2 , 102 , ö .
Άχαρνανις . Die meisten Athens

Verbündete 2 , 9 , 3 . vgl. 7 , 3 . 68 , 5 .
vgl . 2 , 7 , 3 . ausg. Oeniadae 2 , 102 , i .
vgl . 1 , 111 , 2 . fordern Hülfe 2 , 81 , 1 .
einen Feldherren 3 , 7 , 1. ziehen gegen
Oeniadae § 2 . mit den Athenern gegen
Leukas 3 , 9 4, 1 . 2 vgl . 9 5, 2 . schicken
tausend Hopliten nach Naupaklos 3 , 10 2 ,
2 . ziehen nach Argos Amphilochikon u .
gegen die Peloponnesier 3 , 105 , 2 . 4 .
Kampf 10 7 , 2 ff. — 114 , 4 . ihre Stra¬
tegen schliessen Verträge 3 , 109 , 1 . ä .
114 , 2 . 3 . wünschen nicht Alhener als
Nachbarn 3 , 113 , 4 . Anaktorion feind¬
lich cb . erobern es 4 , 79 . vgl . 7 , 31 , 2 .
zwingen Oeniadae sich Alben anzu-
schliessen 4,7 7,2 . dienen unter Demosthe¬
nes 77 , 1 . 89 , 2 . 10 1, 2 . vor Syia-
kus 7 , 57 , 9 . 67 , 2 . räuberisch 1 , 5 , 3 .
ihr χ. οινον άιχαστήριον Olpao 3 , 10 5, 1 .
bevölkern Argos A . 2 , 08 , 4 . 5 . ol etno
ΆαΧάαβης ϋχιο \4 . 2 , 83 , 1 . vgl . 80 , 1 .
Schleudercr 2 , 81 , 5 . u . Bogenschützen
7 , 31 , 4 . vgl. 60 , 2 . 67 , 2 . Die Palirer
erhalten Solion 2 , 30 , 1 . vgl.

1Αργος’
Αμψ· ,

'
Ανακτόρων ,

“Αϋταχος . Στράχος.
Ακαρνανία . nach Akarnan benannt

2 , 102 , 2 . grenzt an die Agraeer 3 , 106,
2 . Naupaktos gegenüber 7 , 31 , 2 . Kc-
phallenia und Lenkos gegenüber 2 , 3 0 ,
2 . von den Amprakiotcn (und Chaonern)
bedroht 2, 80 , 1. vgl . 83 , 2 . 3 . 3 , 102,
4 . 106 , 1 f. Küstenstrich 2 , 33 , 2 . Bin¬
nenland 2 , 102, 1 . grösste Sladt Stra¬
tos 2 , 80 , 5 .

Άχ a ρ v ctv i X o v nstfiov 2 , 102 , 2 .
1Αχεβίνης Fl . 4 , 2 5 , 5 ."Λχραι in Sik . gegr. 6 , 5 , 3 .'Αχραϊον Χίπης 7 , 78 , 3 .
’Αχρ ayavxlvoi . von den Athenern

gewonnen 5 , 4 , 5 . vgl . 7 , 32 , 2 . neu¬
tral 7 , 33 , 2 . » 8 , 1 .

Άχράγας Fl . 6 , 4 , 4 .
Άχράγας St . gegründet 6 , 4 , 4 . zwie -

trächtig 7 , 46 . 50 , 1 .
Άχρό & ωοι 4 , 109, 2 .'Αχταίαι χιόΧίις 4 , 52 , 2 . vgl . 3 ,

50 , 3 .

Άχτή beschriohen 4 , 109 , 1 .
*Αχτιον beschrieben 1 , 29 , 2 . 30 . 3 .
’ΑΧίξαν ό' ρος Vater des Perdikkas

1, 57 , 1 . 2 , 29 , 5 . 95 , 1 . 99 , 4 . sein
Stamm u . Gebiet 2 , 99 , 2 . vgl . 1, 137, 1 .’ΑΧίξαρχο ς Kor . 7 , 19 , 4 .

’ΑΧίξιχλης ath . Strateg 8 , 92 , 5 .
93 , 1 . 98 , 1 .

’A Xi | null cfßff Ephor 8 , 58 , 1 ."ΑΧηξ Fl . 3 , 99 .
*ΑΧι άρτιοι 4 , 93 , 3 .' ΑΧιάς 2 , 56 , 3 . 4 , 45 , 3 . vgl . zu

1 , 115 , 1 .’AXtijs 1 , 105 , 1 .
‘ΑΧιχαρναΰης 8 , 108 , 1 .'ΑΧιχαρν aa ός 8 , 42 , 3 .
‘ΑΧιΧυ eilo ι 7 , 32 , 1 ."ΑΧνς Fl . 1 , 16 .' Αμαξιτός St . 8 , 101 , 2 .'AXx αίος Archon 5 , 19 , 1 . 25 , 1 .
’ΑΧχαμίνης Lak . 8 , 5 , 1 . 2 . 8 , 2 .

10 , 1 . 3 . 11 , 3 .
'ΑΧκιβιά ιΧης Lak . 8 , 6 , 3 .'ΑΧχιβιάάης lak . Name 8 , 6 , 3 . ο

ΚΧηΐ'ίου , von berühmten Vorfahren u .
noch jung angesehn 5 , 43 , 1 . vgl 6 ,
89 , 3 - 5 . 6 , 12 , 2 . 16 , 1 . reich , ver¬
schwenderisch elc. 6 , 15 , 2 f. Sieger
zu Olympia 6 , 16 , 2 . den Lak . günstig
5 , 43 , 2 . 6 , 89 , 1 . Ränke gegen die
Lak . 5 , 4 5 , 1 ff. vgl . 4 3, 1 ff. für die
Argeier 5 , 46 , 5 . Straleg im Pel . 5 , 52 ,
2 . vgl . 53 , 2 . 55 , 3 . 84 , 1 . veranlasst
die Athener m t den Lak. zu brechen
56 , 3 . Gesandter zu Argos 5 , 61 , 2 .
vgl . 76 , 3 . stiftet einen Bund gegen Lak .
6,16,6 . 17 , 1 . zum Strategen nach Si-
kelia bestimmt 6 , S , 1. betreibt das ün -
lernehmen 6 , 15 ff. Rede 6 , 16 — 18 .
als Hermokopid verdächtigt 6 , 28 , 2 .
29 , 1 ff. sein Kriegsplan 6,48,1 . schifft
nach Messene und Rhegion 6 , 50 , 1 .
bemächtigt sich Kalanes 6 , 51 , 1 . 2 .
zurückgerufen 6,53,1 . 61,1 . 3 . 4 . ent¬
weicht § 4 f. zum Tode vcrurtheilt § 6 .
vgl . 8 , 53 , 2 . 65 , 2 . warnt die Messe -
nier 6,74,1 . zu Lakcdacmon 6 , 88 , 10 .
11 , Rede 6 , 89 — 92 . empfiehlt die Be¬
festigung Dekeleias 6 , 91 , 5 . 7 , 18 , 2 .
Feind des Agis 8 , 12 , 2 . 4 5, 1 . betreibt
die Unterstützung der Chier 8 , 6 , 3 . vgl.
12 , 1 . 2 . mit Chalkideus hingeschickt
8 , 11 , 3 . 14 , 1. 2 . 17 , 1 . 2 . gewinnt
die Milesier 8 , 17 , 1 . 3 . kämpft mit
ihnen 8,26,3 . den Lak . verdächtig ent-
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weicht er zum Tissaphernes und über¬
redet ihn sie kärglicher zu unterstützen
8 , 45, 1 ff. 46 , 1 — 5 . 50 , 1 . 2 . 5 . 52 ,
1 . 2 . 83 , 1 . 85 , 2 . betreibt seine Zu¬
rückberufung 8 , 47 , 1 — 3 . 48 , 1 — 3 . 49 .
verklagt den Fhrynichos , 8 , 50 , 4 . 5 .
51 , 1 , 2 . 68 , 3 . Verhandlungen über
ihn zu Athen 8,53 , 1 — 4 . 54 , 1 ff, seine
Forderungen für Tissaphernes 8 , 56 , 1
— 5 . verdächtig 8 , 50 , 1 ff 63 , 3 . 70 ,
1 . begünstigt 8,76,6 . auf Samos 81,1 .
Strateg 82,1 . 2 . prunkt mit seinem Ein¬
flüsse 8t , 2 . 3 . 82 , 3 . wieder auf Sa¬
mos 85 , 4 . hindert den Abfall des Hee¬
res 86 , 3 — 5 . 89 , 1 . segelt zum Tissa¬
phernes 88 . auch in Athen zurückbe¬
rufen. 37 , 3 . wieder auf Samos 108 , 1 .

’ΑΧχΙάας Lak ., Nauarch nach Lesbos
geschickt 3 , 16 , 3 . 26 , 1 . 30 , 1 . 31 , 1 .
32 , 1 . 2 . flüchtig 33 , 1 . erhält einen
ξνμβονλος 3 , 69 , 1 . 2 . zu Kerkyra 76.
79 , 2 . 80 , 2 . gründet Herakleia 3 , 92 , 4 .

’AXxivä άα ς (— ida ;
~
) Lak . 5,19,1 .

24 , 1 .
’Alxivov τίμινος 3 , 70 , 3 .
' ΑΧχίαάίνης Vater des Demosthe¬

nes 3 , 91 , 1 . 4 , 66, 2 . 7 , 16 , 2 .
’Al χίφρων Arg. 5 , 59 , 5 .
’ Αίχμαίωχ 6 Άμφιαριω 2 , 102 ,

4 . 5 .
ΆΙχμαιωνίάαί . vertreiben diePei -

sistratiden 6 , 59 , 5 .
’ΑΙμωπία , ΆΙμώπίς 2, 99, 4 .
ΆΧνζία 7 , 31 , 2 .
’ Αΐώπη 2 , 26.' Αμ ( ινιά άης Ath . 2 , 67 , 2 . 3 .
’Αμιινίας Lak . 4 , 132 , 2 .
’
Λμίΐν οχλής Kor. Schiffbauer zu

Samos 1 , 13, 2 .'
Αμμίας Plat . 3 , 22 , 3 .'Αμοργός Bastard des Pissuthnes,

abgefallen 8, 5 , 5 . vgl . 19 , 1 . gefangen
28, 2 — 5 . 54 , 3 .

’ Αμπιλίάας Lak . 5 , 22 , 2 .
’
Αμπραχία den Lak . verbündet 2 ,

80 , 2 . vgl . 4 , 42 , 3 . gefährdet 3 , 113 ,
4 . 114, 4 .

’
Αμπραχ txb ς χόίπος 1 , 55, 1 . 2 ,

68 , 2 . 3 , 107 , 1 . αιόμα 1 , 29 , 2 . 4,49 .
’Αμηραχα ornt . Colonisten der Ko -

rinthier 2 , 80 , 2 . kriegerisch 3 , 108, 2 .
Mitbewohner von Argos A . etc. 2 , 68,
3 — 5 . Verbündete der Korinthier 1 , 26,
1 . 27 , 3 . 46 , 1 . der Pel . 2 , 9, 2 . 80 ,

3 . 3, 69 , 1 . 7 , 25 , 7 . 32 , 2 . 58 , 3 . lie¬
fern Schiffe 2 , 9 , 2 . 3 , 69 , 1 . 7 , 7 , 1 .
ziehen gegen Argos, besetzen es , wer¬
den besiegt 2 , 68 , 1 . 4 . Versuche ge¬
gen Akarnanien 80 , 1 — 3 . 81 , 2 . gegen
Argos A . 3 , 102 , 4 . 105 , 1 . 4 . 106 , 1 .
2 . 107, 2 . 110 . Niederlagen 107— 113.
Verträge 114 , 2 ff.

Άμπραχκάτιάες νήί; 1 , 48 , 3 . 6 ,
104 , 2 . 8 , 106, 3 .

’ΑμύχΧαιον zu Lak . 5 , 18 , 10 . 23,
5 . mit e . Statue des Apollon 2 , 3 , 5 .

’Αμνντας b ΦΜπηoe 2,95 , 3 . 100,2 .
’Αμνρταϊος König in den Sümpfen

Aegyptens 1 , 110 , 1 . 112 , 1 .'Αμφιάριως Vater des Amphilochos
2 , 68 , 2 . des Alkmaeon 102 , 4 .

’Αμφίας Epid . 4 , 119 , 2 .
'Αμφιά ωρ ος Meg. 4, 119 , 2,
’Αμφιίοχία . wann bevölkert 2 , 68 ,

2 . die grösste Stadt Argos eb . vgl. 102,
4 . Κρ /jvcn 3 , 105, 2 . angegriffen 2 , 68, 1 .

’ΑμφίΙοχιχ ή . Amprakia nahe 2 ,
68 , 3 .

’
Αμφ ίίοχιχά ορη 3 , 112 , 2 , Vgl,

’
Αργος .

ΆμφίΙοχοι . βάρβαροί 2,68,4 . vgl.
3,112,5 . ihr Land HO . 112 , 3 f. durch¬
strömt der Acheloos 2 , 102, 2 . ver¬
drängt erobern sie , von den Athenern
und Akarnanern unterstützt , Argos 6S ,
4 . 5 . ipiloi 3 , 112 , 4 . axovnaiai 107,4 .
kämpfen gegen die Amprakioten 3,107 ,
2 . 4 . Vertrag mit Amprakia 3 , 113, 4 .
114, 3 f.

’ΑμφίΙοχος b Άμφιαριω 2 , 68 , 2 .
Ά μφίποΧις . Name u . Lage 4 , 102,

2 . 5 , 6 , 3 . 7 , 3 . Entfernung von Tha-
sos 4 , 104 , 3 . wiederholte Ansiedelun¬
gen 4 , 102, 1 . 2 . vgl . 1 , 100 , 3 . Brücke
4 , 103 , 3 . Thore 5 , 10 , 1 . 6 . 7 . lange
Mauer 10 , 6 . Bevölkerung 103, 2 . 106 ,
1 . Wichtigkeit für Athen 4, 108 , 1 . 2 .
Thuk . sucht es zu retten 4 , 104, 2 . 3 .
5 , 26 , 5 . vom Brasidas erobert 4 , 103 ,
4 ff. ein Lak . als Befehlshaber 132, 3 .
5 , 11 , 3 . Kleon hingeschickt 5 , 3 , 4 .
besiegt 5 , 6 , 3 ff. 14 , 1 . 16 , 1 . nach
dem Abfalle zurückzugeben 5 , 18 , 3 .
vgl . 21 , 1 . 2 . 35 , 2 . 4 . 46 , 2 . belagert
7 , 9 , 1 . vgl . 5 , 83 , 4 .

Άμφ inolira ». ergeben sich dem
Brasidas 4 , 103 ff. feiern den Brasidas
5 , 11 , 1 . 2 .

Άμφιβοής tmy Αοχρων 3 , 101 , 1 .
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"Λναια Sitz von Samiern 3 , 32, 1 .

vgl . 4, 75 , 1 . 8 , 19 , 1 .
‘ΑναΓιται 3 , 19 , 2 .' Ava ιϊτις νανς 8 , 61 , 2 .' Ava xtiov 8 , 93 , 1 .
’Αναχτόριοι 1 , 46 , 1 . 2 , 81 , 2 . den

Pel . verbündet 2 , 9 , 2 . 80 , 3 .
"Axnov

της 'Αναχτορίας γης 1 , 29 , 2 .'Αναχτόριον . Lage 1 , 55 , 1 . 4,49 .
vgl . 7 , 31 , 2 . von den Kor . besetzt eb .
liefert Schiffe 2 , 80 , 2 . vgl. 1, 46 , 1 .
den Akarnanern feindlich 3 , 114 , 3 . von
den Athenern erobert 4 , 49 . vgl. 8 , 30 ,
3 . 7 , 31 , 2 .' A v ά ξ ανάρος Theb . 8 , 100 , 3 .' Αναξίλας Tyrann der Rheginer
gründet Messene 6 , 5 , 1.

"Ava no ς Fl . 80 St . von Stratos 2 , 82 .
"Αναπος Fl. in Sik. 6 , 96, 3 . 7 , 42 ,

6 . Brücke 6 , 66 , 2 . άιάβααις 7 , 78 , 2 .'Ανάοχίάης ο Αιωγόρον 1 , 51 , 3 .
6 , 60 , 2 .

"Ανάριοι . Athens Verbündete 4 , 42 ,
1 . 8 , 69 , 2 . tributpflichtig 7 , 57 , 3 . Grün¬
der von Akanthos 4 , 8 4, 1 . Stageiros
88 . 5 , 6 , 1 . Argilos 4 , 103 , 2 . Sane
109 , 2 . </νγάς 6 , 96 , 3 .

Άνάροχλης ath . Demagog 8,65,2 .' A v άρ o x ρ ä τους ηρωον 3 , 24 , 1 .'Ανάρομίνης Lak . 5 , 42 , 1 . 2 ."Ανάρος 2 , 55 . 6 , 96 , 3 .'Ανάρο σάίνης Ark. 5 , 49 , 1 .'Ανήρ ιστό ς Lak . 2 , 67 , 1 .
Άν & ιμονς in Mak . 2 , 99,4 . 100,3 .
Άν & ιστη ριών 2 , 15 , 3 .'Αν ίλή ν η της Κννονρίας 5 , 41 , 1.'Αντάνάριοι . Αιολής 8 , 108 , 2 f.
"Αντανάρος . Wichtigkeit 4 , 52 , 3 .

von Verbannten erobert § 2 . vgl. 75 , 1 .
abermals von den Athenern § 2 . gegen
Tissaphernes 109, 2 .' Αντιγόνης Ath . 2, 23 , 1 .

ΆντιχΧής atb . Strateg 1 , 117 , 2 .
Άντιμινίάας Lak . 5 , 42 , 1 .
Άντίμνηστος Ath . 3 , 105 , 3 .' Αντίο χος König derOrester 2 , 80 , 4 .
"Αντιηηος Lak . 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .' A v TiO & ίνη ς hnV . 8,39,2 . 3 . 61,2 .
"AvTioffct St . auf Lesbos 3 , 18,1 . 2 .

28 , 3 . 8 , 23 , 3 . 4 .
Άντιϋσαίοι besiegen die Methy -

mnaeer 3 , 18 , 2 .
’Αντΐφημος gründet Geia 6, 4, 3 ,
' Αντιψων Ath . Charakter 8 , 68 , 1

— 3 . 90 , 1 . 3 .

"Αξιος Fl . 2 , 99 , 3 .' Am άανός Fl . 4 , 78 , 5 .'A no άωτο ς , οι 3 , 94 , 4 . 100, 1 .
‘ΑποΧΧό άωρος Atb . 7 , 20 , 1 .'Απόλλων , αρχηγέτης 6 , 3 , 1. Αήλιος

1 , 13 , 5 . 3 , 104 , 2 . Μαλόιις 3 , 3 , 2 .
Πυάαινς 5 , 53 , 1 . ΙΙν& ιος 4 , 118, 1 .
Altar 6 , 3 , 1 . 54 , 6 . Tempel zu Aktion
1 , 29 , 2 . zu Argos 5 , 47 , 13 . zu Athen
s . Ιΐύάιον. zu Delion 4 , 76 , 3 . 90 , 1 .
97 , 3 . in Lakonike 7 , 26 , 2 . zu Leukas
3 , 94 , 2 . zu Sparte 5 , 23 , 5 . bei Trio¬
pion 8 , 35 , 2 . Orakel 2 , 102, 4 . vgl .
AeXtfoi . προοίμιον

'Απόλλωνος 3 , 104 , 3 .
6 . vgl .

'Αμνχλαιον.' Απολλωνία Coi . der Kor. 1,26,1 .' Απολλωνίαν 2 , 91 , 1 .'Αργιία . Grenze gegen Lakonike 2 ,
27, 2 . 4 , 56 , 3 . vgl. 5 , 41 , 1 . Einfälle
5 , 75 , 3 . 6 , 7 , 1 . bedroht 116, 1 . darin
Hysiae 83 , 2 .' Αργιία . das amphilochische 2 , 80 ,
5 . 3 , 106 , 2 . darin Olpae 3 , 105 , 1 .

Άργιΐ ος 2 , 67 , 1 . άνάρωπος 8 , 92 ,
2 .

'Αργιίοι bei Homer 1 , 3 , 3 . Dorier
7 , 43 , 7 . 44 , 7 . 57 , 8 . Stammväter der
Rhodier § 5 . Hegemonie im Pel. 5 , 69 , 2 .
vgl . 28 , 2 . Streit mit den Lak. über
Kynuria 5 , 41 , 1 . Bund mit den Athe¬
nern und Thessalern 1 , 102 , 3 . vgl.
10 7, 4 . dreissigjährigerVertrag mit Sparte
abgelaufen 5 , 14 , 3 . 28 , 2 . vgl. 22 , 2 .
mehr neutral 2 , 9 , 1 . 5 , 28 , 1 — 3 . blü¬
hend eb . denken auf die Hegemonie des
Pel . eb . § 2 . Verhandlungen mit den
Kor. η . A . 5 , 27 ff. 40 ff. mit Athen 44 ff.
Bündniss 47 . ziehen den Eleern zur Hülfe
5 , 50 , 2 . Fehde mit Epidauros 5 3 , 1 f.
54 , 3 — 56 , 5 . Krieg mit den Lak . 57 —
75 . Verträge 76 - 81 . vgl . 83 , 4 . ver¬
feindet 82 , 2 f. Vertreibung der Oligar¬
chen 82 , 1 f. vgl. 76 , 1 f. 84 , 1 . 116,
1 . 6 , 61 , 3 . von den Epidauriern ge¬
schlagen 6,75 , in Phliasia 5,83,3 . 115 ,
1 . 6 , 105 , 3 . erobern u . zerstören Or-
neae 6 , 7 , 1 — 3 . Hiilfstruppen der Athe¬
ner 29 , 3 . 43 , 2 . 61 , 4 . 67 , 1. 69 , 5 .
70 , 2 . 1 00 , 3 . 101 , 5 . 7 , 20 , 1 . 3 . 26 ,
1 . 3 . 44 , 7 . 57 , 8 . bei Miletos geschla¬
gen 8 , 25 , 1 — 4 . kehren heim 27 , 5 .
doch befreundet 86 , 6 . 8 . Hass gegen
Lak . 7, 57 , 8 . fallen in Thyreatis ein
6 , 95, 1 . von Athen unterstützt 6 , 105,
1 . 2 . bieten Dnterstiitzung an 8 , 86 , 6 f.
το 'Αργιίων πιάίον 5 , 58 , 3 . grosser
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Staat ä , 29 , 1 . Verfassung Demokratie
29 , 2 . 3t , 5 . 4t , 1 . gestört 76 , 1 f.
aufgehoben 81,2 . erneuert 82 , 1 . lange
Mauern erbaut fj 4 . zerstört 5 , 83 , 1 f.
(<i ιίρχα

'ι xui b όήμος 28 , 1 . ή βουλή
xai ol ογύοήχοντα xal oi όρτΰνηι 47 , 11 .
fünf Strategen 59 , 4 . πίχιι λόχοι 5 , 72 ,
3 . tausend λογάιλις 67 , 3 . 72 , 2 . 73 , 4 .
5 . παιανιαμός 7 , 4 4, 7 .

Άργιλοι die arnphilochischen 3 , 107,
1 . frühere Schicksale 2 , 68 , 2 - 5 . ή
Άργιίοιν πόλις 106 , 2 . Lage 105 , 2 .

’Αργεννονααι 8 , 101 . 1 .
Ά ογ ίλι ος 1 , 132 , 6 . Αργίλιοι Co-

lonisten der Andrier 4 , 103 , 2 . den A -
thenern verdächtig § 3 . in Amphipolis
103 , 2 . Kerdylion 5 , 6 , 3 .

*Αργιλος soll autonom sein 5 , 18 , 4 .
Άργίνον Vorgeb . 8 , 34 , 1 .
3Αργ ιν ου <s ci i s .

3
Αργεννονϋαι .

Άργος 1 , 135 , 2 . 137 , 3 . 4 , 42 , 3 .
Temeniden 2 , 99 , 2 . vgl . Ωιράίχχας .
Priesterin 2 , 2 , 1 . entflieht nach dem
Brande des Tempels 4 , 133 , 1 f. be¬
droht 6 , 95 , 1 . verheert 105 , 1 . 3 .

"Αργος Άμφιλοχικόν , Gründung u .
Schicksale 2,68,2 — 5 . Feinde der Am -
prakioten eh . 5 . 3 , 102 , 4 . 105 , 1 , 106,
1 . 107 , 2 . 108 , 2 .

Ά ρ ία v & i δης Boeotarch 4, 91 , 2 .
3A ρ ι αταγό ρα ς. Schicksale 4,10 2,1 .
' Αρίαταρχος atb . Strateg 8 , 98 , 1 .

Oligarch 90 , 1 . 92 , 7 . 9 . verräth Oenoe
98 , 1 f.

Άριαττίάης b '
Αρχίππου ath . Stra¬

teg 4 , 50 , 1 . 75,1 .
Άριατιίάης ό Αυβιμόχου 1 , 91 , 2 .

ο ιιόρος b in 3 ’ ΑριΰτιίιΡυν 5 , 18 , 4 .
Άριϋτινς ο Άιλιιμιίυτον , Strateg der

Kor . bei Potidaea 1,60 — 65 . als Gesandter
aufgefangen und getödtet 2 , 67 , 1— 4 .

’
ΑριΟτινς ο Ωίλλίχου 1 , 29 , 2 .

3Αριατιύς Lak. 4 , 132 , 2 .
’
Αρ ißtoy είτων Tyrannenmörder 1 ,

20 , 2 f. 6 , 54 — 59 .
Ά ρ ιατο χλιί & ης Ath . 2 , 70 , 1 .
'
Αρ ιστοχλής Lak . 5 , 16 , 5 . 71 , 3 .

72 , 1 .
3
Αρ ιατοχοίτης sonst 5 , 19 , 2 .

Άρ ιβτοχρκτης Ath. 5 , 19 , 2 . 24 ,
1 . ό Σχιλλίον Strateg 8 , 9 , 2 . 89 , 2 .
92 , 3 . 5 .

3
Αρ ιατονους gründet Akragas 6,4,4 .

’ Αριϋτόνονς Larissacer 2 , 22 , 3 .
Άριϋτοτέλης Ath, 3 , 105 , 3 .

’ Αριατο '/ωχ All) . 8 , 86 , 7 .
’Αρίστων Kor. 7 , 39 , 1 .
3
Αριΰτιόννμος Ath . 4 , 122 , 1 . 2 .

’
Αριατώνυμος Kor. 2 , 33 , 2 . 4 ,

119 , 1 .'
Αρίγραιν Ath . 4 , 66 , 2 .

’Αρχαάία . ohne Wanderungen 1,2 ,
1 . ein Theil den Mantineern unterwoifcn
5 , 29 , 1 . 33 , 1 . Geissein von den Lak.
genommen 5 , 61 , 3 . Söldner 7 , 58 , 4.

b ’A ρ x a δ i x ö ς
'
Ορχομίχός 5 , 61 , 3 .

'Ααχάς 5 , 49 , 1 .
’Ααχάάτς vor Troia

1 , 9 , 3 . Krieg gegen Lepreon 5 , 3 t , 2 .
Verbündete der Lak . 5 , 57 , 2 . 58 , 3 .
64 , 2 . 4 . 67 , 2 . 7 , 57 , 8 . 8 , 3 , 3 . vgl .
2 , 9 , 1 . der Argeier 5 , 67 , 3 . {ηίχονροι
des Pissulhnes 3 , 34 , 2 f. Söldner der
Kor. 7 , 19 , 4 . 57 , 8 . der Athener 57 , 8 .
gleich bei wem eb .

1Α ρ x i αίλ cio ς Lak . 5 , 50 , 3 . 76 , 2 ,
8 , 39 , 2.

’ A ρ x το v ρ ου Ιηιτολαί 2 , 78 , 2 .
Ά ρ ματοΰς St . 8 , 101 , 2 .
Άρ μό <ϊ ιο ς 1 , 20 , 2 . 3 . 6 , 54 — 57 .
"
Αρναι τής Χαλχιάιχής 4 , 103 , 1 .

"
Αρνη in Thessalien 1 , 12 , 2 .

"
Αρνιαοα Mak . 4 , 128 , 2 .'
Αρπάγιον 8 , 107 , 1 .

’
Αρρικνοί ? Chers . 8 , 10 4, 1 .
Άρριβαίος König der Lynkcster 4,

79 , 2 . 83 , 1 f. 124, 1 . 2 . 4 . 125 , 1 f.
127 , 1 . [

'
Αρραβαίος heisst derselbe bei

Aristot . Pol . 5 , 8 , 11 u . Slrabo 7, 6 p .
326 . Eben diese Form mit « in zwei
gleichzeitigen att . Inschriften bei Ran-
gabö Antiquitees Helleniques , Athenes
1842 n . 251 , 9 il . 10 p . 328 u . 252,7
p . 331 . ( K. Keil ) ]'

Αραάχης Perser 8 , 108 , 2 .
’Αρτάβαζος Perser 1,129 , 1 . 3 .

132 , 6 .
’
Αρταφίρνης Perser 4 , 50 , 1 . 3 .

’
Αρταξίρξης wird König 1 , 137, 3 .

Aegypten fällt ab 104 , 1 . nimmt den
Themistokles auf 1 , 138 , 1 ff. stirbt 4 ,
50 , 3 . Vater des Dareios 8 , 5 , 4 .

''
Αρτας Fürst der Japyger 7 , 33 , 4 .
’
Αρτ ( μία iov Schlacht 3 , 54 , 2 .

’
Αρτιμίαιος μήν 5 , 19 , 1 .
"
Αρττμις 3 , 104 , 6 . Tempel bei lthe -

gion 6 , 4 4, 3 . zu Ephesos 8 , 109 , 2 .
’
Λρτϋναι zu Argos 5 , 47 , 11 .
’
Αρχι άίχη ή

'Ιηπίου 6 , 59 , 3 . 4 .
’Αρχέλαος ο Πτράίχχου 2 , 100 , 1 .
'
Αρχίατρατος Alb . 1 , 57,4 . 8,74 , 1 .
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’
Αρχέπμος Kor . 1 , 29 , 2 .'
Αρχίας Kannar. 4, 25 , 4 .’
Αρχίας Kor . gründet Syr . 6 , 3 , 2 .’
ΛρχΙ &αμος Sohn des Zeuxidamos .

König der Lak ., klug u . besonnen 1, 79 ,
2 . Rede 80 — 85 . Gastfreund des Perikies
2 , 13,1 . Rede vor dem Einfall in Attika
2 , 10 f. sendet einen Herold 12 , 1 . rückt
ein § 3 . säumt vor Oenoe 18 , 2 . 3 .
verheert 19 , 2 . 20 , 1 — 3 . zweiter Ein¬
fall 2 , 47 , 1. riickt vorPlataea , verhan¬
delt , belagert es 71 ff. dritter Einfall in
Attika 3 , 1 , 1 . Vater des Agis 3,89,1 .
4 , 2 , 1 . 5 , 54 , 1 . 57 , 2 . 83 , 1 . 7 , 19 , 1 .*

Άρχιππος Ath . 4 , 50 , 1 .
Αρχών id ης König der Sikeler 7 , 1 , 4 .‘
Λρχοντις 1, 126, 5 . 2 , 2 , 1 . vgl. 5 ,

19 , 1 . 23 , 1 .’Λΰία 1 , 9 , 1 . 2 , 67 , 1 . 97 , 5 . 4 , 75 ,
3 . 5 , 1 , 2 . 8 , 39 , 3 . 58 , 1 .

AaiavoS 1 , 138, 5 . βάρβαροι 1 , 6 , 4 .
Ααίνη Lak . 4 , 13 , 1 . 54 , 4 . 6 , 93,3 .
Ααπιν dos St . 8 , 81 , 3 . 87 , 1 . 2 . 3 .

5 . 83 . 99 , 1 . 108, 2 .
A ααίναρος Fl . 7 , 84 , 1 .
Αααϋρια γράμματα 4 , 50 , 2 ."Αβταχος St . 2 , 30 , 1 . 33 , 1 . 102 , 1 .'
Αστΰμαχος Plat . 3 , 52 , 4 .'A ατό οχ ος Lak. Nauorch 8 , 20 , 1 .

26, 2 . 29 , 2 . 38 , l . zu Chios 23 , 1 .
zu Lesbos § 2 . 3 . zu Chios § 4 . 24 , 5 .
Unternehmungen 31 , 1 ff. 32 , 1 . 3 . 33 ,
1 . 2 . zu Miletos eb . § 1 u . 36 , 1 . 3 8 ,
3 . erhält ξvμßoύλovs 39 , 2 . nach Chios
gerufen 40 , 1 . 3 . 61 , 1 . 2 . 63 , 1 . geht
nach Kaunos , Keos , Knidos 41 , 1 — 3 .
Syme 42 , 1 ff. sein Verhältniss zu Al -
kibiades 45 , 1 . 50 , 3 ff. 68 , 3 . zu Mi¬
letos 63 , 1 . 78 , 1 . 79 , 1 ff. 83 , 2 . 84 ,
1. 2 . abgelöst 85 , 1 . 3 .

’Aammos Ath. 1 , 64 , 1 . Der Enkel
Strateg fällt 3 , 7 , 1 ff.'Aau ) n6i . aos Plat . 3 , 52 , 4 .

[Aaionös Fl . 2 , 5 , 2 .
Αταλάντη .1. 2 , 32 . 3 , 89 , 3 . 5,18,6 .
Αταλάντη Mak , 2 , 100 , 2 .
Ατινταν ss 2 , 80 , 4 .
Ατρ αμνιτιον 5 , 1 , 2 . 8 , 108 , 3 .
Aτριvs 1 , 9 , 2 .
Αττιχή . unfruchtbar u . ohne Wechsel

der Bewohner 1 , 2 , 2 . 2 , 36 , 1 . Lage
vor Theseus 2 , 15 , 1 . Kampf gegen
Eurystheus 1 , 9, 2 . Colonien 1 , 2 , 3 .
Landleben 2 , 16 . Anbau 1 , 82 , 4 . be¬
schützt 3 , 17 , 1 . Euboea wichtig 8 , 95 ,

1 . Lesbos 3 , 13 , 5 . Άττιχη αγορά 1 ,
67 , 3 . 139 , 2 . άραχμή 8 , 29 , 1 . 45 , 2 .
ίίρα 3 , 114 , 1. ναντιχόν 1 , 31 , 3 . vijfs
3 , 4 , 2 . 1 09 , 1 . 112, 5 . 6 , 43 , 1 . 7 ,
34 , 1 . 8 , 23 , 1 . πόλiμos 5 , 31 , 3 . 4 .
anovdai 5 , 29 , 3 . 36 , 2 . ανγγραηή 1 ,
97 , 2 . χοϊνιξ 4 , 16, 2 . vgl.

’
Αρχίάαμ 05

U. Πλιιοτοάναξ .' Αττιχίζιιν 3 , 62 , 1 .'
Αττιχιαμός 4 , 133 , 1 . 8 , 38 , 2 .

Vgl . 87 , 1 .
Αυλών 4 , 10 3, 1 .
Αυιοχλ rjs ath . Strateg 4 , 53 , 1 .

119 , 2 .
Α υτοχα ρ idas Lak . 5 , 12 .'
Αψροάιβία Lak . 4 , 56 , 1.'
Aφρodiτη 6 , 4 6 , 2 .”A 'f VTiS Trt s JIai .λήvηs 1 , 64 , 2 .

Άχαία zw . 1 , 115 , 1 . 4 , 21 , 4 . von
den Lak . geordnet 5 , 82 , 1 . Dyme 2 ,
84 , 2 . Erineos 7 , 34 , 1 . 7 . vgl. Ιΐάτραι .'

Αχαία in Thessalien 4 , 78 , 1 .’
A/aixos 2,86,1 . 2 . 92,3 . 5, 52,2 ,’
Αχαιοί . bei Homer 1 , 3, 3 . 4 , 120,

1 . 6 , 2 , 3 . bevölkern Zakynthos 2 , 66 .
Verbündete Athens 1, 111 , 2 . 2 , 9 , 1.
vgl. 3 , 9 2, 4 .'

Αχαιοί oi Φ !) ιώται 8 , 3, 2 .
Άχαρναί . Lage u . Crosse 2 , 19, 2 .

20 , 1 . 2 . 21 , 2 . 23 , 1 .
Άχαρνη5 , wichtig 2 , 19 , 2 f. 20,2 .

23 , 3 .'
Axtlipos Fl . 2 , 102, 2 - 5 . 3, 7 , 2 .

106 , 1 .'
Αχ s ρονϋία λίμνη 1 , 46 , 3 .'
Αχέρων Fl. 1 , 46 , 3 .’
Αχιλλιύ s 1 , 3 , 3 .

Βάρβαροι , bei Homer nicht 1,3 , 4 .
Sitten 1, 6 , 1 . 4 . Seeräuber 1, 5 , 1 .

BaTTos Kor. 4 , 43 , 1 .
Βέροια 1 , 61 , 3 .
Bifh ' voi Θρaxίs 4 , 75 , 3 .
Βιύαλτία 2 , 99, 4 .
Βιααλτιχόν 4 , 109 , 3 .
Bo ιόν 1 , 107 , 1 .
Βοιωταρχτϊν 2 , 2 , 1 .
Βοιωτά ρχηs ^ eilf 4 , 91,1 . aus The¬

ben § 2 . 7 , 30 , 3 . vgl . 5 , 37 , 4 . 5 . 38 ,
1 — 3 .

Βοιωτία , früher Καάμηί s 1 , 12 , 2 .
fruchtbar mit Wechsel der Bewohner 1 ,
2 , 2 . vgl . 12 , 2 . 3 , 61 , 2 . grenzt an
Phokis 3 , 95 , 1 . an Attika 7 , 19 , 2 . 8 ,
98 , 1 . vgl . 4, 91 , 2 . 99 . Orte 108 , 1.
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113 , 1 . 4 , 7C , 3 . 91 , 1 . η χώρα η Βοι¬
ωτία von den Athenern bewältigt 1,108 ,
2 . 4 , 95 , 2 . befreit 1 , 113 , 2 . 3 , 62 , 4 .
67 , 2 . 4 , 92, 6 . τά μέχριΒ . 8 , 43 , 4 . 96, 3 ?

Βοιώτιος 4,76,2 . 106,3 . πράγματα
4 , 76 , 1.

Βοιωτοί . vor Troia 1 , 10 , 5 . Ein¬

wanderung 1 , 12 , 2 . Acoler 7 , 57 , 5 .
stammverwandt mit den Lesbiern 3 , 2 ,
2 . den Persern unlerworfen 8, 43, 4 .
von den Athenern besiegt 108 , 1 . 2 .

vgl . 111 , 1 . befreit 1 , 113 , 1 f. in At¬
tika befindliche 2 , 6 , 2 . Verbündete der
Lak . 2 , 9 , 2 . stellen Reiter eb . u . 12,3 .
22 , 2 . 4 , 72 , 2 . 95 , 2 . belagern Plataea
2 , 20 , 1 . reizen die Lesbier zum Abfall
3 , 13 , 2 . vgl. 8 , 5 , 2 . unterstützen den
Brasidas 4 , 70 , 1 . 72 , 1 - 3 . Versuche
der Athener gegen sie 4 , 89 , 1 ff. vgl.
76 , 1 ff. kämpfen bei Delion 4, 91 ff.
108 , 4 . ihre Macht 93 , 3 . zehntägiger
Stillstand mit Athen 5 , 26 , 3 . vgl . 4,
118 , 1 . sträuben sich 5 , 17 , 3 . 31 , 5 .
verhandeln mit den Kor. 32 , 3 - 6 . vgl.
35, 2 . mit den Lak . 36 — 40 . 44 , 2 . 46,
2 . 4 . bemächtigen sieh Herakleias 52 , 1 .
Betrag der Hiilfstruppen in Arkadien
57 , 2 . Vgl . 64 , 3 . gegen Argos 5 , 58, 4 .
59, 2 ff. Verabredung mit den Lak . 6 ,
61 , 2 . Hülfe 7 , 19 , 3 . nach Syrakus
43 , 7 . 45 , 1 . 57 , 5 . 58 , 4 . slellon Schiffe
8 , 3 , 3 . 5 , 2 . 106, 3 . erobern Oropos
60 , 1 . Oenoo 98 , 2 f. τά πάτρια των
πάντων B . 2, 2 , 4 . 3 , 66, 1 . vgl . 61,2 .
άημόοιον 5 , 50 , 3 . ai τίοβαρις βονλαι
των B . 5,38,2 . 3 . für den Namen des
Landes 1, 107 , 3 . Erdbeben 3 , 87 , 2 .
vgl . Πάναχτον .

Βόλβη λίμνη 1 , 58 , 2 . 4 , 103 , 1 .
Βόλιϋοος 8, 2 4 , 3 .
Βοριά άης Eurytane 3 , 100 , 1 .
Βοττία Mak. 2 , 99 , 3 .
Βοττιαία Alak . 2 , 100, 3 .
Βοττιαϊοι . Nachbarn der Chalkidier

2 , 99 , 3 . vgl . 1 , 57 , 3 . 58 , 1 . 2 , 79 , 1 .
6 . 101 , 1 . 4 , 7 .

Βοττιχ ή 1 , 65 , 2 . 2 , 79 , 2 . 101 , 2 .
Β ον άορον Sal . 2 , 94 , 2 . B, 51 , 2 .
Βονχολίων Arkadien 4 , 134 , 2 .
Βονψράς 4 , 118 , 3 .
Βρααίάας ό Τιλλί &ος , Spartiat . kühn

2 , 25 , 2 , beredt 4 , 84 , 2 . thätig , klug ,
einsichtig , massig 81,1 . 2 . 108,2 . 117,
1 . 3 . 5 , 7 , 1 . ζύμβονλος 2 , 85, 1 . 86 ,
4 , 93 , 1 . 3 , 69 , 1 . 2 . 76 . bei Pylos 4 ,

11 , 3 f. 12 , 1 . 79 , 2 . bei Megara 4 ,
70 — 7 4. zieht nach Thrake 78 — 81 .
gegen Arrhibaeos 83,1 — 3 . zu Akanthos
8 4 - 88 . zu Amphipolis etc . 102 — 108 .
in Akte 109,1 — 3 . zuToronellO — 116.
vgl . 129 , 1 . 5 , 2 , 2 . 3 , 3 . zu Skione u .
Monde 4, 120 — 123 . vgl. 5 , 18 , 6 . HO ,
1 . gegen Arrhibaeos etc . 124 — 128 . vgl.
132,1 . 2 . gegen Polidaea 135 . bei Am¬
phipolis 5 , 6 — lo . gefallen u , gefeiert
11 , 1 . 2 . Gegner des Friedens 16 , 1 .

BoadiiTeioi 5 , 67, 1 . 71 , 3 . 72,2 .
Βρανρώ Edonerin 4 , 107, 2 .
Βριχιννίαι Leont . 5 , 4 , 3 . 5 .
Β ρίληαϋος Berg 2 , 23 , 1 .
Βρομιρός Lynkester 4 , 83 , 1 .
Βρομίσχος 4 , 103 , 1 .
Βυζάντιοι fallen ab 1,115,5 . un¬

terworfen 117, 3 .
Βυζάντιον J , 97 , 2 . 8 , 107, 1. er¬

obert 1 , 94 . 128 , 3 f. 129 , 2 . 130 , 1
131 , 1 . abgefallen 8 , 80 , 2 . 3.

Βιομιης Ophioner 3 , 96 , 2 .

Γαληιρός Colonie der Thasier 4, 107 ,
2 . 5 , 6 , 1 .

Γαυλίτης Karer 8 , 85 , 2 .
Γέλα Fl . 6 , 4 , 3 .
Γέλα St , gegr . 6 , 4 , 3 . vgl . 7,80,2 .

Tyrann 6 , 5 , 4 . Congrcss 4 , 58 . gegen
Alben 5 , 4 , 5 . vgl. 7, 50, 1 . 57 , 9 .

ΓίλιάτιςΎβλα 6 , 62 , 4 .
Γέλιο v Tyrann 6, 4 , 2 . 5 , 4 . 94 , 1 .
Γιλφοι . Colonisten von Rhodos 7 ,

57 , 5 . νόμιμα Λωριχά 6 , 4 , 3 . 4 . grün¬
den Akragas eb . Kamarina 6 , 5 , 4 . Nach¬
barn 7,58,1 . Stillsland mit denselben 4 ,
58 . Verbündete der Syr . 7 , 57 , 5 . 58 ,
1 . vgl . 7 , t , 4 . 5 . stellen Reiter 6 , 67,
3 . Schiffe 33 , 1 .

Γιραιΰτός Eub . 3 , 3 , 4 .
Γτράνιια Berg 1, 105 , 3 . 107 , 2 .

3 . 108 , 1 . 4 , 70 , 2 .
Γιρ άατιος μήν 4 , 119 , 1 .
Γέτα zw . 7 , 2 , 3 .
Γίται 2, 96, 1 . 2 . 98 , 3 .
Γης ίιρόν 2 , 15 , 3 .
Γίγωνος St . 1 , 61 , 3 .
Γλανχη της Μυχάλης 8 , 79 , 2 .
Γλαύχων Ath . 1 , 51 , 3 .
Γόαξις Edoner 4 , 107 , 2 .
Γόγγνλο c Eretr . 1 , 128, 4 .
Γόγγυλος Kor. 7 , 2 , 1 .
Γορτυνία St . 2 , 100 , 2 .
Γο ρτν νι ος 2, 85, 4 .
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Γρααϊοι 2 , 96 , 3 .
Γραϊχή . zu 2 , 23 , 2 .
Γρηστιονία 2 , 99 . 100 , 3 .
Γνλιππος Lak . geht nach Sik . 6 , 93 ,

2 . 3 . . 10 », 1 — 5 . 7 , 1 - 5 . vgl. 11 , 1 .
42 , 3 . zu Syr . 7 , 2 — 6 . geht nach Sik.
7 , 12 , 1 . kehrt zurück 2t , 1 . ermuntert
zu einer Seeschlacht § 2 . greift Plem-
myrion an 22 — 23 . greift die Verschan-
zung der Athener an 37 , 1 f. besiegt
sie bei Epipolae 43 — 45 . geht nach Sik .
46 . kehrt zurück 50 , 1 . besiegt 53 , 1
— 4 . rüstet sich zur Seeschlacht 65 . 69 .
Rede 66 — 68 . schneidet den Athenern
die Wege ab 74 , 2 . 79, 3 . verhandelt
82, 1. 83 , 1 . 2 . nimmt sie gefangen 85 ,
1 . 2 . sucht Nikias u . Demosthenes zu
retten 86 , 1 . 2 . bei Leukadia besiegt
8 , 13 , I .

Γνμ von αιάίαι 5 , 82 , 1 . 3 .
Γυρτώνιοι Thess . 2 , 22 , 3 .

Δάϊ9ος Lak . 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .
ΔαΙμαχος Plat . 3 , 20 , 1 .
Δαμάγητος Lak . 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .
Δ αμάγων Lak . 3 , 92 , 4.
Δαμότιμος Sik . 4 , 119, 2 .
Δαναοί 1 , 3 , 3 .
Δάρδανος St. 8 , 104 , 1 .
Δαριιχος αιατήρ 8 , 28 , 4 .
Δαρίϊος ί ‘

Δρταξίρξον 8 , 5 , 4 . 18 ,
1 f. 37 , 1 . 2 . 58 , 1 .

Δαρίϊος ( ό ‘Υοτάαηον ) 1, 14 , 2 . 16 .
4 , 102 , 1 . 6 , 59 , 3 . 5 .

Δ αοχυ Χϊτις ϋατραηίία 1 , 129 , 1.
Δάαχων gründet Kamarina 6 , 5 , 3 .
Δαβχοιν bei Syr . 6 , 66 , 2 .
Δανλία τής Φωχίδος 2 , 29 , 2 .
Δανλιας όρνις 2 , 29, 3 .
Δαψνους St . 8 , 23 , 5 . 31 , 2 .
J ( iv ιάδ ßf πίρίοιχος 8 , 22 , 2 .
Δανίας 3 , 3 , 2 .
Διχίλαα . Lage 7 , 19 , 2 . nach Al-

kibiades Rath ( 6 , 91 , 5 . 93 , 2 . 7 , 18 , 2)
von den Lak . befestigt 7 , 19,1 . 2 . 20 , 1 .
besetzt 27 , 2 . 3 . Nachtheile für Athen
§ 3 . 28 , 1 . 4 . vgl . 8 , 3 , 1 . 5 , 3 . 69 , 1 .
70, 2 . 71 , 2 . 4 . 98 , 3 .

ΔιΧφίνιον . Lage 8 , 38 , 1 . 40 , 3 .
Δίλφοί . o ix Δ . 9ίός 1 , 134, 4 . 5 ,

32 , 1 . vgl . 1 , 25 , 1 . 118 , 3 . 126, 2 . 3 ,
92 , 4 . ίιρόν 1 , 112 , 3 . streitig eb . ή
ηρόμαντις 5 , 16 , 5 . μαντιϊον 1 , 28 , 2 .
χρήματα 1 , 121 , 2 . 143 , 1 . τρίηονς 132,
2 . 3 , 57, 2 . αχνλα 4 , 134, 1 . die Stadt

und der Tempel des Apollon sollen au¬
tonom sein 5 , 18 , 1 .

Δέρδας Mak . 1 , 57 , 1 . 59 .
Δ ίρχυλίδας Spart. 8 , 61 , 1 . 62 , 1.
Δ ιρβαϊοι 2 , 101 , 2 .
Δ ίυχαλίοιν 1 , 3 , 1 .
Δήλια 3, 104, 2 .
Δηλια X o ς χορός 3 , 104 , 5 ,
Δήλιον . Lage 4 , 76 , 3 . vgl. § 4 . 89 ,

1 . 90 , 1 . 100 , 1. Schlacht bei D . 4 , 91 ff.
5 , 14 , 1 . 15 , 2 .

Δ ή Χίος ‘Απόλλων 1 , 13 , 5 . 3 , 104,2 .
Δήλιοι vertrieben 5 , 1 , 1 f. 8 , 108, 3 .
zurückgeführt 5 , 32 , 1 .

Δήλος . Entfernung von Rheneia 3 ,
104 , 2 . Eestfeiern § 3 . 5 . 7 . ταμιιϊον
1, 96 , 2 . Erdbeben 2 , 8 , 2 . gereinigt
1, 8 , 1. 3, 104 , 2 ff. erw . 3 , 29 , 1 . 8 ,
77 . 80 , 2 . 86 , 1 . vgl. Δήλιος .

Δημάρατος Ath . 6 , 105 , 3 .
Δήμαρχος Syr . 8 , 85, 3 .
Δημίας Ath . 5 , 116 , 2 .
Δημιουργοί zu Elis 5 , 47 , 11 .
Δημόδοχος Ath . 4 , 75 , 1 .
Δημοα9ίνης δ ’

.4λχιβ9ίνονς attischer
Strateg 3 , 91 , 1 . vgl. 5 , 19, 2 . 24 , 1.
zieht gegen die Aetoler 3, 94 , 2 f. 95
— 98 . bei Naupaktos 3 , 102 , 2 ff. gegen
die Amprakioten u . Peloponnesier 105
— 113 . seine axlXa 114 , 1 . Rückkehr
§ 2 . mit den Akarnanern befreundet 7 ,
57 , 9 . bei Pylos 4 , 2 — 16 . 29 — 39 . bei
Megara 4 , 66 — 69 . zu Naupaklos 3,102,2 .
4 , 76,1 . 77 , 1 . 2 . beiSiphae 89,1 . 2 . in Si-
kyonien 4,101 , 1 . bei Epidauros 5 , 80 ,
3 . nach Syrakus bestimmt 7,16,2 . 17 ,
1 . segelt hin 20 , 2 f. 26, 1 . 3 . 31 , 1.
4 . 33 , 3 . 35 , 1 f. vgl. 7, 57 , 9 . ange¬
kommen greift er an 42 — 45 . sein Rath
47 , 2 f. 49 , 2 ff. greift mit der Flotte
an 69 , 4 . will es abermals 72 , 2 . auf
dem Rückzuge 75 , 1 . 78 — 82 . 83 , 1 .
85 , 3 . getödtet 86 , 1 — 4 .

Δημοτέλης Mess. 4 , 25 , 8 .
Διαγόρας 8 , 35 , 1 .
Διαχός 7 , 27 , 1 . vgl. Διαι.
Διάχριτος Lak . 2 , 12 , 1 .
Διάΰια 1 , 126 , 4 .
Δίδυμη J . 3 , 88 , 1 .
Διίμπορος Boeolareh 2 , 2 , 1.
Διιτρίψης 7 , 29 , 1. Vater des Ni-

kostratos 3, 75 , 1 . 4 , 119 , 2 . 129 , 3 .
Vgl. Διοτρίφης .

Διής 5 , 82 , 1 .
Διχτιάιής 5 , 35 , 1 .
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Ahi άοτος Ath . 3 , 41 — 49 .
ΑΙοι 2, 9 6 , 2 . Vgl . Αιαχός,
Αιομέΰων Ath . befehligt Schiffe S ,

19, 1 . 20 , 1 . 23 , 1 . 24 , 2 . Strateg 54 ,
2 , 55 , 1 . 73 , 3 f.

Ai όμιλος Andrier 6 , 96 , 3 . 97 , 3 .
Αϊον am Atiios 4 , 109 , 2 . 3 .
Αϊον in Mak. 4 , 78 , 6 .
Αςονύακι die altern im Anthcsterion

2,15,3 . die städtischen 5 , 20 , 1 . 23 , 5 .
J i o v v 01 ax o v ίλέατρον 8 , 93 , 1 .
Al·opv <Sl·ov 8 , 03 , 3 .
Al·όvυaoς 3 , St , 4 . Tempel 2 , 15 . 3 .

3 , 81 , 4 . 8 , 94 , 1 .
Al· o f ίιρόν 8 , 19 , 1.
A ^oσxόριl·Ov 4 , 110 , 1 .
ΑιόβΧοροι 3 , 75 , 2 .
A ^ότ ^μoς Ath . 1 , 45 , 1 . 8 , 15 , 2 .
A l·oτρ e if ης Ath . 4 , 53 , 1 . 8 , 64 , 1 .

Vgl. AuTni 'f ης.
Αϊψ^ λος Ath . 7 , 34 , 3 .
Αόβηρος ή ΙΙαιονιχή 2 , 98 , 2 . 99,

1 . 100 , 2 .
Αόλοπις 1, 98 , 1 . 5 , 51 , 1 .
Αολοπία 2 , 102, 2 .
Αόρχις Lak . 1 , 95 , 4 .
Αράβηαχος η

’Hιfωvl·xή 1 , 100 , 3 .
4 , 102, 1 .

Αραχμή . Alymaia 5 , 47 , 8 . Αττιχη
8 , 29 , 1 . 45 , 2 . ΚορνίΗα 1 , 27 , 1 .

Α ρ ( μ ον ο α α .1. S , 31,2 .
Α ρ ν οη f ς 7 , 57 , 4 .
Αρνός xnfaXai 3 , 24 , 1 .
Aρωo ^ Thraker 2 , 101 , 2 .
Αύμη της

'Αγαϊας 2 , 84 , 2 . 3 .
Αωρκύς Riiodier 3 , 8 , 1 . 8 , 35 , 1 .

84 , 1 .
Αωριιίς collectiv 4 , 64 , 2 .
Αωρ » if . Das Stammland der Lak .

1 , 107 , 1 . 3 , 92 , 2 . vgl. 1 , 18 , 1 . Zeit
der Einwanderung in den Pcl . 1,12 , 2 .
vgl . 7 , 5 , 3 . in Korinliios 4 , 42 , 2 . in
Asien 2, 9 , 3 . frei , in Sikelien 3 , 86 , 1 .
4 , 64 , 2 . 6 , 77 , 1 . 7 , 58 , 2 . in Syrakus
7 , 57 , 1 . dorische Völkerschaften vor
u . in Syrakus 7 , 57 — 58 . den Jonern
feindlich 4 , 61 , 2 . 6 , 80 , 3 . 82 , 1 f. vgl.
1 , 124, 1 , sie verachtend 5,9 , 1 . 6 ,
77 , 1 . 7 , 5 , 3 . 8 , 25 , 2 . Καρνίϊος μην
Ιίρομήνια Αωριιϋ<ην 5 , 54 , 2 .

Α ωρκιχός πόλιμος 2 , 54 , 1.
Αωριχός 3 , 95 , 1 . 102, ) . πόλιμος

2 , 5 4, 2 . γένος 1 , 24 , 2 . vόμl·μa 6 , 4 ,
4 . οαον Αιοριχόν μιι

’ ’Αθηναίων ην 7 ,
44 , 7 .

ΑωρΙς γλωβΰα 3 , 112 , 2 . ηωνή 6 ,
5 , 2 . Αωρίάίς πόλιις 3 , 86 , 1 .

Αωρος Thess . 4 , 78 , 1 .

“ϋβρος FI . 2 , 96 , 4 .
Έγ ιστα St . der Elymer 6 , 2 , 3 . athe¬

nische Gesandte dort 6 , 6 , 4. getäuscht
46 , 3, 4 . Schiffe 4 4, 4 , 46 , 1 . 4 . die
Athener dort 62 , 1 . 4 . Reiter etc . ge¬
fordert SS , 7 . gesandt 98 , 1 .

Έγίϋταϊο t . αν&ρίς βάρβαροι 6 , 11 ,
4 . 7 , 57 , 10 . ρνγάύές 6 , 19 , 1. Nach¬
barn der Selinunlier und in Fehde mit
ihnen 6 , 6 , 2 . 4 . rufen die Athener zur
Hülfe 6 , 6 , 3 ff. 10 , 3 . 11 , 2 . 4 . 13 , 3 .
33 , 2 . 77 , 1 . . 7 , 57 , 10 . schicken Geld
6 , 8 , 1 . vgl. 4 7, 1 . 62, 1 f. täuschen
S 2 . 22 , 3 . 46 , 2 ff. erhalten Hykkara
62 , 3 . schicken Reiter 98 , 1 .

Είάομένη Mak. 2 , 100 , 2 .
Εΐλωτις . Ursprung 1, 101 , 2, Abfall

§ 1 . 2 , 27 , 2 . 3 , 54 , 3 . 4 , 56 , 4 . Kampf
1 , 1 02 — 1 0 3. Schutzflehende gelödtet
128 , 1 . vom Pausanias aufgewiegelt 132,
4 f. zahlreich 8 , 40 , 2 . gefährlich u .
vernichtet 4 , SO,1 — 3 . dienen im Kriege
4 , 8 , 7 . (26, 3 f.) 80 , 3 . 5 , 34 , 1 . 57 ,
1 . 6 4, 1 . 7 , 19 , 3 . 58 , 3 . freigelassen
5 , 34 , 1 f. entlaufen 4 , 41 , 3 . 5 , 14 , 2 .
vgl . 35 , 5 . 6 , 56 , 2 . 3 . 7 , 26 , 2 .

“Εχχριτος Spart . 7 , 19 , 3 .
'Eλ « l·ΰτl·ς της θιΰηρωτίιλος 1 , 46 , 2 .
Ελατός 8,102,2 . 103,1 . 2 . 107,2 .
’Eλcιl·oval·Ol· 8 , 107 , 2 .
’Ελα rf η β ολ l· ώ ν 4 , 118 , 8 . 5 , 19 , 1 .
‘Ελένη 1 , 9 , 1 .
Έλίός sonst 8 , 26 , 2 .
Έλιυβίν ^o l· unter Eumolpos 2,15,1 .
’Ελtυ <sίvl·ov 2 , 17 , 1 .
Έλινΰίς 1 , 114, 2 . 2 , 19 , 2 . 20 ., 2 .

21 , 1 . 4 , 68 , 4 .
Έλl·μ ^ώτa ^ Mak . 2 , 99 , 2 .
Έλιξος mog. Slrateg 8 , SO, 3 .
Έλλάνιχος Historiker 1 , 9 7, 2 .
‘Ελλάς . Name 1 , 3 , 1 ff. alter Zu¬

stand 1 , 2 , 1 ff. 12 , 1 . *ηγ« χώμας be¬
wohnt 1 , 10 , 3 . α^ ηροηορΛ 1 , 6 , 1 .
vgl . 5 , 3 . unternahm nichts 3 , 1. 17 , 2 .
geringe Macht vor Troia 10 , 7 . See¬
wesen 4, 1 . 13 , 1 . 15 . ßaadilal· 13 , 1.
τυραννίας 17 , 1. 18 , 1 — 3. Colonien
12 , 1 — 3. mächtiger 13, 1 . von Xerxes
angegriffen 18 , 3 . von Alhen bedrückt
1 , 68 , 3 . 4 , 92 , 3 . die Lak . als Befreier
2 , 8, 3 . 4, 85 , 1 . 3 . 86 , 1 . 87 , 2 . 108,
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2 . 121 , l . 5, 9 , 7 . um die Hegemonie
zu erlangen 8 , 2 , 3 . Unglück 1 , 23 , 1 ff.
Aufregung 2 , 8 , 1 ff. Misstrauen gegen
Durchzüge 4 , 78 , 2 . trüglieh in seinen
Angaben 6 , 17 , 4 . Adjectiv 6 , 62, 2 ."

Ελλην ο Λενχαλίωνος 1 , 3 , 1 . adj .
2 , 36 , 3 ."Ελληνες . πρώτοι· 1 , 3 , 3 . vgl . § 2
u . 4 . die alten waren Räuber 1 , 5 , 1 .
vgl . 4 , 1 . verkehrten mehr zu Lande
13 , 3 . vgl. § 5 . to νόμιμα των 'E . 4 ,97 , 2 . vor Troia 1 , 10 , 4 — 11 , 3 . Fol¬
gen der Rückkehr 1.2 , 1 . Seewesen 13
— 15 . ohne Einheit 15 , 2 . die reichsten
1 , 25, 4 . vgl . 8 , 2 . 13 , 4 . 8,45,4 . He¬
gemonie der Lak . u . Ath . 18 , 4 — 7.
Wichtigkeit der Flotte gegen Xerxes 74 ,
1 . vgl . 89 , 1 . schliessen sich an Alben
an 95 ff. schwächer an Truppen als
sie angeben 6 , 17 , 4 , aufgeregt durch
Athens Unglück 8 , 2 , 1 . durch einander
aufzureiben 46 , 2 . vgl . 57,2 . 87,4 . die
Einen wagen nicht leicht durch der An¬
dern Gebiet zu ziehen 4 , 78 , 2 . glauben
viel Falsches 1 , 20 , 4 . in Asien wohn¬
hafte 8 , 4 6 , 3 . in Makedonien 4 , 12 4 , 1 .
in Sikelien 3 , 116, 2 . 4 , 25 , 9 . 6 , 2 , 5 .
6 . 7 , 58 , 2 , 3 . "Ελληνες νεανίβχοι 8 ,
69 , 3 .

'Ελληνικός . έ$νη των Ιν Σιχελία 7 ,
58 , 2 . αρχή 1 , 128 , 2 . πόλεμος 1 , 112,
1 . 128 , 2 . &άλαϋϋα 1 , 4 . άόναμις 6 ,
31 , 1 . ΰτρατόπεάον 5 , 60 , 3 . εργον 7 ,
87 , 5 . χωρίον 1, 80 , 2 . 7 , 60 , 2 . το Έ .
138 , 1 . {χινήέλη 3 , 82 , 1 . vgl . 83 , 1 .
το άλλο ‘Ε . 1,1,1 . 15 , 3 . 4 , 20 , 3 .
παν το ' Ε. 3 , 57 , 2 . το ξόμπαν ‘Μ. 6 ,
90 , 3 . το παλαιόν Έ . den Barbaren ähn¬
lich 1 , 6 , 4 . αναχωχη των Έ . 8 , 87 , 4 .
τα ‘iE . ξννετί&εϋαν 1 , 97 , 2 .'Ελλην ις πόλις 3 , 113 , 3 . πόλεις 1 ,
35 , 1 . 6,20 , 1 . 46, 3 . 8 , 5,5 . in Thrake
2 , 97 , 3 .

Έλληνοταμίαι 1 , 96, 2 .
Έλλησπόντιοι 6 , 77 , 1 .
Έλλήβποντος das Meer 2 , 67 , 1.

96 , 1 . 4 , 75 , 1 . 8 , SO, 3 . 99 , 2 . 100 , 1 .
103 , 1 . 1 08 , 2 . ΰτενός 106 , 1 . das Land
1 , 128 , 2 . 8 , 6 , 1 . 2 . 8 , 3 . 22 , 1 .
23 , 4 . 39 , 2 . 61 , 1 . 62 , 1 . 79 , 3 . 4 .
80,2 f. 101,2 . 109,2 . qrυλαΧη τον παν¬
τός Έ . 8 , 62 , 2 . den Athenern verbün¬
det 2 , 9, 3 . vgl . 1 , 89 , 2 . 8 , 86 , 3 .
96 , 3 .'

Κλλόμενον της Λενχαάίας 3 , 94 , 1 ,

‘Ελος Lak . 4 , 54 , 4 .’
Ελνμοι in Sikelien C, 2 , 3 . 6 .
Έλ ω ρινη όάάς Syr . 6 , 66 , 3 . 70 , 4 .

7, 80 , 3 .
Έμβατον rijs ’

ΕρνΆραίας 3 , 29 , 2 .
32 , 1 .

Έμπε άίας Lak. 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .’Ενάιος Lak. 5,44,1 . Ephor 8,6 , 2 .
12 , 1 . 2 . 17 , 2 .

Ένιπενς Fl . 4 , 78 , 3 .'
Εννεάχροννος Quelle 2 , 15 , 4 .'Εννέα odot Thrake 1 , 100 , 2 , 4 ,102 , 2 .

*
Έντιμος gründet Gela 6 , 4 , 3 ,
Ένυάλιον 4 , 67 , 1 .
Έξήχεατος Syr . 6 , 73 , 1 .'Εο ρ diu ,

'
Εορ &οί 2 , 99 , 4 .

Έπ ι da μνιο ι . Schicksale 1 , 24 ff.
Έπίάαμνος . Lage 1 , 24 , 1 . 26 , 3 .

Schicksale 1 , 24 ff. 146 . 3 , 70 , 1 . als
Colonie von Korinthos in Anspruch ge¬
nommen 1 , 25 , 1 f. 26 , 2 . 27 , 1 . 28 ,
1 — 3 . 29 , 1 . 3 .

Έπιάαν ρία 4 , 45 , 2 . 3 . 8 , 10 , 2 .
verheert 5 , 54 , 3 . 55 , 2 . 3 .'En idav ρ ιοι . unterstützen die Kor.
1 , 27 , 3 . 105 , 1 . die Aegineten § 3 .
die Megarer 114, 1 . Fehde mit Argos
5 , 53 - 58 . fallen ins Argeiisohe ein 3,
75,3 . vgl. 77 , 3 . stellen den Lak . Schiffe
8 , 3 , 3 .

Έπιdaίριoς πόλιμος 5 , 26 , 3 .
Έπίάανρος 2 , 56 , 3 . 4 , 45 , 2 . 8 ,

92 , 3 . verheert 2 , 56 , 2 f. 6 , 31 , 1 . von
Lak . unterstützt 5 , 56 , 1 . angegriffen
§ 5 . 75 , 3 f . vgl . 77 , 2 . 80 , 3 .’Επίάαν ρος η Αιμηρά 4 , 56 , 2 . 6 ,
105 , 3 . 7 , IS , 4 . 28 , 2 .

Έπιάη μιον ργ οί 1 , 56, 2 .
Έπιζεφνριο ι Αοχροΐ 7, 1 , 1 . vgl.

Λον.ροί.
Έπιχλης Ath. 1 , 45 , 1 . 2 , 23 , 1 .

Lak . 8 , 107, 2 .
Έπίχονρος Ath . 3 , 18 , 2 .
Έπιχνάίάας Lak . 5 , 12 .
Έπιπολαί . Lage u . Name 6 , 75 , 1 .

96 , 1 . 2 . 3 . 97 , 1 — 4 . 101 , 1 . 2 . 103,
1 . 7 , 44 , 8 . χόχλος 6 , 102 , 1 . Τίϊχος 7 , 4,
1 . 5 , 1 . erw . 7 , 1 , 1 . 2 , 4 . 42 , 5 . 43 ,
1 . 2 . 4 . 45 , 1 . 46 . 47 , 2 .

Έπιτάάας Lak. 4 , 8 , 7 . 31 , 2 . 33 ,
1. 38 , 1 . 39 , 2 .

Έπιτελίΰας Lak . 4 , 132 , 3 . wofür
wohl Πααιτελίάας zu losen ist .

’Eoai St . 8 , 19 , 2 , 20 , 2 .
14
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’Εραΰινίδης ^ 0I' · 7 , 7 , 1 .
’Ερασίύτρατος Ath . 5 , 4 , 1 .
’ΕρατοχΧι ίδης Kor. 1 , 24 , 1.
Έρέόιοι 8 , 23 , 3 .
*
Ερίθος . abgefallen 3 , 18 , 1 . unter¬

worfen 35 . vgl. 8 , 23 , 2 . abermals § 3 .
100 , 3 . angegriffen § 4 f. 101 , 1 . 103 , 1.

Ερέτρια 8 , 60 , 1 . 95 , 1 ff. τύχιϋμα
§ * .

Έριτριης . Lage der Stadt 8 , 95 , 2 .
Hafen § 3 . Krieg mit Chalkis 1 , 15 , 2 .
den Athenern unterworfen 7 , 57 , 3 . ihnen
feindlich 8 , 95 , 1 - 4 . vgl. 60,1 . 2 . Co-
lonie Mende 4 , 123 , 1.

Έριχ ^ ιός 15 , 2 .
’E ρ ινιο ς της

’
ΛχαΊας 7 , 34 , 1 . 7.

’Ερινιός in Doris 1, 107 , 1 .
Έρινίός Fl . 7 , 80 , 4 . 82 , 4 .
Έρίνυΐς 1 , 126 , 7 .
‘
Ερμαί 6 , 27 , 1 . verletzt eb ., 28 , 1 .

53 , l . 2 . 60 , 3 . 61 , 1 .
“
Ερμαιον 7 , 29 , 2 .

‘
Ερμ tt i «i V δα f Theb . 3 , 5 , 3 .
‘Ερμιονης 1 , 27 , 3 . 8 , 3 , 3 .
‘Ερμιονϊς γη verheert 2 , 56 , 3 . τρι-

ήρης 1 , 128 , 2 . vgl . 131 , 1 . 8 , 33 , 1 .
‘Ερμοχράτης Syr . Reden 4 , 58 — 64 .

vgl . 65 , 1 . 6 , 32 — 34 . Ralhschläge 72 ,
1 — 4 . Strateg 73 . 96 , 3 . Rede zu Ka -
marina 75 — 80 . Rath 99 , 2 . 7 , 21 , 2 .
5 . Pläne gegen die Athener 73 , 1 . 3 .
8 , 26 , 1 . gegen Tissaphernes 29 , 2 . 45 ,
3 . 85 , 2 —4 . abgesetzt 6 , 103 , 4 . ver¬
bannt 8 , 85 , 3 .

"
Ερμων Ath . 8 , 92 , 6 .
Έρμων 4 , 58 , 2 . 6 , 32 , 3 . 72, 1 .
'ΕρύΆραι Boot . 3 , 24 , 2 .
Έρν & ραί 8,24,5 . 28 , 5 . 32,2 . 33,2 .
’
Ερν 9-ρ αία 3 , 33 , 1 . τιίχη 8 , 24, 2.

vgl . 33 , 1 u . 3 , 29 , 2 .
Έρν & ραϊο ι . fallen ab 8 , 5 , 4 . 6 , 4 .

14 , 2 . stellen Truppen 16 , 1 . Gefangene
entkommen 33 , 2 f.

Έρνξ St . 6 , 2 , 3 . 46 , 2 .
’
ΕρνξιΧαΐδας Lak . 4, 119 , 1 .
'Εβτίαια 7 , 57 , 2 .
Έατιαιης aus Athen 1 , 114 , 2 . 7 ,

57 , 2 .
Έατιόδωρος Ath. 2 , 70 , 1 .
Έτίόνιχος Lak . 8 , 23 , 3 .
Eva Xus Spart . 8 , 22 , 2 .
Εναρχος Tyr , 2 , 30 , 1 . 33 , 1 .
Εναρχος gründet Katane 6 , 3 , 3 .
Evßoijs theilweise abgefallen 1 , 98,

2 . φυγάδκ 113, 2 . unterdrückt 4, 92,

3 . suchen abzufallen 8,5 , 1 . vgl . 60 , 1 ,
91 , 1 .

Εύβοια 3 , 3 , 4 . Lage 2 , 55 , 1. 3 ,
93 , 1 . Meer 4 , 109 , 2 . Colonien 6 , 3 ,
1 , 4, 5 . Chalkidier 6 , 76 , 2 . 84 , 2 . vgl.
7 , 29, 2 . abgefallen 1, 114 , 1 . 2 . «7oi -
6i ; eb . , 1 , 23 , 4 , u . 2 , 2 , 1 . vgl .

'Edn -
αιής . wichtig für Attika 2 , 14 . 3 , 17 , 1 .
7 , 28 , 1 . 8 , 95 , 1 . 96,2 . wohl bewacht
2 , 26 . 32 . 3 , 17 , 1 . 8 , 1 , 4 . 74 , 2 . 86 ,
6 . gefährdet 3 , 92 , 2 . 93 , 1 . 8 , 60 , 1 .
sinnt auf Abfall 8 , 5 , 1 f. 60 , 1 f. 91 ,
1 f. Niederlage der Athener dort 96 ,
1 f. 106, 4 . vgl. 107, 2 . Abfall 95 , 4 .
Erdbeben 3 , 87 , 2 . 89 , 2 .

Είβοϊχά 1 , 87 , 4 .
ΕνβουΧος Chier S , 23 , 3.
Ενισπτρϊται 7 , 50 , 2 .
Ενιτίων ath . Strateg 7 , 9 , 1 .
Ενηνος Fl . 2 , 83 , 3 .
EvS - νδημος Ath. 5 , 19 , 2 . 24 , 1 .

Strateg 7 , 16 , 1 . 69 , 4 .
Ε 'υ9νχλης Kor . 1 , 46 , 2 . 3 , 114 , 4 .
ΕΰχΧίίδη ς gründet Himera 6 , 5 , 1 .
ΕυχΧης ath . Strateg 4 , 104 , 2 .
ΕυχΧης syr . Strateg 6 , 103 , 4 .
Ενχράτης Ath. 3 , 41 .
Ενχτήμων atb . Strateg 8, 30 , 1 . 2 .
Ενμαχος Kor. 2 , 33 , 2 .
Ενμινίδις 1, 126 , 7 .
Ευ μοΧπίδαι 8 , 53 , 2.
Ei μοΧπ ίδης Plat , 3 , 20 , 1.
ΕϋμοΧπος zu Eleusis 2 , 15 , 2 .
Εϋξιινος πόντος 2 , 96 , 1 . 97 , 1 . 5 .
Ενηαιίδας Epid . 4 , 119 , 2 .
ΕυηάΧιο v 3 , 96 , 1 . 102 , 1 .
(Ευπομπίδας Plat . 3 , 20 , 1 .)
Ευριπίδης 2 , 70 , 1 . 79 , 1 .
Ενριπος 7 , 29 , 1 . 2 . 30 , 1 .
Ευρύβα τος Kerk . 1 , 47 , 1 .
ΕυρνηΧος Syr . 6 , 97 , 2 , 7 , 2 , 4 .

43 , 3 .
Ευ ρύΧαχος Spart , bei Naupaktos 3 ,

100 , 2 . 101 , 1 . zieht sich zurück 102,
3 f. bei Argos A . 105 — 108 . fällt 109,1 .

Ενρΰμαχος Theb . 2 , 2 , 2 . 5 , 4 .
Ενρυμέδιον ath . Strateg zu Kerkyra

3 , 80 , 2 . 81 , 3 . 85 , 1 . bei Tanagra 91 ,
2 . nach Sikelien 3 , 115, 3 . 4, 2 , 1 . 3 , 1 .
8, 2 . 46, 1 . 47 , 1 . bestraft 65, 3 . nach
Sik. 7 , 16 , 2 . 31 , 2 — 4 . 33 , 3 . 35 , 1 .
42 , 1 . kämpft 43 , 2 . sein Rath 49 , 4 .
fällt in der Seeschlacht 52 , 2 .

Ευρνμέάων Fl . 1 , 100 , 1 .
Ενρνα & ιΰς 1 , 9 , 2 .
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Ευρνταν 8 , 100, 1 .
Eigv τανε ς 3 , 91 , 4 .
Ευρντιμος Kor. 1 , 29 , 2 .
Ευρώπη 1 , 89 , 1 . 2 . 2 , 97 , 5 .
Ευρωπός Mak. 2 , 100 , 2 .
Εύστροφος Lak . 5 , 40 , 3 .
ΕνφαμίιΧας Kor. 2, 33 , 2 , 4 , 119,

1 . 5 , 55 , 1 .
Εύφημος Ath . 6 , 75 , 3 . 81 — 88 .
ΕύφίΧ ητος Ath . 3, 86, 1 .’Εφέσια 3 , 104 , 3 .
Έφεσος 1 , 137 , 3 . 3 , 32 , 1 . 33 , 1 .

4 , 50 , 3 . 8 , 19 , 1 . Artemis 8 , 109 , 2 .*
Εφοροι . Σ &ενεΧαίιϊας 1, 85 , 3 . (πι -

ψηφίζει 87,1 . rufen den Pausanias zu¬
rück 131 , 1 . setzen den König fest 131 ,
2 . führen die Untersuchung 133 . 134 ,
1 f. arbeiten an Aufhebung eines Ver¬
trages 5 , 36 , 1 . 38 , 4 . schicken Gesandte
6 , 88 , II . inslruiren die Befehlshaber 8 ,
11 , 3 . leiten Unternehmungen 12 , 1 . 2 .
vgl . Ένάιος . Eponyme 2 , 2 , 1 . 8 , 58,1 .

Έφύρη Thespr . 1 , 46 , 2 f.
Έχεχρατίύης Thess . 1 , 111 , 1 .
Έχετιμίάας Lak . 4 , 119 , 1 .’
Εχινά άες J . Lage 2 , 102 , 3 .

ΖαγχΧη 6 , 4 , 5 . 6 . 5 , 1 .
Zaxvv & ioi . Verbündete Kerkyras 1 ,

47 , 2 . Athens 2 , 7 , 3 . 9 , 3 . vgl . 3 , 94 ,
1. 95, 2 . 7, 57, 6 .

Zäxvv & o ; . Lage 2, 66 . bedroht 80 ,
1 . Athener dort 4 , 8 , 2 . 13 , 2 . 7 , 31 , 1 .

ΖενξΙάαμος Lak . 2 , 19 , 2 . 47 , 1 .
71 , 1 . 3 , 1 , 1 .

Ζενξίιίας Lak . 5 , 19 , 1 . 24, 1.
Z ενς . ίλευ&έριος 2 , 71 , 2 . ΊίΧωμάτας

1 , 103 , 2 . μειλίχιος 126 , 4 . Νίμειος 3 ,
96 , 1 . Ολύμπιος 2 , 15 , 3 . 3 , 14 , 1 . 5,
31 , 2 . 50 , 1 . Λιίίς ιερόν 3 , 14 , 1 . 5 ,
16 , 6 . 47 , 13 . τέμενος 3 , 70 , 3 . εορτή
η μεγίστη 1 , 126 , 2 — 4 . νιος ημίθεος
5 , 16 , 5 .

Ζώπυρος Perser 1 , 109, 2 .

'
Ηγησαν άρίάας Spart . 8,91,2 . 94 ,

1 f. 95, 2 .'
Ηγήσανάρο f Lak . 4 , 132 , 3 . 8,94,2 .
‘ff γ ή σαν tf ρ ο ς Thespier 7 , 19 , 3 .'
Hy ησιππίδας Lak . 5 , 52 , 1 .
Ήΰώνες 2 , 99 , 3 . 4,102 , 1 . 2 . 109,

3 . 5 , 6, 4 . König 4 , 107 , 2 .'Ηάωνιχός 1 , 100 , 3 . 4 , 107, 2 .
Ήάωνοί 1 , 100 , 3 .

211
’Ηετιώνεια . Lage 8 , 90 , 4 f. vgl.

§ 2 f. 91 , 2 . 92 , 1 . 6 .’Ηιών ή Ιπϊ Θράχης , Μίνιίαίων ιιποι -
χία erobert 4 , 7 .‘Hit ον η ίπί Στρυμόνι 4 , 50 , 1 . Lage
102 , 2 . vgl . 107 , 1 . erobert 1 , 98 , 1 .
erhalten 104 , 3 . 106 , 2 . 108 , 1 . vgl.
5 , 6 , 1 . 10 , 1 . 7 . 10 .‘Ηλεία 2 , 25 , 3 . 6 , 88 , 10 . Grenze
5 , 34 , 2 .‘Ηλεϊος ανήρ 3 , 29 , 2 . Verbündete
der Lepreaten 5 , 31 , 2 . Feinde dersel¬
ben § 3 f. stellen Schiffe , den Kor . 1 ,
27 , 3 . 46 , 1 . den Lak . 2, 9, 2 . von den
Athenern angegriffen 2 , 25 , 3 f. sträu¬
ben sich 5 , 17 , 3 . mit den Kor. etc .
verbündet 31 , 1 f. 35 , 1 . mit den Lak.
verfeindet 3 4, 2 . vgl . 31,2 ff. Bund mit
Athen 43 , 3 . 44 , 2 . 47 , 1 ff. vgl . 78 .
schliessen die Lak . von den Olympien
aus 49 , 1 ff. 50 , 2 . senden den Ar¬
geiern 3000 Hopliten 58 , 1 . vgl . 61 , 1 .
wollen gegen Lepreon ziehen 62, 1 f.
senden den Mantineern 3000 Hopliten
75 , 4 , Athener bei ihnen 7 , 31 , 1 . ihr
Ιπίνειον 1 , 30 , 2 . 2 , 84 , 3 .

Έλις 2 , 66 . 5 , 47 , 11 . 12 . Lage 2,
66 . η χοίΧη 2 , 25, 3 ."

Ηρα 3 , 68 , 3 . Tempel 4 , 133, 1 .‘ff ρ ct ιη ς ’
Αρχάιϊων 5, 67 , 2 .'

Ηραίου zu Kerkyra 1 , 24 , 4 . 3 , 75 ,
4 . 79 , 1 . 81 , 2 . zu Plataea 3 , 68 , 1 .'

Ηραϊον . αχρα 5 , 75, 5 .
Ήράχλεια ή έν Τραχινία 3 , 92 , 1 .

ή Ιν Τραχϊνι 3 , 1 00 , 2 . 4 , 78 , 1 . 5 , 12 .
Lage 3 , 92 , 5 . 93 , 1 . von den Boeotern
besetzt 5 , 52 , 1 . 66 , 1 .

Ήραχλεϊΰ at 1,9,2 . 6,3,2 . Heim¬
kehr 1, 12 , 2 .'

Ηραχλίί &ης syr . Strateg 6 , 73 , 1 .
103, 4 .'

ΗράχΧειον 5 , 64 , 4 . 66 , 1 .'
ΗραχΧεώται ol iv Τραχϊνι 5, 51 ,

1 . 2 .
‘
Hg « xXeiS τις im Pontos 4 , 75, 3 .
ΉραχΧης 7 , 73 , 2 . vgl . 5 , 16 , 5 . oi

ano ‘ff. 1 , 24 , 1 .'Ησίο & ος Tod 3 , 96 , 1 ."Ησσιοι 3 , 101 , 2 .
"
Ηφαιστος 3 , 88 , 1 .

Θάρυπος Molosser 2 , 80 , 4 .
Θάαιοι von Athen bekriegt 1 , 100,

2 . 101 , 1 f. wieder abgefallen 8 , 64 , 2 f.
Colonien 4 , 107 , 2 . vgl . 5 , 6 , 1 .

14 *
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Θά dos J . Colonie der Parier 4 , 104,
3 . Athener dort 105 , 1 . Besitz 1 , 100,
2 . Verfassung 8, 64 , 2 f.

Θάψος . gegründet 6 , 4 , 1 f. Isthmos
6 , 97 , 2 . Athener dort 6 , 97 , 1 f. 99 ,
3 . 101 , 2 . 102 , 3 . Ygl . 7 , 49 , 1 .

Θεαγένης meg . Tyr . 1 , 126 , 2 f. vgl.
Θεογένης.

Θεαίνετος Plat , 3 , 20 , 1 .
Θέατρον J ιονυΟιαχόν 8 , 93 , 1 .
ΘεμιατοχΧης . Charakter 1 , 138 , 1

— 4 . Gründer der ath . Seemacht 14 , 3 .
74 , 1 . 93 , 2 ff. Gesandter 90 , 3 — 92 .
seine letzten Schicksale 135 - 138 .

Θί ογένης Ath . 4 , 27 , 3 . 5 , 19 , 2 .
24 , 1 .

Θεόδωρος 3 , 91 , 1 .
Θεόλντος Akarnaner 2 , 102, 1 .
Θέρμη Mak . 1 , 61 , 1 . 2 , 29 , 5 .
@ ε ρ μοπύΧαι 2 , 101, 2 . Lage 3 , 92 ,

5 . 4 , 36 , 3 .
Θέρμων Lak . 8 , 11 , 2 .
Θεβπιεύς 7 , 19 , 3 . Θεοπιής bei De -

Ιίοη 4 , 93 , 4 . 96 , 2 . ihre Mauern zer¬
stört 133 , 1 . Aufstand des Volkes 6 , 95.
Hopiiten in Sik . 7 , 25, 3 .

Θεϋηιχ ή yrj 4 , 76 , 2 .
Θεβηρωτ

'ις γη beschrieben 1 , 46 ,
2 f. vgl . 30 , 3 . 50 , 3 .

Θεϋηριατο
'ι άβααίλευτοι 2 , 80 , 4 .

Θίαααλία . fruchtbar mit Wechsel
der Bewohner 1 , 2 , 2 . schwer zu pas -
siren 4 , 78 , 2 . vgl . 5 , 13 f. von den
Persern unterworfen 8 , 43 , 4 . König 1 ,
111,1 . Zug der Athener dahin eb . Pie¬
rion 5 , 13.

ΘεϋβαΧ οι . wandern ein 1 , 12 , 2 .
mit Athen u . Argos verbündet 1,102 , 3 .
Reiter 111 , 1 . bei den Athenern 107 , 4 .
2 , 22 , 2 f. den Herakleoten feindlich 3 ,
93 , 2 . -5 , 51 , 1 . den Ath . günstig , den
Lak . nicht 4 , 78 , 3 f. vgl . 108 , 1 . dir
Gebiet § 4 . vgl . 2 , 101 , 2 . 8 , 3 , 2 .

Θεοααλός Peisistratos Sohn 1 , 20,
2 . 6 , 55 , 2 .

Θήβαι 4 , 76 , 1 . Lage 2 , 5 , 1 . vgl .
3 , 22 , 5 . 24 , 1 f . ορμητήριον der Per¬
ser 1 , 90 , 2 .

Θηβαίοι , ihre ξνμμοροι 4 , 93 , 4 . vgl .
76 , 2 . Oligarchie im Perserkriege 3 , 62 ,
2 . Boeolarchen 4 , 91 , 2 . Feinde der Pla-
taeer 2 , 71,3 . vgl . 3 , 54 - 56 . 59 , 2 ff.
unterstützen die Kor . 1 , 27 , 3 . über¬
fallen Plataea 2 , 2 — 6. 7 , 18,2 . betrei¬
ben die Hinrichtung der Gefangenen 60

bis 67 . erhalten den Ort 68 , 2 f. den
Lak . nützlich 68 , 3 . bei Tanagra 3 , 91 ,
3 . bei Delion 4, 93 , 4 . 96 , 4 . zerstören
Thespiaes Mauern 4 , 133 , 1 . vgl . 6,95 .
bei Mykalessos 7 , 30 , 1 ff. ihr Ιππιχόν
eb . § 2 . stammverwandt mit den Me-
thymnaeern 8 , 100 , 3 .‘

θηβαίς 3 , 58 , 4 .
Θήρα J . 2 , 9 , 3 .
Θηραμένης o

‘Άγνωνος ath . Strateg
8 , 89 , 2 . gegen die Demokratie 68 , 4 .
89 , 2 . für sie 90 , 4 . 91 , 1 . 2 . 92 , 3 f.
6 . 9 f. 94 , 1 .

Θηραμένη ; { Θηριμένης) Lak . führt
Schiffe nach Asien 8 , 26 , 2 . 29 , 2 . nach¬
giebig eb . 31 , 1 . schliesst einen Ver¬
trag 36 , 2 . 43 , 3 . 52 , 1 . kommt um
38 , 1 .

θηϋεϊον io Iv nolH 6 , 61 , 3 .
Θησεύς . Verdienste 2 , 15 , 1 f.
Θοριχός Att . 8 , 95, 1 .
ΘουχΧής Ath. 3 , 80 , 1 . 91 , 2 . 115 ,

3 . 7 , 16 , 2 .
Θουχλής Chalk . gründet Naxos u .

Leontinoi 6 , 3 , 1 . 3 .
Θονχνδίδης (ο Μεληΰίον) 1,117,2 ,
Θονχνδίδης ο

’
Οίόρον .

’Λΰηναΐος 1 ,
1 , 1 . 5 , 26 , 1 . Bergwerke 4 , 105 , 1 .
erkrankt 2 , 48 , 2 . rettet Είοη 4 , 104 , 3 .
106 , 3 . 107 , 1 . verbannt 5 , 26, 5 . For¬
schungen § 4 f. vgl. 1 , 20 — 23 . τάδε
ξυνέγραψεν . 4 , 104 , 2 . vgl . 2 , 70 , 3 .
103 , 2 . 3 , 25, 2 . 88 , 2 . 116 , 2 . 4 , 51 .
135, 2 . 5 , 26 , 1 . 6 , 7 , 4 . 93 , 4 . 7 , 18,
5 . 8 , 6 , 5 . 60 , 3 .

Θονχνδίδης Pharsalier 8 , 92 , 8 .
Θούρια 6 , 61 , 6 . 88 , 10 . Gylippos

dort 104 , 3 . Athens Freunde verbannt
7 , 33 , 5 f. vgl . zu 8 , 35 , 1 .

Θονριάται Lak . 1 , 101 , 1 .
Θούρια τις γη 7 , 35 , 1 .
Θούριος , νήες 8 , 35 , 1 . 61 , 2 . Θού¬

ριοι 6 , 104 , 4 . 7 , 33 , 6 . 35 , 1 . 57 , 10 .
84 , 1 . örtlich 6 , 61 , 5 .

Θράχες , früher in Phokis 2 , 29 , 2 .
IhSvvoi 4 , 75 , 3 . die europ . die jenseit
des Strymon 2 , 101 , 2 . mordsüchtig
7 , 29 , 4 . vernichten ath . Colonisten 1 ,
100 , 3 . 4 , 102 , 1 . autonome 2 , 29, 2 .
96 , 2 . 98 , 2 . vgl . 7 , 27,1 . König Teres
2 , 29 , 1 . 95 , 1 . 96 , 1 . nehmen gern
Geschenke 97 , 4 . Zug gegen Mak . 95 f.
98 . 100 f. Söldner 4 , 129, 2 . 5 , 6 , 2 .
4 . vgl . 7,9,1 . 27,1 . Niederlage 29— 30 .

[ Θςικχίί Sic. 6 , 74 , 2 ? ]
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Θράκη das phokisclie 2 , 29, 2 . das
eig . 1 , 100 , 3 . 130 , 1 . 2 , 29 , 4 f. Kö¬
nig 4 , 101 , 3 . μέταλλα 4 , 105 , 1 . Ein¬
fluss der Athener 2, 67 , 1 fl . 4 , 105 , 1 .
5 , 6 , 2 .

^
ini Θράκης 1 , 60 , 2 . 4 , 70 , 1 .

74 , 1 . η int Θ . n άροάος 3 , 92 , 3 .
’Ηιών

η int θρ . 4 , 7 . ol im Θρ. 5 , 30 , 3 . 4 ,104 , 2 ? ol im Θρ . ξνμμαχοί 1 , 66 . 2 ,
26 , 3 . 35 , 2 . 4 , 102 , 1 . 122 , 1 . 5 ,
26 , 3 . 30 , 3 . ol inl Θ , Χαλκιάης 1 , 57 ,
2 . 2 , 95 , 1 . ol inl Θ . άφιστώτις 4 , 79 ,
1 . τα inl Θ . 1 , 59 . 68 , 4 . 2 , 9 , 3 . 4 ,
78 , 1 . 82 . 5 , 21 , 1 . ra ίπί θ . χωρία 2 ,
29 , 4 . 5 , 2 , 1 . 12 . 80 , 4 . ί frii Ο. ηο -
λψος 2 , 29 , 4 . 95 , 2 . ol από Θ . 5 , 34 ,
1 . 5 , 67 , 1 ? vgl. 35 , 4 u . 5 . 38 , 1 . 5 .

Θράκιος . στρατιά 2 , 29, 4. πή /tr« zu
Amphipolis 5 , 10 , 1 . 7 .

Θρασύβουλος ό Λύκου ath . Trie—
rarch 8 , 73 , 3 . befestigt die Demokratie
eb . u . 75 , 2 . Strateg 76 , 1 . vgl. 81,1 .
100, 4 . 104 , 2 . 105 , 1 . 3 .

Θρασυκλης Ath . 5 , 19 , 2 . 24 , 1 . 8 ,
15 , 2 . 17 , 3 . 19 , 1 .

Θράσυλλος Ath. befestigt die De¬
mokratie 8 , 73 , 3 . 75 , 2 . Strateg 76 , 1 .
100, 1 . 104 , 2 . 105 , 1 . 3 .

Θράσυλλος Arg. 5 , 59 , 5 . 60 , 5 .
Θ ρ ασυμηλίάας Lak . 4 , 11 , 1 .
Θριάσιον mdiov 2 , 19 , 2 . 20 , 2 .

21 , 1 .
Θρίωζι 1, 114 , 2 . 2 , 21 , 1 .
Θρόνιον 2 , 26.
Θύαμις Fl . 1 , 46 , 2 .
Θναμος Β . 3 , 106 , 2 .
Θυμοχά ρης Ath . 8 , 95 , 1 .
Θυρέα 2 , 27 , 2 . 4 , 56 , 3 . 57 , 3 . 5 ,

41 , 1 .
Θυριάτις 6 , 95 . γη 2 , 27 , 2 .
Θίασος Akte 4 , 109 , 2 . 5 , 35 , 1 .

’
ΐάπυγις άκοντισιαΐ 7 , 33 , 3 . Söldner

57 , 10 .
Ίαηυγία άκρα 6 , 30 , 1 . 34 , 4 . 44 ,

2 . Inseln 7 , 33 , 3 .
’ίάς 4 , 61 , 1 .
Ίασικος κόλπος 8 , 26 , 2 .
*1 α σος St, 8 , 28 , 2 . 3 . 29 , 1 . 36 , 1 .

54 , 1 .
*1βηρ ( ς 6 , 2 , 2 . 90 , 2 .
’
ίβηρία 6 , 2 , 2 .

’Ιάακος 8 , 10 4, 1 .
Ίάη Β . 4 , 52 , 3 . 8 , 108 , 2 .
’ Ιάομένη Hügel 3 , 112 , 1 . 113 , 2 .'

ΐάομέκαι eb ,

Ίέγας 7 , 2 , 3 .
‘
ΐέρα J . 3 , 88 , 1 . 2 .
‘
Ιίραμένης 8 , 58 , 1 .‘
ΐιρής 3 , 92 , 1 .
Ίίρόφων 3 , 105, 3 .
’ΐηλυσ Ας St . 8 , 4 4 , 2 .
Ί & ιόμη 1, 101 , 1 f. 10 | , 1 . 103 , 1 .

3 , 54 , 3 .’ΐίλ ωμ ήτη ς Ζίύς 1 , 103 , 2 .
’
ίκαρος J . 3 , 29, 1 . [ 33 , 1 ?] 8 , 99 , 3 .’Ιλιον 1 , 12 , 1 . 2 . 6 , 2 , 3 .
7λλυρ »κοί 1 , 24 , 1 .
Ίλλυριοί 1 , 26 , 3 . 4 , 124 , 3 Γ.

125 , 1 f.
Ίμβριοι 3 , 5 , 1 . 4 , 28 , 3 . 5 , 8 , 2 .

7 , 57 , 2 .
*
Ιμβρος 8 , 102 , 3 . 1 03 , 2 .
Ίμέρα 6 , 5, 1 . 7 , 1 , 1 — 3 . die ein¬

zige hellenische St . an der Nordküste
6 , 62 , 2 . vgl . 7, 58 , 2 .

‘
ίμιραία 3 , 115, 1 .
‘
Ιμιραίοι 7 , 1 , 3 . 5 . 58 , 2 .

‘
λμίρ αΐον 7 , 9 , 1 .
‘Iv άριας König der Libyer 1 , 104 , 1 .

110 , 1 .“l νήσσα Syk . 3 , 103, 1 f.'Ινηασαίοι 6, 94 , 3 .
’ΐόλαος Mak. 1 , 62 , 1 .
’ΐόνιος κόλπος 1 , 24 , 1 . 2 , 97, 5 . 6 ,

13 , 2 . 4 4 , 1 . 7 , 57 , 9 . ohne κόλπος 6 ,
30 , 1 . 34 , 4 . 104 , 2 . 7 , 33 , 3 .

’
ίπνης 3 , 101 , 2 .'
ίππαγ ρ έτης 4 , 38 , 1.

‘
ίππαρχος δ Πιισιστράτου 1 , 20 , 2 f.

6 , 54 — 58 .'Ιππίας Ark. 3 , 34 , 3 f.
‘Ιππίας δ Ππσιατράτου 1 , 20 , 2 f.

6 , 54 —58 . Sohn 54 , 6 . Tochter 59 , 3 f.
‘im ιοκλης Ath . 8 , 13 , 1 .
”Ιηποκλος Lamps . 6 , 59 , 3 .
‘Ιπποκράτης ο

'
Λρίψρονος ath . Stra¬

teg bei Megara 4, 66 , 2 . 67,1 . in Boeo -
tien 77 , 1 . 89 , 1 . 3 . 90 , 1 . 4 . 93 , 2 .
Rede 94 , 2 ff. fallt 101 , 2 .

‘Ιπποκράτης Gelas Tyr . 6 , 5 , 4 .
‘
Ιπποκράτης Lak. 8 , 35 , 1 . 99 , 1 .

107 , 2 .
‘Ιππολοχίάας Tbess . 4 , 78 , 1 .
‘Ιππόνικος ath . Strateg 3 , 91 , 2 .
‘ΙππονοΙάας Lak . 5 , 71 , 3 . 72 , 1 .
’ΐααρχίάας Kor. 1, 29 , 2 .
™
Ιααρχος Kor. 1 , 29 , 2 .

"ίσθ -μια 8 , 9 , 1 . 10 , 1 .
’ΐαϋ -μΐ ' άάτς anovdai 8 , 9 , 1 .
’ΐο & μιόνικος Ath . 5 , 19 , 2 , 24 , 1 .
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’ΐΰ & μός von Korinthos 1,13 , 3 . 108,
1 . 2 , 9 , 1 . 10 , 2 . 13 , 1 . 18 , 2 . 3 , 15 .
89 , 2 . 5 , 75 , 1 . 6 , 61 , 2 . 8 , 7 , 2 . 11 ,
3 , Lage 4 , 42 , 3 .

’ΐα9μοΐ 5 , 18,, 10 ?
6 Αενχαδίων 3 , 81 , 1 . 4 , 8 , 1 . ο της
Παλλήνης 1 , 56 . vgl . 62 , 2 . 64 , 1 .

7 ϋοχρ άτη ς Kor. 2 , 83 , 4 .
'Ιοόλοχο ? Ath . 3, 115 , 1 .
*Ιΰτρος Fl . 2 , 96 , 1 . 97 , 1 , 2 ,
,1ΰτώνη Β . 3 , 85 , 2 . 4 , 46 , 1 .
7 αχαγόρας Lak. 4 , 132 , 2 f. 5 , 19 ,

1 . 21 , 1 f. 24 , 1 .
Ιταλία 3 , 86 , 2 . 6 , 42 . Name 6 , 2 ,

5 . holzreich 6 , 90 , 3 . von Sikelern be¬
wohnt § 4 . colonisirt 1 , 12 , 3 . Fahrt
dahin 1 , 36 , 3 . 44 , 2 . von Sik . gelrennt
4 , 24 , 3 . vgl. 6 , 2, 4 . Verbündete der
Lak . 2 , 7 , 2 . fiir die Sikelioten 3 , 86,1 .
von den Athenern beschickt 5 , 4 , 1 .
5 , 1 . 6 , 34 , 1 . 42 . 44 , 2 . vgl. 7 , 33 , 4 .
ihre Pläne darauf 3 , 86 , 2 . 6 , 91 , 2 .
erhalten von dort Holz 6 , 9 0 , 3 . Lebens¬
mittel 103, 1 . 7 , 14 , 2 . die Lak . wollen
es schützen 6 , 104, 2 f. 7 , 25 , 2 . Με-
ταπόντιον της 7 . 7 , 33 , 4 .

7 ταλιιοται 6 , 44 , 4 . 90 , 1 . gegen
Athen aufgeregt 6 , 88 , 8 . vgl . 90 , 1 .
dessen Verbündete 7 , 57 , 10 . 87 , 4 .

’ΐταλιώτι &ες νηες 8 , 91 , 1.
Ιταλός König 6 , 2 , 5 .
’ΐταμάνη ς 3 , 34 , 1 .
’ΐτονης Sik . 5 , 5 , 2 .
*Ιτυς 2 , 29 , 3 .
’
ΐχ9ΰς αχρα 2 , 25 , 3 .

’ΐώλχιος Ath. 5 , 19 , 2 . 24, 1 .5
*1ων Chier 8 , 38 , 2 .
"ίωνες . Athener 7 , 57 , 1 . ath . Colo-

nisten 1 , 12 , 3 . 2 , 15 , 3 . έλχεχίτωνες
3 , 104 , 4 . ihre αχευή 1 , 6 , 3 . ξόνοάος
ες Ληλον 3 , 10 4 , 3 .

’E <fi <Sia eb . Flotte
1 . 13 , 5 . unterworfen 16 . in Sik, 3 , 86 ,
2 . 6 , 4 , 6 . vgl . 4 , 61 , 2 . scliliessen sich
an Athen an 1 , 95 , 1 . unterjocht 6, 76 ,
3 . 82 , 3 . Feinde der Dorier 3 , 92 , 4 .
6, 80, 3 . 82 , 2 . verachtet 1 , 124 , 1 .
5 , 9 , 1 . 6 , 77 , 1 . 7 , 5 , 3 . 8 , 25 , 3 f.
Tissaphernes zieht gegen sie 8 , 108, 2 .

’Ιωνία 3 , 32 , 2 . 36 , 2 . von Athen
colonisirt 1 , 2 , 3 . von den Persern ab¬
gefallen 89 , 2 . Athen verbündet 2 , 9 ,
3 . 7 , 57 , 3 . ergiebig 3 , 31 . ιιτιίχκίτος
3 , 33 , 2 . Versuche es zum Abfalle zu
bewegen 3 , 31 . 8 , 6 , 2 . 12 , 1 f. 20 , 1 .
26 , 3 . 39, 1 . die Abtretung gefordert
56 , 4 . gefährdet 86 , 3 . 96 , 3 . Ιωνίας

ύπαρχος 8 , 31,1 . Chios dazu gerechnet
40 , 1 . Tissaphernes dahin 108 , 2 .

'ΐοινιχός πόλεμος 8 , 11 , 4 .

Καιϊμηίς γη , Boeoiien 1 , 12 , 2 .
Καιά <λας 1 , 134 , 3 .
Καϊχΐνος F1. 3 , 103 , 2 .
Καχύπαρις 7, 80 , 3 .
Κόληξ FI . 4 , 75 , 3.
Καλλιάάης Ath . 1 , 61 , 1 .
Καλλίας ath , Sirateg 1 , 6 ) , 1 . 63 , 3 .
Καλλίας Kor. 1 , 29 , 3 .
Καλλίας (ό Ίππονίχον ) 3 , 91 , 2 .
Καλλίας ο

‘
Υπερεχΐάον 6 , 55 , 2 .

Καλλίγειτος Meg. 8 , 6 , 1 . 8 , 1 .
39 , 1 .

Καλλιης 3 , 96 , 2 .
Καλλικράτης Kor. 1 , 29 , 2 .
Καλλίμαχος Ath . 2 , 67 , 2 .
Καλλίμαχος Ath. 2, 70 , 1.
Καλλιρρόη Quelle 2 , 15 , 4 .
Καλν & ών 3 , 102 , 3 .
Καμάρινα 7 , 80 , 2 . gegründet 6 ,

5 , 3 . von den Athenern geschützt 4 ,
25 , 4 . ihnen günstig 6 , 52 , 1 . beschickt
75 , 2 . 3 .

Ka μ a ρ iv ai a 6, 78 , 4 .
Καμαριναίοι . Nachbarn der Syr .

6 , 78 , 4 . 7 , 58 , 1 . frühere Schicksale
6 , 5 , 4 . mit den Syr . nicht verbündet
3, 86 , 1 . Stillstand mit den Geioern 4 ,
58 , 1 . erhalten Morgantine 65 , 1 . von
den Athenern gewonnen 5 , 4, 5 . schicken
den Syr . Reiter 6 , 67 , 3 . den Syr . ver¬
dächtig 75 , 3 . Reden an sie 76 — 87 .
ihre Entscheidung 88 , 1 . senden den
Syr . Truppen 7 , 33 , 1 . 58 , 1 .

Καμβνΰης 1 , 13 , 5 . 14 , 2 .
Κάμειρος της

'Ροάίας 8 , 44 , 2 .
Καναβτραί ο ν 4 , 110 , 3 .
Καπάτων Lokrer 3 , 103 , 2 .
Κάρ 8 , 85 , 2 .
Καράαμύλη Chios 8 , 24 , 3 .
Κάρες , von den Kykladen vertrieben

1 , 4 . den Doriern benachbart 2 , 9 , 3 .
Seeräuber 1 , 8 , 1 . den Athenern ver¬
bündet 2 , 9 , 3 . greifen sie an 3 , 19 , 2 .

Καρία 1 , 116 , 1 . 3 . 2 , 69 . 3 , 19 ,
2 . 8 , 5 , 5 . ή int 9αλάββη mit Athen
verbündet 2 , 9 , 3 .

Ka ρχίνος Ath . 2 , 23 , 1 .
Κάρνεια 5 , 75 , 2 . 4 . 76 , 1 .
Καρνείος μήν δ , 5 4, 2 f.
Καρτέρια Phokais 8 , 101 , 1 .
Καρναι 5 , 55 , 3 .
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Καρύατιοι . nicht von Athen ent¬
stammt 7 , 57 , 4 . unterworfen 1 , 98 , 2 .
dienen den Athenern 4 , 42 , 1 . 43 , 2 .
3 . 7 , 57 , 3 f. 8 , 69 , 2 .

Καρχηΰονι,αχον έμπόριον 7 , 50 , 2 .
Καρχη do v io i . von den Phokaern

besiegt 1 , 13 , 5 . ihre αρχή 6 , 90 , 1 .
K a ρχ η doi v 6 , 15 , 1 . 34 , 2 . 88 , 7 .

Entfernung von Sikelien 6 , 2 , 6 .
Kaff μιναι . gegründet 6 , 5 , 3 .
Καταναϊο g 6 , 64 , 3 . Καταναΐοι .

Lage 3 , 116 , 1 . ihr Gründer 6 , 3 , 3 .
nehmen die Athener nicht auf 50 , 3 .
überrumpelt 51 , 1 f. vgl . 64 , 5 . stellen
Reiter 6 , 98 , 1 . vgl . 7 , 57 , 10 .

Κατάνη . gegründet 6 , 3 , 3 . vgl . 20 ,
1 . schwach 7 , 14 , 2 . Athener dort 4 ,
5 , 5 . 6 , 50 , 2 . 4 . 51 , 2 . 52 , 2 . 62 , 3 .
63 , 2 . Auszug der Syr . dahin 64 , 4 .
65 , 1 f. 4 . Athener (überwintern ) dort
6 , 71 , 1 . 72 , 1 . 74 , 1 . 88 , 6 . 94 , 1 . 3 .
97 , 1 . 7,42 , 3 . das Land von den Syr .
verheert 75 , 2 . Rückzugsort 7 , 49 , 2 .
60 , 2 . 80 , 2 . 85 , 4 . liefert Lebensmittel
7 , 60 , 1 .

Κανλων i 5 τις 7 , 25 , 2 .
Kavvog 1 , 116 , 3 . τής 'Λαίας 8,39 ,

3 . 41 , 1 . 3 . 42 , 2 . 4 . 57 , 1 . 88 . 108 , 1 .
Κίγχριιά 4, 42 , 4 . 44 , 3 . 8 , 23 , 5 .

Κιχχρίιαί 8 , 10 , 1 . 20 , 1 . 23 , 1 .
Kiiot 7, 57 , 3 .
Kixalog Meg. 4 , 119 , 2 .
Κίχροψ 2 , 15 , 1 .
Κίχρυφά Xi κι 1 , 105 , 1 .
Κίνιόριψ Sik. 6 , 94 , 3 . Plu . 7, 32 , 1 .
Κιραμίιχός 6 , 57 , 1 . 58 , 1 . vgl.

2 , 34 , 3 .
Kιρdύλιον 5 , 6 , 3 . 4 . 8 , 1 . 10 , 2 .
Κίρχίνη , Ιρήμον ορος 2 , 98 , 2 .
Κέρχνρα . dem Festlande gegenüber

1 , 46 , 2 . Hafen 3 , 72 . einst Sitz der
Phaeaken 1 , 25 , 4 . Mutterstadt von
Epidamnos 1 , 24 , 4 . 26,2 . günstig ge¬
legen 37 , 2 . für die Fahrt nach Italien
36 , 2 . 44 , 2 . ath . Gesandte 2 , 7 , 3 . Pel.
dort 4 , 2 , 2 . 8 , 1 . Athener dort 4 , 2 ,
2 . 6 , 30 , 1 . 32 , 2 . 34 , 6 . 42 , 1 . 43 , 1 .
44 , 1 . 7 , 26, 3 . 31 , 4 . 33 , 3 . Burg 3,72 .

Κίρχν ραϊχά 1 , 118 , 1 ,
Κίρχυραϊοι . Colonisten von Korin-

thos , das sie nicht ehren 1 , 25 , 3 . 7 ,
57 , 6 . Seemacht 1 , 14 , 2 . 24 , 4 . 36 , 4 .
4 4, 2 . 68 , 4 , älteste Seeschlacht gegen
die Kor . 1 , 13 , 3 . reich u . mächtig 25 ,
4. 38 , 3 . mit Themistokles befreundet

136 , 1 . ohne Verbündete 31 , 2 . 32 , 3 .
37 , 2 . 40 , 3 . Rede 32 — 36 . mit Athen
verbündet 44 , 1 . 2 , 9 , 3 . 25 , 1 . 94 , 1 .
95 , 2 . gründen Epidamnos 1 , 24 , 1 .
mit Epidamnos u . Korinlhos in Fehde
24 — 31 . 4 5 — 55 . Bürgerkriege 3 , 69 —
81 . 84 — 85 . 4 , 46 — 48 . bei Syr . 7 , 44 ,
7 . 57 , 6 . ihr ηαιωνιομός 7 , 44 , 7 .

Κίΰτρίνη 1 , 46 , 3 .
Κίφαλλήνίς 1, 27, 2 . 3 , 94 , 1 . 95,

2 . autonom , aber abhängig von Athen
7 , 57 , 6 .

Κίψαλληνί tt 2 , 80 , 1 . 5, 35 , 6 . 7 ,
31 , 1 . Lage , Telrapolis 2 , 30 , 2 . ath .
Gesandte 2 , 7 , 3 . von den Athenern
unterworfen 2 , 30 , 2 . Landung der Kor.
33 , 2 .

Κήναιον τής Εύβοιας 3 , 93 , 1 .
Κή ρυχ ( ς 8 , 53 , 2 .
Ktd α ιρών 3 , 24 , 1 . ξύλα 2 , 75 , 2 .
Κίλίχες 1 , 112 , 2 .
Κίμων 1 , 45 , 1 . erobert Eion 98 , 1 .

siegt am Eurymedon 100 , 1 . gegen I -
thome 102,1 f. in Kypros 112,1 . stirbt
§ 2 .

Κίτιον Kypros 1, 112 , 1 f.
Κίαζο μίνα ί . νηΰίς 8 , 14 , 3 . aui -

χιατοι 8 , 31 , 1 . fällt ab eb . vgl. 22 , 2 ,
unterworfen 23 , 5 . benachbarte Inseln
31 , 2 .

Κλαζομένιοι . befestigen Polichna
8 , 14 , 3 . 23 , 4 . stellen den Lak . Trup¬
pen 8, 16 , 1 . vergebens zum Abfall auf-
gefordert 31 , 1 f. geplündert § 3 .

Κλάρος 3 , 33 , 1 . 2 .
Kks αίνιτο g 3 , 36 , 4 . 4 , 21 , 3 .
Kki αν dρί dag Lak . 6 , 93 , 2 . 104,

3 . 7 , 2 , 2 .
Κλιαρ idag Spart . 4 , 132, 3 . be¬

fehligt bei Amphipolis 5 , 6 , 4 . 8 , 3 . 9 ,
5 . 10 , 1 . 7 . 9 . 11 . ordnet die Stadt 11 ,
3 . 21 , 1 . 2 . kehrt heim 34 , 1 .

Κλέαρχος Lak . 8 , 8 , 3 . 39 , 2 . 80 ,
1 - 3 .

Klsiviag Vater des Alkibiades 5 , 43 ,
1 . 52 , 2 . 6 , 8 , 21 . 15 , 1 .

Kkiiviag ath . Strateg 2 , 26 . 58 .
Kleinnid ης Lak . 3 , 3 , 2 .
Kkiißovlog Ephor 5 , 36 , 1 . 37, 1 .

38 , 4 .
Klio μ βροτος Vater des Nikomedes

1 , 107 . des Pausanias 1 , 94 . 2 , 71 , 2 .
ΚΙίομ ivtjg Lak. 1 , 126 , 7 . 3 , 26, 2 .
KXfoμήd η̂ς Ath . 5 , 84 , 4 .
Κλίόπομπος ath , Strateg 2 , 26 . 58,1 .
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Κλέων ό Κλίαινέτον B, 36 , 5 , 4,21 ,
3 . Rede gegen die Alytilenaeer 3 , 36 —
40 , vgl . 50,1 . ist gegen die Lak . 4 , 21 ,
3 . 22 , 2 . 27 , 3 . gegen Nikias eb . 3 1'.
nach Pylos 28 — 29 . 30 , 3 . 39 , 2 . Vor¬
schlag gegen die Skionaeer 122 , 3 . in
Thrake 5 , 2 , 1 . 3 f. 3 , 3 . bei Ampbi-
polis 5 , 6 - 10 . fällt 10 , 8 . 16 , 1 .

Κλϊωναί in Akle 4 , 109 , 2 .
Κλίωναί Arg. 6 , 95 , 1.
Κλιωναίοι 5 , 67 , 3 . 72 , 3 . 74 , 2 .
Κλιώννμος Lak . 4 , 132 , 3 .
Κνήμος Spart ., Nauarch 2 , 66 . 80 ,

2 r. 5 . 81 , 2 . S2 . 83 , 1 . 84 , 3 . 85 , 1 .
2 . 86 , 4 . 93 , 1 . erhält ξνμβούλονς 85 , 2 .

Kviifia 8 , 35 , 2 .
Κνίάιοι 8 , 35 , 3 . gegen Athen 8 ,

41 , 3 . ihre Colonisten die Liparaeer 3 ,
88 , 1 .

Κνίιλις Lak . 5 , 51 , 2 .
Kvido f . άπίχιαιος 8 , 35 , 3 . abge¬

fallen eb , § 1 . angegriffen § 3 . vgl . 41 ,
3 . Pel . dort 42 , 3 . 43 , 1 . 2 . 44 , 2 . 52 ,
1 . 109 , 1 .

Κολοφώ v io i . Schicksale 3 , 34 , 1 — 4 .
Κολοφωνίων λιμήν . Lage 5 , 2 , 1.
Κολωναί ctl Τρωάό 'ις 1 , 131 , 1 .
Κολωνός Ath . Lage 8 , 67 , 2 .
Ιίόνων Ath . 7 , 31 , 3 .
Κοριν & ία 4 , 42 , 1 . 45 , 1 . 8,10 , 2 .
Κορίν & ιος 4 , 119 , 1 . 6 , 7 , 1 . 7 ,

25 , 9 . άνήρ 1, 25 , 3 . vgl. 7 , 39,2 . ναυ¬
πηγός 1 , 13 , 2 . ΰραχμή 1 , 27, 1 . Ko -
ρίν&ιοι sonst Aeoler , dann Dorier 4 ,
42 , 2 . Schiffbau 1 , 13,2 . 7,34,4 . See¬
macht 36 , 4 . liefern den Athenern Schiffe
41 , 2 . stimmen für sie 40 , 4 . Krieg
gegen Megara der Grenzen wegen 103 ,
3 . Kämpfe 105 — 106 . Verträge . 40 , 3 .
älteste Seeschlacht gegen die Kerkyraeer
13 , 3 . Hass gegen sie 1 , 25 , 3 . Kämpfe
mit ihnen wegen Iipidamnos 24 — 31 .
45 — 55 . Rede 37 — 43 . unterstützen die
Potidaeaten 56 f. 60 — 66 . Bund mit Per-
dikkas 1 , 57 , 1 f. einflussreich bei den
Lak . 33 , 3 . drängen zum Kriege gegen
Athen 67 — 71 . 119 — 124 . stellen Schiffe
2 , 9 , 3 . 80 , 2 . unternehmen den Asta -
kos wieder einzusetzen 33 , 1 — 3 . in
einer Seeschlacht 2 , 83 , 4 . Versuche
gegen Kerkyra 3 , 70 , 1 f. 74 , 3 . 85 , 2 .
senden Truppen nach Amprakia 3 , 114,
4 . im Landgefecht 4 , 42 — 45 . verhan¬
deln mit Argos etc . 5 , 25 , 1 . 27 — 32 .
vgl . 35 , 2 . 5 . 48 , 50,2 , 4,55,1 . wieder

zu Lak . u . den Boeotern gewandt 36—
38 . Vgl . 52 , 2 . 57 , 2 . 58 , 4 . 59 , 1 . 3 .
60 , 3 . 64 , 3 . 75 , 1 . 115, 2 . von den
Syr . zu Hülfe gerufen 6 , 7 3 . 88 , 8 ff.
rüsten 93 , 2 f. kommen 104 , 1 f. 7 ,
1 , 1 . 2 , 1 . 4 , 7 . 7 , 1. ( 3 .) 17 , 2 f. 19 ,
4 f. 31 , 1 . 58 , 3 . Gesandte 7 , 25 , 7 .
Seeschlacht bei Naupaklos 3 4 , 2 ff. bei
Syrakus 7 , 70 , 2 . stellen auch später
Schiffe 8 , 3 , 3 . 32 , 1 . 33 , 1 . 106 , 3 .
säumig 8 , 9 , 1 f. 32 , 1 . Hülfe zu Lande
11 , 1 . dem Nikias tödllich 7,86,4 . den
Lesbiern ungünstig 8 , 32 , 1 . Verlust bei
Oenoe 98,2 . Colonien : Amprakia 2,80 ,
2 . Apollonia 1 , 26 , 1 . Epidamnos 1 , 25 ,
2 f. ? 38 , 3 . Kerkyra 1 , 25 , 3 . 38 , 1 ff.
Lcukas 1 , 30 , 2 . Molykreion 3 , 102 , 1 .
Polidaea 1 , 56 . 66 , 1 . ίπιιλημιονργοί 56 .
Syrakusae 6 , 3 , 2 . ihnen gehört Cbal-
kis 108 , 3 . Solion 2 , 30 , 1 .

Κόρινθος 6 , 34 , 3 . 8 , 3 , 2 . Lage
1, 13 , 3 . 4 , 42 , 3 . 45 , 1 . bereichert sic
1 , 13 , 3 f. baut zuerst Trieren § 2 . vom
Gebiet 2 , 92 , 4 . 93 , 1 . 2 . Unternehmen
gegen den Peiraieus 2 , 93 —94 . Gesandte
nach K. 6 , 73 . der Aetoler 3 , 100 , 1 .
Agis schickt Geissein hin 8 , 3 , 2 . Spar -
tiaten dort 8 , 7 , 2 . Congress 8 , 8 , 2 .

Κόροιβος Plat . 3 , 22 , 3 .
Κορνφάϋιον JVless. 4 , 3 , 2 . 118 , 3 .

5 , 18 , 6 .
Κόρων , ΚόρονταΊ Akarn . 2,102,1 .
Ko ρ ω v αΐο ι 4 , 93 , 4 .
Κορώνιια . Schlacht 1 , 113 , 2 . 3,

62 , 4 . 67 , 2 . 4 , 92 , 6 .
Κοτϋρτα 4 , 56 , 2 .
Κρανίο i Kephall . 2 , 30 , 2 . 33 , 3 .

Heloten 5 , 35 , 6 . 56 , 3 .
Κρανώνιοι Thcss . 2, 22 , 3 .
Κραταιμένης 6 , 4 , 5 .
Κρατέρια sonst 8 , 101 , 1 .
Κρατηΰιχλής Lak . 4 , 11 , 1 . 46 , 1 .
Κρήναι Της

'
Αμφιλοχίας 3 , 105 , 2 .

106 , 2 .
Κρης 2 , 85 , 4 . Schützen 6 , 4 3 , 2 .

Söldner 7 , 57 , 8 f. gründen Gela eb .
K ρηΰτων in 2 , 99 , 4 . 100 , 3 .
Κρηοιωνικόν 4 , 109 , 3 .
Κρήτη 2 , 85 , 3 . 4 . 86 , 1 . 92 , 4 . 3 ,

69 , 1 . 8 , 39 , 3 . verbündet mit Athen
2 , 9 , 3 . Schützen 6 , 25 , 3 . Col . in Sik.
6 , 4 , 3 . 7 , 57 , 9 .

Κρητικόν πέλαγος 4 , 53 , 3 . 5 , 110.
Κριβαϊος κόλπος 1 , 107 , 2 . 2 , 69 ,
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1 . 83 , 1 . 92 , 4 , 93 , 1 . 4, 76 , 2 . Mün¬
dung 2 , 86 , 2 .

Κροίϋος 1 , 16 .
Κροχνλιον Aet . 3 , 96 , 1 .
Κρο μμύων 4 , 42 , 3 . 44 , 3 . Lago

45 , 1 .
Κροτώ v ιΰτα i 7 , 35 , 2 .
Κρότων ιατις 7 , 35 , 1.
Κρουαίς γή 2, 79 , 3 .
Κρωπιία 2 , 19 , 3 .
Κνιϊωνίη 2 , 85 , 4 .
Κυάωνιαται 2 , 85 , 4 .
Κυζι χηνό ς 8 , 6 , 1 . 39,. 1 .
Κύζιχος . αηίχιβτος 8 , 107, 2 . ab¬

gefallen und unterworfen ob . § 1 f,
Κύίληρα . Lage 4 , 53 , 2 f. Städte

54 , 1 . von Athen unterworfen 53 — 55 .
crw . 56, 2 . 57, 4 . 118 , 3 . 5,14 , 2 . 18 ,
6 . 7 , 26 , 2 .

Κν & ήρ ιοι . von Athen unterworfen
4 , 53 — 55 . Geissein 57 , 4 . bei Syr . 7 ,
57 , 5 .

Kv & η ρ o d ίχης 4 , 53 , 2 .
Kvxkudts [ νήϋοϊ) . Karer , Minos 1 ,

4 . athenisch 2 , 9 , 3 .
Κύχλωπ sg 6 , 2 , 1.
Κυλλήνη , τής Ήλτίας 6 , 88 , 10 . το

Ήλιίων inivsiov 1 , 30 , 2 . 2 , 84 , 3 . erw .
86 , 1 . 3 , 69 , 1 . 76 .

Κύλων Ath . 1 , 126 , 2 . 6 .
Κύμα ία 8 , 101 , 1.
Κύμη ή Μόλις 3 , 31 , 1 . erw , 8,22 ,

2 . 31 , 2 . 100, 3 .
Κύμη η ϊν ’Οπιχία 6 , 4 , 5 .
Κννης Akarnaner 2, 102 , 1 .
Κυνος οήμα, αχρα 8 , 104, 4 . 105,

2 . 106 , 3 .
Kr ν [ otf ] ου ρ ία γή . Lage 4 , 56 , 3 .

5 , 41 , 1 . streitig eb . u . 5 , 14, 3 . den
Aeginetcn gegeben 4 , 56 , 4 . vgl. 2 , 27 , 2 .

[ Κύπριοι 1 , 112, 2 .]
Κύπρος , von Pausanias erobert 1,

94 . 128 , 3 . Athener dort 104 , 2 . 112,1 f.
Κυρηναϊοτ 7 , 50 , 2 .
Κνρήν η 1 , 110 , 1 ,
Κύρος der ältere 1, 13 , 5 . 16 .
Κύρος der jüngere 2 , 65 , 8 .
Κύρρος Mak . St . 2 , 100 , 3 .
Κντίνιο v 1 , 107 , 3 . το Αωριχόν 95,

1 . 102 , 1 .
Κύψιλα Ark . 6 , 33 , 1 . 2 ,
Κωπαής 4 , 93 , 4 .
Κώρνχος 8 , 14 , 1 . 34 , 1 . τής '

Ερυ¬
θραίας 33 , 1 .

Κώς ή Μιροηίς . 8 , 41 , 2 . vgl, 44 ,
3 . 55 , 1 . befestigt 108 , 1 .

Αά ßd αλον . φρούριον 6 , 97 , 4 . 98 ,
2 . 7 , 3 , 4 .

Aάdη J . Lage 8 , 17 , 3 . vgl . 24 , 1 .
Ααιαίοι 2 , 96 , 3 . 97 , 2 .
AaiOnodiag 6 , 105 , 3 . 8 , 86 , 7 .
Αα ιατρν γόν e ς 6 , 2 , 1 .
Ααχιό ' α ι μόν ιος Ath. 1 , 45 .
Ααχ £ da ιμόνιο ι . Charakter 1 , 70 ,

1 — 3 . 84 , 1 - 4 . vgl . 2 , 37 ff. 8 , 96 , 5 .
bedächtig 1 , 69 , 3 f. 132 , 5 . 8 , 11 , 4 .
zum Kriege langsam 1 , 69 , 3 f. 118 , 2 . 8 ,
96 , 4 . sicher 1 , 69 , 4 . 5 , 107 . 109 . matov
1 , 68 , 1 . eigennützig 105 , 3 . tapfer 72 ,
2 . 4 , 34 , 1 . 40 , 1 . vgl. 5 , 75 , 2 . beson¬
ders zu Lande 4 , 12 , 3 . grausam 2 ,
67 , 4 . 4 , 80 , 3 . άρχαιότροπα 1 , 71 , 2 .
μςτρία iaO-ής 1 , 6 , 3 . ξινηλααία 1 , 144,
2 . vgl . 77 , 4 . 2 , 39 , 1 . Brachylogie 4,
17 , 2 . vgl . 84,2 . pikant 40 , 2 . höchstes
Ansehn 18,1 . misstrauisch 1 , 68 , 1 . Vor¬
kämpfer der Oligarchie 1 , 19 . 3 , 82 , 1 .
vgl. 4 , 126 , 2 . τής πολιτιίας το χρυητόν
5 , 68 , 1 . gegen die Heloten 4, 80 , 2 f.
mächtig 1 , 18 , 2 , 8 , 24 , 4 . reich an
Sklaven 8,40,2 . ατιμία 5,34,3 . Kriegs¬
einrichtungen 66 bis 73 . vgl. 4 , 38 , 1 .
ίηπής 4 , 55 , 3 . τοξο'ηα eb . Könige 1 ,
20 , 4 . 5 , 66 , 2 f. erhalten Spartiaten
als ξυμβούλονς 5 , 63 , 3 . wie andre Be¬
fehlshaber 2 , 85 , 1 . 3 , 69 , 1 . 76 , 1 . 8 ,
39 , 2 . 41 , 1 . 43 , 2 . 79 , 1 . Härte der
Befehlshaber 3, 93 , 3 . Aberglauben , vgl.
αιιομός . Dngeiibt im Seewesen 2,85,2
Dauer der Verfassung 1 , 18 , 2 . Aaxt -
datμόvιoι των πιριοίχων 4 , 53 , 2 .

Aeltere Geschichte . Mutterstaat
s . Αωριής. Einwanderung 1 , 12 , 1 . 18 ,
2 . vertreiben Tyrannen 18 , 1 . 3 . 6,59 ,
5 . Gebiet 1 , 10 , 2 . Hegemonie 1,18 , 4 .
19 . 76,1 . verloren 95 , 1 — 4 . mit Athen
gespannt 1,18 , 5 f. seit es seine Mauern
erbaute 90 — 92 . bedrohen Attika , Erd¬
beben u . Krieg gegen die Heloten eb.
101 — 103 . Zug nach Doris u . bei Ta-
nagra 107 — 1 08 . heiliger Krieg 112 , 3 .
dreissigjähriger Vertrag 115, 1 . Aaxt -
daιμovίωv onovdat mit ihren Verbünde¬
ten 1 , 31 , 2 . mit Athen 1 , 35 , 1 . 40 ,
2 . 44 , 1 . 87 , 2 — 4 . beneiden es 1 , 23 ,
5 . kriegslustig 3 3, 3 . 44 , 2 . Congross
1, 67 - 88 . 1 18 — 125. vgl . Θιμιβτοχλής.
Unterhandlungen 126—145 .



218 Namenverzeichnis» .

Pel , Krieg . Verbündete 2 , 7 , 2 . 9 ,
1 f. Wohlwollen gegen sie als Befreier
2 , 8 , 3 . vgl . Ήλλός . Gesandte an den
Perserkönig 2 , 67 , 1 ff. 50 , 2 . Bünd¬
nisse mit ihm 8 , 1 8 . 37 . 58 . von Kyros
unterstützt 2 , 65 , 8 . von Syr . zu Hülfe
gerufen 6 , 73 . 88 , 8 . 7 , 25 , 7 . vgl. die
chronol . Uebersicht unten .

Λαχτδαίμων 1 , 90 , 3 . 4 . 4 , 50 , 1 .
8 , 58 , 1 etc . Gründung 1 , 18 , 2 . 5 , 16 ,
6 . nicht gross 10 , 2 . verrufen 5 , 28 , 3 .
Amyklaeon 5 , 18 , 10 ,

Λόχων 3 , 5 , 3 . 8 , 55 , 2 .
Λόχων Plat . 3 , 52 , 4 .
Λαχωνιχός . όνομα 8 , 6 , 3 . ϋιήΐη

5 , 56 , 3 . Schiffe 8 , 33 , 1 . 35 , 1 . (106,
3 . ) γή 4 , 12 , 3 . ohne γη 4, 3 , 1 . 41 , 2.
53, 3 . 6 , 105 , 2 . 7 , 26 , 1 . 31 , 1 . 8 , 4 ,
1 , 6 , 5 . 91 , 1 . MtS -ώνη της Λ. 2 , 25, 1 .
vgl . 4 , 3 , 2 . 41,2 . Grenze gegen Argos
2 , 27 , 2 . 4 , 56 , 3 . 5 , 41 , 1 . gegen Elis
5 , 3 4 , 2 . της Λ. τά ίπι &αλόσσια χωρία
3 , 7 , 1 . wichtig Kythera 4 , 53 , 2 . 8 , 2 .

Λάμαχος Ath . 5 , 19 , 2 . 24 , 1 . Stra¬
feg im Pontos 4 , 75 , 1 . 2 . b 8ινοφά -
νονς nach Sik. 6 , 8 , 2 . 49 , 1 — 3 . 50,1 .
kämpft 101 , 5 . fällt eb . , 103 , 1 . 3 .

Λάμις Meg. 6 , 4 , 1 .
Λαμπών Ath . 5 , 19 , 2 . 24 , 1 .
Λ ό (μ ) φίλος Lak . 5 , 19 , 1 . 24 , 1.
Λαμψαχηνός , οί 6 , 59, 3 . 8 , 62 , 1 .
Λάμψαχος . άτίίχιατος 8,62,2 . Ty¬

rann 6 , 59 , 3 . 5 . Ertrag 1 , 138 , 6 . ab¬
gefallen wieder unterworfen 8 , 62 , 1 f.

Λαοδίχιον της
'
θρισ9ίδος 4,134,1 .

Λαοφων Meg. 8 , 6 , 1 .
Λάρισσα Asien 8 , 101 , 2 .
Λάρισα Thess . 2, 22 , 3 . 4, 78 , 2 .
Λ α ρ »0 αϊ ο ι Thess . 2 , 22 , 3 .
Λ ας της Λαχωνιχής 8 , 91 , 1 . 92, 3 .
[^ α' τ ^ζοί 3 , 33 , 3 .]
Λαύριον 2 , 55 . Bergwerke 6,91,6 .
Λάφιλος 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .
Λόχης Ath . 4 , 118 , 8 . 5 , 19 , 2 . 24,

1 . 4 3 , 2 . ο Μύανώπου Strateg in Sik.
3 , 86 , 1 . 90 , 2 . 115 , 2 . 4 . 6 , 1 , 1 . 6 ,
3 . 75 , 2 . besiegt die Lokrer 103 , 2 . im
Pel. 5 , 61 , 1 . fällt 74 , 2 .

Λέαγρος Ath . 1 , 51 , 3 .
Λέαρχος Ath . 2 , 67 , 2 . 3 .
Λέβιδος fällt ab 8 , 19 , 2 .
Λτχτός 8 , 101 , 2 .
Λιοντιάδης Theb . 2 , 2 , 2 .
Λ ιοντίνη 5 , 4 , 3 . 6 , 65 , 2 .
Λιοντϊνοι . gegr . 6 , 3 , 3 . 4 , 1 . Chal-

kidier eb . , 20 , 2 . 44 , 3 . 46 , 1 . 76 , 2 .
77 , 1 . 79 , 1 . 20 , 2 . in Fehde mit Syr .
von Athen unterstützt 3 , 86 , 1 f, vgl .
4 , 25 , 6 — 8 . spätere Schicksale 5 , 4,
1 — 3 . 5 . 6,6,3 . 33,2 . Hülfe der Athe¬
ner 6 , 6 , 3 . 8 , 2 . 19 , 44, 3 . 46 , 1 . 47 ,
2 . 48 , 2 . 50 , 3 f. 63 , 3 . 76 , 2 . 77 , 1 .
79 , 1 . 84 , 1 . 86 , 3 .

Λιπ ρ ( ατα ι 5 , 50 , 2 . Fehden mit
Arkadern und den Eleern 31 , 2 — 4 .

Λίπριον . Lage 5 , 34 , 2 . streitig 31 ,
2 . 49 , 4 . 50 , 1 . Heloten u . Neodamoden
3 4, 2 . vgl . 62 , 1 f.

Λέρος J . 8 , 26, 2 . 27 , 1 .
Λέαβιοι . aeolisch 7 , 57 , 4 . vgl. 3 ,

2 , 2 . autonom 1 , 19 . 3 , 10 — 11 . stellen
den Athenern Schiffe 1 , 116 , 2. 2,9,3 .
56 , 2 . 5 , 84 , 2 . 6 , 31 , 2 . von den Lak,
zu Bundesgenossen aufgenommen 3 , 15 ,
1 . ihr Land von Athen benutzt 50 , 2 f.
lak . Flotte zu Hülfe 3 , 69 , 1 . Versuche
der Verbannten 4 , 52 , 1 — 3 . Versuche
zum Abfall 8 , 5 , 2 . 4 . 32 , 1 . 3 .

Λέσβος , nicht weit von Antandros
4 , 52 , 3 . wichtig für Attika 3 , 13 , 5 .
Stellt Schiffe 1 , 116 , 1 . 117 , 2 . fällt ab
3 , 2 , 1 f. 5 , 1 . unterworfen 35 . 50 , 3 .
51,1 . neue Versuche abzufallen 8,7,2 .
8 , 2 . 22 , 1 . 23 , 1 — 4 . vereitelt 23 , 1 .
5 . 24 , 2 . erneuert 32, 3 . erw . 34 , 2.
38 , 1 . 100 , 2 .

Λίνχαδιος . ναΰς 2 , 91 , 2 . 92 , ϊ .
νήτς 6 , 104 , 2 . Λιυχάδιοι Verbündete
der Kor. 1 , 26 , 1 . 27, 3 , 46 , 1 . der
Lak . 2 , 9 , 2 . 80 , 3 . 81 , 2 . 92 , 4 . 3,69 ,
1 . 7 , 7 , 1 . 58 , 3 . 8 , 106 , 3 . von Athe¬
nern angegriffen 3 , 94 , 2 , ίσδμός 3 , 81 ,
1 . 4 , 8 , 1 . Λινχαδία 3 , 94 , 1 . 4 , 42 , 3 .
8 , 13 .

Λιυχός . Lage 3 , 94 , 2 . vgl . 2 , 30 ,
2 . Colonie der Kor. 1 , 30 , 2 . vgl . § 3 .
46 , 2 . 2 , 80 , 2 . 84 , 3 . 3 , 7 , 3 . 80 , 2 .
94, 1 . 95, 1 . 2 . 102 , 2 . 6 , 104 , 1 . 7,
2, 1 .

Λιυχίμμη , τής Κιρχύρας άχρωτήριον
1 , 30 , 1 . 4 . 47 , 2 . 51 , 3 . 3 , 79 , 2 .

Λίνχ 'ον τιίχος 1 , 104, 2 .
Λινχτρα τής Λαχωνιχής 5 , 54 , 1 .
Λενχώνιον Chios 8 , 24 , 3.
Λιωγόρας Ath . 1 , 51 , 3 .
Λιωχόρ ιον 1 , 20 , 3 . 6 , 57 , 3 .
Λιωχρότης ath . Strateg 1 , 105 , 2 .
Λέων Ath. 5 , 19 , 2 . 24 , 1 . 8 , 23 , 1 .

24 , 2 . Strateg 54 , 2 . 55 , 1 . 73 , 3 . 4 .
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Aioiv Spart . 3 , 92 , 4 . 5 , 44 , 2 . 8 ,28 , 5 . 61 , 2 .
Αίων Ort 6 , 97 , 1 .
Αιών i & ης 1 , 132 , 1 .
Αιωτνχίιλής 1 , 89 , 1 .
Αήχυ & ος , ή . φρονριον 4 , 113 , 2 .

114 , 1 . 115 , 1 . Tempel der Athener
116 , 2 .

Αήμνιοι . Hülfstruppen der Athener
3 , 5 , 1 . 4 , 28 , 3 . 5,8,2 . 7 , 57 , 2 .
attische Sprache und Bräuche eb.

Αήμνος 1 , 115 , 3 . 5 . 8 , 102 , 2 . Pc-
lasger 4 , 109 , 3 . Seuche 2 , 47 , 2 ,

Aiß v η 1 , 110 , 1 . 7 , 50 , 1 . 2 . 58 , 1.
4 , 53 , 3 . 6 , 2 , 4 . Seuche 2 , 48 , 1 .

Αίβυς 1 , 104 . Αίβυις . König Inaros
1 , 104 , 1 . 110 , 1 . besiegt 7 , 50 , 2 .

Αίγυις 6 , 2 , 2 .
Αιμηρά s .

’
Εηίιίαυρος .

Αίμναι Athen 2 , 15 , 3 .
Αιμναία τής ’

Αγραίας 2 , 80 , 5 . 3 ,
106 , 2 .

Αίνιλιοι Gela 6 , 4 , 2 .
Αίν & ος Rhodos 8 , 44 , 2 .
Αιπάρα J . 3 , 88 , 1 .
Αιπαραιοί . (Kolonisten der Knidier

3 , 88 , 1 .
Αίχας 5 , 22 , 2 . o

'
Αρχιαιλάου 5 , 76 ,

2 . geschlagen 5 , 50 , 3 . ξύμβονλος 8 ,
39 , 2 . 43 , 3 . 52 , 2 . 84 , 3 . 87 , 1 .

Αοχρίς das epizephyrische 3 , 99 .
103 , 2 . νήις Αοχρίάις 4 , 1, 1 .

Αοχρίς das ozolische . 3 , 95 , 3 . 96 ,
1 . τα ίπιίλαλάσαια 3 , 91 , 3 . vgl . 98 , 3 .
ιϊυαιοβολώταιος 101, 2 .

Αοχρίς das opuntische 2 , 26 , 1 . 32 .
Αοχροί Έηιζιφόριοι 7,1,1 . 2 . Freunde

der Syr . 3 , 86 , 1 . von den Athenern
geschlagen 99 . besiegen den Laches
115 , 4 . gegen Messene 4,1,1 . 2 . gegen
Rhegion eb ., 2 4, 1 f. 25 , 2 . 8 .

'ίποιχοι
in Messene 5 , 5 , 1 . Vertrag mit Athen
§ 2 . feindlich 6 , 44 , 2 . vgl . 7 , 4 , 7 . 25,
2 . 35 , 2 . Schiffe 8 , 91 , 1 .

Αοχροί die ozolischen 1 , 103 , 2 . 3 ,
101 , 1 . Lage 95 , 1 . 102 , 1 . alte Sitten
1 , 5 , 3 . Verb , der Athener 3 , 95 , 3 .
geschlagen 103, 2 . ψιλοί άχοντιαταί 97 ,
2 . Krieg mit den Phokern 5, 3 2 , 2 .

Αοχροί die opuntischen 1 , 108 , 2 .
2 , 32 . 3 , 89 , 3 . 5 , 6 4, 3 . bei Koronea
1,113 , 1 . mit den Lak . verbündet stel¬
len Reiter 2 , 9 , 2 . geschlagen 2 , 26 .
bei Delion 4 , 96, 5 . Schiffe 8 , 3 , 3. —
( 43 , 4 ?)

Αυγχησταί Makedoner 2 , 99 , 1 . 4 ,
83 , 1 . König 4, 79 , 2 . 83 , 1 . 124 , 2 . 3 .

Ανγχος , ή . Land 4 , 83 , 1 . 124 , 1 .
129 , 1 . 132 , 1 .

Αΰχαιον 5 , 16 , 6 . 54 , 1 .
Avxia 2 , 69 , 1 . 8 , 41 , 3 .
Αυχομήύης 1 , 57 , 4 . 5 , 84 , 2 .
Αόχος Ath . 8 , 75 , 2 .
Αυχόφρων Kor. 4 , 43 , 1 . 44 , 1 .
Ανχόφρων Lak . 2 , 85 , 1 .
Αυαιχλής Ath . 1 , 91 , 2 .
Αυαιχλής ath . Strateg 3 , 19 , 1.
Αναιμαχίάης Theb . 4 , 91 , 2 .
Αυοίμαχος Ath . 1 , 91 , 2 .
Avai μ αχός Syr . 6 , 73 , 1 .
Αυαιμέλιια . λίμνη 7 , 53 , 2 .
Αυόίατρατος Olynlhier 4 , 110, 3 .
Αώρνμα 8 , 43 , 1 .

Μαγνηαία ή
’Ααιανή . Ertrag 1 , 138,

5 . Tissaphernes 8 , 50 , 3 .
Μάγνητις 2 , 101 , 2 .
Μαιά ν άρ ου nediov 3 , 19 , 2 . 8 , 58 , 1 .
Μαίάοι 2 , 98 , 2 .
Μαιναλία 5 , 64 , 1 .
Μαινάλιοι 5 , 67 , 2 . 77 , 2 .
Μαχάριος Spart . 3 , 100,2 . 109 , 1.
Maxe άόνις 1 , 63 , 2 . 4 , 126 , 3 .

Barbaren § 1 . Eintheilung 2 , 99,1 . König
1,57,1 . Herrschaft 2,99 , 4 . Kriegsmittel
100 , 1 . Zug gegen Arrhibaeos 4 , 124,
1 , 125 , 2 . Reiter 1 , Gl , 3 . 62 , 3 . 2 , 100,
3 . 4 , 124 , 2 . vgl. Ανγχηατκί u . Πιρ -
όίχχας .

Maxeäovia 2 , 98 , 1 . Grenze 6 , 7 ,
3 . ή χάτω etc . 2 , 99 , 1 . 2 . 4 . Dion 4 , 78 ,
6 . König 2 , 95 , 1 . 3 . Züge der Athener
dahin 1 , 58 , 1 . vgl. 57 , 4 . 59 . 60 , 1 .
61 , 2 . 5 , 83 , 4 . 6 , 7 , 3 . des Sitalkes
2 , 101 , 3 . vgl . Πιριλίχχας .

Μαλέα Lak . 4 , 53 , 2 . 8 , 39 , 2 .
Μαλέα Mytil. 3 , 4 , 3 . 6 , 2 .
Μαλόιις 3 , 3 , 3 . 4 ,
Μαντίνίια 5 , 55 , 1 . 64 , 3 . 77 , 1 .

Schlacht 5 , 64 , 3 . 66 - 75 . 6 , 16 , 6 .
οι όημιουργο 'ι χιά ή βουλή χαί αϊ αλλαι
αρχαί 5 , 47 , 11 .

Μαντινής 5 , 37 , 1 . 44 , 2 . 45 , 3 .
61 , 4 . 78 . 81 , 1 . 6 , 89 , 2 . 105 , 2 . Söldner
3 , 107, 4 . 108 , 3 . 109 , 2 . 111 , 1 . 2 .
113 , 1 . Kämpfe mit Tegea 4 , 134 , 1 f.
Hopliten zu Olympia 5 , 50 , 1 . 5 , 65 , 3 .
vgl . 62 , 1 . haben einen Theil Arkadiens
unterworfen 5 , 29 , 1 . 33 , 1 . 2 . 58 , 1.
mit Argos verbündet 29 , 1 f. 33 , 2 .
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44 , 2 . 47 , 1 ff. 58 , 1 . 61 , 1 . 67 , 3 . 74 ,
2 . 75 , 4 . 78, 1 . Congress 55 , 1 . Ver¬
trag mit Lak . 81 , 1 . Truppen bei den
Athenern 6 , 29, 3 . 43 , 2 . 61 , 4 . 67, 1 .
68 , 2 . als Söldner 7 , 57 , 8 .

Μαντινιχό ς . πόλιμος 5,26 , 3 . Λίαν-
ζίΐί/ .ά 6 , 88, 10. Μανηντχή 5 , 64 , 4 .
65 , 3 .

Μαρά & ονϋΰα J . 8 , 31 , 2 .
JH « ρ « <7 «i y . Μαρα &ώντ 1 , 73 , 3 . Ιν

Λί . 1 , 18 , 3 . 2 , 34 , 3 . Zeit 6 , 59 , 5 .
Μάριια St . 1 , 104 , 1 .
Μαβααλία gegr . 1 , 13 , 5 .
Μαχάων Kor . 2 , 83 , 4 .
Μιγάβαζος Perser 1 , 109 , 2 .
Μιγαβάτης Perser 1, 129, 1 .
Μιγά βνζ ος 1 , 109, 2 .
Μιγαχλής Sik . 4 , 119, 2 .
Μέγαρα in Hellas 8 , 94 , 1 . athenisch

1 , 103 , 3 . 105,4 . 107,2 . Versuche der
Athener auf M . 4 , 66, 3 . Colonien 4 ,
75 , 3 . 6 , 4 , 1 . 3 . vgl . 7 , 57 , 7 . syn .
Μιγαρίς 2, 31 , 1 .

Μέγαρα in Sik . 6 , 94 , 1 . Lage 6 ,
49 , 3 . 97, 4 . von den Syr . besetzt 94 ,
1 . φρονριον TS , 1 . 7 , 25 , 3 .

Μιγαρής in Hellas 5 , 17 , 3 , 31 , 5 .
58 , 4 . 59 , 2 . 3 . 60 , 3 . Tyrann 1 ,
126, 2 . von Kor . bekriegt , mit Athen
verbündet 1 , 103 , 3 . vgl . 1, 42,2 . 105,
3 f. erhalten lange Mauern 1, 103 , 3 .
vgl . 4 , 66 , 3 . 69 , 4 . 70 , 1 . 73 , 4 . 109,
1 . fallen ab 1 , 114, 1 . Beschluss gegen
Sie 1 , 67 , 3 . 139 , 2 . 140 , 4 f. 144, 2 .
Einschliossung 2 , 94 , 3 . 3, 51 , 1 f. stel¬
len den Kor. Schiffe 1 , 27 , 2 . 46 , 1 .
48 , 3 . den Lak . 2 , 9 , 2 . 8 , 3 , 3 . 33 , 1 .
80 , 2 . Landsoldaten 4 , 100 , 1 . 5 , 58 , 4 .
Anschlag auf den Peiraeeus 2 , 93 , 1 f.
innere Zwietracht 4 , 66 — 74 . mit den
Kor. u . A . verbündet 5 , 38 , 1 f. Ver¬
bannte in Plataea 3 , 68 , 2 . vor Syr .
ψιλοί 6 , 43 , 2 . 7, 57 , 7 .

Μιγαρης
‘Υβλαίοι 6 , 4 , 2 .

Μιγαρίς . νανς 8 , 33 , 1 . νήις 1 , 48 ,
3 . das Land 4 , 76 , 1 . Einfall der Kor.
1 , 105 , 3 . der Lak . 108,1 . der Athener
2 , 31 , 1 . 4 . vgl . 4 , 66 , 1 .

Μιάιών 3 , 106 , 2 .
Μι & νάρτον της

’
Αρχαόίας 5 , 58 , 2 .

MtS -ωναϊοι 4 , 129 , 4 .
Μι & ώνη Argos . Lage 4 , 45 , 2 .
Μι & ώνη τής Ααχωνιχής 2, 25, 1 f.

5 , 18 , 6 .
Μιίλώνη ή όμορος Μαχιάονία 6,7,3 .

Μιίάιος FI . 8 , 106 , 1 .
Μιτχιάάης Kerk. 1 , 47 , 1 .
Μιλαγχρίάας 8 , 6 , 5 .
Μιλαϊοι ltal . 5 , 5 , 2 .
Μέλαν ϋ-ος Lak . 8 , 5 , 1 .
Μιλανώηος Ath , 3 , 86 , 1 .
Μιλιάς Lak . 3 , 5 , 3 .
Μιλέβαν άρος ath . Strateg fällt 2 , 69 .
Μιληαίας Ath. 8 , 86 , 7 .
Μιλή αιηηος Lak . 1 , 139, 3 . 2, 12 ,

1 ff
Μιλιτία τής '

Αχαίας Thess . 4 , 78 ,
1. 5 .

Μίμφις 1 , 104 , 2 . 109 , 2 .
Μένανδρος ath . Strateg 7 , 16 , 1 .

43, 2. 69 , 4 .
Mivdaiot 4 , 123 , 2 . 4 . 129, 3 . 5 .

130 , 2 . 5 . Colonie Eion 4 , 7 .
Μίνάη Thrake . Brasidas Versuch 4 ,

121 , 2 . fällt ab 123 , 1 . 124 , 4 . wieder
erobert 129 , 1 ff. 130 , 4 f. 131 , 2 .

Μινδή etov χέρας Aeg . 1 , 110 , 2 .
Μινιάαϊος [ Μίνιάόϊος ] Spart . 3 ,

100 , S . 109 , 1 . 2 .
Miv ιχράτης Meg . 4 , 119 , 2 .
Μινίχωλ ος gründet Kamarina 6,5,3 .
Μέν ιηπος Ath. 8 , 13 .
Μίνων Pharsalier 2 , 22 , 3 .
ΜιροηΙς Κως 8 , 41 , 2 .
Μιααάπιοι 3,101,2 . ϊ &νος 7,33,4 .
Μιοβήνη τής Σιχιλίας 4, 25 , 1 . 3 .

7 . vgl . § 2 . gegründet 6 , 4 , 6 . 5 , 1 .
Hafen 4 , 25 , 4 . πορ &μός 2 4, 4 . Lage
3,88,2 . von den Athenern unterworfen
3 , 90, 2 f. fällt ab 4 , 1 , 1 . 4 . vgl . 24,
1 , innere Fehde 5 , 5, 1 . lokrisch eb .
Alkibiades dort 6,50 , 1 . 74 , 1 . Gylippos
7 , 1 , 2 .

Μιαΰηνία γή Pel . 4 , 3 , 2 .
Μιααήνιοι Pel. Heloten 1 , 101 , 2 .

dorische Sprache 3 , 112 , 3 . 4 , 3 , 3 . in
Naupaktos 103,2 . mit Athen verbündet
2 , 9 , 3 . Truppen 25 , 4 . 90 , 3 . 102, 1 .
3 , 75 , 1 . 81 , 1 . 94 , 3 . 95, 1 f. 97 , 1 .
98 , 2 . 107, 1 . 108 , 2 . 112 , 2 . 4 , 9 , 2 .
32 , 2 . 36 , 1 . 7 , 31 , 1 . 57 , 7 . zu Pylos
41 , 2 . 5 , 35 , 5 f. 56 , 2 f. vgl . Εϊλωτις .

Μιύϋήνιοι Sik. Lage 6 , 48 , 2 . von
den Athenern unterworfen 3 , 90 , 2 f.
Kämpfe 4 , 25 , 1 — 9 . innere Fehde 5 ,
5 , 1 .

Μιοοηνϊς γή 4 , 41 , 2 .
Μιταγΐνης Lak . 5, 19 , 1 . 24 , 1 .
Μιταπ όντιο t 7 , 33 , 5 . 57 , 10 .
Μιταηόντιον τής Ιταλίας 7 , 33 , 4 .



Namenverzeiclmlss. 221

Μηάίζιιν 3 , 34 , 2 . 62 , 1 . 64 , 1 .
Μηΰιχός . πόλιμος 1 , 90 , 1 , 95 , 4 .

97 , 1 . 3 , 10 , 1 . tgyov 1 , 23 , 1 . αρχή
8 , 43 , 4 . exivai 1 , 130 , 1 . σχνλα 2 , 13 ,
4 . τά Μηόιχά 1 , 14 , 2 . 18 , 7 . 41 , 2 .
69 , 1 . 73 , 2 . 97 , ϊ . 142 , 3 . 2 , 16 . 21 ,
2 . 6 , 82 , ί . 8 , 24, 3 .

Μηιίιαμός 1 , 95 , 3 . 135 , 1 . 3 , 62 ,
4 . 64 , 3 .

Μήάος . 6 Μ. für ol Μήάοι oderALj -
(ίων βαβιλτνς 1, 69, 4 , 74 , 4 . 77 , 3 . 4 .
92 , 1 . 102, 3 . 3 , 10 , 2 . 54 , 2 . 62 , 3 .
4 . 63 , 2 . 68 , 1 . 5 , 89 , 1 . 6 , 17 , 5 . 33 ,
6 . 76, 3 . 4 . 77 , 1 . 82 , 4 . 83 , 1 . (οί)
Μήάοι von den Persern verschieden 1 ,
104 , 2 . allgemein . Joner fliehen vor
ihnen 6 , 4 , 6 . bei Marathon 1 , 18 , 3 .
6 , 59 , 5 . bei Salamis etc . von Athen
bestanden 1 , 144, 5 . vgl. 7 , 21 , 3 . bei
Piataea von den Hellenen 2 , 71 , 2 . 74 ,
2 . vgl. 1 , 86 , 1 . 3 , 57 , 3 . 58 , 3 . fliehen
1 , 89 , 1 . 98 , 5 . άχρο &ίνιον 1 , 132 , 2 .
zu Byzantion 94 . 128 , 3 . Eion 98 , 1 .
Sestos 89 , 2 . 8 , 62 , 2 . am Eurymedon
1 , 100 , 1 . als Leibwächter 130 , 1 .

Μή & νμνα 8 , 101, 2 . den Athenern
treu 3 , 2 , 1. 5 , 1 . vgl . 50 , 2 . angegriffen
18 , 1. fällt ab 8 , 22 , 2 . 23, 3 ff. von
Verbannten angegriffen 100 , 2 . vgl . Kr.
z . Dion. p . 335 .

Μη9υμναϊοι . Aeoler 7 , 57 , 4 . kla¬
gen die Mytilinaeer an 3 , 2 , 2 . geschla¬
gen 3 , 18 , 2 . autonom 6 , 85 , 2 . 7 ,
57 , 4 .

Μηχνβιρνα 5 , 39 , 1 .
Μη χνβιρναΐο i 5 , 18 , 5 .
Μηλιαχό ς χόλπος 8 , 96 , 2 .
Μηλιιυς χόλπος 4 , 100 , 1 . 8 , 3 , 1 .

Μηλιής 3 , 92 , 1 . 5 , 51 , 1 .
Μ ήλιοι . Colonislen der Lak . 5 , 84 ,

3 . 89 , 1 . 106 . die Athener versuchen
sie zu unterwerfen 3 , 91 , 1 . bekriegt
und unterworfen 5 , 84 ' - 116.

Μήλος . Lage 5 , 108 . gegründet 5 ,
112,2 . mit den Ath . u . Lak . nicht ver¬
bündet 2 , 9 , 3 . Vgl. 5 , 89 , 1 . Zug der
Athener dahin 3 , 91 , 1 f. 9 4, 1 . Lak.
dort 8 , 39 , 2 . 41 , 3 ?

Μήνας 5 , 19 , 2 . 24 , 1 . vgl . 24 , 1 .
Μητρόπολις 3 , 107, 1 .
Μιληΰία 8 , 24 , 1 . 26 , 3 .
Μιλήαιος 8 , 24 , 1 . 26 , 3 . ναΰς 8 ,

61 , 2 . (οί ) Μιλήοιοι . Krieg gegen die
Samier 1 , 115 , 2 . bei den Athenern 4 ,
42 , 1 . 53 , 1 . 54 , 1 . 7 , 57 , 3 . Verhält¬

nisse zu Alkibiades 8 , 17 , 1 . zu Tissa -
phernes 8 , 84 , 3 . 109, 1 . vgl . 85 , 2 .
Schlacht 25 , 1 — 4. 26 , 3 . 45 , 1 . eifrig
36 , 1 . 79 , 1 . erobern ihr φρούριον 8 ,
84 , 2 . Zwist mit Astyochos § 3 u . 85 ,
2 . 4 . Colonie Abydos 8 , 61 , 1 .

Μίλητος 1 , 115, 5 . 116 , 1 . 8,27,5 .
Lage 8 , 25 , 4 . gegenüber Inseln 17 , 3 .
26, 2 . fällt ab 8 , 17 , 1 — 3 . von den
Athenern bedrängt eb . u . 24 , 1 . 25 , 1.
4 . SO, 1 f. die Pel . dort 28 , 4, 5 , 32, 2.
33 , 1 . 3 . 36 , 1 . (verhandeln mit Tissa -
pbernes 29 , 1 f.) 38 , 3 . 39 , 2 f. 50 , 2 .
(57 , 1 .) 60 , 3 . 61 , 2 . 63 , 1 . 75 , 3 . 78 ,
1 . 79 , 3 . 80 , 2 . 83, 1 . 84 , 2 f. 85 , 3 .
99 , 1 . 2 , 100 , 1 . 108, 2 . gegen Tissa -
phernes 84 , 2 . 1 09 , 1 .

Μιλτιάδης 1, 98 , 1 . 100 , 1 .
Μίμ ας B . 8 , 3 4, 2 .
Μ ίνάαρος lak . Nauarch 8 , 85 , 1 .

99 , 1 f. 10 1, 1 . 102, 2 . 104 , 2 .
Μινν ιιος 4 , 76 , 2 .
Μινώα J . Lage 3 , 51 , 1 . vgl . 4,67 ,

1 . 4 . 118 , 4 .
Μίνως . Flotte 1 , 8 , 1 . Herrschaft

1 , 4 . (
Μολοβρος Lak . 4 , 8 , 7 .
Μολοαΰοί 1 , 136 , 2 . 2 , 80 , 4 ,
Μολυχ ριχό ς 2 , 86 , 1 .
Mo λν χρ ( ιόν 2 , 84 , 3 . 3 , 102, 1 .
Μοργαντίνη Sik . 4 , 65 , 1 .
Μοτύη Sik. 6 , 2 , 6 .
Μουννχία 2 , 13 , 6 . 8 , 93 , 1 . Μου-

ννχίαϋι 92, 6 .
Μυγάονία . Lage 1 , 58 , 2 . 2,99 , 3 .

100, 3 .
Μνχάλη 1 , 89 , 1 . 8 , 79 , 1 . Lage

§ 2 ·
Μνχαλήοα ιο » 7 , 30 , 3 .
Μ νχαληβϋός . Lage 7 , 29, 2 . Un¬

glück 29 — 30 .
Μνχηναίοι 1 , 9 , 2 .
Μνχήναι . Herrschaft 1 , 9 , 2 . klein

10 , 1 .
Μνχονος J . 3 , 29 , 1 .
Μυλαί Sik . 3 , 90, 2 .
Μυλητί & αι 6 , 5 , 2 .
Μυονής 3 , 101 , 2 .
Μνόννηοος ή Τηίων 3 , 32 , 1.
Μνονς 1 , 138,. 6 . 3 , 19 , 2 .
Μυρχίνιος . τκλταΟταί 5 , 6 , 4 . 10,8 .

Reiterei § 9 .
Μ νρχινος

’Ηά'ωνιχή πόλις 4 , 107 , 2 ,
Μυρρίνη Frau des Hippias 6 , 55 , 2 .
Μΰριιλος Ath. 5 , 19 , 2 . 24 , 1 .
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Μυριονίάης alh . Strateg 1 , 105 , 4 .
108 , 1 . 4 , 95 , 1 .

Μόσχων syr . Strateg 8 , 85 , 3 .
Μυστήρια 6 , 28 , 1 . 53 , 1 . 2 . vgl.

60 , 1 .
Μυστιχά 6 , 28 , 2 . 60 , 1 . 6t , 1 . 8 ,

52 , 2 .
Μντιληναΐοι 3 , 2 , 2 . 3 , 1 ff. Fest

3 , 3 , 3 . zehn Schiffe hei den Athenern
3 , 3 , 3 . angegriffen 3 , 3, 4 . 4 , 1 ff. 5 ,
1 . 3 . kämpfen 3 , 5, 2 . 6 , 2 . Gesandte
zn Olympia 3 , 8 — 14 . Bund mit den
Pe ). 3 , 15 . ziehen gegen Metbymna 3,
18 , 1 . muthig 25, 2 . Bestrafung 36 , 2 .
4 . 49 — 50 . vgl. 4 , 52 , 2 . Versuche der
Ausgewanderten 52 , 1 — 3 . 75 , 1 f.

Μυτιλήνη . Lage 8 , 101 , 1 . vereinigt
die Lesbier 3 , 2 , 2 . eingeschiossen 3 ,
18 , 3 . Schiffe hingeschickt 3,16,3 . 25,
2 . 26 , 1 . 27 , 1 . 29 , 1 . 2 . 69 , 1 . Sa-
laethos dort 25,1 . unterworfen 27 — 29 .
35 . fällt ab 8 , 22 , 3 . erobert 23 , 2 f.
vgl . 100, 3 .

Νάζι oi . abgefallen u . unterworfen
1 , 98 , 2 .

Νάζιοι Sik. besiegen die Messender
4 , 25 , 5 f. nehmen die Athener auf 6 ,
50 , 2 . stellen Reiter 6 , 98 , 1.

Νάζος belagert 1 , 137 , 1 .
Νάζος ή Χαλχιόιχή in Sik . 4,25,5 .

gegründet 6 , 3,1 . gründet Leontinoi § 3 ,
vgl . 20 , 2 . die Athener dort 50 , 2 . 72 ,
1 . 74 , 2 . 75 , 2 . 88 , 3 . 6. 7 , 57, 10 .
schwach 7 , 14 , 2 .

Ναυχλτίάης Plat . 2 , 2 , 2 .
Να νχράτης Sikyonier 4 , 119 , 2 .
Ναυπαχτία 3, 102 , 1 .
Ναυπάχτιοι . Hafen 2 , 92 , 2 .
Ναύπαχτος . den Mosseniern gege¬

ben 1 , 103 , 2 . vgl . 2 , 90 , 2 . 91,1 . 92,
4 . 3, 78 , 2 . Μισσήνιοι οι iv N . mit Athen
verbündet 2 , 9 , 3 . qi ix N . M . 4 , 41 ,
2 . vgl . 7 , 81 , 1 . 57 , 7 . Athener dort
2 , 69 , 1 . 84 , 3 . 91 , 1 . 92 , 4 . 102 , 1 .
103 . 3 , 7 , 2 . 75 , 1 . 96 , 2 . 98 , 4 . 100 ,
1 . 101 , 1 . 102 , 2 . 114, 2 . 4, 13 , 2 . 49 ,
76, 1 . 77 , 1 . 114 , 2 . 7, 17 , 3 . 19 , 5 .
3t , 3 . 34 , 1 . 3 . 6 . 36 , 2 . die Ampra -
kioten feindselig 2 , 80 , 1 . die Aetoler
etc . 3 , 94 , 3 . 100, 1 . 102, 1 . 2 . vgl .
Μισσήνιοι .

Νέα πόλις Ifarth , 7 , 50 , 2 .
Νιμέα 3 , 96 , 1 . 5 , 58 , 3 . 4 . 59 , 1 .

2 . 60 , 3 ,

Νέμιιος Ζιΰς 3 , 96 , 1 .
Ntoda μώ <ί e ις 5 , 34 , 2 . 67 , 1 . 7,

19 , 3 . 8 , 5 , 1 . Begriff 7 , 58 , 3 .
Νέστος Fl , 2 , 96 , 4.
Νήριχος Leuk . 3 , 7 , 3 .
Νιχάνω ρ Chaoner 2 , 80 , 4 .
Νίχασος Meg. 4 , 119 , 2 .
Νιχή ρ ατος Ath . 8 , 51 , 1 . 91 , 1 . 4 ,

27, 4 . 42 , 1 . 53 , 1 . 119 , 2 . 129 , 3. 5,
16 , 2 , 83 , 4 . 6 , 8 , 2 .

Νιχιάόης Meg. 4 , 118 , 8 .
Νιχίας Ath . Vater des Hagnon 2 ,

58 , 1 . 4 , 102 , 2 .
Νιχίας b Νιχηράτον . άπραγμοβννη

6 , 18 , 6 . glücklich 6 , 17, 1 . abergläu¬
bisch 7 , 50 , 4 . ath . Strateg gegen Mi-
noa 8 , 51 , 1 ff, auf Melos u . bei Tana -

gra 3 , 91 , 1 . 3 . tritt dem Kleon die An¬
führung bei Pylos ab 4 , 27 , 4 . 28 , 1 ff
bei Korinthos 42 , 1 . auf Kythera 53 , 1 .
5 4 , 2 . schliesst Verträge 119, 2 . 5 , 19 ,
2 . 24 , 1 . 43 , 2 . 7 , 86 , 8 . in Thrake 4 ,
129 , 3 . 4 . 130 , 2 . 4 . 132,2 . soll gegen
die Chalkidier ausziehen 5,83,4 . fried¬
liebend 5 , 16, 2 f. vom Alkibiades be¬
neidet 5 , 43 , 2 . 45 , 8 . 46 , 1 . 6 , 15 , 1 .
Gesandter 5 , 46 , 3 ff Strateg nach Si-
kelien erwählt spricht gegen den Zug
6 , 8 , 2 f. 9 — 14 . Forderungen 19 — 25 .
erwartete Täuschung 46 , 2 . will gegen
Selinus 47 , 1 . zögert 7 , 42 , 3 . nach
Egesta 6 , 62 , 4 . Anrede an die Soldaten
6 , 68 . krank 102 , 2 . unterhandelt 103,
3 . missachtet den Gylippos 104 , 4 . 7 ,
1 , 2 . meidet den Kampf 3 , 3 . will Plem-

myrion befestigen 7 , 4 , 4 . entsendet
Schiffe § 7. zieht aus 6 , 1 . schickt Ge¬
sandte nach Athen 8 , 1 ff. Brief an die
Athener 10 — 15 . bleibt Strateg 16 , 1 .
verhandelt mit den Sikelern 32 , 1 . Rü¬
stungen 38 , 2 . willfährig 43 , 1 . bleibt
in den Verschanzungen § 3 . seine An¬
sichten 48, 1 ff 49 , 1 . 4 . 50 , 3 f. Er¬
mahnungen an die Soldaten 60 , 4 - 64 .
69 , 2 ff Beratbung 72 , 2 , getäuscht 73 ,
4 . Ermunterung 76 f. Rückzug 75 , 1 .
78 — 84 . gefangen 85 , 1 . getödtet 86 , 1 .

Νιχίας Gortynier 2 , 85 , 4 .
Νιχόλαος Lak . 2 , 67 , 1 ff.

Νιχόμαχος Phoker 4 , 89 , 2 .

Νιχομήάης Spart . 1 , 107 , 1 .
ΝιχονΙάας ? Larissaeer 4 , 78 , 2 .

Νιχόστρατος ο Λιιτρέφονς , ath . Stra¬
teg 3 , 75 , 1 — 4 . 4 , 119 , 2 . 129 , 3 . o
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Ειοτρέφονς 4 , 83 , 1 . vgl . 129 , 5 . 130 ,
2 . 5 , 61 , 1 . fällt 74 , 2

Νίκων Theb . 7 , 19 , 3 .
Nieaia Meg . Lage 4 , 66 , 3 . mit lan¬

gen Mauern , von den Athenern besetzt
1 , 103 , 3 . 114, 1 . zurückgegeben 115,
1 , vgl . 2 , 93 , 1 . 94 , 2 . angegriffen 3 ,
51 , 3 . wieder gefordert 4 , 21 , 4 . Kämpfe
4 , 66 , 3 . 68 , 2 . 69, 1 - 3 . 70 , 1 . 3 . 72 ,
2 f. 73 , 5 . 85 , 4 . 100, 1 . 108 , 4 . 118,
4 . vgl. 2 , 31 , 3 . 5 , 17 , 2 . 3 .

Nioov ? 4 , 118 , 4 .
Νότιον το Κολοφωνίων 3 , 34 , 1 — 4 .
Νυμφάάωρος Abderit 2 , 29 , 1 . 4 .

Εάνάιππος Ath. 1 , 111 , 2 . 127 , 1 .
139 , 4 . 2 , 13 , 1 . 31 , 1 . 34 , 4 .

Είνύρης Ephor 5 , 36 , 1 . 37, 1 . 38 ,
4 . 46 , 4 .

3ινάρης ό Κνίάιος Lak . 5 , 51 , 1 .
Ετνοχλιίάης Κορ . 1 , 46 , 2 . ό Εν -

Άυχλίους 8 , 114 , 4 .
3ινότιμο ς Ath. 2 , 23 , 1 .
Εινοφάνης Ath . 6 , 8 , 2.
Εινοφαντίάας Lakon 8 , 55 , 2 .
Ετνοφών ό Ενριπίάον ath . Strateg

2 , 70 , 1 . 79 , 1 . fällt § 6 .
Είνων Theb . 7 , 19 , 3 .
Είρξης 1 , 137 , 3 . 4 , 50 , 3 . Macht

3 , 56 , 3 . Feldzug 1 , 14 , 2 . Rückzug 1,
118, 1 . 137 , 4 . verhandelt mit Pausa -
nias 129, 1 , 3 .

’Ο άό μαντό i 2 , 101, 2 . 5 , 6 , 2 .'
Οάρύβης 2 , 95 , 1 .

’Οάρύβαι 2 , 29,
3 . 4 . 96, 1 . 98 , 2 . König Teres 29 , 2 .
4 . 4 , 101 , 3 . 4 . Häuptlinge 97 , 3 . Um¬
fang 97 , 1 . vgl . 29 , 2 . Reiter 98 , 3 .'Οάυβϋινς 4 , 24 , 4 .'Οζάλαι S. Ζοχροί .

Οίαν & ής 3 , 101 , 2 .
Οίνιών τής .άοχρίάος 3 , 95 , 3 , 98 ,

3 . 102 , 1 .
Οίνιάάαι τής Ακαρνανίας 1,111 , 2 .

vgl . 3 , 94 , 1 . Lage 2 , 102 , 2 f. 5 . von
den Athenern bekriegt 1 , 111 , 2 . 3 , 7 ,
2 . den Lak . befreundet 2,82 . 3,114,2 .
den Athenern sich anzuschliessen ge¬
zwungen 4 , 77 , 2 .

Οϊνόη τής
'Αττικής 2 , 18 , 1 . Lage

eb . vgl . § 3 . u . 19 , 1 . geht durch Ver -
rath an die Boeoter verloren ; 8 , 98 ,
1 — 3 .

Oivovääai al ηρό Χίον νήβοι 8 ,
24 , 2 .

Οϊνόφντα 1, 108 , 2 . 4 , 95 , 2 .
Oia ΰμη . Col . der Thasier 4 , 107 , 2 .
ΟΙταίοι 3 , 92 , 1 . 2 . 8 , 3 , 1 .“
Ολορος Ath . 4 , 104 , 2 .’
Ολόφνξος St . 4 , 109, 2 .'Ολπαϊοι 3 , 101, 2 ."
οληη 3 , 107 , 3 . 111,1 . 113 , 1 . Sonst

im piu .
"Ολπαι. Lage 3, 105 , 1 f. vgl .

§ 4 . 106 , 1 . 2 . 107, 1 . 108 , 3 . 11 0 .5
Ολυμπία 3 , 8 . Schätze 1 , 121 , 2 .

vgl . 14 3 , 1 .’
Ολύμπια 5 , 47 , 12 . 13 . 50 , 4 . gröss¬

tes Fest des Zeus 1 , 126, 3 . Andro -
sthenes siegt 5 , 49 , 1 ,’Ολνμηίαζί 3, 8 . 6 , 16 , 2 .’Ολυμπιακός αγών 1 , 6 , 4 . νόμος
5 , 49 , 1 . βπονάαί eb.’

Ολνμηιάς 3 , 8 .
Όλνμηίααιν 1 , 143 , 1 . 5 , 18 , 10 .

47, 13 .
’
Ολυμπιιιον 6 , 64 , 3 . 65 , 4 . 70 , 4 .

75 , 1 . 7 , 37 , 2 . 3 . 42 , 6 . πολίχνη 7 ,
4 , 1 .

’
Ολνμπιονίχης 1 , 126, 2.’
Ολύμπιος s . Ζιύς .’
Ολυμπος Β . 4 , 78 , 6 .'Ολννάιος 4 , 110 , 3 . (οί) ’Ο , 5 , 3 ,

4 . 18 , 5 . 39 , 1.’Ολυν & ος ή Χαλχιάιχή 4 , 123 , 3 .
Lage 1 , 62 , 1 . 63,2 . vergrössert 58 , 2.
den Athenern feindlich 62 , 2 . 3 . 63 , 1 .
2 . 2 , 79 , 2 . 4 . soll autonom sein 5,
18 , 4 ."

Ομηρος 1, 3 , 3 . 9 , 3 . 10 , 4 . 2, 41 ,2 . 3 , 104 , 3 . 6 .
Όνάοιμος Sik. 4 , 119 , 2 ."Oviiov όρος 4 , 4 4 , 3 .'
θνητό ρ i άης 2 , 2 , 1 .’
Ονομαχλής ath . Strateg 8 , 25 , 1 .

30 , 2 .'Οπικία 6 , 4 , 5 .’Οπιχοί 6 , 2 , 4.'Οπονντιοι s . Λοχροί.'Οπούς 2 , 32 .’Ο ρ ie & i ιον 5 , 64 , 1 . 2 .’
Οριβ & ίς 4 , 134, 1 .'
Ορέοται 2 , 80 , 4 .'
Ορέβτης Thess . 1 , 111 , 1 .’
Ορνίαί Arg . 6 , 7 , 1— 3 .'
Ορνιαται 5 , 67 , 3 . 72 , 3 . 74 , 2 . 6 ,v·'
Οροβία τής Εύβοιας 3 , 89 , 1 ."
Οροιάος König der Parauaeer 2 , 80,4 .’
Ορχ ομίνι ο ι Ark. 5 , 61 , 4 . 77 , 1 .'
Ορχομίνιοι Boeot . 4,76 , 3 . 93 , 4 .
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’
Ορχομ ( νδς ο Άρχαΰιχός 5 , 61 , 3 .

62 , 1 . 63 , 2 .
Όρχομτνδς δ Βοιώηος 3 , 87, 2 . δ

Μιννπος 4 , 76 , 3 . η Ο . 1, 113 , 2 . Vgl.
§ „

* ·
”0 <ίχιος Η . 2 , 96 , 4 .'
Οφιοντνς 3 , 100 , 1 .

’Οφιονής 3 , 91 ,
4 . 96 , 2 .

Παγγαιον 2 , 99 , 2 .
Παγώνάας Boeotarch 4, 91 , 2 . 93 ,

1 . 96, 1 . 4 . Rede 92.
ΙΙαίοντς 2 , 96 , 3 . 98 , 2 .
Ilttiovia 2 , 99 , 3 .
II atovix et fHvη 2 , 96 , 3 . Λόβηρος

ή Π . 98 , 2 .
Π αλαιρής

’
Λχαρνάνων 2 , 30, 1 .

Πάλης Κΐφαλλήνων 1 , 27 , 2 . 2 , 30 , 2 .
Παλλήνη 1 , 64 , 2 . 4 , 1 16 , 1 . 120 ,

1 . 123 , 1 . 129 , 1 . άτιίχιϋτος 1 , 64 , 1 .
ιΰίλμός 1 , 56 , 1 . vgl. ΙΙίλλήνη .

Πάμιλλος gründet Selinus 6 , 4 , 3 .
Π α μφν λ ία 1 , 100 , 1 .
Παναϋήναια τά μιγάλα 5 , 47 , 12 .

6 , 56 , 2 .
Πανα & ηναϊχή πομπή 1 , 20 , 3 .
Παν αϊοι 2 , 101 , 2 .
Ιίάναιρος Thoss . 4 , 78 , 1 .
Πάναχτον erobert 5 , 3 , 4 . zurück -

zugeben 5 , 18 , 6 . 35 , 5 . 36 , 3 . 39 , 1.
2 . zerstört 39 , 2 . 40 , 1 . 2 . 42, 1 — 3 .
vgl . 4 4, 2 . 4 6 , 2 .

Παν d ίων 2 , 29 , 2 . 3 .
Πάνορμος , δ . Achaia 2 , 86 , 2 . 92,1 .
Πάνορμος τής Μιληβίας 8 , 24 , 1 .
Πάνορμος Sik . 6 , 2 , 6 .
Πανταχνας FI . 6 , 4 , 1 .
Παράλιοτ Thess . 3 , 92, 1 .
Ιΐάραλος γή 2 , 55 , 1 . vgl . 56 , 2 .
Πάραλος Schill 3 , 33 , ί . 2 . 77 , 2 .

νανς 8 , 74 , 1 .
Πάραλοι (die Mannschaft ) 8 , 73 , 4 .

5 . 74 , 2 . 86 , 6 .
Παράΰιοι Thess . 2 , 22 , 3 .
Παραυαϊοι 2 , 80 , 4 .
Πάριοι 4 , 10 4, 2 .
Παρναΰΰός 3 , 95 , 1 .
Πά ρνης (ro ) υρος 2 , 23, 1 . 4 , 96 , 5 .
Παρραοιχή 5 , 33 , 1 .
Ηαρράαιο ι τής '/ίρχαάίας 5 , 33 , 1 . 2 .
Πασιτιλίιϊ ας l .ak . 5 , 3 , 1 . 2 . vgl.'Επιτιλίΰας .
Πάτμος J . 3 , 33 , 3 .
Πάτραι τής Άχαίας 2 , 83 , 3 . 84,

2 . 3 .

Πατρήζ 5 , 52 , 2 .
ΙΙατρ οχλής Lak . 4 , 57 , 3 .
ΙΙανααν ΐας δ ΚΧιομβρότου , Feld¬

herr bei Plataea 1 , 132 , 2 . 2 , 71 , 2 . 3 .
72 , 1 . 3 , 54 , 2 . 58 , 4 . 68 , 1 . Setzt den
Krieg fort 1,94 . gewaltihätig u . zurück¬
berufen 95 , 1 . 2 . 96 , 1 . seine letzten
Schicksale 1 28 — 135 . Vater des Plei-
stoanax 1 , 107 , 1 . 114 , 2 . 2 , 21 , 1 . 5,
16 , 2 . 33 , 1 .

Παυβανίας Sohn des Pleistoanax
3 , 26 , 2 .

Havdavia ς Mak , 1 , 61 , 3 .
Πάχης ath . Strateg 3 , 18 , 2 . 28 , 1

bis 3 . 33 , 1 . 34 , 1 ff. 35 . 36 , 3 . 49 , 3 .
50 , 1 .

Π ( (λάριτος Lak . nach Chios geschickt
8 , 28 , 5 . 32 , 2 . vgl. § 3 . 33 , 2 f. 38 ,
3 . 39 , 2 . 40 , 1 . 55 , 2 . fällt § 3 . 61 , 2 .

netüta ς Kerk . 3 , 70 , 2 . 4 .
Πίΐραιινς 8 , 93 , 1 . 96 , 2 . Umfang

2 , 13 , 6 . erbaut 1 , 93 , 2 ff. wichtig
§ 5 . mit Athen verbunden 1 , 107 , 1 .
2 , 13 , 6 . ßjehjorof 2 , 93 , 1 . vgl . 94 , 1 .
3 . 8 , 76 , 4 . 86 , 3 . Brunnen 2 , 48 , 1 .
Ήιτιώνιια 8, 90 , 4— 6 . vgl . 92, 5 . über¬
füllt 2 , 17 , 3 . Erkrankungen 48 , 1 .
Ausfahrt 6 , 30 , 2 . gefährdet 2 , 93 , 1 .
8 , 1 , 3 . Unruhen 8 , 92 , 5 — 10 . 94 , 3 .
erobert 5 , 26 , 1 .

ΙΙίΐραϊχή γή 2, 23 , 2 .
Πίΐραιός Lage 8 , 10 , 3 . vgl . 11,4 .

14 , 2 . 15 , 2 . 20 , 1 .
ΙΙτίβανάρος . Gesandter 8 , 49 . vgl.

73 , 1 . hebt die Demokratie auf 53 — 54 .
68 , 1 . 90 , 1 . 98 , 1 . beim Tissaphernes
54 , 3 . 56 , 1 . 63 , 2 . nach Athen 64 , 1 .
65 | 1 . 67 , 1 .

Πααίϋτρατας der Tyrann 1 , 20 , 2 .
6 , 53 , 3 . 54 , 2 . reinigt Delos 3 , 104 , 1 .

Πτιαίατρατος δ Ίππίου 3 , 54 , 6 .
Πιλαβγιχόν Volk 1 , 3 , 2 . 4 , 109 , 3,
ΙΙίλασγιχόν zu Athen 2 , 17 , 1 .
Πέλλα Mak . 2 , 99 , 3 . 100 , 3 .
Πίλλήνη 4 , 120 , 1 . ϊαίλμός § 3 . vgl.

Ιίαλλήνη .
Πιλληνής Achaia 4 , 120 , 1 . stellen

den Lak . Schiffe 2 , 9 , 1 . 2 . 8 , 3 , 3 .
106 , 3 . Fusssoldaten 5, 58 , 4 . 59, 3.
60 , 3 .

Πέλλιχος Kor . 1 , 29 , 2 .
Πίλοπίΰαι 1 , 9 , 2 .
Πτλοπόνναύος (γά ) 5 , 77 , 3 . 4 .

79 , 1 .
Πιλοποννήοιοι 1 , 9 , 1 . Name u .
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S'ilfltf

alte Geschichte 1 , 9 , 1 . Colonien 1 , 12 ,3 . αυτουργοί 141 , 2 . φρόνημα 6 , 18 , 4.
vgl. 1 , 121 , 3 . 123 , 1 . 7 , 5 , 3 . Verhält¬
nisse 1, 141 , 2 — 6 . ausgezeichnet im
Landkriege 141, 5 . nicht zur See 142 ,
3 . 4 . Athens Gesinnung gegen sie 6,82, 2 f. ihre Kämpfe gegen Athen 105,
1 . 2 . Vertrag 112 , 1 . unsicher 1 , 40,4 .
bei Potidaea 1 , 62 , 1 . 4 . Krieg mit A -
then 1 , 1 , 1 . angefangen 1, 23 , 4 . vgl.
66 , 1 . mit Sparta verbündet ? , 9 , 1 .
ro II . 5 , 3 , 4 .

Πτλοπόννηβος 2, 9, 2 . 3 . 5 , 77 , 4.
6 , 85 , 2 . Aegina nahe 2,27 , 1 . Wech¬
sel der Bewohner 1,2,2 . Dorier 12,2 .
vgl . 10 , 2 . 6 , 82 , 2 . frei 122 , 3 . αυτό¬
νομος 6 , 77 , 1 . von den Lok . ihrem
Interesse gemäss eingerichtet 1 , 76 , 1 .
reich an junger Mannschaft 2 , 8,1 .
Söldner 1, 31 , 1 . 4 , 52 , 1 / 76 , 3 . 80 ,
3 . 6 , 22 , 1 . 8 , 28 , 4 . frei von der Seuche
2 , 54 , 4 . aufgeregt 5 , 29 , 2 . ne <fvva -
τώίκτκ 6 , 16 , 6 . Athens Pläne gegen
ihn 90, 2 f. 91 , 3 .

Πίλοψ 1, 9 , 1 .
Πιλωρίς της Μιβαήνης 4 , 25 , 2 .
ΙΙίπάρ η & ος J . 3 , 89, 3 .
Πτραιβία 4 , 78 , 5 . j
Πιραιβα i 4 , 78 , 6 . j
Πιρΰίχχας 1 , 56 , 2 . έ ’

Αλιξάνάρου
2 , 99 , 2 . Μαχιάόνων βαβιλίνς 1 , 57 , 1 . !
Temenide 2 , 99 , 2 . 5 , 80 , 2 . sein Reich
2 , 99 , 4 . 4 , 78 , 6 . 128 , 2 . mit Athen
verfeindet 1 , 57, 2 f. 59 . für die Chal-
kidier 1 , 58 , 2 . Vertrag 61 , 2 . treulos
62 , 1 . 2 . Massregeln gegen ihn 2 , 29 ,
4 . mit den Athenern verbündet § 5 .
heimlicher Feind 80 , 4 . vom Sitalkes
bekriegt 95 , 1 f. 101 , 1 . gewinnt den
Seulhes § 4 . heimlich Gegner der Athe¬
ner 4 , 79 , 1 f. vgl . 78 , 2 . Feind des
Arrhibaeos 79 , 2 . von den Athenern
für einen Feind erklärt 82 . vgl . 103,2 .
107 , 3 . Zug gegen Arrhibaeos 83 , 1 — 3 .
abermals 124 — 125 . mit Brasidas ver¬
feindet 128,4 . mit Athen versöhnt 132,
1 f. vgl . 5 , 6 , 2 . feindlich 8 3, 4 . vgl .
80 , 2 . 6 , 7 , 3 . 4 . versöhnt 7 , 9 , 1 .
Vater des Archelaos 2 , 100 , 1 .

ΙΙΐριήρης 6 , 4 , 5 .
Πτριχλτίάας Lak . 4 , 119 , 1 .
Πτριχλης der erste Athener 1,139 , !

4 . (ναγής 1 , 127 , 1 . Charakter 2 , 65 , I
3 — 9 . seine Apologie 60 ff. Zug nach j
Sikyon etc . 1, 111 , 2 . gegen Megaris :

114, 1 . unterwirft Euboea § 2 . gegen
Samos 116 , 1 . 3 . 117 , 1 . Ermuthigung
zum Widerstande 140— 145 . Vorschlag
2 , 12 , 2 . Vorsicht 2 , 13 , 1 . zeigt die
Kriegsmittel 13 , 2 — 7 . man zürnt ihm
21 , 3 . 22, 1. 59 , 1 f. Zug nach Mega¬
ris 31 , 1 . Standrede 34 — 46 . hindert
Ausfälle 55 . Zug nach Epidauros 56 , 1 .
58 , 1 . 6 , 31 , 1.

IlfQUtl &ae 1 , 9 , 2 .
ΙΙίρβης . (άνήρ ) 1 , 109 , 1 . 2 . 4 , 50 ,

1. 3 . oi άννατοί των II . 1 , 89 , 3 . Πϊρ -
ϋαι χαΐ Μηάοι 1 , 104 , 2 . vgl . 1 , 137,
3 . 4 , 36 , 3 . Könige 1 , 13 , 5 . 14 , 2 .
Sitte derselben 2 , 97, 4 .

Πτρΰιχός . βαοιλιία 1 , 16 . τράπιζα130 , 2 .
ΙΙτρβίς γλωββα 1, 138 , 1 .
ΙΙίτρα Της

’
Ρηγίνης 7 , 35 , ϊ .

Πηγαί . von den Athenern genommen
1 , 103, 3 . 107 , 2 . 111 , 2 . zurückge¬
geben 115 , 1 . 4 , 21 , 4 . Sitz Ausgewan¬
derter 4 , 66 , 1 . 74 , 3 .

Ιΐήλη J . 8 , 31 , 2 .
ΙΤίιρτς 2 , 99 , 2 .
II ιιρ ία 2 , 99 , 2 . 100 , 3 .
ΙΙιέριον της Θίββαλίας 5, 13 , 1 .
11ίν &ος όρος 2 , 102 , 2 .
Ihaefo ν9νης ο ‘Υϋτάαπον besitzt

Sardes 1 , 115 , 4 . vgl. 3 , St . 34 , 2 .
Vater des Amorges 8 , 5 , 5 . 28 , 3.

II ιτανάτης λόχος 1, 20 , 4 .
ΙΤιτταχός , König der Edoner 4 ,

107 , 2 .
ΙΙλάταια της Βοιωτίας 2 , 2 , 1 . klein

77 , 2 . Lage 2 , 5 , 1 . αγορά 2 , 71 , 2 .
von den Thebaeern gegründet 3 , 61 , 2 .
überrumpelt 2 , 2 — 7 , 1 . vgl. 12 , 3 . 19 ,
1 . 7 , 18 , 1 . Belagerung 2 , 71 — 78 .
Zeit der Zerstörung 3 , 68 , 3 . zurück¬
gefordert 5 , 17 , 3 . Πλαταιαί 2, 7, 1 .
10 , 1 . vgl. 78 , 3 . 3 , 21 , 1. 36 , 1 . Πλα -
ταιάβιν 1 , 130 , 1 . 4 , 72 , 1 .

ΙΙλαταιης . gegen die Perser 3 , 54 ,
2 . 58 , 4 . 62 , 1 . helfen den Lak . 3 , 54,
3 . Athens Verbündete 2 , 9 , 3 . vgl . 3 ,
55 , 1 f. autonom 2 , 71 , 2 . Zeitbestim¬
mung 3 , 68 , 3 . ein Theil rettet sich 3 ,
20 — 24 . die übrigen ergeben sich 52
bis 68 . die Geretteten in Skione 5 , 32 ,
1 . ψιλοί 4 , 67 , 2 . 6 . vor Syr . 7 , 57 , 5 .

Πλαταιίς 2 , 71 , 3 . 74 , 2 . 3 , 58 , 4 .
Schicksale 3 , 68 , 2 f.

Πλτίοταρχος Kg. der Lak. 1 , 132 , 2 .
ΙΙλτιβτοάναξ Sohn des Pausanias

15
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1,107 , 1 . fällt in Attika ein H4 , ä . ver¬
dächtigt 2 , 21 , 1 . 5 , 16 , 4 . verbannt u.
zurückgeführt 2 , 21 , 1 . 5 , 16 , 4 — 6 .
friedliebend § Ϊ . ausgefallen 19 , 1 . vgl.
24 , 1 . Zug gegen die Parrhasier 33 , 1 .
nach Manlinea 75 , 1 . Vater des Pausa -
nias 3 , 26 , 2 .

ΠΧΐιοτό Χας Ephor 5 , 19 , 1 . 24,1 .
25 , 1 .

ΠΧινρών 3 , 102 , 2 .
ΠΧημμό Qt ov . Lage 7 , 4 , 4 . 24 , 4 .

Vgl . 7 , 4 , 7 . 22 , 1 . 2 . 23 , 1 . 4 . 24 , 1 .
3 . 25 , 7 . 31 , 2 . 32 , 1 . 36 , 6 .

Πνύξ 8 , 97 , 1 .
ΠάΧις 3, 101 , 2 .
ΠοΧίχνα Klaz . 8 , 14 , 3 . 23 , 5 .
ΠοΧ ιχνίται Kreta 2 , 85 , 4 .
ΠοΧΧής Kg . der Odomanter 5, 6, 2 .
ΙΐόΧΧις Arg . 2 , 67 , 1 .
floliutrOii ! Kor. 7 , 34 , 2 .
lloXv J « μί & a ς Lak . 4 , 123 , 4 . 129,

3 . 130 , 2 .
ΠοΧνχράτης zur See mächtig 1 , 13 ,

5 . 3 , 104 , 2 .
ΠοΧνμήόης Lar . 2 , 22 , 3 .
Πόντος 3 , 2 , 1 . 4 , 75 , 1 . 2 , ϋτόμα

§ 3 . vgl . Ενξηνος .
Ποβιιάών 1, 128, 1 . 2 , 84 , 3 . 8,

67 , 2 .
Hoch άώνιον Fel. 4 , 118 , 4 .
Ποαιιάώνιον Thrake 4 , 129 , 3 .
Πάταμις Syr . 8 , S5 , 3 .
Ποτίιίαια 4,139,2 . vgl . 2 , 79 , 6 . 4 ,

129 , 3 . Lage 1 , 56 . 63 , 2 . 64,1 . 68 , 4 . 4 ,
120 , 3 . wichtig 68 , 4 . Colonie der Kor.
1 , 56 . 66 , 1 . den Athenern unterworfen
56 . fällt ab 56 — 60 . von den Korinthiern
unterstützt 60,1 f. vgl . 68,4 . 119 . be¬
lagert 61 — 65 . Zeit 2 , 2 , 1 . Kriegsgrund
1 , 67 , 1 . 68 , 4 . 71 , 3 . 85 , 2 . 139 , 1 .
140 , 4 . weiter belagert 2,58,1 — 3 . vgl .
13 , 3 . 31 , 2 . 67 , 1 . 3 , 17 , 1 f. 6 , 31 , 1 .
erobert u . ath . ϊηοιχοι 2 , 70 , 1 — 3 . 4,
120 , 3 . vgl . 2 , 79, 6 . Angriff des Bra -
sidas 121 , 2 . 135 , 1 f. vgl . 120 , 3 .

Ποτιάαιάται Dorier 1, 124 , 1 . im -
tΫημιουργοί 1,56 . ergeben sich u . wan¬
dern nach Chalkidike 2 , 70 , 1 .

Ποτιιϊαιατ ιχά 1 , 118 , 1 .
Ποτι & αν ία Aet. 3 , 96 , 1 .
Πρααιαί 8 , 95 , 1 .
Πρααιαί της Ααχωνιχής , πόΧιύμα

ΙπιδαΧάααιον 2 , 56 , 3 . 6 , 105 , 3 . 7 ,
18 , 4 .

Πρ ατό ιΧημος Hsn , 2, 67 , 1 .

Πρίαηος 8 , 107 , 1 .
Πριήνη 1, 115 , 2 .
ΠροχΧης ath . Strateg 3 , 91 , 1 . 98 ,

4 . 5 , 19 , 2 . 24 , 1 .
ΙΙρό XV η 2 , 29 , 2 .
Προνναίοι Kephall . 2 , 30 , 2 .
Πρόξινος Lokrer 3 , 103, 2 .
Πρόβχιον τής Αιτωλίας 3 , 102 , 3 .

106, 1 .
Προαωηΐτι ς J . Aeg. 1 , 109 , 2 .

Πρ ντανιΐον 2 , 15 , 2 . 3 , 89 , 3 .

Πρύτανης 5 , 47 , 11 . 6 , 14 . 8 , 70 ,
1 . vgl . 4 , 118 , 8 .

Πρωτιάς ath . Strateg 1 , 45, - 1 . 2 ,
23 , 1 .

ΙΙρωτισίΧα ο ς. Ιιρόν 8 , 102 , 3 .
Πρώτη J , Lage 4 , 13 , 2 .
ΠττΧιό v ? Lak . ? 5 , 18 , 6 .
ΠτίΧτόν ? Erythraea 8 , 24 , 1 . 31 , 1 .
Πτοιίάωρος Tbeb . 4 , 76, 1 .
Πτνχία J . 4 , 46 , 2 . vgl . 3 , 75 , 4 .
Πνάιος Fl . sonst 8 , 106, 1 .
Πόάνα 1 , 61 , 2 . 137 , 1 .
Πυ & άγγτΧος Boeotarch 2 , 2 , 1 .
Πυ & ατύς ΆηόΧΧων 5 , 53 , 1 .
Πνδήν Kor . 6 , 104 , 2 . 7 , 1 , 1 . 70 , 2 .
Πόδης Abderit 2 , 29 , 1 .
Πόδια 5 , 1 , 1 .
Πυδιχάς . χρηϋτήριον 1 , 103 , 2 .
Ποδιάν Athen 2 , 15 , 3 . 17 , 1 .
Πνδιος 6 , 54 , 6 . 7 .

’ΑτιόΧΧων 4 ,
118, 1 .

Πυδό άωρος Archon 2 , 2, 1 . Stra¬
teg 3 , 115 , 1 . 3 f. 4 , 2 , 1 . 65 , 3 . 5 ,
19 , 2 . 24 , 1 . 6 , 105 , 3 .

Πυδοι 5 , 18 , 10 .
ΠνΧος 4 , 80 , 1 . 7 , 26, 2 . Lage 4 ,

3 , 2 . 8 , 4 . 6 . 13 , 3 . 41 , 2 . άχρόηοΧις
26 , 2 . von den Athenern besetzt 4 , 4
bis 6 . Auszug der Lak . dahin 4, 8 — 16 .
23 , 1 f. 26 , 1 . Kleon dort glücklich 5 ,
7 , 2 . 14 , 1 . 6 , 89 , 1 . 7 , 18 , 3 . 71 , 7 .
86 , 2 . vgl. 4, 27 — 39 . Messenier dort
41 , 1 - 3. 5 , 14 , 2 . vgl . 5 , 56 , 2 f. 115,
1 . 6 , 105, 2 . 7 , 18 , 4 . 26 , 2 . 57 , 7 .
zurückgefordert 5,35,3 . 36 , 3 . 39 , 1 . 2 .
44 , 2 . 4 5 , 2 . vgl . Κορυψάοιον .

Πυρά βίοι 2 , 22 , 3 .
Πΰρρα Lesbos 3 , 18 , 1 . 25 , 1 . 35 .

8 , 23 , 2 .
Πύρριχος Kor. 7 , 39 , 2 .
ΠύοτιΧος gründet Akragas 6 , 4 , 4 .
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'
Ραμφί « f Lak . 1 , 139 , 3 . 5 , 12 . 13 .

14,1 . Vater des Klearchos 8 , 8 , 3 . 39 ,
2 . 80 , 1 .'Pil TO» Att . 2 , 19 , 2 .‘Ριϊτον Kor. 4 , 42 , 2 .'

Ρηγίνη 7 , 33 , 2 .'
Ρηγϊνοι . Chälkidier 6 , 44 , 3 . 79 , 1 .

Tyrann 6 , 5 , 1 . für die Leontiner· als
Verwandte 3 , 86 , 1 . ziehen mit den
Athenern gegen die Liparaeer 88 , 1 .
von den Lokrern bekriegt 4 , 1, 1 f. 24 ,
2 f. Schlacht gegen sie 25 , 1 f, neutral
6 , 44 , 3 . 46 , 1 . 79 , 1 .*

Ρήγιον . της
'Ιταλίας 3 , 86, 2 . Lage

4 , 24 , 3 f. 6 , 4 4, 2 . Athener dort 3 ,
86, 2 . 88 , 2 . 115 , 1 . 4 , 25 , 9 . 6 , 44 , 2 .
45 , 1 . 46 , 1 . 50 , 1 f. 51 , 2 . 7, 1 , 2 .
4 , 7 . Bürgerzwist 4 , 1, 2 .‘Ρήνιια J . 1 , 13 , 5 . 104 , 1 . Lage
§ * ·'Pioy 2,84 , 3 . το ly UtL u . το ’

.4χα -
ϊχόν 86 , 2 . Lage eb . vgl. 92 , 3 . 5 , 52 ,
2 . τα 'Pia S6 , 3 .‘Podia Land 8 , 44 , 2 .‘Ρόάτος 3 , 8 , i .

’Podioty τιιντηχοντό-
Qoty 6 , 4 3 , 1 . αφινάονηται

'Podittiv § 2 .
Dorier 7 , 57 , 5 . Argeier eb .‘Ροάόπη B . 2 , 96 , 1 . 2 . 4 . 98 , 3 .'Pόdoς . Slädte 8,44,2 . Colonie Gela
6, 4 , 3 . 7 , 57 , 5 . 9 . Athen unterworfen
§ 5 . fallt ab 8 , 44 , 1 f. liefert den Pel.
Geld § 3 . deren Flotte dort 45 , 1 . 52,
1 . 60 , 2 . 61 , 2 . dio Athener gegen sie
41 , 3 . 55 , 1 .

‘Ροίτιτον 4 , 52 , 1 . 8 , 101 , 2 .
‘Ρνητχη Ach . 7 , 3 4, 1 .

Σαβνλτνίλος König der Molosser 2 ,
80 , 4 .

Σάάοχος Thraker 2 , 29 , 4 . 67 , 2 .
Σάχων gründet Himera 6, 5, 1 .
Σάλατθ -ος Lak , 3 , 25 , 1 . 27 . 35 .

36 , 1 .
Σαλαμτνία das Schiff 3 , 33 , 1 . 2 .

77 , 2 . 6 , 61 , 5 . 6 . ναΖς 6 , 53 , 1 . 61 , 4 .
Σαλαμίς J . « χρωτ^ριον u . φρονρτον

2 . 93 , 4 . vgl . 3 , 51 , 2 . von Schiffen
bewacht 3 , 17 , 1 . angegriffen 2 , 9 3 , 3 .
94 , 1 f. Schlacht 1 , 73 , 3 . 137 , 4 .

Σαλαμίς η ly Κναρφ 1 , 112 , 2 .
Σαλϋνθ -τος Kg. der Agraeer 3,111 ,

3 . 114 , 2 . 4 , 77 , 2 .
Σαμαιοτ Kephail . 2 , 30 , 2 .
Σάμτνδος 5 , 58 , 4 .

Σαμία νανς 8 , 16 , 1 .
Σάμιοι 8 , 74 , 1 . 75 , 3 . zu Jonien

gerechnet 6 , 57 , 3 , bauen früh Schiffe
1, 13 , 2 . vgl . § 5 . zu Zankle 6 , 4, 6 .
5 , 1 . Krieg mit Miletos 1 , 115 , 2 . mit
Athen 115 - 117. vgl. 40 , 4 . 41 , 2 . ol
Ιξ ’Ayaiuiv 3, 32 , 1 . 4 , 75 , 1 f. ünter -
thanen 7 , 57 , 3 . ihre Aristokraten 8 ,
21 , 1 . 73 , 1 .

Σάμος , nicht weit von Mykale 8 ,
79 , 2 . Tyrann 1 , 13 , 5 , 3 , 104 , 2 , einst
mächtig 8 , 76 , 3 . ατιίχιστος 8 , 50 , 5 .
Aufstand der Gemeinen 21 , 1 . vgl . 63 ,
2 f. 73 , 1 ff. 75 , 2 f. Athener dort 8 ,
16 , 1 . 2 . 17, 1 . 19 , 2 . 25 , 1 . 27, 4 f.
30 , 1 . 33 , 2 . 35 , 2 f. 38 , 3 . 39 , 3 . 41 ,
3 f. 44 , 3 . 47 , 2 . 3 . 48 , 1 f. 50 , 3 ff.
51 , 1 f. 53 , 1 . 56 , 5 . 60 , 3 . 63 , 2 f.
72 , 1 . 74 , 2 f. 75 , 2 . 76 , 4 . 77 . 79 ,
1 ff. 80 , 3 . 81 , 1 f. 85 , 4 . 86 , 1 ff. 88 .
89 , 1 . 2 . 4 . 90 , 1 ff. 96 , 1 . 97 , 2 . 99 ,
2 . 100 , 1 . 4 . 108 , 1 . befestigen es
51 , 2 . Verfassungskämpfe derselben 48 f.
63 , 2 f. 72 — 76 . 79 , 1 . 86 , 1 ff. 88 .

Σαναϊοτ 5 , 18, 5 .
! Σάνάτος λόφος 3 , 19, 2 .
I Σάνη Colonie der Andrier 4 , 109 , 2 .

widersteht dem Brasidas § 2 .
Σαργιΰς Sik. 7 , 19 , 5 .
Σάρόιτς 1 , 115 , 4 .
Σιλινούνττοι . Nachbaren der Ege -

staeer in Fehde mit ihnen 6 , 6 , 2 . 4 .
8 , 3 . 13 , 3 . ihre Truppen zu Syr . 65 ,
2 . 67 , 3 . 7 , 1 , 3 . 5 . 57 , 7 . 58 , 1 . Schiffe
bei den Lak. 8 , 26 , 1 .' Σιλτνονς . Lage 7 , 58 , 1 . gegründet

; 6 , 4 , 3 . vgl. 7 , 57 , 7 . mächtig 20 , 2 f,
i Plan des Nikias 4 7, l f, des Alkibiades

4 8 , 2 . die Athener dort 62 , 1 . Gylippos
i 7 , 50 , 1 . 2 .

Σιρμνλτοτ 1, 65 , 2 . 5 , 18, 3 .
Σινίλης König der Odryser 2 , 97,2 .

vgl . 101 , 3 . 4 . 4 , 101 , 4 .
Σθ -ινιλαίάας Ephor 1 , 85 , 3 . 86 f.

8 , 5 , 1 .
: Σηατός . Lage 8 , 62 , 2 . von Medern
i besetzt eb . u . 1 , 89 , 2 . wichtig für A-
; then 8 , 62 , 2 . 102 , 1 . 104 , 1 . 107 , 1 .
| Σιγ γ αϊ ο τ 5 , 18 , 5 .

Σίγιτον 6 , 59 , 5 . 8 , 101 , 2 .
; Σιάοΰσαα 8 , 24 , 2 .
i Σιχανία 6 , 2 , 3 . 5 .

Στχ αν ιχό ς 6, 62 , 3 .
^

Στχανοί 6 , 2 , 2 . 3 . 5 .
| Σιχανός FI . 6 , 2 , 2 .

15 *
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Σιχανός Syr . 6 , 73 , 1 . 7 , 46 . 50 ,
1 . 70 , 2 .

ΣιχιΧία . vgl . 6 , 8 , 3 . 42 . 7 , 68 , 3 .
8 , 1 , 1 . Entfernung von Italien 4 , 24 ,
4 . von Karchedon 6 , 2 , 6 . 7 , 50 , 2 .
Grösse 6 , 1 . 7 , 13 , 3 . Städte und Kriegs -
mittel 6 , 20 , 2 f. Korn 3 , 86 , 2 . der
Aetna 116, 1 f. alte Namen u . Geschichte
6 , 2 - 5 . vgl . 1 , 12 , 2 . 7 , 58 , 2 . Fahrt
dahin 1 , 36 , 8 . 4 4 , 2 . Tyrannen mäch¬
tig 1 , 17 , 2 . zur See 14 , 2 . Messene
6 , 48 , 2 . mit den Lak . verbündet 2 , 7 ,
2 . vgl. 1 , 36 , 2 . 8 , 2 , 2 . Athener dort
3 , 86 , 1 f. 38 , i . SO , 1 ff. 103 , 1 f.
115 , 1 — 3 . 4 , 1 , 1 f. 2 , 1 . 24 — 25.
Friede 58 — 65 . vgl . 5 , 5 , 1 . ath . Ge¬
sandte dort 5 , 4 — 5 . Unternehmung
der Athener gegen S . 6 , 6 — 7, 87 . vgl.
2 , 65 , 8 . 6 , 90 , 1 . 91 , 2 f. 8 , 2 , 1 . 96,
1 . 1C6 , 2 . einig 6 , 15 , 1 . 7 , 33 , 2 . sen¬
det » etoQovs 6 , 3 , 1 . gefürchtet 8 , 1 , 3 .
Schiffe bei den Lak . S , 13 . 26 , 1 .

ΣιχίΧίχός . πόντος 6 , 13 , 2 . πέΧαγος
4 , 24 , 4 . 53 , 3 . πάΧιΰμα 103 , 1 . νηΐς
8 , 91 , 1 . πόλιμος 7 , 85 , 3 . ξυμψορά
8 , 24 , 4 . το Σ . 8 , 2 , 3 .

ΣιχβΧ ιώται 3 , 90 , 1 . 4 , 64 , 3 . 65,
1 . 5 , 4 , 4 . 6 , 10 , 2 . 11 , 2 . 13 , 2 . 33 ,
4 . 34 , 4 . 49 , Β. 7 , 18 , 2 . 87 , 4 . 8 , 26 ,
1 . Bedeutung 4 , 58 , 1 . u . ΣιχίΧοί 32 ,
2 . Ggs . 7 , 57 , 10 . sieben Städte 6 , 20 ,
2 . grosse 7 , 58 , 4 . stolz 6 , 68 , 2 . un¬
kundig 91,1 . vgl. 7,63,3 . Pläne Athens
gegen sie 6 , 90 , 1 . senden den Lak .
Schiffe 8 , 26 , 1.

ZixeXoi . aus Italien 6 , 2 , 4 . grün¬
den Zankle 6 , 4 , 6 . in den Norden u.
das Binnenland gedrängt 6 , 2 , 5 f. vgl.
3 , 88 , 2 . 1 15 , 1 . 4 , 25 , 6 . 5 , 4 , 5 . 6 ,
3 , 2 . 3 . 4 , 2 . 62 , 3 . den Syrakosiern
unterworfene 6 , 88 , 5 . vgl. 3 , 103 , 1 .
6 , 34 , 1 . 45 , 2 . 48 , 1 . 7 , 1 , 4 . 5 . 58 ,
2 . autonome C, 88 , 5 . mit den Athe¬
nern verbündete 6 , 62 , 4 , 65, 3 . 88 ,
4 . 7 . 98 , 1 . 103 , 2 . 7 , 32 , 1 f. 33 , 2 .
die Mehrzahl 57 , 10 . vgl . 58 , 2 . 77 , 6 .
80 , 4 . ihre Stadt Kenlorips 6 , 94 , 3 .
Castell 7 , 2 , 3 . Könige 6 , 4 , 2 . 7 , 1, 4 .
Vgl. ΖάγχΙη u .

"Ινησαα.
Σιχυών 4 , 70 , 1 . Flotte 2 , 80 , 2 .

oligarchisch gemacht 5 , 81 , 2 .
Σιχνωνία 4 , 101 , 2 .
Σιχυώνιος 4 , 119 , 2 . 7 , 19 , 5 . Σι -

χυώνιοι . vom Tolmides besiegt 1 , 108,
3 . vom Perikies 111 , 2 . helfen den Me ~

garern 114 , 1 . Gesandte in Korinthos
28 , 1 . besiegen die Athener 4 , 101 , 3 .
Verbündete der Lak . 2 , 9 , 2 . 4 , 70 , 2.
5 , 58 , 4 . 59, 2 . 3 . 60 , 3 . 7 , 19 , 5 . ge¬
zwungen 7 , 58 , 4 . stellen Schiffe 8 , 3 ,
3 . gegen Patrae 5 , 52 , 2 .

Σιμός gründet Himera 6 , 5 , 2 .
Σιμωνίδης ath . Slrateg 4 , 7 .
Σιντοί 2 , 98 , 1 . 2 .
ΣιτάΧχης König der Thraker 2 , 29 ,

1 f. mit Athen verbündet § 4 f. vgl.
67 , 1 f. gegen Perdikkas 95 — 101 . fällt
4 , 101 , 4 . sein Nachfolger eb. u . 2 ,
97 , 3 .

Σϊφαι . Lage 4,76,2 . geschützt § 3 .
vgl . 77 , 1 . 2 , 89 , 2 . 101 , 2 .

Σ x ά v (feilt Kythera 5 , 54 , 1 . 4 .
ΣχιΧΧίας Ath . 8 , 89 , 2.
Σχιριται 5 , 67, 1 . 68 , 2 . 3 . 71 , 2 . 8 .
Σχιρΐτις . Lage 5 , 33 , 1 .
Σχ ιρ φ ώ ν δας Theb . 7 , 30 , 3 .
Σχιρωνίδης ath . Strateg 8 , 25 , 1 .

54 , 2 .
Σχιώνη . fällt ab 4 , 120 — 122 . 123,

2 f. belagert 129 , 1 . 130 — 133 . 5 , 2 , 1 .
18 , 6 .

Σχιωναΐο iv Abstammung 4 , 120, 1 .
helfen Mende 129 , 3 . preisgegeben 5,18 ,
8 . vertilgt 32 , 1 .

Σχόμιον όρος 2 , 96 , 3 . 4 .
Σχνδαι . Nachbaren der Geten 2 , 96 ,

2. Macht 97 , 5.
Σ xvXXaiov 5 , 53 , 2 .
Σχν ρος J . 1 , 98 , 1 .
ΣχωΧος St . 5 , 18 , 4 .
ΣόΧΧιον korinthisch , erobert 2 , 30 ,

1 , 3 , 95 , 1 . 5 , 30 , 3 .
ΣοΧόιις Sikelien 6 , 2 , 6 .
ΣοΧύγαα korinthisch 4 , 42 , 2 . 43 , 1 .
ΣοΧνγιος Xoc/ ος 4 , 42 , 2 .
Σοννιον 7 , 28 , 1 . 8 , 4 , 1 , 95 , 1 .
ΣοφοχΧης i Σωατρατίδου ath . Stra¬

teg 3 , 115 , 3 . 4 , 2 , 1. 3 , 1 . 46 , 1 .
65 , 3 .

Σπάρδοχος . Σπαράδοχος Thraker
2 , 101 , 3 . 4 , 101, 4 .

Σπάρτη 1 , 131 , 1 . 2 . 4, 15 , 1 . 81 ,
1 . 132 , 3 . 5 , 14 , 2 . Lage 4 , 3 , 2 . άξάας
της Σ . 1 , 86 , 3 . αιισμός Ιν Σ . 128, 1 .
3 , 54 , 3 . ο ηγΒμών της Σ . 1 , 128 , 5.

! Σ . χαί ή αΧΧη ΊϊΟ .άς 1 , 131 , 5 . Vgl. 2,
| 2 , 1 . 21 , 1 .
| Σπαρτιάτης , in Anordnungen 8 , 1,
| 1 . im Militärischen 3 , 100 , 2 . 4 , 11 , 1 .
i 5 , 9 , 6 . 7 , 19 , 3 . 58 , 3 . 8 , 22 , 2 . 39 ,
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1. 91 , 2 . | ιιμβονλοι S , 63 , 3 . 8 , 39 , 3 .
{ol) Σηαρηαται 1 , 128 , 2 . 131 , 1 . 133 ,
1 . 4 , 8 , 1 . Gefallene 4 , 38 , 4 . Gefan¬
gene 5 , lä , 1 . άνηρ Σ . 132 , 5 . 2 , 12 ,
1 . 25, 2 . αρχών 6 , 91 , 3 . vgl. 8 , 11 , 2 .
61 , 1 . 2 . 91 , 3 .

Σηάρτωλος η Βοττιχή 2 , 79 , 2 f.
5 , 18 , 4 .

Στάγίιρος Colonie der Andrier fällt
ab 4 , 88 . vgl . 5, 6 , 1 . 18 , 4 .

Στάγης Perser 8 , 16 , 3 .
Στατήρ 3 , 70 , 3 . άαριιχός 8 , 28 , 4 .

Φωχαΐτης 4 , 52 , 2 .
Στηοαγόρας Samier 1 , 116 , 3 .
Στράτιοι . siegen 2 , 81 f. vgl . 3 ,

106 , 1 f.
Στρ ατό άημ ος Lak . 2 , 67 , 1 . 4 .
Στρατονίχη Mak. 2 , 101 , 4 .
Στρατός . Lage 2 , 82 . 102 , 2 . Be¬

deutsamkeit 80 , ä . Verdächtige vertrie¬
ben 102,1 . Schlacht 84 , 3 . vgl. Στράτιοι .

Στρέψη 1 , 61 , 3 .
Στρογγυλή J . 3 , 88 , 1 .
Στροϊβος Ath . 1 , 105 , 2 .
Στρομβιχίάης ath . Strateg 8 , 15 ,

2 . 16 , 1 . 2 . 17 , 1 . 3 . 30 , 1 . 2 . 63 , 1 .
63 , 1 . 79 , 3 . 4 .

Στρόμβιχ ος Ath . 1 , 45 , 1 .
Στρ 6 <f ax ος Thess . 4 , 78 , 1 .
Στρυμών Fl . 4 , 50 , 1 . Ursprung 2 ,

96 , 3 . Entfernung von Byzantion 97 , 2 .
Lauf 99 , 2 . 3 . 101 , 2 . bei Amphipolis
4 , 102 , 1 . 3 . vgl. 1 , 100 , 3 . 7 , 9 , 1 .
Brücke 4 , 103 , 3 f. 108 , 1 . sumpfig eb .
u . 5 , 7 , 3 . Mündung 102 , 2 . vgl. 1 , 98 ,
1 . Schiffbau 4 , 108 , 5 .

Στνρης 7 , 57 , 3 .
Στυφών Lak . 4 , 38 , 1.
Σΰβαρις Fl . 7 , 35 , 1 .
Σνβοτα . νηβοι 1 , 47 , 1 . 54 , 2 . της

θιαπρωτίάος λιμήν έρημος 50 , 3 . 52 , 1 .
54 , 1 . 4 . 3 , 76 , 1 .

Συχή 6 , 98 , 2 . Τύχη eine Hs.
Συ μ α ι & ος FI . 6 , 65 , 2 .
Σύμη J . . 8 , 41 , 3 . 42 , 1 . 4 . 43 , 1 .
Συραχοβία 6 , 52 , 2 .
ο Σνραχόΰιος collectiv 6,78,1 . 2 .

Σιιραχόαιοι 7 , 25 , 7 . Dorier 7 , 57 , 1 .
5 , Charakter 6 , 72 , 2 — 4 . 8 , 96 , 5.
Verhältnisse 6 , 38 ff. gründen Städte
6 , 5 , 3 . Ausgewanderte in Himera § 2 .
Tyrann 6 , 4 , 2 . 5 , 4 . 94 , 1 . vertreiben
die Megarer 6 , 9 4, 1 . machen Barbaren
zinspfiichtig 6 , 22 , 3 . vgl . 3 , 103 , 1 u .
Σιχιλοί . verhasst 6 , 17 , 5 . Verbündete

die Liparaeer 3 , 88 , 2 . ihre Feinde 115 ,
2 . Krieg mit den Leontinern 3 , 86 , 1 f.
erobern Messene 4,1 , 1 . kämpfen gegen
die Athener 103, 2 . von Messene aus
4 , 24 — 25 . Friede 58 — 65 . in Leontinoi
5 , 4 , 2 f. helfen den Selinuntiern 6 , 6 ,
2 — 4 . Krieg mit den Athenern 6 , 33 —
7 , 87 . zahlreiche Reiterei 6 , 20 , 3 . vgl.
52 , 2 . 64 , 2 . 65 , 4 . 66 , 1 . 70 , 3 .
98,1 ff. 7 , 6 , 2 . 78 , 2 . fünfzehn Strategen
6 , 72 , 2 . drei 73 . 103 , 4 . vgl. 8 , 85, 3 .
reich an Getreide 6 , 20 , 3 . Schiffe bei
den Lak . 8, 26 , 1 . 35 , 1 . 61 , 2 . tapfer
28 , 2 . 78 , 2 . 104 , 2 . 105 , 2 f. 106,
3 . gegen Tissaphernes 8 , 45 , 3 . 78 , 2 .
84 , 1 . 2 . vgl. Σιχιλοί .

Συράχονόαι . gegründet 6 , 3 , 2 .
gross 6, 37, 3 . 7,28,3 . 58 , 5 . ο μίγας
λιμήν 6 , 50 , 3 . 99 , 1 . 101 , 2 . Mündung
desselben 7 , 59 , 2 . vgl . 7 , 4 , 4 . 36 , 3 .
6 . 56 , 1 . 59 , 2 u . der kleinere 22 , 1 .
νιώαοιχοι 7 , 25 , 4 . vgl . 22 , 2 . mächtig
6 , 20 , 2 . nimmt Leontiner auf 5 , 4 , 2 .

Σφαχτηρία . Lage 4 , 8 , 4 — 7 . 13 ,
2 . 30 , 1 f. 31 , 2 . 33 , 3 . 36 , 2 f. vgl.
νήϋος.

Σωχράτης ath . Strateg 2 , 23 , 1 .
Σω ατρ ατίάης Ath . 3 , 115, 3 .

Ταγής sonst 8 , 16 , 3 .
Ταίναρος , ον, της Ααχωνιχήίς 7 , 19 ,

4 . vgl . 1 , 128 , 1 . 133 , 1 .
Ταμαίς Perser 8 , 31 , 1 . 87, 2 . 3 .
Τάναγρα της Βοιωτίας 1 , 108 , 1 .

3 , 91 , 2 f. 4 , 91 , 1 . 97 , 1 . 7 , 29 , 2 .
Ταναγραία 4 , 76 , 3 .
Ταναγραϊ οι . ihre Mauer zerstört

1 , 108 , 2 . geschlagen 3 , 91 , 3 . bei De -
lion 4 , 93 , 4 .

Τάνταλος 4 , 57 , 3 f.
Τάρας 6 , 34 , 4 . 5 . gegen die Athe¬

ner 6 , 44 , 2 . vgl. 104 , 2 . 3 , 7 , 1 , 1 .
8 , 91 , 2 .

Ταυλάντιοι 1 , 24 , 1 .
Ταύρος Lak. 4 , 119 , 1 .
Teyca . wichtig 5 , 32 , 2 . eine Par¬

tei gegen die Lak . 5 , 62 , 1 f. 64 , 1 .
Lak . dort § 2 . 74 , 1 . 75 , 1 . 76 , 1 . 78 ,
1 . 82 , 3 .

Τιγτάτης 2 , 67 , 1 .
Τιγιαται 5 , 40 , 3 . Krieg gegen die

Mantineer 4 , 134 , 1 f. vgl . 5 , 62 , 2 .
65 , 3 . den Lak . treu 5 , 32 , 3 . 57 , 2 .
67 , 2 . 71 , 2 . 73 , 1 .

Ττγτάτις 5 , 65 , 3 .
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Τ ( ίχιον 3 , 96 , 1 .

Τειχ ιονβαα τής ΜιΧηβίας 8 , 26 , 3 .
28 , 1 . 2 .

ΤεΧΧίας Syr . 6 , 103, 4 .
ΤέΧΧις Lak . 2 , 25 , 2 . 3 , 69 , 1 . 4 ,

70 , 1 . 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .
Τεμενίτης zu Syr . 6 , 75 , 1 . 100,

2 . αχρα 7 , 3 , 3 .
Τενέάιοι 3 , 2 , 2 . 7 , 57 , 4 .
Τένεάος 3 , 28 , 3 . 35.
Τεριναίος χόΧπος 6 , 104 , 3 .
Τεϋααραχοσται Χϊαι 8 , 101 , 1 .
Τεντιαπ Χος Eleer 3 , 29 , 1 .
Τεντλονΰσα J . 8 , 42 , 3 .
Τέως 8 , 16 , 1 . 19 , 2 . τείχος 20 , 2 .

vgl . 16 , 3 .
Τηιοι 3 , 32 , 1 . fallen ab 8 , 16, 2 f.

19 , 2 f. Vertrag 20 , 2 .
Τημενίάαι 2 , 99 , 2 .
Τήνιοι 7 , 57 , 3 . 8 , 69 , 2 .
Τηρέας , Τηρίας Fl. 6 , 50 , 3 . 94,2 .
Τηρεν ς 2 , 29 , 2 .
Τήρης König der Odrysen 2, 29,1 f.

4 f. 67, 1 . 95 , 1 .
ΤιΧαταϊο t 2 , 96 , 4 .
Τιμαγ i ρ α ς Kyz . 8 , 6 , 1. 8 , 1 . 39 , 1 .
Τιμαγό ρ α ς Teg . 2 , 67 , 1 . 4 .
Τιμά ν & ης Kor . 1 , 29 , 2 .
Τιμάνωρ Kor. 1 , 29 , 2 .
ΤιμοΧράτης Alb . 3, 105, 3 . 5 , 19 ,

2 . 24 , 1 .
Τιμοχράτης Kor. 2 , 33 , 2 .
Τιμοχράτης Lak . 2 , 85 , 1 . 92 , 2 .
Τιμόξεν ος Kor. 2 , 33 , 2 .
Τιααμενό ς Trach . 3 , 92 , 1 .
Τίβανάρ ος Apodoter 3 , 100 , 2 .
Τιαίας Alh . 5 , 84 , 4 .
Τιαίμαχος Alh . 5 , 84,^

4 .
Τιαααψέρνης οτρατηγος των χατω

ladet die Lak . ein 8 , 5 , 4 f. 6 , 1 . 3 .
17 , 3 . Verträge mit ihm 8 , 18 . 36 . 58 .
vgl . 43 , 2 ff. 53 , 3 . zu Teos 20 , 2 . bei
Milelos 25 , 2 . 26 , 3 . gegen Jasos 28 ,
2 — 4 . Knidos fällt ab 8 , 35 , 1 . Streit
über den Sold 29 , 1 f. 4 4 , 1 . 4 5, 1 —
5 . fürchtet 56 , 1 — 3 . 57 , 1 . zweideutig
59 . 78 , 1 f. 80 , 1 . 81 , 2 . 82 , 2 . 83 , 1 .
2 . 99 , 1 . sein φρονριον in Milefos er¬
obert 84 , 2 f. 85 , 2 . 109, 1 . Gesandt¬
schaft 85 , 2 — 4 . verhasst 87 , 1 — 5 .
99 , 1 . Alkibiades bei ihm einflussreich
45 , 1 f. 46 , 1— 5 . 47 , 1 . 2 . 48 , 1 . 50 ,
2 f. 52 , 1 . 54 , 2 . 3 . 56 , 3 — 5 . 63 , 2 .
81 , 1 — 3 . 82 , 2 f. 88 . 108,1 . in Jonien

108 , 2 . 109 , 2 . seine νπαρχοι 16 , 3 .
31 , 1 . 82 , 2 . vgl . Φοίνιΰοαι .

ΤΧηπόΧεμος alh . Strateg 1,117,2 .
ΤοΧμαίο ς Ath . 1 , 108 , 3 . 113 , 1 ,

4 , 53 , 1 . 119 , 2 .
ΤοΧμίιϊης ath . Strateg 1 , 108 , 3 .

113 , 1 .
ToX μίάης Plat . 3 , 20 , 1 .
ΤόΧοφος Ophioner 3 , 100 , 1 .
ΎοΧαφών ιοι 3 , 101 , 2 ,
Τομενς 4, 118, 3 .
Το ρ νΧαος Thess . 4 , 78 , 1 .
Τορωναϊοι . ihr Hafen 5 , 2 , 1 . preis¬

gegeben 18 , 8 .
Τοριόνη 5 , 6, 1 . ή ΧαΧχιάιχή fällt

ab 4 , 110 — 1 16 . 120 , 3 . 122 , 1 . 129,
1 . 132 , 3 . erobert 5 , 2 - 3 .

Τρ αγία J . 1 , 116 , 1 .
Τραχινία 3 , 92 , 1.
Τραχίνιοι 3 , 92 , 2 .
Τραχίς 3 , 100 , 2 . 4 , 78 , 1 . 5 , 12 .

51 , 1 .
Τρήρες 2, 96 , 4 .
ΤριβαΧΧοί 2 , 96 , 4 . 4 , 101 , 3 .
Τριναχρία 6 , 2 , 3 .
Τριόηιον . Lage 8 , 35 , 2 . 3 . 60, 3 .
Τριποάίΰχος . Lage 4 , 70 , 1 . 3 .
Τριταιής 3 , 101 , 2 .
ΤριώβοΧον 8 , 29 , 1 . 45 , 2 .
Τροία 1 , 8 , 3 . 11 , 3 . 4 , 120, 1 . 6,

2 , 4 .
Τροιζήν . von Athen zurückgegebeu

1 , 115 , 1 . 4 , 21 , 4 . etwas erobert 4 ,
45 , 2 . vgl. 118 , 4 .

Τροιζήνιοι . helfen den Kor. 1,27 ,
3 . den Lak . 8 , 3 , 3 . Τροιζηνία γη 4,
45 , 3 .

Τροιζηνις γη 2 , 56 , 3 .
Τρωάς 1 , 131 , 1.
ΤρωγίΧον 6 , 99 , 1 . 7 , 2 , 5 .
Τρώες 1 , 11 , 2 . 6 , 2 , 3 .
Τρωιχά 1 , 3 , 1. 3 . 4 . 12 , 1 . 2 . 14 ,

1 . 2 , 68 , 2 .
ΤριότιΧον 6 , 4 , 1 .
Τνιϊεύς 8 , 38 , 2 .
Τ vvd άρεως 1 , 9 , 1 .
Τυρβηνία 6, 88 , 7 . 103 , 2 .
Τυ ρϋηνιχός . πόντος 7 , 58 , 2 . πέ¬

λαγος 4 , 24 , 2 .
Τυραηνοί . einst in Lcmnos η . Alben

4 , 109 , 3 . aus Italien im ath . Heere 7 ,
53 , 1 . 54 . 57 , 10 .

' Υαίοι 3 , 101 , 2 .'Yaxivfha 5 , 23 , 4 . 41 , 3 .
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“Υβλα ή Γίλτάτις 6 , 62 , 4 . 63 , 2 ,
‘ Υβλαϊοι 6 , 94 , 3 . Μιγαρής οι ’Υ.

6 , 4 , 2 ."Υβίων Kg . der Sikeler 6 , 4 , 2 .
"
Υχχαρα Sik . 6 , 62 , 3 .'
Υχχαρ ιχό ς 7 , 13 , 3 .

‘Υλίας Fl . 7 , 35 , 2 .
‘Υλλα 'ίχος λιμήν Kerk . 3 , 72 . 81 , 1 .
‘
Υπίρβολος Ath . 8 , 73 , 2 .'
Υπιρτχίάης Ath . 6 , 55 , 2 .

‘Υαιαι τής
'
Αργιίας 5 , 83 , 2 .

‘ΥτΤιαί Boeot . 3 , 24 , 2 .'Υοτάαπη ς Perser 1 , 115 , 4 .

φάγρης pierisch 2 , 99 , 2 .
Φαιινίς Argeierin 4 , 133 , 2 .
φαίαχις 1 , 25 , 4 .
φαί αξ Ath . 5 , 4 — 5 .
φαίάιμος Lak . 5 , 42 , 1 .
Φαίντπηος Ath . 4 , 118 , 8 .
φάχιον 4 , 78 , 5 .
φαληριχον τήχος 2 , 13 , 6 .
Φαληράν άί 1 , 107 , 1 .
Φάλιος Kor . 1 , 24 , 1 .
φάναι Cbios 8 , 24 , 3 .
Φανάμαχος ath . Strateg 2 , 70 , 1 .
Φανοτίϋς 4 , 89 , 2 .
Φάνοτις τής Φωχίάας 4, 76 , 3 .
Φάραξ Lak . 4 , 38 , 1 .
Φαρνάβαζος Perser 2 , 67 , 1 .
Φαρνάβαζος ο φαρνάχου 8 , 6 , 1 .

8 , 1 . 39,1 . sucht die Lak . zu gewinnen
§ 1 . 2 . 80 , 2 . 99 , 2 . 109, 1 . Abydos
fällt zu ihm ab 62 , 1 , Klearchos zu
ihm geschickt 80 , 1 f.

Φαρνάχης Perser 2 , 67 , 1 . Satrap
1 , 129 , 1 .

Φαρνάχης dessen Enkel 2 , 67 , 1 .
5 , 1 , 2 . 8 , 6 , 1 . 58 , 1 .

Φάρος Aegypten 1 , 10 4, 1 .
Φαρσάλιος 8 , 92 , 8 . Φαραάλιοι 2 ,

22 , 3 .
φάρύαλος τής Θίβύαλίας 1 , 111 , 1 .

4 , 78 , 1 . 5 .
φάΰηλις 2 , 69 . 8 , 88 . 99 , 1 . 108 , 1 .
Φιιά τής ’Ηλιίας 2 , 25 , 3 . 7 , 31 , 1 .

Hafen 2 , 25 , 4 .
Φί ραίο ι 2 , 22, 3 .
φ & τωται 8 , 3 , 2 .
Φ & ιώτις 1, 3 , 1 .
φιλήμων Ath . 2 , 67 , 2 .
Φίλιππος Lak . 8 , 28, 5 . 87 , 5 . 99 , 1 .
Φίλιππος Mak . 1 , 57 , 2 . 59 . 61 , 3 .

2 , 95 , 2 . 3 . 100 , 2 .
Φιλοχράτης Ath . 5 , 116 , 2 .

φιλοχτήτης 1 , 10 , 5 . 6 .
Φιλοχαρίάας Lak . 4 , 119 , 1 . 5 , 19 ,

1 . 21 , 1 . 24 , 1 . 44 , 2 .
Φλιαβία 5 , 83 , 3 . 115 , 1 . 6 , 105 , 3 .
Φλιάσιοι . von den Kor. um Geld

gebeten 1 , 27 , 2 . Truppen bei den Lak .
4 , 70 , 2 . 5 , 57 , 2 . 58 , 4 . 59 , 3 . 60 , 3 .
geschlagen 59 , 1 . schlagen die Argeier
115 , 1 .

Φλιοΰς 4 , 133, 2 . 5 , 57 , 2 . 58 , 1 . 2 .
Φοίνιχις 8 , 87 , 3 . Seeräuber 1 , 8 ,

1. ναντιχόν 1 , 10 . vgl . 100 , 1 . 110 , 2 .
112 , 2 . νήις 8 , 81 , 3 . in Sikelien 6 ,
2 , 6 .

Φοινίχη 2 , 69 .
Φοινιχιχαί πάλας 6 , 46 , 3 .
Φοινιχονς Hafen am Mimas 8, 34,2 .
Φοίν ιαβαι νή(ς 1 , 116, 1 . 3 . 8 , 46 ,

1 . 5 . 59 . 78 , 2 . 87 , 1 - 3 . 88 . 99 , 1 .
108 , 1 . 109, 2 . vgl . 58 , 4 f.

Φορμίων ο
'Αϋωπίον , ath . Strateg

bei Samos 1 , 117, 2 . in Akarnanien 2 ,
68 , 4 . bei Potidaea 1 , 64 , 1 f. 65 , 2 .
2 , 29 , 5 . 58 , 3 . 3 , 17,2 . zu Naupaktos
2 , 69 . 80 , 3 . 81 , 1 . 83 , 2 . 85 , 3 . 86,

! 1 . 88 f. 90 , 1 . 92,4 . 102 , 1 . 103 . Rede
2 , 89 . Vater des Asopios 3, 7 , 1 .

Φρυγία Attika 2 , 22 , 2 .
Φρννις Lak . Perioike 8 , 6 , 4 .

i Φρύνιχος ath . Strateg 8 , 25 , 1 .
Einsicht u . Charakter 27 , 1 — 5 . 48 , 3
bis 6 . Verrätherei 50 — 51 . abgesetzt 54 ,
2 f. oligarchisch 90 , 1 . nach Lak . ge¬
sandt § 3 . getödtet 92 , 2 .

Φυλιίάης Theb . 2 , 2 , 1 .
Φύρχος 5 , 49 , 1 .
Φΰβχα 2 , 99 , 4 .
Φυτία 3 , 106 , 2 .
Φωχαής . gründen Massalia 1,13,5 .
Φίόχαια 8 , 31 , 2 .
Φώχαια zu Leontinoi 5 , 4 , 3 .
Φωχαΐς 8 , 101 , 1 .
Φωχαΐτης βτατήρ 4 , 52 , 2 .
Φωχιύς 4 , 89 , 2 . Φωχής befehden

die Dorier 1 , 107 , 1 f. Athens Verbün¬
dete 111 , 1 . der Lak . 2 , 9 , 2 . 5,64,3 .
8 , 3 , 3 . immer den Athenern hold 3 ,
95, 2 . vgl . 4 , 76 , 3 . den Lokrern feind
101 , 1 . 5 , 32 , 2 . in Sik. 6 , 2 , 4 .

Φωχίς 1 , 108 , 2 . sonst Thrake 2,
29 , 2 . Lage 3 , 95, 1 . 4 , 76 , 3.

Φώτυος Chaoner 2 , 80 , 4 .

Χαιρΐας Ath. 8 , 74 , 2 . 86 , 2 .
Χαιρώνιι a 4,76 , 3 . zu Orchome -
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nos gehörig § 2 . von den Athenern er¬
obert 1, 113 , 1 . geschützt 4 , 89 , 3 ,

ΧαΧαίοι 3 , 101 , 2 .
ΧάΧχη 3 . 8 , 41 , 4 , 4 4, 3 . 55 , 1 . 60 , 3 .
Xa X χη diiiv . Lage 4 , 75, 3 .
ΧαΧχιάινς Lak . rüstet Schiffe 8 ,

6,5 . 8,2 . nach Asien 11 , 3 . 12 , 2 .
14, 1 . 15 , 2 . vgl. 25 , 2 . 28 , 1 . 32 , 2 .
nach Teos ! 6 , 1 . 3 . nach Miletos 17 ,
1 . 2 . schliesst einen Vertrag § 3 . 36,2 .
43 , 3 . Befehl an die Chier 19 , 1 . ge-
tödtet 24 , 1 . 45 , 1 .

XaXxi tfevi (o ) collecliv 4 , 64 , 2 .
6 , 84 , 3 . ΧαΧχιόής auf Euboea gegen
Eretria 1 , 15 , 3 . unterthan 6 , 76 , 2 .
84 , 2 . 7 , 57 , 3 . X . ο l int βράχης 6 ,
10 , 3 . vgl. 5 , 3 , 3 . Grenze 2 , 99 , 3 .
πρόξινος 4, 78 , 1 . fallen ab 1 , 57 , 3 .
58, 1 f. helfen den Potidaeaten 62 , 2 .
65 , 2 . bekriegt 2 , 29 , 5 . 58 , 1 . 79 , 1 .
95 , 1 . 101 , 1 . kämpfen siegreich 4 , 7 ,
1 . fürchten 79 , 1 . fordern die Sendung
des Brasidas 81 , 1 . helfen ihm 83 , 2 .
84 . 103 , 2 . 123 , 4 . 124 , 1 f. 5 , 6 , 4 .
die Lak . ihnen gefällig 5 , 21 , 2 . ver¬
binden sich mit den Argeiern 31 , 5 .
vgl . 80 , 2 . 82 , 1 . Waffenruhe 6 , 7 , 4. !
Lekythos für sie gefordert 4 , 114 , 1 .
in Sikelien . gründen Naxos u . Leon -
linoi 6 , 3 , 1 — 3 . vgl . 44 , 3 . 76 , 2 . 79 ,
1 . zu Zankie 6 , 4 , 5 . in Italien Rhegion
6 , 44 , 3 . 79 , 1 . φωνή 6 , 5 , 2 .

XaXxn ΐίχή 1 , 65 , 2 . 2 , 70 , 2 . 101 ,
3 . 4 , 79 , 1 . 103, 1 .

ΧαΧχιάιχό ς . (ro ) X . 4 , 61 , 2 . in j
Akte 109 , 3 . γένος 61 , 3 . noXstg ( in
Sik.) 3 , 86 , 1 . Νάξος ή X . 4 , 25 , 5 .

’ΟΧνν& ος ή X . 123 , 3 . Τορώνη ή X.
110, 1 . vgl . 5 , 3 , 3 . νόμιμα 6 , 5 , 2 .
ίππος 5 , 10 , 9 f. πόΧιμος 2 , 95 , 2 .

ΧαΧχίοιχος Athene 1 , 128 , 2 . 134 ,
1 . 4 .

ΧαΧχίς Euboea 6 , 4 , 5 . 7 , 29 , 2 .
8 , 95 , 4 .

ΧαΧχίς das kor . 1 , 108 , 3 . 2 , 83 , 3 .
Χάονίς 2 , 68 , 5 . 80 , 1 . 3 f. 81 , 2 .

4 . tapfer § 5 .
Χά ραΰρος zu Argos 5 , 60 , δ .
ΧαριχΧής Alb . 7 , 20 , 1 . 3 . 26 , 1 . 8 .
Χαρμϊνος ath . Strateg 8 , 30 , 1 .

41 , 3 . 42 , 2 . 73 , 2 .
Χαροια άης ath . Strateg 3, 86,1 . 90,2.
Χάρυβάις 4 , 24 , 4 .
Χίιμέριον τής θιοπρωτίάος 1 , 30 ,

1 . 46 , 2 . 48 , 1 . Lage 46 , 3 .

Χίρβόνηβος Kor. 4 , 42 , 2 . 43 , 1 .
bei Troizen 45, 2 . in Thrake 1 , 11 , 1 .
8 , 62, 2 . 99 , 2 . 102 , 1 . 104, 1.

Χίονις Lak. 5 , 19 , 1 . 24 , 1 .
Χίος 1 , 116 , 1 . 8 , 62 , 1 . ή πόΧις

των X . 8 , 34 , 2 . Inseln vor Ch . 8 , 24 ,
2 . Homeros dort 3 , 10 4, 6 . Schiffe der
Lak . dahin bestimmt 8 , 6 , 2 . ein χατά -
οχοπος abgeschickt § 4 . Schiffe 7 , 1 .
8 , 2 . 10 , 1 . 15 , 3 . 16 , 1 . 17, 1 . 20 , 1 .
Pedaritos dort 28 , 5 . 32 , 2 . 55 , 2 . Asty -
ochos 24 , 5 . 31 , 1 . 32 , 1 . 63 , 1 . Athe¬
ner dort 30 , 1 f. 33 , 2 . 38 , 1 . 3 . 79 , 3 .
die Lak . wollen helfen 60 , 2 f. Minda-
ros dort 8 , 99 , 3 . 100 , 2 .

Χϊοι . autonom 1 , 19 . 3 , 10, 3 . 6 ,
85 , 2 . 7 , 57, 4 . glücklich u . besonnen
8 , 24 , 4 . mächtigster Staat Joniens 4 0 ,
2 . vgl . 15 , 1 . sehr reich 45 , 4 . auch
an Sklaven 40 , 2 . stellen den Athenern
Schiffe 1 , 116 , 2 . 117 , 2 . 2 , 9 , 4 . 56,
2 . 4, 13 , 2 . 129 , 2 . 5 , 84 , 2 . 6 , 31 , 2 .
43 , 1 . 7 , 20 , 2 . 57 , 3 . 8 , 10 , 2 . 15 , 3 .
verdächtig 4 , 51 . wollen abfallen 8 , 5 ,
4 f. mit den Lak . verbündet 6, 3 f. den
Athenern verdächtig 9 , 2 f. 10 , 1 . vgl.
7 , 1 . fallen ab 14 , 1 f. Verfahren der
Ath . gegen sie 15 , 3 . unterstützen die
Lak . 17 , 2 . zu Anaea 19 , 1 . zu Lebe -
dos u . Erae § 2 . auf Lesbos etc . 22 ,
1 f. besiegt 23 , 2 f. 24 , 2 f. 3 4, 1 f.
Unruhen § 4 . 38 , 1 . stellen den Lak.
Schiffe 28 , 1 . 31 , 1 . 1 06 , 3 . erzürnen
den Astyochos 32 , 2 . 33,1 . immer mehr
bedrängt 38 , 1 — 3 . beschicken den
Astyochos 40 , 1 — 8 . 41 , 1 . 55 , 2 . be¬
siegt § 3 . bedrängt 56 , 1 . kämpfen zur
See 61,1 — 3 . beherrschen dieselbe 63 ,
1 . steuern den Lak . Geld, τκίοαραχοβτάς
Χίας 1, 101 , 1 . Χίων « νάρις 3 , 32 , 2 .

Χο ιρά άις J . 7 , 33 , 3 .
Χρόμων Mess . 3 , 98 , 2 .
Χρ ν βιππος 1 , 9 , 2 .
Χρυαίς Priesterin 2,2 , 1 . 4 , 133 , 1 f.
Χρνβις Korinthier 2 , 33 , 2 .

Ψαμμήτιχος Libyer 1 , 104 , 1 .
*& χντος Kor . 4 , 119 , 1 .’
Ώ,ρτός 8 , 95 , 4 .’
ίίρωπία 4 , 91 , 2 . 99 .’
Λρώπιοι 2 , 23 , 2 .’
ίίρωπός 2 , 23 , 2 . 3 , 91 , 2 . 4 , 96,

5 . 6 . 7 , 28 , 1 . 8 , 95 , 1 — 3 . Lage 8 ,
95 , 2 . erobert S, 60 , 1 f.



Worterverzeichnigs
zu den Anmerkungen .

άβΧαβής 5 , 18 , 2 .
αβροδίαιτος 1 , 6 , 2 .‘Αβριόνιχος 1 , 91 , 2 .
aya » iv 5,27,2 . 90 . oixitov 4 , 120 ,

3 . Vgl . αμύνων , άρίσιος etc .
άγ άΧΧια& αι 0 , 41 , 2 . Part. 4,95,2 .
άγαν 1 , 75 , 1 . 8, 1 , 1 . n ά . 7 , 50 , 4 .
άγανάχτηαι v ιχιιν 2 , 41 , 2 .
άγγιΧία των πόΧιων ότι 1, 61 , 1 .

πΧΰν 8 , 19 , 1 . φοίτα etc. 6 , 104 , 1 .
άγγίΧΧιιν τινά βίΧτίω 7 , 17,2 . άγ-

yiXXeo9ai mit d . Part . 3,16,2 . 8,79,4 .
inl ιό nXiov 6 , 34 , 7 . zu 6 , 83 , 3 . ay-
γιΧΆέντος 6 , 58 , 1 .

άγγιΧμα 7 , 74 , 1 .
άγγιΧος 3 , 36 , 3 .
άγαν 1 , 127 . 3 , 55 , 2 . 5 , 54 , 3 .

6 , 64 , 1 . 8 , 81 , 2 . ΐορτήν 5 , 75 , 2 . xai
άγισδαι 2 , 65, 5 . ήία 2 , 97 , 3 . άξιαΰαι
4 , 115 , 2 .

άγήρων 2 , 43 , 2 .
άγνοια 2 , 47, 3 .
‘Αγνιόνίίος 5 , 11 , 2 .
αγνωσία αΧΧήΧων 8, 66 , 3 .
άγνωστος 3 , 94 , 4 .
άγνώτις άΙΧήΧων 3 , 53 , 4 .
αγορά 1 , 62 , 1 . 3 , 6 , 2 . 5 , 115 , 2 .

6 , 44 , 2 . Ιν ά . 5 , 47 , 13 . πΧήΰοι>σα 8 ,
92,_

2 .
άγοράζαν 6 , 51 , 1 .
άγος (της 9eoi) 1 , 126 , 1 . 135, 1 .
‘
Αγρ α ίς 3 , 111 , 3 .
άγραφος 2 , 37 , 3 . 43 , 2 .
άγροϊχος 3 , 106 , 2 .
άγντύ 3 , 104 , 4 .

άγχίατροφος 2 , 53 , 1.
άγχώμαΧος 3 , 49 , 1 . 4 , 134 , 2 . 7 ,

34 , 5 . 71 , 4 .
αγωγή 6 , 29 , 3 .
αγωγός 4 , 78 , 2 .
άγιόν 2 , 89 ,; 8 . 5 , 50 , 3 . 7 , 59 , 1 .

68 , 3 . 71,1 . αγώνα t χιιν 3 , 40 , 7 . ξνν-
έαιως 3 , 37 , 5 . τής δόξης 3 , 49 , 1 .
Χόγων 3 , 67 , 5 . erg . 4 , 63 , 3 ? vgl. 6,
78 , 4 .

άγωνίζίσ & αι 3 , 38 , 2 . 6 , 18 , 8 .
29, 3 . mit dem Inf. 8 , 89 , 4 .

άγιό νιαις 5 , 50 , 3 .
άγιό νισμα 1 , 22 , 3 . 3 , 82,7 . 7 , 59 ,

1 . 86 , 2 .
άγωνιΟμό ς 7 , 70 , 3 .
άγωνοϋ -ιτίϊν 3 , 38 , 3 .
« cffi « 3 , 58 , 2 . 6 , 60 , 2 . 3 .
άδίής 1 , 36 , 1 . 6 , 87 , 4 .
άδαν 2 , 8 , 2 .
άδιώς 2 , 40 , 4 .
άδηΧος ιχ9ρα 8 , 108 , 3 . άδηΧον inin

1 , 2 , 1 .
« δήΧως 6 , 58 , 1.
άδιχιΐν 1 , 38 , 2 . 95 , 3 . 3 , 65 , 1 .

4 , 114 , 5 . 118 , 2 . άδιχιίαΆαι 1 , 120 , 3 .
123 , 3 ? άδιχήαιαβαι 5 , 56 , 2 .

άδιχος 4 , 85 , 4 . 86 , 4 .
άδόχητος 6 , 34 , 6 . 8 .
ά cfo χήτως 6 , 34 , 6 .
άδνναβία 7 , 8 , 2 .
άδΰνατος 2, 81 , 1 . 3 , 87 , 1 . χρή-

μαοιν 7 , 28 , 4 . οΐχ οΐ άδυνατώτατοι 3 ,
5 , 1 . mit dem Inf. 3 , 97 , 5 . αδύνατον ,
αδύνατα 1,1,2 . 7,43,2 . Präd . 3 , 37,1 .
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άχλωρος 2 , 65 , 5 .
« et 1 , 2 , 1 . 2 , 85 , 3 . 97 , 1 . 4 , 18 ,

1 . 36, 2 . 55, 3 . 66 , 1 . 7 , 57 , 8 . Stel¬

lung 2 , 43 , 2 . 3 , 23 , 3 . Ις «ei 1 , 22 , 3 .
«ei non 1 , 13 , 3 . 6 , 82 , 1 . 8 , 73 , 4 .

’Ae ίμνηβτος 3 , 52 , 3 .
α » λον 3 , 82 , 8 . 6 , 80 , 4 .
« ζή μι o f 2 , 37 , 2 .
’ΑΆηναίος 1 , 1, 1 . 2 , 29 , 4 . 67 , 2 .

4 , 10 , 5 .
’Α&ηναίων u .

'Αθηνών ver¬
tauscht 1 , 110 , 2 . 2 , 15 , 3 . 86 , 4 . 7 ,
28 , 3 . 57 , 4 . 8 , 74 , 2 . vgl. 3 , 4 , 3 .

« θ-λ )jTtjf 4 , 121 , 1 .
& 9 ροιβτς 6 , 26 , 2 .
άθρόος 1 , 3 , 4 . 11 , 2 . 2 , 60 , 2 . 3 ,

78 , 1 . 4 , 76, 3 . 112 , 1 . 6 , 34 , 5 .
« 9-νμιϊ ν τι 5 , 91 , 1 . -ήβας 8,11 , 4 . ]

"Α9ως ο , η 5 , 35, 1 . I

Αίγαϊον , τό 4 , 109 , 1 . j
Αϊγάλτως , ttor 2 , 19 , 2 . ,
Aly τνητατ 5 , 74 , 2 . I
Ις dtdtov 2 , 64 , 3 .
aidu >ς 1 , 84 , 3 . «Mot « 2 , 49, 5 .
αίμαοιά 4 , 43 , 2.
Αίνέας 4 , 119 , 1 .
« Ιρίϊν 6 , 64 , 5 . 7 , 31 , 4 . 8 , 64 , 1 .
αίρ τίαθαι . νηνον 2 , 75 , 2 .
« ϊρτιν . ΰημιίον 1 , 49 , 1 . 4 , 42 , 4 .

111 , 1 . το τΰχος ixavöv 1 , 90 , 3 . vgl.
2 . 75 , 4 . ναός 1 , 52 , 2 . intr . 2 , 23 , 1 .
ηρθη νουν 6 , 59 , 4 . vgl . 1 , 130 , 1 .

αίριϊν . tXioSai τάχιίνων 2 , 7 , 2 . mit
dem Inf. 6, 80 , 5 . 8 , 64 , 1 .

1

αϊρτοις yiyvmt , 2 , 61 , 1 .
αίοίλ αν ιβθαι 1 , 71 , 4 . 7 , 2 , 3 . j

- ομαι axofi 6 , 17 , 4 . nvöt 1 , 57 , 4 . mit
dem Particip 2 , 51 , 2 . dies erg. 7 , 69,
1 . Inf. 5 , 4 , 5 .

aX<s9ta9ttl· 2 , 93 , 2 . 5 , 26 , 5. 7 ,
75 , 1 .

αϊβλληύιν f’
yny 2 , 61 , 1 . ηαρίχτιν

50 , 1 . 3 , 22, 2 .
αισχρός 2 , 42 , 3 . 64 , 5 . 5 , 111 , 3 .

7 , 68 , 2 . τό « . [oxetcfos ] 8 , 27 , 2 ? τό

αϊσχιον 6 , 10 , 1 . αϊαχιστος 3 , 59 , 3 .
αίοχύνιΰθαι 1 , 84 , 1 . 2 , 43 , 1 .
αϊϋχύνη 1, 84 , 3 . 2 , 51 , 3 . 4 , 19 ,

3 . 5 , 104 . 8 , 73 , 2 . e/eix 1 , 5 , 1 .
αίτιιν mit dem Inf. 1 , 132 , 6 .
« frei ύθαι 6 , 46 , 3 .
αίτια 1 , 69 , 5 . 3 , 13 , 1 . 53 , 3 . 5 ,

53 , 2 . 6 , 80 , 4 . Ις 1 , 66 , 1 . αιτίαν tyciv
3 , 13 , 6 . τό μη Χύιιν 6, 14 . λαμβάνιτν
2 , 18 , 2 . di' αίτιας ΐχπν 2 , 60 , 3 . (ν
αιτία ίχτιν 1 , 35 , 2 . αιτία 4 , 87 , 3 .

αίτιαοθαί η 5 , 30 , 1 . 32 , 5 . f/na -
μένα 3 , 61 , 1 . Αο . Ps . 8 , 68 , 3 .

αίτιον ην 3 , 93 , 2 . 4 , 26 , 3 . 65 , 4.
8 , 56 , 4 . αίηώτιρος, τατος 1 , 74 , 1 . 4 ,
20 , 2 .

ahfvidi ος 2 , 61 , 3 . · 4 , 75, 3 . 78 ,
4 , 125 , 1 . 5 , 65 , 5 . αίφνίΰιον 4,112,1 .
6 , 49 , 2 ?

αίφνιάίως 7 , 23 , 1 .
αίωριϊαθαι 7 , 77 , 2 .
άχάτιον 4 , 67 , 3 .
άχίραιος 2 , 18, 3 .
αχηρυχτιί 2 , 1 .
άχηρύχτως 1 , 146.
αχίν dvv ος 3, 40 , 4 . 4 , 18 , 3 .
αχινάννως 7 , 68 , 2. η ß. dooXlia

6 , 80 , 5 .
ä χίνητος 3 , 37 , 3 .
άχμάζτιν 2 , 20 , 1 . 9ίρος , οϊτος 2 ,

19 , 1 . 3, 1 , 1 . 3 , 1 . νανηχόν 7 , 63 , 3 .
« . Ις 1 , 1 , 1 .

άχμή 4 , 2 , 1 . πληρώματος 7 , 14 , 1 .
8 , 46 , 5 . άόξης , dέovς 2 , 42 , 3 .

« xoij άλλων 4 , 126 , 3 ? άχοής άπο-
ατίρηβις 7 , 70 , 6 . ήάονή 3,38,5 . χριίβ-
βων 2 , 41 , 2 . axoij λιγόμτνα 1 , 23 , 3 .
ίπίστασθατ etc . 6 , 53 , 3 . vgl. 17 , 4 .
«xoßt 1 , 20 , 1 . λόγων 1 , 73 , 2 .

άχολααία 6 , 89 , 4 .
αχόλου9ος 4 , 118 , 5 . 6 , 28 , 1 . 7 ,

75 , 5 .
άχοντίζιιν Ις 7, 40 , 5 .
αχοντιοταί 3 , 97, 2 . 4 , 94 , I .
άχούιιν 6 , 6 , 4 .
άχονβιος 6 , 8 , 3 . άνάγχατ 3,82,2 .
« xoeffitüf 2 , 8 , 1 . ; 4 , 19 , 3 .
άχρα 4 , 107 , 1 . « . ’lanvyia 6, 30,

1 . ή « . τό X . 1 , 46 , 3 . χατ' αχρας 4 ,
112, 2 .

άχραιφνής 1 , 19 .
αχρατος 2 , 49 , 4 .
άχρίβιια τον ναντιχον 7 , 13 , 3 .
αχρτβής . πρόφαοις 4, 47 , 1 , οί α .

3 , 46 , 3 . ίιχριβίς Ιοιιν 5 , 20 , 2 . τό <ί .
5 , 90 . 6 , 18 , 7 . 55 , 4 . ίς τό α . tinüv
6 , 82 , 3 ? (τά) αχριβέατατα eicfeVßt 6 ,
91 , 1 .

άχριβώς 1 , 97, 2 . 99 , 1 .
αχριτα 4 , 20 , 2 .
άχρίτως 7 , 71 , 3 .
άχρόααίς τίνος 2 , 37 , 3 .
άχροατης των (ρχων^

3 , 38 , 3 .
« χροί . « . (« ί) χ &ρκ 2 , 49 , 5 . präd .

3 , 107 , 4 . 6 , 97 , 4 .
άχροτιΧινττον 2, 17 , 1 .



Wörterverzeichniss z . d . Anmerk. 235

άχροφνβτον 4 , 100 , 2 .
άχρωτή ρτ a 2 , 49 , 5 .
αχνρος 3 , 37 , 3 .
αχών 6 , 34 , 6 . 69 , 2 , άχοντος τον

Γ . 7 , 86 , 1 . 8 , 3 , 1 .
ύίγιϊν 3 , 66 , 2 . ττνός 2 , 65 , 2 .
άλγττνός 2 , 39 , 3 .
ά λγηάών 2 , 37 , 2 .
άλγτοτα 7 , 68 , 2 .
aktiv . άληλιαμένος 4 , 26 , 3 .
άλη & ιτα 2 , 41 , 2 . πάΰα η ά . 6 ,

87 , 1 .
άλη & ής 5 , 45 , 2 ? το ά . 3 , 64 , 3 . 6 ,

33 , 2 . τω ά . 8 , 92 , 9 . ή από τον ά.
άνναμτς 6 , 34 , 8 . μκά τον ά . 6 , 89 , 2 .

“Αληξ 3 , 99.
άληητος 1 , 37 , 3 .
‘Αλτά ς 1 , 115 , 1 .
‘Αλτης 1, 105, 1 .
αλίαχ ο ματ 1 , 23 , 2 . 121 , 3 . 6 , 2 ,

3 . 7 , 40 , 3 .
άλττήρ το ς 1 , 126 , 7 .
άλχη έργων 6 , 34 , 8 . ίς ά . 2 , 84 ,

2 . 3 , 108 , 1 .
άλλα 1 , 22 , 2 , 26 , 3 . 4 , 72 , 4 ? 6 ,

21 , 2 . 38 , 4 . nach e . Comp . 1 , 83 , 1 .
2 , 43 , 8 . δ , 99 . elliptisch 1 , 35 , 3 . mit
erg . Verbum 6 , 21 , 1 . oder 1, 80 , 3 .
verbindet e . Präp . u . e . abs . Ge . 1 ,
102 , 3 . e . Präp . u . e . Satz mit όπως
7 , 56 , 1 . e . No . mit e . abs . Ge . 1 , 75 ,
1 . 8 , 25 , 3 . umgekehrt 8 , 69 , 1. e .
abs . Ge . mit e . abs . Ac. 7 , 15 , 1 . e .
finalen Satz u . έ . Part . Fu . 1, -73 , 1 . 4 ,
86 , 1 . ein Particip u . e . Satz 3 , 2 , 1 .
άλλ’

η 3 , 71 , 1 . 4 , 27 , 2 . 5 , 60 , 1 . 7 ,
50 , 3 . 8 , 28 , 2 . άλλα (χατ) 2 , 11 , 1 .
6 , 39 , 2 . 8 , 27 , 2 . 51 , 2 . 87 , 3 . 91 , 3 .
άλλα μηάέ 3 , 42 , 5 . άλλ’ ον yap άή
6 , 77 , 1 . άλλ' οϊν 5 , 113 . ον μέντοτ
άλλα 5, 43 , 2 .

Άλλάντη 2 , 100 , 2 .
άλλήλων 1 , 44 , 1 . 5 , 27, 2 . 8 , 66 ,

3 . Stellung 1 , 51 , 2 . 8 , 66 , 4 .
αλλο9ιν 3 , 82 , 7 .
άλλο τονΟ & ατ 2 , 59 , 1 .
άλλ όχοτος 3 , 49 , 3 .
άλλος 2 , 15 , 3 . 3 , 5 , 3 . 107 , 4 . 6 ,

41 , 2 . 7 , 83 , 2 ? pluralisch 4 , 92 , 2 .
(wie ττς άλλος 1 , 2 , 1 . 141,6 .) ein an¬
derer , nämlich 4 , 118 , 5 . ωαπερ xai άλλο
η 1 , 142 , 4 . vgl . χατ II . ονάέν άλλο η 2,16 .
8 , 5 , 1 . άλλο ττ 3 , 42 , 2 . άλλο ττ η 3 ,
85 , 2 . 5 , 87. vgl. 6 , 11 , 5 . τί άλλο η
3 , 39 , 2 . 5 , 98 . 6 , 80, 2 . άλλο ovdiv

η 4 , 14 , 3 . άλλο für άλλο &τν 1 , 65 , 1 .
für άλλωί 5, 80 , 1 . άλλο ιτ ττ 2 , 72 , 4 .
τϊ ττνα προς άλλον 5 , 37 , 2 , άλλα 1 ,
144 , 1 . 2 , 25 , 1 . άλλα οβα 2 , 96 , 3 .
άλλος άλλ»/ mit dem Verbum im Plu . 6 ,
71 , 5 . ό άλλος 6 , 7 , 1 . άλλοτ των βον-
λομένων 4 , 78 , 3 . άλλο » ττνίς οτ 2 , 25 ,
4 . οτ άλλοτ 3 , 12 , 3 . für άλλοτ 1 , 91 , 1 ?
durch das Folgende bestimmt 4 , HO , 1 .
άλλος μέν 1 , 139 , 3 . οτ άλλοτ οτ 1 ,
4 4 , 2 . 56 . πλην — οτ ά . 6 , 4 8, 1 . το
άλλο το πλίον 7 , 2 , 5 . γννατχίς χατ η
άλλη χαταοχινή 2 , 14 . vgl. 97 , 5 . 1 ,
128 , 3 . 4 , 100, 2 . 118 , 3 . 5 , 75 , 2 . 6 ,
34 , 5 . 7 , 4 , 3 . 18 , 5 . 36 , 1 . 56 , 3 . 61 ,

■ 1 . 70 , 2 . το άλλο 1, 48 , 2 . 3 , 11 , 2 . 5,' 80 , 3 . 8 , 42 , 2 . άλλα asynd . 7 , 71 , 4 .
1 άλλα οαα 7 , 87 , 3 . von Staaten 5 , 57 ,

1 . τά άλλα 1 , 80 , 2 . 3 , 36 , 1 . 53 , 3 .
8 , 95 , 4 . adv , 6 , 31 , 3 . 8 , 46 , 5 ? 63 ,
3 ? πολίμιτν 1 , 65 , 2 . (ς τά άλλα 1 , 1 ,
2 . 2 , 3 . τάλλα τάχιτ 1 , 90 , 4 . vgl . 4,
69 , 1 . 6 , 15 , 1 . 8 , 64 , 1 . 8 , 100 , 2 .
Krasis 3 , 90 , 3 . zw . 3 , 19 , 1 .

άλλο ei π οτ 7 , 51 , 1 . άλλοσ* ιέ ποτ
1, 53 , 2 .

άλλότρ τος 1, 70 , 3 . 3 , 59 , 1 . άλλο¬
ι τρτώτιροτ τάς γνώμας 4 , 106, 1.

άλλοτρτ ονν 3 , 65 , 2 . 8 , 73 , 3 .
ά λ λ ο τ ρ ί ο> ύ τ ς 1 , 35 , 4 .
άλλόφνλος 4 , 86 , 3 .
άλλοι ς 2 , 50 , 1 f. 3 , 39 , 5 . ματαίως

1 , 109 , 1 . 8 , 78 , 2 . άλλως Ti xai 1 , 83 ,
1 . 3 , 55 , 2 . 5 , 61 , 3 ? 6 , 17 , 3 . 7 , 75 ,
6 . ohne χατ 6 , 72 , 2 .

άλόγτβτος 3 , 82 , 3 . 5 , 99 .
ά λογίατως 1 , 37 , 1.
άλογοί 1, 32 , 2 . 5 , 105 , 3 . 6 . 46 ,

2 . 85 , 1 .
άλό ^ ωί 6 , 79 , 2 . 84 , 3 .
αλωατς 1 , 52 , 2 .
άμα 2, 43 , 3 . 80 , 1 . 4, 27 , 1 ? 30 ,

3 7 76 , 3 . 7 , 57 , 5 ? ά . μέν 3 , 11 , 2 . 7 ,
84 , 1 . γίγνισ &ατ 4 , 30 , 3 ? beim Part .
3, 23 , 2 . 6 , 42 , 1 . χατ άμα (οττ) 1 , 37 ,
2 . 110 , 1 . 3 , 78 , 2 .

άμα & ής 1 , 84 , 3 . 3 , 37 , 5 . 82 , 7 .
4 , 41 , 3 . 6 , 39 , 2 .

άμα & τα 4 , 59 , 2 .
άμα & ώς 1 , 140 , 2 ,
αμαρτάνω 1 , 92 . 3 , 40 , 1 . ττ 3 ,

42 , 4 . 4 , 55 , 4 . γνώμ >} U. γνώμης 6 ,
78 , 3 . if ττνα 3 , 59 , 1 . άμαρτάνιτατ ττ
2 , 65 , 7 .

αμαρτία άόξης 1 , 32 , 4 .
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άμαχτί 1 , 143, 3 .
άμβλννίβ & βί τίνος 2 , 65 , 2 . 87 , ϊ .
αμβλύς 2 , 40 , 4 . 65 , 7 . ηνός § 2 .

η 2 , 87, 2 .
άμιινον 1 , 118 , 3 . 2 , 11 , 3 . 6 , 9 ,

1 . 33 , 4 . 34 , 2 . 37 , 1 . λΐγιιν 8 , 49 , 4 .
άμίλτΐν 2 , 49 , 3 . 3 , 40 , 6 .
ά μίτόχως 1 , 39 , 3 .
άμτχτος 1 , 77 , 4 .
αμτλλαν ποίΗα&ατ 6 , 82 , 2 .
άμ »λλη9 η να t 6 , 31 , 4 .
άμτξία άλλήλων 1, 3 , 4 .
αμιηηοτ 5 , 57 , 2 .
ά μνηαττίν 1, 20 , 4 .
άμοΐλτί 5 , 77 , 3 .
Άμόργης 8 , 19 , 1 .
άμπτλος 4 , 90 , 2 .
άμϋνω mit dem Inf. 6 , 80 , 2 . νόμψ

3 , 67 , 4 .
ά μν ν ea & αι 1 , 40 , 3 . 42 , 1 . 142, 2 .

2, 67 , 4 . 3 , 38 , 1 . 102 , 2 . 6 , 18 , 7 .
Άμνρταϊος 1 , 110 , 1 .
ά μφηριχός 4 , 67 , 3 .
αμφίβολος 4 , 32 , 3 . 36 , 3 . Ιν ά.

2 , 76 , 2 . Ις (ϊ . 4 , 18 , 2 .
άμφκλήρττος 4 , 134, 1 .
άμφίλογος 5 , 79 , 3 .
άμφτββήτητος 6 , 6 , 2.
άμφόττρος 5,91,2 . Ge . bei e . Ge . 1 ,

50 , 2 . « . τα αράγματα 5 , 26 , 5 . άμφό -
7ιρα 1 , 13 , 4 . 3 , 53 , 2 . 4 , 73 , 2 . ίπ ’

άμφότιρα 1, 83 , 2 . 139 , 4 . 2 , 1 1, 6 . 4 ,
58 . 6 , 60 , 2 . 7 , 48 , 3 . 64 , 2 . χατ ’ άμ -
φόττρα 2 , 62 , 4 . 4, 63 , 1 . 6 , 31 , 3 . 7 ,
41 , 2 . 47 , 2 .

άμφοτιρ οι & ιν 4 , 1 , 1 . 66 , 1 . 96 ,
4 . 111 , 2 .

άμφοΐν ταις πολίιΰιν 5 , 79 , 3 .
» Α ) mit dem Indicativ 1 ) hi¬

storischer Tempora 5 , 68 , 1 . 7 , 44 , 2 .
άν idu 1 , 74 , 4 . οι!χ άν ωοντο 7 , 55 ,
2 . αν ιυριν 8 , 66 , 3 . άνι9άραη «αν άν
7 , 71 , 2 . άν tdixee — Inndlj de 2 , 35,
1 . γάρ άν — 1 , 75 , 2 . 3 , 84 , 2 . 4 ,
54 , 3 . 87 , 8. 126 , 5 . 5 , 22 , 2 . 7 , 66,
1 . vgl . γάρ . 2) des Futurs 2 , 80 , 1 .

Β ) mit dem Optativ 1 , 9 , 3 . 4 , 18,
2 . 7 , 4 4, 2 . bei μή 2 , 93 , 2 . bei ος 7 ,
48 , 4 . bei όπως damit 7 , 65 .

C ) mit dem Infinitiv gleich av mit
dem Optativ 1 , 2 , 1 . 2 , 41 , 1 . 3 , 11 , 2 .
92 , 3 . 4 , 28 , 2 . 106 , 1 . 120 , 4 . 5 , 4, 5 .
60 , 5 . 6 , 18 , 3 . 80 , 5 . 7 , 62, 2 . SO
beim Inf. des Perfects 2 , 102 , 5 . 8 , 2 ,

3 , gleich av mit dem Indicativ eines
historischen Tempus 1 , 22 , 1 . 2 , 49,3 .
4 , 104, 1 . 5 , 9 , 2 . 7 , 51 , 2 . 8 , 2 , 1 .
wie nur so 3 , 11 , 3 . beim Inf. des
Perfects 5 , 46 , 3 . 8 , 2, 3 . des Futurs
2 , 80 , 5 . 6 , 66 , 1 . 8 , 71 , 1 .

D ) mit dem Particip gleich av mit
dem Optativ 1 , 76 , 1 . 90 , 2 . 3 , 37 , 4 .
89, 4 . 4 , 10 , 1 . 6, 20 , 1 . 38 , 1 . 64 , 2.
80 , 5 . 7 , 6 , 3 . gleich άν mit dem
Indicativ 1 , 73 , 3 . 90 , 1. 3 , 53 , 1 . 82 ,
1 . 84 , 1 . 5, 60 , 4 . mit dem Part , des
Futurs 5 , 15 , 2 ? vgl . 7 , 64 , 2 . 67 , 4 .

E) av aus dem Vorigen ergänzt 5 ,
36 , 2 . 6 , 34, 5 . 40 , 1 . 8, 96 , 3 . Stel-

! lung 6 , 2 , 4 . Tay
' άν ΐΰως 6 , 1 0 , 2 . vgl . ov .

F) av doppelt 1 , 36 , 3 . 76 , 3 . 2 , 94 ,
1 . 4 , 18 , 3 . 114 , 4 . 105 , 2 . 5 , 9 , 3 . 6 ,
6, 11 , 2 . 64 , 2 . 99, 3 . 8 , 96, 3 . wie
nicht so 3 , 42 , 4 . verdächtigt 4 , 118 ,
5 , 8 , 68 , 2 . 92 , 11 . fehlt beim Re¬
lativ 4 , 17 , 2 . bei μίχρτ (οϊ ) 1 , 137 ,
2 . bei il (versuchend ) ob 2 , 12 , 1 . 8 ,
42 , 1 . vermisst 3 , 67 , 3 . 74 , 2 . 95, 1 .
4 , 18 , 2 . 19 , 1 . 6 , 61 , 3 . 7 , 56 , 3 . 8 ,
82 , 1. ohne Verbum 4 , 63 , 3 . 5 , 5 , 2 .
79 , 2 ? 8, 71 , 2 . ώς άν 6, 57 , 3 , άν ον
6 , 50 , 1 . vgl . πριν .

άν für Ιάν 4 , 46, 2 . 6 , 13 , 1 .
άνά 3 , 22 , 1 .
άναβαίνιιν (Ίς ) 3, 112 , 1.
άναβάλλιτν 4 , 90 , 1 . ια&ατ 5 , 46 , 1 ,
άναβτβάααδ & ατ 7 , 35 , 2 .
άναβοαν 1 , 53, 3 .
άναβολάς ποΗΪο&ατ 2 , 42 , 3 . ij ά .

7, 15 , 2 .
άνα γγίλλτιν 4 , 122 , 1 .
ανάγίΐν 3 , 16 , 1 . 104 , 3 . S09cu 6 ,

65 , 4 .
άναγχάζι tv 4 , 25 , 2 . erzwingen

7 , 6ί , 2 . drängen 8 , 76 , 1 . veranlassen
4 , 25 , 1 . 5 , 25, 3 . 6 , 87 , 4 . Ις τοντο
ηναγχάδμίία 7, 62 , 4 . σιτοποιοί ηναγ -
χαομίνοτ 6 , 22 , 2 . Inf . erg . 5 , 7 , 2 . 7,
81 , 3 .

άναγχαϊος zweier End . 1 , 2 , 1 .
ξυμμαχία 1 , 61 , 2 . οπλιοις 5 , 8 , 2 . βρω-
Οις 2 , 70 , 1 . φΰβις 5 , 105 , 1 . ξνμφορα
4 , 128 , 4 . vgl , 4 , 60 , 1. το ί . της αρ¬
χής 5 , 99 . Ιξ α . 7 , 60 , 3 . τα άναγχαι -
ότατα 1 , 8 4, 4 .

j άναγχαίως 2 , 64 , 2 .
| άν αγχαβτός 7, 13 , 2. 8 , 24 , 2 .
I άνάγχη 1 , 37 , 2 . 49 , 6 . 3 , 45 , 3 .
! 8 , 27 , 3 . Ιατίν 5 , 17, 1 . Inf . erg . 6 ,
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85, 3 . άνάγχαι 1 , 99, 1 . 4 , 87 , 2 . 7 ,
57 , 10 . άχούαιοι 3 , 82 , 2 . cino τήι ϊβης
ή . χρίνίΤαι 5, 89 , 2 . Λ ’ άνάγχης 7 , 48 ,
6 . Ιξ άνάγχης 3 , 40 , 2 . β, 4 4, 1 . 7,
27 , 3 . χατ ’ άνάγχην 4 , 19 , 2 . 6 3, 3 . 6,
10 , 1 . 7 , 70 , 6 . 8 . 8 , 2 , 2 . ξυν ά . 3 ,
40 , 5 . {ς ά . άγϊχ &αι 1 , 124 , 2 .

άναγ ράφιιν 1 , 129 , 3 .
αναγωγή 6 , 29 , 3 .
β ν ad ά αααίλ α ι 5 , 4 , 1 .
άναάιιν 5 , 50 , 3 . tta &ai 1 , 50 , 1 .

7 , 74 , 3 .
άν « άίχ ( α9αι 8 , 81 , 3 .
ά ν α δ ι & άαχι ιν 1 , 32 , 1 .
ά νάάοτος 3 , 52, 2 .
α νάζιυγννναι 8 , 108 , 2 .
άναίλαραιϊν 5 , 82 , 1 . rjj οψιι 4 ,

34 , 1 . 6 , 31 , 1 .
ά να & ρίΐν 4 , 8 7, 1 .
Άναια 4 , 75 , 1 . 8 , 19 , 1 .'Αναιίτις 8 , 61 , 2 .
άναιριΐν 1 , 126 , 7 . mit dem Inf.

1 , 126 , 2 . ιϊο9·αι 2 , 84 , 3 .
« ν αία 9-ητος 1 , 69 , 3 . 2 , 43 , 3 .
αν άιβ & ήτως 1 , 82 , 1 .
άναιαχυντιϊν 1 , 37 , 4 .
άναίαχυντος 2 , 52 , 3 .
άναχαλιίν 1 , 3 , 3 .
Άναχιιον 8 , 93 , 1 .
άναχιϊαΐλαι Ις 7 , 71 , 2 .
άναχλαν 2 , 76 , 3 .
άνάχλ ηαις 7 , 71 , 2 .
άνάχρουαις 7 , 36 , 5 .
άναχως 8 , 102 , 2 .
άναχωχή 1 , 40 , 3 . 3 , 4 , 3 . 4 , 38 ,

1 . 117 , 2 . 5 , 25 , 3 . 8 , 87 , 4 .
άναλαμι Säveiv 2 , 16 . 3 , 38 , 1 . 6 ,

26 , 2 . 89 , 1 . 7 , 33 , 5 . 86 , 1 .
ανάλγητος 3 , 40 , 4 .
άνάληψις 5 , 65 , 2 .
άναλογ ιαμός 3 , 36 , 3 .
άναλονν 2 , 64 , 3 . 3 , 81 , 2 . 4 , 48 ,

2 . Ιν , Ις 7 , 4 8 , 5 .
άναμάχιαίλαι 7 , 61 , 2 .
ά ναμίξ 3 , 107 , 4 .

- άνανέωαις 6 , 82 , 1 .
« ν αν ταγ ιό νιατο ς 2 , 45 , 1 .
ανάξιος 3 , 59 , 1 .
άνάπανλα 2 , 38 , 1 . 75 , 2 .
β van ιί & * ο & αι 1 , 84 , 2 . 140 , 2 , 6 ,

89 , 2 .
κ ναηιιράΰχλαι 7 , 7 , 3 .
άναηίμηλασ & αι 2 , 51 , 2 .
άναηίητιιν 1 , 70 , 3 .
άναηλιΐν 6 , 42 ?

*Άναηος 6 , 96 , 3 .
άναπρ άττιιν 2 , 95 , 1 . 8 , 107, 2 .
άναρχτος 5 , 99 .
άν α ρπά ζιιν 6 , 104, 3 .
άναρρηγνύναι 7 , 34 , 4 .
άνα ρρίπτιιν 4 , 85 , 2 . 5 , 103 . 6 ,

13 , 2 .
άναρρωνΰναι 7 , 46 .
αναρχία 6 , 72 , 2 .
άνααχίυάζιιν 4 , 116, 2 . — eo&ai

1 , 18 , 4 .
άνα an αν 4 , 97, 3 .
άνάαοίιν 1, 9 , 3 .
άνάαταα ις 1 , 126 , 6 . 2 , 14, 1 .
άναατίλλιιν 3 , 98 , 1 . 6 , 2 , 5 .
άναατρέφιιν 2 , 49 , 2 . ιο &αι 7 , 44,2 .
ά vadr ροψαί 2 , 89 , 6 .
άνααχιτό ς 1 , 118 , 3 .
άνατιίλέναι 1 , 132 , 2 . 2,64 , 2 . 92 ,

3 . 8 , 82 , 1 . ια&αι 4 , 73 , 2 .
άναψέριιν 2 , 84 , 2 . 3 , 38 , 3 . 5 ,

16 , 5 . 28 , 1 . 8 , 97 , 2 . Ις 5 , 28 , 1 . vgl.
8 , 67 , 1 .

άναχωριϊν 1, 2 , 3 . 2 , 79 , 5 . 6 , 58 ,
2 . 8 , 79 , 3 . Sich weigern 4 , 28 , 2 .

άναχιόρηαις 1 , 90 , 2 .
άναψηφίζιιν 6 , 14 .
άνάραγα9·ίζια9·αι 2 , 63 , 1 .
ά ν άραηοά ίζ ιιν , ιαίλαι 1 , 98 .
Άνάρο X ρ άτης 3 , 24 , 1 .
’Αν J ρο μόνης 5 , 42 , 1 .
άνιιλίϊν 7 , 81 , 5 .
ά ν e ιμένος 1 , 6 , 2 .
άνιιμίνως 2 , 39 , 2 .
άνιιηιΐν 4 , 105 , 2 . 8 , 67 , 2 ?
άνίχ βατός 3 , 98 , 1 .
άνιχτός 1 , 118 , 3 . 7 , 87 , 2 .
άνιχτως 8 , 90 , 3 .
άνίλιγχτος 5 , 85 , 1 . 6 , 58 , 3 .
άνέλχιιν 6 , 44 , 3 .
άνίληιατος 8 , 83 , 1 . 6 , 17 , 6 . 34 ,

2 . άνίληιατον xafhaiavai 3 , 4 6 , 1 .
άνιμος 4 , 23 , 3 .
άνιξέλιγ χτος 1 , 21 , 1 . 4 , 126, 4 .
άνιξιύ ριτος 3 , 87 , 2 .
άνιηαχίλώς 2 , 37 , 3 .
άνιπιβούλιντος Ztis . zu 3 , 37 , 1 .
άνιπιιιχής 3 , 66 , 1 .
άνιηιχλήτως 1 , 92 .
άνιηίληπτος 5, 17 , 1 .
άνιηιλήπτως 1, 92 ?
άνιπίταχτος 7 , 69 , 3 .
άνιηιτήάιιος 8 , 71 , 1 . 8 , 65 , 2 .
άντηίφ & ονος 1 , 76 , 1 . 7 , 77 , 2 .
ά vtn ιφ & άνιος 6 , 54 , 4 .
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äviv 1 , 91 , 4 . 1Ϊ8 , 2 . 7 , 49 , 2 . 8 ,
57 , 1 . 89 , 2 .

άν ( ν9ννος 3 , 43 , 3 .
άνιχίγγυος 4 , 55 , 4 .
άνίχαν . πόλιμον 1 , 141,3 . hindern

6 , 86, 3 . sich erheben 1 , 4 6 , 3 . sich
aufhalten 2 , 18 , 3 . zurückhalten 7 , 48 ,
8 . άνίχίσ9αι 2 , 74 , 1 . 3 , 28 , 2 .

άνήχαν 3 , 45 , 2 . I
άνήχτστος 3 , 45, 3 . 4 , 20 , 1 .
άνηχουσταν 1 , 84 , 3 .
ανήρ ιών αστών 6 , 54 , 2 . vgl . 1 ,

126 , 2 . ohne τις 8 , 92 , 2 . άνήρ άντ’

άνάρός 2 , 103 . ανάρίς 4 , 132 , 3 . 6 , 38 ,
1 . 7 , 77 , 7 . einige 2 , 33 , 3 . ίάίώται 1 ,
115 , 2 ? iv9ivde ά . 6, 10 , 1 . άνάρτς οϊ
4 , 60, 2 . οί άνάρις die Feinde 4, 27, 4 .
6 , 34 , 8 . πλιϊστα ιίς άνήρ 8 , 68 , 2 .

Ά νή ριστος 2 , 67 , 1 .
άν9 άπτισ9α ι 8 , 50 , 4 . 97 , 2 .
ävd -tlv τά χράτιατα 1 , 19 .
άν9η αβαθ9αι 4 , 19, 3 .
άν9ίαταα9αι 5 , 38 , 5 . αντέατη Το

πράγμα 5 , 4 , 5 .
άν9ορμιϊν 2 , 86 , 3 .
αν & ος 4 , 133 , 1 .
άν9ρώπαος 5 , 105 , 1 . ro ά . 1 , 22 ,

3 . 4, 61 , 4 . 5 , 105 , 2 .
ά ν9 ρωπτίοις 5, 103 , 2 .
ανθρώπινο ! 6 , 78 , 2 .
άν9ρωπίνοις 3 , 40 , 1 .
άν9ρωπος 2 , 25,1 . 50,1 . ohne Art.

1 , 41 , 3 . 7 , 47 , 2 .
« vSwnnyfn ' 3 , 70 , 3 .
άν9νποπτινιο9αι 3, 43 , 3 .
άνιέναι 1 , 75 , 2 . 2 , 77 , 3 . 4 , 123,

2 . 7 , 51 , 1 . την ψυλαχήν 4 , 27 , 2 . την
ίπιτροπήν 5 , 31 , 3 . weichen 4 , 116 , 2 .
τής Ιφόΰου 5 , 32 , 3 . ζο άνιιμίνον 5 ,
9 , 4 .

άνιατάναι 1 , 62 , 3 . 126 , 6 . 2 , 27 ,
1 . 68 , 1 . 3, 75 , 3 . άναστήναι 2 , 49, 5 .
6 , 4 , 2 . ές 1 , 87 , 2 . υπό τίνος 1 , 8 , 2 .

άνίαωαις 8 , 87, 4 .
αν ο ι α 6 , 16 , 4 . 89 , 5 .
άνοιγαν 4 , 10, 5 .
ά νοιχ ίζ ( θ9 α ι 1 , 7 , 2 . 8 , 31 , 1 .
ά νοιχο ό ομίϊν 8 , 16 , 3 .
άνοιξις 4 , 67 , 3 .
άνολχή 4 , 112 , 2 .
ανομία 2, 53 , 1 .
άνομοί ς 4 , 92 , 7 .
ανοπλος 4 , 9 , 2 .
άνταγοίνίζια & ατ 3 , 38 , 4 .
άνταίραΤ & αι 3 , 32, 1 .

άνιαιτΰν 4 , 19 , 1 .
άνταλλάσσαν 3 , 82 , 3 . 4 , 14 , 2.

8 , 82 , 1 ?
άντανάγαν ναναίν 7 , 37, 3 . 8 , 104,

1 . ισ9αι 1 , 29 , 3 . 4, 25 , 1 ?
άνταναμέναν 3 , 12 , 2 .
άνταν α μΰ ν ( σ9αι 4 , 19 , 2 , 3 .
άντανιέναι 2 , 75 , 4 .
άνταξιοΰν 6 , 16 , 4 .
άνταπαιτιϊν 3 , 58 , 1 . 5 , 17 , 3 .
άνταποάιύάναι 3 , 41 , 6 . 67 , 3 ?
άνταπόδοσις 4 , 81 , 1 .
άνταποφαίνΐσ9αι 3, 38 , 2 .
άνταρχάν 7 , 15 , 1 .
άντιλπίζαν 1, 70 , 4 .
άντιξόρμηβις 2 , 91 , 3.
άντιπ ( α ν) άγΐ σ9αι 4, 25 , 1 ?
άντιπιξάγαν , — αγωγή 8 , 104 , 3 .
άντιπιξιλανναν 4 , 72 , 3 .
άντιπιξέρχ ( α9αι 4 , 131 , 1 .
άντιπι βουλτύ αν 1 , 33 , 3 . 6 , 87 , 5 .
άντιπιπλίϊν 1 , 50 , 4 . 54 , 4 .
αντίπιταχίζι α9αι 1, 142 , 1 .
άνιιπιτι9έναι 1 , 129, 2.
άντίχαν 2, 51 , 2 . 64 , 4 . 70 , 1 . 4 ,

68 , 1 . 8 , 63 , 3 . 86 , 5 . οσον 6 , 69 , 2 .
πρός η 6 , 22 , 2 . dauern 1 , 7 , 2 . άντίχι -
σ9αι 2 , 7 4 , 1 ? τής 9αλάσσης 1 , 13 , 1 .

άντήρι & ις 7 , 36 , 2 .
αντί 2 , 3 , 2 . 4 , 98 , 5 . 7 , 75 , 1 .
ά ντιβολία 7, 75 , 3 ,
ävTidafivat 3 , 63 , 4 .
άντιχα9 ίστασ9αι 1, 71 , 1 . 3 , 47, 1 .
άντιχρο ΰαν 6 , 4 6 , 1 .
άντιχρνς 1, 122, 3 . 2, 4 , 3 . 6 , 49 ,

1 . 8 , 92 , 11 .
άναλαμβάνεα 9 αι 2 , 8 , 1. 3 , 22 ,

5 . 4 , 128 , 2 . 7 , 60 , 2 . 70 , 7 .
άΐ ' Γίλ { )' ί * νώίοΰΐ,77,2 . 86,1 . 8,24,4 .
άντίλεχτος 4 , 92 , 4.
άντίληιβις 1 , 120 , 2 . 2 , 49 , 5 .
αντιλογία 2 , 87, 2 . 4 , 59, 3 . (ς ά .

Ιλ9ιίν 1 , 31 , 3 .
αντί μ άχε α9α ι 4, 68 , 1 .
άντιμίλλαν 2 , 12 , 2 .
άντι μίμηβί ς 7 , 67 , 2 .
άντι να νπηγ εϊν 7 , 62 , 3 ?
αντίπαλος 1 , 11 , 2 . 122, 2 . 2 , 89 ,

4 . 4 , 92 , 3 . 120 , 2 . 6 , 17 , 6 . 7 , 12 , 3 .
γνώμαι 3 , 49 , 1 . ονομα 1 , 3 , 4 ? ent¬
sprechend 2 , 61 , 3 . 3 , 9 , 2 . 38 , 1 . &ίος
3 , 11 , 2 . χίνδυνος 4 , 73 , 4 . αντίπαλον
2 . 45 , 1 . 6 , 23 , 1 . zw . 1, 3 , 4 . « . η
7 , 71 , 3 . αντίπαλα 4 , 117 , 3 . ήν 1 , 10 ,
3. ναυμαχώ ν 7 , 34 , 5 . ίς « . 7 , 13 , 2 .
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άντιπάλως 8 , 87 , 4 .
άντιπαραλυπειν 4 , 80 , 1 .
άντιπαραπλείν 2 , 83 , 3 .
άντιπαραβχενή 1, 141 , 5 .
άντιπαραταχ & έν , το 5 , 9 , 3 .
άντιπ αρέχειν 6 , ϊΐ , 2 .
ή ντιπ ατα γε ϊ ν 3 , 22 , 1 .
άντιπέμπειν 6 , 99 , 3 . 7 , 79 , 3 .
η ντιπλείν 1 , 50 , 4 . 54 , 4 ?
ά ντιποιε ϊα & αί τι 1 , 28 , 1 .
άντιπο λεμεϊν 1 , 23 , 2 .
αντίπαλέ μιος 3 , 90 , 1.
άντιπολιορχεϊν 7 , 28 , 3 .
άντιπρεο βεύ εα & α ι 6 , 75 , 2 . ι
αντίπρωρο ! 2 , 91 , 1 . 7 , 34 , 4 . 36 , |

3 . 8 , 53 , 3 . !
άντιύοΰ σ & α ι 3 , II , 1 . !
άντιόχνρ ίζεα & α ι 3 , 44 , 2 .
άντίαχειν 1 , 7, 2 . 141 , 5 . 6 , 91 , 2 . |
άντιτάούεο & αι 2 , 87 , 3 . 3 , 83 , 1 . !
άντιτείχιαμα 2 , 77 , 1 .
ά ντιτέχνη Οις 7 , 70 , 3 . j
άντιτιβ -έναι 2 , 85 , 2 . τινός 8 , 56 , 3 .
άντιτολ μάν 2 , 89 , 4 . 7 , 21 , 8 .
άντιτνγχάνειν 6 , 87 , 4 .
άντιφυλαχή 2 , 84 , 2 .
άντοιχτίζειν 3 , 40 , 2 .
ά ντονο μ ά ζ ειν 6 , 5 , 1 .
άντοφείλειν 2 , 40 , 4 .
άνντειν 2 , 75 , 2 . 97 , 2 .
άνω 2 , 83 , 1 . 7 , 4 , 1 . 8 , 88 . ή άνω

πόλις 1 , 93 , 5 . 8 , 34 , 1. 4 , 54 , 2 . ανώ¬
τατα 4 , 110 , 3 .

άνω & είν 8 , 93 , 2 .
άνω & εν 1 , 59 , 1 . 2, 102, 2 . 4 , 75 ,

3 . 107 , 1 . οϊ ά . 6 , 102 , 4 . 7 , 63 , 1 .
79 , 2 . _

ανώμαλος 7 , 71 , 2 .
ανωφελής 6 , 33 , 4 .
αξία 7 , 77 , 1 . 3 .
αξιόμαχος 5 , 2 , 2 . 8 , 80 , 1 .
άξιος 1 , 42 , 2 . 70 , 1 . 2 , 54 , 4 . λόχον

1, 73 , 1 . 8 , 83 , 2 . ijcfονή αξία άιααώ-
ααο&αι 7 , 63 , 2 . vgl . 1 , 138, 3 . άξιον
ohne τί 6 , 21 , 1 . τά άξια 3,65,2 . αξι -
ώτιρος 3 , 63 , 1 .

άξιονν 3 , 43 , 3 . verlangen 4,40 , 1.
5 , 32 , 5 . Ansprüche machen 4 , 58 , 1 .
6 , 87 , 1 . 7 , 15 , 2 . sich anmassen 1 ,
182 , 2 . 3 , 84 , 3 . 7 , 63 , 8 . sich ver¬
pflichtet glauben 1 , 22 , 2 . 74 , 2 . 4 , 66 ,
2 7 , 5 , 8 . sich bescheiden 3 , 37 , 5 .
Inf . erg . 3 , 14 . 6, 36 , 3 . oix « . 1,136 ,
3 . άξιονσίλαι 2 , 81 , 3 . 5 , 16 , 8 .

άξιόχρεως 4 , 30 , 2 . 5 , 13 , 1 . 6 ,
84 , 6 .

αξίωμα 2 , 37 , 2 . 4 , 86 , 4 . 5 , 8 , 1.
43 , 1 . νπό τίνος 1 , 130 .

άξίως 1 , 69 , 4 .
άξίωσις 3 , 9 , 2 . für αξίωμα 1, 69 ,

2 . 2 , 65 , 5 . Geltung 3 , 82 , 3 .
ά ξνγχρ ότητος 8 , 95 , 1 .
άξν μβατος 8 , 46 , 2 .
άξύνετος 4 , 17 , 2 . 6 , 39 , 2 . 76 , 4 .
άξύνταχτος αναρχία 6 , 72 , 2 .
« οπλοί 4 , 9 , 2 .
άπαγγ ίλλιιν πάλιν 7 , 83 , 1 ?
άπάγιιν 1 , 109 , 1 . 2 , 59 , 2 . 5 , 53 ,

1 . 6 , 73 .
άπ αβ - ής 5 , 16 , 3 .
άπαιάινοία 3 , 42 , 1 . 84 , 1 .
άπαίριιν 4 , 26 , 4 . 5 , 88 , 4 . 6 , 33 , 5 .
άπαλγίϊν 2, 61 , 3 .
άπαλλαξιίιιν 1 , 33 , 3 . 8 , 89 , 2 .
άπαλλάααιιν 1 , 90 , 3 . 129, 1 . άπαλ -

λάΟβιαίλαι 1 , 122 , 4 . 138, 4 . 2 , 42 , 3 .
4 , 28 , 4 . 5 , 100 . 6 , 40 , 2 . πίρας τον
άπαλλαγζναι 7 , 42 , 1 .

άπαναλίσχιιν 2 , 13 , 3 . 7 , 11 , 2 .
14 , 1 .

άπανιΟτάναι 1 , 61 , 2 . 2 , 70 , 1 . —
αΟ-αι 1 , 2 , 1 .

απαντάν 4 , 89 , 1 .
άπαξ 1 , 139 , 3 . Ις α . 5 , 85 , 1 .
άπαξιοΰν 1 , 5 , 2 .
άπαράαχευος 6 , 84 , 3 .
άπαράοαειν 7 , 63 , 1 .
άπαρί & μηΰις 5 , 20 , 2 .
άπαρνη & ηναι 6 , 56 , 1 .
άπαρτάν 6 , 21 , 2 .
απαρχή 3 , 58 , 3 . 6 , 20 , 8 .
άπας 6 , 42 . ίιχελία άπαβα 7 , 15 , 1 ,

vgl . 5 , 32 , 2 . άπαοαι αΐ ιι . «ί άπαβαι
8 , 52 , 2 . vgl . 6 , 6 , 3 . χαι άπαντα 4 ,
23 , 3 . vgl. χαί II . τά ά. 6 , 16 , 6 . ίς
άπαν 5 , 103 , 1 . παρά ά . 5 , 68 , 3 .

άπατά ν 5 , 9 , 3 .
άπάτ tj παράγεσίλαι 1 , 34 , 2 .
άπαντομολιίν 7 , 75 , 6 .
άπε άος 7 , 78 , 3 .
άπειΟ -ής 2 , 84 , 2 .
άπείναι 4 , 39 , 1 . ή άποΰαα οψις 6 ,

24 , 2 . τά απάντα 13 , 2 .
απειρία 1 , 80 , 1 . 2 , 8 , 1 .
άπειρόχαχος 5 , 105, 1 .
άπειρος 1 , 99 , 3 ? 2 , 35 , 2 . γης 3,

112 , 4 .
άπ ε (ο) ιχότως 1 , 78 , 1 . 2 , 8 , 1 . 6 ,

55 , 1 ,
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απέραντου ήν 4 , 36, 1 .
άπερίοπτος τών πάντων παρα το

νιχΰν 1 , 41 , 3 .
άπι ρίσχε πτος , α>ί 4 , 10 , 1 .
άπέρχεσθαι 3 , 4 , 2 . zw . 1 , S4 , 3 .

ηνό ; 7 , 48 , 6 ?
« π ε ψ 9 ο ς 2 , 13 , 5 .
άπέχειν 1, 78 , 2 . 7, 50 , 2 ? άπειχεν

1 , 63 , 2 . ό &όν 6 , 49 , 3 . άπέχεσθαι μή
5 , 25 , 3 .

άπεχθάνεαθαι 1 , 76 , 1 .
άπηλιώτης 3 , 23 , 5 .
άπιάλλην 5 , 77 , 4 .
anicvat 4 , 39 , 2 .
an ιοτειν 4, 63, 3 . μή 1 , 10 , 1 . 4 ,

40 , 2 . άπιστείται ή γνώσις 7 , 41 , 2 .
άιπιστία μή 3 , 75 , 3 .
άπιστος 1 , 68 , 1 . 4 , 17 , 4 . 5 , 89 ,

1 . θράσος 1 , 120 , 4 . λόγων μήχοί 5 ,
89 , 1 .

άπίστως 1 , 21 , 1 . τij γνώμε\ 3 , 83 , 1.
ά π ισχυρέζεαθαι 1, 140, 6 .
άπλοια 2 , 85 , 4.
απλούς 7 , 34 , 4 . άπλοώτερος 7 , 60 , 2 .
απλούς 3 , 18 , 3 .
απλώς 3 , 38 , 5 .
από ιι . άπο 1 , 7 , 2 . 76 , 2 . 141 , 3 ?

3 , 51 , 3 ? 5 , 2 , 2 ? 7 , 4 , 1 ? 71 , 5 . Vgl . 6,
64 , 5 . ol άπ ’ Αθηναίων

“ίωνες 2 , 15 , 3 .
6 , 4 , 5 . άπο σγών für άποιχοι 6 , 76 ,
3 . 7 , 57 , 3 . ΐξήχοντα νήες απ ' αυτών
1 , 112 , 1 . vgl . 110 , 1 . geschickt von
8 , 6 , 2 . örtlich 6 , 4, 5 . vgl . 3, 113, 1 .
6 , 10 4, 1 . αιρεΐν άπο Νισαίας άύο πνργω
3 , 51 , 3 . «710 των οίχιών χραυγ >ί χρή -
σθαι 2 , 4 , 1 . vgl . 7 , 63 , 2 . 70 , 3 . άπο
νιών (στρατός) 4 , 10 , 4 . vgl . 5 , 3 , 2 .
7 , 62 , 2 . 8 , 16 , 2 . 1δθ , 5 . bei αϊρεαθαι
7 , 41 , 1 . bei άρτάν 2 , 76 , 3 . οι άπο
— 2 , 69 . 80 , 1 . 3 , 90 , 3 . 5 , 34 , 1 .
65 , 4 . 6 , 2 , 4 . 7 , 63 , 1 . 7 0, 5 . 8 , 23 ,
3 . 89 , 1 ? τά άπο των πολεμίων προει -
άώς 8,51 , 2 . τά άπο των — 1 , 127 , 1 .
5, 31 , 5 ? 37, 4 . vgl . 2 , 64 , 2 . ιό άπο
Ταινάρου άγος 1 , 128 , 1 . άπο των Μή-
άων άχροθίνιον 1 , 132 , 2 . bei ίπιχηρυ -
χεύεαθαι 8 , 44 , 1 ? bei άφιχνείαθαι 45 ,
1 . bei άχοΰιιν 1 , 125 , 1 . vgl. 5 , 2, 2 .
bei γίγνεσθαι 7 , 70 , 7 . bei Passiven 1 ,
10 , 7 . 17 , 1 . 2 , 68 , 3 . 4 , 115 , 2 . vgl .
76 , 1 . bei λέγεσθαι 3 , 36 , 5 . vgl . 5 ,
17 , 2 . 82 , 3 . 6 , 45 , 1 . «770 πολέμου
{φθάρησαν 1 , 24 , 2 . vgl . 1 , 71 , 3 . 3 ,
64 , 2 . 5 , 17 , 1 . τους μέλλοντας άπ ’ αυ¬
τών λόγους 6, 76 , 1 . ή άφ ' ημών άξί -

ωσις 1 , 37 , 1 . vgl . 129 , 3 . 2 , 39 , 1.
4 , 108 , 5 . 6 , 40 , 3 . 7 , 44 , 6 . 8 , 64 , 3.
ε" τι άξιόχρεων άφ ’ ημών όφθείη 6 , 34,
6 . το προυπάρχον ιλεινόν άπ ’ αυτών 4 ,
126 , 5 . vgl . 6 , 86 , 3 . τής προσό&ου απ’

αυτής στέρεσθαι 3 , 46 , 2 ? vgl. zu 2,
13 , 2 . τά μέλλοντα έργα άπο των ευ ει-
πόντων σχοπουντες 3 , 38 , 3 . οι άπο του
άήμον 4 , 130 , 3 ? άφ ’ εαυτών 5 , 116, 2 .
άφ ' εαυτού γνώμης 4 , 68 , 2 . άφ ' εαυτών
5 , 60 , 1. 8 , 47 , 2 . « ^ ' εαυτόν 8 , 6 , 1 .
in Folge 3 , 64, 2 . άπο πρόνοιας 8 , 95,
2 . γίγνεται μέγας από του Συνετός φαί -
νεαθαι 1 , 138, 2 . τώ τιμώμενοι από τής
αρχής βοηθείν 2 , 63 . ή άπο του πολέ¬
μου (λόξα 4 , 85 , 1 . « ίΐο θεραπείας πε-
ριεγιγνόμεθα 3 , 11 , 3 . άφ ' ών έχπίπτον¬
τες 1 , 12 , 1 . από τε τών έργων >tat τών
λόγων παρεβχεύαατο 4 , 67 , 1 . άπ ’ {χεί¬
ρον ξνμπαρεμεινεν ή προστασία 6, 89 , 3 .
ουάενός γεγενημένου άπ ’ αυτου νεωτέρου
8 , 92 , 3 . σωτηρίαν άπ ’ αυτών προκΓεΐν
4 , 62 , 2 . vgl . 7 , 77 , 4 . τεχμαίρεσθαι
άπό τίνος 4 , 123 , 2 . άπο Συμφορών τολ¬
μάν 4 , 98 , 4 . άπ ' αυτών βλάψαι 7, 29 ,
1 . vgl . 8 , 99 , 2 . ουχ άπο βραχείας Αα -
νοίας τήν άπόστασιν ποιήσασθαι 3 , 36 ,
3 . «7ΐο τών αυτών λόγων άποτρέπειν 6 ,
19 . άπο χρησμών ίαχυρίσασθαι 5 , 26 , 3 .
«77ο τής ίσης άνάγχης χρίνεται 5 , 89 .
« τιο βουλευμάτων χρίνειν 5 , 113, «τιο
μέρους προτιμάται 2 , 37 , 1 . έλπίζειν απ ’

αυτοΰ 7 , 21 , 2 . «τιο {λάσσονος πλήθους
1 , 49 , 5 . τα αυτά άτι ’ Ιλασσόνων πρά -
ξας 8 , 87 , 5 . «τιο περιουσίας χρήσθαι
Ιλπί &ι 5 , 103 , 1 . πλείω τήν οψιν άτι ’

ολίγης άυνάμεως είχεν 6 , 46 , 2 . vgl . 1 ,
49,5 . «7Γβ αντιπάλου παρασχευής 1 , 91 ,
4 . vgl . 133 , 1 . γνώμη άπό τών υπαρ¬
χόντων 2 , 62 , 5 . 4 , 18 , 1 . «7ΐο τής Ο¬
μοιας τύχης 2, 65 , 9 . ώί «7ΐο τής υπαρ -
χοναης άξιώσεως 6 , 54 , 3 . άπό τών υπαρ¬
χόντων 6 , 33 , 3 . vgl. 2 , 62 , 5 . 77 , 1 .
άπό τών παρόντων 7 , 56 , 1 . vgl . 2 , 77 ,
1 . άπό ξυμμαχίας ξυοιρατεϋειν 7 , 57 , 3 .
άπό χοινών ξυνόάων βονλενειν 1 , 97 , 1 ,
vgl. 8 , 97 , 2 . άπό χυάμου 8 , 66 , 1 . «τιό
μιας ορμής 7 , 71 , 5 . άπό προειρημένου
τινός 4 , 130 , 3 . «7ΐο Συνθήματος 4, 67 ,
5 . 7 , 85 , 3 . «7ΙΟ σημείου ενός 2 , 90 , 3 .
«7ΐο Συνθήματος 6 , 61 , 2 . παραγγέλμα¬
τος 8 , 99 , 2 . vgl . 4 , 130 , 8 u . Συγχεϊ -
αθαι u . αημέίον. neben e . Da . 4, 21 , 4 .
« 77ο χάλω 4 , 25 , 3 . άφ ' ησυχίας πολε-
μήσαι 1 , 124, 3 . « πο τού άάοχήτου 6 ,
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47 , 2 . άπο των εϊχότων 6 , 23 , 3 . άπο
τον προφανούς 1 , 35 , 3 . 3 , 82 , 7 . ή
απο τού αλη9ονς δύναμις 6 , 34 , 8 . όσον
anb βοής ένεχα 8 , 92 , 9 . άπο τού ίσον
1 , 77 , 3 . 140 , 6 . 143 , 2 . 3 , 10 , 2 . 3 ,37, 5 . 40 , 5 . 42 , 4 . 4 , 1 9 , 2 . 5 , 101 .
104 . άφ ’ ών 1 , 23, 5 . 7, 48 , 2 . 67 , 3 . 8,
6 , 4 . « 7ίο ταυτομάτου 6, 36 , 2 . απο τον
εύ9έος 3 , 42 , 2 . απο πρώτης 1 , 77 , 2 .
«7ΐο τούτου 4 , 30 , 1 . απο τονδε 1 , 103,
3 . 128 , 3 . 2 , 68 , 1 . το απο τονδε 4 ,
114 , 5 . άπο παλαιού , αρχαίου 5 , 44 , 1 .
άφ '

ονπερ 2 , 102 , 5 . nach 7 , 73 , 2 .
απο πρώτου ύπνον 2 , 2 , 1. 7 , 43 , 2 .
nächst 6 , 55 , 2 . αφ ’ εσπέρας 3 , 112 , 2 .
8 , 27 , 5 . ZW . 4, 130 , 3 .

« 71οβάθ -ρα 4, 12 , 1 .
απο ßaivtiv 2 , 87, 2 . 3 , 53 , 2 . 93 ,

1. 4 , 12 , 3 . 39 , 2 . το άποβαϊνον 2 , 50 .
τά άποβαίνοντα 1, 39 , 3 . 3 , 38 , 5 .

από β ασις 4 , 8 , 5 . 13 , 1 . 6 , 75 , 1 .
γης 1, 108 , 3 . vgl . 3 , 16 , 1 .

άπογ ίγν εσ9αι 1 , 39 , 3 . 2 , 34 , 1 .
98 , 2 . 5 , 74 , 2 .

άπόγνοια τον χρατεϊν 3 , 85 , 2 .
άπ ο δασμό ς 1 , 12 , 2 .
« τι ο δειχν ν ναι 2 , 62 , 1 . 7 , 48 , 1 .
άποδεϊν οχτώ 4 , 38 , 4 .
άποδέχεσ9αι 3 , 57 , 1 . 6 , 29, 2 ,

νπόπτως 6 , 53 , 2 . τΐ τίνος 7 , 48 , 3 .
άποδη μητής 1 , 70 , 2 .
άπο διδόν αι 2 , 71 , 2 . 4 , 116 , 2 . 5 ,

45 , 2 . 77 , 1 . zw . 6 , 62 , 4 .
άπο διώχειν 3 , 108 , 2 .
αποδοχή 4 , 81 , 1 .
« 7iodiv « 7 Ις το φανερόν 1 , 6 , 3 .
άπ ο9ήχη 6 , 97, 4 .
άποζήν 1 , 2 , 1 .
άπο9 εν είναι 4 , 120 , 2 . 4 , 67, 2 .

6 , 7 , 2 . 77 , 2 .
άπο9νήσχειν 1, 126 , 6 .
άποιχειν 3 , 55 , 1 .
άπο ιχοδομεϊν 1 , 134 , 2 , 7 , 73 , 1 .
άποιχος 2 , 27 , 1 .
άπο χά9αρσις 2 , 49 , 2 .
άποχανλίζειν 2 , 76 , 3 .
άποχινδ υν εν εται χρήματα 3 , 39 , 7 .
άποχινδύνενσις 5 , 100 . τύχης 7 ,

67 , 4 .
« ποχλι/ί » »' 5 , 80 , 3 . 6 , 34 , 6 .
άποχληρούν 8 , 70 , 1 .
άπόχληαις 6, 99 , 3 . 7 , 60 , 1 . μου

των πυλών 4, 85, 2 ?
άπομιμνήαχεσ9αι 1 , 137 , 1 .

άποχνε 'ιν χίνδυνον 3 , 20 , 2 . 6 , 92 ,
5 . 8 , 12 , 1 .

άπόχνηβις 1 , 99 , 3 .
άποχρίνειν 2 , 49 , 1 . άποχρίνεσ9αι

το (ρωτη9έν 3 , 61 , 1 . τινί 3 , 53 , 2 . ποός
τινα 5 , 42 , 3 ? mit dem Inf. 4 , 99 .

άπόχριβις 2 , 49 , 2 .
άπόχροτος 7 , 27 , 4 .
αποχ ρύπτειν (γην ) 5 , 65 , 6 . —

εο9αι 7 , 85 , 21 . μ, / 2 , 53 , 1 .
άποχωλνειν 1 , 72 , 2 . 6 , 88 , 6 .
άπολα μ ß άνε ιν absondern 1 , 7 , 1 .

4 , 113 , 2 . aushelfen 6 . 87,3 . auffangen
5 , 8 , 3 . 8 , 3 , 1 ? abschneiden 2 , 4, 4 .
6 , 49 , 2 . abhalten 22 , 2 . sperren 1 ,134 , 1 . zuriickerhalten 3 , 62 , 4 ? 5 ,35 , 5 .

άπολαύειν n 1 , 70 , 5 . 2 , 53 , 3 .
άπολέγειν , εα9αι 4 , 70 , 3.
άπολείπειν 3 , 10 , 1 . 6 , 49 , 2 . 7 ,70 , 4 . εο9αι 1 , 131 , 1.
απάλειψες 4 , 126, 1 .
άπολλΰναι 4 , 25 , 2 . 3 . 6 , 92 , 3 . 8,

10 , 3 . 76 , 5 . άπολώλει 4 , 133 , 1 . 7,27 , 4 . 8, 96 , 2 . οσ,7«ί 3 , 57 , 3 .
Απόλλων 5 , 23 , 5 .
« πολογεϊα 0 « ί τ 3,62,4 . 8,109,2 .
ä πολοφνρεσ9αι 2 , 46 .
άπολνεσ9αι 1 , 49 , 2 . 131 , 1 . 5 ,63 , 3 .
άπομάχεσ9αι 1, 90 , 3.
άπομιμνήσχεσ9αι χάριν 1,137 , 2 .
άπομννναι 5 , 50 , 1 .
απονενοημένος 7 , 81 , 6 .
άπάνοια 7 , 67 , 4 .
ά π ο νόστει V 7 , 87, 6 .
από νιος 5 , 91, . 2 .
απόπειρα 7 , 21 , 1 .
« πο πείραν 2 , 93,1 . ηρσ' ί 4 , 121 , 2 .
άποπέμπειν 5 , 53 , 1 . 7 , 31 , 2.

άπέπεμπον 7 , 29 , 1 . u . εσ9αι 1 , 102,
2 . 3 , 4 , 2 .

άποπιμπλ ά να ι 7, 68 , 1.
άπορεϊν 6 , 34 , 5 . 55 , 4 . τι 5 , 40 ,

3 . 7 , 48 , 5 .
απορία 1 , 11 , 1 . 123 , 2 . 2 , 49 , 4 .

4 . 29 , 2 . 6 , 86 , 2 .
άπορος 1 , 99 , 3 ? 4 , 32 , 4 . 7 , 14 ,

1 . iv « . έχεβ9αι ( mit d . Inf .) 1 , 25 , 1 .
3 , 22 , 4 . το ά . 1 , 136, 2 . 2 , 62 , 5 τής
οδού 4 , 127, 2 . άπορα 3 , 16, 2 . 8 , 56 ,
5 . τ« άπορώτερα 4 , 65 , 4 .

απο ρρηγνύναι 4 , 69 , 4 . 5 , 10 , 7 .
αποααλεύειν 1 , 137, 3 .
« ποσημαίνειν 4 , 27 , 4 .

16
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αηοβιμοΰν 4, 25 , 3 .
ά η o öxi dV « ο 9a ι 6 , 98 , 4 .
clno on ti äeiv 6 , 29 , 3 .
από στάσις 1 , 422, 4 ? 3 , 43 , 2 . των

’Λ . 8 , 5 , 1 ? Αιποΰτάσεις 4, 57 , 4 .
άποατέΧΧίιν 3 , 89 , 4 . άπέατεΧΧον

2, 85, 2 . 7 , 4 9, 3 . 8 , 64 , 4 . zw . 6, 2 , 5 .
άποΰτε ρείν 4 , 40 , 2 . μή 7 , 6 , 3 .
άπο στέρησες της Αχοής 7 , 70 , 6 .
άποστοΧή 8 , 8 , 4 .
άποστρ έψ ί ιν 4 , 80 , 4 . 5 , 75 , 4 . 6 ,

18 , 6 . 8 , 4 08 , 1 .
αποστροφή 4 , 76 , 4 . 8 , 75, 3 .
άπ οσν ρειν 7 , 4 3, 5 .
άποτειχίζειν 1 . 6 4, 1 . 3 , 94 , 2 .
άποτε Ιχισμα 6 , 99, 4.
« π οτεΧεϊν 1 , 108 , 2 .
άποτέμνεσ9αι 8 , 46 , 4 .
άποτρίπειν 4 , 80, 1 . 6 , 18 , 6 . 29 ,

3 . 8 , 108 , 1 . εσ» αι 3 , 68 , 3 .
αποτροπή 3 , 45 , 5 . 82 , 4 .
απουσία 4 , 70 , 3 . 6, 80 , 2 .
άποφαίνειν 3 , 9 4 , 4 .
άπ οφ<εύ γ ειν 3 , 70 , ϊ .
ά π οφ 9 ε ί ρ εβ9α ι 2 , 4 9 , 4 .
άποφραγννναι 7 , 74 , 2 ,
άποχρήσ9ιιι 4 , 68 , 4 . 3 , 84 , 2 .
« 71οχ ωΙον σ ,7 « » 7 , 27 , 4 .
« πο,^ ωρίϊ »' 4 , 8 4, 2 . 2 , 46 . 3 , 42 ,

3 . 7 , 78 , 4 .
αποχωρήσεις 8 , 76 , 6 .
άποψΰχειν 4 , 134 , 3 .
άπραγμόνοις 6 , 87 , 4 .
άπ ρ α γ μο β ό νη 4 , 32 , 4 . 6 , 4 8 , β . 8
απράγμων 2 , 40 , 2 . το ά . 2 , 63 , 2·
άπραχτος 1 , 111 , 4 . 4 , 61 , 5 . 89 ,

2 . 6 , 33 , 5 . 48 , 1 . 52 , 2 .
άπράχτως 6 , 48 , 1 .
απρεπής 5 , 46 , 4 , 7 , 68 , 2 . Χεχ9ή -

ναι 2 , 36 , 3 . άπρεπες 6 , 11 , 5 .
απρόθυμος 4 , 86 , 2 .
απροσμάχητος 2 , 33 , 3 . 93 , 3 . 6 ,

69 . 1 . mit ώς ιι . dem Pariicip eb .
Απροφάσιστο ) ς 4, 49 , 5 . 6 , 72 , 4 .

8 , 2 , 3 .
άπροφνΧαχτος 4 , 55 , 2 .
απτεσ9αι 2 , 50 , 1 .
άπω9εϊν 1 , 32 , 4.
« 710) 0Ίς 7 , 34 , 5 .
« ρ « 1 , 69 , 4 . 6 , 33 , 5 . 76 , 4 . εϊ άρα

χαί 3 , 66 , 1 . vgl . 4 , 68 , 3 .
« ρ « 1 , 75 , 1 .
’Αργεννονσαι 8 , 101 , 1 .
αργός 2 , 47 , 4 . 3 , 82 , 3 .
άργνροΧο γειν 2 , 69.

άργυροΧόγος 3 , 49 , 1 . 4 , 75 , 1 .
Αρέσχειν 1 , 128 , 5 . 3 , 34 , 3 . Αρί -

σχων είμί 1 , 38 , 2 . Αρέσχεσ9αι 1 , 35 ,
1 . 5 , 4 , 3 . 8 , 84 , 3 .

αρετή , vom Boden 4 , 2 , 2 . Ανάρός
2,42,2 . politische 1, 69 , 2 . Wohlwollen
4, 19 , 2 . Rechtlichkeit 3 , 10 , 1 . 6 , 54 ,
5 . Tüchtigkeit 4 , 63 , 2 . Auszeichnung
1 , 33 , 2 . Verdienste 1 , 123 , 1 . 3 , 53 ,
4. ctl a . 4 , 4 23 , 1 .

α ρ ι β-μ ε Ια .7 « t 3 , 20 , 3 .
άριίΧμός 3 , 113 , 4 . Αρι9μώ 2 , 72,

4. τον <ί . 7 , 70 , 1 . !? (rov) « . 2 , 7 , 2 .
'
Αριστα ρχος 8 , 98 , 4.
« ρ *στίροί 2 , 100 . 3 . 6 , 62 , 2 . 8 ,

4 04 , 2 .
V/ ριΰιοχρά της 5 , 19 , 2 . 8 , 89 , 2 .
Αριστοχρατία 3 , 82 , 8 .
άριστος 3 , 38 , 4 . 7« « . 2 , 22 , 4 .

άριστα 1 , 126 , 5 . εχειν 5 , 28 , 3 . ( τ«)
α . πράσαειν 5 , 9 , 7 . βεβουλενσβαι 1 ,
43 , 2 .

’
Λριστο τέΧης 3 , 105 , 3 .
’Α. ρχα ά ία 1 , 2 , 2 .
άρχεϊν 4 , 71 , 1 . 2 , 47 , 3 . 5 . 9 , 1 .
κρχονρτω ; 1 , 22 , 3 .
αρμοστής 4 , 57 , 3 . 132 , 3 . 8 , 5 , 2 .
"
Αρνη 4 , 4 2 , 2 .
Αρνησήν α ι 6 , 56 , i .
αρπαγή , μυχρά 7 , 13 , 2 . αρπαγήν

ποιεϊσίΧαι 6 , 52 , 3 . 8 , 62 , 2 .
άρπάζειν 6 , 104 , 3 .
άρρενες 2 , 45 , 2 .
Αιρρωατία 3 , 15 . 7 , 47 , 1 .
άρρωστος 8 , S3 , 2 .
ιιρτάν από 2 , 76 , 3 .
'Αρταξέρξης 1 , 104 , 1 .
'
Αρτεμίσιας 5 , 19 , 1 .
άρτι 2 , 16 . 3 , 3 , 1 .
άοτνναι 5 , 47 11 .

S ~
αοχαιοΧογειν 7 , 69 , 3 .
ά οχ α ι ό πΧοντο ς 8 , 28 , 3 .
αρχαίος , το ά . 2 , 99 , 2 . 6 , 5 , 1 .

«7ΐο « , 5 , 4 4, 4.
αρχα ιότροπος 1 , 71 , 2 .
άρχειν 1, 93 , 2 . 5 , 29 , 2 , 8 , 97 , 1.

im Civil 1 , 115 , 5 . beim Heere 6 , 29 ,
1 . 32 , 1 . τινί 1 , 93 , 2 . ήρξα 1 , 4 , 1.
77 , 4 . 5 , 91 , 2 . 6 , 11 , 2 . 85 , 3 . (% w
4, 57 , 3 . 69 , 3 . ( οί) αρχόμινοι 3 , 35 ,
2 . Αρχ9ήναι 6 , 18 , 3 .

άρχειν ιι . το,9«« anfangen 1 , 144,2 .
4 , 113 , 9 . πρώτον , πρώτος 3 , 36 , 1 . 4 ,
87 , 4 . χαχών 2 , 12 , 3 . τών σπονάών

έφορος 5 , 19 , 1 . άρξαι πρώτον 4 , 87 , 4 .
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άρχεσέλαι 25 , 3 . iv » ένιλε 2,1,1 . <Ϋρ-
{ «,ufνοι από 8 , 104 , 1 .

« ρχή 1 , 93 , 3,. 3 , 82 , 8 . 4 , 74 , 3 .
fi , 90 , 1 . αρχήν a ντοχράτωρ 5 , 27 , 3 .
αρχαί 1,90,4 . 6,95 . Την αρχήν im Anfänge
2 , 74 , 2 . überhaupt 4 , 98 , 1 . 6 , 56 , 1 .

αρχηγέτης 6 , 3 , 1 .
Αρχιιλά με ιος πόλεμος 1 , 1 , 1 .'
Αρχίδαμος 3 , 89 , 1 .
αρχικός 2 , 80 , 3 .
αρωγός 7 , 62 , 1 .
ασαφής Ιλευέλερία 4 , 86 , 3 .
ασαφώς 4 , 125 , 2 . όποτέρων άρξάν -

των 4 , 20 , 3 .
άσε βει ν 6 , 53 , 1 .
άσθ -ένεια 7 , 63 , 3 .
ά σίλε vf ϊ ν 7 , 60 , 2 .
άσίλενής 1 , 5 , 1 . 5 , 97 . 7 , 4 , 2 . 60 ,

2 . 75 , 2 . Γ9 « . 3 , 52 , 3 .‘Ασία 8 , 58 , 2 .
άσκέπτιος 6 , 21 , 1 .
άσχηοιν παρέχειν 5 , 67 , 3 .
άσμενος 4 , 21 , 1 . 6 , 12 , 2 . 60 , 3 '?

άσμένοις 4 , 28 , 4 .
ασμένως 4 , 21 , 1 ? 6 , 60 , 3 .
άσηίς 4 , 93 , 4 .
άσπονδος 2 , 22 , 2 , 5 . 32 , 5 το

ευπρεπές ά . 1 , 3 7 , 4 .
η ατά (λμητο ς 3 , 59 , 1 .
αστέ γαοτον 7 , 87 , 1 .
αστέρες 2 , 28 .
αστοί 2 , 36 , 3 .
αστυ 2 , 13, 6 .
ασφάλεια 4 , 68 , 4 . Sicherung 3 ,

13 , 1 . 6 , 59 , 2 . ασφαλεία 2 , 4 4 , 2 . 3 ,
56 , 3 . έν ά . είναι 2 , 75 , 4 . ές ά . ποι -
είσίλαι 8 , 1 , 4 . μετ ’ ασφαλείας 1, 120,
4 . Λ ’ ασφαλείας 1 , 17 , 1 .

ά σφαλή ς 1 , 69 , 4 . 4 , 61 , 2 . 6 , 23,
3 . ασφαλές 3 , 82 , 7 . το « . 5 , 7 , 2 . 97 .
6 , 18 , 5 . 55 , 4 . ix τοΐ ά . 1 , 39 , 1 . ί ?
τό « . 6 , 101 , 5 . παρά το ααφαλέστερον
8 , 2 4 , 4 . ασφαλέστερα 2 , 43 , 1 ,

ασφαλώς 1 , 37 , 1 . 2 , 63 , 2 . 6 , 23 ,
3 . οίχείν 6 , 18 , 8 . τί&εσίλαι 4 , 18 , 2 .
άσφαλεατέρως 4 , 71 , 2 .

ασχολία υπερορίας 8 , 72 , 2 .
άτάχτως 3 , 108, 3 . 5 , 9 , 2 .
άταλαίπω ρος 1 , 20 , 4 .
‘Αταλάντη 2 , 100 , 2 .
άτε 7 , 24 , 1 . κτί ου 4 , 130 , 4 .
ατείχιστος 1 , 64 , 1 .
άτέχμαρτον &έος 4 , 63 , 1 .
ατελής 5 , 46 , 5 .
« τι μ ά ζ ε ιν 6 , 38 , 4 .

άτιμός τίνος 3 , 58 , 4 . ατιμίαν 5 ,
34 , 3 .

ατιμώρητος 3 , 57 , 4 .
άτολμία 2 , 89 , 5 . 4 , 120 , 3 .
. . . ατο 3 , 13 , 4 . 4 , 31 , 2 . 7 , 4 , 7 .
άτολμος 1 , 17 , 2 .
άτοπία 2 , 51 , 1 . 3 , 82 , 3 .
άτοπος 2 , 49 , 1 . 3 , 38 , 4 .
άτόπως 7 , 30 , 1 .
άτρακτος 4, 40 , 2 .
Άτραμύττιον 8 , 108 , 3 .
1Αττική 1 , 9 , 2 .
’Αττικίζειν S , 87 , 1 .
’Αττικός 1 , 97 , 2 . 5 , 28 , 3 . 29 , 3 .
αυ 1 , 10 , 4 . 2 , 89 , 8 . 3 , 113 , 2 . 4,

23 , 2 . 5 , 43 , 1 . 7 , 25 , 7 . 79 , 3 . oW
αυ 1 , 15 , 3 . 4 , 87 , 3 . καί — αν 1,91 ,
4. zw . 8 , 94 , 3 , πάλιν αν 7 , 46 .

αυ ίλαίρ έτος 1, 78 , 3 .
ανίίέντης 3 , 58 , 4 .

1 , 70 , 2 . 5 , 36 , 1 . 6 , 90 , 1.
7 , 42 , 5 . 70 , 7 . ίί κ . 4 , 23 , 2 ? 63 , 2 .

ανλίζεσίλαι προς τήν 9-άλασβαν 7 ,
35 , 2 ,

αυτάγγελοζ 3 , 33 , 2 .
αυτάρκης 2 , 41 , 1 .
αντερέτης 1 , 10 , 6 . 3 , 18 , 3 .
αντίκα 2 , 41 , 2 . 49 , 5 . ( ες) το « . 6 ,

69 , 4 . 8 , 82 , 1 .
αντοβοεί 2 , 81 , 3 . 5 , 3 , 2 .
αντόιΤεχα 5 , 20 , 1 .
αντόάιχος 5 , 18 , 1 .
αυτό & εν 2 , 69 . 3 , 51 , 2 . 4 , 52 , 1 .

6 , 21 , 2 . 22 , 3 . 37 , 2 . 7 , 17 , 1 . ονχ
έλαίλεν 5 , 6 , 3 . ix. τον “

Αργους αντόίλεν
5 , 83 , 1 . vgl. 2 , 25 , 1 . ο αυτό&εν πεζός
7 , 71 , 1 . 8 , 63 , 1 ? οϊ αντόϋ-εν 3 , 7 , 3 .
aus diesen Gründen 1 , 141 , l .

αντόέλι 2 , 70 , 1 ?
αντοχράτιο ρ 1 , 126 , 5 . 4 , 63 , 1.

64 , 1 . 5 , 27 , 3 . 6 , 8 , 2 . μάχη 4 , 126,
5 . λογισμός 4 , 108, 3 .

από ταντομάτον 6 , 36 , 2 .
αυτομολία 1 , 142 , 2 . 7, 13 , 3 ?
αυτόν ο μία 3 , 46 , 4 . 8 , 64 , 3 .
αυτόν ο μος 1, 144 , 3 . 2 , 29 , 2 .
αντόπολις 5 , 79 , 1 .
αυτός I . er , er selbst 1 , 114 , 2 . 2 ,

40 , 2 . 65 , 9 . 3 , 7 , 3 . 19 , 1 . 4 , 77 , 4 .
113 , 2 . 5 , 56 , 2 . 6 , 23 , 1 . 54 , 6.
64 , 5 . 8 , 56 , 3 . ZW . 1 , 74 , 3 . 5 , 18 , 5 .
b . Inf. 1 , 69 , 4 . 118 , 3 . 3 , 27 . «ΰτοί
er selbst mit seinen Amtsgenossen 1 , .
91 , 2 . 4, 9 , 4 . (λεύτερος αυτός 1 , 46 , 2 .
5 , k, 1 . seinerseits 4 , 61 , 3 . vgl xai

16 *
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αϊτός , welche aus ihrer eignen Mitte
3 , 23 , 2 . 4 , 49. vgl. 5, 59 , 1 u . 4 , 1 ,
1 . wiederholt 3 , 7 , 3 . αυτοί 4 , 90 , 1 .
131, 1 . 8 , 55 , 3 αυτοί Αθηναίοι 1 , 27,
3 . 63 , 3 . 2 , 11 , 1 . 3 , 2 , 2 . 6 , 25 , 2 .

ημάς αυτούς 3 , 59, 3 . 4 , 38 , 2 . αψών
αϊτών pleon . 1 , 128 , 1 . 8 , 14 , 4 . 65 , 1 .

ημών αϊτών 2 , 11 , 2 . 39 , 3 . 3 , 54 , 3 .
6 , 22, 1 . vgl . 7 , 61 , 2 , τ« ήμίηρα αϊ¬
τών 1 , 32 , 2 . Vgl. 4, 97 , 3 . 6 , 21 , 2 .
67 , 3 . αϊτοί προς άλλήόους 2 , 65 , 6 .
αϊτή ίφ ’ ίαντής 6 , 40 , 3 . Vgl . 72 , 4 . 7 ,
66, 3 . αϊτοί Ιχάηροι 1 , 105, 4 . αυτός
τις 1 , 40 , 4 . 6 , 91 , 3 . 77 , 2 . αϊτός Ιδία
1 , 132, 2 . αυτός τι χαί ί'χων 8 , 55 , 3 .
auch in den obliquen Casus betont : im
Ge . 1 , 75 , 1 . 3 , 11 , 3 , 4 , 1 , 1 . 20 , 3 .
5 . 13 , 1 . 7 , 48 , 3 . b . Inf . 1 , 123, 2.
im Da . 4 , 2 , 2 . 5 , 31 , 5 . 6 , 28 , 2 . im
Ac. 1 , 83 , 2 . 4 , 71 , 1 . 5 , 43 , 2 . 6 , 56,
3 . im Ac . des Subjects 1, 28 , 3 . 4,48 ,
1 . 97 , 3 . 5 , 36 , 1 . 6 , 38 , 1 . 7 , 28 , 3 .
8 , 48 , 5 . αϊτών für ημών αϊτών 1, 143,
1 . αυτούς für υμάς αϊτούς 3 , 54 , 1 . 58 ,
1 . vgl . 1 , 86 , 2 . 6, 18 , 3 . für αψίβιν
αϊτοϊς 1 , 68 , 2 . von selbst 4, 4, 2 . 69 ,
2 . aus eignem Anlriebe 1 , 15 , 3 . 75 , 1 .
128 , 2 . 2 , 13 , 1 . 3 , 65 , 1 . 4 , 60 , 2 .
128 , 3 . 5 , 65 , 3 . 80 , 3 . 91 , 1 . für sich
6 , 3 , 3 . allein 1 , 39 , 2 . 2 , 39 , 2 . 5 ,
60 , 1 . 6 , 37 , 1 . 8 , 21 , 2 . gerade 1 , 7 ,
1 . 2 , 3 , 3 . 7 , 74 , 1 . 8 , 75 , 2 . χαί αϊτός
2 , 11 , 1 . 3 , 4 , 2 . 4 , 10 , 5 ? 73 , 4 . 6 ,
90 , 1 . 8 , 99 , 2 . 104 , 1 . pleon . 1 , 50 ,
4 . 62 , 3 . 105 , 5 . 5 , 6 , 3 . 6 , 10 , 2 .
Kürze 5 , 8 , 1 . 6 , 88 , 7 . οϊά ’ αυτός 5 ,
60 , 1 . sogar selbst 2 , 14 . vgl. τις .

I ! . αϊτού etc . ejus etc . oi JUaxtdovH
αϊτών 4 , 126, 3 . 132 , 3 . 7 , 64 , 1 . ΟΪ-
νίών αϊτών 3 , 102 , 1 . 4 , 109, 1 . dem
Rel . entsprechend 3 , 13 , 5 . 4 , 92 , 7 .
126 , 3 . 128, 1 . den Begriff erneuernd i
2, 62, 1 . 4 , 93 , 2 . 6, 82 , 2 . auf Ent - I
fernteres 3 , 2 , 2 . auf die Vorfahren 6 ,
4 , 3 . αϊτούς ihn u . die Seinigen 1 , 126,
4 . 6 , 59 , 3 , vgl . 64 , 5 . für αψύς 1 , 95,
2 . 5 , 32 , 4 . 40 , 2 . 8 , 76 , 6 . Vgl . 2 , 13 ,
1 . 4, 73 , 4 . 128 , 2 . 8 , 47,2 . dem Prä -
dicat im Genus assimilirt 2 , 18 , 1 . 5 ,
26 , 2 . αϊτό auf e . Fern , bezogen 1 , 1 ,
2 . 122, 3 . 5, 86 . 6 , 10 , 1 ? auf e . Ver¬
bum 1 , 22 , 1 . 69 , 2 . 3 , 47 , 3 . 53,
4 . 4 , 18 , 1 . 59 , 2 . 5 , 86 . 6 , 15 , 1. 91 ,
5 . 7 , 21 , 2 . das substantivirte Neu¬
trum demonstrativ 1 , 1 , 2 . 69, 2 . 122 , 3 .

αυτά 1 , 97 , 2 . 144 , 5 . 2 , 43 , 1 . ( 48,2 .
51 , 27 ) 4 , 106 , 2 . 5 , 57 , 1 . 6 , 87 , 3 .
8 , 50 , 5 . oau 7 , 74 , 1 . αϋτοΰ 2 , 48 , 2 .
49 , 5 ? 4 , 61 , 57 4 , 92 , 5 . 5 , 86 . αυ¬
τών 1 , 26 , 3 . 3 , 82 , 4 . 84 , 1 . 4 , 64 , 1 .
an ’ αϊτοΰ 1 , 68 , 1 . 2 , 18 , 2 . 1 , 124,2 ?
4 , 105 , 1 . 8 , 9 2 , 3 . 99, 2 . dV αϊτό 1 ,
2 , 1 . 84 , 2 . 5 , 86 . 1 15 , 1 . 7 , 6 , 3 . 8 , 88 .
Λ ’ αυτά 1 , 2 , 1 . 36 , 1 . ίν αϊτώ 1 , 22 ,
1 . 2 , 42 , 3 . αϊτού 5,86 . (nicht tem¬
poral 5 , 2 , 2 .) ίξ αυτών 2 , 49 , 2 . 3 ,
82 , 8 . i ς αυτό etc . 1 , 74 , 1 . 138 , 3 . ίς
αυτά 1 , 121 , 4 . in αυτά 2 , 36 , 3 , μη ’

αϊτοΰ 3 , 59 , 3 . προ αυτών 1 , 1 , 2 . be¬
zeichnet Verhältnisse 6 , 10 , 3 . Ver¬
handlungen 5 , 27 , 1 . Thaten 2 , 35 , 3 .
Vgl. 2 , 49 , 2 . 4 , 18 , 2 . 7 , 66 , 1 . 77 , 4 .
Pläne 6 , 90 , 3 . Macht 1 , 144 , 5 . 2 , 36 ,
3 . Eigenschaften 2 , 60 , 4 . 6 , 87 , 3 .
statt des Rel . 4 , 42 , 2 .

III . ο αυτός 1 , 140 , 1 . 5 , 75 , 2 rj
αυτή οργή 1, 140 , 1 . b χρόνος b (. υιός
5 , 115, 1 . auf οαπτρ bezogen 7 , 18 , 4 .
ό αϊτός τίμι 2 . 61 , 2 . 3 , 38 , 1 . oi αϊ¬
τοί dem Stamme nach 1 , 2 , 2 . mit dem
Da . 3 , 61 , 1 . 4 , 36 , 3 . 6 , 18 , 4 . 7 , 57 ,
2 . ro αϊτό 1 , 36 , 4 . 3, 37 , 1 . 4 , 17 , 2.
19 , 2 . 5 , 105 , 2 . 6 , 18 , 4 . 7 , 81 , 2 .
zugleich 2 , 40 , 3 . 4 , 17 , 1 . 6, 87 , 3 .
vgl . 7 , 18 , 4 . 21 , 3 . Xeynv 5 , 31 , 5 .
auf e . Fern , bezogen 6 , 82 , 4 . auf e .
Verbum 3 , 42 , 5 . ταυτά γιγνώ axeiv 5 .
36 , 1 . Χατά τό αϊτό πράαατιν 5 , 65 , 3 ?
8 , 6 , 1· 87 , 2 . Ini τό αϊτό ίψιυαμίνος
1, 79 , 2 . Ις τό αυτό 5 , 55 , 2 . 96 . 7 , 35 , 2 . ίν
τω αντφ (τφάι ) 3 , 11 , 2 . 4 , 35, 1 . 5 ,
77 , 4 . 7 , 63 , 2 . 87 , 2 . 8 , 78 , 1 . χατά
τά αυτά 5 , 18 , 7 . 66 , 3 . ίς τά αυτά 3 ,
59 , 3 .

α ΰ το αχ t όιάζτιν τά άίοντα 1,138,4 .
αυτοτίλή ς 5 , 18 , 1 .

ί ηιΐιοΰ 5 , 10 , 9 . 7 , 64 , 1 . 8 , 90 , 3 .
I Ιν 3 , 81 , 2 . ίν — αυτόν 5 , 22 , 1 . ίς

τήν Μ. αϊτοΰ 8 , 28 , 5 . ο αϊτοΰ πόίιμος
6 , 88 , 9 . τά αϊτοΰ 2 , 38 , 1 . 6 , 34 , 1 .
für αϊτόαι 4 , 30 , 2 .

αυτουργός 1 , 141 , 2 .
αϊτό ψ ωρος 6 , 38 , 3 .
αυχτίν 2 , 39 , 3 .
ανχημα 2 , 62, 5 .
αυχηαις 6 , 16 , 5 .
αυχμοί 1 , 23 , 3 .
αφαιριίν 5 , 23 , 5
ά q α ι ρ τϊσ & α ι 3 , 58 , 4 . 6 , 11 , 3 .

! ηνί η 7,5, 3 ? ohne Object 1,2,1 . Ps . 5,69,1 .
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άφάνεια αξιώματος 2 , 37 , 2 .
αφανής 1 , 134 , 1 . 2 , 34 , 3 . 4 , 63 ,

1 . ^
67 , 4 . 8, 105 , 2 . to ά . ϊ , 42 , 3 . ίχ

του α . 4 , 36 , 2 . τα iv άφανεϊ 7 , 75 , 4 .
άφανίζεσΰαι 8 , 38 , 1 .
αφειδής 4, 26 , 5 .
άφθονος 7 , 58 , 5 . 70 , 5 ?
άφιέναι 2 , 49 , 1 . 5 , 78 . 7 , 19 , 4 .

hinlassen 4 , 38 , 3 . frei lassen 1 , 103 , 2 .
8 , 87 , 5 . aufgeben 4 , 28 , 2 . mit dem
Inf, 2 , 13 , 2 . άφείσ&ω χινδυνει 'ιεσ9αι 5 ,
91 , 2 . zw . 2 , 63 , 2 . Augment 2 , 49 , 1 .

άφιχνεια & αι 3 , 72 . ές άνάγχην 1 ,
124 , 2 , ές λόγους 5 , 17 , 2 . Ις ολίγον
4 , 129 , 5 . mit dem Inf. 1 , 128 , 2 . αφί-
χτο 7 , 75 , 6 . zw . 4 , 85 , 2 .

άφιατάναι 1, 93 , 4 . 1 , 38 ,
1 . 139, 2. 2 , 47 , 3 . 4 , 1 18 , 7 . τοΰ πο-
λίμοη 7 , 7, 2 . iff 1 , 101 , 1 . 3 , 54 , 3 .

άφνειό ς 1 , 13 , 4 .
άφορμαν 4 , 78 , 5 .
αφορμή 1 , 90 , 2 .
αφραχτος 1, 6 , 1. 117 , 1 . 3 , 82 , 7.

83 , 2 . 6 , 33 , 3 .
ΆχαΙα 1 , 115 , 1 .
άχδ ηάώ ν 2 , 37 , 2 . 4 , 40 , ϊ .
’Αχιλλεύς 1 , 3 , 3 .
αχρείος 1, 84 , 3 . 93 , 4 . 2 , 40 , 2 .
αχρηματία 1 , 11 , 1 .
αχρηατος 2 , 78 , 2 .
άψαυατος mit dem Inf . 4 , 97 , 3 .

βά & ος 5 , 68 , 3 .
βαίνε ιν . βίβάσ &αι etc . 1 , 123 , 3 .
βάλανος , βαλανάγρα 2 , 4 , 2 .
βακτηρία 8 , 84 , 1 .
βάλλειν 8 , 75 , 1 .
βάρβαρος 1 , 18, 3 . 73 , 3 . 82,2 . οί

1 , 3 , 4 . !
βασανίζειν 6 , 53 , 3 . >
βααιλεΰσαι 1 , 14 , 2 . 2 , 97 , 3 .

101 , 4 .
βασιλεύς 1 , 11 1 , 1 . 2 , 62,3 . 8,37 ,

2 . 47 , 1 .
βέβαιος zweier End . 1 , 32 , 1 . 3 ,

10 , 1 . sicher 1 , 122 , 1. fest an¬
hänglich 2 , 40 , 4 . zuverlässig 3 , 11 , 1.
8, 43 , 3 . vgl . 6 , 34 , 5 . κίνδυνος 3 , 39 ,
6 . άηιατία 8 , 66 , 4 . βέβαιον 1 , 2 , 3 .
124 , 1 . 3, 83 , 1 . τής διανοίας τό β . 2 ,
89 , 4 . τά β . τής γνώμης 1 , 70 , 2 . ;

βιβαιότης 4 , 51 , 1. 66 , 3 .
βεβαιοϋσ & αι 2 , 35 , 2 . 4 , 70 , 3 . 6 , !

34 , 1 . 78 , 2 . ί
βεβαίως 1 , 132 , 1 . 4 , 62, 2 . 72 , 4 , |

112 , 2 ? 6 , 73 . 8 , 24 , 4 . 63 , 2 ? φίλιος
2 , 7 , 3 . βεβαιότερου τάασεσδαι 5 , 71,3 .
τον πόλεμον noiüadai 6 , 73 . βεβαιότατα
φόσεως ίσχυν δηλώσας 1, 138 , 3 .

βεβα ίωσις 1 , 140 , 6 . 4 , 87 , 1 .
βελτίων , λόγος 1 , 102, 3 . Ιπΐ τό β.

χαίρει 7, 50 , 3 . οι βέλτιϋτοι 8 , 47 , 2 .
βέλτιστος 4 , 59 , 1 . άρχειν 6 , 39 , 1 .
βήξ 2 , 49 , 2 .
βία . 1 , 11 , 2 . 3 , 2 , 2 . 107, 2 . 4 , 86 ,

4 . βίφ 1 , 102 , 2 ? τινός 1 , 43 , 2 . 5 ,
21 , 2 .

βιάζεα & αι 7 , 70 , 7 . 8 , 27 , 3 . activ
4 , 29 , 4 . passiv 1 , 2 , 1 . 4 , 10, 3 . 5 ,
98 , 3 . 5 , 3 , 1 . 7 , 38 , 3 . Gewalt ge¬
brauchen 1 , 28 , 2 . 4 , 9 , 4 . vgl . 3 , 55,
1 . durchdringen 7, 69 , 4 . 83 , 3 . ές —
1 , 63 , 1 . mit dem Inf. 7 , 79 , 1 .

βίαιοι έσφοραί 1 , 141, 3 . άναχώρη -
αις 4 , 31 , 3 . vgl. 5 , 73 , 5 .

βιαίως 3 , 23 , 4 . 3 , 89 , 4 . 8 , 48 , 6 .
βιαιότερον άνάγεσδαι 2 , 33 , 3 . έξηγεϊ-
σίλαι 6 , 85 , 2 . \

βίος 3 , 84 , 2 . 6, 16 , 4 .
βλάβη 2 , 65 , 4 . τινός 6 , 41 , 2 . έν

β . είναι 5 , 52 , 2 .
βλάπτειν 1 , 141 , 6 . μεγάλα etc . 6 ,

33 , 4 64 , 2 . σφόδρα 6,92,4 . μέγιατον xal
ονχ ήχιατα 7 , 44 , 6 . vgl . 24 , 3 . τω
βελτίατω 4 , 74 , 4 . βλαφδήναι U. βλαβή-
ναι 1 , 141 , 1 . βλάψεσδαι 1 , 81 , 2 .

βλαστάνειν 3 , 26 , 2 .
βοαν 4, 11 , 3 . mit d . Inf. 8 , 86 , 1 .
βοή 3 , 22 , 5 . 8 , 92 , 9 .
βοήθεια 3 , 24 , 3 . 4 , 8 , 3 . 8,15,3 .
βοη & εϊν έναντία 3 , 55 , 2 . τοίς πα -

ροΰσι etc . 1 , 123 , 2 . 3 , 67 , 4 . ίιτί τάς
ναΰς 8 , 11 , 1 . Vgl . 5 , 52 , 2 .

βοη & ός Adj. zweier End . 1 , 50 , 5 .
Βοιωτία 1 , 2 , 2 . οί 8 , 5 , 2 .
Βόλι σσος 8 , 24 , 3 .
βορέας 3 , 4 , 3 . 23 , 5 .
βό σχειν 7 , 48 , 5 .
βοτάμια 5 , 53 , 1 .
βούλεα & αι 2 , 4 , 4 . 4 , 78 , 3 . 80 , 3 .

5 , 65 , 2 . 66 , 3 ? 113, 1 . βονλη&ήναι 8 ,
46 , 1 . Augment 2 , 2 , 3 . 6 , 79 , 2 . mit
dem ( Ac . u .) Inf . 3 , 51 , 2 . 7 , 53 , 1 .
8 , 27 , 1 . ές τόπον 3 , 20 , 3 . ταΰτα 6 ,
74 , 2 . 8 , 92 , 6 . τά Σνραχοσίων 6 , 50 ,
1 . anders 2 , 12 , 2 . άονλείαν 6 , 82 , 4 ?
βονλομένφ ήν 2 , 3 , 2 . 4 , 85 , 2 . sich
anmassen 4 , 10 , 1 . Inf . erg . 2 , 35 , 2 .
8 , 5 , 3 . το βουλόμενον 1 , 90 , 2 .

βουλεύειν 4 , 41 , 1 . 6 , 39 , 1 . 91 , 3 .
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8 , 66 , 1 , 76 , 6 . ισθαι 1 , 91 , 4 . 2 , 74,
1 , 5 , 8 , 3 . 7 , 72 , 2 . «Τον 2 , 4 4 , 3 . iv

n 4 , S9 , 3 . (τά ) άριστα 1 , 43 , 2 . προί
» 7 , 47 , 1 . 60 , 1 . 7!6ρί τίνος 3 , 29 , 2 ,

βονλι ντήριον 2 , 1S , 2 .
βουλή ohne Art . 3, 71,3 .
βούλησις 5 , 105 , 1 . 6 , 69 , 2 . βου-

λήσιι 7, 57 , 6 . άνθρωπιίας άυνάμαας 6 ,
78 , 2 . dixaki β . 3 , 68 , 1 . βούλησιν έλ¬
πιζαν 6 , 78 , 2 .

βρ άγχος 2 , 4 9 , ? .
βραά

'νς 6 , 34 , 4 , γίγνισθαι 7 , 43 , 5 .
β ρ α dvT ή ς 5 , 75 , 2 .
βράχια 2 , 91 , 3 .
βραχέως 1 , 141 , 2 .
βραχύς 5 , 53 , 2 . 8 , 106, 1 . βραχύ¬

τατοι άπίχαν 4 , 24 , 4 . niedrig 2 , 76 , 2 .
7 , 29 , 2 . gering 1 , 14 , 3 78 , 1 . 1 17 ,
3 . 1 30 , 2 , 1 40 , 5 6 . 2 , 99 , 4 . 4 , 98 , 2 .
5 , 111 , 3 . 7 , 77 , 6 . μάχη 2 , 22,2 . Λά -
yoiß 3 , 36 , 3 . πρόφασις 6 , 8 , 3 . ( πι
βραχύ 1, 118 , 2 . Jißra βραχό 1ι 64 , 2 .
4 , 96 , 3 . έχ βραχέος 3$ 92 , 3 . 7 , 49 , 3 .
όιά βραχέος 2 , 83 , 4 . 4 , 1 4, 1 . 76 , 4 .
ίν βραχυτάτψ 3 , 46 , 1 . βραχέα ήάισθαι
3 , 40 , 2 .

βραχύτης μιλέτης 1 , 138 , 4 . γνώμης
3 , 42 , 1.

βρόχος 2 , 76 , 3 .
βρώσις άναγχαία 2 , 7 0 , 1.
βύζην 4 , 8 , 5 .
βωμός 1 , 126 , 6 . 4 , 98, 4. 8, 84 , 1 .

γαλήνβ ohne fV 4 , 26 , 5 ?
γαμιχά 2 , 15 , 4 .

erklärt 1 , 8,3 . 13,3 . 17 , 2 .
29 , 3 .

'
69 , 2 . 3 . 73 , 2 . 77 , 1 . 3 . 120,

1 . 4 . 140 , 2 . 2 , 2 , 1 . 4 , 1 . 29 , 2 . 39 ,
2 . 52 , 3 . 61 , 1 . 62 , 2 . 3 , 38 , 1 . 97 , 2 .
4 , 10 , 3 . 59 , 3 . 67 , 6 . 72 , 3 . 6 , 1 . 65,
2 . 7 , 1 , 3 . 23 , ä . 56 , 4 . 8 , 6 , 3 . / « ρ
äv denn sonst 1 , 11 , 1 . 68 , 4 . 69 , 2 .
102, 1 . 4 , 126 , 5 . 5 , 12 , 2 . 7 , 51 , 1 .
vgl . άν Λ . auf ein erg . nein bezogen
5 , 95. aufs Folg , bezogen 3 , 57, 1 . 4 ,
132 , 2 . nämlich 1 , 2 , 3 . 2 , 72 , 1 . 3 ,
2 , 1 . 4 , 17 , 3 . 43 , 2 . 88 , 4 . 5 , 9 , 1 .
oi di , χρίνοναι — 1 , 87 , 1 . 8 , 100 ,
3 . vgl . 4 , 70 , 3 . auf c . erg . ja bezogen
5 , 97 . γάρ mit erg . Verbum 6 , 24 , 2 .
68,4 . 8 , 86 , 3 . 87 , 3 . in zwei Sätzen hinter
einander 1 , 40 , 4 . 91 , 2 . 2 , 5 , 2 . 44 ,
3 . 3 , 2 , 2. αλλά — γάρ 6, 7 7 , 2 . Xal
γάρ 1 , 73 , 2 . 6 , 102 , 3 . xal — γάρ
1 , 31 , 2 . 77 , 1 . 137 , 1 . 7 , 48 , 3 . 5 . 8 ,

109 , 1 . xal γάρ xal 6 , 61 , 1 . 8 , 64 , 2 .
ovdt γάρ 4 , 68 , 5 .

γ έ 6 , 33 , 5 . nach μέντοι , χαιίαι 1,
3 , 2 . μίν γι 1 , 40 , 3 . 3 , 39 , 2 . ϊν γι
7 , 44 , 2 . νυν γι 7 , 63 , 1 . ttf γι 1 , 80 ,
2 , γι drj 4 , 78 , 2 . 8 , 41 , 2 . off yi 6 ,
37 , 2 . 8 , 76 , 5 . Vgl. 1 , 39 , 1 .

γιγωνίσχιιν 7, 76 .
γέλως , ίς γ . τρίπαν 6 , 35.
γ ινιά 1, 14 , 1.
γ ιν ναΐ ον 3 , 83 , 1. 4 , 92 , 7 ,
γινναιότης 3 , 82 , 6 .
γένος 1 , 24 , 1 .
γέρα 1 , 13 , 1 . 25 , 3 .
Γιράστιος 4 , 119 , 1 .
γιωμύρος 8 , 21 , 2 .
γή 1 , 81 , 2 . 5 , 18 , 1 . ohne Art. 2 ,

21 , 2 . 38 . τής γης ιϊργισθαι 6 , 21 , 1 .
erg . 2 , 92 , 3 . 99 , 3 ? 6 , 92, 1 .

γηράαιιν U. σισθαι 6 , 18 , 7 .
γίγνιαθαι , nicht γίνιαθαι 1 , 2 , 2 .

4 , 120 , 4 ? 8 , 100 , 2 ? γίγνιται Αθη¬
ναίος 2 , 67 , 2 . dήμoς 8 , 91 , 3 ? χωλυ-

τής 3 , 2 3, 3 . 5 , 9 , 7 . 8 , 50 , 3 . ßfyftfis
2 , 61 , 1 . τροηή 1 , 49 , 6 . ον y . πιριτιί -

χισις 4 , 131 , 1 . τά άιαβατήρια 5 , 55 , 3 .
116 , 1 . βοήθιια 5 , 6 4 , 1. γίγνονται λό¬

γοι 8 , 14 , 2 . φνλαχαί 4 , 26 , 5 . (Stadial
αυτοις ιιχοπιν 6 , 97 , 3 . vgl . 99 , 1 . γί -

γνιται ad ιχος 3 , 42 , 3 . άπραχτος 6 , 52 ,
2 . ιχπνστος 3 , 30 , 1 . vgl . 2 , 50 ? ιν -

πορον (>, 91), 3 . φυλής 2, 29 , 2 . τινός
4 , 98 , 2 . 5 , 5 , 1 . τινών 3 , 56 , 4 . τινί
5 , 49 , 4 . 93 . herauskommen 1 , 87 , 2 .
4 , 9 , 2 . diu μέσον 4 , 20 , 1 . vgl . diel,
’cv τινι 6 , 15 , 3 . vgl . 1 , 7 4 , 1 . inl no-
ταμψ 7 , 80 , 3 . in άμφότιρα 1, 139, 4 .
χατά τήν Ααχωνιχήν 4 , 3 , 1 . χατά ξυ -
ατάαιις 2 , 21 , 2 . χατά χώραν 3 , 24 , 3 .
χαθ ' ΐν 3 , 10 , 3 . 8 , 4 6, 2 . χατά σφάς
αυτούς 5 , 112 , 1 . μιτά τίνος 4, 125 , 1.
5 , 38 , 4 . έγένοντο έξ αυτών ίχατόν τά¬
λαντα 6 , 62 , 4 . άμα 4 , 30 , 3 . ηανοι -
χησία 3 , 16 , 1 . (ιάον 7 , 84 . 1 . μάλλον
3 , 82 , 2 . ϊντύς 6 , 100 , 3 . οτι Ιγγντάτα
τή γνώμτ) του πάσχαν 3 , 40 , 6 . άποτι -
τραμμίνοι έγένοντο 3 , 68 , 3 . ίν τω « -
σφαλιι etc . itnpers . 1 , 137 , 4 . wo noi -
aadai zu erwarten 3 , 86 , 2 , ro γινό -
μινον 6 , 58 , 1 . τά γιγνόμινα der Ertrag
6 , 54 , 5 .

γιγνώσχιιν 2 , 48 , 2 . 3 , 84 , 1 . 6 ,
18 , 8 . zw . 4 , 20, 3 . 8, 71 , 3 . ohne Ob¬
ject 8 , 12 , 1 . δμοΐα 1 , 77 , 4 . άριστα
6 , 8 , 2 . yjwa » einsichtig beurtheilen
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2 , 60 , 4 . 8 , 68 , 4 . To δοχονν ovx έγνω -
erccl· 3 , 38 , 2 . entscheiden 4 , 20 , 3 . 99 .
mit dem Part . 1 , 36 , 2 . 102 , 3 . 124,2 .
4 , 63,^

2 . 7 , 77 , 7 . μέγα 3 , 36 , 3 .
γλώβύαν ιέναι 3 , 112 , 3 . ano γλώβ-

ϋης 7, 10 .
γνώμη Geist , Sinn 2 , 38 , 1 . 43 , 2 .

4 , 65 , 1 . μια γ . 6 , 17 , 3 . γνώμην προς -
έχειν 1, 95 , 2 . εχειν Bedacht nehmen
3 , 25 , 2 . Gesinnung 1 , 7ι , 1 . 130 , 2 .
140 , 6 . 2 , 20 , 3 . 43 , 2 . 61 , 2 . 87 , 2 .
3 , 83 , 1 . 4 , 128 , 4 . τη γνώμη # αρ-
ϋαλέος 2 , 11 , 3 . παρά γνώμην 3 , 12 ,
1 . γνώμης (πιβουλή 4 , 86 , 4 . της γ .
το ξυγγενές 5 , 108 . γ . άνεχέγγνος 4 ,
55 , 4 . της αυτής γ . είναι 1 , 113 , 2 . vgl.
3,70,4 . 5,4 6,4 . 8,74,3 . προς την έχείνων γ .
εβτάναι 4 , 56 , 4 . άφ εαυτοΰ γνώμης 4 ,
68 , 2 . Verstand , γνώμης ξννειίις 1 , 75 ,
1 . Einsicht 2 , 62 , 5 . 3 , 37 , 4 . 38 , 4 .

γ· τα βέβαια 1 , 70 , 2 . Berechnung
4 , 18 , 1 . Erwartung 4 , 28 , 4 . ηαρά
γνώμην 1 , 127 , 1 . 40 , 1 . 127 , 1 . 6 ,
11 , 4 . 34 , 8 . ( anders 1 , 70 , 2 . 4 , 19 ,
3 .) το έλλιπες της γ . 4 , 63 , 1 . Politik
3,11,2 . Ansicht 1, 92 . 3,42,5 ? ohne Art . 2 ,
12 , 2 . γνώμης τυχείν 3 , 42 , 5 . Absicht ,
ohne Artikel 2 , 12 , 2 . γνώμην εχειν 2 ,
86, 3 . την γ . έ . πρός τι 5 , 13 . ήν τον
τείχους η γ . 8 , 90 , 4 . Eifer 6 , 45 , 1 .
vgl . 3 , 3t , i . Vorschlag 3 , 43 , 4 . 50 , 1 .
γνώμην ποιούμαι 1, 128 , 5 . vgl. 3 , 36 ,
2 . γνώμας προτιίλέναι 1 , 139 , 3 .

γνώμων 1 , 138 , 3 .
γνωρίζειν (ι ινί ) 7 , 44 , 5 .
γνώϋις 7 , 44 , 2 .
Γόγγνλος 1 , 128 , 4 .
γονν 6,59 , 3 . 7,82,1 ? γ

’ αν ονν 1 ,
76 , 3 .

γράμμα 5 , 29 , 4 . γράμματα 1 , 130,
1 .

’
Λασνρια 4 , 50 , I .
γράφε ιν 5 , 29 , 4 . γεγραμμίνον

1 , 125 . .
γυμν οπ αιδία ι 5 , 82 , 1 .
γνμνά 3 , 23 , 4 . γυμνόν 2 , 49 , 3 ?
γυμνηΐεία 7 , 37 , 2 .
γνμνονΰ & αι 1 , 6 , 3 .
γν μνωβις 5 , 71 , 2 .
Λάϊ & ος 5 , 19 , 2 .
δάχ ρνοιν 7 , 75 , 4 .
δαπανάν trans . 4 , 3 , 3 .
δαπάνη 1 , 33, 1 . 3, 31 . 46, 1.
δάπανος 5 , 103.
δεις 7, 53 , 4 .
JadxvXi τις 1 , 129 , 1 .

δαβμολογεϊν 2, 69 .
Jaφvoΰς 8 , 31 , 1 .
δέ 1 , 53 , 3 . 56 . 77 , 2 . 3 , 26 , 2 . 8 ,

28 , 3 . ZW , ί , 18 , 6 . 23 , 3 . 37 , 2 . 57 ,
1 . 95 , 1 . 3 , 26 , 2 . 3 , 61 , 2 . 82 , 5 . 4 , 77 ,
2 . 5 , 23 , 1 . 45,2 . 6 , 38 , 2 . μίτα ταίτ « de
1 , 56 , 1 . für j/αρ 6 , 38 , 2 . während 6 ,
64 , 2 . 7, 28 , 4 . verbindet den No . u .
Ge . eines Part . 2 , 60 , 4 ? 68 , 4 . 3 , 24 ,
3 . einen abs . Ge . u . No . 6 , 78 , 1 . e.
Ac . u . e . abs . Ge . 3 , 55 , 1 . 4 , 127 , 1 .
e . Ac . u . Inf . 1 , 67 , 3 . e . l-' räp . mit
ihrem Casus u . e . Part . 2 , 37 , 2 . 3 , 58 ,
1. e . finalen Satz u . e . Part . 4 , 1 , 2 .
120 , 2 . e . re ). Satz und e . selbstän¬
digen 2 , 41 , 2 . 4 , 89 , 2 . nach οό ro -

βοντφ 2 , 8 5, 2 . nach ον μάλλον 6 , 78 ,
1 . bei Entgegnungen 2 , 72 , 4 . 5 , 91 , 1 .
vgl . 3 , 104 , 6 . im Nachsatze 1 , 11 , 1 .
18 , 3 . ο δέ im Nachsatze 2 , 65 , 2 . 8 ,
70 , 1 ? nach e . Parenthese 1 , 18 , 3 .
7 , 3 3 , 2 . 8 , 29 , 2 . αχών μεν είπε δέ
6 , 25 , 2 . zwei δέ nach einem μέν 1 ,
43 , 2 . 2 , 90 , 1 . παρά δε τό 6 , 66 , 1 .
7 , 12 . 1 . τάχα Sv δέ 6 , 2 , 4 . zu streichen
8 , 69 , 1 . xat — δέ 1 , 132 , 4 . τι - ·■ δέ
1 . 11 , 1 . 2 , 87 , 1 . 3 , 52 , 2 . δ ’ ουν 1 ,
3 , 4 . 10 , 7 . 2 , 5 , 4 . 16 ? 18 , 2 ? 34 , 4 .
54,4 . 6,59,3 ? 8,87 , 5 . 97 , 1 . vgl . μέν .

δει — . δεδιώς 2 , 11 , 2 . την ιδίαν
παραβχενήν 5 , 8 , 1 . περί τινι , τινός 1 ,
60 , 1 . τινά μή 2 , 67 , 4 . 4 , 86 , 2 . 6 ,
88 , 2 . vgl . 76 , ϊ . τι μή 3 , 83 , 2 . δεδι -
έναι εχειν 1 , 136 , 1 . τό 5 , 52 , 1 ? 6 ,
61 , 5 . τό δεδιός 1, 36 , 1 . ίδεδίεΰαν 4 ,
55 , 4 . 5, 14 , 1 .

δειχννναι άλλα 6 , 86 , 3 . mit dem
Part . 2 , 62 , 1 . 5 , 73 , 2 . übergeben 5 ,
41 , 3 .

δε ίλη 3 , 74 , 2 .
Jiiv binden 1 , 93 , 3 .
δεϊν fehlen , δέων bei Zahlen 8 , 6 ,

5 . vgl. 2 , 2 , 1 . 4 , 102 , 2 . 5 , 16 , 6 . 7 ,
53 , 3 . δει 2 , 74 , 1 . 77 , 3 . 4 , 10 , 4 . 6 ,
21 , 1 . έδει 3 , 47 , 3 . 2 , 5 , 1 . 84 , 3 . 95 ,
3 . 4 , 76 , 3 . 89 , 1 . «V έδει 1 , 74 , 4 . t»
δει 2 , 74 , 1 . 3 , 112 , 5 . a δει 4 , 3 , 1 .
iv δέοντι 2 , 89 , 6 . ?ς rfEov 8 , 94 , 2 . τα
Λοντα 1 , 138, 4 . Inf . erg . 3 , 2 , 1 ? 4 ,
5 . 55 , 1 . 92 , 3 . 6 , 41 , 1 . 88 , 7 . 7 , 43 ,
2 . 8 , 43 , 2 .

δεινός 6 , 36 , 3 . δεινά ποιείν 5,42 ,
3 . δεινόν ποιεΐΰδαι 1 , 102 , 3 . δεινόν
μή 3 , 102 , 2 . τό δεινόν 2 , 42 , 3 . 3 ,
22 , 4 . 45 , 1 . mit dem Inf . u . μή 7 ,
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25 , 5 . τά dteva 8 , 46 , 2 . τά deevovara \
5 53 2 . !

όίίνότης 3 , 37 , 5 . 4 , 10 , 5 .
diivovv 8 , 74 , 2 .
delff » eee 3 , 69 , 2 ? S , 38 , 1 . r* 8 ,

33 , 1 . einig 6 , 78 , 4 . ξϋμφορα 1 , 32 , 1 .
Βοιωτους όπως 5 , 36 , 3 . mit zwei Ge .
1 , 32 , 4 . ου (Μομία ποΧιμίΙν 4 , 130 , 3.
Inf . erg . 1 , 27 , 3 .

ύίχαέτης 1 , 23 , 4 .
JextXtexog πόΧεμος 7 , 27, 2 .
άίΧφανοφόρος 7 , 41 , 1 .
JiXifoe 1 , 121 , 2 . οϊς 1, 143 , 1 .
d tv <fg οτο μίϊν 1 , 108 , 1 .
dtl - ios 3 , 82 , 7 . ohne Artikel 4 ,

93 , 4 .
deo ς 2 , 37 , 3 . 42 , 3 . του χαρηοΰ 4,

84 , 2 . ές Σ . 6 , 85 , 3 . dite των Κ . μή
1 , 26 , 1 . vgl. eft« II .

diggseg 2 , 75 , 4 .
devgo 3 , 64 , 2 . 6 , 10 , 1 ?
divTegog 2 , 97 , 5 . τά d . 6 , 78 , 4 .
cf ίχ t ad· « i 1,9 , 1 . 2 , 36,2 . 72,3 . 3,53 ,

1 . 5 , 94 . 6 , 89 , 5 . 7 , 44 , 4 . 77 , 5 . 8 , 49 .
πάλα 4, 103 , 3 . 6 , 44 , 2 . 8 , 90 , 4 . μια
νηί 2 , 7 , 2 . öff'

cus 145 , 4 . 2 , 11 , 6 . wi¬
derstehen 7 , 4 4 , 4 .

ΰίχήμιρος 5 , 26 , 3 .
cf η 1 , 37 , 2 . 57 , 1 ? 3 , 48 ? 61 , 2 .

4 , 46 , 3 . 59 , 3 . 6 , 89 , 1 . 8 , 9 , 1 . etil
dij ποτί 1 , 13 , 3 . beim Superl . 1 , 1 , 2 .
122 , 4 . 5 , 28 , 3 . ποΧιι άή 1, 35 , 2 . bei
Verben 2 , 64 , 4 . oTt άή 2 , 102 , 4 . όπως
dij 5 , 85 , 1 , χατά dij —· 1 , 24 , 1 . vgl,
3 , 66 , 2 . zwei Mal 5 , 74 , 1 . zurück¬
weisend 2 , 29 , 4 . 5 , 105 , 2 . für άη9 (ν
3 , 10 , 3 . 4 , 67 , 4 . 6 , 10 , 3 . 54 , 4 . 80 ,
1 . 2 . νυν dtj 6 , 24 , 2 . οατις cf<J 8 , 87 ,
4 . de άή 1 , 142 , 1 ?

d ^ ütv 1 , 92 . 127 , 1 . 3 , 1 11 , 1 .
J ή Xea 3 , 104 , 2 .
dijXog Sn 1 , 93 , 1 . drjXov noeiev mit

dem Part . 3 , 64 , 1 . dgXov di 1, 11 , 1 .
dijXoiv 1 , 82 , 1 . mit d . Part . 1 , 11 ,

3 . 21 , 2 . 2 , 50 . mit dem Inf . 4 , 38 , 1 .
dηXω9έvτoς 1 , 74 , 1 .

dημeoυργoe 5 , 47 , 11 .
cf ημ o x ρ ατή eis ad « e 8 , 75 , 2 .
d η μοχ ρατία 2 , 37 , 1 .
cfi/cos 5 , 76 , 1 . ohne Art . 1 , 107,

8 . 8 , 1 , 5 . 68 , 2 . yeyvnae 8 , 91 , 3 . ol
ιοί cf. 4 , 130 , 3 . o * cfiJjUO» 8 , 65 , 1 .

dημόaeov 5 , 18 , 6 . (ohne Art.) 5 ,
50 , 3 . 6 , 31 , 3 . τά d . 2 , 37 , 3 .

άημοτιΧής 2 , 15 , 3 .

άημοτιχός 6 , 28 , 2.
cf ^ ra 6 , 38 , 4 .
cf * « I) mit dem Ge . cft« (ΧοΧάββης

1 , 2 , 1 . cf*« πάοης 1 , 14 , 3 . dea de*«
έπάΧξίων 3 , 21 , 2 . cf*« βραχέος 2, 83,
4 . 4 , 14 , 1 . 76 , 4 . de '

oXeyou 3 , 21 , 2 .
cf*' έγγντάτου 8 , 96 , 2 . cf*« ποΧΧον
3 , 94 , 4 . 6 , 11 , 1 . 4 . vgl . 2 , 29 , 3 .
89 , 7 . 9 7 , 2 . cf*« μαχροΰ 6 , 15 , 3 . cf*1

ΙΧάααονος 3 , 51 , 2 . 6 , 75, 1 . cf*« μέαου
4 , 20 , 1 . 5 , 64 , 3 . o* cf*« μίαου 8 , 75 ,
1 . temporal , cf*« χρόνου 2 , 94 , 1 . cf*«
νυχτός 2 , 4 , 1. cf*« nXüenov 4 , 115, 2 .
vgl. ηολόί , πΧίίων , πΧΛαιος . de' iXct -
χίατου xaegoi 2 , 4 2 , 3 . cf*« navro'

s 1 ,
38 , 1 . 2 , 49, 4 . 7 , 6 , 1 . cf*« πΧίίονος
1 , 124 , 2 . cf*' cnUyow 1 , 77, 4 . 4 , 95 ,
1 . 5 , 14 , 1 . 69 , 3 . 6 , 11 , 3 . vgl . 4 , 47 ,
2 u . όΧίγος . de' ίΧαχίατης βονΧης 1,138 ,
3 . cf*’ οργής 2 , 11 , 3 . vgl. 60 , 3 . 8 ,
43 , 4 . dt« φυίαχης 8 , 39 , 3 . vgl . 4,
30 , 1 . 7 , 8 , 3 . de’ οΧιγαρχίας 6 , 11 , 5 .
caussal 1 , 83 , 1 . de’ άαφαΧιίας oixeev
1 , 17 , 1 . cf*« ζυμφορων η ζύμβαΰις lyi -
ven 6 , 10 , 1 . de’

οΧίγης παρααχίυης xee-
τteXημμivoς 4 , 8 , 6 . dea τάχους 1 , 63 ,
2 . 8, 2 , 2 . dW ταχέων 1 , 80 , 2 . 8 , 6 ,
1 , dea Χίνης 4, 126 , 4 . dt« τρόπον 6 ,
11 , 3 . Redensarten , den μάχης IXShv
2 , 11 , 2 . vgl. 6 , 60 , 3 . de ' ϊχΰρας yl·
yvtafXae 1 , 40 , 3 . dt« φόβου flvete 6 ,
34 , 2 . de'

οχΧον 1 , 73 , 2 . dt « πάγους
3 , 84 , 1. fyeev dea χάρος 2 , 13 , 2 . 2 ,
76 , 3 . cf*’ άαφαΧ ( ίας 1 , 17 , 1 . cf*’ ηϋυ -
χίας 2 , 22 , 1 . cf*« φυΧαχης 2 , 81 , 3 .
cf*« xevdvvwv 7 , 8 , 3 . cf*

’ αιτίας 2 , 60 , 3 .
II) mit dem Ac . 1 , 83 , 1 . 2 , 11 , 3 .

3 , 27 , 1 . 4 , 40 , 2 . 6 , 12 , 2 . 83 , 3 . 7 ,
42 , 2 . dea όίος 6 , 83 , 3 ? cf*« φίΧόνον
2 , 35 , 2 . dea την πίατιν 3 , 82 , 7 . cf*«
ngoefaeSev 5 , 31 , 3 . de’ άχ9ή #όνα vom
Zweck 4 , 102 , 2 . vgl. 2 , 89 , 3 . cf*’
ΐαυτόν 6 , 9 , 2 . cf*’ ΐτέρονς 3 , 64 , 1 . cf*’

υμάς μη ξνμμαχήσαντας 6 , 80 , 2 . ί * μι)
eft« 2 , 18 , 3 . zw . 5 , 7 , 1 . vgl. αυτός
II u . Ιίί .

deaßadeieev 6 , 101 , 2 .
deaßaXXtev 2 , 18 , 2 . 3 , 4 , 2 . 6 ,

15 , 1 . 30 , 1 . ές 3 , 109, 3 . tadae Teve
8 , 81 , 2 .

deaßaesii 4 , 103 , 4 . 7, 78 , 2 .
deaßaeijgea 5 , 54 , 2 .
deaßoav 8 , 78 , 1.
deaßoXtf 2 , 65 , 7 . 6,15 , 1 . 29 , 3·. 89,1 .
deaßiXeag 6 , 15 , 1 .
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άιάβροχος 7 , 12 , 2 .
d ιάγγ ( Χος 7 , 73 , 4 .
didyitv 1 , 90 , 4 . 4 , 1 08 , 1 .
d ιαγνώμη 1 , 87 , 4 .
cfi « yaivi £ i <r # « c 1 , 39 , 1 . » 4 ,

126 , 3 .
diadixaiovv 4 , 106, 2 .
dtadoytj 2 , 36 , 1 . 4, 8 , 7 . 7,27,2 .
di ά doyö ς τίνος 8 , 85 , 1 . τριήρας

1 , 110 , 2 .
dιάζωμa 1 , 6 , 4 .
dιaζώvvυσ9aι 1 , 6 , 4 .
άια9ρο ( ϊν 6 , 46 , 4 .
(Γ » « * ρίΙν 2 , 75 , 4 . 4 , 48 , 2 . 110,

3 . ( io9at 2 , 75 , 2 . 78 , 1 . 5 , 114 , 1 . 7 ,
19 , 1 . rolf (ργοις 5 , 26, 2 . άιαιριτός 1 ,
84 , 3 .

diaixa 2 , 51 , 2 . 102 , 5 . 6 , 15 , 3 .
diairSadai 7 , 77 , 2 . Aug. 1 , 132,

2 . ομοιότροπα 1 , 6 , 4 .
dittX ( ~io9ai 1 , 75 , 1 . 4 , 92 , 3 . 7 ,

77 , 2 .
d t aX ( Χινα μό ς 7 , 71 , 4 .
cfcccXivof 5 , 71 , 3 .
d ιαχηρνχ ( ύ ( a9a ι 4 , 38 , 2 .
diax ivdv v ( ie09 « i 4 , 19 , 1 .
diax ινιΧν 5 , 25 , 2 .
d ιαχΧη ρονο9 a t 8 , 30 , 1 .
diaxoa μος 4 , 93 , 4 .
diax ρίν ( iv 5 , 79 , 3 . eo9ai 1 , 18 ,

5 . 3,9,2 . 4 , 14 , 3 . 25 , 7 . 72 , 4 . 7 , 34 , 5 .
Αιάχρ ιτος 2 , 12 , 1 .
cft α χ ω λ ν ί ιν . Inf . erg . 3, 64 , 2 . 6 ,

102, 2 . το πλίϊν 8 , 82 , 2 .
cf ιαχιοχή 3 , 87 , 1.
dtaXav9dv ( iv 3 , 25 , 1 . 8 , 74 , 2 .
diaXiyia9ai mit d . Inf . 5 , 59 , 5 .
dta Χ( ίπ ( iv 1 , 112 , 1 . 7 , 38 , 3 .
diaXX αχ τή ς 4 , 60 , 1 .
το diaXXaeaov 3 , 10 , 1 . Ps . 3 ,

82 , 2 .
diaXvav 1 , 131 , 2 . 3 , 83 , 1 . 5 , 1 .

dtaXv9ljvat Ix 6 , 41 , 2 . ααθ9αι 1 , 131,
2 . 140 , 4 . 145 . 2 , 12 , 3 . 5 , 1 , 1 . 80 ,
1 . 113 .

dittXi / τής 3 , 82 , 4 .
d ιαμαρτί a 4 , 89 , 1 .
dιaμSβ9aι 4 , 26 , 2 .
dιaμάχ ( <ί9aι 3 , 40 , 1 . 7 , 63 , 1.
d ιαμέΧΧίΐν 1 , 71 , 1 . 7 , 49 , 4 . 8 ,

40 , 1 . 87, 4 .
dιaμίXXη <ίις 3, 99.
dιaμi μφ ( θ9αι 8 , 89 , 2 .
dtaya <f ^ άς 4 , 128 , 4.
άιανανμαχίϊν 8 , 78 , 2 .

diavotiadai . ko , 1,18,4 . mit dem
Inf . 1 , 141 , 1 . 8 , 8 , 2 . 55 , 2 . des Fu .
I , 27 , 2 . zu erg . 1 , 1 , 1 . 3 , 82 , 5 . 8 ,
8 , 2 . 40 , 3 . vgl . 2 , 93 , 2 .

di άνοια 1, 130 , 1 . 138, 1 . 6 , 76 , 1 .
της d . το ßißaiov 2 , 89 , 4 . ßραχίΐα 3 ,
36 , 3 . άξιόχριως xai άπιοτος 6 , 31 , 1 .
τάς d. Χαινονθ9αι 3 , 82 , 3 . χρατΰν 6 ,
II , 5. iv d . elvai 6 , 65 , 1 .

di an ( ι ρ (7a9 α i 6 , 91 , 5 .
diani μψαο9 a t 2 , 14 .
di an ιμ πΧά ναι 7 , 85 , 3 .
άιαηοΧίμ elv 6 , 37 , 1 . 7 , 14 , 2 .

25 , 7 .
άιαποΧέμηΟις 7 , 42 , 5 .
d ιαπομπή 6 , 41 , ί .
d tun ρ ά αβ ( θ9α ι 1,131 , 2 . 5 , 89 , 2 .
dιanρtπής 6 , 16 , 2 .
άιαρχ ής 1, 15 , 1 .
Αιάσια 1, 126 , 3 .
d ια οχ ev ά ζ ι ο9α ι 4 , 38 , 3 .
diaaxom ϊν 7 , 48 , 3 .
d ιάατααις 6 , 18 , 6 ?
άιάοτημα erg . 4 , 66 , 3 .
cf ιαοιόζιβ9αι 2 , 60 , 2 . 7 , 63, 2 .
d ιατι i χ ιβμα 3 , 34 , 2 .
dtaxiXitv ohne Part . 1 , 34 , 4 .
diaxt9ivai 6 , 57 , 3 .
d ιατρ i ß ( iv 8 , 78 , 2 .
άιατριβή 5 , 82 , 3 .
d ια φ uiv ( ΰ9 αι 1 , i8 , 5 . 4 , 108 , 3 .
άιαφέρίιν . ψήφον 4,74,4 . πόΧ(μον

1 , 11 , 2 . int nolv 3 , 83 , 1 . noXo 1 ,
70 , 1 . αντω τι 3 , 42 , 2 . άιαφίρων präd .
3 , 39 , 5 . το dιaφέρov πΧη9ος 5 , 102.
τη dtaφeρovτa 1 , 70 , 1 . 2 , 43 , 3 . 6 , 92 , 5 .

dιaιf ( ρόvτως 8 , 68 , 3 .
cf ιαφιύγίιν 2 , 90 , 2 . 4 , 131 , 2 .
dtάφ ( v 'ξtς 3 , 23 , 5 .
dtaφ9tίριtv 2 , 51 , 4 . von Schiffen

1 , 29 , 3 . 2 , 90 , 4 . 7 , 41 , 2 . zu Grunde
gehen lassen 1 , 74 , 2 . 2 , 69 . 8 , 47 , 1 .

dιaφoρά 1 , 140 , 3 . τίνος 7 , 57 , 10 .
ix cf. 4 , 83 , 3 .

d ιαφα ρ (
~ιϋ 9ai 6 , 91 , 6 .

dιάφoρoς 4 , 3 , 3 . dιuφoρov 1 , 56 ,
1. 68 , 2 . 4 , 79 , 2 . 86 , 4. 5 , 115, 2 .
ro cf. 7 , 75 , 7 . των ’A . 2 , 27 , 2 . in (-

viyxiiv τι τό cf. 7 , 55 , 2 ,
dιaφόρως 7 , 71 , 5 . τοΐς η9(0ιν 6 ,

18 , 8 .
d ιαφ ρ ( ~tv 7 , 32 , 1 .
dtaφvγγάv ( ιv 7 , 44 , 8 .
dιaχ ( ϊv 2 , 76 , 1 .
άιαχρζα9αι 1, 126 , 7 .
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cf ιαψη φ i ζ i ir ,9 a i 4 , 88 .
δ ιαψνχτι v 7 . 12 , 8 .
δίγλωβαος 4, 1 09 , 3 . 8 , 85 , 2 .
διδαοχαλία 2 , 42 , 1. 87 , 4 .
tfttfäaxcikos 3 , 82 , 2 . 5 , 30 , 1 .
διδάαχτιν τιιχίζίιν 7 , 18 , 2 .
διδόναι . vgl. (Ρίχη . ορχονς 3 , 82 , 6 .

anbieten 1 , 76 , 2 . 140 , 3 . r« γυμνά 5 ,
10 , 4 . mit dem Inf. 1 , 58 , 2 . 2 , 27 , 2 .
4 , 19 , 1 . vergönnen 3, 4 0, 3 . 109 , 3 .
intr . 4 , 108 , 3 .

διίγγυαν τίνος 3 , 70 , 1.
διίίργίαδαι 6 , 1 , 1. 8 , 33 , 2 ?
cf itxn λίίν 1 , 50 , 1 .
διέχπλους 1, 49 , 2 . zw . 7 , 69 , 4 .
διίχπ ολιορχίϊν 3 , 17 , 2 .
διίξίρχίαδαι 7 , 85 , 2 .
cft f ρ / i o β-a t 6 , 46 , 4 . 7 , 43 , 7 .
διίτήαιος 2 , 38 , 1 .
Jtijf 5 , 35 , 1 . 82 1 .
δ i ixv tiGPP a i 7 , 79 , 2 .
cfntf ίΡμίζτιν 3 , 15 .
διιατάναι 4 , 74,3 . 6 , 77,2 . 8,96,3 .
διίατασδαι 1 , 1 5 , 3 . 87 , 3 . 4 , 32 ,

3 . 61 , 1 .
Αιιτρίφης 3 , 75 , 1 . 4 , 119 , 2 . 7 ,

29 , 1 .
ίΡιχά ζίΰδαι 1 , 77 , 1 .
δίχαιός ίϊμι mit dem Inf . 1 , 40 , 3 .

vgl. 4 , 17 , 4 . λόγος 1 , 76 , 2 . λόγοι 5 ,
18 , 10 . 98 . διχαίφ χρήαίΗα 5 , 18 , 3 .
ro cf. 3 , 10 , 1 . 3 »

‘
3 . 82 , 8 . 4 , 61 , 3 .

62 , 2 . 5 , 86 . ix τοΰ cf. 2 , 89 , 2 . cPixaia
1 , 37 , 3 . 40 , 2 . 74 , 1 . 3 , 4 4, 3.

cfizi xiolv 1 , 140 , 2 . 2 , 61 , 3 . 4,
122 , 3 . 5 , 26 , 2 . 105 , 1 . 6 , 89 , 5 . οΰ-
ofhii 3 , 40 , 3 .

cΡιχαίωμα 1 , 41 , 1 . 6 , 80 , 1 .
cΡιχαίως 3 , 56 , 4 . 67 , 3 . 4 , 61 , 3 .

6 , 34 , 7 .
διχαίωαις 1 , 141 , 1 . 3 , 82 , 3 . 4 ,

86 , 4 . 5 , 17 , 2 . 8 , 66 , 2 .
cΡιχαατής μέύος 4 , 83,1 . ήρια 6,9 1,6 .
δίχη 1, 141 , 1 . 2 , 53 , 3 . θανάτου 3 ,

57 , 3 . ϊ«αι χαί ομοϊαι 5 , 27 , 2 . δίχην ,
δίχας διδόναι χαϊ δέχταδαι 1 , 28 , 2 .
(Ρίχης ίπιτροπή 5 , 41 , 1 . vgl . ίπίχίιν .

Αιχτιδιής 5 , 35 , 1 . 82 , 1 .
δίοδος 3 , 2 3 , 1 . 5 , 47 , 7 .
διοιχοδ ο μτίν 4 , 69, 2 . 8 , 90 , 6 .
διόλλν αδ αι 3 , 40 , 5 .
Αιοννβια 2 , 15 , 3 . 5 , 20 , 1 . 23 , 4 .
ΑιονυΟιον 8 , 93 , 3 .
Αιόσχοροι 3,75,2 . ρίιον 4,110,1 .
διότι 1 , 77,1 . cf. χαί 6 , 83 , 1 . 89 , 3 .

Αιοτρίφης 7 , 29 , 1 . 8 , 64 , 1 .
διπλασιονσδαι 1 , 69 , 3 .
δΐς τοβοντος 6, 37 , 1 .
διφδέρα 2 , 75 , 4 .
δίχα 1 , 64 , 1 . 4 , 64 , 3 . 6 , 10 , 2 .

100 , 1 .
διχόδίν 2 , 44 , 2 .
δίψα , δίψας 2 , 49 , 3 .
διωδεϊσδαι 2 , 84 , 2 . 4 , 87 , 1 .
δίωξις 8 , 102 , 2 ? rij cf. 1 , 134 , 2 .
δοχίιν 6 , 18 , 4 . 8 . Anakoluth 2 ,

11 , 2 . 17 , 2 . 20 , 3 . e , No. angeliigt 3 ,
36 , 2 . cf. (faiveaDat 1 , 122 , 3 . Ciir vo -
μίζίσδαι 3 , 10 , 1 . 38 , 2 . 5 , 16 , 6 . für
νπονοίίν 5 , 88 ? mit dem No . u . Ac .
mit dem Inf. 4 , 3 , 3 ? 5 , 59 , 4 . vgl. 8 ,
8 , 2 . gut scheinen 4 , 57 , 4 . vgl. 118,
1 . Ιδόχίι γίγνίβδαι 6 , 99 , 3 . vor e .
selbständigen Satze i , 3 , 1 . άοχΛ μοι
u . τμοί cPoxft eb . ώς ίδόχουν 5 , 75 , 2 .
Vgl . 113 , 1 . δοχίϊν ’

έμοιγί 7 , 87 , 5 . 8 ,
64 , 3 . δοχουν 4 , 125 , 1 . δόξαν 5 , 65 ,
3 . 8 , 79 , 1 . 93 , 1 . (ίο δοχονν 1,84,2 .)
δίδογμένον 1 , 125 . η άμαδία δοχονσα
ίίναι 7 , 36 , 5 . vgl . 5, 16 , 6 .

δόχηϋις 2 , 35 , 2 . 4 , 126 , 3 . cf.
6 , 64 , 4 . τϊ πράξίιν 4 , 55 , 3 . δόχηϋιν
παρίχίβδαι 4 , 87 , 1.

δοχ ιμάζίιν 2 , 45 , 2 . 6 , 53 , 2 . δί -
δοχιμααμίνον 3, 3 8 , 4 .

cfo' f « 2 , 11 , 6 . 45 , 3 . 3 , 49 , 1 .
5 , 9 , 4 . 7 , 71 , 3 . δόξης αμαρτία 1 , 32 ,
4 . δόξΐ) άρχ ( ιν 5 , 105, 1. παρά δόξαν
3 , 37 , 5 . für φρόνημα 7 , 66 , 3 . Ruf 2,
61 , 3 . 6 , 55 , 4 .

δοξάζίιν 1 , 120 , 4 . ίαυτόν 3 , 45 ,
5 . ραδία ίδοξάζίτο 7 , 75 , 6 .

δάξααμα 1 , 141 , 6 .
δορί 1 , 128 , 5 .
δονλίία 1 , 8 , 3 . 2 , 63 , 1 . 5 , 23, 3 .
δουλίύίΐν 2 , 63 , 2 . 3 , 13 , 5 , Αο .

5 , 91 , 2 . 7 , 85 , 4 .
cfoiloff 3 , 38 , 4 . δουλίίαν 5 , 9 , 7 .
cfovloüy 1, 16 . 98 , 2 . 2 , 61 , 3 . 6 ,

77 , 1 . uneig . 4 , 34 , 1 . Med . 6 , 76 , 2 .
δον λωϋις 1 , 141 , 1 .
δονπος 3 , 22 , 3 .
cf ρ « »- 2 , 49 , 3 . 3 , 40 , 4 . 55 , 2 . 4 ,

19 , 2 . 3 . uvi 6 , 83 , 1 . tv 2 , 40 , 4 . χά -
ριν eb . τούτο 1 , 131 , 2 .

δρδσδαι 5 , 107 . το δριόμίνον 5 ,
66, 3 . 102 . διδραβμίνος 3 , 54 , 1 . dpa -
αδέν 3 , 38 , 3 .

δραϋτήριος 2 , 63 , 2 .
δραχμή 6 , 31 , 3 . 7 , 27 , 2 . 8 , 29 , 1 .
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*>, K, i.

ikululhj,
'

»geliigli ,
• flir n. i
16, 6. iur I
' ■ II. At, !
*■ vgl. I,
vgi. Hl,

l . vor r,
Λ*ιϊ μι
6, 75, !.
«7, 5, »,
iy 5, 55, i
1. 85,i .) j
ileitim

I
S. rj l ;

dixrßif |

, i
i , i . Λ- j

59 , 1.
( I , 3i,
i δόξα

Ruf !,

- 3, 55,

5, *3, !■
5. .«·

ir«' 5'

29, 1·

cΐρόμω 4 , 78 , 4 . 96 , 1 . 5 , 9 , 4 . θεϊν
3 , 111 , i . 4 , 67 , 5 .

J (>voi χεφαλαί 3, 24 , 1 .
δύναμις 2 , 65 , 3 . 97 , 3 . 5 , 4 , 4 .

20 , 3 . 6 , 78 , 2 . χρημάτων etc . 1 , 25 , 4 .
5, 109 . δυνατή 1 , 25 , 4 . δυνάμει δυνα¬
τός ob . δ . είναι τίνος 3 , 93 , 2 . δυ¬
νάμεις 1 , 2 , 2 .

δύνααθαι 1 , 18 , 2 . 3 , 81 , 1 . 6,59 ,
3 . χατά τό δ . 2 , 97 , 4 . οσον Ιδύνατο
μάλιστα 1 , 17 , 1 . mit erg . Inf. 3 , 11 , 3 .
4 , 98 , 2 . 6,64,2 . 7 , 25, 3 . mögen 1 , 130 , 1 .
einflussreich sein 4 , 105 , 1 . oi δυνά -

μενοι 6 , 39 , 2 . δυνηθήναι 1, 88 . δυνα¬
τοί δονλωβιν ή διχαίωσις 1 , 141 , 1 . πα -
ραίνεσις το ϊσον 4 , 95 , 1 . vgl. 6 , 40 , 3 .
al άγγελίαι τοΰιο δ . 6 , 36 , 2 . το νεο -
δαμώδες ίλεύθερον ήδη είναι 7 , 58 , 3 .
σωφροσύνη τοντ είναι 1 , 84 , 2 . ήδυνά -
μην ιϊ . (δ . 1 , 3 , 2 . pleon . 1 , 35 , 4 .

δνναστεία 3 , 62 , 2 . 6, 38 , 2 .
δυν άστε ν α α ι 2 , 102 , 5 . το δννα -

<müo >' 6 , 89 , 3 .
δυνατός , δυνάμει ιϊ . δύναμις 1 , 25,

4 , oi δ . 1 , 24 , 3 . 115 , 4 . 3 , 27 . 5 , 4 ,
2 . νήες 7 , 60 , 2 . Πελοποννησίων τά δυ-
νατώτατα 6 , 16 , 6 . τά δυνατά διαπράσ -
σεσδαι 5 , 89 , 2 . δυνατά είναι τη πρά¬
γματα περιγενέσθαι 3 , 86 , 2 . χατά τό
δ . 5 , 23 , 1 . (ώς) εχ των δ . 2 , 3 , 3 . 7 ,
74 , 1 .

δύο 1 , 33 , 3 . δυσίν 8 , 101 , 1 ?
δυσανασχετεϊν τι 7 , 71 , 5 .
δυσέ μβατον 4 , 10 , 3 .
δύσοδος 1 , 107, 3 .
δυσπυόσοδος 1 , 130 , 2 .
δυστυχία 6 . 55 , 4 .
Jωριεvς 8 , 35 , 1 .
δωριής 1 , 124 , 1 . - εύς τις 4 , 64 , 2 ,
Jωρiς 3 , 112 , 3 .
Uv 3 , 44 , 1 ? 4 , 46 , 2 . 8 , 75 , 3 .
Uv 8 , 63 . 3 . Inf . erg . 1 , 70 , 5 . 7 ,

62 , 4 . ovx είων 1 , 127, 2 . 6 , 72 , 1 .
ε άσεσθαι 1 , 142 , 3 .
εαυτοί , ηάις ε . 2 , 102 , 5 . 8 , 87 , 2 .

gegensätzlich 4 , 42 , 1 . auf e . erg . ηνά
bezogen 4, 34 , 2 . τούς εαυτού 8 , 45 , 2 .
το δεδιος αυτού 1 , 36 , 1 . vgl . 2 , 13 , 1 ,
5 , 71 , 1 . εαυτών 1 , 60 , 1 . 61 , 1 . 2, 7 ,
1 . το αυτών ξυμμαχιχόν 3 , 91 , 1 . τούς
ήμίσεις αυτών 4 , 42 , 4 . vgl. 43 , 3 . αυ¬
τών λόγους παρασχέσθαι 6, 12 , 1 . αυ¬
τών γίγνεσθαι το εργον 2 , 81 , 3 . την
στρατιίαν ποιούνται αυτών 2 , 68 , 5 . Ις
χόσμον τον εαυτών 5, 66, 2 . το εαυτών

3 , 109 , 3 . τά εαυτών 1 , 141 , 3 . 4 , 83,
2 . 114 , 1 . beim Comp . 1 , 8 , 2 . 3 , 11 ,
2 . 7 , 66 , 3 . auf das Gcdankensubject
bezogen 1 , 17 , 1 . 6 , 50 , 3 . S , 56 , 5 .
εαυτών auf e . Sing, bezogen 3,22,4 . anders
6 , 53 , 3 . für σφών 3 , 78 , 2 . beim Med .
1 , 31 , 2 . für ήμέτερα αυτών 1 , 82 , 2 .
für άλλήλιον 4, 25 , 6 .

ύγγηρ άσεσθιχι 6 , 18 , 7 .
( γγιγνεσθαι 1, 113 , 1 . 2 , 22 , 2 ?

7 , 68 , 1 . 8 , 100 , 2 ?
( γγράφειν , ίγγεγραμμένος χτείνειν

1 , 132 , 6 .
ίγγύς 1 , 1 43 , 4 . 3 , 38 , 3 . 4 , 44 , 4 .

6 , 3 , 4 . οί ε . 4 , 115 , 3 . οτι εγγύτατα 5 ,
7 4, 1 . αιτία 7 , 86 , 4 . ( γγυτάτω χείαθαί
τινι 3 , 38 , 1 . Εγγύτατος 8 , 96 , 2 ?

ίγγώνιυς 1 , 93 , 3 .
( γείρε ιν πόλεμον 1 , 121,1 . 7,51,1 ?
( γ χ α Θ έ ζ ε σ 3 α ι 3 , 1 , 1 .
έγχα & εστάναι 1 , 122 , 3 .
( γ χ α θ ο ρ μ ί ζ ε σ θ α ι 4 , 1 , 2 .
εγχαλλώπισμα 2 , 62 , 4 .
( γχάρσιυς 2, 76 , 3 .
( γ χ ατα λ α μ βά ν ε ιν 3 , 33 , 3 . 4 , 8 ,

7 ? 19 , 2 ? ορχοις 4 , 19 , 2 .
εγ χατάληψι ς 5 , 72 , 3 .
( γχαταλέγειν 1 , 9 3, 1 .
( γχ α τα λ είπ ε σθα ι 4 , 8 , 7 .
ίγ χ ατα σ χήη ιε ιν 2 , 47, 2 .
( γχείαθαι 1 , 1 4 4, 4 . 2 , 79 , 5 ? 81 ,

5 . 2 , 59 , 2 . 4 , 22 , 2 . 80 , 1 .
εγχλημα 1 , 40 , 1 .
( γ χ ραγών 8 , 84 , 2 .
ίγχ ρατής 1 , 118 , 1 .
( γχρατώς 1 , 76 , 1 . 6 , 92 , Ί .
εγχριχαδία 4 , 4 , 2 .
( γχειρεϊν 1 , 128 , 2 . 4 , 122 , 17

εγχείρησις 6 , 83 , 3 .
( γχειρίζεσθαι 5 , 108 .
( γχώριον 4 , 78 , 3 .
( γώ 6 , 13 , 1. 7 , 12 , 2 . für den betr .

Staat 1, 137, 4 .
έδαφος 3 , 68 , 2 .
έδρα 5 , 7 , 1 .
ί » άς 2 , 4 4 , 2 .
έθέλειν 2 , 51 , 3 . 89 , 8 . 5 , 9 , 6 . μή

1, 144 , 1 .
( θελοντηδόν 8 , 98 , 2 .
( θελοντί 8 , 2 , 1 .
( θελοπρόξενός 3 , 70 , 3 .
ί' θ-ος 2 , 64 , 2 .
ί ι I ) wenn 1 , 120 , 3 . 3 , 74 , 3 . 4 ,

86 , 3 . 7 , 13 , 1. 8,96 , 2 . vgl . δεϊν . nach¬
gestellt 1 , 10 , 1 , 107 , 2 . 142, %. 2, 77 ,
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4 . 81,4 . 4 , 85 , 3 . 7 , 20 , 3 . 82 , 1 . ti — tl 6 ,
34 , 5 . mit dem Ind . Fu . 6, 80 , 3 . 7 ,
42 , 2 . mit dem Conj . 6 , 21 , 1 . mit dem
Inf . 4 , 98 , 3 . für den Fall dass 1 , 42 ,
1 . 68 , 3 . 4, 38 , 1 . nach οργήν nonladai
4 , 122 , 3 . nach {λορυβίτν 8 , 96 , 2 . Syn.
ϊπιί 3 , 32 , 1 . on 1, 76 , 2 . 4 , 85 , 2 .
anders 3, 9 , 2 . ohne Nachsatz 3 , 3 , 3 .
άλλοαι ti not 1 , 53 , 2 . ή tl 7 , 66 , 3 .
xal fl 2,60,4 . 4,85,2 . ιίαραχαί 3,66,1 . ti
— yt 6 , 10 , 3 . tl μή mit d . Ind . 1,
72 , 2 . tl dt μή 1 , 28 , 2 . 2 , 5 , 3 . an¬
ders 3 , 3 , 3 . 8 , 9 7, 1 . tl μή ti 1 , 17 ,
2 . tl μή dia 2 , 18 , 3 . tl μή xal 2 , 11 ,
4 . ιϊ not 8 , 5 , 3 . ti non 3 , 84 , 3 . 7 ,
70 , 7 . ti non αρα 1 , 68 , 3 . ti πως 3 ,
45 , 2 . 7 , 79 , 4 . ti τις mit d . Opt . 7 ,
18 , 3 . ti TM xai 4 , 92 , 2 . 6 , 33 , 4 . 89 ,
2 . xal ιϊτις einem Nomen angefügt 3 , 35 .
4 , 69 , 3 . 5 , 3 , 3 . 6 , 30 , 2 . 32 , 2 . ti n —
xai otov πέρι 5 , 18 , 10 . ti του άλλου
7 , 21 , 5 . ti τι 1 , 35, 2 . 143 , 1 . 2 , 8 ,
2 . 84 , 1 . 3 , 32 , 1 . 4 , 120 , 4 ? 5 , 30 ,
3 . 6 , 12 , 2 . 17 , 6 . 78 , 2 . 8 , 24 , 5 . 71 ,
1 . nach οϋτί 3 , 28 , 1 . 6 , 86 , 2 . {xal ) ιϊτις
1 , 67 , 2 . 4 , 26 , 3 . 5 , 35 , 4 . 6 , 8 , 3 .
όατις — ή ιϊ τινι 4 , 128 , 3 . 6 , 58 , 2 .
anakol . 2 , 36 , 3 . ιϊ τι μή 1, 72 , 2 . 5,
26 , 2 . tl μή { — ) τις 4, 68 , 5 . ohne
Verbum 2 , 98 , 2 . ιϊ τις μή 7 , 7 , 2 .

II ) ob 1 , 25 , 1 . 2 , 1 2 , 1 . 3 , 52 , 2 .
3 ? 6, 30 , 1 . 60 , 4 . 8 , 60 , 4 . erg . tlaiv
4 . 40 , 2 . brachyl . 1 , 40 , 4 . 4 , 37 . 7 ,
3 , 1. 82 , 1 . versuchend ob 4 , 37 . 6 ,
75,2 . mit dem Opt . Ao . ohne die Bed.
der Vergangenheit 2 , 12 , 1 . 8 , 42 , 1 .
ob nicht 2 , 53 , 2 . 3, 62 , 4 . 8 , 92 , 9 .

tldtvai 4 , 67 , 2 ? 5 , 26 , 4 . 46 , 1 .
6 , 6 , 4 . 23 , 2 . ααφή 7 , 4 4 , i . πλέον
τι 5 , 29 , 3 . 6 , 90 , 1 . 7 , 49 , 4 . O ) tl -
doaiv 1 , 68 , 3 . 2 , 36 , 3 . προς tld ότας
2 , 43 , 1 . 3 , 53 , 4 . tu old ’ on 6 , 34 , 7 .

ιldoς 2 , 41 , 1 . 6 , 77 , 2 . 8 , 90 , 1 .
tltv 3 , 44 , 1 .
ιιχάζιιν 1 , 1 0 , 3 . 3 , 22 , 4 . 6 , 60 ,

2 . 92, ' 4 . nvi 1 , 9 , 3 . ιΙχάαΆη ϊηίίίΐιξις
6 , 31 , 4 . Aug. 2 , 54 , 3 .

ιίχαστής 1, 138, 3 .
lix αν . έχ 5 , 77 , 2 . το tlxov 3 , 39 , 5 .
ιΐχός . mit dem Inf . 2 , 73 , 2 . des

Ao . 1 , 81 , 2 . des Pr . 4 , 20 , 3 . ( des
Pf. 3 , 30 , 2 .) erg . 2 , 54 , 1 . 6 , 103 , 3 .
tntvov oiov ιίχος vdωρ 4 , 26, 2 . ώς ti -
χός 1 , 4 , 1 . 2 , 21 , 2 . Inf. erg . 2 , 64 ,
1 . 5 , 9 , 6 . 6 , 46 , 1 . 69 , 3 . ro ίΐχός 2 ,

89 , 4 . 5 , 96 . τφ ιΐχότι 6 , 18 , 5 . Ix του
ιιχότος 4 , 17 , 4 . tu ιιχότα 1 , 38 , 1 . από
των ίΙχότων 6 , 23 , 3 .

ιϊχοατή 6 , 54 , 5 . 7,28 , 4 .
ίΐχότως 2 , 87 , 2 . 3 , 46 , 4 . 58 , 2 .

4 , 87 , 3 . 6 , 20 , 1 . 83 , 2 . 7 , 57 , 5 . ο
'υχ

ι . 6 , 89 , 2 . satzartig 1, 77 , 3 . 2,93 , 1 .
Μΐλωτις 1, 101 , 1 .
ιϊναι 2 , 13 , 6 . 4 , 20 , 3 . wo es nicht

fehlen kann 2 , 13 , 6 . beim Partie . 1 , 1,
1 . 38 , 2 . 4 , 54 , 2 . αΰτοΰ ή μάχη ϊαται
4 , 68 , 5 . βοή ήν αχοΰσαι 7 , 71 , 4 . τής
Θράχης 2 , 29 , 2 . 4 , 56 , 3 . 76 , 2 . τής
πόλιως 4 , 59 , 1 . βουλής 3 , 70 , 3 . vgl.
8 , 97 , 1 . 98 , 1 . του ίιροΰ 1, 134 , 2 . Τήρου
2 , 29 , 4 . oidntQoiv 5 , 84 , 3 . τής αυτής
γνώμης 1 , 113 , 2 . 8 , 74 , 3 . του χαλώς
πολιμιΐν 5 , 9 , 6 . των πιριοίχων 4 , 53 ,
2 . vgl. 1,65,1 . 6 , 43 , 2 . 7, 44 , 4 . ή Οζρατιά
οϋ πάαης Ϊαται πόλιως vnodt ^aadai 6 ,
22 , 3 . ήν χρηοτήριον τοϊς Λ. 1 , 103 , 2 .
ήν αν αυτοις Ιωνία 8 , 96 , 4 . rois Ιοΐαιν
ή ξυν&ήχη Ιαιίν 1 , 40 , 2 . ηολιμοΰαιν
αμιινον 1, 118 , 3 . βουλομινοις 7 , 35 , 2 .
vgl . 6 , 46 , 2 u . βουλιαίλαι. πιρί τι 8 ,
35 , 2 . μιτα τίνος ιΐναι 6 , 88 , 5 . ίν φυ-
λαχή 2 , 13 , 6 . dia φόβου 6 , 3 4 , 2 . αντί
τιίχους ήν 2 , 3 , 2 . ήν τι τοιοντον από
των — 8 , 91 , 2 . από του ϊαου Ϊαται 5 ,
104 ? (ν παρααχιυή 2, 80 , 2 . vgl . 8 , 5 ,
1 . in ' αυτούς ιϊναι 6 , 86 , 3 . άποίΗν
4, 67 , 2 . άάόλως 5 , 23 , 2 . όποτέρως 1 ,
78 , 2 . ρκΛωί 4 , 10 , 3 ? 7 , 4 , 4 ? 9άα -
αον 7 , 28 , 1. statt finden 4 , 103 , 4 .
möglich sein 4 , 127 , 2 . existiren 1 , 3 ,
2 . 7 4, 3 . 8 , 92 , 11 . vorhanden sein 4 ,
39 , 2 . leben 2 , 4 4 , 2 . ουχ tanv οτω
8 , 86 , 5 . tanv o 2 , 13 , 6 . Ιν τοις βαρ -
βάροις ϊΰτιν οίς 1, 6 , 4 . ϊατι παρ

' οϊς
1 , 23 , 3 . tlaiv οϊ 1 , 23 , 2 . appositiv
7 , 44 , 8 . fiel d ’ οϊ xai 1, 23 , 2 . 2 , 49 ,
5 . 6 , 88 , 5 . 8 , 101 , 2 . tlal dt xal οϊ
7 , 57 , 3 , tanv ών 7, 11 , 1 . ιατιν οτι
1 , 25 , 4 . 2 , 39 , 1 ? 81 , 3 . ιατιν f, 1 ,
93 , 1 . 3 , 18 , 3 . für ϊξΰναι 4 , ΐί , 2 .
24 , 3 . 5 , 90 . 6 , 12 , 1 . 7 , 11 , 3 . vgl. 4 ,
98 , 5 . ϊαται μιταχνώναι 3 , 46 , 1 . vgl.
4 , 8 , 3 . 5 , 40 , 2 . 90 . Ιατί fehlt 1 , 6 , 2 .
120 , 4 . neben e . gesetzten Verbum
1 , 91 , 1 . 107, 3 . bei ότι 7, 66 , 1 . ήν
erg . 1 , 48 , 3 . 2 , 9 , 1 ? bei ή 7,45 . οίς
χόαμος 1,5,2 . όαος 1, 16 . vgl .

’όαος . bei tl
4,40,2 . αν ιϊη erg . 5 , 100 . ιϊναι pleon .
1, 21 , 2 , 4 , 28 , 1 . 8 , 48 , 6 . vgl . ίχών .
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elev 3 , 44 , 1 . ών dem Präd . angefügt
4 , 67 , 5 , 5 , 32 , 2 . öv erg . 2 , 35 , 1 .

εϊπείν 2 , 24 , 2 . 60 , 4 . 4,84,2 . 87 ,
1 . 8 , 68 , 2 . n 8 , 92 , Η . λόγω 1 , 22 , j
1 . βαρβάρους 1 , 3 , 4 . ώς ε . 1 , 1 , 2 .
2 . 51 , 1 . 3 , 38 , 5 . 82 , 1. 7 , 58 , 5 . ίς
το άχριβες ειπεϊν 6 , 82 , 3 ? τό ξύμπαν
ειπεϊν 1, 138 , 4 . 7 , 49 , 4 . mit dem Inf.
gebietend 3 , 7 ! . 4 , 98 , 5 ? 7 , 29 , 1 . 8 ,
86 , 6 . mit zwei versch . Inf . 1 , 131 , 1 .
mit dem Ac . u . Da . 4 , 2 . 2 . ρηάήαεται
U. ειρήύεται 1 , 73 , 2 . εϊρηται 1 , 22 , 1.
εϊρητο 4 , 23 , 1 . 5 , 21 , 1 . 6 , 102, 4 . 8 ,
59 . 64 , 1 mit dem Da . u . Inf. 8 , 11 ,
3 . Inf . erg . 3 , 52 , 2 . 5 , 10 , 5 . είρημe-
vov 1 , 125 , 1 . τά i . 5 , 35 , 3 . 37 , 5 . 8 ,
59 . λόγος μη ρηίλείς 3 , 53 , 3 .

eins ρ 1 , 69, 2 . 4 , 64 , 3 . 6 , 38 , 3 .
εϊπερ ηοτέ 4 , 55 , 3 . 7 , 6 4, 2 .

εϊργειν 1, 35 , 2 . 106 . το μή 3 , 1 ,
1 . ερξαι 5 , 11 , 1 . εΐρχΆην 4 , 63 , 1 .

εϊργειν U. ειργνύναι , ύω 3 , 18 , 2 .
ei ρ εαία 7 , 14 , 1 .
ei ρην αίος 1, 29 , 3 .
εις u . (ς 1 , 1 , 2 . 2 , 38 . 4 , 32 , 1 .

92 , 4 . 8 , 93 , 2 .
εις 3 , 39 , 1 . 6 , 52 , 2 . 7 , 56 , 4 . είς

ye 1 , 80 , 2 . λόγος 5 , 85,2 . beim Super ) .
3 , 39 , 1 . 8 , 40 , 2 . 68 , 2 . είς εχαΰτος
6, 31 , 4 . εν ουά ’ εν 2 , 51 , 1 . ίέν ηρός
εν 2 , 97 , 5 . είς εν ερχεύίλαι, ΰννέρχεοίλαι
1 , 36 , 4 . ξυύτήναι 6 , 85 , 3 . χαθ· ' εν 7 ,
70 , 6 . γίγνεσθαι 3 , 10 , 3 . 8 , 4 6 , 2 . χα9 ’

ί’ν εχαατον 6 , 15 , 3 .
εϊύω 6 , 46 , 2 . 96 , 2 .
εϊτα 5 , 65 , 5 ?
είτε — είτε mit dem Conj . 2 , 4 , 2 .

εΐιε άρα χαί — εϊτε χαί ου 6 , 60 , 2 .
είτε χαι — εϊτε χαί 5 , 65 , 3 . ούτε —
εϊτε 6 , 86 , 2 . vgl . εϊ.

ειω & έναι 3, 38 , 4 . Inf. erg . 1,132 ,
5 . 134 , 3 . το εϊωάός 4 , 17 , 1 .

εχ 7 , 25 , 4 . 75 , 4 . ό ix Jεxελείaς
ηόλεμος 7 , 27 , 2 . τα ix του ουρανοί 8 ,
42 , 1 . οι ix των τριήρων

’ΑΆηναϊοι 6 ,
4 6 , 3 . vgl . 61 , 6 . 7 , 1 , 3 . ό όμιλος ό
ix της γης 6 , 32 , 2 . jja&ovτο οϊ ix των
πύργων 3 , 22 , 3 . τά ix της Αιτωλίας 3 ,
102 , 2 . vgl. 7 , 31 , 1 . τους ix της πό-
λεως ‘Α . λανδάνονύιν 3 , 29 , 1 . vgl. 4 ,
67 , 4 , 8 , 75 , 3 . οί ix τής Αευχάάος Κο-
ρίν» ιοι Ιβοή&ονν 7 , 2 , 1 . vgl . 1 , 105,
4 . 2 , 83 , 1 . 3 , 76 . 8 , 20 , 2 . oi ix των
’Α &ηνών πρέύβεις ηλίλον 3 , 5 , 1 . vgl ,
2 , 31 , 1 . 4 , 13 , 2 . 6 , 46 , 1 . 8 , 89 , 1 .

οί ix των νόθων χαχούργοι άνέύτηύαν
1 , 8 , 2 . οί ix Της

'Ελλάάος τύραννοι χα-
τελΰχληοαν 1 , 18 , 1 . οί Μεααήνιοι νυν
χαλοΰμενοι ix Ναυπάχτου 7 , 57 , 3 . οί
Ιχ Σάμου ατρατηγοί 8 , 41,3 . τους ναύ-
τας ίξ αυτών ωπλιπεν 4 , 9 , 1 . οι Ιχ του
in ’ Ιχεΐνα 1 , 2 , 2 . τούς ix τής Ινέάρας
τρέπουσιν 3 , 90 , 3 . αποπέμπει τούς ix
τής Τενέάου άνάρας 3 , 35 . τό ίξ ’Επι .
άαύρου τείχος Ιχλιπεϊν 5 , 80 , 3 . τέμνειν
ix του Κιίλαιρώνος 2 , 75 , 2 . {λάπτουύι
τούς Ιχ των πολέμων 2 , 34 , 3 . άνται -
τοΰντες τούς ix τής νήύου άνάρας 5 , 15 ,
1 . 7 , 86 , 3 . ix τής άιώξεως παρείναι 1,
49 , 5 . ατρατόπε&ον Ιχ νεών ιάρυάέν 6 ,
37 , 3 . τό ix τού ισάμοΰ τείχος 1 , 64 , 1 .
3 , 51 , 3 . aus dem Gebiete von 1 , 12 ,
1 . ix τού σχότους 3 , 23 , 4 . φοβούμενοι
τά ix τής Σάμου 8 , 90 , 3 . απήγγειλαν
τά ix τής Ααχ . 5 , 37 , 4 . ουάεν ix τής
Ααχ . πεπραγμέναν 46 , 5 . ix ποταμού Ις
ποταμόν 4 , 102 , 2 . άνάρες ix των Ιναν -
τίων 6 , 10 , 1 . άπιβτούντες τή ίξ εαυτών
ξυνέοει 3 , 37 , 5 . ύώζουύα τύχη ix τού
9είου 5 , 112 , 2 . ix τού ύπέρφρονος έχτ¬
ρωτέ ραν παρέχεται 2 , 62 , 5 . εχ τίνος
πυν &άνεσ&αι 1 , 22 , 2 . Ιχ τών ξυνειάό-
των μεμηνύσ &αι 1 , 20 , 3 . vgl . 3 , 57 , 4 .
6 , 36 , 2 . vgl . 3 , 83,2 . 5 , 1 04 . ix πολέ¬
μου ειρήνη βεβαιούται 1, 124 , 3 . ώφε-
λεϊΰίλαι ix τής αρχής 6 , 12 , 2 . ix τών
’ΑΆηναίων ίπιάιωχ &εϊοαι 3 , 69 , 1 ? ix
πάντων προτιμώνται 1 , 120 , 1 . 2 , 49 ,
1 . i£ αύτών πταρμός 2 , 49 , 2 . ix άημο-
χρατίας 6 , 89 , 4 . ix τεχμηρίων νομίζειν
1 , 21 , 1 . vgl . 1 , 1 , 2 . 6 , 36 , 3 . πείΆειν
ix τών λόγων 5 , 6t , 3 . ix τών λόγων
προς τό ήαυχάζειν τραπέσ&αι 1 , 72 , 2 .
ix παραχελεύσεως 7 , 40 , 3 . ix μεταβολής
7 , 55 , 2 . ίχ άιαβολής μετάπεμπτος 6 ,
29 , 3 . ίχ άιαφοράς 4 , 83 , 3 . vgl . 5 , 40 ,
2 . Ιξ ομολογίας 2 , 33 , 3 . Ιχ Αιονναίων
5 , 20 , 1 . ίξ ειρήνης πολεμείν 1 , 120 , 3 .
ix τού άύφαλους προχαλεϊύϋαι 1 , 39 , 1 .
vgl . 6 , 10 , 1 . ίχ τού αυτού 6 , 18 , 4 . {ξ
αύτοΰ 5 , 2 , 2 ? ix τού τοιούτου 4 , 83 , 2 .
6 , 9 , 2 . 8 , 51 , 2 . ίξ ενός , ίχ παντός
τρόπου 6 , 34 , 2 . ix παραΰχευής 4 , 94 ,
1 . 5 , 56 , 4 . 7 , 55 , 2 . ix περιόντος 8 ,
46 , 5 . ix πάρεργου 1, 142, 4 . ix τον
άιχαίου 1 , 89 , 2 . ίχ τού αχινάννου 3 ,
40 , 4 . ίχ τού περιάεούς 8 , 59 , 1 . ώς
ίχ χαχών ρώμη τις Ιγεγένητο 7 , 42 , 3 .
(ώς) ix τών ιίυνατών 2 , 3 , 3 . 7 , 74 , 1 .
vgl, 2 , 89 , 4 . 3 , 45 , 5 . 4, 17 , 1 . (ώς)
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ix των παρόντων 3 , 29 , 2 . 4 , 17 , 1 .
ώς ix των υπαρχόντων 7 , 76 . ix τον εϊ-
χότος 4 , 17 , 4 . ix τον ϊβου 3 , 12 , 2 . ix
του ευπρεπούς 7 , 57 , 6 . ix του όμοιου
1 , 143, 3 , 6 , 78 , 4 . ix του ενϋέος 1 ,
34 , 2 . ix του προφανούς 3 , 42 , 2 . vgl.
Αφανής ιι . φαντούς , ix βραχέος 3 , 92 ,
3 . 7 , 49 , 3 . εξ

'
όλίγον 2 , 11 , 3 . 91 , 3 .

4 , 108 , 5 . 5 , 64 , 3 . 65 , 5 . ix πολλον
1 , 58 , 1 . 2 , 89 , 6 . ix πλίίονος 4 , 4 2 ,
3 . 4 , 1 03 , 3 . 129 , 5 . 5 , 82 , 2 . vgl . πο¬
λύς , πλεΐων , πλεϊατος. ix χαινής 3 , 92 ,
4 . ix μέϋου 4 , 133 , 2 . Ιξ ών 3 , 37 , 2 .
5 . 9 , 4 . 6 , 17 , 4 . ίξ οσου 7 , 73 , 4 . Ιξ
Ιχείνον 2 , 15 , 3 . ix zw . 4 , 48 , 3 .

εχάς 1 , 69 , 4 . 8 , 104 , 3 . fyf«' 1 ,
SO, 1 .

f χαΰτος 1, 7 , 1 . 4 , 69 , 3 . 6 , 17 , 2 .
aus ονάείς erg . 8 , 66 , 2 . mit und ohne
Artikel 6 , 63 , 1 . vgl. 2 , 2 4, 2 . einge¬
schoben 7 , 57 , 8 . appositiv 2 , 46 . 87 ,
5 . 8 , 101 , 1 . εις f . 6 , 31 , 4 . xa,¥ i'v e .
6 , 15 , 3 . εχαοτοι εχατέρων 5 , 68,1 . εχα-
ατον 1 , 97 , 1 . ίφ ’ εχαστα I , 80 , 2 . ώς
εχαΜος 1 , 3 , 4 . 98 , 2 . 1 07 , 4 . 3 , 1 07 ,
4 . 5 , 4 , 2 . 6 , 17 , 3 . vgl . χατά . ώς εχά-
ατοις ξυνέβαινίν 3 , 90 , 1 .

εχάΰτοτε 4, 126 , 2 .
εχάτερος 3 , 23 , 1 . 6 , 62 , 1 . εχάτεροι

4 , 134 , 2 . 5 , 18 , 8 . 47 , 1 . «ΰτοί εχάτε-
ροι 1 , 105 , 4 , τήν εχατέρων γην 5 , 25,
3 . ώς εχάτεροι 3 , 74 , 3 . 5 , 55 , 2 . εχά-
τερα τα στρατόπεό'α 4 , 96 , 1 . ίφ, ’ εχά -
τερα 5 , 73 , 1 . mit ετερος verwechselt
4, 73 , 5 .

εχατέρωίϊεν 2 , 75 , 2 .
Έχατομ β εύ ς 5 , 54 , 3 .
εχ βάλλειν 1, 126 , 7 .
ixßav 5 , 77 , 1 .
ίχβιβά ζειν λόγων 5 , 98 .
ixßoijüfl· « 3 , 18 , 2 .
ix β οη 8- Siv 1 , 105 , 5 ?
ίχβολή 1 , 97 , 2 . 4 , 1 , 1 .
ίχγίγνεα & αι 7 , 68 , 1 .
εχάεια 1 , 99 .
εχάημος 1, 15 , 2 .
ix dia ιτάσίλ « ι 1 , 132 , 2 .
ixtfiifovai 8 , 21 , 2 .
Ικϋ ' κόκίι »' 1 , 24 , 3 .
ix cf ρ ο μ ή 4 , 127 , 1 .
εχάρομοι 4 , 125, 3 .
Ij - ίϊ 3 , 71 . 6 , 34 , 3 . 8 , 6 , 4 . αντον

i . 7 , 16 , 1 ? ό πόλεμος 6 , 36 , 3 .
ταχύ 1 , 36 , 3 . vgl . 6 , 17 , 4 . 84 , 3 .

ίχεϊ & εν 8 , 76 , 2 : χίνάυνον i . προ-

εϊπον 6 , 91 , 2 . των i . ξνμμάχων προς-
λαβών 7 , 26 , 3 . εϊργονσι τους i . Ιπιβοη-
8εϊν 1 , 62 , 3 . vgl . 2 , 84 , 3 . 7 , 26 , 3 .
Χομίζειν τάς ί . ναυς 8 , 107 , 2 . τα i .
προσγενόμενα χωρία 6 , 90 , 3 . ή i . ήπει¬
ρος 2 , 69 .

ίχεϊνος u . χεϊνος 8 , 86 , 5 . ίχεϊνα
3 , 68 , 1 . deiktisch 1 , 20 , 3 . 43 , 2 . 2 ,
11 , 4 . 5 , 30 , 4 . »ojff Ιχεϊναι ίπιπλέου -
<Ην 1 , 51 , 1 . ημέρα ίχείνη 3 , 59 , 2 . be¬
zieht sich auf Entferntes 4 , 63 , 2 . auf
Nahes 5 , 116, 2 . aufs Subject 2 , 6 , 2 ?
4 , 37 . 5 , 57 2 . 3 , 77 , 1 . 8 , 12 , 2 . 45 ,
4 . vgl. 4 , 99 , 1 . neben αντου 1 , 132 ,
6 . nach e . Particip 2 , 15 , 4 . aufs Fol¬
gende 5 , 98 . ixiivo auf ein Verbum 4 ,
126 , 5 . ίξ ίχείνου 2 , 15 , 3 . ίχεϊνα 1 ,
14 , 1 . 6 , 76 , 3 . 7, 64 , 1 . Ιν τω in '
ίχεϊνα 7 , 58 , 1 . r« in ίχεϊνα 6 , 63 , 2 .

Ιχεΐνοες 1 , 77 , 9 . 3 , 46 , 2 .
Ιχεϊαε 8 , 87 , 4 . für 6 , 77 , 1 .
ίχεχειρία . iv τή i . 5 , 1 , 1 .
ixx « μν ειν τάς ολοφνροεις 2 , 51 , 3 .
i xxa ρ πονθ8 αι 5, 28 , 3 .
ίχχληαιάζειν . Aug. 8 , 93 , 1 .
εχχλητοι πόλεις 1 , 28 , 1 .
i χχολάπτειν 1 , 132 , 3 ,
ίχχομιάή 1 , 120, 2 .
ίχχρεμάνννβ & αι 7, 75 , 3 .
ίχλέγειν χρήματα 8 , 44 , 3 .
ίχλενπειν τάς ξυν8ήχας 5 , 42 , 3 .
εχλειψις 1 , 23 , 3 .
ίχλεχτός 6 , 100 , 1 .
ίχλιπής 1, 97 , 2 . 4 , 52 , 1 .
ίχλογίζεσϋαι 4 , 10 , 1 .
ίχνεϊν 2 , 90 , 4 .
ixvixäv 1 , 3 , 2 . 21 , 1 .
εχοναιος 1 , 138 , 5 . 6 , 44 , 1 . 8 , 68 ,

2 . χίνάυνοι 7 , 8 , 3 . αμαρτήματα 4 , 98 ,
4 . xafl· ’ εχοναίαν 8 , 27 , 3 .

εχονΠίως 8 , 68 , 2 .
Ιχπανεσϋ -αε 5 , 75 , 5 .
ίχπέμπειν 4 , 16 , 2 .
εχπεμψις 4, 85 , 1 .
ίχπιμπλά ναι 3, 82 , 8 .
Ιχπίπτειν 2 , 92 , 2 . 6 , 95 . 7,71,5 .

8 , 34 , 2 . υπό 1 , 131 , 2 .
ίχπλεϊν τινα 8 , 102 , 1 . vgl. 3 , 34 ,

3 . 5 , 66 , 1 ?
Ιχπλήγννβ & αι 4 , 125 , 1 .
εχπληξις 4 , 14 , 3 . 6 , 36 , 2 . του

ΰτρατενματος vor dem Η . 7 , 42 , 5 .
ίχπληχτιχός 8 , 92 , 7 .
ίχπλή ααειν το λυπηρόν 2 , 38 , 1 .

87 , 3 . εσθ-αί uva 6 , 11 , 3 .
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Χχπνεεν 6 , 104, 3 .
Χχποάών 1 , 40 , 3 .
ΧχποΧεμε 'εν 6 , 91 , 4 . 8 , 57 , 1 .
ΧχποΧεμοΰν 1 , 36 , 2 .
ixn οΧεο ρχεεν 1, 131 , 1 .
ΧχπονηίΧε v ναντεχόν 6 , 31 , 3 .
ΧχπορίζεαΧΧαε 1 , 82 , 2 .
£ * 71ρ ά e <se ιν 8 , 108 , 1 .
Χχπρεπής , ως 1 , 38 , 2 . 3 , 55 , 1 .
εχπυβτος γίγνεταε 3, 30 , 1 .
ΧχρήγνυαίΧαε 8 , 84 , 2 .
εχαπονάος 3 , 68 , 1 .
Χχ στρατεν ε ο 9-α ε 5 , 55 , 3 .
Χχατρατοπε &εΰεαΆαε 4 , 129 , 3 .
ίχτεεχίζε εν 4 . 45 , 3 . 7 , 26 , 4 .
Χχτρ έπε ιν 5 , 65 , 3 . 5 .
Χχτροπη ύπατος 5 , 65 , 4 .
Xχτρνχονν 3 , 93 , 3 .
Χχφοβεϊν 3 , 49, 4 . τινά τε 6 , 11,2 .
Χχγροντέζεεν 3 , 45 , 4 .
Χχχρη ματίζεαίΧαε 8 , 87 , 3 .
ετών 4 , 19 , 3 . 88 , 2 . 92 , 2 . 7 , 57 ,

2 . εχόντων τών — 6 , 76 , 3 . είναε 2,
89 , 5 4 , 98 , 3 . 6 , IV . 7 , 81 , 3 .

ΧχτεχνασΧΧ αε 6 , 46 , 2 .
ΧΧαβιΤονν 3 , 42 , 5 . ονβίΧαε 1 , 77 ,

1 . 4 , 59 , 2 . 5 , 43 , 3 . ποΧέμω 1 , 115,2
Fd . 5 , 34 , 2 .

ΧΧάββεο 2,13,5 . 65,1 . ονχ ΧΧάββονες
8,53,3 . οί ΧΧάββονες 8, 76 , 2 . εΧαβοον εχεεν
1, 105 , 4 . 2 , 22 , 2 . 3 , 5 , 2 . 8 , 61,

'
3 .

ονεΧενος XXaßßov 8 , 86 , 3 . vgl . ZU 2 , 94 ,
1 . περίπΧονς ονχ XXaßßov η 6 , 1 . ohne
η beim Da . 6 , 95 . mit η 6 , 25 , 2 .

ΧΧαννεεν 1 , 126 , 1 , 7 .
ΧΧάχ εατας 3 , 46 , 4 . ovx X. 1 , 2 , 3 .

ΧΧάχεβτα πταέεεν 4 , 18 , 2 . vgl . 3 , 42 , 4 .
ΧΧάχεβτον 3 , 36 , 2 . Χπ ' XX. 2 , 45 , 2 .

XΧεγεεον 1 , 132 , 3 .
ΧΧέγχεεν 6 , 86 , 1 . περί τενα 1 , 131 ,

2 . ηνά τε 6 , 38 , 3.
ΧΧ. εγχος 1 , 1 35 , 1 . 3 , 53 , 2 .
εΧεεοε 1 , 110 , 1 .
ΧΧεν9ερία 7 , 82 , 1 . 8 , 68 , 4 .
ΧΧε 69ερος 3 , 46 , 4 . 5 , 99 . το I.

5 , 99 .
ΧΧενίΧερονν 1 , 69 , 2 . 2 , 8 , 3 . 7 ,

56, 2 .
ΪΧεν & έρως 2 , 37 , 2 . 65 , 5 . 6 , 85 , 2 .
ΧΧεν9 έρωβες 1 , 132 , 4 .
εΧχωαες 2 , 49 , 4 .
ΧΧΧαμπ ρννε β9αε 6 , 12, 2 .
*ΕΧΧάς ηόΧες 6 , 62, 2 .
ΧΧΧείπεεν 1 , 120 , 4 . 5 , 103 . άόξης

2 , 61 , 3 . τενέ 1 , 80 , 3 . 5 , 97 . 7 , 48 , 6 .
το ΧΧΧεεπον 5 , 104 . 6 , 69 , 2 ."ΕΧΧην 1 , 3 , 2 . πόΧεμος 2 , 36 , 3.
"
ΕΧΧηνες 3 , 103 , 1 . ohne Art . 1 , 41 , 1 .

‘ΕΧΧηνέζεεν 2 , 68 , 3 . Aug. eb.
‘ΕΧΧηνεχός 1 , 128 , 2 . rö ‘ü . 1 , 1 , 1 .

6 , 90 , 3 .‘ΕΧΧην ο τα μ εαε 1 , 96 , 2 .
ΧΧΧεπής 4 , 55 , 3 . 5 , 97 ? 6 , 69 , 2 .

το £. γνώμης 4 , 63 , 1 .
f λοί 1 , 110 , 1 .
ΧΧπέζεεν 1 , 1 , 1 . 4 , 9 , 4 , 13 , 1 ?

βονΧηβεν 6 , 78 , 2 . rjj τείχη 3 , 97 , 2 . Χς
νμΰς 3 , 14 . ώί 5 , 9, 2 . ΧΧπίβας 1 , 107 ,
3 . 7 , 61 , 2.

ΧΧπές 2 , 62 , 5 . 3 , 45 , 4 . 57 , 4 . 4 ,
81 , 2 . 5 , 14 , 1 . 7 , 61 , 1 . voc . med . 6 ,
87 , 4 . vgl. 2 , 85 , 3 . 3 , 32 , 2 . 2 , 102,
3 . τών μεΧΧόντων 6 , 31 , 6 . 8 , 81 , 2 .
τον ναντεχόν 2 , 89 , 8 . 5 , 14 , 1 . Της 2ε -
χεΧίας 6 , 104 , 1 . τον ifdßov 7 , 61 , 1 .
πενίας 2 , 42 , 3 . ες τενα 3 , 14 , 1 . το
παρ ’ ΧΧπίάα 4 , 62 , 2 . ΧΧπέιΧε 4 , 17 , 3 .
ΧΧπες Χαβύν 2 , 80,1 . 109,3 . Χν ΧΧπίό ’ε είναε
mit dem Inf. Αο . oder Fu . 4 , 70 , 3 . lv
ΧΧπίβεν είναε 7 , 25 , 1 . Χς ΧΧπίΰα ηΧ9ον
2 , 56 , 2 . Χς ΧΧπέ'βας 6 , 103 , 2 .

Xμ β αίνεεν 1 , 18 , 4 .
ΧμβάΧΧεεν 1 , 49 , 5 . εοίΧαε 7,34,4 .
Xμβοαν 4 , 112 , 1.
ΧμβοΧή 2 , 76 , 3 . 89 , 6 . 7 , 40 , 4 . 70 , 4 .
εμβοΧον 7 , 36 , 4 . 40 , 4 .
Χμμένεεν 2 , 2 , 1 . 57 . 4 , 118 , 9 .

6 , 86 , 2 .
Χμός 1 , 137 , 4 . vgl . 6 , 78 , 1 .
Xμπ αΧά ααε β & α ε 7 , 84 , 2 .
εμπαΧεν η 3 , 22 , 4.
Xμπαρ έ χ εεν 6 , 12 , 2 . 7 , 56 , 3 .
Iμπεερία 2 , 3 , 3 . 4 , 33 , 2 . 5 , 72 ,

2 . 6 , 18 , 7 .
Xμπεε ρότερον , τό 2, 87, 3 .
Χμπέπτεεν 2 , 48 , 1 .
XμπΧήχτως 3 , 82 , 4 .
εμπνονς 1 , 134 , 3 .
Χμποάών 6 , 28,2 . το μη X. 2,45,1 .
Xμπ οΧετ εν εεν 4, 106, 1 .
Χμπορεν εβθ -αε 7 , 13 , 3 .
Χμπόρεον 1 , 13 , 3 .
Χμφανής . Ιν τφ X. 2 , 21 , 2 .
Χμφρονρεεν 8 , 60 , 1.
Χν 2 , 43 , 3 ? Χν Λεονναον 8 , 94 , 1 .

ΧνΆΰήναες 5 , 18 , 10 . bei 2 , 25 , 3 . 4 ,
5 , 1 . 5 , 55 , 1 . 60 , 3 . 7 , 4 , 7 . 8 , 15 , 2 .
an der Küste 8 , 62 , 1 . οί Xv ΜνχάΧη

"
ΕΧΧηνες 1, 89 , 1 . οε Χν Μαρα &ώνε etc .
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Stereotyp 2 , 34 , 3 . 3 , 113 , 2 . τονς ly
"Ολπαις Άμπραχιώτας ήχοντας 3 , 106 , 1 .
χατωχήσΆαι Ιν 1 , 120 , 2 . für ff beim
Pf. 1 , 87 , 4 . 4 , 14 , 1 . 7 , 71 , 6 . 87 , 3 .
bei e . Subst . 8 , 11 , 4 . bei ξννα9ροίζειν
2 , 99 , 1 . ίν τω τείχει 3 , 68 , 3 . ly πα -
ράπλω xhoSiu 1, 4 4 , 2 . ly στενώ ίσ9μω
6 , 97 , 2 ly πελάγει 7, 4 9, 3 . ly σε¬
λήνη 7 , 44 , 2 . ly ποσίν 3 , 97 , 1 . ly
ry μάχ ί7 6 , 101 , 3 . ly rrj vvxti 2 , 3, 1.
ly ήμερα ρητή 4 , 76 , 3 . vgl. 4 , 91 , 1 .
ly σπονάαις 1 , 55 , 3 . 7 , 18 , 3 . vgl . 5 ,
1 , 1 . ly τω τετάρτω ετει 1 , 87 , 4 . ly
τ<3 αντω 3 , 11 , 2 . ly ω 3 , 39 , 2 . vgl.
84 , 2 . ly εϊάόσι μαχρηγορειν 2 , 36 , 3 .
vgl . 1 , 68 , 2 . Ιν εαντοϊς παραχελενεσ9αι
4 , 25 , 6 . vgl . 4 , 66 , 1 . 5 , 36 , 1 . 8 , 63 ,
3 , 77 . vgl . 48 , 2 . ly πλή9ει εϊπείν 4,
22 , 3 . ly τοις πρώτοι 1 , 6 , 2 . vgl . 7 ,
24 , 3 . 71 , 3 . 8 , 90 , 1 . ly τοϊς πρώτοις
7 , 19 , 4 . 8 , 89 , 2 . ly ενι χινάυνενειν
2 , 35 , 1 . ly νμίν 2 , 64 , 2 . vgl . 65 , 9 .
6 , 92 , 2 . fv Λχασταΐς 3, 53 , 1 . 57 , 3 .
ot ly τιλει 1 , 10 , 6 . vgl . 6 , 88 , 11 . i »/
χράτει 2 , 29 , 4 . ly βλάβη 5, 52 , 2 . iv
μέτρω 6 , 1 . ly πανλη 6 , 60 , 2 . ly τώ
Ιμψανεί 2 , 21 , 2 . fv f #M είναι 2 , 64 ,
2 . iv Ο'ννάμει είναι 3 , 9 3 , 2 . είναι Iv
άιανοία 6 , 65 , 1 . ly παρασχευή etc . tl -
ym 2 , 80 , 2 . vgl. 2 , 17 , 3 . 8,

‘
5 , 1 . iv

ψυλαχή tlvai 2 , 13 , 6 . ly τω άσψαλεί
Ιγίγνετο impers . 1 , 137 , 4 . ly οργή
εχειν 2 , 8 , 3 . Iv 9εραπεία εχειν 1 , 55 ,
1 . Vgl . 3 , 9 , 1 . ly όλιγωρί a ποιεΐσ9αι
4 , 5 , 1. (ly) χαίρω 4 , 59 , 3 . ly οίς
άπέάειξα 2 , 62 , 1 . Iv Ιπιστολαϊς ϊστε 7 ,
11 , 1 . Iv νόμω χαταάιχάζειν 5 , 49 , 1 .
γνώμη Ιν τω άγγίλω άφανισ9εϊσα 7 ,
8 , 2 . Ιν οργή τον ’Α . Ιν τη χα9έάρα
ιίχιν 2 , 18, 3 . vgl . 5 , 29 , 3

‘
an 1 , 10 ,

6 . während 2 , 65 , 4 . ly ω s . ος . iv
ωπιρ άπόλλνται 8 , 89 , 3 .

Iväyeiv 1 , 67 , 2 . 6 , 61 , 1 . 8 , 26 , 1 .
iv άγεις 1, 126 , 1 .
Iv αλλαγήν a t 1 , 120 , 2 .
Ιναντίος 1 , 93 , 3 . 3 , 48 . 52 , 3 .

5 , 36 , 1 . mit dem Da . 5 , 67 , 3 ? μετα¬
βολή 2 , 43 , 3 . Ιναντία πολεμεϊν 1 , 29 , 1 .
Ιξ Ιναντίας 7 , 4 4, 4 . τουναντίον 2 . 17 ,
2 . τής βαοιλείας 2 , 97 , 4 . vgl . 3 , 43 , 1 .
τάναντία 3 , 67 , 3 . 6 , 79 , 2 .

Ιναντιονβ & αι . τίνος 1 , 136 , 4 . ή -
νανηώσ &αι 2 , 40 , 4 .

Ιναντίωΰις 8 , 50 , 1 .
I ναπ ο & νήοχε ι ν 2 , 52 , 2 . 3 , 104 , 1 .

Ινα ποχλαν 4 , 34 , 3 .
ένατος 1 , 117 , 3 .
Ινάεής 1 , 10 , 4 . 70 , 2 . 77 , 2 . 102 ,

1 . 3 , 83 , 2 . 5 , 9 , 1 . 7 , 69 , 2 . 8 , 36 , 2 .
Ινΰεεατέρως 2 , 35 , 2 . 8 , 87 , 4 .

Ιν άέχεύχλαε 1 , 124 , 2 . 4 , 10 , 2 .
18 , 3 . 92 , 2 . mit dem Ac . oder Da . u .
Inf . 8 , 27 , 3 . darauf eingehen 3 , 31 , 2 .
7 , 49 , 2 . vgl. 8 , 50 , 1 .

f ν ΰηλας 4 , 41 , 3 . ε . τι ποιειν 4,
132 , 2 .

ενάημος 5 , 47 , 10 .
Ινάιάόναε 2 , 49 , 2 . 3 , 37 , 2 . 4 ,

20 , 3 ? 35 , 1 . 5 , 86 . 6 , 72 , 1 . 8 , 71 ,
3 ? re πράγματα 2 , 65 , 6 . πόλεν 4 , 66 ,
2 . 76 , 2 . 5 , 62 , 1 . 7 , 48 , 3 . sich schwach
zeigen 7 , 66 , 3 . n 2 , 12 , 1 . 3 , 60 . μη-
άέν 6 , 78 , 4 . τω γεγενημένω 6 , 72 , 2 .

ενάο & εν ϊ , 79 , 2 . 7 , 73 , 4 . 8 , 71 , 3 .
Ιν άοιάζειν 1, 122 , 3 .
Ιν & οιαΰτώς 6 , 10 , 3 .
Ινείλλεεν 2 , 76 , 1 .
Ινεϊναι 1 , 80 , 3 . 4 , 59 , 2 . 8 , 43 , 4 .
ενεχα 1 , 5 , 1 . 57 , 2 . τούτου ϊ . ϊνα

5 , 4 3 , 3 .
'όσον άπο βοής ε . 8 , 92 , 9 .

vom Zweck 5 , 53 , 2 .
ενεχεν 6 , 2 , 6 .
Ινεργός 3 , 17 , 1 .
ενερσις 1, 6 , 2 .
I ν ευ (λαιμόν εϊν 2 , 44 , 1 .
εν 9α 6 , 45 , 2 ?
εν9εν (τε) χαί εν9εν 2 , 76 , 2 . 7 ,

81 , 5 .
Ιν9ένάε 1 , 36 , 3 . 2 , 1 . I . ανάρες

6 , 10 , 1 .
I ν 9υμείσ9αι 2 , 40 , 2 . 7 , 18 , 3 .

8 , 68 , 2 . τίνος 1 , 42 , 1 . ιι . τι 5 , 32 , 1 .
Ιντε9νμηται 1 , 120 , 4 . mit dem Partie ,
eb . u . Inf. 6 , 78 , 2 .

Ιν9νμία 5 , 16 , 4.
Iv 9 ν μηΟι ς 1 , 132 , 6 .
Iv9 ν μιαν 7 , 50 , 4 .
Ινιαύσιος 6 , 54 , 6 .
Ινιέναι 6 , 29 , 3.
Ινίσταο9αι 8 , 69 , 2 .
εν νατό ς 1 , 117 , 3 .
Ιννανπηγεϊσ9αι 1 , 13 , 2 .
Ιννέα , τρις 7 , 50 , 4 .
εννομος 1 , 77 , 2 .
Ινοιχίζεο9αι 6 , 2 , 2 .
Ινοιχοάομεϊν 6 , 51 , 1 . 8 , 16 , 3 ,
Ινορίϊν 1 , 95 , 4 . 7 , 36 , 2 .
ενορχος 2 , 72 , 3 .
ενσπονάος ( ονάίνύς ) 1 , 31,2 . 40 , 3 .
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ivr av & a 1 , 10 , 4 . 11 , 1 . 6 , 60 , 2 .

1. δή 1 , 91 , 3 .
Ιντί ιχίζεο9·αι 6 , 90 , 3 .
ίντεΧενταν 2 , 44 , 1 .
ΙντεΧής 6 , 48 , 2 .
ίντέμνεεν 5 , 11 , 1 .
ίντεΰ » εν 1 , 5 , 1 . 2 , 74 , 1 . 6 , 16 , 1 .
ίντομή 1 , 93 , 3 .
ίντόνως 5 , 70 .
ίντός 1 , 16 , 1 . 48 , 2 . 93 , 3 . 133 .

2 , 76 , 2 . 78 , 1 . 5 , 2 , 2 . ίντας χωρίου
2 , 77 , 4 . τον άχρεβοΰς 5 , 90 . ϊχεεν 7 ,
78 , 1 . ηοεεϊν 7 , 8 , 3 . noitieHcu 2 , 83 ,
4 . 6 , 75 , 1 . γίγνεο9αε 6 , 100 , 3 . τά i .
2 , 49, 1 . vgl . 7 , 22 , 2 .

Ιντυγχάν uv 2 , 43 , 2 . 4 , 132 , 3 .
tHayyiXke ιν 4 , 27 , 3 . 8 , 81 , 2 ?
i ίάγχεΧος 8 , 81 , 1 .
ΙίαγγεΧτος 8 , 14 , 1 .
Ιξάγειν 3 , 45 , 3 . 4 , 79 , 1 . 6 , 89 , 4 .
ίίαερείν 3 , 113 , 4 . 5 , 43 , 3 . εΙο9αι

6 , 24 , 1 . 8 , 28 , 1 . ίς 90 , 6 .
ΙίαΧείφεεν 3 , 57 , 2 .
i ία ΧΧά ααί ιν 5 , 71 , 2 .
Ιίαμαρτάνειν 2 , 22, 1 .
ίίανά y taS αε 8 , 16 , 2 .
ίίαναχωρεϊν τι 2 , 88 , 2 .
l £ « v # Etv 2 , 49 , 3 .
i ξαν idrad9 α ι 3 , 107 , 3 .
ίίαηαΧΧάαοεο9αε 4 , 28 , 3 .
Ιίαπίνη ί 3 , 89 , 4 . 4 , 111 , 2 .
ίίαργυρίζεεν , ροΰν 8 , 81 , 3 .
έί αρτάα & αι 6 , 96 , 2 .
i ίαρτΰεΟ & αε 4 , 107 , 2 .
ίίεεναε 1 , 77 , 1 . 8 , 86 , 2 . Inf. erg .

8 , 21 , 2 .
ίίεέργεΰθ -αε 3, 70 , 4 .
έξίλανν id9 αε 4 , 35 , 3 .
ΙίεΧίγχεεν 3 , 64 , 3 .
ίίέρχεο9αε 1, 70 , 3 . 4 . 3 , 108 , 2 .

5 , 31 , 4 .
έίίτάζττν % 7 , 3 . 7, 35 , 1 .
ίίέταβες οηΧων 4 , 74 , 3 .
i ίη γ lld9a ε 1 , 71 , 4 . 138, 4 . 2 , 65 ,

3 . 3 , 55 , 2 . 5 , 66 , 2 . 7 , 50 , 4 .
έίης 1 , 20 , 1 .
έίεέναε { ΐημε) 1 , 46 , 3 .
Ιίεεναε 1 , 46 , 3 . 77 , 4 . 7 , 3 , 1 .

Οιρατείαί I , 15, 2 .
Iίεχνεεΰ9αε 1 , 70 , 2 .
tiidovv 5 , 71 , 3 . 6 , 87 , 5 .
iiidiad9az 2 , 61 , 2 . 4 , 28 , 2 .
Ηοδας 3 , 20 , 2 . 5 , 14 , 3 .
ίίο εχεεν 2 , 17 , 1.
έξορχοΰν 5 , 47 , 10 .

Ιξορμάν 6, 88 , 11 . 7 , 14 , ί .
έίουοέα 1 , 38 , 3 . 3 , 45 , 3 . 4 , 39 ,

2 . mit dem Inf. 7, 12 , 3 .
ΙίυπαΧΧάσοεα9αε 4 , 28 , 3 .
f £ eu 2 , 83 , 2 . 90 , 2 . 3 , 94 , 2 . 4 ,129 , 3 . 6 , 49 , 2 ? ol l 4 , 66 , 2 . 5 , 14 ,

2 . 8 , 92 , 3 . mit dem Ge . 1 , 9 , 3 . 2,
65 , 4 . 3, 61 , 2 . 114, 2 . 4 , 8 , 6 . 5 , 97 .
rö f'fiü 7 , 37 , 3 .

Ιίω & εεν 2 , 90 , 4 . 5 , 71 , 1 . 6 , 34 , 6 .
είω9εν 2 , 49 , 3 . 3 , 22, 5 . 5 , 10 ,

2 . 25 , 3 . το e. « ijfof 2 , 13 , 6 . ol 1 5 ,57 , 1 . 8 , 92 , 3 . re e . 1 , 65 , 2 . 93 , 3 .
io εχώς 7 , 71 , 2 .’
Κορδοί 2 , 99 , 4 .
£ π aj ' j' f λλ { t v 3, 16 , 3 . 5 , 47, 3 . 6,

56 , 1 . ατρατεάν 7 , 17 , 1 . εθ9αε 8 , 10 ,
1 . ωοτε 8 , 86 , 6 .

ίπάγεεν 1, 107 , 3 . 6, 69 , 1 . 7, 5 ,
3 . 60 , 1 . ψήφον 1 , 87 , 3 . εο9αε 1, 3,
1 . 2 , 2 , 2 . 4 . 3 , 10 , 2 . 5 , 4 , 2 . 41 , 2 .
45 , 1 . 98 . 6 , 10 , 1 . von Waaren 1 ,
81 , 1 .

Ιηαγωγή 3 , 82 , 1 . 100 , 1 . 5 , 82 , 4 .
7 , 24, 3 . 34 , 5 .

ίπαγωγό s 4 , 88 , 1. 5 , 111 , 3 .
in αενεεν 1 , 86 , 1 . 2 , 25 , 2 . 45 , 1 .

3 , 57, 1 .
i πα ίρ s iv 3 , 45 , 4 . εο9αε 1 , 25 , 4 .

42 , 2 . 2 , 11 , 2 . 3 , 45 , 1 . 4 , 121 , 1. 7,
51 , 1 . 8 , 2 , 1.

ίπαέτεο ( 5 , 65 , 2 .
ίηαχτός 6 , 20 , 3 . 7 , 28 , 1 .
Ina Χηθ·ε ϋ εεν 4 , 85 , 1. 8 , 52 , 2 .
ίηαΧίες 2 , 13 , 5 .
ina μφοτερ Ιζεεν 8 , 85 , 2 .
Ιπαναγχάζεεν . Inf. erg . 5 , 31 , 3 .
ίηαναγορενεεν 6 , 60 , 4 .
ίηαναγωγή 7 , 4 , 5 . 34 , 5 .
in αν α έρ ε d9 -a ε 8 , 84 , 1 .
Ιηανάαε εοες 4, 126 , 4 . 5 , 17 , 2 .
inav ά dzaa ε ς I , 115, 4 . 8 , 21 , 1 .
in αν adz ρέφε εν 4, 130 , 4 .
ίηαναχώρηΟες 3 , 89 , 3 .
inav εεη εεν 6 , 60 , 4 .
ΙπανέοζαοΆαε 3 , 39 , 2 . δ , 23 , 3 .
ίηάνζης 7 , 79 , 2 .
in άνω9εν 2 , 99, 1 .
inaoazov 2 , 17 , 1 . 8 , 97 , 1 .
Χηάρχεα9αε 4 , 120 , 1 ?
ΙπαυΧέοαο9α ι 3 , 5 , 2 .
in ανρεΰες 2 , 53, 1 .
ίηεί 2 , 89 , 3 . 6 , 2 , 5 . 79 , 1 . 2 .

7 , 30 , 2 . 67 , 3 . mit dem Opt . 8 , 30 , 3 .
17



258 Wörterverzeichniss z , d . Aumerk.

dem Inf . 2 , 93 , 2 . eil . 4 , 80 , 2 . Inei
καί 4 , 12 , 1 .

Ιπείγεσ » αι 3, 2 , 2 . 10 , 2 . 4, 3 , 1 .
8 , 7 , 1 . ίηειχίληναι 1 , 82 , 5 .

ίπειδή 1 , 6 , 2 . 3 , 68 , 3 . 5 , 18 , 4 .
8 , 68 , 4 . 80 , 1 . έπειδή γε 4 , 73 , 2 .
ίπειδή καί 5 , 29 , 2 . έπειδή γε καί 6 ,
18 , 1 . i - τε 1 , 11 , 1 .

έπεισαγωγή 8 , 92 , 1 .
i nt ι βψ £ ρ ε σ & a i 3 , 53 , 4 .
έπειτα 3 , 39 , 7 . ohne de 1 , 18 , 6 .

98 , 1 . 3 , 4 , 2 . 5 , 7 , 1 . 7 , 19 , 1 . i . έπει -
δή 8 , 67 , 2 . επειτ ’

η δη 8 , 46 , 4 . ε . ύ¬
στερον 2 , 9 , 1 . 3, 94 , 1 . 5 , 61 , 3 . ff
f . 1 , 130 , 2 . vgl . 123, 1. ff τά e . 6 ,
55 , 4 ? oi f . 1 , 10 , 2 .

in εκβαίνειν 8 , 105, 1 .
έπεκβοηίεεϊν 7 , 53 , 2 .
ί,πεκδρομή 4 , 25 , 8 .
έπεκ & εϊν 4, 32 , 4 ,
έπέκπλους 8 , 20 , 1 .
έπεληίζειν 8 , 1 , 1. 54 , 1
Ιηεξάγειν 2 , 21 , 3 . 5 , 71 , 3 .
έπεξ αγ ωγ ή 5 , 71 , 3 . 8 , 105 , 3 .
Ιπεξέρχε σ & αι 1 , 22 , 2 . 70 , 4 . 84 ,

3 . 120 , 4 . 3 , 26 , 3 ? 38 , 1 . 40 , 5 . 108,
2 . 5 , 89 , 1 . 1 00 . 6 , 38 , 2 .

ίπεξέτ ασις 6 , 42 .
ίπεξ ιέναι 1 , 84 , 3 . 3 , 82 , 8 .
ίπεργασία 1 , 139 , 1 .
Ιπερέσ & αι 1 , 25 , 1 .
έηέρχεσ ^ αι 1 , 2 , 1 . 54 , 4 . 70 , 2 .

72 , 2 . 97,Ί . 2 , 18 , 3 . 41,27 52 , 1. 3 , 23 , 5
26 , 3 ? 52 , 4 . 89 , 2 . 4 , 85 , 1 . 86 , 4 .
93 , 2 . 98 , 2 . 120 , 1 7 5 , 10 , 3 . 66 , 3 .
110 . 7 , 42 , 2 . 71 , 1 . 8 , 20 , 1 . 94 , 1 .

in εσβαίνειν 2 , 90 , 4 .
εηεσβάλλειν 3 , 13 , 4 .
εηεσδαι 1 , 42 , 2 . 2 , 87 , 5 . 3 , 55 ,

2 , 6 , 89 , 4 .
ίηετήσιος 2 , 80 , 3 .
έπέχειν 1 , 23 , 3 . 48 , 2 . 2 , 1 0 1, 3 .

4 , 124
'
, 4 . 5 , 32 , 5 . 7 , 62 , 4 . 74 , 1 .

8 , 16, 3 . 105, 3 . τί U. τινός 2 , 76 , 1 .
I ηηλ ν γ ά ζε σθ -α ι 6 , 36 , 2 .
ίπηλότης 1 , 9 , 1 .
ίηήν 5 , 47 , 8 .
Ιπήρεια 1, 26 , 2 .
ini . I) mit dem Genitiv , {ηί τον , τώ

1 , 13 , 3 . επί νεώς 8 , 7 4 , 1 . (οί , τκ)
ini Θράκης 1 , 57 , 3 . 60 , 2 . δ , 67 , 1 .
vgl . 5,

*
35 , 2 . 6 , 10 , 3 . 8 , 79 , 3 . im

της Μυκάλης u . ini τή Μ . 8 , 79 , 3 . ini
της αϊτών μένειν 4 , 118 , 3 . καδέζεσδαι
ini των σεμνών δεών 1 , 126 , 7 . in “

Ικκλησίας 8, 81 , 1 . nach 2 , 102 , 1 . 8 ,
61 , 1 . 79 , 3 . in ' οίκου διεκρίέλησαν 4 ,
25 , 7 . ini κινδύνου πράοσειν 6 , 34 , 8 .
ini των πάλαι 6 , 89 , 4 . in ' Ιμοΰ 7 , 86 ,
4 . 8 , 97 , 2 . ίφ ’ ημών 6, 38 , 3 . vgl .
59 , 4 . επ ' Άριατείδου 5 , 18 , 4 . ini Αιί -
χητος 6 , 6 , 3 . 75 , 2 . ίφ ’ εαυτών 1 , 17 ,
1 . 5 , 67 , 1 . 6 , 40 , 3 . 8 , 8 , 1 . ini ΰφών
αυτών 8 , 63 , 3 . ini τεσσάρων 2 , 90 , 1 .
4 , 93 , 4 . ini κέρως 2 , 90 , 3 . 6 , 32 , 2 .
50 , 3 . 8 , 104 , 1 .

II ) mit dem Dativ 8 , 105 , 3 ? ini
ναυσίν 2 , 80 , 2 . ini Αηλίω 4 , 101 , 4 .
η ini Αοκροϊς νήσος 2 , 32 . vgl. 4 , 55 ,
2 . έπικεϊσδαι τη Α, 53 , 2 . 54 , 3 . ini
ταϊς εϋναϊς 6, 67 , 2 . ίψ ’ οπλοις 7 , 28 ,
2 . ini Τοϊς εαυτοί μένειν 4 , 105 , 2 . ini
ποταμώ γίγνεαδαι 7 , 80 , 3 . in ' ίξόδω
5 , 28 , 2 . ήκιστα πόλεμος ini ρητοϊς χω -
ρεϊ 1 , 122 , 1 . vgl . 1 , 13 , 1 . ini τοίς
όεινοϊς ευέλπιδες 1 , 70 , 2 . ini τώ κίν¬
δυνοι 1 , 143 , 2 . ini ταχεϊ πολέμιο 6,
45 , 1 . ini μεγέδει 7 , 30 , 3 . ini τιμω -
ρίρ, παράδειγμα γίγνεσθαι 5 , 90 . ini
τω παρόντι 6 , 20 , 1 . ini παντί 3 , 45 ,
4 . ini φανεροίς 1, 69 , 2 . ini τψ ονό -
ματι ηνξή&ησαν 6 , 33 , 6 . παρανομίαν
ini τοϊς κακ.οϊς όνομασδήναι 4 , 98 , 3 .
πέμπειν ini στρατεύματι 6 , 29 , 2 . λέγει
ln ’ αίιτοϊς έπαινον 2 , 33 , 3 . χρήματα
in ' αυτή διδόναι 2 , 101 , 4 . η τύχη in '

αντοϊς ουδεν ελαβΰον ξυμβάλλεται 3 , 45 ,
4 . ini τούτοις 6 , 45 , 1 . 62 , 3 . versch .
1, 65 , 1 ? ini ταϊς ξνμφοραϊς ίηερρώσδη -
(ΐαν 8 , 106 , 4 . ini κέρδεσι κοινοναδαι
8 , 50 , 3 . ini προφάσει 3 , 75, 3 . εχων
in ’ αξιώσει τι άντειπεϊν 2 , 65 , 5 . ini
τοϊς αύτοϊς δέδιμεν 3 , 56 , 4 . ini τώ γε -
γενημένψ γόβος 8 , 1 , 2 . vgl . 7 , 69 , 3 .
ini χρήμασιν έπίδειξις 3,42,3 . ini δια -
βολή καταπλεϊν 6 , 61 , 5. ini τώ υηόητψ
6 , 85 , 3 . ini τώ βελτίονι λόγω άηοηέμ -
πειν 1, 102,3 . ini κακουργία Ιηιτηδεύειν
1 , 37 , 2 . τοϊς ini αφίσι τεταγμένοις 2 ,
70 , 1 . vgl. 3 , 13 , 4 . 78 , 1 ? 4 , 133, 2 .
7 , 4 , 7 . ini πάαι κα&εστάναι 1 , 124 , 3 .
τον νόμον ίφ ’ υμϊν αντοϊς ίλήσετε 1 , 40 ,
4 . vgl. 6 , 79 , 1 . ini τψ δήμψ πραχ &ή-
ναι 6 , 61 , 1 . vgl. 1 , 102, 3 . ini τη γή
{κτίζετο etc . 3 , 92 , 3 . vgl . 5 , 33 , 1 . 7 ,
19 , 2 . 8 , 60 , 1 . αρωγά Ινείδομεν ini
τη στενότητι 7 , 62 , 1 . ini βραχεί πλω
ώρμή &ησαν 6 , 31 , 2 . ώί ini τυραννίδι
1 , 126 , 3 . ως ini ναυμαχία 1 , 48 , 1 .
7 , 34 , 1 . ini άποϋτάαει 4 , 80 , 1 . τάλλα
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ηαραβχ $ναϋας £nl τοίς ηαρουΰιν 8 , 54 ,
3 . ίηι τούτος τοντο 4 , 3 , 2 . Ini (ViJ) ti -
μωρία 3 , 63 , 1 . 7 # 68 , i . σωτηρία
8 , Ji3 , 3 . ln *

ilevStQiu 7 , 82 , 1 . ini τω
dovlot tlvai 1 , 34 , i . vgl , 121 , 4 . 2 ,71 , 2 . xtvdvvwHv 6 , 83 , 2 . vgl. 1 , 121 ,
4 . 3 , 4 2 , 5 . in ολιγαρχία xanl &HV 8,47 , 2 . xaraysiy inl ßaailtia 2 , 95 , 2 .
vgl. 2 , 80 , 3 , ξννωμοσΐαι int άίκαις xai
αρχαΐς 8 , 54 , 3 . ini ξονιομοΟία γιγινή -
ä&ai 6 , 27 , 2 . ini ηολιτιία φχηΰαν 5 ,
4 , 2 . ηαραχαλύν ini rij ήμιοιία τής γης5 > 31 , 2 . ini μιγίατοις το ϊηίφϋονον
λαμβάνει 2 , 64 , 4 . ini τφ νίμιβ &αι 1 ,74 , 3 . {φ ' $ 1, 103 , 1 . 134 , 1 . 4 , 30 ,
3 . unter der Bedingung dass 1, 71 , 1 .
ini Tolane ώβτε 2 , 70 , 2 . ini τοντοις 8 ,
43 , 4 . Ιφ ’ ίαντω 2 , 84 , 2 . iy ' εαντοίς
ΐίχαι Ji , 58 , 4 ? τινί γίγνισ &αι 3 , 59 , 2 ?
ίφ ’ ο) re ίξίααιν 1 , 103 , 1 . ini ετέροις
yiyvio »ai 6 , 22 , 3 . vgl . 3 , 12 , 2 . το
in ’ ixiivotg είναι 8 , 48 , 6 . in έτιι 8 ,
68 , 4 . vgl . ttfof u . όμοιος .

111) ini mit dem Ae . τοντο , τοΰτω 4 ,
3,2 . in " αυτό 1,74 , 1. bei persönlichen
Begriffen 1 , 5 , 1 . 116 , 3 . 5 , 4 , 5 . zw .
2 , 90 , 1 . o:i ini Μαχιάονίαν 1 , 58 , 1 .
ηαρέαχι λόγον ini τούς πολεμίους 2 , 101,
3 , um zu holen 1 , 116 , 3 . 3 , 105 , 3 .
4 , 97, 2 . 6 , 61 , 4 . 8 , 87 , 1 . βοήθεια
ini Χίον 8 , 15 , 3 . vgl. 8 , 11 , 1 . ini
τα τύχη άντιηαριτάΰαοντο 7,37,3 . Οτρα-
τηγός ini τάς νανς 3 , 115 , 2 . όρμΰν
ini το τιϊχος 3 , 22 , 4 . οτρατενααι ini
öoTicf αίαν ( nicht feindlich ) 2 , 67 , 1 .
ini την εω 2 , 84 , 1 . ini τιιχιόμόν 5 ,
17 , 2 . ώς ini ναυμαχίαν 1 , 62 , 3 . 2 .
85 , 2 . ini το βίλτιον χωρίϊν 7 , 50 , 3 .
ini τι Ιίναι 1 , 37 , 1 . άγγελίαι ini το
αυτό ίψενΰμέναι 6 , 104, 1 . Ιψ ' ’έχαοτα
1 , 80 , 2 . ίφ ’ όηιρ I , 59 , 1 . ίψ ’ ά 4 ,
18 , 1 . 6 , 9 , 3 . 7 , 15 , 1 . ότι in ' ίλάχι -
ατον 3 , 46 , 4 . ini το φοβιρώτερον νηο-
votiv 6 , 83, 3 . ini οχτώ μήνας 7, 87, 3 .
{φ ’ ημέραν 4 , 69 , 3 . το Ιφ ’ έαντόν 1 ,
141 , 5 . το ini αφΰς ιϊναι 4 , 28 , 1 . vgl .
8 , 48 , 6 . ini μαχρότιρον 4 , 41 , 3 . int
μαχρότατον 1 , 1 , 2 . ini βραχύ 1, 118,
2 . in ' ίλάχιοτον 2 , 45 , 2 . ini οχτώ 5 ,
68 , 3 . 6 , 67 , 2 . vgl . 4 , 93 , 4 . 9 4, 1 .
ini nav 2 , 51 , 1 . 5 , 68 , 3 . vgl. άμ -
ψότερος, ίχιΐνος , μίγας η . ηοΐύς .

Ιηιβάϋρα 4 , 12 , 1.
imßaivltv νηί 7 , 70 , 5 .
ίηιβάλλιιν 8 , 108, 3 .

in ιβ άτης 8 , 61 , 2 .
έπιβιώνα ι 2 , 63 , 3 .
Ιηιβλάπτιιν 8 , 109 , 1 ?
inißoaßS -ai 3, 59 , 2 . Ps . 6 , 16 , 6 .
ίηιβοήϋιια 3 , 51 , 3 .
έηιβοη & ιιν 3, 26 , 1 . 4 , 4 , 2 .
ίηιβόημα 5, 65 , 3 .
ίηιβόητος 6, 16 , 1.
ίπιβολή 1 , 93 , 4 . 3 , 20 , 2 . 7 , 62 ,

3 . 65 , 1 .
ίπιβονλινιιν 3 , 109 , 3 . (τινί ) τι

6 , 54 , 3 . mit dem Inf. 3 , 20 , 1 . εβ$ αι
3 , 96 , 2 . ίηιβουλενόμενα 6 , 88 , 8 .

imßov λευμα 3 , 45 , 1 .
im βουλή 1 , 93 , 4 . 7 , 65 , 1 . γνώ¬

μης 4 , 86 , 4 . ίξ i . 8 , 92 , 2 .
imyiyvie & ai 1, 71 , 2 . 126 , 5 . 4 ,

26 , 3 . 93 , 2 . 6 , 26 , 2 .
in ty ιγν ώΰχι ιν 1 , 70 , 2 .
in ιγ ρ ά <f ied -αι 5 , 4 , 1.
in ιιί ε ιχν νν α ι 5 , 77 , 4 . 6 , 47 , 2 .
ίπίάιιξις 3 , 16, 1 . 42 , 3 . 6 , 31 , 4 .
iniif ιϊν 4 , 132, 3 .
ΐηι & ημι ονργός 1, 56 .
iniifiaßaivav 6 , 101 , 5 .
ίπιΰιαφίρεδ & αι 8 , 8 , 3 .
iniif ιάόνα ι 6 , 60 , 2 . 7 , 8 , 1 .
ίπι & οχα

'ι ηολιτιιών 6 , 17 , 2 .
ίηιόρομή . τινί 4 , 23 , 1.
imtixiia 3, 40 , 1 . 5 , 86.
ίπιειχής 1 , 76 , 3 . 3 , 4 , 2 . 9 , 2 .

8 , 93 , 2 . ηρός το i . 4 , 19 , 2 .
initvai 1 , 2 , 1 . 35 , 3 . 72 , 2 . 2 ,

36 , 3 . 4 , 61 , 3 . 128 , 1 . 131 , 1 . 7 , 78 ,
1 . I . ηρός 1 , 86 , 3 . το έηιόν 4 , 61 , 4 .
5 , 9 , 5 .

έηιζήν 2 , 65 , 3 .
( πι & ιιάζειν 2 , 75 , 1 . 8 , 53 , 2 .
iniS -ειαθμός 7 , 75 , 3 .
ini έλι ρ ans ν ε ιν 8 , 47 , 1 . 84 , 3 .
ίηι & νμήϋαι 1 , 124 , 2 , το ini &v -

μονν 1 , 36 , 1 .
Ιπιθ -υμία 5 , 15 , 1 .
έπιχα & αίρειν 8 , 20 , 2 .
inixaü ίβτασ & αι 4 , 130 , 4 .
imxaisi ff # α ι 3 , 52 , 3 .
I ηιχατά γι αίέ α ι 3 , 49 , 3 .
ίηιχαταβαίνιιν 4 , 11, 1 . 7,23 , 1 .
in ιχατά γ εα & αι 3,49,3 . 8,28,1 u .Zus .
in ιχ αταλαμ β ά ν ι ιν 3 , 111 , 1 .
ίπιχατέ ρχεαΆ αι , ιέναι Ί , 49 , 4 .
ίηιχεϊσ & αι 2 , 27 , 1 . 79 , 5 ? 8 , 73 ,

4 . ini τινι 4 , 53 , 2 . 54 , 3 ,
in ιχελενιιν 3 , 82 , 5 .
ΙηιχέλινΟις 4 , 95 , 1 .

17 *
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ίηιχηρυχιύίύ9·αι 4 , 27 , 2 . 7 , 48 ,
3 . 8 , 44 , 1 ? If , προί ne « 6 , 48 , 1 .
mit dem Inf. 8 , 80 , 2 . ώ <ns 7 , 49 , 1 .

ίηίχΙηΒις 7 , 68 , 2 .
ίηίχλητο ς 4 , 61 , 5 .
Ιπ ιχίινίς 6 , 96 , 2 .
inix ομ n t ϊν 4 , 126 , 6 . 8 , 81 , 3 .
in ιχονρίατ τίνος f. ηνί 6 , 77 , 1 .
ίηιχουριχόν 4 , 52 , 1 .
Ιπίχονροι 3 , 73 . 6 , 55 , 4 . άριταί

3 , 67 , 1 .
ΙηιχρατιΙν 1 , 3 , 2 . 30 , 3 . 4 , 19,

2 . 7 , 42 , 5 . mit dem Inf. 5 , 46, 4 .
Ιηιχρατής 6 , 88 , 2 .
ίηιχράτηϋες 1, 41 , 2 .
Ιηιχρεμάνννα & αε 1 , 18 , 4 . 3 ,

40 , 6 .
Ιηιχτ aa & at 1 , 144, 1 . 2 , 65 , 4 . 4 ,

61 , 1 .
ίηιχωΧν ειν 6 , 17 , 5 .
ίπιλαμβάνειν 2 , 51 , 4 , 4 , 27 , 1 .

96 , 6 . 1 33 , 2 .
ίηιλίγ ειν 6 , 28 , 2 .
i ηίΧει ίρις 2, 50 , 1 .
I ηεμαρτυρία 2 , 74 , 1 .
ίηεμαχεϊν 5 , 27 , 2 .
ίηιμαχία 1 , 44 , 1 .
ίηίμαχος 3 , 4 , 2 . 4 , 115 , 2 .
ΙηιμέλεΰΟ -αε 6 , 54 , 6 . 91 , 4 . u 6 ,

41 , 2 . τινός 7 , 39 , 2 ? Ps . 6 , 41 , 2 .
in ε μελής 1 , 5 , 2 . 5 , 66 , 3 .
Ιηεμεταηέμηεΰίλαε 6 , 21 , 1 ,
im μιγ νύναε 1 , 2 , 1 . if 4 , 118 , 3 .
im μεξία ε 5 , 35 , 1 .
ΙηενέμεσΟ -αε 2 , 54 , 4 .
ίηενοεεν 1 , 70 , 2 , 2 , 8 , 1 . Inf . 8 ,

11, 2 .
ίηίνοεα 3 , 46 , 4 .
ίηεη α ρ εεν α ε 1 , 61 , 1 ? 4, 108 , 3 .
ίηεηαρανεεν 2 , 77 , 2 .
ίηεηαρεέναε 1 , 61 , 1 ? 4 , 94 , 2 .

108 , 3 . 5 , 10, 8 .
ίηεηέμηεεν 6 , 73 .
ίηέηεμψες 2 , 39 , 3.
ίηεηέητεεν 3 , 3 , 3 . 82 , 2 . 4 , 4 , 1 .
ίηεηλεεν 3 , 16 , 3 . 76 . 8 , 39 , 1 .
ϊτιίίΐλενΰις 7 , 36 , 7 .
ίπεηληρονο & αε 7, 14 , 1 .
Ιηέηλονς φέλεος 8 , 102 , 2 . Ρ1. 7 ,

49 , 3 .
ίηεηολή ς 6 , 96 , 2 .
ίηερρ ώννναϋ αε 6 , 93, 1 .
ίηεσημ α ίν e εν 2 , 49 , 5 .
Ιηέσημος 2 , 13 , 3 .

ίηεαετέζεβ9αε αρεατον 8 , 95 , 2 .
ίηεϋχεη τέον 6 , 18, 4 .
ίηεύχευή 1 , 52 , 2 .
ίπεσχή ητεεν 2 , 73, 3 .
ίηίαχοηος 1 , 115 , 5 .
in εβηέν άεα (λ αε 5 , 22 , 2 .
inionä σ & αε 4 , 9 , 3 . 130 , 3 . 5 ,

111 , 3 .
ίηεαηέ ρχ in τοεαντα 4 , 12 , 1 .
ίηεβηον &αί 5 , 32 , 4 .
ίηίοταα & at 8 , 40 , 2 .
ίηεατέλλεεν 3 , 4 , 1 . 5 , 37 , 1 .
in εατή μη 6 , 69 , 2 .
in εοτολα i 1 , 132 , 6 . ωατε 8 , 45 , 1 .
ίηεατρατενεεν 4 , 60 , 2 .
in εβτρ έφ εεν 1 , 61 , 3 .
ίηεβτροφή 2 , 90 , 4 . 3 , 71 , 1 .
in έ αχ ε εν 3 , 45 , 3 .
in ίταχτος 6 , 67 , 2 .
ίηεταλαεηωρεεν 1, 123, 1 .
in ετάαϋεεν 6 , 82 , 2 . εϋθ-αε 1 , 140,

6 . 141 , 1 . 2 , 7 , 2 . 3 , 22 , 5 .
in ετείχεαμα 8 , 95 , 4 .
ίηετείχεβες 6 , 91 , 6 .
i ηετεεχεβμός 1 , 122 , 1 .
ίηετελεεν 1 , 108 , 2 . 4 , 90 , 4 .
ίηετελής 1 , 141 , 5 .
ίηετέχνηΰες , αο9·αε 1, 71 , 2 .
ίηετήάεεος 1 , 60 , 2 . 95 , 4 . 2 , 20 ,

2 . 4 , 54 , 3 . 5 , 21 , 1 . 6 , 66 , 1 . 8 , 17 ,
2 , 46 , 3 . 66 , 2 . 70 , 2 . η & ετήάεεος 5 ,
112 , 2 ? ίλίλεεν 8 , 63 , 3 . iv ίπετηάείω
2 . 81 , 3 . 6 , 64 , 1 . ίηετήάεεα 2 , 52 , 3 .
4 , 69 , 1 . 6 , 22 , 3 .

ίηετηάεέιος 1 , 19 , 1 . 4, 54 , 3 . 5 ,
85 , 2 .

ίηέτηόες 3 , 112 , 3 .
ίηετήά εν μα 1 , 32 , 2 . 2 , 37 , 2 . 6 ,

15 , 3 . 18 , 4 .
ίηετή &ευΰες 2 , 36 , 3 .
ίπετέ & εβΟ-αε 2 , 24 , 2 . 6 , 61 , 3 .
ίηετεμαν 4 , 27 , 4 .
ίηετίμησες 7 , 48 , 4 .
ίηετολαί 2 , 78 , 2 .
ίηετρέηε εν 1 , 28, 2 . 71 , 1 . 82 , 1.

95 , 1 . 2, 65 , 2 . 72 , 3 . 4 , 54 , 2 . 132,
3 . 5 , 31 , 3 . 6 , 15 , 3 . 40 , 2 . 3 . 7 , 18 ,
4 . ηλεϊοτα 5,99 . ίηπηραμμίνοε την φν-
λαχήν 1 , 126, 6 .

ίηετροηεύεεν τενά 1 , 132, 1 .
Ιηετροηή 5 , 31 , 3 . ίέχης 41 , 1 ,
Ιηίτροηος 1 , 107 , 1 . 131 , 2 . 132,1 .
ίηετογ χ άν εεν 3 , 3 , 4 . 6 , 38 , 3 ,
ίηεφανές 8 , 87 , 4 ?
ίηεφέρεεν 1 , 141 , 2 . 2 , 74 , 2 . 3 ,
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42 , 8 . 82 , 3 . όπλα 5 , 49 , 3 . έλευ&ερίαν
4 , 86 , 3 . δουλείαν 6 , 91 , 5 . ορ^ας 8 ,
83 , 2 . εβϋ-αί τενε 4 , 116 , 1 .

έπεφή μεβμα 7 , 75 , 7 .
έπεφ & όνως 3 , 82 , 9 . δεαχεϊβ &αε 1 ,

75 , 1 .
έπει ’ρορά 6 , 31 , 3 .
έπέφορος 2 , 77 , 4 .
έπέχαρτος 3 , 67 , 3 .
έπεχεερεεν 1 , 128 , 2 . 4 , 122 , 1 ?

η 2 , 40 , 3 . πρός ηνα 7 , 21 , 3 . εεβδαε
2 , 11 , 3 .

έπεχεέρηβες 3 , 82 , 3 . 5 , 9 , 1 . 7 ,
21 , 3 ? τίνος 1 , 70 , 4 . vgl . 33 , 3 . 7 ,
43 , 1 .

έπεχρήβΒ αι ] , 41 , 1 .
έπεχωρ εε ν 4 , 107 , 1 .
έπεχώρεον 6 , 27 , 1 .
έπ εψηφέζε εν 6 , 14 . vgl. 2 , 24 , 2 .

ές 1 , 87 , 1 ?
έποεχεεν 6 , 86 , 2 . 7 , 27 , 2 .
£ 7io 1/ X ος 2 , 27 , 1. 7 , 57 , 9 .
ί' ηο ; 1 , 3 , 3 . 2 , 41 , 2 . 3 , 67 , 5 .
έποτρννεεν 6 , 69 , 3 .
έποψείλεεν 8 , 5 , 5 .
επταχαεδέχατος 4,101,1 . 7,28,3 .
έπωτίδες 7 , 34 , 4 .
έρανος 2 , 43 , 1 .
έργάζ εβ & αι 1 , 93 , 1 . 2 , 72 , 4 .
εργον 1 , 68 , 2 . 3 , 82 , 3 . 5 , 67 , 3 ?

8 , 92 , 10 . Gewerbe 2 , 40 , 1 . ούδέν ε .
6 , 80 , 3 . έργων έπεμέλεια 3 , 46 , 3 . φν -
Χαχή 3 , 82 , 6 . vgl . 5 , 108 . 6 , 34 , 8 .
εργον , των έργων

’έχεβδαε , άπτεβδαε 2,
2 , 4 . εργίι) 2 , 42 , 1 . 3 . 5 , 111 , 3 . Tbat -
sache 1 ,

*
22 , 2 . 73 , 2 . 2 , 41 , 2 . 42 , 1 .

3 , 82 , 6 . 6 , 40 , 3 . βραχέα 1 , 130 , 2 .
das Leiden 1 , 68 , 2 . Gefecht 1 , 49 , 6 .
105 , 4 . 2 , 43 , 1 . Wirklichkeit 1, 69 , 4 .
Gehalt 6 , 79 , 2 .

*
Ερεβος 3 , 18 , 1 . 8 , 32 , 1 .
έρημία 1 , 71 , 4 . 6 , 85, 3 . 8 , 71 , 2 .

έρημία άνδρών 6 , 102 , 2 .
έρημος 1,28 , 3 . 49,4 . 50,2 . 2,51,3 .

3 , 67, 2 . 5, 3 , 1 . 75 , 3 . 6 , 78 , 1 . έρη¬
μη δΐχη 6 , 61 , 6 . το έρημον 5 , 7 , 3 .
έρημα της πόλεοις 2 , 17 , 1 .

έρημου ν 2 , 44 , 2 . 3 , 58 , 4 . 5 , 4 , 2 .
έριζε εν 5 , 79 , 3 .
έρες 2 , 54 , 2 .
έρμα 7 , 25 , 8 .
ερ μην ε ν ε εν 2 , 60 , 4.
έρύέλημα 2 , 49 , 1 .
’Ερυζ α δα 'Ιδας 4 , 119 , 1 .
Έρν9ραε 3 , 24 , 1 .

έρχεβ9·αε 1 , 4 . 117 , 2 . 4 , 83 , 1 .
120 , 1 . 130 , 2 . 6 , 40 , 2 . 7 , 73 , 1 . mit
dem Inf . Fu . 7 , 57 , 1 . δονλωβόμενος 1 ,
18,3 . αγγελία 6,104,1 , 8 , 19 , 1 . χρή¬
ματα 6,71,2 . τα γεγενημένα 8, 96,
1 . ές τους Βοεωτούς 5 , 32 , 3 . [ές “ΐΧιον
1 , 12 , 2 .] ές αντιλογίαν 1, 31 , 3 . τενε
1, 107, 4 . 6 , 46 , 2 . 8 , 88 . vgl . 5 , 50 ,
2 . ές λόγους 5 , 17 , 2 . ές X. τενε 8 , 48 ,
1 . ές το αυτό 1, 36 , 4 . ές έπίνοεαν 4 ,
92 , 1 . ές έΧτίίίλα 2 , 56 , 2 . άγαν ές ολί¬
γους 8 , 89 , 2 . έηϊ τά πράγματα 1 , 89 ,
1 . Λα μάχης 2 , 11 , 2 . δεά δίχης 6,60 ,
3 . zurückkehren 1 , 117 , 2 . 8 , 48 , 2 .
90 , 2 . έλδόντες 5 , 55 , 2 . Ipf . 3 , 12 , 1 .
4, 120 , 1 ? vgl. ίέναε.

έρως 3 , 45 , 4 .
έρωταν 1 , 5 , 2 . 3 , 68 , 1 .
έρωτεχώς 6 , 54 , 3 .
έ ς u . εις 1 , 1 , 2 . 74 , 1 bis . 4 , 70 ,

3 . 92 , 4 . 113 , 1 . 5 , 72 , 3 . 8 , 29 , 2 ?
ές του περιπολάρχου 8 , 92 , 2 . έχώρουν
ές “Αργος 5 , 58 , 3 . ές “Ιλιον έβτράτευβαν
1 , 12 , 2 . 6 , 105 , ί . 8 , 31 , 2 . I? Βοιω¬
τούς 1 , 108 , 1 . 4 , 70 , 1 . 5 , 32 , 3 . χα -
δέζεο&αε ές , έν 1 , 24 , 4 . vgl. 5 , 84 , 4 .
χατοεχέζειν ές 1 , 103 , 2 . bis 4 , 67 , 4 ?
αρχών ές Ενβοεαν 8 , 5 , 1. vgl. 8 , 8 , 3 .
64 , 1 . ή ές γην αρχή 8 , 46 , 2 . nach
— zu 2 , 76 , 2 . 4 , 130 , 1 . αε ές Μντε -
Χήνην νήες 3 , 26 , 1 . χρήβ &αε ές τον
μόχλον 2 , 4 , 2 . ές τά εαυτών 4 , 83 , 2 .
ές την ίλάλαββαν άπεελημμένον 4 , 113,
2 . έπεμίβγεβίλαε ές την ξυμμαχίαν 1 ,
118 , 3 . ές τά Ιερά 9ύεεν 6 , 54 , 5 . ές
τους Αεοντίνονς ξνμπολετεύβας 6 , 4 , 1 .
άναβτήναε ές χωρίον 1 , 87 , 2 . άναχείβέλαε
ές τάς νανς 7 , 71 , 2 . έπαγγέλλεεν ές 7 ,
17 , 1 . χαταΧνειν ές την νυν πάλιν 2,
15 , 2 . παρεέναε ές τους Ααχ , 1 , 72 , 1 .
παρεεναε ές το βτράτενμα 6 , 62 , 4 . πέμ -
πεεν ές το βτράτενμα 4 , 93 , 2 . vgl. 3 ,
71 , 2 . ές τά όπλα ιέναε 8 , 92 , 6 . ήλθ-εν
ές άν &ρώπους 1 , 9 , 1 . vgl . 40 , 1 . 8 ,
47, 2 . χωρήβατε ές αυτούς 4 , 95 , 2 . 113,
2 . 129 , 3 . έχδονναι ές έχείνους 8 , 21 , 2 .
ές αυτόν ήξεε 6 , 77 , 2 . ές αυτούς περε-
ποεεεν 8 , 4 8 , 1. φέρειν ές τούς πολλούς
αρετήν 1 , 33 , 2 . χαλόν ές τούς ‘Ελληνας
το άγώνιβμα φανεεβίλαε 7 , 56 , 1 . vgl .
6 , 31 , 4 . is τον δήμον παρελ &εεν 8 , 68,
2 . ές υμάς οϊβομεν 6 , 41 , 2 . υμάς
ειπεϊν 6 , 89 , 1 . vgl . 1 , 72 , 2 . 4 , 58 .
8 , 47 , 2 . 48 , 2 . ές πάντας όμοια διαε-
τήματα 1 , 6 , 1 . ές τούς Είλωτας πράβ -
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αειν η 1 , 65 , 2 . Vgl. 131 , 1 . ίί υμάς
ϊλπίάες 3 , 14 , 1 . vgl . 5 , 105 , 2 . dVoi
ίς 6 , 85 , 3 ? Vgl . 8 , 92 , 11 . οργή k
Μντιληναίους 3 , 44 , 3 . ίς ολίγους οΐχειν
2 , 37 , 1 . t] k τους ολίγους χαί τους πολ¬
λούς ξύγχρασις 8 , 97 , 2 . τα k τους άλ¬
λους 3 , 11 , 3 . vgl . 6 , 86 , 3 . ή k το
θειον νόμιαις 7 , 86 , 4. το ϊς τούς ϊπι -
χονρους άχριβές 6 , 55 , 4 . ϊχθρα k τινα
2 , 68 , 5 . vgl . 6 , 18 , 6 . ή k αυτόν οργή
2 , 65 , 1 . ϊς τάς Έπιπολάς άιαχινάυνενειν
7 , 47 , 2 . νποθορυβεΐν ϊς τον Κλίωνα 4 ,
28 , 1 . περιεατήχει υποψία k τον Αλχι-
βιάάην 6 , 61 , 3 . vgl . 1 , 90 , 2 . 4 , 27,
3 . 51 , 1 . αίτίαι ϊς,τούς '-4 . 1 , 55 , 3 .
vgl . 79 , 1 . μνησθήναι k τούς βέλτιστους
8 , 47 , 2 . ευεργεσίαν ϊς βασιλέα χατέθετο
1 , 128 , 3 . vgl . zu 1 , 68 , 1 . ή ευεργεαία
ή k Σαμίους 1 , 41 , 2 . if τούς Συμμά¬
χους ωφέλιμον 1 , 91 , 4 . ίπέρχεσθαι k
πόλεμον 3 , 47 , 1 . προχαταλαμβάνειν k
τήν ϊπιχείρησιν 1 , 33 , 3 . ίς άνάγχην
αφϊχθαι 1 , 124 , 2 . k έλ71ίda ήλθον 2 ,
56 , 2 . προυχώρει ίί ϊλπίάας 6 , 103 , 2 .
Ις φυλαχήν ποιείαθαι 3 , 3 , 3 . k τά χοινά
προτιμάται 2 , 37 , 1 . (ς το φανερόν λέ -
γειν 1, 23 , 5 . vgl. 6 , 3 . k χάριν μαλα -
χίζεαθαι 3 , 37 , 2 . πέμπειν Ις φυλαχήν
7 , 4 , 7 . anders 8 , 29 , 1 . k ασθένειαν
νεωτερίζειν 7 , 87 , 1 . ϊς εύτέλειαν σωφρο-
νίααι 8 , 1 , 4 . ίς ά &ιχίαν άποΰίύυναι 3 ,
63 , 4 . πολλά ϊχω ίς ϊλπίάα 1 , 144, 1,
ίξηλέγχθη k το αληθές 3 , 64 , 3 . ξύλα
ϊς μηχανής 4 , 13 , 1 . jj k τούς πολέμους
άνάραγαθία 2 , 42 , 2 . αργότεροι ϊς το
άράν τι , ραΟται ϊς το βλάπτεσθαι 7 , 67 ,
3 . άλογον ϊς τι 1 , 32 , 2 . νιιότιρος ϊς
το αρχιτν 6 , 12 , 2 . γινόμίνος ϊς τήν
μττάοταβιν πρόθυμος 8 , 74 , 1 . πιατον
ίς ξυμμαχίαν 3 , 11 , 2 . άχμάζαν ϊς τον
πόλίμον 1 , 1 , 1 . ώφιλιϊν ϊς η 8 , 66 , 4 .
ίς πόλίμον αυτάρχης 2 , 36 , 2 . vgl . 65 ,
3 . ίς τά ομοϊα βπιύάαν 5 , 37 , 4 , προ-
θυμάιοθαι τά ϊς Βοιωτούς 5 , 39 , 2 . τα
ίς τον πόλεμον 5 , 67 , 3 . τά ίς άρετήν
2 , 40 , 4 . ϊς εξήχοντα ναΰς μηνός μιβ9ός
6, 8 , 1 . in Bezug auf 1, 17 , 1 . 138 , 3 .
2 , 37 , 2 . 6 '4 , 5 . 65 , 3 . 97 , 5 ? 3 , 11 , 2 .
37 , 2 . 4 . 4 , 92 , 4 . 5 , 75 , 2 . 6 , 92 , 1 .
7 , 69 , 3 . πείραν ϊχομεν ϊς τούςάε 4 , 92,
5 . vgl. 7 , 69 , 3 . ίς ϊήαφος 3 , 68 , 2 .
ϊς ( τον) αριθμόν 2 , 7 , 2 . ίς χρημάτων
λόγον 3 , 46 , 3 . ίς άύναμιν 4 , 118 , 1 .
ϊς ού &έν 7 , 59 , 2 . 87 , 6 . ϊς οαον 1 ,
123 , 1 . τριήρεις ίς πλήθος ίγένοντο 1 ,

14 , 2 . ναντιχον ίς πέντε ναΰς 7 , 33 , 1 ?
Ιγένοντο ίς τριαχοοίους ξυνωμόται 8 , 73 ,
1 . Vgl . 1 , 100 , 1 . 3 , 20 , 2 . 4 , 80 , 3 .
118 , 5 ? 1 24 , 2 . 5 , 6 , 4 . 7 , 30 , 3 . 8 ,
32 , 2 . ήμέραι ίς ας ϊάει βτρατεύειν 4,
89 , 1 . vgl . 6 , 16 , 6 . 8 , 67 , 1 . k ιΡια-
χοαίους τινάς 8 , 21 , 1 . τελευτάν ϊς νύχτα
1, 51 , 1 . vgl. zu 3 , 108 , 3 . 4 , 48, 5 .
109, 1 . ϊς το ήάονήν εχον όρίζειν 3, 82 ,
8 . ίς τούτον τον χαιρόν 3 , 84 , 2 . ίς το
λοιπόν 3 , 4 4 , 2 . ίς S Ιμέμνηντο 5 , 66 ,
1. ίς τα πρώτα 3 , 39 , 2 . ϊς τά μάλιατα
8 , 6 , 3 . ϊς όψέ 8 , 23 , 2 . zw . ίς το ά -
χριβες είπεϊν 6 , 82 , 3 . ϊς άεί 1 , 22 , 3 .
ίς άπαξ 5 , 85 , 1 . ίς ϊπειτα 1 , 130 , 2 .
ϊς αύθις 4 , 63 , 2 . zw . 1 , 137 , 3 . nicht
ausgelassen 8 , 38 , 1.

ϊσαγγέλλειν 4 , 27 , 3 . 8 , 51 , 2 ?
ϊΰαγγελθέντων 1, 116 , 3 . mit dem Part .
1 , 131 , 1 .

ϊβαχούειν τι 1 , 82 , 3 .
ίαβαίνειν 1 , 18 , 4 .
ίαβάλλειν 2 , 79 , 5 . 100 , 3 . 4 , 25,

5 . 5 , 71 , 3 . 8 , 86 , 2 . εαθαι 8 , 31 , 2 .
ία - ϊμβιβάζειν έπί 7 , 60 , 3 ?
ίσβολή 2 , 57 . 3 , 112 , 2 . 4, 83 , 1 .

7 , 18 , 1 . 8 , 31 , 2 .
ίαέρχεαθαι 5 , 30 , 4 .
ϊβηγείοθαι 3 , 20 , 1 . 4 , 76 , 1 .
ίσήγηαις 5 , 30 , 1 .
ϊαηγητής 8 , 48 , 5 .
ίαθήματα 3 , 58 , 3 .
ϊαιέναι 4 , 118 , 9 . 5 , 30 , 4 . 35 , 2 .

60 , 5 . ϊς τάς απονίάς 5 , 46 , 4 . Ιαήει
αυτούς τά cfεινά 6 , 31 , 1 . vgl. 4 , 30,

’
1 .

zw . 4 , 48 , 1 .
ίαιτήρια 8 , 70 , 1 .
ϊαχειαθαι 6 , 32 , 2 .
ίαχομιάή 1 , 120 , 2 . 7 , 4 , 4 .
ϊανειν 4, 26 , 5 .
εαοόος 7 , 51 , 2 .
ίαοιχοάο μείν 2 , 75 , 3 .
ϊσπέμπειν 4 , 16 , 2.
εαπέρα . άφ ’ ε . 3 , 112 , 2 . 7, 29, 2 .
ϊοπίπτε ιν 3 , 98 , 1 . 4 , 4 , 1 .
ϊαπλεϊν 3 , 51 , 2 . 114, 1 . ϊς 2 , 92 , 4 .
ϊαπλοι 4 , 8 , 3 . 7 , 24 , 3 . 41 , 1.
εβαά μεν ος 3 , 58 , 4 .
ϊαφέρειν 5 , 38 , 5 . 8 , 67 , 2 . εαθαι

3 , 98 , 2 .
ϊαφορά 1 , 141 , 3 .
ϊαφορείν 2, 75 , 4 .
ϊαχατος 4 , 43 , 2 . ϊχ των ϊπ ' ϊοχατα

τού αατεως 8 , 95 , 2 . Vgl. 3 , 106 , 2 . ϊπ ’

ϊαχατον άγώνος 4 , 92 , 3 .
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tato 4 , 109 , l ?
ίταιρία 3, 82 , 4
ίταιςιχόν 8 , 48 , 2 .
tralgoh 8 , 48 , 3 . 92 , 5 .
ϊττρος 2, 51 , 1 . 7 , 41 , 2 . hega ev-

τυχοϋοα ρώμη 7 , 63 , 3 . vgl . 1 , 71 , 3 ,
mit dem Ge . 1 , 28 , 2 . ausserdem 4 ,
67 , 2 . eregoe 2 , 64 , 4 . 3 , 38 , 3 . 64 , 1.
4 , 87 , 3 . μη $ ’ hegoe 3 , 64 , 2 . 6 , 88 ,
3 . ϊτιρος τοβοντος 6 , 37 , 1 . ονάι μιθ· ’
έτέρων 2 , 67 , 5 . vgl. 7 , 42 , 6 . 44 , 1 .
59 , 1 . ol hegol· 3 , 73 , 1 . 4 , 44 , 1 . 68 ,
5 . 5 , 5 , 1 . το ϊτιρον 8 , 86 , 5 . mit ίχά -
ττρος verwechselt 4, 73 , 5 .

ϊτης 5 , 79, 3 .
ίτήβιος 2 , 80 , 3 .
€ Tt 8 , 36 , 1 . ri/ ίίρηνρ 3 , 13 , 1 .

vgl . 2 , 2 , 3 . m iv ταίς iiyai ; 3 , 112 ,
2 . ννχίος en 4 , 110 , 1 . en πόίλής νύ¬
χτας 8 , 101 , 2 . xai hl· vvv 7 , 13 , 1 .
ausserdem 7 , 7 , 3 . 46 . 48 , 5 . 59 , 2 .
weiter 1 , 126 , 3 . 6 , 59 , 5 . η in άπό -
Χανακ 2 , 42 , 3 . auf die Zukunft bezo¬
gen 2 , 51 , 4 . 5 , 103 , 1 . 6 , 86 , 4 . 7 ,
48 , 5 . zw . 1 , 13 , 1 .

έτ Ol· μάζιβϋ -al· 6 , 17 , 2 . 64 , 5 . vgl.
1 , 46, 1 .

έτοιμος 1 , 28 , 3 . 4 , 21 , 2 . 8 , 9 ,
1 . έτοιμα ην 2 , 3 , 3 . τά έ. 1 , 20 , 4 .
70 , 3 .

ΐτος . ώρα ’ίτονς 2 , 52 , 1 .
ιν 3 , 38 , 3 . 7 , 48 , 4 .
evano βατός 4 , 30 , 2 .
Εν ßo (e) ^ xός 1 , 87 , 4 .
ev βονΧ ία 2 , 97 , 5 .
e ν <? α l·μον ήοα e 8 , 24 , 4 .
ινό ' αιμον , τό 2 , 43 , 3 .
ι ν ιπ ί & ιτος 6 , 34 , 4 .
evegyeoia . ηνός 1 , 129 , 3 .
ev ίφο όος 6 , 66 , 2 .
ινζωνος 2, 97 , 2 .
{ νή & ης 3 , 83 , 1 .
ev9tivee & al· 1, 95 , 3 .
evS -νς 5 , 10 , 6 ? ix τον ιί9ίος 1 , 34 ,

2 .
' 3 , 43 , 2 .
ii9vt 4 , 54 , 1 . 5 , 102 . 6 , 62 , 4 . 8 ,

7 , 1 . 96 , 2 . beim Part . 1 , 1,1 . 4 , 43 , 1 .
ιν9·νς ini την yetfvgav 4 , 118 , 4 . νπιρ
της πόλιως ιν9υς χιϊαΛαι 6 , 96 , 1 .

ινχα & αίρέτος 7 , 18 , 2 .
ινχοομος 1 , 84 , 3 . 6 , 42 .
evXaxa ιυλάξην 5 , 16 , 5 .
evXoyla 2 , 42 , 1 .
ιυΧογος 6 , 76, 2 . 79 , 2 . τ'

ο ι . 4 ,
87, 2 ^

ινΧόγως 4 , 61 , 5 .
£ νμιταχιΐρ l·ßτoς 6 , 85 , 3 .
Εν μoXπ ^ άal· 8 , 53 , 2 .
evvai 6 , 67 , 2 .
e vvoea ηνος 1 , 22 , 2 .
evvöiov 6 , 64 , 4 . το evvovv 4 , 87 , 2 .
ei ο ργήτως 1 , 122 , 1 .
ίνορχος 5 , 29 , 3 .
Ενπαέάας 4, 119 , 1 . ( 2 .)
£ vnogelv 6 , 34 , 3 . 44 , 2 .
ινπορία 3 , 45 , 4 .
ινπορος 2 , 64 , 3 . 4 , 10 , 3 . 6 , 17 , 4 .
ινπόρως 6 , 90 , 3 .
ινπ ρ αγίϊν 6 , 16 , 4 . vgl . 2 , 60 , 2 .
ινπραγία , einguUa 1 , 33 , 2 .
eingen eea 3 , 11 , 2 . 82 , 9 .
£ νπριπής 1 , 37, 3 . 3 , 82 , 3 . 8 . 6,

8 , 3 . 76 , 3 . 8 , 66 , 1 . το 3, 38 , 2 . 44 ,
2 . ιχ τον £. 7, 57 , 6 .

ev τι ρ ιτι ώ ς 4 , 60 , 1 . 61 , 5 . 6 , 6 , 1 .
τνττροψαβίατα ) ς 6 , 105 , 3 .
€ υρημα 5 , 46 , 2 .
evgiaxeß & al· 1, 31 , 2 , 5 , 32 , 5 .
eigvyutgia 2 , 83 , 2 .
evaeßeea 3 , 82 , 9 .
ev αταΐής 3 , 22 , 2 u . Zus .
evTaxTelv πάντα 8 , 1 , 5 .
ev Teleea 8 , 1 , 4 .
evτeXής 8 , 46 , 2 .
£ ύζρ « 7ΐέλωί 2 , 41 , 1 .
eiτvχές , τό , οϊ 2 , 44 , 1 .
e ντ v % elv nXeio) 6 , 23 , 3 .
evTvyijTae 7 , 77 , 3 .
evTvyial· 2 , 44 , 2 .
eitpvXaxTa 3 , 92 , 5 .
eitßvyia 1 , 121 , 3 . 6 , 72 , 4 .
e v iß v y ο ς 2 , 11 , 3 . το 2 , 39 , 1 . 43 , 3 .
i yaegelßSal· 3 , 100 , 2 . 4 , 38 , 1 .
‘Etfieea 3 , 104, 3 .
‘Etpeaeol· 7 , 57 , 4 . vgl . 8 , 19 , 2 ,
Ιφήχ eev 8 , 67 , 2 .
iφl·έval· 1 , 95 , 4 . eß9al· 4 , 108, 5 .

mit dem Inf. Fu . 6 , 6 , 1.
i (f ixv elß9 « t 3 , 72 .
ifpißTaß & al· 3 , 82 , 2 . τον πΧον 2 ,

91 3 .
έφοδος 1 , 6 , 1 . 3 , 56 , 3 . 4 , 129 , 5 .

6 , 99 , 3 . 7 , 44 , 3 . γνώμης 3 , 11 , 2 .
έφοόώτατος 6, 66 , 2 .
ίφοΧχό ς 4 , 108 , 4 .
έφοράν 3 , 104 , 1 . 6 , 67 , 2 . 69 , 5 .

7 , 77 , 7 .
έφο ρ μτϊν 3 , 31 , 1 . 8 , 11 , 1 . η9η>>ae

1 , 142 , 3 . 6 , 49 , 3 .
Ιφορμή 6 , 90 , 3 .
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Ιφόρμηβις 2 , 89 , 7 . 6 , 48 , 2 ?
Ιφορ μιββ -ήν αι 6 , 49 , 3 .
Ιφό ρμιιτις 6 , 48 , 2 ?
έφορμος 3 , 6 , 1 . 76 , 1 .
ίφνβρίζίιν 6 , 63 , 3 .
’Κφνρη 1 , 46 , 2 .
έφυστιρίζ ιιν 2 , 82 , 3 .
Ιχ έγγνος 3 , 46 , 1 .
έχιιν 2 , 29 , 1 . 3 , 34, 2 ? 6 , 2 , 5 .

έχοντις ά έχονΟιν 1 , 140 , 3 . vgl. 4 , 17 ,
3 . την Tiil.iv 8 , 66 , 1 . άήσαντίς 1 , 29 ,
3 . 4 , 113, 2 . vgl . 6 , 39 , 2 . 76 , 2 . τέλος
4 , 118, 7 . 5 , 41 , 3 . ΙραΟτής ων ίΐχίν
αυτόν 6 , 64 , 2 . ίσχύν 1, 36 , 1 . το ττρό- j
9νμον 6 , 69 , 5 . κατηγορίαν 8 , 91 , 2 .
όνομα 3 , 101 , 2 . χαιρόν 1 , 42 , 2 . κα¬
κόν οΰάέν 8 , 86 , 2 . vgl . 6 , 77 , 2 ? ίσον
4 , 69 , 2 . ούχ fλασβαν 1 , 105 , 4 2 , 22 ,
2 . 8 , 61 , 3 . πλέον 7 , 36 , 2 . πλίον τι
Zus . zu 4 , 43 , 3 . πάντα άτίλή 5 , 46 , 5 .
τ« βώματα χίίρω 8 , 45 , 3 . γνώμην 2 ,
86 , 3 . vgl. αιτία , άιά χαρός 2 , 13 , 2 . |
76 , 3 , μίτά χώρας 1 , 138 , 4 . (ν οργή
2, 8 , 3 . dt ’

οργής 2 , 60 , 3 . vgl . οργή ,
di ' ησυχίας 2 , 22 , 2 . (ν ϋ-ιραπίία , αιτία
1 , 55 , 2 . αιτίαν 3 , 16 , 3 . την γνώμην
3 , 25 , 2 . ή &ονήν 3 , 9 , 1 . 82 , 8 . 4 , 108,
4 , βέβαια , ίί 6 , 34 , 5 . behaupten 4 ,
98 , 3 . beschützen 2, 7 4 , 2 . ό’

πίρ έσχί
μι ; πορϋίίν 1, 73 , 3 . ίιχυν oidiv αφίαιν
αύτοίς χρήοαοϋαι 4, 34 , 3 . χάριν 8 , 87 ,
5 , syn . mit παρέχιιν . αισχύνην 1 , 5 , 1 .
ίπωννμίαν 1 , 9 , 1 . vgl. 2,41,2 . 4 , 126,
4 . βίβαίωσιν 1, 14 0 , 6 . τέχμαρβιν 2 ,
87 , 1 . αϊσβ-ησιν 2 , 61 , 2 . dojfni' 5 ,
9, 3 . χυχλωσιν ονχ ιίχον 4 , 35 , 2 . ονχ
ίζίιν ofhv ώφιλήαουσιν 4 , 8, 6 . Inf. erg .
6 , 76 , 3 . οι έχοντίς ( to χρήματα ) 6 ,
39 , 1 . fyo» / versetzt 1 , 9 , 1 . 5 , 71 , 3 .
8 , 27, 4 . έσχον erhielt , erlangte 6 , 2 , 1 .
54 , 2 . 76 , 3 . 8 , 6 , 3 . besetzte 1 , 103,
3 . 3 , 61 , 2 . 4, 95 , i . 6 , 33 , 2 . αχήσω
werde erlangen 6 , 6 , 3 . έξω 6 , 17, 5 .
αγώνα 3 , 40 , 2 . αρκούντως 1 , 22 , 3 .
ώς έκαστος τής ξνντυχίας ϊαχιν 7 , 57 , 1 .
όίσπιρ ίίχιν 1 , 134 , 3 . 136 , 4 ? 2 , 4, 4 .
3 , 30 , 1 . 6 , 57 , 3 . ίί καλώς ϋφίοιν έχοι
4 , 117 , 1 . τούτο ποιοΰαι καλώς ίχιιν 8 ,
37 , 2 . άριστα ϊσχον 5 , 28, 3 . in ’ άμ -
φόΐίρα 7, 48 , 3 . Λ « φυλακής 2 , 81 , 3 .
anlegen 1 , 110, 2 , 4 , 11 , 3 . 8 , 23 , 2 ,
Αήλοι 3 , 29 , 1 . vgl . 7 , 1 , 2 . πολέμου 1 ,112 , 1 . ϊχίΐαι ή Σιχίλία 6 , 91 , 2 . ϊχι -
σ9αι έν άπόρω 1 , 25 , 1 . γνώμης 1 , 140,
1 . έργου 1 , 49 , 6 . U. των έργων 2 , 2 , 4 .

τον λόγου 4 , 66 , 2 . 5 , 49 , 4 . τού ίχο-
μένου έτους 6 , 3 , 2 .

έχ9ος 1 , 103 , 2 . έ. τό , των 5 , 16,6 .
κατ ’ αυτών 1 , 33 , 3 .

έχίλρα τίνος 6 , 78 , 2 . έχίΗονα Ιγχλή-
ματα 4 , 86 , 4 .

Ιχίλρός , ο 6 , 38 , 3 . οι έ . ημών 6 ,
18 , 1 .

έχυρός 2 , 62 , 5 . το έ. 5 , 109 . 7 ,
77 , 6 .

έχνρώς 5 , 26 , 3 .
έως . προς έω 4 , 103 , 3 . αμα (τή) έφ

2 , 90 , 1.
έως όψέ 3 , 108 , 3 .'έως πίρ 7 , 19 , 5 .

ζιΰγμα 7 , 69 , 4 .
ζίνγνύναι 1 , 29 , 2 .
ζίΰγος 5 , 50 , 3 .
Ζίυ ξίάας 5 , 24 , 1 .
ζηλώσας 2 , 43 , 3 .
ζημιουν . γνώμην 3 , 43 , 4 . χρήμα -

σιν 2 , 65 , 2 . ώσομαι U. ωθ-ήσομαι 3 ,
40 , 2 .

ζυγόν 5 , 68 , 3 .
ζωή 2 , 42 , 3 ?
ζώμα 1 , 6 , 4 .

ή oder 4, 27, 3 ? für ίί di μή 1 , 78 ,
3 , 121 , 4 . 5 , 63 , 3 . όαοις — ή ίϊ τινι
4 , 128 , 3 . verbindet den No . u . Ac .
Part . 4 , 5 . eben so ή — ή den Da . u .
Ac . 6 , 24 , 2 . anakoluthisch gestellt 6 ,
18 , 1 . 24 , 1 . 8 , 39 , 2 . 46 , 1 . ή — ή
1 , 63 , 1 7 3 , 39 , 6 . 4 , 27 , 3 . η - ή καί
6, 90 , 1 . η και — ή καί 1 , 35 , 3 .

ή als 2 , 89 , 2 . Vgl . ή (ff) 1 ,
60 , 2 . 7 , 80 , 1 . ix τονμπαλιν ή 3 , 22 ,
4. μιίζω ή κατά άάχρνα 7 , 75 , 4 . vgl.
2 , 50 . 6 , 15 , 2 . ή ώς 5 , 20 , 1 . Λττλ « -
αιος ή 1, 10 , 3 . ή ον 2 , 62 , 4 . 3 , 36 ,
3 , πρότιρον ή mit den Conj . 7 , 63 , 1 .
ή mit dem Inf. 4 , 66, 2 . fehlt scheinbar
1, 33 , 2 .

ή που άρα 5 , 100 .
2 , 55 , 1 . 3 , 18 , 3 . mit dem Ge . 3 ,

16 , 1 . ίάύνατο 2 , 70 , 2 . ji χαί μάλλον
1, 11 , 2 ."

βη ϊ , 46.
ήγιί σ & αι 1 , 10 , 2 . 77 , 4 . 5, 28 , 2 .

αιτίας 5,71,2 . betrachten mit dem Ac .
2 , 44 , 3 . 8 , 92 , 11 . u . Inf . eb . ent¬
schlossen sein , ησυχίαν έχιιν 5 , 40 , 3 .
ήγήαασδαι 1 , 18 , 4 . eine Ansicht fassen
1 , 39 , 2 . 102, 2 . 2, 81 , 4 . 6 , 40 , 1 .
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ήγεμονεΰεσδαι 3 , 61 , 2 .
ηγεμονία 4 , 91 , 2 . 5 , 16 , 2 . 69,2 .
ήγεμών του πλον 7 , 50 , 2 .
ήδεσδαι βραχέα 3 , 40 , 2 .’Hf τι ιό ν ε ια , ίο 8 , 90 , 3 .
ήδη 1 , 18 , 6 . 4 , 114, 1 . 5 , 49 , 3 ?

106 ? 113 ? 6 , 38 , 4 . 51 , 2 . 7 , 4 , 3 .
προί το μετόπωρον ήδη 8 , 108, 1 . χει¬
μώνας ήδη 1, 30 , 4 . ήδη καί όιβέ ην 4 ,
93 , 1 . πάση ήδη 6 , 51 , 2 . 8 , 20 , 1 .
63 , 1 . ήδη μάλλον 1 , 3, 2 . beim Superl .
6 , 31 , 6 . schon jetzt 1 , 42 , 2 . όσον ονχ
ηδη 8 , 96 , 2 . ήδη ή παρασκευή 1 , 82 ,
3 . demnächst 2 , 35 , 3 . 6 , 32 , 2 . 65 , 4 .
( 7 , 57 , 7 .) nach έντανδα etc . 6 , 4 4 , 3 .
sofort 3 , 2 , 2 . 6 , 34 , 8 . 90 , 2 . endlich
91 , 6 . ( 8 , 2 , 2 . 3 . ) in Erfahrungssätzen
2 . 77 , 3 . 4 , 62 , 2 . vgl. 2 , 89 , 5 , ver¬
dächtig 5 , 106 . local 2 , 96 , 3 . einge -
SChoben 7 , 52 , 2 .

ηδονή λόγων 3 , 40 , 1 . vgl . 6 , 83 ,
3 . ακοής 3 , 38 , 5 . των έποτρυνόντων 1 ,
8 4 , 2 . έν ή . 1 , 99 , 2 . έχειν 3 , 9 , 1 .
82 , 8 . *ο,9 ’ ηδονήν 2 , 37 , 2 . 65 , 6 . 6 ,
17 , 3 . προς ηδονήν 2 , 65 , 5 . ηδονήν
έχειν 3 , 9 , 1 . 82 , 8 . 4 , 108 , 4 .

ή δνς 2 , 4 0 , 3 .*Ηδωνες ,
'Ηδωνοί 1 , 100 , 3 .

ήδος 2 , 64 , 2 . 6 , 18 , 8 .
’Ηιιόν 4 , 7 .
ήχειν 1 , 18 , 3 . 137, 4 . 2 , 37 , 1 . 6 ,

8 , 1 . 77 , 2 ? 91 , 6 . 7 , 21 , 1.
ήκιστα , ονχ ή . 1 , 3, 1 . 35 , 2 . 95 , 1 .

8 , 86 , 7 .
ηλικία 1 , 80 , 1 . 3 , 67 , 2 . 5 , 26 , 3 .

43 , 1 . 6 , 24 , 2 . 26 , 2 . 7 , 60 , 3 . 64 , 1 .
8 , 75 , 3 . τέχνωσιν ποιείαδαι 2 , 44 , 2 .

ήλιοι 7 , 87 , 1 .
ημέρα 1 , 129 , 3 . προεϊχεν ημέρα 3 ,

49 , 1 . η η . έγένετο 7 , 81 , 1. περί τάς
αντάς η . της μάχης 2 , 83 , 1 . χαδ ’ ημέ¬
ραν 1, 2 , 1 . 2 , 37 , 2 . 3 , 37 , 1 . 82 , 2 .
7 , 8 , 1 . 50 , 3 . Ιφ ’ ημέραν 4 , 69 , 3 .

ήμέτερος λ , 10 , 3 . οι η . 4 , 126 , 1.
το η . 3 , 13 , 5 .

ημίθεος 5 , 16 , 5 .
ήμιδν 1 , 8 , 1 . 4, 83 , 3 . 5 , 16 , 6 ,

8 , 68 , 4 . η ήμίσεια της ΰτρατιάς 6 , 62 ,
4 . Vgl . 5 , 31 , 2 . αι ήμίσειαι των νεών
8 , 35 , 2 .

η ν 6 , 79 , 1 . nachgestellt 3 , 31 , 1 .
6 , 1 3 , 2 . 18 , 4 . 79 , 1 . ήν τί 7 , 48 , 6 . ήν τι
6 , 25 , 3 . ην τις χαί 3 , 46 , 1 . ην μή
2 , 24 , 1 . 5 , 47 , 7 . 8 , 46 , 2 . ην μή τις
7, 11 , 3 , χαί ήν, ήν Χαί 5 , 45 , 1 .

ήπειρωτιχόν 3 , 94 , 3 .
ήπειροι 6 , 10 , 3 .
ήπειροΰν 2 , 102 , 3 .
ήπειρωτις 1 , 35 , 4 .
ήπερ 6 , 40 , 1 ?
ήπερ 1 , 142 , 2 . 2 , 67 , I .
ήπιος 2 , 59 , 2 .
ήπον (γε) δή 1 , 142, 1 .
Ήραίον 3 , 68 , 2 .
ήσσααδαι 3 , 57 , 3 . 4 , 64 , 1 . 6 , 69 ,

4 . 72 , 2 . 8 , 66 , 3 . δεινού 4 , 37 , ρήμα¬
τος 5 , 111,3 . μέτρια § 4. vgl . 4 , 64 , 1 .

ήασων ί , 3 , 3 . 3 , 45 , 1 . ονχ ησσον
1 , 8 , 1 . 70 , 5 . 2 , 52 , 1 . 3 , 45 , 5 . 6 ,
78 , 2 . ανδίν ήσσον 5 , 31 , 4. μηδέν ή .
4 , 16 , 3 . ονδενός ήσσων , ήσσον 2 , 60 , 4 .
7 , 29 , 4 .

ήσνχάζειν 1 , 120, 4 . 3 , 71 , 1 . 4 ,
4 , 1 . 7 , 58 , 1 . 8 , 77 . τής νυχτός το ήΰυ -
χάζειν 7 , 83 , 3 . ήβνχάβαι 3 , 74 , 3 . ή -
βυχάβειν 1 , 142 , 4 . 8 , 71 , 1 .

ήβυχή 8 , 69 , 2 .
ήαυχία 5 , 53 , 2 . χο9 ’ ήόυχίαν 1 ,

7 4, 4 . 2 , 93 , 2 . 3 , 48 . 7 , 40 , 2 .
ή συ χ ον , τό 6 , 3 4, 4 .
ήτοι — γε 2 , 40 , 2 .

& άλαααα 1 , 13 , 1 . 120, 2 . 128, 5 .
2 , 96 , 1 ? ή τον Ενξείνον πόντου eb . ή
έτέρα 1 , 137 , 1 .

“Ελληνιχή 1, 4 . ΰτάδιοι
τής 2 , 86 , 2 . το κατά ίλάλασσαν 7 , 28 , 4 .

Εαλαααενε ιν 7 , 12 , 2 .
(λαλάασιος 1, 7, 2 .
ίλάμβος 6 , 31 , 6 .
δανάτου δίκη 3 , 57 , 3 . πλήν θ·. 4 ,

54 , 2 . ohne Art. 2 , 24 , 2 . 3 , 44 , 2 .
δανάτωΟις 5 , 9 , 7 .
δ αρσαλέ ον , τό 2 , 51 , 4 .
δαρσεϊν 1 , 69 , 3 . 4 , 1 08 , 4 . 6 , 11 ,

5 . 7 , 37 , 1 . το δαραονν 1 , 36 , 1 . δαρ -
σήσαι 3 , 82 , 7 .

δάρσησις 7 , 49 , 1 .
δαρσΰνειν 2 , 88 , 1 .
Θάρνψ 2 , 80 , 4 .
δάτερα . (ς τα Ιπι δ . 1 , 87 , 2 . vgl.

7 , 37 , 2 .
δανμα . (ν δ . είναι 8 , 14 , 2 .
δανμάζειν 1 , 38 , 1 . των 3, 38 , 1 .

6 , 36 , 1 .
δέα , κατά δέαν 5 , 7 , 2 .
δεατής 3 , 38 , 3 . δεαδέν sonst eb .
δειάζειν 8 , 1 , 1 .
δ εια Ομό ς 7 , 50 , 4.
δείν δρόμφ 3 , 111 , 1 . 4 , 67 , 5 .
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» itoV 5 , 70 . 105 . 7 , 77, 4 ? » Λος
νόμος 3 , 82 , 6 .

» ΐλιιν u . 1» ίλιιν 2 , 51 , 3 . 6 , 34 , 4 .
Inf . erg . 6 , 91 , 3 .

» ιός , ή 2 , 13 , 4 . 15 , 3 . ο » , 5 , 77 ,
2 . 7 , 77 , 4 ?

θ- ιρ an ιία 3 , II , 3 . (ν » . λχιιν 1,
55 , 1 .

» ιραπινιιν 1 , 9 , 2 . 2 , 51 , 3 . 6 ,
29 , 3 . 61 , 4 . χρήμασι 1 , 137 , 3 . αλλα
6 , 89 , 1 . τα' ίιρα 4 , 98 , 2 . τό vavnxov
2 , 65 , 4 . την ανοιξιν 4 , 67 , 3 . το άίχαιον
6 , 79 , 1 . το μι) » ορνβιϊν 6 , 61 , 4 . μι}
λιίπισ » αι 7 , 70 , 3 . το » ιραπινον 3 ,
39, 5 .

» ιράπων ohne Artikel 4 , 16, 2 .
» ίρμαι 2 , 49 , 1.
» ίρος 2 , 1 .
» ϊσις 1 , 37 , 2 .
Θί «τσαλί « 1,2,2 . θισσαλοί 1,102 , 3 .
» ιωριϊν 5 , 18 , I , 50 , 2 . Ις — 3 ,

104 , 3 .
» ιωρία 6 , 24 , 2 .
» ήχη 1 , 8 , 1 .
» ήτις 6 , 43 , 2 .
» νήαχιιν . τι »νήχ<ο 8 , 74 , 3 .
» ορνβιϊν 6 , 61 , 4 . Λσ» αι 4 , 129,

5 . 130 , 3 .
Θορνχός 8 , 95 , 1 .
Θούρια 6 , 61 , 6 . 7 , 33 , 5 . 8 , 35 , 1 .
» ρανϊται 6 , 31 , 3 .
» ράσος 1 , 120 , 4 . 4 , 92 , 5 .
Θ ρασυχλή ς 8 , 30 , 2 .
Θρ «' σ «) λλο ? 5 , 59 , 5 .
θρασυμηλίΰας 4 , II , 1 .
» ρασιϊα 7 , 77 , 3 .
Θριωζι 1, 114 , 2 .
» ρους 4, 66 , 2 . 5 , 29 , 2 .
» ύιιν . ίιρά 2 , 71 , 2 . ff τα ίίρά 6 ,

54 , 5 .
» νματα 1 , 126 , 4 .
» Vμού μινον , τό 1 , 36 , 1 . 90 , 2 .
» νσία 2 , 38 , I .

Ίαλυσός 8, 44 , 2 .
■Ιατρός 6 , 14 .
Ί « ί 4 , 61 , 2 .
liia 1 , 109 , 1 . 2 , 19 , 1 . 51 , 1 .

77 , 2 . 3 , 62 , 1 . 112 , 4 . 6 , 76 , 3 . 7 ,
81 , 6 .

Ιάία 1 , 95 , 3 .^ 115,,27 ^132 , 2 . 2,44 ,
2 . 60 ,

‘
3 . 65, 4 ? 7 ? 9 ? 67 , 1 . 3 , 2 , 2 .

34 , 1 . 4 , 86 , 2 . 5 , 39 , 2 ? 42 , 3 . 7 ,
48 , 5 .

ϊάιος 2 , 60 , 3 . 4 , 20 , 1 . 65 , 4 . 7 .

9 . 5, 39 , 2 . 8 , 94 , 3 . τα ΐ . 1 , 120 , 1 .
2 , 37 , 1 . 6 , 15 , 1 .

Ιδιώτης 1 , 115, 2 . 2 , 48 , 2 . 65 , 4 .
4 , 2 , 2 .

ίάρόιιν 4,10 4,2 . ίάρνσ » βι 8,40,2 .
Ιίναι 1 , 40 , 2 . 5 , 18 , 1 . (πί τινα

3 , 12 , 2 . ini τι 2 , 36 , 3 . 8 , 92 , 3 . ις
τι 1 , 78 , 2 . 121 , 1 . 5, 30 , 6 ? 6 , 80 , 1 .
{ς λόγους 5 , 17 , 2 . ές (πίνοιαν 3 , 46 ,
4 , προ

'ί 1 , 71 , 2 . für προσιίναι 1 , 4 .
ijiaav 1 , 1, 1 . 4 , 42 , 3 .

ιίναι γλώσσαν 3 , 112 , 3 . ήχον 4 ,
38 , 1 . 7 , 19 , 4 .'Ιιρα 3 , 88 , 1 .

‘
Ιιραμίνη ς 8 , 58 , 1 .
Ιΐρομηνία 3 , 56 , 1 u . ZllS . 5 , 54 , 2 .

iai 65 , 1 .
ίΐρόν 1 , 134 , 2 . 4 , 90, 1 . 6, 44 , 3 .

8 , 35 , 2 .
Ιιρός . γή 1 , 139 , 2 . ίιρα

' 2 , 13 , 4 .
47 , 3 . 3 , 104 , 7 . 5 , 116, 1 . 6 , 19 , 3 .
» vhv 2 , 7 ' , 2 . τίλιια 5 , 47 , 10 . χαΐ
όσια 2 , 52 , 2 .

Ιΐριΰθ » αι 5 , 1 , 1 .
ίζάνι ιν 2 , 76 , 1 .
Ίηλνβός 8 , 44 , 2 .
’1 » ωμήτης 1 , 103, 2 .
Ικανός 1 , 2 , 3 . 4 , 72 , 4 . 6 , 17 , 6 .

8 , 56 , 3 . το Ισβάλλιιν 6, 17 , 6 .
ίχανως 1 , 91 , 2 .
lxvllo » ai 1 , 99 , 8 . 5 , 40 , 1.
ίν « πίρ 4 , 48 , 5.
’ΐόνρος 6 , 30 , 1.
Ιπποχρατιϊν 6 , 71 , 2 .
‘
Ιπποχράτης 6 , 5 , 4 . 8 , 99 , I .
ϊηπος 3 , 62 , 4 . άιαχοαία 1 , 62 , 2 .
Ιηποτροφία 6 , 12 , 2 . 15 , 2 .
*Ιο » μια 8 , 10 , 1.
’ΐσ » μοι 5 , 18 , 10 .
Ιδοάίαρτος 1 , 6, 3 .
Ιοοχίνάυνος 6 , 34 , 7 .
Ιαομοιριϊν 6 , 39 , 1 . ηρός τινα 6,

16 , 4 .
ίβομοιρία 5 , 69 , 2 . 7 , 75 , 6 .
ΙϋονομιΙα » αι 6, 38 , 4 .
Ισονομία 3 , 82 , 8 .
Ισόνομος 3 , 62 , 2 .
Ισόπαλης 2 , 39 , 2 .
Ισοπλη » ής 6 , 37, 2 .
Ισόρροπος 7 , 71 , 1 . των ϊργων 2 ,

42 , 1 .
Ισος 1 , 132, 2 . 2 , 42 , 1 . 3 , 45 , 1 .

4 , 59 , 3 . 6 , 16 , 4 . 39 , 1 . 7 , 27 , 3 . χαϊ
παραπλήσιος 7 , 42 , 2 . άίχαι ϊααι χαι
όμοιαι 5 , 27, 2 . άπο τής ϊσης 1 , 15, 3 .
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έπε Τ[ι Xey xai όμοια 1 , 27 , 1 . ϊβον ϊχεεν
5 , 31 , 3 . βονλενεβ9αε 1 , 91 , 4 . 2 , 44 ,
3 . ϊβα ξνναπονενοντες 7 , 71 , 3 . μέτεβτε
πάβε τό ϊβον 2 , 37 , 1. το ϊβον νέμεεν
1 , 71 , 1 . τφ ϊβφ τα έγχλήματα μετελ9εεν
1 , 3 4, 2 . ές (το) ϊβον χα9εβτάναε 1 , 39 ,
1 . 121 , 3 . έν ϊβφ (έβτίν) 2 , 60 , 4 . 61 ,
3 . gleichmässig 6 , 78 , 1 . έξ ϊβον νέμεεν
1 , 120 , 1 . άεάεέναε 4 , 62 , 3 . αμννεβ9αε
4 . 68 , 2 . από ϊβον 3 , 84 , 1 . έν ϊβφ 6 ,
78 , 1 . έν τφ ϊβφ βτερίβχεβ9αε 4 , 106 , 2 .
έχ τον ϊβον γίγνεα9αε 2 , 3 , 3 . άπο τον
ϊβον όμελεϊν 1 , 77 , 2 vgl . § 3 . 99 , 2 .
136 , 3 . 143 , 4 . 2 , 89 , 1 . 3 , 10 , 2 . 4 ,
19 , 2 . 5 , 101 . χρεταε οντες άπο τον ϊβον
1 , 99 , 2 . 8 , 37 , 5 . vgl . 42 , 4 . έξ ϊβον
1 , 120 , 1 . Ιχ τον ϊβον 3 , 12 , 2 . ΙπΙ τοες
ϊβοες χαϊ όμοίοις 5 , 79 , 1 . έπε (τή) ίβρ
1 , 145 . 5 , 15 , 2 . ϊβα χαϊ εχέταε 3 , 14 .
εβαίτερος 8 , 89 , 3 .

εβόψηφος 3 , 79, 2 ,
εβτάναε τύχη 1 , 69 , 1 . τροπαεον 1 ,

30, 1 .
ϊβταβ9α ε 4 , 52 , 1 , εβτηχώς 1, 130,

1 . άνεμος 2 , 97 , 1 . χατά βορίαν έβτηχώς
6, 104 , 3 . βτήναε όρ9ώς 5 , 102 . εν έ-
βιώτων των πραγμάτων 5 , 4 6 , 2 . μετά
ηνος 1 , 33 , 3 . 3 , 39 , 2 . το τής τύχης
μι9 ' ημών βτήναε 7 , 61 , 2 . ϊχεεν προς
ο η χρή βτήναε 3 , 11 , 3 . προς τήν έχεί-
νων γνώμην βτήναε 4 , 56 , 4 . ύβιαι προς
ον άεχαίους Ιβτάμε9α 5 , 10 4 .

ϊβχεεν 1 , 110 , 2 7 , 50 , 3 .
εβχνεεν τε 1 , 9 , 3 ? g 3 , 39 , 7 . vgl.

1 , 142 , 2 . εβχνβαε 1 , 3 , 2 .
Ϊβχνρίζεβ9αε 3 , 44 , 2 . 4 , 23 , 1 .

6 , 55 , 1 . 7 , 49 , 4 .
ϊβχνρός . τείχος 4 , 9 , 4 . ϊβχυρόν (τι)

3 , 6 , 1 .
Ιβχνς 4 , 35 , 2 . 65 , 4 . μάχης 2 , 97 ,

5 . φύβεως 1 , 138 , 3 . Ιβχνος 9ράβος 4 ,
92 , 5 . άεχαίωβες 4 , 86 , 4 . παρά ιβχύν
τής άννάμεοις 7 , 66 , 3 . Ιβχύν εχεεν 1 ,
36 , 1 .

ϊβως . τάχ ’ αν ϊ . 6 , 10 , 2 .
’ΐταίεώτης 6, 44 , 4 ,
’Ιταλός 6 , 2 , 5 .
ϊτητέον 1 , 72 , 1 .
Ίχβ·νς 2 , 25 , 3 .
Ίων 8 , 39 , 2 .
Ίωνες 7 , 5 , 3 . 8 , 25 , 3 .
Ιωνία 1 , 2 , 3 . 2 , 9 , 3 .

χά 5 , 77 , 2 .
χα & ά 4 , 118 , 8 .
χα9αιρείν 1 , 4 . 77 , 4 . 3 , 13 , 6 . 5,

103 , 1 . 6 , 83 , 2 . 92 , 5 . 4 , 116 , 2 . βιήλας
5 , 56 , 3 .

χα & αίρειν 1 , 4 .
χα & αιρέ της 4 , 83 , 3 .
χα 9α ερετό ς , έος 1 , 121 , 3 .
χαθ -άπερ 5 , 18 , 5 .
χαλαρός 5 , 8 , 2 .
χα 9έάρα 2 , 18 , 3 .
χα9έζεβ9αι 1 , 2 4 , 4 . 136 , 2 . 7 ,

67 , 2 .
χα9έλχεεν 6 , 34 , 4 .
χά » εξες 3 , 47 , 3 .
χα9· έβωβιν 3 , 104 , 4 .
χαβ·η γ είβ9·α ε 6 , 4 , 2 .
χα9ήβ9αε 3, 38 , 5 . 46 , 2 . 4 , 124,

4 . 5 , 85 , 1 . Aug. 5 , 58 , 4 .
χαί ) είναι , χώπας ϊ , 91 , 3 . άρματα

6 , 16 , 2 . τείχη 4 , 10 3 , 4 .
χα9εβα 4 , 93 , 1 . 6 , 66 , 1 . χαθ -έζε-

β9αε 1, 136 , 2 .
χα9εβτάναε 2 , 75 , 1 . 4 , 78,6 . 117,

3 , 8 , 39 , 2 . Ις μυγήν 3 , 108 , 1 . ( 2 .)
4 , 68 , 1 . 75 , 2 . f ς εχπληξιν 6 , 36 , 2 .
Ις ϊβον 1, 39 , 1 . άνέλπεβτον 3 , 46 , 1 .
mit dem Inf . 1 , 14 0 , 6 . 6 , 16 , 6 .

χ α 9 ίβταβ 9 αε . χαταβιήναε , χα9 εβτά -
ναε 1 , 49 , 2 . 2 , 1,

'
1 ? 3, 86,2 . 4 , 75 , 2 .

5 , 4 , 3 . 88 . 8, 90 , 2 . χέρας ενώννμον
Σχερεταε 5 , 67 , 1 . πρέββεες 3 , 70 , 2 .
έπε το πλή9ος 4 , 8 4, 2 . ές τούτο 8 , 68 ,
1 . ώρα 4 , 6 , 2 , ήλεχία 2 , 36 , 2 . πόλε¬
μος 1 , 1 , 1 . 3 , 3 , 1 . έχχληβία 1 , 31 , 3 .
(αρχών ) 6 , 55 , 3 . ίν τφ όμοίφ 2 , 49 )
3 χα9εβτώτος 1 , 76 , 2 . vgl . 132 , 2 . 4 ,
80 , 2 . 97 , 2 . τό χα9εβτός 1 , 73 , 1 . vgl.
7 , 67 , 2 . νόμεμον 3 , 9 , 1 . für είναε 1 ,
6 , 3 . 102 , 3 . vgl. 3 , 10 , 1 . 4 , 92 , 3 .
6 , 82 , 3 . έπε ’Α9ηναίονς 4 , 97 , 2 . ές
πόλεμον 1 , 23 , 5 . 4 4 , 2 . 6 , 6 , 2 . ές
ε̂ νγήν 4 , 68 , 1 . 6, 70 , 2 . ές φόβον etc .
2 , 81 , 4 . 4 , 96 , 4 . ές φελονεεχέαν 7 ,
28 , 2 . ές τούτο 8 , 38 , 3 . ές έπεμαρτνρέαν
2 , 74 , 1 .

χα9ίβταβ9 αε , χαταβτήβαβ9αε 4 , 90 ,
4 . 107 , 1 . vgl. 1 , 114 , 2 . 5 , 11 , 3 . 6 ,
83 , 3 . 8 , 23 , 5 . 95 , 4 . φνλαχήν 4, 82 .
54 , 4 . ών έάεε 1 , 125. αρχήν 6 , 54 , 4.
ές την αρχήν 8 , 70 , 1 . ές τοεοντον 8 ,
76 , 4 . ές τό ξνμφέρον 4 , 60 , 1 ,

χα9όβον 6 , 88 , 1 .
χα9ότε 6 , 8 , 3 . vgl. χατά .
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χα & νπιρ & ιν 5 , 59 , 8 .
χα & υπίρτιρος 5 , 14 , 1 .
χαί I) und 1 , 7 , 2 . 138 , 4 . Ιπι

Καύνον xai Καρίας 1 , 116 , 3 . vgl . 2 ,
79 , 2 . 3 , 109, 3 . 113 , 1 . 6 , 31 , 3 . 88 ,
II . vgl . 3 , 33 , 1. 4 , 61 , 1 . 6 , 31 , 3 .
43 , 2 . 8 , 63 , 1 . xai οαοι und so viele
sonst 1 , 95 , 1 . 113 , 2 . vgl . 3 , 2 , 1 .
III , 1 . 4,5 , 1 . 6 , 71 , 2 . (mit τι 6 ,
76 , 3 .) 88 , 7 . 8 , 1 , 1 . 98 , 1 . τούς Πί¬
λοιιοννηβίους xai άβτυγιίτονας 1 , 80 , 2 .
vgl . 5 , 112 , 2 . oi Σύμμαχοι xai νηΰιω-
ται 5 , 84 , 2 . 8 , 63 , 1 . zw . 3 , 104 , 7 .
το ημιαυ xai το πλέον 7 , 80 , 3 . vgl .
48 , 4 . u . 3 , 17 , 1 . αυτούς xai τους μι -
τοίχονς 4 , 90 , 1 . 131 , 1 . 8 , 55 , 3 . ver¬
bindet Verschiedenartiges , μιτρία Ισ9ης
xai ίς τον νυν τρόπον 1 , 6 , 3 . Ιν ω —
xai όπιρ 6 , 89 , 5 . μιτά των φυγάάων
xai προαλαβόντις 1 , 26 , 3 . vgl . 7 , 20 ,
2 . αντους xai τα ΐαυτών ϊχοντας 5 , 18 ,
3 . τιμωροι xai νομίζοντις 4, 2 , 2 . τοϊς
βπαρτοϊς xai ποιονντις 4 , 48 , 3 . vgl . 1 ,
138 , 3 . 2 , 61 , 1 . 76 , 3 . πολλω ίλορύβα )
xai πιφοβημένοι 3 , 77 , 1 . Λά 9ορύβον
xai άοιτοι 7 , 40 , 3 . νομίϋαντις Xai υπο¬
ψία 1 , 107 , 4 . άπαράαχιυοι χαί Ιξαίφνης
3 ,

*
4 , 1 . vgl . 82 , 2 . 7 , 4 , 6 . 8 , 48 , 6 .

ZW . 6 , 48 , 1 . τω άάοχήτω xai άμφοτί -
ρωίλιν 5 , 10 , 7 ? [τον χιιμόονος πιλιν -
τωντος ηάη xai προς ιαρ 5 , 39 , 2 .] άπί -
φαινι πολλην ίΰπορίαν xai χαρτιρόν ον
αυτό 4 , 3 , 2 . 5 , 10 , 4 . άμα Τφ τιιχιομφ
xai τοΰ ηρος αρχομένου 7 , 20 , 1 . vgl.
8 , 10 , 3 . πιρι την Αοχρίάα xai αμα
ψνλαχήν 2 , 26 . ιάών xai αμα προς την
ΐαυτοΰ ό'

νναμιν 5 , 9 , 3. Ιπ 'ι πλιίύτα ιϊό 'η
xai μάλιατα fντραπίλως 2 , 41 , 1 . τον
χιιμωνος τιλιυτωντος ηάη xai προς ιαρ
5 , 39 , 2 . περί τίνος χαί όπως 7 , 56 , 1.
von Participien 1 ) verschiedene Tem¬
pora . προΰΛόμινοι xai παραΰχόμινοι 2 ,
41 , 2 . vgl . 6 , 28 , 2 . 90 , 3 . 7 , 48 , 4 .
νομίσαντις xai όντις 5 , 34 , 3 . vgl . 7 ,
85 , 4 . ϊλλλόντας xai χιχτημίνους 7 , 66,
2 . 2 ) verschiedene Casus . (πιλ3·ων xai
ιόντων 1 , 2 , 1 . vgl . 2 , 28 . 4 , 29 , 1. 6 ,
52 , 2 . 7 , 50 , 2 . 8 , 14 , 1 . 45 , 1 . 1 08 , 3 .
άποτιιχια &ιίβης αυτής xai ιχων 1 , 65 , 1 .
vgl . 68 , 1 . 4 , 1 11 , 1 . 5 , 43 , 3 . 46 , 1 .
116 , 2 . προαβαλόντις xai oi προαόιχο -
μίνων 8 , 28 , 2 . vgl. 8 , 42 , 4, άναπι -
πανμίνους xai ιορτης οόαης 7 , 73 , 2 .
Vgl . 3 , 79 , 2 . 8,3 , 1 ? (αομένην xai
όντις 4, 27 , 1 ? Vgl. 4 , 32 , 1 . προι -

σχομίνους xai ζωγρήβαντις 3 , 66 , 2 . όνη
άο&ινιϊ xai άν &ριόπων οΰχ Ινόντων 2 ,
25 , 1 . vgl . 4 , 7 4, 1 . βονλομίνων των
Μνχηναίων xai ό'οχονντα 1 , 9 , 2 . πολι-
μοΰντας xai του βαρβάρου προαάοχίμου
ιόντος 1 , 14 , 3 . vgl. 4 , 8 , 3 , άντλόμτνοι
xai on 1 , 54 , 4 . άχούοαντις xai ίπιιάή
5 , 44 , 1 . πυΆόμτνοτ xai ώς 5 , 55 , 3 .
ώς ηοίλίτο xai όρων 4 , 116 , 1 . ΰωζομί -
νων νμων xai Λα το μη άντίχαν 6 , 84 ,
1. άππροι όνης τοΰ μίγίίλονς χαί ότι
6 , 1 . oi ’Α . xai otiot 3 , 103 , 1 . άνιΙ'ράοϊ
χαί οΰοτ 3 , 68 , 2 . vgl . 2 , 48 , 2 . 3 , 93 ,
2 . 7 , 23 , 4 . 54 . χατά το παριϊχον χαί
p 4 , 36 , 2 . πτρί αφας αυτους xai όπρ
7 , 51 , 5 . ό όμτλος xai ιϊ τις 6 , 32 , 2 .
vgl . 30 , 2 . 3 , 35 . 5 , 3 , 3 . 6 , 58 , 2 . xai
ην 8 , 63 , 3 . ιϊτις — χαί ότον πίρι 5 ,
18 , 10 . όαος — xai tX τις etc . 1 , 14 4,
3 . πριν ’βνγχληαΆηναι χαι ΐως ην 4 , 67 ,
5 . verbindet e . rel . u . selbständigen Satz
6 , 64 , 4 . vgl. 1 , 106 . 4 , 67 , 1 . 5 , 2 ,
2 , 5 , 1 . 7 , 29 , 4 . ein Particip u . einen
Satz 5 , 61 , 3 . zw . 55 , 3 . u . on 5 , 83 ,
4 . 89 , 4 . überflüssig beim Particip 1 ,
1 , 1 . 61 , 3 . 67 , 3 . 109 , 3 . 2 , 76 , 1 . 4 ,
19 , 2 . 97 , 2 . 7 , 21 , 2 . 53 , 3 . 8 , 7 , 1 .
66 , 2 . 68 , 3 . synonym mit γάρ 2 , 25 ,
4 . mit e . Kelativ 2 , 93 , 3 . mit ότι 1 ,
50 , 5 . vgl . 4 , 69 , 3 . und auch 1 , 27 , 3 .
4 , 42 , 3 . und so auch 1, 107 , 3 . 4 , 63 ,
1 . 67 , 5 . 80 , 3 . 6 , 17 , 1 . 6 . 83 , 2 . 7,
71 , 6 . vgl. vvv , tot t , αμα U. zu 7 ,
80 , 1 . und zwar 2 , 96 , 3 . 4 , 16 , 2 . 6 ,
4, 3 . 7 , 48 , 4 . 8 , 8 , 2 . 34 , 2 . 65 , 3 .
oder 3 , 82 , 2 . für ωϋτι 6 , 36 , 1 . steht
und fehlt 3 , 6 , 2 . xai ταντα 3 , 66 , 2 .
xai ου 4 , 99 . 6 , 92 , 2 . xai — <fi 1 , 132,
4 . xai — Tf 1 , 9 , 3 . xai — n — xai
1 , 124 , 3 . 5 , 17 , 2 . xai dvo xai τρία
1 , 82 , 3 . xai — xai verbindet e . Dativ
u . e . absol . Ge . 8 , 10 , 3 . anakoluthisch
3 , 67 , 4 . 5 , 61 , 2 . 88 . 8 , 1 , 4 . als .
Xca xai 3 , 14 . παραπλήαιος xai 7 , 70 ,
1 . iv τω όμοίφ χαί 6 , 11 , 1 . ομοίως xai
4 , 64 , ΐ . 8 , 76 , 2 . vgl . τί .

II) auch 1 , 13 , 2 . 3 . 120 , 1 . 2 , 46 .
54 , 4 . 64 , 3 . 90 , 1 . 4 , 2 , 2 . 17 , 2 . 32 ,
2 . 62 , 1 . 85 , 2 . 96 , 1 . 98 , 2 . 114 , 1 ?
125 , 1 . 5 , 13 . 43 , 1 . 83 , 4 . 98 . 109 .
6 , 20 , 2 ? 34 , 5 . 76 , 1 . 91 , 3 . 7 , 20 , 1 .
57 , 5 . 8 , 69 , 2 . 86 , 5 . kurz 1 , 43 , 2 .
ουόίπω xai νυν 6 , 16 , 6 . vgl . ξυνάο-
xiiv . (Ι'ράοαντίς τι xai χιν &υνιΰααι 1 ,
20 , 3 . vgl. 4 , 99 . zugleich 8 , 83 , 1 .
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zum ganzen Satze gehörig 1 , 120 , 1 .
138, 5 . 2 , 35 , 1 . 3 , 42 , 5 ? 82 , 8 . 4,
20,2 . 27,3 . 5,38,5 . 45 , 2 . 7,9,1 . xai
nach de zum ganzen Satze gehörig 1 ,
95 , 4 . νυν di xai 2 , 77 , 4 . xai αυτοί
3 , 4, 2 . 61 , 1 . 4 , 73 , 4 . 5 , 8 , 1 . xai
ουτος 4 , 55 , 3 . 7 , 83 , 2 . vgl . αυτός u .
ουτος . xai orfioiv 4 , 96 , 1 . ϊχτι di xai
ούτως 6 , 82 , 1 . im Nachsatze 2 , 21 , 1 .
2 , 93 , 3 . 7 , 43 , 1 . 75 , 1 . 8 , 27 , 5 . η
xai 2, 38 . vgl . 1 , 140 , 2 . η xai — η
xai 1, 35 , 3 . ehe xai — ehe xai 6 , 60 ,
2 . vgl . it . άλλοι di xai 7 , 71 , 3 . ol
μεν xai 7 , 12 , 1. 85 , 4 . 8 , 47 , 2 . ol
di xai 2 , 85, 1 . 5 , 54 , 3 . 6 , 10 , 2 . 53 ,
1 , 69 , 1 . 7 , 85 , 5 . τό de τι xai 1,107 ,
3 . τί xai 6 , 38 , 4 . ος xai 2 , 17 , 1 . 3 ,
20 , 1 . o n xai 4 , 48 , 5 . eiaiv ol' xai
2 , 49 , 5 . 7 , 13 , 3 . 57 , 3 . οαπτρ xai 3 ,
114 , 2 . 4 , 56 , 2 . 80,2 . 8,92,4 . ώ'

στϋρ
xai 1 , 82 , 2 . 2 , 13 , 2 . 15, 2 . 5 , 92 . 6 ,
68 , 2 . 7 , 48 , 4 . ωβπτρ xai άλλο τι 1 ,
142 , 4 . vgl . 70 , 1 . 7 , 70 , 7 . οσοί καί
1 , 15 , 2 . 2 , 47 , 3 . 49 , 4 . odev xai 1 ,
15 , 2 . dio xai 1 , 128 , 1 . dion xai 6 ,
83 , 1 . 89 , 3 . ότι xai 4 , 62 , 3 . ineidij
xai 4 , 73 , 4 . 133 , 1 . 5 , 29 , 2 . 8 , 88 .
i'v« καί 6 , 22 , 2 . auch nur 5 , 74 , 2 . 6 ,
23 , 1 . 90 , 2 . 7 , 13 , 1 . xai ότιούν etc .
1 , 77 , 2 . schon , xai πρότιρον 6 , 88 , 5 .
vgl . 1 , 18 , 1 . 8 , 52 , 2 . 83 , 1 . ich; xai
όψέ ην 4 , 93 , 1 . 8 , 61 , 3 . xai τιάλαι 3 ,
39 , 5 . anders 1 , 25 , 4 . sogar 2 , 65 , 6 .
3 , 11 , 1 . 84 , 2 . 4, 98 , 4 . 6 , 11 , 2 . 37 ,
2 . 8 , 96 , 3 . vgl . 1 , 3 , 3 . xai dis 1 , 44 ,
1 . 5 , 10 , 9 ? vgl. 3 , 87 , 1 . 7 , 81 , 3 .
xai di -ηλαβίως 8 , 1 , 3 . xai πολλάχις 2 ,
44 , 2 . xai αύίλις 2 , 4 8 , 2 . xai άμφόττ -
ροι 6 , 80 , 1 . vgl . 5 , 73 , 1 . xai άγαν
4 , 63 , 3 . 7 , 50 , 4 . xai πάνυ 1 , 3 , 2 .
2 , 11 , 4 . 65 , 9 . 3 , 30 , 1 . 93 , 2 . 4 , 129,
5 , 6 , 10 , 2 . 8 , 46 , 5 . 50 , 4 . 82 , 2 . xai
παντάηαβιν 7,6,3 . jj xai μάλλον 1, 11 ,
2 , xai πολύ 1 , 25 , 4 . 6 , 2 4 , 2 . xai Ini
πολύ 3 , 98 , 1 . xai πλτίους 5 , 73 , 5 . 6 ,
25 , 3 . 7 , 49 , 4 . vgl , 5 , 109 . xai τά
nieio) 4 , 10 , 2 . xai προς τό πλτϊον 3 ,
11 , 1 . xai παν 3 , 82 , 1 . vgl . 111 , 2 .
xai από πάντων 4 , 14 , 4 . vgl. 1 , 6 , 1 .
3 , 45 , 5 . xai άπαντις 1, 3 , 2 . 2 , 9 , 1 .
4 , 23 , 3 . xai ξύμπαν 6 , 39 , 2 . xai
ξνμπανΤτς 6 , 18 , 5 . 7 , 28 , 2 . vgl. 6 ,
39 , 2 . xai τό ξύμπαν 3 , 68 , 3 . xai dta -
γτρόντως 1 , 138 , 3 . xai αίφν ^ ίως 2 ,
53 , 1 . xai μέσως 2 , 60 , 4 . xai äei 4 ,

13 3 , 1 . xai άλογοίττρα 6 , 46 , 2 . xai τό
ΐλάχιβτον 6 , 105 , 2 . xai άπιιηότατος 4 ,
17 , 4 . xai μάλιβτα 5 , 106.

II !) ei (ην ) τις xai (μή ) 3 , 46 , 1 . 6 ,
33 , 4 . 89 , 2 . 8 , 2 , 1 . xai τις xai 1,75 ,
2 . 6 , 69 , 1 . 8 , 10 , 3 ? 80, 3 . xai γάρ
xai 6 , 61 , 2 .

^
8 , 6 4, 2 . vgl . 4 , 31 , 3 .

83 , 1 . vgl. γάρ . άλλα xai 8 , 27 , 2 . vgl.
αλλά.

Καιά daς 1 , 134 , 3 .
χαινός 3 , 30 , 2 . ix χαινής 3,92 , 9 .
χαινότης 3, 38 , 4 .
χαίνουν τάς dιavoίaς 3 , 82 , 3 .
xaiπeρ 7 , 75 , 4 .
χαίριος 4 , 10 , 4 .
χαιρός 1 , 58 , 1 . ίργου 2 , 40 , 1 .

λόγου 2 , 43 , 1 . τύχης 2 , 42 , 3 . Ιβτίν 4 ,
54 , 4 . 90 , 3 . χαιρόν fyeiv 1, 42 , 2 . χαι -
ρόν U. χαιρός λαμβάνη 2 , 34 , 4 . ίν
χαίρω 4 , 59 , 3 . μιτά χαιροΰ 6 , 85 , 1 .
χαιροί 1 , 36 , 2 .

χαίτοι 2 , 64 , 4. κ . — ye 1, 3 , 2 .
χαχία 3 , 58 , 1 . 61 , 1 .
χαχίζτ ο 9αι 1, 105 , 5 . 5 , 75 , 2 .
κακοί ύνττος 6 , 76 , 4 .
χαχοπρ αγοϊν 2 , 43 , 4 . 4 , 55 , 4 .
χαχός 6 , 38 , 2 . 86 , 2 . γίγντται 6 ,

80 , 2 . 86 , 2 . χαχάν 2 , 5 , 2 . 42 , 2 . 8 ,
72 , 2 . χαχόν χαχφ laodai 5 , 65 , 2 .

χαχοτροπία 3 , 83 , 1 .
• χαχοτυχτϊν 2 , 60 , 2 .

χαχουν μέγιΰτον 7 , 24 , 3 . 8 , 78, 2 ,
οΰσίλαι 4 , 87 , 1 .

χαχουργτϊν 5 , 16 , 1.
χαχοΰργος 3 , 82 , 7 .
χαχώς 3 , 78 , 1 . 6 , 51 , 1 . 8 , 46 , 5 .
χάχωαις 2 , 43 , 3 .
χαλάμων ταρσοί 2 , 76 , 1 .
χαλίϊΰίλαι 3 , 82 , 7 . α χαλίϊται η

ΐορτή 1 , 126 , 4 . τινός 8 , 6 , 3 . καλοό-
μτνος 2 , 19 , 2 . 7 , 53 , 2 . 57 , 7 . 80 , 3 .
4 , 8 , 4 . 76 , 2 .

χαλλιτπτϊο & αι 6 , 83 , 2 .
χαλάς 4, 126 , 4 . ονόματα 5 , 89 , 1 .

χάγα &οί 8 , 48 , 5 . το χαλάν 5 , 4 6 , 1 .
7 , 71 , 1 . Ιν χαλώ 5 , 59 , 4 .

χαλως 1 , 5 , 2 . 3 , 38 , 3 . 5 , 36 , 2 ?
65, 6 . 6 , 12, 1 . 6 , 33 , 3 . 68 , 1 . όράν
5 , 9 , 3 . ι/έρτο^ αι 2 , 60 , 2 . παρίχτι 5 ,
14 , 1 . παράπλου 1 , 36 , 3 .

χάλως . από χάλω 4 , 25 , 3 .
χάμντιν . χτχμηότίς 3 , 59 , 2 .
χάμπττιν 3 , 58 , 1 .
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χάνουν 6 , 86 , 1 .
χαρδία 2 , 49 , 2 .
Κάρις 1 , 8 , 1 , 7 , 57 , 4 .
Καρία 2 , 9 , 3 .
Καρνιίος 5 , 54 , 2 .
χάρη ός 3 , 15 .
χαρτιριϊν 4, 66 , 2 . Part . 7, 48 , 2 .
χαρ τιρός 1 , 49 , 1 . ρά 2 , 100 , 1 .
χατά I) mit dem Ge . χαδ ’ ιερών 5 ,

47, 10 . zw . 1 , 33 , 3 . 7 , 28 , 1. vgl. ώρα .
II ) mit dem Ac . x . χορυφήν 2 , 99 , 1 .

X. βορίαν ιϋτηχώς 6 , 104 , 3 . x . πρύ -

μναν 2 , 97 , 1 . χ . τον ’
Αχιλώον ιηλιυβι

3 , 7 , 2 . οδός χ« Γα nach — hin 7 , 80 ,
2 . vgl. 4, 112, 2 . 5,58 , 3 u . ^ ßJp« . an,
bei 1,13 , 5 . ( unter 3 , 108 , 2 . 7 , 78 , 1 .)
7 , 44 , 1 . 8 , 86 , 7 . in 1 , 48 , 3 . auf 2 ,
76 , 3 . gegenüber 1 , 48 , 3 . 2 , 30 , 2 . 4 ,
134 , 1 . 6 , 1 02 , t . 104 , 3 . 7 , 6 , 2 . 8 ,
25 , 4 . 105 , 3 . χατ άλλήλους Ιπολίμουν
1 , 15 , 3 . ο χατ αυτούς βίος 6 , 16 , 5 . oi
χατά τον ηόλιμον 2 , 25 , 3 . μιιζω ή χατά
δάχρυα 7 , 7Ö , 4 . vgl . 2 , 50 . 5 , 102 . 7 ,
45 . nach , gemäss t , 22 , 3 . vergleichbar
2 , 62 , 3 . x«r ' ολιγαρχίαν πολιτιύιιν 1 ,
19. χαδ ' ηδονήν 2 , 3 7, 2 . 65 , 6 . Χαδ’

υηιρβολήν 2 , 45 , 1 . χατά λόγον 2 , 89 ,
4 , 3 , 39 , 4 . 6 , 25 , 3 . χ«τη ηάντα άγα¬
μός 4 , 81 , 2 . vgl . 7 , 58 , 4 . χατά το αυτό
5 , 65 , 3 ? 8 , 5 , 5 . χ . τά αυτά 5 , 66 , 3 .
χαδ ’ ιν 7 , 75, 1 ? χαδ ’ ο τι 1 , 35 , 3 .
69 , 2 . 4 , 118 , 9 . 6 , 8 , 3 . χ . ηυατιν 1 ,
136 , 2 . χατ ' Ιηήριιαν 1 , 2 6 , 4 . für διά
2 , 97 , 4 . 5 , 43 , 2 . 97 . 6 , 85 , 3 . χατά
το ομορον 6 , 88 , 1 . vgl . 7 , 57 , 6 lind
ξυγγινής U. ξυμμαχιχ όν . χατά το in ή¬
χοον 4 , 90 . χατά ατάαιν 3 , 2 , 2 . τό χαδ ’
αυτόν 2 , 1 1 , 2 . 60 , 2 . 87 , 5 . χαδ ' αυ¬
τούς 1 , 79 , 1. 3 , 78 , 1 . vgl . 4 , 64 , 2 .
65 , 1 . 8 , 78 , 1 . 87 , 1. γίγνιοδαι 5 , 112,
1 . χατ ' «llijlorc ξυνίΰτασδαι 8 , 83 , 2 .
vgl . 7 , 28 , 3 . ( von der Zeit 1,127,2 .)
ή χαδ ’ υμάς αυτούς πολιηία 1 , 68 , 1 .
vgl . 6 , 88 , 4 . χ . ξυστάαιις γίγνιαδαι 2 ,
21 , 2 . χαδ ' 'ΐν γ . 3 , 10 , 3 x«r« χιόμας
1 , 5 , 1 . X. ιδνη 1 , 3 , 2 . 122 , 2 . 6 , 67 ,
4 . χ . ηόλπς 1 , 119 , 1 . 2 , 15, 1 . 78 , 1 .
3 , 16 , 3 . vgl . 1 , 46 . 2 . 2 , 22 , 3 . 83 , 4 .
4 , 109 , 3 . χατά τάς πόλιις άηοχωρονσιν
7 , 13 , 2 . χατ ’ οίχίας ξυνιίναι 8 , 92 , 2 .
X. ηόλιν 1, 122 , 2 . χ . μίρος 3 , 49 , 2 .
χ . τίλη 6,42 . χ . δίρος 2 , 1,1 . χατ ' άνα -
ττανλας 2 , 75 , 2 . χατά διαδοχήν 4 , 8 , 7 .
vgl . ήμίρα . χατά χρόνους 1 , 117 , 3 .
Χατ’ ολίγους 3 , 111 , 1 . vgl . 78 , 1 . 4 ,

32 , 3 . 47 , 2 . χατ ’ ολίγον 4 , 10 , 4 . χ*τα
μιχρόν 4 , 111 , 1 . χατά βραχύ 1 , 64,2 .
4 , 96 , 3 . 8 , 106 , 2 , χαδ ' ΐχάοτους 1, 3,
2 . 2 , 64 , 3 . 4 , 64 , 3 . 7 , 64, 2 . χαδ ' ί -
χαατον 2 , 41 , 1 . χαδ ’ ίν 'έχαύτον 7 , 70 ,
6 . vgl. 75 , 1 . χ . μίαν 2 , 84 , 1 . 90 , 3 .
χατ “ ολίγον 1, 69 , 3 . vgl. ολίγος, χ . μά¬
νας 1 , 32 , 4 . χ . ηόδας 3 , 98 , 2 . 4 , 126,
6 . 5 , 64 , 2 . χατά ηάντα 6 , 37 , 1 . 7 ,
87 , 6 . χατά ηολλά 1 , 121, 1 . χατά τούτο
4 , 9 , 4 ? χατά ταίτά 8 , 87 , 2 . χατά τό
αύτο τούτο 8 , 66 , 3 . ηλήν χαδ ' ΰαον 6 ,
54 , 6 . vgl. χράτος .

χατα βαίνιι τροφή 8 , 45 , 5 .
χαταβάλλιιν 1 , 27 , 2 . 5 , 26 , 1 .

8 , 71 , 3 .
χαταβιβάζι ιν 5 , 65 , 4 .
χαταβο äv 1, 67,1 . 115 , 2 . 5,45 , 4 .
χαταβοή 1, 73 , 1 . 8 , 87 , 3 .
χαταβυρβοΰν 7 , 65.
χατάγγιλτος 7 , 48 , 1 .
χατάγ ιιν 4 , 68 , 5 .
χατ αγ ιγνώαχίιν 3,45,1 . 6,34,7 .
χ ατά γν ιο Οι ς 3 , 16 , 1 . 82 , 8 .
χ α ταγωγα ί 6 , 42 .
χαταγώγιον 3 , 68 , 2 .
χ αταδα μάαααδα ι 7, 81 , 6 .
χ ατά δηλος mit dem Inf. 4 , 47 , 1.
χ αταδο όλωβις 3 , 10 , 2 .
χαταδύιιν 1 , 50 , 1 .
χαταινιϊν 4 , 122 , 1 .
χαταίριιν 1 , 37 , 2 .
χ α τα ιαχύν ι βδ α ι 6 , 13 , 1 .
χαταχλήιιν 5 , 83 , 4 .
χαταχλύζιιν 3 , 89 , 2 .
χαταχολπ ίζιιν 8 , 92 , 4 .
χαταχο μιδή I , 120 , 2 .
χαταχρατιίν 6, 55 , 4 .
χαταχτά αδαι 4 , 86 , 4 .
χαταλαμβά νιιν 2 , 18 , 1 . 4 , 3 , 3 .

20 , I . 31 , 3 . 77 , 2 . 86 , 1 . 8 , 63 , 2 ?
Part . 1 , 59. ϋρχοις 1 , 9 , 1. zw . 5 , 21 ,
2 . 7 , 57 , 10 .

χαταλίγιιν 3 , 75 , 2 .
χαταλιίπιιν . χαίρω 2 , 43 , 2 . [nf.

4 , 1 * 7 , 2 .
χαταλιυιιν 1, 106.
χαταληητός 3 , 11 , 2 .
χατά ληψις 3 , 33 , 3 .
χαταλιμπάνιιν 8 , 17 , 1 .

χατάλογ ο ς 6, 26 , 2 . 31 , 4 . 43 , 2 .
χαταλύιιν 1, 18 , 1 . 82 , 5. 3 , 46 ,

1 . 5 , 31 , 2 . 89 . 7 , 31 , 3 . 8 , 58 , 5 . τινί
eb . ? ηαρά ηνι , τινά 1 , 136 , 2 , ( ς τήν
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vvv nöhv 2, 15 , * . to9ai 4 , 18, 3 . 6 ,
36 , 3 .

χαταμίμφια & α * 7, 77 . 1 .
χκτά μίμψτς 2 , 41 , 2 . 7 , 75 , 4 .
χαταναγχάζιτν 1 , 75 , 2 .
χατανοιϊν 1 , 126 , 3 . mit dem Par -

ticip 2 , 3 , 2 .
χαταντιχρΰ 7 , 57 , 5 .
x αταπαΰ ι τν 1( ( 07 , 3 .
χαταηλήσβκν Ιπί n 2 , 65, 6 . —

πλαγήναι nvt 1 , 81 , 2 . 4 , 10 , 2 .
χαταπ ροάτάό ναι 1, 86 , 3 . 4 , 10 ,

2 . 7 , 48 , 4 .
χαταράοβίτν 7 , 6 , 3 .
χαταρρίϊν 7 , 84 , 2 .
χ άταρ βτς 4, 26, 5 .
χ αταατίιτν 2 , 76 , 3 .
χατααχιυά ζ ( σ & αι 1 , 93 , 5 . 2, 17 ,

2 . 78 , 3 . 85 , t . Passiv 3 , 85 , 1 . 6 , 91 , 6 .
χατααχινή Anlage 1 , 10 , 2 . 8, 5 ,

1 . Mobilien 2 , 5 , 2 . vgl. 16 . 38 . 65 , 1 .
97 , 3 . 6 , 31 , 3 . πολέμου 2 , 78 , 8 .

χατααχήπταν nvi , ις n 2 , 49 , 5 .
vgl . 47 , 2 .

χατάβχοπος 8 , 41 , 1 .
χατααπέρχ ι ιν 4, 126 , 5 .
χατάαταστς 4 , 55 , 2 . 8 , 72 , 2 .
χαταστροφή 2 , 42 , 2 .
χαταττΆ ένατ 1 , 27 , 1 . 5 , 47 , 13 .

, ιβίλατ 7 , 83 , 3 . ομήρους 3 , 28 , 3 . 4 , 57 ,
4 . (λόξαν 4 , 87 , 4 . χάριν 1 , 33 , 1 . ξυμ -
γοράν 4 , 20 , 2 . πόλιμον 1 , 121 , 1 .

x ατατραυ ματ ίζ ttv 4, 14 , 1 .
χατατρίβιτν 8 , 46 , 2 .
χαταφαν ές 1 , 63 , 2.
χαταψέρίιν , taftai 1 , 137 , 2 . 7 , 71 , 5 .
χατάψίυξτς 7 , 38 , 3 .
χ αταγ λίχΆήν ατ 4 , 133 , 1 .
χατάφραχτος 1 , 10 , 7 .
χ ατα ψ ρ ο νι ϊ ν 3 , 83 , 2 . τίνος η 8 ,

8 . 3 . τινά 6 , 8 4 , 8 . χαταφρονήαας 7 ,
63, 3 . 8 , 25, 3 .

χαταφρόνημα 2 , 62 , 5 .
χατα (f ρ ό ν ηοις 1 , 122, 4 ,
χ αταψνγή αμαρτημάτων 4, 98 , 4 .
χαταφωράν 1 , 82 , 1 . 8 , 87 , 5 .
χατιίργιτν 4 , 98 , 4 . 6 , 6 , 2 .
χατι ργάζια & αι 6 , 11 , 1 .
χατέ ρχ ια 9-ατ 5 , 7 , 3. 8 , 81 , 3 .
χατέχιιν 1 , 103 , 3 . 3 , 105 , 1 5 ,

5 , 2 . 6 , 95 . 8 , 86 , 4 . Αο . 1 , 6 , 3 . 2 ,
62 , 4 . 6 , 9 , 3 . 7 , 66 , 2 . vgl . 6 , 39 , 2 .
Fu . 4 , 2 , 2 . intr . 1 , 10 , 1 . 3 , 89 , 2 . 4 ,
32 , 2 . (zw . 6 , 95 . 8 , 100 , 2 . ) wider¬

stehen 4, 92 , 5 . toS-ατ 3 , 12 , 1 . 45 , 3 .
107, 2 . i ς ολίγον 8 , 38 , 2 .

χατηγορίίσίλ a τ 1, 95 , 2 .
χατηγορία 1 , 69 , 5 .
χατή (f sia 7 , 75 , 4 .
χαττένατ 2 , 25 , 3 .
χατοιχήβατ 3 , 34 , 2 . 8 , 108, 3 .

χατφχήσέέαι 1, 12 0, 2
χατοτχίζίτν ( ς , έν 1 , 1 03 , 2 . 6,33,2 .
χ ατοτχίβίτς 6 , 33 , 2 . 77 , 1 .
χατορ & οΰν 1 , 140 , 2 . 3 , 42 , 5 .

θ’.ΐατ 6 , 13 , 2 .
χαττάάί 5 , 77 , 1 .
χάτω 1 , 7 , 2 . 120 , 2 . 137,3 . 8 , 5 , 4 .
χάτωβ - tv 3, 68 , 2 . 6 , 99 , 2 .
Χίίριτν I , 65 , 2 .
xileS -at 1, 46 , 2 . 2 , 15 , 4 ? 5 , 61 ,

3 . 6 , 54 , 6 . 61 , 3 . 7 , 75 , 2 . όπλα 4 ,
130 , 2 . υπό ττνβς 5 , 61 , 3 . ιυίργισία
1 , 129 , 3 ζημία 3 , 45 , 2 .

χιλίΰιτν 1 , 44 , 1 . Inf . erg . 7 , 80 ,
3 . ίπί τινα 5 , 72 , 1 . vgl . 62 , 1 . lpf . 1 ,
67 , 2 . 72 , 2 . 138, 1 .

χέλτνσμα 2 , 92 , 1 .
χίλης , χτλήτιον 1, 53 , 1 .
χτνος . νήτς 1 , 27 , 3 . 6 , 31 , 3 . λυγξ

2 , 49 , 2 . Λά χτνής 4 , 126, 4 .
Χίνοΰν 8 , 57 , 1 .
Kt ντο ρ ι π t ς 7 , 32 , 1 .
χιραΐατ 7 , 41 , 1 .
χέραμος 2 , 4 , 1.
χέρας 1, 110 , 2 . 5 , 71 , 1. το cfιξιόν

χ . 6 , 67 , 1 . χατά χ . 3 , 78 , 1 . (πί χίρως
2 , 90 , 3 . 6 , 32 , 2 . 50 , 3 .

Χίράαίνίτν 2 , 44 , 3 .
χέράος 7 , 57 , 9 . 8 , 50 , 3 . 83 , 2 .
Κίράϋλιον 5 , 6 , 3 .
χιψάλατον 1, 36 , 3 . 6 , 6 , 3 .
χτφαλαιουν 3 , 67 , 5 . 8 , 53 , 1.
χηλός 2 , 29 , 3 .
χηπίον 2 , 62 , 4 .
χηρΰχ (() τον 1 , 53 , 1 .
Κήρυχις 8 , 53 , 2 .
Χηρΰββιτν 1 , 27 , 1 . 4 , 68 , 2 .
χτνλννίΰίτν 4 , 73 , 5 ? 8 , 91 , 1 .

πάντα 6 , 57 , 2 . nj πόλίτ 2 , 65, 4 . 4 ,
117 , 3 8 , 45 , 4 .

‘
ίν 2 , 35 , 1 . xtvdv-

νιΰοατ 2 , 61 , ί . ίοθ-ατ 1 , 73 , 2 . 78 , 2 .
2 , 35 , 1 . 43, 3 .

χτνάΰνιυβτς 5 , I 0 0 ?
xτvλυvtυτής 1 , 70 , 2 .
χ ίν άυνος 4 , 10 , 2 . πιρί ττνος 6 , 78 ,

3 . mit dem Inf. 4 , 57 , 2 . mit μή 6 , 6 , 3 .
Χτνίΐν 1 , 93 , 1 . 4 , 55 , 4. 89 , 3 . 6 ,

34 , 3 . πόλιμον 1 , 82 , 1 . υλωρ 4 , 98 ,
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3 , χρήματα 1 , 143, 1 . εϊσθ -αι 4 , 76 , 3 .
7 , 4 , 5 .

κίρηβις 1 , 2 , 1 . 3 , 75 , 2 .
κλέμμα 5 , 9 , 3 .
χλέος 1 , 10 , 2 . 2 , 45 , 2 .
χλήειΡ 4 , 67 , 5 .
χληματίάες 7 , 53 , 4 .
χλ ^ ροίν 6 , 42 .
χίχαη 2 , 94 , 3 . 7 , 70 , 2 .
χλ ^ ρη 'ί , 34 , 2 . 3 , 68 , 3 .
χλυάών· ώνιορ 2 , 84 , 2 .
χοϊίος 7 , 84 , 3 .
χοίχανί * » »' 5 , 79 , 1.
χοιρή 1 , 124 , 1 . 2 , 43 , 2 3 , 28, 1 .

4 , 83 , 2 .
xotxo ' f 2 , 3 , 2 . 3 , 53 , 2 Zus. 65 , 1 ?

68,1 . loyof
' S, 37 , 1 . lo'

yot 4 , 64 , 2 . j/χαί -

μιι 5 , 38 , 1 . ιύχαι 5 , 102 . ί.λπίς 3 , 43 ,
3 .

"
ίίρα 3 , 57 , 1 . άγαίλόρ 5 , 90 . το χοι-

ρόρ 2 , 37 , 2 . 3 , 37 , 4 . 4 , 58 . 78 , 3 . 6 ,
40 , 1 . 7 , 85 , 2 . die Regierung 1 , 89 , 3 .
2 , 12 , 1 . der Staatsschatz 1 , 80 , 3 . τά
χ . 2 , 37 , 1 . 5 , 37 , 1 . 6 , 8 , 2 . 89, _

1 .
xoipovp 1 , 39 , 3 . 8 , 48 , 2 . ονθ9αι

8 , 8 , 1 . 50 , 3 .
χοιρώς 4, 61 , 4 . 6 , 17 , 3 .
χολάζειρ . Fu . 3 , 52,2 . τιρός 2, 74 ,

2 . Med . 6 , 78 , 2 .
χολούειρ τιρί 7 , 66 , . 3 . 9ήραι eb .
κόλπος 2 , 99 , 2 . 3 , 107 , 1. 6 , 30 , 1 .
χομιάή 1 , 120 , 2 ? 4 , 27 , 1 . 6,21,2 .
χομίζεθ9αι 2 , 73 , 2 .
χομπεϊΰ & αι 6 , 17 , 4 .
χομπώ άη ς 5 , 68 , 1 . vgl . 2 , 62 , 2 .
χορίορτος 4 , 44 , 3 .
χόπτεαΰαι 4 , 14 , 1 . 26 , 5 .
χάρη 6 , 56 , 1 .
κ 6 ρνμβος 1 , 6 , 2 .
χοομεϊ ό9 αι 8 , 24 , 4 .
χόαμος 1 , 5 , 2 . 2 , 11 , 6 . 4, 76 , 1 .

5 , 66 , 2 . 8 , 48 , 3 . 8 , 67 , 3 . 72 , 2 .
(ξνρ) oodrw x . 2 , 52 , 1 . χόσμορ φέρειρ
4 , 17 , 1 .

κοτύλη 7 , 87 , 3 .
χουφίζειρ 6 , 34 , 5 .
χούψιαις 7 , 75 , 6 .
χουφολογία 4 , 28 , 4 .
χοΰφος 6 , 37 , 2 .
χούφως Ιΰχευαβμέρος 4 , 33 , 3 .
χρατίίν 3 , 84 , 2 , 4 , 32 , 4 ? 7 , 47 ,

2 . τξί yiji 6 , 23 , 2 . 37 , 3 . τής άραβά-
οεως 7 , 42 , 5 . ρεωρ 8 , 23 , 2 . λόγος τον
έργου 1 , 69 , 4 . τό άατά&μητορ ώς ίπι
πλεϊστορ κράτη 4 , 62 , 3 . durch Rechts¬
spruch 1 , 28 , 2 . Pr . mit Pfbed . 1 , 11 ,

2 . 3 , 79, 1 . 6 , 80 , 2 . ταϊτα 4 , 18 , 3 .
τοαοΰτο 8 , 1 , 3 . πολύ χρατεϊα&αι 7 , 3 4,
7 . τα πολλά χρατεϊΰΆαι 2 , 13 , 2 .

χράτιατοι , οΐ 7 , 67 , 1 . τά χ . 3 ,
11 , 2 . άρ&εϊρ 1 , 19 . τής χώρας 7 , 19 , 2 .

κράτος 3 , 13 , 6 Zus . τής γής 8 , 24 ,
1 . χαιά χ . 1 , 118 , 3 . 3 , 97 , 2 . 103 , 1.
7 , 41 , 1 . 8 , 70 , 1 . Ιρ κρατεί 2 , 29, 4 .

χρατύρειρ 1 , 69, 1 . ίσ# αί 3, 82 , 6 .
χρία 4 , 16 , 2 .
χρείααωρ 1 , 8 , 3 . 3 , 83 , 1 . 84 , 2 .

6 , 84 , 3 . πόλις χ . lau χρωμέρη 3 , 37 , 3 .
χρημάτωρ 2 , 60 , 4 . άπο τού x 1 , 77 ,
3 . τά χρίΐοοιο 4, 10 , 2 . χρεϊοβορ λόγου
2 , 50 , 1 . (λπίάος 2 , 64 , 1 .

χρημρωάες 7 , 84 , 3 .
χριχαάία 4 , 4 , 2 .
χρίρειρ 2 , 40 , 2 . 5 , 85 , 2 . 6 , 39 , 1 .

mit e . Prädicat 2 , 40 , 3 . 5 , 113 , εοΆαι
2 , 45 , 1 . 4 , 80 , 2 . Άαράτου 3 , 57 , 3 .

χρίβις 1 , 23 , 1 .
Κρ ο μ μυώρ 4 , 42 , 4 .
χρονειν . χέχρουχα 6 , 46 , 1 . εαί) αι

πρύμραν 1 , 50 , 5 . 7 , 40 , 1 .
Χρύβ άηρ 4 , 88 .
χρυπτόρ 5 , 68 , 1 .
χρνφα 1 , 67 , 2 . 4 , 88 . 6, 34 , 2 .

8 , 7 , 1 . 50 , 2 .
κρύφιος . τής ατανρώαεως ή χ . 7,

25 , 5 .
χρωβύλος 1 , 6 , 2 .
χτααίλαι 2 , 62 , 5 . 3 , 82 , 8 . χτη &ή-

pai 1 , 123, 2 . χεχτήϋίλαι 2 , 62 , 4 .
χτήαις 1 , 18 , 2 . 4 , 105 , 1 .
χτίαις 1 , 18 , 2 .
χύαμος 8 , 66 , 1 .
Κύζιχος 8 , 107 , 2 .
χόχλος 2 , 13 , 6 . 3 , 78 , 1 . 6 , 98 , 2 .

102,1 . χύχλω eingeschoben 7 , 70,1 . ταρ -
ταχή χύχλφ 3 , 68 , 2 . 7 , 79 , 3 . Ιρ 3 , 18 , 3 .

χυχλοΰ ο 9αι 4 , 32 , 3 . 127 , 2 .
χύχλωσις 4 , 128 , 1 .
χύμα 3 , 89 , 3 .
χυματοΰρ 3 , 89 , 2 .
Κύμη 8 , 31 , 2 .
χυπαρίαο ιρος 2 , 34 , 2 .
κύριος 2 , 62 , 2 . 4 , 18 , I . 5 , 30 , 2 .

34 , 3 . 53 , 1.
Κύρρος 2 , 100 , 3 .
χύροτϋις 6 , 103 , 3 .
κ ώ (λω p 4 , 135 .
χωλύειρ 1 , 35 , 3 . 2 , 8 , 3 . 37 , 1 . 8 ,

40 , 3 , Part . 8 , 40 , 3 . Inf. 1 , 142 , 2 . Inf.
erg . 2 , 64 , 2 . 6 , 91 , 6 . 7, 56 , 1 . intr .
1, 144 , 2 . χωλύαεαίλαι 1 , 142 , 1 .
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χώΧυμα 1 , 16 . 7 , 53 , 4 .
χωΧΰμη 1 , 92 .
χωΧυτής 1 , 35 , 3 . 3 , 23 , 3 . 8 , 50 , 1 .
χώμ,η 1 , 5 , 1 . 4 , 130 , 4 .
χωπήρης 4, 118 , 5 .

Χαγχάνειν 3 , 50 , 2 . 5 , 21 , 1 . 6 ,
62 , 1.

Λαχων ιχή 2 , 25 , 1 .
Λάχω νιχός 5 , 56 , 3 .
Χα μβάνειν 3 , 81 , 1 ? 3 . Την ξυμ-

μέτρηΰιν 3,20,3 . νόμους 3,62 , 4 ? άγα¬μόν τι 4 , 17 , 3 . ζωντας 1 , 113, 2 . σω¬
φροσύνην 8 , 64, 3 . το έπίφίΧονον 2 , 64,
4 . αιτίαν 2 , 18 , 2 . άηόπειραν 7 , 21 , 1 .
χαιρόν u . χαιρός 2 , 34 , 4 . οϊχτω 3 , 59 ,
1 . μειζόνως 6 , 27 , 2 . ασμενος , ως 6 ,
60 , 3 . ποίΧεινως 2 , 42 , .3 ? ποΧεμίως 3 ,
56 , 2 . 4 , 17 , 2 . νπόητως 6 , 53 , 3 . für
νηοΧαμβάνειν 4 , 106 , 1 . ΧαμβάνεσίΧαι
3 , 24, 2 .

Χαμπρός 6 , 54 , 2 .
Χαμπρότητες 4 , 62, 1 .
Χα μηρύ ν εαίΧ α ι 6 , 16 , 3 .
Χαμηρως 1 , 49 , 6 . 2 , 7 , 1 . 8 , 75 , 2 .
ΧανίΧάνε ιν 1 , 69 , 3 . 4 , 30 , 1 . 32 , 1 .
Λάρισ (σ) α 8 , 101 , 2 ,
Χά ρναξ 2 , 34 , 2 .
ΛάφιΧος 5 , 19 , 2 .
Χαχανιαμό ς 3, 111 , 1 .
Χέγειν 1, 53 , 1 . 6 , 33 , 1 . 8 , 66 , 1.

η 1 , 39 , 1 . 2, 65, 5 ? euphemistisch 1 ,
68 , 1 . το αυτό 5 , 31 , 5 . ταΰτά 4 , 20 , 3 .
ο Χέγομεν 6 , 85 , 3 . άμεινον 3, 42 , 4 .
ως Χέγομεν 5 , 85 , 2 . ώς έΧίγετο 7 , 86 ,
4 . ώσπερ Χέγονται 6 , 37 , 1 . mit dem
Inf. 6 , 29 , 3 , 8 , 93 , 2 . Χεγόμενον 2 ,
47 , 2 ? το X. 7 , 68 , 1 . 87 , 6 . Χεγόμενα
3 , 82 , 6 .

λεία 6 , 95 . 8 , 3 , 1 . 41 , 2 .
λίϊ « 2 , 97 , 3 .
Χείπεσ (Χαι 1 , 10 , 4 . 2 , 12 , 3 . 41 ,

2 . 46 . 85 , 2 . 6 , 72 , 2 . τινός 1 , 131 , 1 .
ξΰνεαιν ουάενός 6 , 72 , 1 .

Χειηοβτ ρ άτι ον 1 , 99 , 1 .
Χειποψυχεϊν 4 , 12 , 1 .
Λίκτό »' 8 , 101 , 2 .
Λεοντιάδης 2 , 2 , 2 .
Ai7iro '

yf (Uf 1 , 2 , 2 .
ϋ,ίπιο ' ί 2, 83 , 4 . 7 , 36 , 3.
Λέρος 8 , 26 , 2 .
Λευχίμμη 1 , 30 , 1 .
Λεωχράτης 1 , 105 , 2 .
Λεωχόριον 1 , 20 , 3 .
Λέων 8 , 54 , 2 .

ΧήίΧη 2 , 44 , 2 ,
Χηΐζειν , εσίΧαι 3 , 85 , 1 .
Χτ) Οταί 3 , 51 , 2 .
Χτιατεία 1 , 11 , 1 .
Χηστεύειν 7 , 18 , 4 .
Χ$ στ {ρ ) ιχόν 1 , 4 .

• Χηψις 5, 110 . 8 , 71 , 2 ?
Λίβυας , Λίβυς 7 , 50 , 2 .
XifX ο β όΧο ι 6 , 69 , 3 .
ΧίίΧος . ο ! λ . 3 , 43 , 2 .
Äifl-orpytii 4, 4 , 1 .
ΧιΧΧοφ ορεϊν 6 , 98 , 4 .
Χιμάς 1 , 126 , 6 . Χιμοί 1 , 23 , 3 .
Χιμπάν ειν 8 , 17 , 1 .
Χίπα 1 , 6 , 3 .
Χίνον 4 , 26 , 5 .
Χινους 1 , 6 , 2 . Λίχας 8 , 87 , 1 .
Χογά &ην 4, 4 , 1 . 31 , 3 . 6 , 66 , 2 .
Χογας 2 , 25 , 3 . 5 , 67 , 3 ,
ΧογίζεσίΧαι 1 , 76 , 2 . 3,· 82 , 7 .

5 , 87 .
Χύγιον 2 , 8 , 2 .
Χογιϋμός 2 , 40 , 4 . 6 , 34 , 6 .
Χογογράφος 1 , 21 , 1 .
Χογοηοιείν 6 , 38 , 1 .
Χογοποιός 1 , 21 , 1 .
Χόγος 1 , 2 , 3 . 122 , 3 . 4 , 26 , 3 . 5 ,

113 . 8 , 46 , 3 . zw . 7 , 56 , 4 . μ $ ρη»είς
3 , 53 , 3 , άξιος Χόγου 1 , 73 , 1 . <?ιήΧ (Χεν
ό Χόγος 6 , 46 , 4 . mit dem Ge. 1 , 69 ,
4 . 2 , 42 , 1 . χρεϊσΰον Χόγου 2 , 50 , 1 .
Χόγον παρέχειν 2 , 101 , 3 . υηοΧείηειν 8 ,
2 , 2 . είς X. 5 , 85 , 2 . lo'

yoi 5 , 112 , 1 .
γίγνονται 5 , 22 , 2 . Χόγους ηοιεϊσ&αι 1 ,
128 , 5 . 2 , 101 , 1 . 6 , 44 , 3 . Χόγω εϊηεϊν
1 , 22 , 1 . vgl . 7 , 69 , 2 . Χόγοις ηράβαειν
4 , 17 , 2 . χοινω Χόγω χρησίΧαι 5 , 37 , 2 .
lo'yw σχοπείν 2 , 43 , 1 . Grund 1 , 102,
3 , 6 , 61 , 1 . Auftrag 5, 76 , 2 . Vorschlag
4,66,2 . 5,76,1 . Χόγους ποιεϊϋθ -αι 4,118,9 .
vgl . γίγνεβ !Χαι. προσφέρειν Χόγον 3 , 109,
1 , Χόγους 1 , 57 , 3 . ές Χόγους ερχεαίΧαι
etc . 5 , 17 , 2 . Vorgeben 1 , 128, 3 . 6 ,
22 , 3 . ο (Χίχαιος Χόγος 1 , 76 , 2 . τω Χόγω
4 , 70 , 3 . ohne τω 3,82 , 8 . χατα Χόγον
2 , 89 , 4 . 3 , 39, 4 . 6 , 25 , 3 . παρα X.
1 , 65 , 1 . 6 , 33 , 6 . ές χρημάτων Χόγον
3 , 46 , 3 . vgl . ήάονή.

Χοιπός . ές το X, 3 , 44 , 2 . οι X. 2 ,
43 , 1 . at X. 7, 4, 7 . 8, 99, 2 . τά 1 ,
93 , 2 . 8 , 21 , 2 .

Λ οχροί 2 , 9 , 2 .
Χόφος . αϊ “ΟΧπαι ό X. 3, 107 , 1 .
Χοχάν 1 , 65 , 2 .
Χοχίζειν 2 , 81 , 4 . 3 , 107 , 3 .

18
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Χνγξ χενή 2 , 49 , 2 .
Χνειν 1, 42 , 3 . 5 , 31 , 2 ? εσ&eti 1 ,

78 . 3 .
Χυμαίνεβθ -αι 5 , 103, 2 .
Χυπεϊν . τό Χυπονν 2 , 61 , 2 .
Χύπη τίνος 2 , 44 , 2 .
Χνπηρός 2 , 37 , 2 . 6 , 16 , 5 . το λ .

2 , 38 , 1 .
ΑνσιχΧήζ 3 , 19 , 1 .
Χωφάν 2 , 49 , 2 . 6 , 12 , 1 . 7 , 77 , 3 .
ΧώψηΟιζ 4 , 81 , 1 .

μάζα 3 , 49 , 2 .
Λί rc κ f <f αί ν 1, 62 , 3 .
μαχρηγορ εϊν ! , 68 , 3 . 2 , 36 , 3.
μαχρός . νήες 1 , 14 , 1 . αρπαγή 7 ,

13 , 2 . μαχράν 3, 13 , 5 . ουχ ύς μ . 3,
67 , ! . dia μαχροϋ 6 , 13 , 3 . μαχρόηρα
3 , 39 , 3 . μαχροτίραν 6 , 98 , 4 . Ιπ 'ι μα -
χρότερον 4 , 41 , 3 . ίπι μαχρότατον 1, 1 ,
2 . ίς τά μαχρότατα 6 , 31 , 3 .

μάΧα . μαΧΧον 3,81,3 . mit ergänzter
Beziehung 1 , 8 , 3 . 36 , 1 . 5t , 1 . 81 , 2 .
124 , 3 . 2 , 7 , 3 . 12 , 1 . 48 , 2 . 60 , 2 .
64 , 2 . 65 , 4 . 76 , 2 . 96 , 1 . 3 , 6 , 2 . 23 ,
4 , 38 , 1 . 46 , 3 . 56 , 3 . 4 , 19 , 1 . 30 , 2 .
5 , 81 , 2 . 6 , 20 , 2 . 88 , 2 . 5 . 89 , 3 . 7 ,
3 , 2 . 57 , 6 . 63 , 1 . 8 , 36 , 2 . 109 , 1 .
zw . 7 , 29 , 4 . mehr als früher 1, 3 , 2 .
8 , 9 , 2 . 63 , 1 , 71 , 4 . zw . 1 , 13 , 1 . 4 ,
66 , 2 . 56 , 1 . 108 , 1 . μαΧΧον ήάη, ήόη
μ . 1 , 3 , 2 . 7 , 4 , 5 . ίμπειρία μ . 7 , 44 ,
8 . μ . γενέσβ-αι 3 , 65 , 2 , 82 , 2 . μ . τής
ξυνθ-ήχης 4 , 61 , 3 . τι μ . 1 , 13 , 1 . 4 ,
21 , 4 . 7 , 57 , 1 . ευρυχωρία μαΧΧον 7 ,
12 , 3 . ον (μή ) μ . ή 1, 91 , 1 . 7 , 19 , 5 .
lieber 3 , 63 , 3 . vielmehr 1, 28 , 2 . 2 ,
29 , 3 . 43 , 1 . 4 , 19 , 1 . 5 , 28 , 3 . ϊνα
μ . 4 , 98 , 1 . μαΧΧον de 1 , 35 , 3 . μά -
Χιατα 1 , 85 , 3 . 38 , 2 . 2 , 15 , 3 . 3 , 49 ,
1 ? 4 , 13 , 1 . 80 , 3 . 6 , 67 , 3 . 93 , 2 .
βΧάπτειν 6 , 92 , 4 . meistentheils 1 , 6 ,
3 . 3 , 84 , 1 . μ . τον στρατόν 3 , 108, 3 .
μ . άπνότατος 7 , 42 , 5 . ίσον Id ύναντο
μ . 1 , 17 , 1 . vgl . 2 , 22 , 1 . οσω μ . 8 ,
84 , 1 . μ . μίν 1 , 32 , 1 . 2 , 72 , %. 4 , 63 ,
2 . 5 , 21 , 2 . 6 , 11 , 3 , 34 , 8 . μίν μά ~
ΧιΟτα 6 , 16 , 5 . ίν τοϊς μ . 7 , 29 , 4 . 8 ,
90 , 1 . (if ) τά μ . 1 , 92 . 8 , 6 , 3 . μ . bei
Zahlen 1 , 13 , 2 . 21 , 1 . 118, 1 . 5, 6 , 4 .
vgl . 1 , 21 , 1 . 3 , 34 , 1 . 4 , 91 , 2 . περί
dvo μ . 4 , 8 , 5 .

μαΧαχία 2 , 40 , 1 .
μαΧαχίζε α 9 α ι 3 , 37 , 2 , 5 , 72 , 1 .

6 , 29 , 3 . Αο . 2 , 42 , 3 ,

μαΧαχάς 6 , 13 , 1 . 8 , 29 , 2 .
Μα λ ο ί ις 3 , 3 , 3 . 4 .
μανίίάνειν τινί 1 , 36 , 3 .
μα ντεία , ον 2 , 47 , 3 .
Μαραΐ9 -ωνι 1 , 73 , 3 . 89 , 1 .
μάρτυρες 4 , 87 , 2 .
μαρτνρεσίΧαι 8 , 53 , 2 ,
μαρτνριον de 1 , 8 , 1 .
μά aaeada ι 4 , 16 , 2 .
μαχαιροψόροι 7 , 27 , 1 .
μαχ 6 μεν ον , τό 7 , 43 , 7 .
μάχη 3 , 95 , 3 . μάχη 3 , 54 , 2 . ή μ .

3 , 105 , 3 . 4 , 91 , 2 . 6 , 49 , 1 . vgl . 8 ,
103 , 2 , vgl . vixäv .

μάχιμον , τό 6, 23, 1 .
μεγ αΧνν ίΐν 5 , 98 . 6 , 28 , 2 .
μίγας 1, 138 , 2 . 3 , 36 , 3 . 6 , 31 , 6 .

8 , 72 , 2 . zu gross 3 , 20 , 2 . ίπι μίγα
1 , 16 . 2 , 76 , 3 . ίπι μ . του ξΰΧου 4 ,
100 , 2 . vgl . 2 , 76 , 3 . άυνάμεας 1 , 118,
1 . μίγα άόνασθαι 6 , 59 , 3 . προφίρίιν
1 , 93 , 2 . μτίζων 8 , 40 , 3. (τά) μίίζω
1 , 6 , 3 . 9 , 1 . 6 , 78 , 2 . ίπι μίϊζον dv-
νηΆήναι 1 , 88 . ίπί τό μίϊζον χοϋμΰν
1 , 10 , 4 . ivAdovai 8 , 24 , 4 . μέγιστος
5 , 18 , 8 . μίγιστον ώφιΧίϊν 5 , 9 , 4 . μί -
γιατον μίν — de 1 , 1 42 , 1 . 6 , 69 , 5 .
το de μ . 2 , 65, 1 . τό τ« μ . 8 , 76 , 6 .
χαι το μ . 3 , 63 , 2 . 8 , 96 , 2 , μίγιστον
χαχουν 7 , 24 , 3 . ίψίυσμίνος 6 , 17 , 4 .
τκ μέγιστα 2 , 49 , 5 . 64 , 4 . 3 , 43 , 3 .
4 , 126, 2 . προσήχΗν 6 , 84 , 2 . Ις τά μ .
4 , 86 , 4 .

μέγίΟ - ος 1 , 2 , 1 . 4 , 8 , 4 . μτγίΆη
7 , 55 , 2 .

μ e Ά ιστ άν αι 4 , 57 , 4 . 6 , 19 . 89 , 5 ,
7 , 39 . 2 Ί 8 , 48 , 3 . 66 , 1 . 70,2 . 72 , 2 .
81,1 . ασΟαι 1 , 79,1 . 5 , 111,2 . μπαστήναι
1 , 35 , 4 . 1 07 , 4 . 2 , 67 , 1 . 5 , 111 , 5 .
8 , 15 , 1 . 53 , 3 . 76 , 2 .

με & όριος 2 , 27 , 2 .
με ι ζό ν ως 1 , 130 , 2 . 4 , 19 , 3 . 98 ,

5 6 , 27 , 2 .
μεΧεταν άόξυν 6 , 11 , 5 . τό μεΧετών

1 , 142 , 4 .
μεΧέτη 1 , 138 , 4 .
μίΧΧειν 1 , 86 , 2 . 6,93,1 . mit dem

Inf . Fu . 1 , 107 , 2 . 3 , 20 , 3 . 4 , 66 , 3.
6, 66 , 1 . Αο. 1 , 1 34 , .3 , 5 , 98 . Inf. erg .
1 , 101 , 1 . 3 , 55 , 1 , 4 , 93 , 3 . 123, 2 .
7 , 15 , 2 . 8 , 51 , 2 . 66 , 1 . ο μίΧΧων 5 ,
54 , 2 . οί μέΧΧοντες Χόγοι 6 , 76 , 1 . τό
μίΧΧον 1 , 42 , 2 . 84 , 1 . 5 , 30 , 1 . 6,
74 , 1 . ίς το μ . 6 , 69 , 4 . τά μίΧΧοντα
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. I.

1 jg .
I vgl. J,

«. i .
J . 6,31, (.
• hl μφ

>i (ütni <
M, ( I, 111,

Ίροψψιι
( rer) μίν,ιι
piiVlw du-
Of XOff/iW
. μίγιΜί

. #, 4. μί·
6, 69, ä.
8, 76, «.

. μέγιΰΐον
6, 17, (.

3 , 43 , !.
Ις η μ·

. /jiyify

19 . 89,5.

, 2. 72, 1

μ>η«π
'
ηΜΙ

5, Dt *'

19, 3. 98>

ο ßilt™y

mit de®

4 66, 3·
Inf. erg·
123, *·

,ίΙΙ°>* »;
6, ' · "
0, ) ■ 6'

uW "

5 , 113 . μελλήσας S , 116 , 1 . 8 , 23 , 4 .
μέλλεται 5 , 111 , 1 .

μίλλησι ς 1 , 69 , 3 . 4 , 126 , 4 . 6 ?
5 , 82 , 3 . 116 , 1 . 7 , 49 , 4 .

μελλητής 1 , 70 , 2 .
μεμπτός 6 , 13 , 2 . 7, 15 , 1 . ότερος

2 , 61 , 1 .
μέμψεαθαι 3 , 42 , 1 . τινά , τινί 1 ,

143 , 2 . τινός 8 , 109 , 2 . μεμψθήναι 4 ,
85 , 1 .

μίν 1 , 53 , 3 . ohne di 1 , 10 , 1 . 2 ,
74 , 1 . 4 , 6 , 1 . 5 , 60 , 1 . 7 , 55 , 1 . SO
6 μίν 4 , 74 , 1 . μεν πρώτον 8 , 48 , 1 .
πρώτον ohne μίν 1 , 32 , 1 . άχων μεν
είπε ( di ?) 6 , 25, 1 . vgl. 3 , 43 , 1 . μεν
— di 1 , 12 , 2 . 4 , 71 , 1 . 70 , 2 . 6,8,3 .
74 , 1 . ψανερώς μεν ον , χρόψα de 1 , 67 ,
2 . vgl . 95 , 4 . 125 . 139 , 3 . μίν ( ohne
καί oder ovv) bei Uebergängen 5 , 48 .
67 , 3 . οντω μίν 1 , 48 , 3. ( 2 .) 55 , 1 .
62 , 1 . ταϋτα μίν 2 , 54 , 4 . 4 , 41 , 4 .
7 . 87 , 6 . τοσαντα μίν 2 , 68 , 5 , vgl . 78 ,
3 . 7 , 58 , 1 . τά μίν ( 1 , 110 , 2 .) 2 , 97 ,
2 . 3 , 114 , 4 . vgl . 3 , 6 , 2 . anakol . 1 ,
38 , 3 . 86 , 1 . 7 , 22 , 1 . 36 , 5 . 41 , 2
μίν gehört nicht dem einzelnen Begriffe
an 1 , 52 , 1 . vgl . μάλιστα . μεν — di
verbinden Participia verschiedener Tem -
pora 6 , 72 , 3 . versch . Casus 4 , 13 , 1 .
e . Particip Fu . u . e . Inf . 6 , 69 , 4 . e .
Inf . u . e . Particip 7 , 68 , 1 . e . Ge . u . e .
Part . 6 , 57 , 3 . e . Dativ u . e . Part . 2 ,
51 , 1 . 3 , 86 , 2 . 4 , 129 , 2 . 130 , 3 . e .
abs . Ge . u . e . Präp . mit ihrem Casus
8 , 47 , 2 . e . Ac . u . e . Inf . 6 , 8 , 2 . 76 ,
3 . e . abs . Ge . u . όπως 3 , 69 , 2 . e . Präp .
u . e . hypothetischen Satz 6 , 69 , 5 . in
zusammenhängender Construction 6 , 69 ,
2 . das di weit entfernt 1 , 126 , 1 . 2,75 ,
17 5 , 1 . 6 , 30 , 3 . προς μεν τά 3 , 61 ,
1 . μεν — « Al« 3 , 2 , 1 . μεν — μίν 1 ,
43 , 2 . 6 , 19 . μεν — όμως di 6 , 91 , 1 .
7 , 87 , 4 . μεν — καί 1 , 20 , 1 . 5 , 10 , 6 .
71 , 1 . μεν — τε 1 , 144 , 3 . 2 , 65 , 8 . 3 ,
46 , 2 . καί μεν δή 3 , 113 , 2 . μίν γε 1 ,
40 , 3 . 70 , 2 ? 3 , 39 , 2 . μεν ονν 4 , 104 ,
3 . ή μεν δή — γε 5 , 90 ? fehlt 8 , 106 , 1 .

Μεν εδάϊος 3 , 100, 2 .
μένε ιν 5 , 73 , 5 . τό μένον 5 , 9 , 4 .
μενετός 1 , 142 , 1 .
μέντοι 2 , 47 , 2 . και — μ . 6 , 38 , 2 .

μ . — γε 1 , 3 , 2 .
Μεροπίς 8 , 41 , 2 .
μέρος 1 , 73 , 2 ? 104 , 5 . 2 , 12 , 3 .

37 , 1 . 47 , 1 . 96 , 1 . μέγα 2 , 20 , 2 . ver¬

dächtigt 2 , 64 , 2 . 7 , 56 , 3 . 8 , 46 , 3 .
μέρος νέμειν 3, 3 , 1 . μ . τι 1 , 23 , 3 . 4 ,
30 , 1 . 7 , 30 , 3 . τό μ . 1 , 74 , 3 . 127,2 .
2 , 67 , 2 . 4 , 73 , 5 ? έν τω μ . 4 , 11 , 2 .
8 , 86 , 2 . κατά μέρος 3 , 49 , 2 . 4 , 26 , 2 .
προς μέρος 6 , 22, 2 .

μεσάγε ια 1 , 100 , 3 . 6 , 88 , 5 .
μίσος 2 , 83 , 3 ? πολίτης 6 , 54 , 2 .

δικαστής 4 , 83 , 1 . μέσοι 3 , 93 , 4 . μέσον
2 , 81 , 2 . 4 , 31 , 2 . 96 , 2 . ημέρας 3,80 ,
2 . τό μ . 1 , 10 , 7 . 4 , 124 , 3 . διά μέσον
4 , 20 , 1 . 5 , 64 , 3 . 8 , 75 , 1 . Ιχ μέσον
4 , 133 , .2 . τά μέσα 3 , 82 , 9 .

Μεσ (σ) άπιοι , Μεσ ( σ) ήνιοι 1 , 101,2 .
μέσως 2 , 60 , 4 .
μετά . I) mit dem Ge. είναι μετά 4 ,

113 , 1 . 6 , 88 , 5 . γίγνεσθαι 4, 125 , 1 .
vgl . 5 , 38 , 4 ? ξνμπολεμείν μετά 6,105 ,
2 . vgl . 1 , 23 , 2 . al μετ

’ αντον νήες 7 , 52 ,
2 . τό μετά πολλών 7 , 75 , 6 . μ « « αψών
αντων 6 , 13 , 3 . μ . τον πλήθους ίσελθόντες
3 , 66 , 1 . vgl . 4 , 10 4 , 2 . 5 , 44 , 1 . 8 ,73 , 2 . μ . μισθόν 7 , 57 , 9 . μ . τον αν¬
τον λ.όγον και της ξννώμοσίας 6 , 61 , 1 ,
μ . τον της πόλεως άξνμψόρον 8 , 50 , 2 .
μη μετά νόμων 3 , 82, 5 . μ . όιχαιοοόνης
3 , 63 , 4 . vgl . 82 , 8 . μετ

'
ανακωχής 5 ,25 , 3 . μετά καιρόν 6 , 85 , 1 . καιρών 1 ,

36 , 2 . μετ
’

άσψαλείας 1 , 120 , 4 . μετ
’ « -

άείας 6 , 60 , 3 . μετά κινδύνων 1 , 18 , 7 ,
μετ' οίνου 6 , 28 , 1 . vgl . 61 , 1 . μετά του
μαλακισθήναι 2 , 43 , 3 . μ . του θαρσεϊν
6 , 65 , 1 . μ . του δρωμένου 5 , 102 . μ .
δεδοκιμασμένου 3 , 38 , 4 . μ . τον ξννε-
τον 2 , 15, 2 . μ . του πιοτού 6 , 72 , 4 .
μ . του αληθούς 6 , 89 , 2 . μ . τοΰ γνμνά -
ζεσθαι 1 , 6 , 3 2 , 4 3, 3 . μετά ότονονν
τρόπου 8 , 27 , 2 . vgl. ρυθμός.

II ) mit dem Ac . μετά ταντα λωφή -
σαντα 2 , 49 , 2 . μετ’ αυτούς 7 , 58 , 1 .
μεθ ’ αυτόν 2 , 101, 3 . vgl , 3 , 17 , 2 .
μετά χείρας εχειν 1 , 138 , 4 .

μεταβάλλ ε ιν 2 , 61 , 2 . 6 , 77 , 1 .
εαθαι 1 , 71 , 4 . 8 , 54 , 1 .

μεταβολή 2 , 48 , 2 . 6 , 20 , 1 . 59 , 2 .
7 , 87 , 1 . 8 , 75 , 2 , ίχ μ . 7 , 55 , 2 . ή
(ναντία μ . 2 , 43, 3 . άπραγμοσύνης 6,
18 , 8 . δεσπότου 6 , 76 , 4 . Umsatz 6 , 31 , 5 .

μεταγιγνώσκειν 1 , 44 , 1 . 3 , 40 ,
1 . 46 , 1 . 6 , 40 , 1 .

μεταγ ρ ά ψεσθαι 4 , 50 , I .
μετάθεσις 5 , 29 , 4 .
μετ ακίνητό ς 5 , 21 , 2.
μεταλαμβάν ειν 1, 120, 3 . 6 , 18 ,

4 . 87 , 5 .
18 *
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μέτάλλον 1 , 100 , 2 .
μεταμέλεα9αε 7 , SO, 3 . οτε S , 14 , 1 .
μετάμελος τεχός 7 , 55 , 1 .
μεταν άαταοες 1 , 2 , 1 .
μ εταχ ε ΰ τά χ α ε 7 , 89 , 2 ? α «9αε 3 ,

114, 2 .
μεταξύ 6 , 5, 2.
μεταηέμπεεν 1,112 , 1 . «σ,9·«ι 3 , 2 , 1 .
μεταπερετέ9 εβ9αε 8 , 53 , 4 ?
μεταπέπτεεχ 8 , 68 , 3 .
μεταποεεεο9αε 1 , 140 , 2 . 2 , 51 , 3 .
μεταηνργεοχ 3 , 22 , 2 .
μετάβταβες 4 , 74 , 4 . 6 , 20 , 1 . 8 ,

74 , 1 .
μ ετατ ά ϋβεα9 α ε 1 , 95 , 3 .
μετατε9έναε 5 , 18 , 10 .
μεταχεερίζεεχ 1 , 13, 2 . 4 , 18 , 2 .

7, 87 , 1 .
μεταχωρεέχ 5 , 112 , 1 .
μετεεναε . μετόν 1 , 28, I .
μετεμβεβάζεεχ 8 , 74 , 2 .
μετέρχεο9 « ε 1 , 34 , 2 . 124 , 1 .
μετέχεεν . πλεεαιοχ 1, 84 , 3 . τούτο

6 , 40 , 1. τενέ 2 , 16 ? τενων 8 , 86 , 2 .
μετααχεεχ 2 , 72 , 2 .

μετεωρέζεα9αε ές , ix 8 , 16 , 2 .
μετέωρος 1 , 48 , 1 . 2 , 8 , 1 . 4 , 26 ,

2 . 6 , 10 , 3 . το μ . 2 , 77 , 2 .
μετ εέχ α ε 1 , 34 , 2 . 4 , 62, 2 . 8 , 73 , 4 .
μετοεχία 1 , 2 , 3 , μέτοεχοε 7 , 63 , 2 .
μέτοχομά ζεταε οχομα 1 , 122 , 4 .
μετρ εάζεεν τε 1 , 76 , 3 .
μέτρεος 1 , 6 , 3 . 4 , 19 , 3 . 30 , 3.
μετρέως 2 , 35 , 2 . 65 , 3 . 4 , 19 , 2 .
μετρ οχ 6 , 1 . 8 , 95 , 2 .
μετωηηδόν 2 , 90 , 3 .
μέχρε 1 , 30 , 3 . mit dem Conj . ohne

ax 1 , 137 , 2 . Präp . 2, 96 , 3 . 8 , 43 ,
4 . 96 , 3 . μ . τούδε 1 , 5 , 3 . 2 , 15 , 4 . 3 ,
108, 3 , vgl. 1 , 71 , 3 . zw . 2 , 72,4 ? μ .
τοαοντον έως 1, 90 , 3 . οε μέχρε 2 , 101 ,
2 . μ . τού δεχαίον 3 , 82 , 8 . μ , τού 4 ,
135 , μ . ( ιοί ) δεύρο 3,64,2 . μ . οψέ 7 ,
83 , 2 . μ . τότε 8 , 24 , 3 . το μ . — 6 , 31 , 1 .

μή 1, 71 , 1 . 77 , 2 ? 90 , 1 . 118 , 2 .
3 , 22 , 6 , 40 , 6 . 4 , 87 , 1 . 118 , 3 . 5 ,
110 . 6 , 18 , 1 . 80 , 5 . b . Particip 3 , 58 ,
3 . 5 , 110 . unreg . 1,76,1 . ό μη ρη9εες
λόγος 3 , 53 , 3 . μη — αετέα 4 , 87 , 3 .
μή με9 ' υμών 6 , 86 , 2 . μη τά είχότα
3 , 57 , 1 . μη μετά νόμωχ 3 , 62 , 3 . vgl .
4 , 87 , 3 . 98 , 4 . μη ξύχ προψάβεε 3 , 40 ,
5 , μη άτιό τον ϊβου 4 , 19 , 2 . μη πρός
όμοέαχ 1, 141 , 5 . μη άπό άντεπάλον 1 ,
91 , 4 . μη άλογίατως 1 , 37 , 1 . b . Inf. 1 ,

139 , 2 . zum Particip und Haupt - Verbum
zugleich gehörig 1 , 12 , 1 . 143 , 4 . 2 ,
65 , 5 . 3 , 81 , 1 . nur zu diesem 5 , 69 ,
1 . nur Z . Part . 3 , 14 . μη μόχοχ 8 , 68 ,
4 . off μη 3 , 62 , 3 . vgl. 6 , 60 , 4 . 86 , 1 .
( für ov 3 , 84 , 2 ? ) έπε 'ε μή 8 , 38 , 3 .
μή άρέύχε<τ9αε 5 , 4 , 3 . μή φαχαε 3 ,
68 , 1 . μή προβηοεείο9αε 3 , 47 , 3 . παρά
τό μή οϊεο9αε χρήναε 1 , 77 , 2 . beim
Inf . 2 , 42 , 1 . nach άπέχεεχ 5 , 3 , 3 .
άπέχεθ9αε 5 , 25 , 3 . άποτρέπεβ9αε 1 ,
76 . 3 . άπολνεΰ9αε 1 , 95 , 3 . άπεΰτεεχ
1 , 10 , 1 . 4 , 40 , 2 . 6 , 49 , 2 . απιστία 2 ,
101 , 1 . άηοχρι >πτεσ9αε 2 , 53 , 1 . άπρος -
δόχητος 7 , 29 , 2 . άποατερείχ 7 , 6 , 3 .
έπάρατος 2 , 17 , 1 . όχχοχ ηαρέχεεχ 3 ,
39 , 3 . πανεεν 7 , 53 , 4 . μεταγχωχαε 1 ,
44 , 1 . für μή ον 3 , 32 , 2 . μή ον 1 ,
141 , 4 . 2 , 93 , 2 . 60 , 1 . 71 , 1 . 8 , 70 ,
2 . το μή nach εεργεεν 3 , 1 . απορία τον
μή ήβνχάζεεχ 2 , 49 , 4 . vgl. 3 , 75 , 3 .
μή mit dem Ind . 3 , 53 , 2 . μή mit dem
Conj . nach φνλάβαειχ 3 , 105 , 2 . (mit
d , Inf. 3 , 23 , 1 .) νποτοπεϊχ etc . 2 , 13 .
1 . 61 , 2 . 5 , 29 , 4 . nach προβδοχία 2 ,
93 , 2 . 5 , 14 , 2 . doppelt 8 , 46 , 4 . mit
dem Conj . nach δε 'ιβαε 1 , 102, 2 . nach
φοβε

~εθ9αε 8 , 89, 3 . vgl. diese Verba .
μή ax mit dem Opt . 2 , 93 , 2 . mit dem
Conj , nach παρέχεε λόγον 2 , 101 , 3 . mit
d . Particip 1 , 76 , 1 . in e , selbständigen
Satze 6 , 18 , 1 . mit dem Inf. 1 , 139 , 2 .
5 , 49, 4 . 6 , 14 . 102 , 4 . 7 , 6 , 3 . 29 , 2 .
μή όπως 6 , 18 , 3 . χαε μή 7 , 13 , 1 . εε
μή χαί 6 , 60 , 2 . Stellung 6 , 14 . 8 , 72 ,
2 . vgl. χίνάνχος . μή τες 7 , 68 , 2 . μή τε
1, 126 , 1 . 2 , 5 , 1 . 15 , 1 . μή fragend
3 . 53 , 2 .

μηάέ 4 , 32 , 4 . 61 , 4 . 5 , 85 , 2 . μηδ ’

έτεροε 6 , 88 , 3 . μηιέέ χα9 ’ έτερα 7 , 59 ,
! 1 . vgl . 2 , 67 , 5 . μηά ' εε 7 , 42 , 4 . 56 ,

1 . U. μήτε 2 , 49 , 3 . 8 , 37 , 2 . τέχνί]
μηάέ μηχανή μηάεμεα 5 , 18 , 2 . ΖW .
3 , 9 , 2 .

μηδέν 2 , 42 , 1 .
μηδέτεροε 5 , 98.
Μη &εχά 1 , 14 , 2 . 2 , 21 , 2 .
Μ ijcfoff , ο 1 , 69 , 4 . 3 , 68 , 1 ,
Μή9ν μνα 8 , 32 , 1 .
μήχος 1 , 23 , 1. 5 , 89 , 1 .
μηχννε εν 2 , 43 , 1.
μήχων 4 , 26 , 5 .
μήν . ον μην ονδέ 1 , 3 , 4 . 2 , 97 , 5 .
μηνοεεδής 2 , 28 . 76 , 2 .
μηνυτής γίγχεταε 3 , 23 , 3 .
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μήνυτρα 6 , 27 , 2 .
μήπω 2, 102 , 4 .
μήτί 1 , 82 , 1 ? 141 , 5 . 5 , 18 , 2 . b .

Part . u . best . Verb. 6 , 33 , 3 . μήτί άπιι -
qia μήτί νομίβαντα 1 , 80 , 1 . nach ος
8 , 76 , 5 .

μηχανή 5 , 18 , 2 .
μικρός 4 , 13 , 3 . μικρόν 1 , 10 , 1 .

κατά μικρόν 4 , 111 , 1 . τής ύλης 4 , 30 , 1 .
μιμν ήαχιαίλαι 6 , 60 , 1 . Sn 2 , 21 ,

1 . μνήαaodai 3 , 104 , 4 .
Μινώα 4 , 67 , 1 .
μιαβ -οΰ 5 , 6 , vgl. μιτά 1.
μισ & οφο ρίϊν 8 , 67 , 3 .
μνημίίον 1 , 138 , 5 .
μνήμη 1 , 9 , 1 . 2 , 54 , 2 . 64 , 3 . άη-

άόνος 2 , 29 , 3 . mit dem Inf . 2 , 87 , 3 .
5 , 69 , 3 . Sn 2 , 84 , 3 .

μνημό ΰυνον 8 , 11 , 2 .
μοίρα 1 , 10 , 2 . 74 , 1 . 3 , 82 , 4.
μόλις 1 , 12 , 3 . 7 , 40 , 3 . 8 , 27 , 3 .

92 , 8 . Zus . zu 4 , 36 , 2 .
μάλυβάος 1 , 93 , 3 .
Μολϋκραον 2 , 84 , 3 .
μονή 1 , 131 , 1 .
μόνος 2 , 30 , 1 . u . ον 6 , 85 , 1 . ver¬

setzt 4 , 108 , 4 . mit dem Ge . 5 , 67 , 1 .
7 , 88 , 1 . κατά μάνας 1 , 32 , 4 . 6 , 58 ,
2 . 73 , 1 . vgl . 52 , 1 .

μονονύ & αι 4 , 126 , 1 . 8 , 58 , 2 . 6 ,
101 , 5 .

μόνως 8 , 81 , 3 .
μ ό ριον 1 , 141 , 6.
μονΰικός 3 , 104 , 3 .
μοχ & ίΐν 1 , 70 , 5 .
Μυλαί 3 , 90 , 2 .
Μνού βίοι 7 , 57 , 4 .
μυ ρ ιο φόρος 7 , 25 , 4 .
Μυρρίνη 6 , 55 , 2 .
Μνρωνίάης 1 , 105 , 4 .
μνΰτήρια ποιιίν 6 , 28 , 1 .
Μυτιλήνη 8, 32, 1 .

ναύαρχος 2 , 80 , 2 .
ν αν ß άτης 1 , 121 , 2 . 7 , 75 , 7 .
νκνκρατωρ 6 , 18 , 5 .
ναύλο χίΐν 7 , 4 , 7 .
νανμαχιίν αντίπαλα 7 , 34 , 5 .
ναν μαχηϋίίαν 1 , 33 , 3 . 8 , 79 , 3 .
Ναύπακτος 7 , 34 , 1 .
νανπηγίϊν , iioS-at 7 , 62 , 3 .
νανς 1 , 13 , 2 . ohne Art . 1 , 101 , 3 .

3 . 3 , 3 . ij Σαλαμινία 6 , 53 , 1 . rijfi
für die Bemannung 8 , 29 , 1 . viiov zw .
3 , 18, 3 . ικπλονς των νίων 3 , 4 , 1 .

ναύϋτα9·μος 3 , 6 , 2.
ναύτης 6 , 31 , 3 .
ναυτική αναρχία 8 , 72 , 2 . 84 , 2 .

ναυτικόν 8 , 2 , 2 .
νίίν 2 , 52 , 3 .
νίίφίΐν 3 , 23 , 5 .
νικροι ohne Art. 1 , 54 , 2 . 3 , 109 , 1 .
νίμιιν 1 , 2 , 1. 5, 42 , 2 . το ϊαον

1 , 71 , 1 . τά ϊΰα 6 , 16 , 4 . ϊαου 1 ,
120 , 1 . μίϊζον μέρος τίό ββύλιαίίαι 3 ,
3 , 1 . ίλαααόν τινι 6 , 88 , 2 , τρία μέρη
6 , 42 . verwalten 8 , 70 , 1 .

νίμιο & αι 1 , 2 , 1 . 2 , 15 , 2 . 62 , 2 .
4 , 56, 4 . 5, 32 , 1 . 32 , 1 . 41 , 1 . Αο .
8 , 21 , 2 . Ps . 1 , 5 , 3 .

νί ο da μώ di ι ς 5 , 34 , 1 . 8 , 5 , 1 .
νιοχατάβτατος 3 , 93 , 2 .
νέος 1 , 107 , 1 . Vgl. νίώηρος .
νίότης 2 , 8 , 1 . 4 , 80 , 2 .
ν ί οχ μ ον ν 1 , 12 , 1 .
νίώς 4 , 90 , 1 .
νίώαοικοι 7 , 25 , 4 .
νιωΰτί 1, 95 , 1 . 137, 3 .
νιωτίρΐζίΐν 1 , 102 , 2 . 4, 51 . ές

αοΆένιιαν 7 , 87 , 1 . intr . 4,76,4 ? ( νίω -
τιρίζίτο τα πιρι τήν ολιγαρχίαν 8 , 73 , 1 .

νίωτί ροπ οιία 1 , 102, 2.
ν ίωτιροηοιά ς 1 , 72 , 2 .
νίώτιρος 3 , 26 , 2 . 6 , 38 , 4 . νιιό-

ηρόν τι 1, 132, 5 . 4 , 55 , 2 . vgl. 2 , 6 ,
2 . 8 , 92 , 3 . νιωτέρως 6 , 12 , 2 ?

νηΐτης ϋτρατός 2 , 24 , 2 . 4 , 85 , 4 .
vηeidιον 6 , 2, 6. 8, 11 , 1 .
νηβιωται 1, 143 , 4 .
νηαιωτικόν 7 , 57 , 6 .
j/55 <rof 4, 121 , 2 . ή ν . 4 , 24 , 2 . 55,

4 . 57 , 4 . 108 , 5 . 5 , 14 , 2 . 24 , 2 . 75 ,
2 . 7 , 86 , 2 . ή ν . ή Σ . 4 , 8 , 4 . ^ Τ.
vijooc 8 , 42 , 3 ? οι iv τβ ν . 4 , 57 , 4 ?
οϊ (κ τής ν . 5 , 15 , 1 . οι από νήοων 7,
57 , 3 .

νικάν 1 , 55 , 1 . 2 , 54 , 2 . 6 , 16 , 2 .
τί 3 , 36 , 5 . Ac . u . Da . 3 , 8 . (iv τβ)
μάχη 6 , 101 , 3 . ivixiav 3 , 8 . νικιέται
7 , 11 , 2 . τινός 7 , 48 , 6 .

Νικίας 7 , 86 , 4 .
Νικονίdaς 4 , 78 , 2 ?
Νίβαια 1 , 103 , 3 .
νομίζίΐν Sitten haben 1 , 77 , 4 . νο-

μίβαι 1 , 6 , 3 . glauben 4 , 86 , 3 . νομίοαι
1 , 124 , 2 . 2 , 62 , 4 . 77 , 1 . 6 , 28 , 2 . 7 ,
42 , 3 . 68, 1 . 8 , 2 , 1 . 41,1 . νομιο^ήναι
4 , 18 , 3 . ακοή 4 , 81 , 2 . reis αυτόΰς
φίλους 1 , 44 , 1 . 3 , 54 , 1 . 70 , 4 . Xίρdoς

1 8 , 66 , 2 . και τούτο änodidövai 5, 42 , 2 .
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mit Θ. Adj . 1 , 95 , 4 . 4 , 6 . 6 , 3 4, 4 .
7 , 68 , 2 . Particip 7, 68 , 4 . τά νομιζό -
μενα 6 , 69 , 3 . vgl . 7 , 86 , 4 .

νόμιμα 3 , 58 , 3 . 6 , 17 , 2 . 7 , 77 , 2 .
νόμισις 5 , 105 , 1 .
νομο9έτα ι 8 , 97 , 2 .
νόμος 1 , 77 , 2 ? 2, 35 , 1 . 3 , 37 , 3 .

62 , 4 , 64 , 2 . 6 , 38 , 4 . νόμφ 5 , 70 . 6 ,
16 , 2 . ol νόμοι 3 , 37 , 4 . 62 , 3 . 6 , 14 .
ο 9εϊος ν . 3 , 82 , 6 . πολεμικοί 5 , 69 , 3 .
ανΰρεία νόμων 2 , 39 , 3 .

νοσήσαι 1 , 138 , 5 . 2 , 48 , 2 . 58 , 2 ,
νότος 2 , 15 , 3 .
νυν 1 , 6 , 4 . 90 , 2 . eingeschoben 2 ,

44 , 1 . οι νΰν 1 , 12 , 2 . τα ν . 1 , 123 , 1 .
νυν γε 7 , 63 , 1 . νυν άέ 1 , 71 , 2 . 3 , 113 ,
4 . νΰν άε και 2 , 77 , 4 . yij / άή 6 , 24 , 2.
καί νΰν 1 , 143 , 4 . 4 , 63 , 1 . 5,

’
46 , 2 .

6 , 17 , 1 . 36 , 2 . 83 , 2 . vgl . ετι .
ννξ 1 , 129 , 3 . πολλή 8 , 101 , 2 .

ξεναγός 2 , 75 , 2 .
ξενηλασία 1 , 144 , 2 .
ξενικόν 3 , 109 , 3 . 8 , 25 , 2 . ξενιχαί

νήες 7 , 42 , 1 .
ξένισις 6 , 46 , 3 .
ξένοι 1 , 143 , 1 .
ξνγγένεια 1 , 6 , 3 . 3 , 65 , 2 . 4,61 ,

2 . 6 , 50 , 3 . 7 , 57 , 1 .
ξνγγενείς 3 , 2 , 2 . τά ξ. 1 , 6 , 3 .

3 , 82 , 5 . 6 , 6 , 3 . 8 , 100, 3 . τής γνώ¬
μης 5 , 108,

ξυγ γ ι γνώαχειν 2 , 60 , 3 . 7 , 73 , 2 .
8 , 24 , 5 .

ξνγγνώμη 1 , 32 , 4 . 4 , 61 , 4 . 114,
5 . 5 , 88 . 8 , 50 , 2 .

ξνγγνώμων 2 , 74 , 2 . τά ξ . 3 , 40 ,
1 . 4 , 98 , 3 .

ξυγγράφειν 1 , 1 , 1 . εσ9αι 5 , 41 , 3·
ξυγγρ α φεύς 1 , 1, 1 . 8 , 67 , 1 .
ξνγγραφή 1, 97 , 2 . 5 , 35 , 2 ,
ξ υγχ α 9 α ιρ εϊν 8 , 46 , 2 .
ξυγχα9ή σ9 α ι 5 , 55 , 1 .
ξυγχαχωςποι εϊν 3, 13 , 2 .
ξυγκαλεϊν 2 , 10 , 2 .
ξν γχαταάιώχε ιν 8 , 28 , 1 .
ξνγχαταό 'ουλοΰν 8 , 46 , 3 .
ξ νγχαταλαμβάν ειν 8 , 26 , 3 ,
ξυγχαταλε ίπειν 5 , 75 , 5 .
ξυγχαταν έμεσ9 αι 6 , 4, 5 .
ξυγ χ ατο ιχ ίζε ι ν 6 , 4 , 3 .
ξνγχείσ9αι 1 , 22 , 3 . 6 , 36 , 2 . (durch

Vertrag ) verabredet sein 4 , 23 , 1 . mit
d . Inf . 4 , 68 , 4 . τα ξυγχείμενα 3 , 70 ,
2 . vgl. 8 , 94 , 2 .

ξυγχελεόειν 8 , 31 , 1 .
ξ υγχ ε ρ α ννννα ι 6 , 18 , 7 .
ξυγχλτιειν 4 , 35 , 1 . 5 , 64 , 3 . 8 ,

67 , 2 .
ξΰγχλτιαις 5 , 71 , 1 .
ξύγχλυάες 7 , 5 , 3 .
ξυγ χοιν οΰσ9αι 8 , 75 , 3 .
ξυγχομιάή 2 , 52 , 1 .
ξυγχομίζειν 6 , 71 , 1 .
ξνγχρασις 8 , 97 , 2 .
ξυγχρούειν 1 , 44 , 2 .
ξυγχεϊν 5 , 39 , 2 .
ξυ γχυσις 1 , 146 .
ξνγχωρεϊν 2 , 59 , 1 . 3 , 75 , 1 . 4 ,

64 , 1 . 5, 40 , 3 . τι 4 , 22 , 3 .
ξυλλαμβάνειν 8 , 35 , 2 . εσ9αι . τί¬

νος 4 , 47 , 1 .
ξυλλέγ ειν 4 , 25 , 2 .
ξΰλλογος 1, 67 , 2 . 2 , 22 , 1 . 3 , 27 .

6 , 75 , 3 .
ξύλα 4 , 11 , 3 . 5 , 82 , 4 . 6 , 99 , 1 .

8 , 1 , 4 .
ξύλωσις 2 , 14 , 1 .
ξυμβαίνειν 1 , 1 , 2 . 2 , 17 , 2 . 4 ,

64 , 2 . 6 , 102 , 2 . 7 , 64 , 1 . r»W 4 , 79 ,
2 . χρήσιμόν (τινι ) 5 , 92 . 6 , 34 , 8 . 7,
64 , 1 . mit u . ohne αΰτω u . dem Inf.
1, 95 , 3 . ωαιε 5 , 14 , 1 . ώς έκαστον 4,
4 , 1 . χρήσιμον 6 , 34 , 8 . ή πείρα 3 , 3 ,
3 . ώς έχάστί] ξυνέβη 1 , 98 , 2 . sich ei¬
nigen 4 , 81 , 1 . 5 , 55 , 2 . τινί 6 , 48 , 3 .
mit dem Inf. 1 , 1 03 , 1 . 117, 3 . ( 3 , 82 ,
9 .) 8 , 28 , 4 . 91 , 3 . mit dem Da. u .
Inf . 4 , 69 , 3 . der Inf, erg . 2 , 34 , 4 .
für ξύμβασιν ποιε~ισ9αι 4 , 81 , 1 . τι 2 ,
5 , 4 . 4 , 22 , 1 . 5 , 55 , 2 . τινί 6 , 48 , 2 .
ξυμβεβόσ9αι 8 , 98 , 2 .

ξυμβάλλεα9αι 5 , 77 , 1 .
ξυμβασείειν 1 , 33 , 3 .
ξυμβατή ρ ιος 5 , 76 , 1 .
ξν μ βατιχός 8 , 71 , 1 .
ξνμβιβάζειν 2 , 29 , 5 .
ξνμβοη9 εϊν 4 , 81 , 4 .
ξνμβόλαια 1 , 77 , 1 .
ξνμβονλενεσ9αι 8 , 68 , 2 .
ξΰμβουλο ι 2 , 85 , 1 . 3,69,1 . 8,39,2 .
ξυμμαρτνρεϊν 8 , 51 , 2 .
ξυμμαχεϊν (λευ9έρως 6 , 85, 2 .
ξυμμάχ ε σ 9αι 4, 4 4, 1 .
ξν μ μ αχ ία 1 , 44 , 1 . 118, 2 . 5 . · 5 ,

33 , 2 . 6 , 73 .
'
Αργείων 5 , 30 , 5 . ξυμμα -

χίαν ποιεϊα9αι 6 , 34 , 1 . αι ξ . 5 , 27 , 1 .
ξνμμαχιχόν . κατά το ξ . 1 , 107,

4 . 2 , 22 , 3 . ές το ξ. 8 , 9 , 2 . τκ ξ . 8 ,
7 , 2 .
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ξνμμαχίς 1 , 110 , 2 . έάες 8 , 7 , 2 .
ξύμμαχοε 1 , 87 , 3 . oi ξ . 3 , 8 . 8,

79, 1 ?
ξν μ μένεεν 7 , 80 , 3 ,
ξυμμετρεϊν 2 , 44 , 1 . εεβ9αε 3 ,

20 , 2 .
ξυμ μεγν ύναε 8 , 104 , 3 . νβ9αε 2 ,

31 , 1 .
ξύμμεχτος 3 , 61 , 2 . 6 , 17 , 2 .
ξν μμορος 4 , 93 , 4 .
ξύ μπαντες 1 , 100 , 3 . 107 , 4 . 5 ,

3 , 3 . 8 , 63 , 1 . οε ξ. 3 , 67 , 5 . 6 , 2 , 1 .
7 , 24 , 2 . 30 , 3 . το ξ . ξνμμαχεχόν 6 ,
90 , 3 . ξνμηαν 6 , 39 , 1 . το ξ. 6 , 67 , 3 .
89 , 8 . το ξ. είπεεν 1, 138 , 4 . mit τέ u .
άέ 3 , 82 , 5 . 4 , 63 , 2 . 6 , 37 , 3 . ξνμ -
παντε , nicht ξύν παντί 6 , 62 . vgl. 8 , 63 ,
1 . 100 , 3 .

ξνμπ αρ αχ ο μ ίζε εν 8 , 39 , 3 .
ξνμπέπτεεν 1 , 49 , 6 . 3 , 59 , 1 . 4 ,

68 , 2 .
ξν μηλέχε εν 4 , 4 , 2 .
ξνμπληροΰν 6 , 50 , 2 .
ξνμπολεμεϊν 8 , 46 , 5 .
ξν μπορίζεεν 7 , 20 , 2 . 8 , 1 , 4 .
ξνμπ ρ ο 9 νμεει } 9αέ τε 8 , 1 , 1 .
ξύμπτωμα 4 , 36 , 3 .
ξνμφέρεεν 2 , 44 , 2 . 63 , 2 . 3 , 71 ,

1 . ξννενέγχοε ταντα 6, 20 , 1 . ξνμψέρον
( έατέν) 3 , 44 , 1 . mit dem Da . u . Inf.
3 , 4 4 , 2 . ές 2 , 89, 7 . I? τό ξυμφέρον
Χα9εθτάναε 4 , 60 , 1 .

ξνμφέρε <ί9αε 1 , 9 , 2 . 4 , 65 , 1 . 6 ,
13 , 2 . 7 , 44 , 1 .

ξνμφοβεεΰ9αε 6 , 1 0 1 , 4 .
ξν μψορά 1 , 122 , 4 . 1 40 , 2 . 3 , 38 ,

2 ? 59 , 1 . 7 , 57 , 7 . 8 , 106 , 4 . άεαψ9ο-

ρας 8 , 98 , 2 . rö lijf ξ . 3 , 59 , 1 .
ξύμφορος 2 , 36 , 3 . απαράβχενος ων

6 , 84 , 3 . προβηολεμηΰαε 8 , 96, 4 . λόγος
8 , 46 , 3 . το νμέτερον ξ. 5 , 98 . τά ξ.
3 , 38, 2 . 4 , 128 , 4 . τκ χοενά ξ . etc .
1 , 91 , 3 .

ξνμφόρως 3 , 40 , 4 . 5 , 11 , 2 .
ξύν ιι . ϋύν 1 , 1, 2 . 6 , 62, 1 ?
ξννάγεεν 2 , 84 , 1 . 7 , 81 , 2 .
ξνναγωγή πολέμου 2, 18 , 2 .
ξνναενεΐν 4 , 68 , 3 ? 5, 82 , 4 ?
ξνναερεεν 1 , 70 , 5 . 2 , 51 , 2 .
ξνναέρ ε <ί9αε 2 , 71 , 2 .
ϊυνκλλβ ^ ιί 3 , 82 , 7 . 4 , 59 , 3 .
ξνν αν αερεεν 8 , 24 , 5 .
ξνν αν απ εί9 εεν 7 , 21 , 2 .
ϋιΐί ' ατιολλι ! »' « ! 6 , 12 , 1 . νο9αε 2 ,

60 , 2.

ξνναπονενεα9 α ε ίαα 7 , 71 , 3 .
ξνναρτασ9αε 7 , 70 , 6 .
£ ιί »' <1' £ σ ιαο ? 2 , 75 , 3 . 102 , 3 .
ξνν άεα βάλλεεν 6 , 44 , 1 .
ξννάεαγ εγνοεΰχ εεν 2 , 64 , 1 .
ξνν άεαπολεμεϊν 8 , 13 , 1 .
ξνν άεώχαν 8 , 17 , 3 .
ξυνάοχεεν 8 , 92 , 10 .
ξυνάραν 6 , 64 , 5 .
ξύνεγγνς 4 , 24 , 3 .
ξύνεάρος 4 , 22 , 1 . 5 , 85 , 2 .
ξννεεάέναε 2 , 35, 2 . 4 , 68 , 3 ? 5 ,

82 , 4 V 8, 51 , 2 .
ξννεεναε 4 , 83 , 3 . 6 , 16 , 5 .
ξννεχψέ ρ εεν 2 , 34 , 2 .
ξννεξα ερ εεν 2 , 29 , 4 .
ξννεξέ ρχεσ9αε 8 , 61 , 2 .
ξνν επάγ εεν 1 , 107 , 3 . 4 , 79 , 1 .
ξνν επαμν ν ε εν 6 , 56 , 3 .
ξννεπαετεαα9αε 1, 135, 1 .
ξνν έπεϋ9αε 3, 38 , 4 .
ξννεπελα μ βάνεεν 2 , 8 , 3 . εο9αε

eb . u . 6 , 70 , 1 .
ξννεπετέ9εα9αε 1 , 23, 3 .
ξννεργάζεύ9αε 1 , 93 , 1 .
ξννέρχεα9αε 1 , 10 , 7 . 3 , 111 , 1 .

5 , 74 , 1 . is eV 1 , 36 , 4 . ότρατεάν 1 ,
3 , 4 .

ξννεΰες 1 , 75 , 1 ? 140 , 2 . 2 , 62 , 5 .
3 , 37 , 5 .

ξννετός 1 , 84 , 3 . 6 , 39, 1 . το ξ.
2 , 15 , 1 . 3 , 82 , 3 .

ξννεψεατώς 2 , 75, 2 .
ξννέχεεν 7 , 14 , 1 . εα9αε 2 , 49 , 3 .

πάνω 3, 98 , 1 .
ξννεχ ή ς 6 , 34 , 4 , 7 , 71 , 3 .
ξννεχώς 5 , 24 , 2 . βνν . 4 , 43 , 3 .
ξννή9ης 1 , 71 , 4 . ξύνη&ες έχεεν 6 ,

18 , 7 .
ξννήχεεν 5 , 87 .
ξνν9ηχαε 7 , 18 , 3 .
ξνν9ημα 7 , 44 , 5 . από ξ. 4 , 67 , 5 .
ξνν ε έναι άλληλιον 1 , 3 , 4 .
ξνν ε ένα ε 2 , 8 , 1 . 4 , 94 , 2 . ές λογον(

5 , 17 , 2 .
ξνν εϋτάναε 6 , 16 , 6 . 8 , 48 , 2 .
ξυνίβταβ9αε , ξυσιηναε 1 , 90 , 2 . 2,

88 , 1 . 4 , 78 , 5 . 5 , 82 , 1 . 6 , 21 , 1 . 33,
6 . 79 , 2 . 96 , 3 . 7 , 33 , 2 . 8 , 37 , 1 .
66 , 1 . vom Kampfe 4 , 96 , 2 . άγώνε 4 ,
55 , 3 . ξννέότη πόλεμος 1 , 15 , 2 . πρός
τενα 1, 1, 1 . (ς εν 6 , 85 , 3 . το ξννεΰΐη-
χός 8 , 66 , 3 .

ξννέατωρ 2 , 74 , 2 .
ξνννέφελα 8 , 42 , 1 .
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ξυνοό 'ος 1 , 96, 2 . 4 , 60 , 1 . 8 , 82 ,
5 . 6 , 69 , 3 . 8 , 79 , 1 .

ξν >Όΐχίιι 3 , 74 , 2 .
ξυνοίχια 2 , 15 , 3 ,
ξν v οίχ ιΰ ις 3 , 3 , 2 .
ξυνοιχίζίιν 2 , 15 , 2 . 3 , 2 , 2 . 93 , 1 .
ξυνομνύναι 1 , 71 , 4 . 3 , 63 , 4 . 6 ,

18 , 1 . ορχον 8 , 75 , 3 .
ξΰνταξι ς 6 , 42 .
ξυν τά ϋοι ιν 6 , 91 , 3 . 8 , 28 , 4 . ξυν-

ταχίληναι την άόξαν 5 , 9 , 4 .
ξυντιχμαίρ eo & ai 2 , 76 , 1 .
ξυντιλίϊν 2 , 15 , 2 .
ξυντέμνιιν 7, 36 , 1 . 8 , 45 , 2 .
ξυντι & ίναι 1 , 21 , 1 . 4 , 118,

4 . 5 , 26 , 2 .
ξύντροφος 2 , 50 , 1 .
ξ υντνγχάνιιν . 6 ξνντνχιόν 3,59,3 .
ξυντυχία 1 , 33 , 1 . του έργου 3 , 112,

5 . έρωτιχή 6 , 54 , 1 .
ξ ννω μοαία 3 , 64 , 2 . 5 , 83 , 4 . 8 ,

49 . 54 , 3 . τίνος 6 , 27 , 2 .
ξυνώμοτον 2 , 74 , 2 .
ξυρράϋΰΐιν , ξύρραξις 1 , 66 . 8 ,

96 , 2 .
ξυρρηγνύναι 1 , 66 .
ξνΰτ adov 7 , 81 , 5 .
ξυσταοιάζιιν 4 , 86 , 3 .
ξνϋταβις 2 , 21 , 2 . 7 , 71 , 1 .
ξι <Οτέλλι β9 αι 8 , 4 , 1 .
ξυΰτρέφτο & αι 2 , 4 , 1 . 6 , 77 , 1 .

ό s . Artikel.
ο de 1 , 68 , 2 . 2 , 36 , 3 , 42 , 3 . 44 , 3 .

46 . 47 , 1 . 50 . 4 , 80 , 2 . 5 , 19 , 1 . vgl . 3,
59 , 2 ? ohne Artikel 1 , 37 , 1 . 53 , 4 .
2 , 9 , 1 . 3, 63 , 2 . 4 , 85 , 4 . 6 , 12 , 1 .
eingeschoben 1 , 140, 4 . vor e . Appo¬
sition 6 , 43 , 1 . auf Vorhergehendes 1 ,
2 , 3 . 41 , 1 . 143 , 1 . 2 , 60 , 4 . 63 , 1 .
71 , 3 . 3 , 46 , 2 . 7 , 57 , 9 . 63 , 2 . ode
ος 1, 80 , 1 . η ξνμμαχία (γένπο ηάι 8 ,
17 , 3 . Ιπί γην τήνάι 2 , 74 , 2 . ουχ ”/ω -
νις τάde 6 , 77 , 1 . rode auf e . Verbum
bezogen 1 , 143 , 1 . άπο mode 1 , 128,
3 . 2 , 68 , 1 . το άπο wbde 4 , 114 , 5 .
μέχρι τοΰάτ 2 , 72 , 4 ? vgl . μέχρι - έν
mde 6 , 18 , 3 . Ις τόΛ 1 , 69 , 1 . 75 , 2 .
Λά τόόι 1 , 97 , 2 . 7 , 13 , 2 . τάάί die
vorliegenden Verhältnisse 6 , 34 , 2 . 36 ,
2 . Macht 1 , 144 , 5 . 6 , 18 , 4 . Vorzüge
2 , 42 , 1 . Leiden 5 , 98 . Vorschläge 3 ,
48 . auf zwei Inf. bezogen 6 , 78 , 2 .
vermisst 2 , 94 , 1 .

bdός 1 , 134 , 1 . της b . 4 , 47 , 2 . (riji)

odip 2 , 97 , 2 . 98 , 1 . 4 , 36 , 1 . xctV
bdov 3 , 32 , 1 . odol πολέμου 1 , 122 , 1.

o & ev 1, 143 , 5 . 6 , 24 , 2 . eil . 6 , 64 ,
2 . erg . ixel 2 , 92 , 3 . ixiles 4, 73 , 5.
8 , 83 , 2 . für ixti &iv οποί 1 , 89 , 3 . von
Menschen 1 , 143 , 4,

ol 3 , 18 , 3 .
olxelv 1 , 17 , 1 . 3 , 48 . 6 , 82 , 3 .

92 , 5 . 8 , 67 , 1 . ίς ολίγους 2 , 37 , 1 .
ωχηαα 1, 8 , 1 . 12 , 2 . 98 , 1 . 2 , 17 , 1 .
27 , 2 . 68 , 4 . 99 , 2 . 4 , 120 , 1 . 6, 4 , 3 .
5 , 2 . 37 , 3 . οϊχίϊται 1 , 46 , 2 .

οίχιίος 1 , 70 , 3 . 118 , 2 . 138 , 3 .
145 , 1 . 3 , 85 , 1 . άγα &όν 4 , 120 , 3 .
οΐχίΐοι 4 , 25 , 1 . 64 , 2 . 6 , 20 , 3 , οίχιΐον
1 , 9 , 2 . 6 , 85 , 1 . (τά) ο. 1 , 41 , 3 .
70 , 4 .

οϊχιιότης 3 , 86 , 2 . 4 , 19 , 1 .
οιχιίως 2 , 60 , 4 . 6 , 57 , 2 .
οιχιίωοις 4 , 128, 3 .
οϊχημα 1 , 134, 1 .
οϊχηΟις 1 , 6 , 1 .
οιχήτωρ 1 , 26 , 1 .
οϊχία 1 , 143 , 4 .
οιχίζτιν 6 , 3 , 1 . 4 , 3 . 23, 2 .
οϊχιστής 3 , 34 , 4 .
οιχοπ ( dov 4 , 90 , 2 .
οίνος , μη ' οίνου 6 , 28, 1 .
Οίνόφυτα 1 , 108 , 2 .
οι ος 3 , 59 , 1 . 7 , 21 , 3 . προς οί'ους

(τους )
'Λ . 1 , 70 , 1 . elliptisch 2 , 41 , 2 .

7 , 75 , 6 . 8 , 50 , 4 . olov φιλιΐ 7 , 80 , 2 .
mit dem Ge , 6 , 69 , 3 . Da . u . Inf. 6,
12 , 2 . zweimal 5 , 7 , 1 . 7 , 75 , 6 . oire
mit dem Particip 2 , 5 , 2 . 8,84 , 2 . oliv
u 7 . 42 , 3 . elvai mit dem Da . 7 , 14 , 1.

οΐόβπιρ xai 8 , 83 , 2 . ομοίος οΐόαπιρ
4 , 16 , 4.

οίΰνινος 4 , 9 , 1 .
οϊχ eeS -a ι 2 , 65 , 7 .
οχέλλίιν 2 , 91 , 3 . 4 , 11 , 3 .
ολιίλρος 7 , 27 , 2 .
οχνος 2 , 40 , 3 .
ολίγος 7 , 87 , 1 . ολίγοι προς πολλούς

2 , 76 , 2 . όλίγαι άμύνιιν 1 , 50 , 5 .
ίί ολίγους οίχιϊν etc . 2 , 37 , 1 . οι ολί¬
γοι 3 , 39 , 6 . 6 , 38 , 3 . 88 , 2 . οϊ ό . ιπ-
πης 6 , 88 , 2 . ολίγον 5 , 66 , 2 . ολίγον
ουdέv 2 , 8 , 1 . 7 , 87 , 6 . 8 , 15 , 3 . ολί¬
γον προ , προ — ολίγον 4 , 31 , 1 . iv
όλίγιρ 4 , 26 , 2 . 55 , 4 . 96 , 2 . ΐς ολίγον
7 , 36 , 5 . 6 . χατέχια &αι 8 , 38 , 2 . ές ό .
άφίχιτο νιχηΆηναι 4 , 129 , 5 . dι’ ολίγου
1 , 77 , 4 . 124 , 2 . 2 , 89 , 7 . 3 , 21 , 2 .
4 , 95 , 1 . 5 , 66 , 1 . >69 , 3 . 6 , 11 , 3 . 7 ,
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36 , 5 . 70, 8 . | | ολίγου 2, 11 , 3 . 91 , 3 .
5 , 64 , 3 . ώς l | b . 4 , 108 , 5 . χατ ’ ολί¬
γον 1 , 61 , 3 . 69 , 3 . 4 , 10 , 4 . 5 , 82 , 1 .
ολίγου ( lj ) 4 , 124 , 2 . 8 , 35 , 3 .

ολιγωρεί ν 6 , 91 , 6 .
ολιγωρία 4, 5 , 1 .
όλχάς 8 , 35 , 2 .
δλχοί 3, 15 .
όλοφύρασ & αι , &ηναι 6 , 78 , 3 .
όλόφυρσις 1 , 143 , 5 . 2, 51 , 3 .
*0λ η η ,

"Ολπαι 3 , 105 , 1 .
’Ολύμηια 5 , 47 , 12 .
ό μαιχμία 1 , 18 , 6 .
ό μαιχμος 3 , 58 , 3 .
ό μαλώ ς 5 , 70 .

"
Ομηρος 2 , 41 , 2 ,
‘όμηρος γη 1 , 82 , 4 .
όμιλε ιν 6 , 55, 4 . 70 , 1 . ταντα 2,

37 , 3 . φιλοσοφία 1 , 122 , 1 .
ομιλία 1 , 3 , 2 .
ομμα . Ιν ομμαύιν 2 , 11 , 5 .
όμνύειν 5 , 19 , 1 .
ό μοβώ μ ιος 3 , 59 , 2 .
όμοιος 1 , 27 , 1 . 77 , 1 . 4 . 91 , 4 .

140 , 2 . 141 , 1 . 2 , 72 , 1 . 89 , 8 . 3 , 40 ,
2 . 3 ? 7 , 14 , 3 . πόλις 1 , 77 , 2 . γιΙ^ 2 ,
62 , 5 . άνναμις 1 , 73 , 3 . Ιλπι’ϊ 7 , 61 ,
1 . mit d . Inf . 4 , 126 , 4 . ό . οϊόαηερ 4 ,
16 , 4 . όμοια 1 , 25 , 4 . είναι 2 , 54 , 3 .
ποιείν 2 , 72, 1 . Ιν όμοίω 2 , 53 , 3 , 4 ,
106 , 1 . 8 , 58 , 5 . Ιν τψ ό . 2 , 49 , 3 . 6 ,
11 , 1 . & του ό . 1 , 143 , 3 . 6 , 78 , 4 .
Ιί ίο ό . 6 , 18 , 4 .

όμοιότροπος 3 , 10 , 1 .
όμο ιοτρό πως 6 , 20 , 2 .
ομοιουν 2 , 97 , 5 . πρόί 3 , 82 , 5·
ομοίως 1 , 5,2 . 20 , 1 . 99 , 2 . 2 ,

60, 4 . 80 , 1. 81 , 4 . 6, 9 , 2 . 8 , 48 , 4 .
πάντες ομοίως 1, 5 , 2 . 93 , 1 . 3 , 111 ,
2 . οι η . ομοίως 6 , 24 , 2 . ό . ξυμφόρως
5 , 11 , 2 . ώς 4 , 87 , 1 . ώσπερ 4 , 3 4 , ί .

όμολογεϊν 1 , 101 , 2 . 5 , 4, 2 . 45 ,
2 . 55 , 1 .

ομολογία 1 , 29 , 3 . 4 , 132, 1 . 5 ,
5 , 2 . II ό . 2, 83 , 3 .

όμορος 6 , 88 , 1 .
όμό σε 8 , 92 , 9 .
όμόσκευος 3 , 95 , 3 .
όμως 1 , 15 , 1 . 21 , 1 . 105 , 4 . 125.

2 , 51 , 4 . 3 , 28 , 2 . 49 , 1 . 80 , 1 . 4 , 96 ,
6 . 5 , 61 , 1 . 6 , 9 , 2 ? 70 , 4 . 7 , 1 , 2 .
48 , 5 . 57 , 4 . 77 , 3 . 8 , 6 , 4 . 29 , 2 . 36 ,
2 . 92 , 11 . 95 , 3 . 97 , 1 . b . Particip 1 ,
9 , 1 . 6 , 50 , 1 . 5 , 61 , 3 .

'όμως di 6 , 69 ,
3 . μεν — ο . di 6 , 91 , 1 . 7 , 87 , 4 .

ό μωχέτα ι 4 , 97 , 3 .
ον ε ιάίζειν . τινί τίνος 3 , 62 , 3 .
όνειάος αισχρόν 8 , 27 , 2 ?
ο νευ ειν 7 , 25 , 4 .
ονομα . ονομάζεσ &αι 1 , 122 , 4 . χαλά

5 , 89 , 1 . όνόματι 6 , 10 , 1 . ΙπΙ τω ό .
6 , 33 , 6 . τω αυτών όνόματι τιμηΆήσον-
ται 6 , 80 , ί .

όνομάζειν 1 , 3 , 3 . εσίλαι 6 , 55, 4 .
ίπί τινι 4 , 98 , 4 .

ό ξ έως 2 , 11 , 6 . 2 , 89 , 7 . 3 , 38 , 4 .
6 , 11 , 5 .

οξύς 1 , 70 , 2 . 3 , 82 , 4 .
όπβ 1 , 65 , 2 . 6 , 72 , 4 . 107, 4 . mit

αν u . dem Opt. 8 , 45 , 2 . οπφ χα 5 ,
79 , 2 .

όπλίζειν 3 , 27 . 4 , 9 , 1 . 6 , 100 , 1 .
8 , 23 , 3 . όπλίαασ&αι , α&ηναι 3 , 75 , 3 .

όπλιταγ ωγοί 1 , 116 , 1 . 6 , 31 , 3 .
όπλιτευ ειν 6, 91 , 3 . 8 , 73 , 3 .
οπλίτης U. πολίτης 8 , 24 , 2 .
όπλιτιχό ν 6 , 23 , 1 .
όπλα 1 , 80 , 2 . 4 , 33 , 3 . 91 , 2 . 6 ,

56 , 2 . 7 , 45 . Lager 1 , 111 , 1 . 6 , 64 ,
5 . άνευ όπλων 2 , 81 , 5 . Ιί τά ό . 8 , 92 ,
6 . Ιν όπλοις 6 , 61 , 3 . Ιφ ’ όπλοις 7 , 28,
2 . όπλα παρέχεσ&αι 8 , 97 , 1 . τά ό . τί-
9εα&αι 2 , 2 , 4 .

νπό & εν 7 , 14 , 1 .
όποιος 1 , 50 , 2 ? 5 , 23 , 1 .
όπ όσος 8, 18, 1 .
όποσοσοΰν 4 , 37 , 1 . 6, 56 , 3 .
οπότε 1 , 2 , 1 . 2 , 34 , 4 . 39 , 1 . 60 , 2 .

mit dem Opt . 4 , 1 ο0 , 3 .
οπότε ρ ος 8 , 48 , 5 . ασαφώς όποτέρων

αρξάντων 4 , 20 , 3 . vgl . 73 , 1 . όποτε-

ροιουν 5 , 41 , 2 .
όποτέρως εσται 1 , 78 , 2 .
όποτέρωσε 5 , 65 , 3 .
όπου 8 , 27 , 2 .
όπως 3 , 44 , 3 . 70 , 1 . mit dem Conj.

u . Opt . , mit dem Fu . oder Conj . 1 , 19 .
3 , 22 , 5 . 6 , 96 , 3 . 7 , 17, 3 . 70 , 1 . ό¬
πως äv mit dem Conj . 7 , 65 . πράσαειν
όπως 1 , 56 . όπως μή 6 , 13 , 1 . 8 , 18 ,
1 . μη όπως 6 , 18 , 3 . ουχ όπως 1 , 35,
8 8 42 5 .

όπωσοΰν 1 , 77 , 2 . 7 , 49 , 2 . 8 , 90 ,
3 . 91 , 3 . ^

όπωστιοΰν 8 , 71 , 3 .
όράν 2 , 55· 3 , 81 , 2 . 4 , 125 , 2 . 6 ,

30 , 3 . 75 , 1 . 7 , 61 , 1 . πρός τι 6 , 41 ,
1 . mit d . Particip 1 , 32 , 4 . 2 , 7 , 3 .
ohne ών 2 , 45, 1 . 4 , 24 , 1 . Part . erg .
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1 , 1 , 1 . 7 » , 3 . 2 , 11 , 5 . 8 , 105, 3 . mit
dem Inf. 8 , 60 , 3 ? οφ9·ϊ)vai 4 , 7 4 , 2 .

ό p j) « v 2 , 21 , 3 .
οργή 1 , 130 , 2 . 140 , 1 . 3 , 45 , 3 .

6 , 17 , 1 . 7 , 68 , 1 . es τινα 3 , 44 , 3 .
de’ οργήί * , 11 , 3 . 8 , 43 , 4 . εχειν 2 ,
37 , 2 . 60 , 3 . (Iv ) οργή εχειν 2 , 8 , 3 .
5 , 46 , 5 . φέρειν 1, 3 1, 1 . προς οργήν
2 , 65 , 5 , τής ξυμφοράς 8 , 27 , 5 . αϊ ορ -

. γαί 3 , 82 , 2 . όργάς ίπιφέρειν 8 , 83 , 2 .
όργίζεα & αι 1 , 77 , 3 . πeρί τι 1 ,

122, 1 .
’Ορέβϋ·ειον 5 , 64 , 1 .
όρ & ιος , όρίλριος 5 , 58 , 4 .
ο ρ & ό ς 5 , 42 , 3 .
όρ » ρος 3 , 112, 2 . 6 , 101 , 2 .
6 ρ & ο ΰ β9 ae 2 , 60 , 2 . 5 , 9 , 3 . 6 ,

9 , 2 . 8 , 6 4, 3 ? πλεϊστα 6 , 13 , 2 .
όρ & ώς 2 , 87 , 2 . 3 , 68 , 1 . ατήναι

5 , 102.
όριζειν 2 , 96 , 3 . μέχρι 1 , 71 , 3 .
όρκιον 6 , 72 , 4 . ια 6 , 19 . 52 , 2 .
όρκιοι ϋ-εοΐ 1 , 71 , 4 .
όρκοι 3 , 82 , 7 . 5 , 30 , 4 .
όρκονν 4 , 74 , 3 . 8 , 75 , 2 .
όρμάν 1 , 87 , 1 . από 2 , 19 , 1 . Ιπί

8 , 75 , 1 .
όρμάσ & αι 1 , 90 , 2 . 2 , 59 , 1 . 67 ,

1 . 3 , 45 , 5 . 5 , 1 , ϊ . 6 , 6 , 1 . 8 , 11 , 4 .
23 , 1 . Ιπί τι 6 , 78 , 4 . όρμώμενος 1 ,
64 , 2 . 74 , 3 . 144 , 5 . 2 , 65 , 1 . 3 , 31 ,
1 . 4 , 1 , 1 . 5 , 6 , 1 . 7 , 9 , 1 .

ορμή 3 , 36 , 2 . 7 , 43 , 5 . 7 , 71 , 5 .
όρμίζειν 7 , 30 , 2 . ίσαα&αι 1, 51 ,

3 , 6 , 49 , 3 .
όρος 3 , 106, 2 . το ό , ή

'
ΙΟτοίνη 3 ,

116 , 1 . 4 , 46 , 1 . 96 , 5 .
οροί , ohne Art . 1 , 103 , 3 .
ό ρ ρ ω dia 2 , 88 , 1 .
Όρχομενός , ό , ή 1 , 113 , 2 .
ος 8 , 24 , 5 . vgl . είναι , zw . 4 , 92 , 2 .

εχειν α εχομεν 1 , 140 , 3 . όστις , τις 1 ,
136 , 3 . 137 , 1 . α ήν τρία 7 , 43 , 4 . η
πολλά 4 , 18 , 3 . für όατις 5 , 111 , 17
8 , 46 , 2 . 50 , 5 . ού? — Αθηναίους 7 ,
71 , 8 . το ευτυχές οϊ 2 , 44 , 1 . vgl . zu
6 , 14 . 7 , 68 , 1 . οϊ auf e . Singular be¬
zogen 3 , 67 , 2 . 6 , 37 , ϊ . 67 , 2 . 80 , 1 .
7 , 62 , 2 . 75 , 7 . 8 , 76 , 5 ., auf νήες 7 ,
23 , 4 . auf e . involvirten Begriff 6 , 23 ,
2 . 68 , 1 . auf e . ausgelassenes Demon¬
strativ , ων für τούτων ων 4 , 6 3, 1. άψ’
ών für ταντα άφ ' ων 2 , 48 , 2 . vgl . 3 ,
9 , 2 . i | ων für έκ τούτων α 2 , 37 , 2 .
έφ' α für ταντα έφ ’ όί 4 , 18 , 1 . 6 , 9 , 3 .

7 , 15 , 1 . προς ά für προς ταντα (προς)
όί 6 , 11 , 4 . 64 , 3 . ίψ οίς für Ιπί τού¬
τοι ? ίφ ’ οϊς 5 , 41 , 3 . (ν ω für (ν τούτοι
ω 7 , 70 , 3 . o ? für τούτους οϊ 7 , 63 , 2 .
ον für τούτο ου 4 , 108 , 3 . ων für τούτους
ων 7 , 69 , 3 . oi? für τούτων οϊς 1, 5 , 2 .
4 , 87 , 1 . άφ ’ ων für από τούτων όί 7 ,
14 , 1 . 48, 2 . 67 , 3 . 8 , 6 , 4 . Ιξ ων für
έκ τούτων όί 6 , 17 , 4 . περί ων für περί
τούτων α 2 , 40 , 3 . 6 , 87 , 1 . ος seinem
Nomen vorangehend 4 , 85 , 3 . bei der
2 Person 7 , 63 , 2 . bei verschiedenem
Casus 6 , 20 , 2 . nur vom Particip re¬
giert 2 , 39 , 1 . nach οντω 8 , 72 , 2 . auf
kein gesetztes Substantiv bezogen 1 ,
140 , 6 . o 3 , 9 , 2 . o — ή άρχή 6 , 55 ,
4 . ο {βκεψάμην 6, 39 , 4 . ο λίγομεν 6 ,
85 , 3 . ο auf ein Verbum bezogen 5 ,
107 . vgl. 1 , 122 , 3 . so a 4 , 13 , 3 . auf
zwei 6 , 39 , 2 . welche Macht 1 , 9 , 3 .
ος mit dem Ge . 3 , 20 , 3 . 4 , 57 , 3 . 7 ,
63 , 2 . 8 , 6 4, 1 . vgl. 1 , 4 0 , 4 . mit dem
Ind . Fu . 6, 82 , 3 . 91 , 3 ? 8 , 46 , 2 . 66 ,
4 . mit e . Opt. 2 , 52 , 3 . mit dem Inf.
5 , 63 , 3 . 7 , 47 , 3 . 8 , 48 , 5 . 72 , 2 . τρό¬
που φ für ω τρόπο) 7 , 7, 3 . φ μή τις
παρέσται 2 , 8 , 3 . vgl . 6 , 31 , 4 . οϊ Θη¬
βαίων 2 , 6 , 1 . ο ημών 1 , 84 , 1 . α άλ-
λήλων 1 , 115 , 1 . vgl . 4 , 109 , 1 . 5 , 39 ,
1 . τροπαϊον ο τής προσβολής 4 , 12 , 2 .
οϊ ποτού νάατος 6 , 100, 1 . iv φ 7 , 11 ,
1 . wobei 1, 42 , 2 . 122, 1 . 3 . 2 , 35 , 2 .
3 , 39 , 2 ? 6 , 18 , 5 . 7 , 68 , 2 . 8 , 86 , 3 .
wo 2 , 43 , 2 . 5 , 60 , 3 ? worin 6 , 55 , 4 .
wann 6 , 92 , 2 . 7 , 29 , 4 . vgl . 3 , 39 , 4 .
in welcher Lage 7 , 14 , 2 . ίψ ω (τε)
1 , 103 , 1 . vgl . ιπί II . f ? ö 5 , 66 , 1 .
ος γε 3 , 39 , 6 . 6 , 37 , 2 . vgl . 1 , 39 , 1 .

όσημέραι 7 , 27 , 4 .
. όσιος 2 , 52 , 2 .

όσος 3 , 1 ? 6 , 91 , 1 ? erg . έατίν 1 ,
16 . 4 , 48 , 5 . 118 , 5 . 7 , 11 , 3 . ήν 8 ,
70 , 1 . όση erg . γή 5 , 18 , 6 . όσαις ταις
σφετέραις 8 , 27 , 2 . ohne entsprechenden
Begriff 1 , 22 , 1 . auf e . Subst . das in
e . Adj . liegt bezogen 2 , 45 , 1 . όσοιτών -
de 2 , 45 , 1 . όσα τής ξνν9ήκης 5 , 42,3 .
vgl. 3 , 104 , 1 . 9ήκαι όσαι 3 , 104, 1 .
αυτών όσοι 4 , 80 , 2 . όσα άλλα für άλλα
όσα 6 , 89 , 2 . 105 , 3 . άλλα όσα 7 , 87 ,
3 . όσοι für πάντας όσοι 6, 65 , 3 . für
τούτων 6 , 76 , 3 . vgl. 4 , 118 , 7 . όσοις
oliv τε ήν πλείστοις 7 , 20 , 2 , vgl . 60 , 2 .
έν όσοι 8 , 61 , 1 . έξ όσου 7 , 73 , 4 . όσον
4 , 64

*
1 . 6 , 69 , 2 . 7 , 23 , 4 . πλέον ή
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οΰον ήν 8 , 66, 3 . wie weit 6 , 70 , 3 ,
vgl . 7 , 28 , 3 . mit dem Ge . 2 , 77 , 2 . 3 ,
104 , 1 . οΰον άποζήν 1,2 , 1 . vgl. 3,49 ,
3 . οΰον ήΰΰάται 4 , 64 , 1 . in wie fern
3 , 11 , 2 . οΰον {άύναντο μάλιβτα 1 , 17 ,
1 . οΰον από βοής ΐνιχα 8 , 92 , 9 . οΰον
μονον 6 , 105 , 2 . ονχ οΰον ου 4 , 62 , 2 .
χα &’ οΰον 4 , 18 , 2 . πλήν xaft ’ οΰον 6 ,
54 , 6 . xafl·’ ο . αυτόν 7 , 3 7 , 1 . ίπι οΰον
7 , 66 , 1 . οΰον ον , ονπω 1 , 36 , 2 . 4 , 69 ,
3 . 7 , 69 , 2 . οΰον ονχ ήάη 8 , 96 , 2 . οΰω
1 , 68 , 2 . 82 , 4 . 2 , 47 , 3 . 3 , 11 , 1 . 4 ,
114 , 4 . 7 , 63 , 1 . 8 , 84 , 1 . off« 4 , 118 ,
3 . οΰα ό'οχιϊν 6 , 25 , 2 . off« μή 1 , 111 ,
1 . οΰα~

γι 4 , 48 , 5 . 7 , 11 , 3 .
όΰπιρ . nicht mit dem Conj . 7 , 25,

1 . οντοι οΐπιρ 5 , 36 , 1 . dem Prädicat
assimiiirt 3 , 94 , 3 . όπιρ 7 , 67 , 1 . auf
ein Fe . bezogen 62, 3 . όπιρ (xai ) έγί -
vtro 1 , 50 , 5 . ίίπιρ xai 2 , 13 , 2 . Vgl.
xai II . mit dem Ge . 5 , 23 , 4 . όπιρ χα -
λιπώτατον 3 , 59 , 3 .

οΰτις , τις u . ός 1 , 136 , 3 . 137 , 1 .
6 , 3 , 1 . vgl . ος. ϊατιν δ η 2 , 94 , 3 ?
ότω τρόπω 1 , 107, 3 . ινηΆιίας οΰτις 3 ,
45 , 5 . für τούτω (τούτους) οΰτις 3 , 39 , 1 .
5 , 16 , 3 . auf e . Plu . bezogen 8 , 68 , 2 .
οΰτις — ταντα 6 , 17 , 2 , οΐτινις auf ΰτρα-
τιά 6 , 91 , 3 . πάντις οΰτις 7 , 29 , 3 ,
οΰτις mit dem Ind . Fu . 1 , 107 , 3 . 3 ,
13 , 2 . 21 , 1 . 8 , 67 , 1 . mit dem Ind . u .
Opt , 3 , 113 , 2 . mit dem Conj . 2 , 52 ,
2 . 5 , 65 , 5 . ohne av 3 , 43 , 4 . vgl . 4 ,
18 , 2 . ο τι für τούτου ο τι 4 , 114 , 5 .
ο τι zu e . Satz Ac . , zum andern No . 4 ,
17 , 1 . u . zum Part , 6 , 17 , 3 . τίνα ov -
Tiva 3 , 39 , 6 . άψ ’ όταν 2 , 48 , 2 . vgl.
Satz , (v ότω 6 , 6 , 4 . 15 , 3 . ο τι 1 , 90 ,
4 . 7 , 44, 3 . οτω 8 , 86 , 5 . οΰτις άή 8 ,
87 , 5 .

οΰτιΰουν 1 , 77 , 2 .
όταν 1 , 141 , 5 .
ότι 7, 27, 3 .
‘ότι 1 , 13 , 2 . 2 , 21 , 1 . 39 , 1 ? ιΰτιν

ότι 2, 81 , 3 . ότι άή mit dem Inf. 2,102 , 4 .
ότι 1 , 10 , 1 . 5 , 105, 3 . nach μιτα -

μίλΐΰ &αι 5 , 14,1 . als Anführungszeichen
1 , 137 , 4 . 139 , 3 . 5 , 69 , 2 . mit dem
Opt . u . Ind . 8 , 50 , 1 . bei e . Inf . 5 , 3 0 ,
5 ? 46 , 3 . Satz mit ότι und ein Parti -
eip verbunden 1 , 1 , 1 . bei e . Particip
4 , 37 , 1 . bei e . Imperativ 4 , 92 , 7 . mit
zu erg . Verbum 5 , 9 , 1 . 6 , 18 , 1 . 7 ,
12 , 2 . nachgestellt 1 , 144 , 2 . 2 , 64 , 3 .
5 , 7 , 3. 8 , 12 , 1 . 78 , 2 . 86 , 2 . 89 , 1 .

108 , 1 . nach e . Bedingungssätze 6 , 86,
1 . ότι iv βραχντάτω 3 , 46 , 1 . 6 . ότι μή
4 , 26 , 2 .

ου 1 , 134 , 4 ? ohne αν 4 , 17 , 2 . mit
dem Ge . 4 , 54 , 4 .

ον , ο l, $ s . Pronomen .
ον 1 , 120 , 4 . 4 , 19 , 2 . 6 , 37 , 3 .

78 , 1 . nicht bloss 1 , 5t , 1 . ovx άξιώ 1 ,
136 , 3 . ovx οϊομαι 6,40,2 . ονχ ήγιϊται
3 , 42 , 2 . ον ψάαχων 8 , 52 , 2 . ονχ Ιώ
6 , 72 , 1 . ου ξυνιπαινώ 4 , 91 , 1 . ον
παραινώ 2 , 18 , 2 . ή ου άιάλνΰις 1 , 137,
4 , vgl . 5 , 35 , 1 . ονχ όμοιος 1 , 35 , 4 .
ονχ έλάΰΰονς 8 , 53 , 3 . ονχ (λάχιοτος 1 ,
2 . 3 . ονχ ήΰΰον 1 , 8 , 1 . 44 , 1 . ονχ ή-
χιΰτα 1 , 3 , 1 . 95 , 1 . vgl . ήχιϋτα. ου
πάλαι 1 , 2 , 1 . ονχ ιΰ& ύς 7 , 74 , 1 . ονχ
ixiivoi 6 , 63 , 2 . Ον ταντα 2 , 79 , 2 . ον
Λα τούτο 6 , 54 , 4 . ονχ οί άάυνατώτατοι
1, 5 , 1 . vgl . 6 , 10 , 2 . ον πιρι βραχέων
1 , 78 , 1 . ονκ από τον ϊΰου 1 , 143, 2 .
ovx Ιχ προΰηχόντων 3 , 67 , 1 . vgl . 36 ,
3 . ( ίξ ον προΰηχόντων 2 , 65 , 5 . οΰ
προΰήχων 6 , 9 , 1 . ον τά όντα 7 , 8 , 2 .)
ονχ έν πολλω 7 , 36 , 3 . vgl. 79 , 1 . ονχ
Ιν πατρίάι 6 , 68 , 4 . ονχ ώς νομίζοντας
5 , 49 , 3 . ονχ άχληται παραχληϋέντις ιλέ
6 , 87 , 2 . μέγιατον χαι ονχ ήχιΰτα 7 , 44 ,
6 . seinem Verbum erdrückt 3 , 37 , 1 .
beim Particip 3 , 62 , 3 . dem Particip
und bestimmten Verbum zugleich an¬
gehörig 6 , 33 , 1. ovx άντιλέγιιν ώς ου
1, 77 , 2 . 86 , 1 . 8 , 24 , 4 . vgl . 3 , 46 , 1 .
in e . Frage nachgestellt 2 , 40 , 1 . πώς
ου 5 , 98 . die Verneinung erneuernd 2 ,
97 , 5 . vgl . 5 , 22 , 2 . ου μή 4 , 95 , 2 .
5 , 69 , 2 . μή ον 8, 71 , 1 . ατι ου 4 ,
130 , 4 . τι ον 1 , 5 , 2 . 2 , 22 , 1 . ή οΰ
pleon . 2 , 62 , 4 . 3 , 36 , 3 . ιΐ ον 1 , 121 ,
4 . 3 , 55 , 1 . ωΰτι ον 5 , 40 , 2 . ονχ ήν 3 ,
66 , 2 . ( 4 , 19 , 2 .) οΰ U. μή μόνον 8 ,
68 , 4 . οΰ μόνον ότι 4 , 85 , 3 . ονχ όπως
1 , 35 , 3 . 3 , 42 , 5 . 8 , 89 , 4 . οΰχ οΰον
ον 4 , 62 , 2 . οΰ μίντοι 5 , 43 , 2 . ον μήν
ονάί 2 , 97 , 5 .

οΰ & ί 4 , 84 , 2 . 6 , 92 , 1 . 8 , 21 , 2 .
πιρϊ ονά ’ ημών μιμπτών 3, 57 , 1 . vgl.
5 . 72 , 3 . οΰά' αΰτός 5 , 60 , 1 . οΰά’ ως
5 , 115 , 1 . vgl . ως. verstellt 6 , 21 , 2 .
οΰάι γάρ 1 , 40 , 4 . 92 . 4 , 68 , 5 . 98 , 1 .
114 , 3 . 6 , 54 , 4 . 7,11 , 2 . χαι γάρ ονάί
5 , 7 , 2 . οΰιλι — οΰάί 1 , 142 , 1 . οΰάί
für οντι — οντι 6 , 55 , 1 . 8 , 99 , 1 . ουάι
μι9· ' ΐτέρων etσ. 2 , 67 , 5 . vgl . 7 , 42 , 6 .
44 , 1 . 48 , 1 . oJcf’ από μιας 5 , 111 , 1 .
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vgl . 2 , 49 , 1 . 6 , 16 , 4 . sv ovtS’ ϊν 2 ,
51 , 1 . ουδ ' όηωβτιοΰν 8, 71 , 3 .

ονδιίς . appositiv 2 , 53,3 . 7 , 28 , 3 .
ονδινος νοτιρος 1 , 91 , 4 . 8 , 68 , 2 . Vgl.
2 , 60 , 4 . 94 , 1 . 6 , 89 , 5 . 7

^
85 , 3 . 8 ,

86 , 3 . collectiv 7 , 42 , 5 . του δήμου 8 ,
21 , 2 . ούδιν (τοι!™»' ) 1 , 139 , 3 . προ¬
θυμίας 8,22 , 1 . ές ουδέv 3 , 10 , 1 . προς
ούδένα 6 , 16 , 4 . ούδιν ές ούδέν 7 , 59 ,
2 . έν ουδινί 2 , 73 , 3 . Vgl . ουδέ. άλλο
ούδέν ή 4 , 14 , 3 . vgl . άλλος, ούδιν ο τι
ον 7 , 87 , 3 . vgl . ήασων u . προοήχιιν .

ούδέπω 8 , 78 , 1 . xai νυν 6 , 16 , 6 .
ούδέτιροι 5 , 84 , 3 ? appositiv 7 ,

38 , 1 .
ούχέτι 1 , 9 , 2 . 91 , 2 . 4 , 44 , 1 . 105,

1 . 7 , 34 , 5 . 73 , 3 . 8 , 70 , 2 . 71 , 1 . 86 ,
7 . nicht auch 1, 126, 3 . 2 , 81 , 4 . 93,
3 . 4 , 96 , 1 . local 3 , 106 , 2 .

οΰχουν 2 , 43 , 1 ?
ουν 1, 62 , 1 . 3 , 101 , 2 . 8 , 91 , 3 ?

epanaleptisch 2 , 16 . 3 , 95 , 1 . 6 , 64 , 3 .
7 , 32 , 5 . 8 , 57 , 2 . 8 , 81 , 3 ? δ ’ ουν 1 ,
3 , 4 . 10 , 7 . 63 , 1 . 2 , 5 , 4 . 34 , 4 . 2 ,
29 , 4 ? 6 , 56, 1 . μιν ουν 3 , 101, 2 ? τί
ουν 7 , 59 , 1 .

ούνιχα 6 , 56 , 3 .
ονπί ρ 1 , 134 , 3 . 4 . 2 , 86 , 1 . 8,97 , 1 .
ον Τί 3 , 40 , 1 . 96 , 2 . 4 , 126 , 4 . ver¬

setzt 1 , 78 , 3 . ovn — τ« anakoluthisch
2 , 5 , 3 . 5 , 7 , 3 . 8 , 21 , 2 . Vgl . 1 , 78 , 3 .
verbindet e . Ac . u . abs . Ge . 7 , 30 , 2 .
e . Particip u . e . bestimmtes Verbum 2 ,
29 , 4 . ουτι ένδιία ουτι νβρίϋαντις 4 , 18 ,

* 1 . vgl . ιϊ 1 g . E . u . te.
ουτος 3 , 2 , 1 . 98 , 1 . 4 ? 5 , 84, 4 .

6 , 77 , 1 ? 83 , 2 ? asyndetisch 7 , 57 , 4 .
ταύτας — μιλέτας 1 , 85 , 1 . τύραννοι, ου-
το» 6 , 54 , 5 . χίνησις αυτή έγένιτο 1 , 1 , 2 .
vgl . 1 , 55 , 3 . 2 , 75 , 1 ? 6 , 16 , 3 . 31 , 1 .
60 , 3 . 7 , 29 , 4 . πρώτη αυτή πόλις ξυμμαχις
έδουλώθη 1 , 98, 2 . η ξυμμαχία αΰτη
έγένιτο 8 , 19 , 1 . vgl . 3 , 28 , 2 . 5 , 48 .
8 , 90 , 4 . μίαν πάλιν ταύτην 1 , 58 , 2 .
έπι μίαν πάλιν ταύτην 7 , 56 , 4 . τοΰτο
ϊαον μιτέχιι 6 , 40 , 1 . μια πόλιι ταύτ$
χρήαθαι 2 , 15 , 2 . vgl . 5,

*
75 , 2 . 7 , 55 ,

2 . γινομένου τούτου άπροϋδοχήτου 2 , 91 ,
3 . vgl . 1 , 71 , 1 . ol ’Οζόλαι οντοι Αοχροί
3 , 95 , 3 . η αυτή αυτή ννξ 8 , 102 , 1 .
ui των II . αυται νήις 8 , 80 , 2 . η
φυγάδων αυτή διαβααις 8 , 100 , 4 . ώς
ές πατρίδα ταύτην 4 , 41 , 2 . das Subst .
epexegetisch 5 , 32 , 4 . epanaleptisch 1 ,
80 , 2 . 4 , 44 , 3 . 5 , 91 , 1 . 7 , 48, 4 . 8 ,

61 , 2 , οντοι των ανθρώπων 1 , 71 , 1.
τούτο των — 4 , 40 , 1 . Vgl. 1 , 115, 1.
aufs Folgende 5 , 71 , 1 . 6 , 92 , 4 . 8,90 ,
4 . ankündigend 6 , 85,1 . so αύτφ τούτω
6 , 55 . τοΰτο mit e . epex . Ind . 6 , 36 , 2 .
οντοι auf παρασχινή bezogen 6 , 44 , 1 .
ών — ταΰτα am Ende 6 , 16 , 1 . auf ούτις
bezogen nicht zuerst 2 , 51 , 1 . vgl.
οϋπιρ . τούτο auf e . Plu . 2, 60 , 4 . οντοι
προίδωμιν 3 , 12 , 2 . τοΰτο 2 , 51 , 2 . 4,
24 , 4 . 5 , 1,2 . τοΰτο auf e . Verbum be¬
zogen 1, 6 , 4 . 74 , 3 . 102, 1 . 121 , 2 .
143 , 3 . 2 , 15 , 1 . 49 , 3 . 81 , 5 . 89 , 6 .
3 , 45 , 1 . 46 , 4 . 4 , 61 , 4 . 5 , 29 , 2 . 49 ,
3 , 6 , 83 , 3 . 7, 13 , 1 . ZW . 3 , 45 , 2 .
από τούτου 4 , 30 , 1 . διά τούτου etc . 6 ,
11 , 3 ? iv τούτω 1, 132 , 3 . 2 , 8 , 3 . 4 ,
14 , 2 . 7 , 30 , 2 . 8 , 87 , 5 . παρααχιυής
2 , 17 , 3 . τύχης 7 , 33 , 6 . ές τοΰτο 1 ,
120 , 1 . 8 , 68 , 1 . temporal 5 , 26, 1 .
άνάγχης 1 , 49 , 6 . κατ« τοΰτο 3 , 89 , 4 .
4 , 9 , 4 . (τοΰ ) χαιροΰ 7 , 2 , 4 . ταΰτα 1 ,
18, 5 . 2 , 69 . 6 , 83 , 2 . 8 , 92 , 6 ? auf e.
Sing, bezogen 8 , 76 , 6 . των II . 1 , 115,
1 . ταΰτα μιν τά — 2 , 54 , 4 . 4 , 41 , 4 .
ταΰτα, χρατοΰντας 3 , 18 , 2 . μωρία ταΰτα
5 , 41 , 3 . hinweisend 2 , 35 , 3 . 4 , 10 ,
1 . 7 , 31 , 2 . auf e . Inf . 6 , 34 , 8 . 74 , 2 .
83 , 2 . vgl. 4 , 87 , 1 u . βούλιΰθαι . χατά
ταΰτα 6 , 96 , 1 . χαί ουτος 2 , 61 , 2 . 96 ,
4 . 4 , 55 , 3 . 6 , 67 , 2 . vgl . χαί I .

όντως 2 , 15 , 4 . 54 , 2 . 93,2 . 3,111 ,
2 . 5 , 9 , 5 . 60 , 4 . 4 , 61 , 5 . 6 , 2 , 5 . 9 ,
1 . 23 , 1 . 36 , 1 . 64 , 2 . deiklisch 4 , 54 ,
3 . 6 , 10 , 1 . in diesem Falle 1 , 45 , 2 .
somit 1 , 76 , 2 . so sehr 1 , 81 , 2 . 2 ,
47 , 2 . οίίτω πολλή 4 , 86 , 4 . eben 2 , 11 ,
4 . mit folgendem Inf . 2 , 35 , 3 . Particip
3 , 20 , 3 . 6, 18 , 2 . nach demselben 6 ,
61 , 4 . οΰχ οίίτω 5 , 59 , 4 . im Nachsatze
οίίτω δή 1, 131 , 1 . 8 , 71 , 3 . οίίτω ? —
ύϋτιρον 3 , 96 , 2 . xai ούτως 1 , 10 , 4 .
ουδ ’ οίίτω 2 , 76 , 2 . 5 , 59 , 4 ? μηδ ' ού¬
τως 6 , 89 , 3 . vgl . 1 , 10 , 4 .

όφιίλημα 2 , 40 , 4 .
οφλιϊν 3 , 70 , 3 . 5 , 101 .
άχλος 1 , 73 , 2 . 80 , 2 . 3 , 109 , 3 . 4 ,

28 , 3 . 7 , 62 , 1 . 75 , 5 .
οχλώδις , το 6 , 24 , 1 .
οψέ . ήδη xai ύψι ήν 4 , 93 , 1 . 8 , 61 ,

3 . ϊως , ( ς άψέ 3 , 108 , 3 . μέχρι οψέ 7 ,
83 , 2 .

οψις 7 , 44 , 2 . άποΰβα 6,24,2 . οψιν
παρέχΐΰθαι 6 , 46 , 2 . τή ο . 2 , 37 , 2 . 3 ,
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112 , 3 . 4 , 34 , 1 . 3 ? 6 , 58 , 1 . πλήθος
οψεως 4 , 126 , 4 . όψεις 1 , 73 , 2.

πάίλος 3 , 84 , 1 . 6 , 55 , 4 .
παίδε υβις 2 , 41 , 1 .
Παιον ιχά 2 , 96, 3 .
ηαϊς 5 , 77 , 1 . 6 , 59 , 3 . παίδες 8 ,

37 , 1 . χαΐ γνναίχες 1 , 89 , 3 . 3 , 36 , 2 .
η αιώνας 7 , 75 , 7 .
ηαιωνίζειν 1 , 50 , 5 .
παιωνιδμός 7 , 44 , 6 ,
πάλαι 1,2,1 . 8,94,1 . οί η . 6 , 89,4 .
παλαιοίιλουτος 8 , 28 , 3 .
παλαιός , από παλαιού 5 , 44 , 1 .
παλαίτατος 1 , 4 , 1 .
πάλιν 1 , 109 , 2 . 3 , 34 , 1 . 8 , 85 , 3 .

άηαγγέλλειν 7 , 8 3 , 1 . η π . χατάβαδις 7 ,
44 , 8 . π . η άποχομιδή 1 , 137 , 4 . vgl.
4 , 10 , 3 . πάλιν αν 7 , 46 .

ΙΙαναδήναια 5 , 47 , 12 . vgl. 1 , 20 ,
3 . 6 , 56 , 2 .

Π ά ν α χτο ς, η u . το Πάναχτον 5 , 39 , 1 .
παν δη μεί 1,107 , 4 . 6 , 67 , 3 . 68,2 .
πανιχά 4 , 125, 1 . 7 , 80 , 2 .
πανοιχηδία 2 , 16 . 3 , 57 , 2 .
πανδέληνος 7 , 50 , 4 .
πανδτρ ατιά 4 , 94 , 2 .
πανδνδί 8 , 1 , 1 .
Ώ ανταχν ας 6 , 4 , 1 .
τό παντάπαβιν 3 , 87 , 1 .
π ανταχ y 6 , 75 , 1 . χΰχλψ 3 , 68 , 2 .

7 , 79, 3 .
π αν ταχ ό $■ε ν 1 , 17 , 2 . 124 , 1 . 2 ,

59 , 2 . 6 , 61 , 3 . 8 , 2 , 3 .
πανταχον 1 , 5 , 2 .
πάνν 8 , 1 , 1 . vgl . xal II . π . τι 8 ,

71 , 1 .
πανωλεθρία 7 , 87 , 6 .
παρά I ) mit dem Ge . 2 , 41 , 1 . 3 ,

98 , 4 . 4 , 118, 4 ? 5 , 115 , 1 . 8 , 48 , 6 ?

οι παρά τίνος 4 , 83 , 2 . vgl. 8 , 11 , 3 .
28 , 5 . τά παρά τίνος 1 , 69, 4 . 6 , 22 , 3 .
46 , 2 . 8, 89 , 1 . bei e . sachlichen Be¬

griffe 8 , 48 , 6 ?
II ) mit dem Da. 1 , 33, 1 . 2 , 21 , 3 .

5 , 49 , 3 . 7 , 80 , 3 ? παρά δφίδιν 6 , 64 ,
5 . 8 , 76 , 6 . παρά τινι , τινά χαταλυην
1 , 136 , 2 . παρά ταϊς νανδίν 2 , 89 , 7 .

III ) mit dem Ac . 1 , 5 , 1 . 13 , 4 . 3 ,
3 , 4 . 4 , 57 , 4 . 5, 68, 3 . παρά βφας
παρονδαι 3 , 3 , 3 U. ZilS . vgl. 5 , 67, 3 .
nicht ftir ίπί 7 , 39 , 2 . längs , neben 6 ,
57 , 3 . 101 , 3 . bei 6, 57 , 3 ? vgl . 1 , 20, 3 .
in Vergleich 1 , 41 , 3 . beim Comparativ
1 , 23 , 3 . wegen 141,6 . wider 1 , 98,2 .

5 , 90 . παρά γνώμην 3 , 12 , 1 . vgl . zu
37 , 5 . π . λόγον 1 , 65 , 1 . 2 , 91 , 3 . 6 ,
33 , 6 . 7 , 71 , 6 . 71. νύχτα 4 , 106, 3 .
παρ

’ ολίγον 7 , 71 , 3 . τό παρά πολύ 2 ,
89 , 3 . 8 , 6 , 3 . 7ΐαρ « παν 4 , 35 , 2 . 6 ,
18 , 8 . 80 , 1 . 7ΐ«ρκ τοδοντον 3 , 49 , 3 .
6 , 37 , 3 . vgl. 4 , 106 , 3 . 8 , 33 , 2 .

παραβαίνειν . τι 4 , 16 , 3 . παρα -
βαινομένων 3, 45 , 2 .

παραβάλλειν 2 , 77 , 2 . 3 , 32 , 2 .
6 , 99 , 1 . εδθαι 1 , 133. 2 , 44 , 3 . 3,65 ,
2 . χίνδννον 3 , 14 , 1 . vgl, 5 , 113.

παραγγέλλειν 1 , 121 , 1 . 5 , 58 , 3 .
παράγγελμα , άπό π . 8 , 99 , 2 .
Παράγγελδις 1 , 137, 4 . 5 , 66 , 3 .
παράγειν , εαθαι 1 , 34 , 2 . 2 , 64 ,

1 . 3 , 38 , 2 . 68 , 1 .
παραγίγνεδθαι 1 , 15 , 2 . 33 , 2 .

63 , 2 . μάχρ 3 , 54 , 2 .
παράδειγμα 2 , 37 , 1 . 3 , 10, 3 .

39 , 3 . 5 , 90 . τίνος 6 , 77 , 1 , χαθιδτάναι
mit dem Part . 3 , 40 , 6 .

παραδιόόναι 3 , 47 , 2 . 4 , 135 . 5 ,
16 , 3 .

7ΐ « ρ « δοδις 1 , 9 , 3,
7ΐ αρα δυναστεύειν 2 , 97 , 3 .
παραδωδείειν 1 , 33 , 3 .
7ΐ « ρ αθαλααοί διος 6 , 62 , 3 .
παραινεϊν . ον παραινών 2 , 18 , 2 .
παραίνεδις 1, 92 . 5 , 69 , 1 .
παραιρεϊν . τινός 3 , 89, 3 .
παραιρή ματα 4 , 48 , 3 .
παραίτηαις 1 , 73 , 2 .
παραχαλειν 6 , 25, 1 . 7 , 20 , 1.
πα ρ αχ ατα ηηγ ν ν ναι 4, 90 , 2 ,
παραχατέχ ειν 8 , 93 , 2 ,
παραχελενδτός 6 , 13 , 1 .
71α ρα χιν δυ νεύε ιν 3, 36 , 2 .
παραχινδύνενδι ς 5 , 109.
παράχληδίς τίνος 4 , 61 , 3 .
71αραχομιδή 5 , 5 , 1 .
παραχομίζεδθαι 6 , 52 , 1 . 8,108 ,

2 . γην 6 , 44 , 2 .
παραλαμβάνειν 1, 111 , 1 . 3 , 50 ,

1 . 4 , 54 , 4 . 7 , 38 , 1 . 57 , 7 .
παραλείπεδθαι 7 , 69 , 4 .
παράλιος , ία 2 , 56 , 1 .
παραλλάζ 2 , 102 , 3 .
παράλογος 1 , 65 , 1 . 78 , 1 .
Πάραλος 2 , 55 . Πάραλοι 8 , 73 , 4 .
παραλύειν τινός 2 , 65 , 1 . 7 , 16,1 ,
παρ αλνπείν 2 , 51 , 1 .
παρ α μέν ειν 1, 75 .
71αραμνθείδθαι 8 , 72 , 1 .

παραμύθιό ν τίνος, τινι 5 , 103 , 4 .
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παρανίαχειν Zus . 3 , 22 , 5 .
naqavo μα 8 , 67 , 2 .
παρανο μείν . Aug . 3 , 67 , 3 . παρα -

νομηϋείαα χά &οό'ος 5 , 16 , 4 .
η αρ αν 6 μη μα 7 , 18 , 3 .
παρανομία 6 , 1S , 3 .
π αρ αν όμως 4 , 132 , 3 .
παράπαν S. παρά 11!.
παραπέμπειν 4 , 13 , 1 . 8 , 20 , 3 .
παραπίπτειν 4 , 23 , 3 .
πα ραπλείν 1, 111 , 2 . 2 , 83 , 2 . 3 ,

32 , 1 . 6 , 3 4 , 5 . πόλεις 47 , 2 .
π α ρ απλή ΰιο ς 1,140 , 2 . gew . 3 End .

1 , 84 , 3 . xai 5 , 112 , 1 . ίσος χαί π . 7 ,
42 , 2 .

πα ραπ ο ιεϊσΟ· αι 1 , 132 , 6 .
παραρρηγνύναι 4 , 96 , 4 . 5 , 73 , 1 .
παρασχενάζειν 3,36,4 . 7 , 35,1 . ώστε

3 , 36 , 4 . ifffo» 2 , 8 3 , 4 . 6 , 63 , 1 . (ff)
n 1, 85 , 3 . 2 , 89 , 1 . 3 . 86 , 3 . 5 , 1 0,
1 , 7, 36 , 1 . mit dem hif . 7 , 35 , 1 . mit
dom Particip 2 , 18 , 1 . 91 , 1 . 5 , 8 , 2 .
6 , 54 , 4 . παρεοχεύαβιο 1, 46 , 1 . 3, 22 , 1 .

παοασχευ ή 1, 1, 1 . 71 , 1 . 91 , 4.
2 , 39,

'
1 . 4 , 75 , 1 . 5 , 66 , 2 . 6 , 34 , 5 .

37 , 3 . 7 , 43 , 2 . 8 , 5 , 1 . « 77o π . ! , 133.
ix π . 4 , 94 , 1 . 5 , 56 , 4 . 7 , 55 , 2 .
Ιν π . είναι 2 , 80 , 2 . vgl . 2 , 16 . 8 , 5 , 1 .

71α ρ ατά Οσε ιν 4 , 96 , 2 .
παρατείνειν 4 , 8 , 4 . vgl . 2 , 76 , 3 .

8 , 104 , 1 . εαΟ-αι 3 , 46 , 2 .
παρατείχιβμα 7 , 42 , 5 .
71α ρ ατί !λ ε <7,0 α ι 1, 130 , 2 .
πα ρ ατν γχ ά ν ε ι ν 1 , 11 , 2 . 122 , 1 .

4 , 19 , 1 . παρατνχόν 1 , 76 , 3 . ό παρα -
τνχών 1 , 22 , 2 , {ν τφ π . 3, 82 , 7 .

παραυτίχα 2 , 49 , 5 ? το π . 3 , 4,2 .
8 , 48 , 2 . 82 , 1 .

παραφέρειν 5 , 20 , 1. 26 , 3 .
παραψράγματα 7, 25 , 4 .
παρανρημα 1 , 20 , 3 . 4 , 15 , 1 . 6 ,

59 , 1 . 7 , 75 , 6 . τά π . 1 , 138 , 3 .
παρείχειν 3 , 1 . 4 , 36 , 2 .
παρείναι 1, 119 . 2 , 10 , 2 ? 4 , 73 ,

5 ? 6 , 91 , 3 . 8 , 16 , 1 . ίς 6 , 62 , 4 . vgl.
3 , 8 . το παρόν αντίχα 3 , 40 , 6 ? Ιν τφ
παρόντι 2 , 88 , 1 . 5 , 63 , 3 . 8 , 71 , 1 .
τά παρόντα 1 , 123 , 1 . 132 , 2 . 3 , 82 , 2 .
6 , 89 , 4 . 7 , 15 , 1 . 8 , 49 . από των 7 ,
56 , 1 . άεινών 2 , 77 , 1 . Iχ των π . 3,29 ,
2 . 7 , 77 , 1 . ώς (χ των π . 4 , 17 , 1 . 6 ,
70 , 4 . προς τά π . 2 , 6 , 1 . 4 , 80 , 1 . 5 ,
14 , 2 . προς τό παρόν 3 , 41 , 6 .

7ταρεξειρεαία 4 , 12 , 1 . 7 , 34 , 4 .
40 , 4 .

παρεξέρχεσ9 -αι 8 , 62 , 1 .
πά ρεργ ον . ix π . 1 , 142 , 4 .
π αρέρχεα & αι 1 , 72 , 2 . 2 , 55 . 3 ,

60 . 6 , 15 , 1 . 7 , 6 , 1 . Τινί 6 , 15 , 3 .
παρέχειν 2 , 9 , 2 . 8 , 76,6 ? αιαίίη-

σιν 2 , 50 , 1 . φυλακήν καί ίφόρμησιν 3 ,
33 , 3 . τιμωρίαν 3 , 84 , 1 . τόλμαν 3 , 45 ,
3 . ασχησιν 5 , 67 , 3 . λόγον μη χωρήσω ~
βιν 2 , 101 , 3 . άεχομίνονς 5 , 35,2 . un-
pers . 1 , 120 , 3 . 4 , 85 , 2 . 5 , 14 , 1 .

παρέχ εσ & αι 1 , 32 , 2 . 39 , 2 ? 2 , 9 ,
2 . 3 , 54 , 1 . όπλα 8, 97 , 1 . πάλιν 4 , 64 ,
1 . cTύναμιν 2 , 41 , 2 . πιοτά 3 , 90 , 3 .
πίϋτιν 3 , 112 , 8 . όψιν 6 , 46 , 2 . ver¬
sprechen 3 , 36 , 1 .

παρηβάν 2 , 44 , 3 .
παρήκ,ειν 2 , 96 , 3 .
παρ ιέναι 1, 72 , 2 . 119 ? 8 , 16 , 1.

77αριών 6 , 15 , 1 . vgl . 1 , 67 , 3 . 8, 68 , 2 .
παριέναι (ϊημι ) 1 , 85 , 1 . 4 , 38, 1 .

86 , 3 . 6 , 23 , 3 .
παριππε ύε ιν 7 , 78 , 2 .
71α ρ ί οτα οΆα ι , παραατηναι 3 , 45 , 5 .

4 . 133, 1 ? μη &ενί ώς 4 , 61 . 2 . 6 , 68 ,
3 . εχπληξις 8 , 96 , 1 . παραοτήσασ&αι 1,
29 , 3 .

πά ρο άος 3 , 9Λ,9 . iv τφ π . 1,126,7 .
77αροιχείν 1 , 72 , 2 .
παροίχηαις 4 , 92 , 4 .
παροιχοάομείν 7 , 6 , 1 .
πόροι χος 3 , 113 , 4 .
παρόμοιος 1, 80 , 2 . Ke . eb .
παροξυνειν 1 , 84 , 2 . 6 , 88 , 1 1.
παρορύαοειν 6 , 101 , 1 .
παρουσία 1, 128 , 3 . 6 , 86 , 2 .
παροχφ νεών αυτόνομοι 6 , 85 , 2 .
πας 4, 43 , 2 . 7ΐκ<Γκ yij 2 , 38 . 43 , 2 .

πάσα Λέσβος 3 , 4 , 2 . 7 , 85 , 3 . άλλοτρία
πάσα 6 , 21 , 2 . πάσα η αλήθεια 6 , 87 ,
1 . παν τό ίξ Ιναντίας 7 , 44 , 4 . vgl . 4,
85 , 2 . 6 , 89 , 3 . ό πας αριθμός 2 , 7 ,
2 . vgl . 7 , 43 , 2 . το' παν πληΆος 8 , 93 ,
3 . οί πάντες ξϋμμαχοι 1 , 87 , 3 . ο ί πάν ~
τες 1 , 19 . 4 , 86 , 3 . im Ganzen 1 , 60 ,
1 . 100 , 1 . 2 , 101 , 4 . 4 , 124 , 2 . 7 , 1 ,
5 . 82 , 3 . 8 , 100 , 5 . πας τις 2 , 41 , 2 .
3, 13 , 6 . 7 , 60 , 2 . παν τι 1 , 20 , 1 .
χαί τους πάντας 2, 20 , 2 . τοϊς πάσι 2 ,
36 , 2 . 5 , 28 , 3 . 6 , 20 , 2 . 23 , 1 . οί
πάντες ομοίως 6 , 24 , 2 . vgl . ομοίως, ει
τι - πάντα 5 , 46 , 3 . τ« πάντα 2 , 64 , 3 .
5 , 28 , 3 . 6 , 31 , 5 . άιά πόσης 1 , 14 , 3 .
παν είχός 4 , 98 , 4 ? Λά παντός 1, 38 ,
1 . 2 , 49 , 4 . 5 , 69 , 2 . 7 , 6 , 1 . Ιπί παντί
8 , 45 , 4 . {ν παντί ά &υμίας 7 , 55 , 1 .
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έπι παν 2 , 51 , 1 . 5 , 68 , 3 . παρά παν
4 , 35 , 2 . 6, 18 , 8 . 80 , 1 . πάντα 7 , 71 ,
2 . ην 8 , 95 , 1 . το πΧείϋτον πάντες 7 ,
57 , 4 . κατά πάντα 4 , 112, 2 . 6 , 37 , 1 .
πάντων μάΧιατα bei e . Fern . 4 , 52 , 2 .

παασυάί 8 , 1 , 1 .
πάοχειν 4 , 17 , 3 . 38 , 1 . 64 , 2 . 6 ,

88 , 1 . τι 4 , 15 , 2 . 124 , 4 . ές η να 6,
11 , 4 . ιν 3 , 40 , 2 .

πατρικοί 1 , 13 , 1 .
πάτριος 2 , 16 . 8 , 76 , 6 . έ, ij 7 , 21 ,

2 . το π . 4 , 86 , 3 .
π ατ ρίς 6 , 68 , 4 .
πατρό & εν 7 , 69 , 2 .
πανειν 4 , 87 , 3 . 6 , 60 , 2 . πέπαυται

1 , 6 , 4 . Ppf . 4 , 13 , 1 . παν &ήναι 1 , 81 ,
2 . 5 , 91, 1 . 100 .

παΰΧα 6 , 60 , 2 .
πεάίον 5 , 58 , 3 .
πεζή 1 , 109 , 3 . 2 , 94 , 3 . 4 , 24 , 3 .
πεζός 6 , 33 , 2 . ο πεζός , ιό πεζόν 1 ,

47 , 2 . 7 , 41 , 2 . πεζός , οί 7 , 64 , 2 .
πεί » ειν 2 , 44 , 2 ? 3 , 72 , 1 . 6 , 17 ,

1 . 2 . 48 , 1 . 7 , 73 , 3 . μιβ &ώ 1 , 31 , 1 .
έμαντόν 6 , 33 , 1 . τι 4 , 17 , 1 . u . Zus .
zu 3 , 42 , 2 , τινά τι 4 , 22 , 1 . 126 , 1 .
( 2 .) τάί νανς άπεΧίέείν 3 , 4 , 3 . πέποι &α
2 , 42 , 3 . πεί &εβ&αι γνώμοις 1 , 78 , 1 .
τινός 7 , 73 , 2 . πάντα eb . vgl . 1 , 126 ,
1 . την άναχώρηϋιν 2 , 21 , 1 . mit dem
Inf . 3 , 48 . 6, 34 , 8 . ωϋτε 2 , 2 , 4 . πει -
β» είς 3 , 95 , 1 . 4 , 122 , 3 .

πεϊρα 1 , 1 40 , 6 . 2 , 41 , 2 . 4 , 80 , 2 .
τού 1 , 70 , 4 . rij ? 6 , 11 , 4 . πείραν
ποιείΰ &αι 1 , 53 , 1 .

Πειραική 3 , 91 , 2 .
ΙΙειραιόν 8 , 10 , 2 .
πείράν 1 , 50 , 4 . 61 , 3 . 2 , 72 , 3 .

81 , 2 . 4 , 9 , 3 . 25 , 7 . 43 , 3 . 6 , 54 , 3 .
63 , 2 . 7 , 32 , 1 . πειράοΆαι 2 , 44 , 2 .
81 , 2 . 4 , 25 , 7 . πειράοααΆαι u . πειρα -
8-ήναι 2 , 5 , 3 .

πείρ α ΰις 6 , 56 , 1 .
πεΧάγιος 8 , 39 , 3 . 60 , 3 .
πέΧαγος . iv π . 7 , 49, 3 .
πέΧας . ό π . 1 , 32 , 3 . οί π . 1,32,1 .

70 , 1 .
II εΧαΒγ ικόν 2 , 17 , 1 . τά 1 , 3 , 2 .
πεΧιτνός 2 , 49 , 3 .
πεΧταοταί 2 , 29 , 4 . 4 , 28 , 3 .
πέμπειν 1 , 91 , 2 . 7 , 1 , 3 . πομπήν

6 , 56 , 2 . επεμψαν 4 , 17 , 1 . mit dem
Inf. 4 , 132 , 3 . Ipf . 8 , 6 , 5 . πέπεμπται
7 , 77 , 6 .

πέμψις 7 , 17 , 2 .

πενία 2 , 42 , 3 .
πεντετηρίς 3 , 104 , 2 .
πεντηκονταετής etc . 1 , 23 , 4 .
πεντηκοντή ρ 5 , 66 , 3 .
π έ ρ . Sri π «ρ 4 , 14 , 2 . vgl . ?ως u . ϊνα .
περαιονν 2 , 67 , 3 .
Περαιβοί 4 , 78 , 6 .
πε ρ αϊτέ ρω 3 , 43 , 3 U. Zus . 81 , 4 .
πέραν 3 , 85 , 1 . άιαπΧείν 1 , 111 , 2 .

2, 67 , 1 .
πέρας 7 , 42 , 2 .
πέρι 2 , 70 , 1 .
περί I) mit dem Ge . 2 , 70,1 . 3 , 3 , 4 ? 4 ,

80 , 2 . περί ουά’ ημών μεμπτών 3 , 57 ,
1. περί πΧείβτον 2 , 89 , 7 . 6 , 11 , 5 . π .
ϊϋον είναι τον αγώνα 2 , 4 2 , 1 . vgl. 7 ,
25 , 4 . e . solcher Begriff schwebt vor
6 , 17 , 2 . vgl . 4 , 63 , 3 . 6 , 78 , 3 . 7 ,
64 , 2 . 70 , 7 . π . τίνος άεϊααι 1, 60 , 1 .
κινάυνενειν 6 , 78 , 3 . εϊάέναι τά περί
τής Μ . 8 , 26 , 2 . μεμηνναίΧαι 6 , 53 , 1 .
Χέγειν 6 , 33 , 1 . rücksichtlich 2 , 51 , 2 .
70 , 1 . 97 , 5 . τά περί τής άίκης έπύ8ε -
σ8ε 8 , 63 , 1 . ή π . τών Μαντινικών πρά -
ζις 6 , 88 , 10 . vgl. 1 , 110 , 1 . 2 , 6 , 1 .
( 2 .) 67 , 4 ? 70 , 1 . 8 , 14 , 2 . χρήαΆαι
περί τίνος 2 , 24 , 2 . was anbetrifft 3,
68 , 3 . 4 , 118 , 1 . 5 , 18 , 1. νεώτερόν τι
ποιείν π . τίνος , τινα 2 , 6 , 2 . Stellung
6 , 33 , 1 . hart von seinem Worte ge¬
trennt 6 , 76 , 4 .

Ii ) mit dem Da . 2 , 89 , 7 ? 7 , 84 , 2 .
π . τή ΣικεΧία ’έοται ο αγών 6 , 34 , 4 ?
π . αντψ σψαΧήναι 1 , 69 , 4 . π . τινι άεί -
Οαι 1 , 60 , 1 . vgl . zu 6 , 9 , 2 .

111) mit dem .4c . 1 , 20 , 3 ? 54 , 3 .
in — umher 1, 5 , 3 . 4 , 57 , 2 . 7 , 87 ,
6 . 6 , 2 , 7 . 7 , 19 , 1 . 8 , 5 , 5 . οί περί
τον N . πρέοβεις 5 , 46 , 3 . είναι περί
Τριόπιον 8 , 35 , 2 . τά περί τον — 1,
110 , 1 . 7 , 31 , 4 .. vgl . 2 , 6 , 2 . 7 , 71 , 5 .
τά π . 9άΧαβααν 4 , 54 , 4 ? τά π . τάς
νανς 1 , 25 , 4 . π . τι οργίζεα&αι 1 , 122,
1 . π . πκα Mfy/ ίικ 1 , 131 , 2 . π . ffqraf
αντονς άιαβκοπεϊν 7 , 71 , 6 . π . εαυτόν
τρίβεα&αι 6 , 18 , 7 . bei Zahlen 4 , 38 , 4 .
5 , 11,3 . 6 , 71 , 1 . 74 , 2 . eingeschoben
1 , 54 , 1 . 117, 1 . 6 , 74 , 2 .

περιαγγ έΧΧε ιν 1 , 116 , 1 . 2 , 85 ,
2 . 5 , 17 , 2 . 6 , 88 , 7 ?

περιαιρεϊν 1 , 108 , 2 . εϊσ&αι 3 ,
11 , 2 .

π ε ρ ιαιρ ετό ς 2 , 13 , 5 .
πίριαλ ^ ίϊκ 4 , 14 , 2 . 6 , 54 , 3 . vgl.

4 , 14 , 2 .



288 Wörterverzeichniss z . d . Anmerk.

περεβάλλεεν 8 , 95 , 1 .
περεβολ ή 8 , 104, 4 .
πε ρ ε y ί y νε β flat· 1 , 55 , 3 . 144 , 4 .

3 , 11 , 3 . 4 , 27 , 2 . 73 , 3 . 5 , 60 , 5 . 97 .
111 , 2 . 6 , 78 , 2 . ix 4 , 10 , 1 . τω πο¬
λεμώ 1, 55 , 3 . πλω 8 , 104 , 3 . τω Λ -
χαίφ 5 , 86 .

περιδεές , τό 6 , 59 , 1 .
περεείναε 1 , 144 , 1 . 2 , 89 , 2 . 3 ,

45 , 1 . 82 , 9 . 5 , 11 , 2 . 6 , 80 , 2 . 91 , 1 .
τω πολέμα) 1,55 , 3 . το περεόν τον άβφα -
λονς 6 , 55 , 4 .

περεέρχ εο9·αε 1, 30 , 3 .
περεέχεεν 3 , 107 , 3 . 4 , 102 , 2 . 5 ,

7 , 2 . 71 , 2 . 8 , 105, 1 .
περίζωμα 1 , 6 , 4 .
περεεέναι 1 , 30 , 3 . ix περιόντος 8 ,

46 , 5 .
περείβταβδαε 1 , 32 , 3 . 4 , 12 , 3 .

6 , 24 , 2 . 7 , 18 , 4 . 70 , 6 . zw . 4 , 4 , 1 .
φόβος περιέβτη την Σπάρτην 3 , 54 , 3 .
vgl . 4 , 34 , 3 . ήμϊν 1 , 76 , 3 .

πε ριίβχεεν 5 , 71 , 1 .
περιχτίων 3 , 104 , 3 .
περεχόπτεεν 6 , 27 , 1 .
πε ρεχΰχλωβις 4 , 78 , 1 .
πε ρ ελα μβά ν ε εν 8 , 42 , 1 .
π ε ρ ελεμν άζε εν 2 , 102 , 2 .
περιμάχητος 7 , 84 , 3 .
περίνε ως 1 , 10 , 6 .
περένοιαε 3 , 43 , 2 .
πέρεξ 6 , 90 , 3 .
περίοεχος 8 , 22 , 2 .
περεοργής 4 , 130 , 3 .
περεοπτέον 8 , 48 , 3 .
περεοράν 4 , 71 , 1 . 6 , 98 , 2 . τους

Ιναντιονμένονς 4 , 87 , 3 . mit dem Part .
Αο . 8 , 26 , 3 . 7 3, 3 . das Part . erg . 2 ,
73 , 3 . mit dem Inf. 1 , 35 , 3 . 6 , 38 , 3 .

περιορ äeS -a i 2 , 43 , 3 . 4 , 71 , 1 .
6 , 93 , 1 . zw . 5 , 31 , 5 . τενός 4 , 124 , 4 .

περεοργής 4 , 130 , 3 .
περεορμεεν τε 3 , 6 , 1 . 4 , 23 , 3 .
περεορμίζειτ9·αέ τε 3 , 6 , 1 .
περεουβέαι 1 , 141 , 3 , από περεον¬

βίας 5 , 103 , 1 .
περεπ ίπτε εν τενί 1 , 43 , 1 . 2 , 65 , 9 .
περεπλεεν 2 , 23 , 2 . 4 , 25 , 5 . 7 ,

22 , 2 . 8 , 34 , 1 .
περίπίον ς 2 , 97 , 1 .
περεπο ε εεν 2 , 25 , 2 , 4 , 105 , 1 . 6 ,

104 , 2 . 8 , 48 , 1 .
περεπόλεον 3 , 99 , 1 . 8 , 92 , 2 .
περίπολοι 4 , 67 , 2 .
π ε ρ ε ρ ρείν 4 , 12 , 1 . 102 , 2 .

περέρρυτος 4 , 64 , 2 .
περεβχοπεεν 6 , 49 , 3 ,
περεββενεεν 2 , 65 , 9 .
πε ρ εατα δόν 7 , 81 , 5 .
πε ρετειχεβμός 7 , 11 , 2 .
περετέχνηβες 3 , 82 , 3 .
πε ρετε & έν αι 4 , 87 , 4 . 6 , 89 , 2 ,
περιφανής 4 , 102 , 2 .
περίφερε εν 7, 28 , 3 .
περεφρον εεν τινα 1 , 25 , 4 .
περ εφρον ρ εϊν 3 , 22 , 1 .
περιχαρές , τό 2 , 51 , 4 . 7 , 73 , 2 .
περεωβ -εεο & αε 3 , 57 , 4 .
περιωπή 4 , 86 , 4 .
Περβεχό ς 1 , 130, 2 .
π ή 3 , 43 , 3 .
πηγαί 2 , 15 , 4 . Πηγαί 4 , 66 , 1 .
πηλός 4 , 4 , 2 .
πηλώδες 6 , 101 , 2 .
πημονή 5 , 18 , 2 .
πε & ανός 6 , 35.
πίλος 4 , 34 , 3 u . Zus .
πίπτεεν 2 , 89 , 5 . 3 , 82 , 2 .
Πεββονίλνης 3 , 31 , 2 .
πεβτεύειν 5 , 105, 2 . πράγματι 1,20 ,

1 . 80 , 2 . 71. τενί προχωρήβεεν 3 , 4 , 4 . ( 3 .)
πίβτες 1 , 35 , 4 . 120 , 4 . 133 . 3 , 59 ,

4 . 5 , 45 , 2 . άνΟ-ρώπων 6 , 53 , 2 . πίβτεν
δεδόναι 1 , 133 . παρέχεβδαε 3 , 112 , 3 .
6 , 17 , 1 . (ς πίβτεν 8 , 46 , 5 . πίβτεες 3 ,
82 , 6 . 4 , 74 , 3 . 9εών 5 , 30 , 4 . ποεεε -
βίέαε 4 , 51 , 1 .

πεβτός 1 , 132 , 6 . 3 , 10 , 3 . 40 , 1 ?
92 , 1 . 4 , 85 , 4 . ές 3 , 11 , 2 . γενέββ-αε
3 , 43 , 2 . το πεβτόν 1 , 68 , 1 . 8 , 9 , 2 .
τής ίλεν &ερίας 2 , 40 , 4 . τής ίπιβτήμης
6 , 72 , 4 .

πεβτονν 4 , 88 .
πίβυνος 2 , 89 , 4 . 6 , 2 , 6 .
Πετανάτης λόχος 1 , 20 , 4 .
πλάγιος 7 , 59 , 2 . ix π . 7 , 6 , 2 .
πλαίβεον 6 , 67 , 2 . 7 , 78 , 1 .
πλάνηβις 8 , 42 , 1 .
πλαββεβδαε τή οψεε 6 , 58 , 1 .
Πλάταεα . ΪΙλαταεαί 2 , 7 , 1 .
Πλατα εις 2 , 71 , 2 .
πλεεν 2 , 90 , 2 ? 3 , 114, 1 . τε 6 , 63 ,

2 . πλέει 4 , 28 , 1 .
πλεονάζεεν 1 , 120 , 4 . 2 , 35 , 2 .
πλε ονεχτείν τε 4 , 61 , 4 .
πλεονεξία 3 , 82 , 5 .
πλήγ νυβΆ -αε 4 , 125, 1 .
πλή & ειν 8 , 92 , 2 ,
πλή & ος 1 , 125 , 1 . 2 , 87 , 4 . 4 , 112,

I 2 . 6 , 40 , 1 ? 8 , 84 , 1 . όψεως 4 , 126 , 4 .
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πλή &ει παρείναι 8 , 22 , 1 . £v n . 4 , 22,
3 . £ς η . 1 , 14 , 2 . für άημος 3 , 82 , 8 .
χρόνου 1 , 1 , 2 . geringe Zahl 4 , 10 , 4 ,
6 , 104 , 4 , ohne Art . 3 , 70 , 3 .

ΙΙλημ (μ ) ύ ρ ιον 7 , 4 , 4 .
ηΐήν 7 , 56 , 4 . θανάτου 4 , 54 , 2 .

πλήν xad·' όσον 6 , 54 , 6 .
πλήρης 1 , 29 , 1 .
πληρούν 1 , 29 , 1 . 5 , 71 , 3 . 6 , 52 ,

1 . την χρείαν 1 , 70 , 4 .
πλήρωμα 1 , 29, 1 . 7 , 14 , 1 .
πλησιόχωροι 4 , 79 , 1 .
πλή σσεα & αι 3 , 18 , 2 .
π λ ι ν 9-ε ύ ε ιν 4 , 67 , 1.
πλόιμος 1 , 7 , 1 . 29 , 2 ,
πλοϊον 4 , 6 , 2 . 6 , 30 , 1 . 61 , 6 .
πλους 1 , 137 , 1 . 3 , 3 , 4 . ημέρας 4 ,

104 , 3 . πλοΰν άποστέλλεο&αι 6 , 30 , 3 .
Χατά πλοΰν 3 , 32 , 1 . πλοΰν άπέχειν 6 ,
2 , 6 .

πλοντήααι 2 , 42 , 3 .
πλωίζειν 1 , 7 , 1 . 13 , 4 .
πλώιμος 1, 7 , 1 . 29 , 2 .
πνίγος 7 , 87 , 1 .
Πνύξ 8, 97 , 1 .
ποάώ χης 3 , 98 , 2 .
πο9 εϊν 4, 81 , 17
ποθεινός , ώς 2 , 42 , 3 .
ποί 8, 27 , 3 .
ποιιϊν 4 , 81 , 1 ? 5 , 38 , 2 ? von

Dichter 1, 10 , 5 .
’Λ&ηναίον 2, 29 , 4 .

τι 2 , 74 , 2 . τό αυτό 2 , 89 , 2 . 5 , 38 , 2 .
7 , 6 , 1 . πάντα 7 , 87 , 2 . σπονάάς 5 , 76 ,
2 . 8 , 36 , 2 . iiUloyov 1 , 67 , 2 . ναυμα¬
χίαν 2 , 86 , 4 . χαΆοάον 8 , 76 , 6 . μυ¬
στήρια 6 , 28 , 1 . πομπός 6 , 58 , 2 ? ίί -
χούτήν 7 , 28 , 4 . τάς άρχάς ές ολίγους
8 , 53 , 4 . τάς νανς Ιπί τον ξηρόν 1 ,
109 , 3 . Vgl . 5 , 2 , 2 . leiden 5 , 70 . xa-
λείσ&αι 6 , 2 , 5 . άεινά 5 , 42 , 3 . η έν¬
νοια έποίει £ς τους Α . 2 , 8 , 3 . τα ποιον
μένα 3 , 77 , 2 . λίΆων πεποιημένον 4 , 31 ,
3 . βήμα υψηλόν πεποιημένον 2 , 34 , 4 .

π οιεϊσ & αι 1,133 . ξυμμαχίαν 6,34 ,
1 . πολέμιον 4 , 82 . κρπ«)'))»' 6 , 52 , 2 .
αρπαγήν τά άνάράποάα 8 , 62 , 2 . vgl.
41 , 2 . >όν βίον Ιντεΰ &εν 1 , 5 , 1 . βεβαι¬
ότητα 4 , 51 , 1 . γνώμην 1 , 128 , 5 . yj/ai -

3 , 36 , 2 . άιάασχαλίαν 2 , 42 , 1 .
Ιοβολήν 3 , 15 , 1 . xrijtfiv 1 , 8 , 2 . τήν
μνήμην 2 , 54, 2 . x«r«10yot»i 6 , 26, 2 .
λόγους 1 , 128, 5 . 6 , 44 , 2 . vgl . λόγος,
οργήν 1 , 92 . φνλαχήν 4 , 54, 47 πίστεις
4. 51 . νύχτα 7 , 28 , 2 7 ταχείαν τήν ίπι -

χείρηοιν 1 , 70, 4 . τήν άιάγνωοιν 1 , 50,

2 , u . ποιεϊν ταφάς 2 , 34 , 1 . τον Οτόλον
εαυτόν 8 , 9 , 1 . έντός 2, 83 , 4 . 3 , 3 , 3 .
h ασφάλειαν 8 , 1 , 4 . iv ολιγωρία 4 , 5 .
δεινόν 1 , 102 , 3 . τά ποιούμενα 3 , 77,
1 . 6 , 87 , 3 .

πολεμείν . πολεμήοαι 1 , 18 , 4 . 124,
3 , 140 , 5 . 2 , 61 , 1 . 7 , 57 , 1 . «U « 3 ,
9 0 , 1 ? vgl , 1 , 18 , 4 . Ps . 3 , 6 , 2 . είσ» αι
6 , 91 , 6 . πολεμήσεσ &αι 1 , 68 , 3 .

πόλεμηοείειν 1 , 33 , 3 .
πολεμιχό 2 , 39 , 1 .
πολέμιος , άνήρ 8 , 50 , 2 . φρνχτός

2 , 94 , 1 . γη 7 , 64 , 4 . ο π . 2 , 41 , 2 .
4 , 10 , 3 . τό π . 4 , 60 , 1 . χατά τό π.
τών 'Α . 5 , 11 , 2 . τά π. 4 , 80 , 2 .

πολεμίως 3 , 56 , 2 . 4, 17 , 2.
πόλεμος 1 , 122 , 1 . 2 , 36 , 3 . 6 , 34 ,

3 . 8 , 94 , 3 . βαρβάρων 1 , 24 , 4 . vgl.
6 , 6 , 2 . χράτος τον π . Zus. 3 , 13 , 6 .
τφ π . 1 , 115 , 2 . wie genannt 1 , 1 , 1 .
5 , 26 , 3 . 7 , 27 , 2 . ό π . (8δε) 2 , 47 , 1 .
68 , 1 . 94 , 1 . 3 , 2 , 1 . 4 , 116, 2 . ό πρώ¬
τος π . 5 , 20 , 3 . ό ύστερον 26, 3 .

πόλε μου ν 3 , 82 , 1 .
πολιορχεΐσ & αι 3, 52 , 1 . 6, 34 , 5 .

90 , 3 .
πολιορχία 1 , 102,1 . 2,70,2 . 77 , 1 .
πόλις Burg 2 , 15 , 4 . 5 , 47 , 13 . 6 ,

4 , 3 . έπι Στρατόν πόλιν 2 , 80 , 5 . Vgl.
4 , 130 , 4 . Staat 2 , 20 , 2 . 8 , 66 , 1 .
Bürger 7 , 82 , 1 . ohne Art . 1 , 10 , 3 .
71 , 1 . 2 , 72 , 4 . 4, 18 , 2 . 7 , 58 , 5 . 8 ,
67, 2 . 95, 1 . χατά πόλεις 1 , 46, 2. 119 .
2 , 22 , 3 . 78 , 1 . 2 . 83 , 4 . iv πόλει 6,
61 , 3 . ή π . 5 , 33 , 2 . 8 , 41 , 2 . αι πό¬
λεις 1 , 12 , 1 . 4 , 74 , 1 . 5 , 54 , 1 . 55 , 1 .
6 , 17 , 2 . 7 , 13 , 2 . 32 , 1 .

πόλιαμα 4 , 103 , 4 .
πολιτεία 1 , 68 , 1 . 2 , 16 . 6, 104, 3 .
πολιτεύειν 1, 19 . 2 , 37, 1 . 3 , 34 ,

2 . 4 , 114 , 1 . εσ» αι 1 , 31 , 3 . 2 , 15 , 1 .
&ήναι 6 , 92 , 2 .

πολίτης u . οπλίτης 8 , 24, 2 .
πολιτιχό ς 3 , 82 , 8 . 8 , 89 , 3 . τό πο-

λιτιχόν 8 , 93 , 3 .
πολλάχις 2 , 13 , 1 .
πολλαπλάσιος , ή 1 , 10 , 3 . mit dem

Ge . 4 , 94 , 2 .
πολλαχη 8 , 87 , 2 .
7ιο λλαχό 9·εν 4 , 6 , 2 .
πολλοστός 6 , 86 , 4 .
π ολυανδρείν 6, 17 , 2 .
πολνπει ρία 1 , 71 , 3,
πολνπραγμοαύνη 6 , 87 , 3 .
πολύς 1) Positiv 7, 37 , 3 . οι άλλοι

19
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πολλοί ξύμμαχοι 7 , 56 , 3 . ή δύναμις
ή πολλή 1 , 24 , 2 . vgl . 2 , 48 , 1 . τής γής
ή π . 6 , 105 , 1 . το πολύ κακόν 2 , 51 , 3 .
πολλή ή -ΣΥχίλια 7 , 13 , 3 . το πέλαγος
πολύ 5 , 110 . περαιονβδαι 6 , 34 , 4 . πο¬
λύς ίνέχειτο 4 , 22 , 2 . ol "Ελληνες πολλοί
ίπειβέπλεον 6 , 2 , 6 . vgl . 68 , 4 . τους φύ¬
λακας διαφδείρας πολλούς 5 , 75 , 3 . 8,
16, 2 . α πολλά 4 , 18 , 3 . των έξω ξ »μ -
μάχων πολλών ηγούνται 1 , 10 , 2 . πα¬
ρόντων οΰ πολλών των φυλάκων 5 , 116,
2 . οι πολλοί appositi ν 3 , 32 , 1 . 87 , 2 .
4 , 52 , ί . 5 , 72 , 3 . 96 . 6 , 38 , 3 . 7 , 84 ,
3 . το πολύ für οί πολλοί 4 , 113 , 1 . πολύ
7, 36 , 6 . νικάν 7 , 34 , 7 . vgl . 3 , 82 , 3 .
7 , 7 , 1 . 60 , 4 . κρατών 2 , 9 3 , 1 . beim
Comp , entrückt 2 , 89 , 3 . 3 , 56 , 2 . πο¬
λύ (δή ) im Nachsatze 1 , 35 , 2 . πολύ
από 1 , 15 , 2 . 6 , 63 , 2 . πολύ πρό 2,
91 , 2 . πολύ ίν πίείονι 1 , 35 , 2 . πολύ —
φερεγγνώτατος 8 , 68 , 3 . πολλώ 5 , 101 .
προλαμβάνειν 7 , 80 , 3 , διά πολλον 3 ,
94 , 4 . 6 , 11 , 1 . vgl . διά . ίκ πολλοΰ 1 ,
58 , 1 . ί , 89 , 6 . 4 , 67 , 3 . 5 , 69 , 3 .
vgl . εκ . ίπί πολύ weithin 1 , 18 , 1 . vgl .
12 , 1 . 3 , 83 , 1 . 8 , 10 , 2 . τον ποταμού
4. 108 , 1 . τής χώρας 4 , 3 , 2 . 7 , 11 , 3 .
τής {έαλάσαης ί , 50 , 2 . τής δόξης 4 ,
12 , 3 . lange hin 1 , 6 , 3 . 5 , 16 , 5 . 73 ,
5 . 6 , 70 , 3 . τής ημέρας 7, 38 , 1 . (ώς)
έπί τό πολύ 1 , 12 , 1 . 2 , 13 , 3 . τό παρά
πολύ 2 , 89 , 3 . (τα ) πολλά 1 , 13 , 1 .
69 , 4 . 2 , 11 , 3 . 13 , 2 . 87 , 4 . 3 , 45 , 1 .
4 , 12 , 1 . 81 , 1 . 7 , 67 , 1 . ώς τά π . 5 ,
65, 3 . ίπί πολλά 2 , 39 , 3 . καί τά π .
1 , 121 , 1 . τά π . 1 , 13 , 1 . 3 , 39 , 4 . ap -
positiv 1 , 21 , 1 . κατά π . 1 , 121 , 1 ,

II) Comparativ . appositiv 5 , 59 , 1 .
2, 90 , 2 ? 6 , 82 , 2 . 7 , 72 , 2 . πλείω τον
πλονν ποιείαδαι 8 , 39 , 3 . ό πλείων χρό¬
νος 4 , 117 , 2 . vgl. 128 , 1 bis . ό πλέων
τού χρόνου 1 , 118 , 2 ? τό πλείον καλόν
7, 71 , 1 . τό άλλο τό πλέον 7 , 2 , 5 . οι
πλέονες 1 , 38 , 2 . 2 , 11 , 3 . 3, 23 , 2 . 4 ,
88 . 8 , 66 , 1 . 73 , 2 . 5 . 89 , 2 . appositiv
2 , 4 , 1 . 37 , 1 ? 3 , 23 , 2 . 8 , 80 , 2 . αί
πλείονες νήες 3 , 115 , 3 . 1 , 9 , 3 . πλέον,
πλείον εχειν 1 , 37 , 3 . 7 , 36 , 2 . 5 . ιι .
Zns . zu 3 , 43 , 3 . προελδείν 1 , 114 , 2 .
für μάλλον 3 , 67 , 3 . πλέον τι 2 , 11 , 5 .
3 , 67 , 3 . 7 , 21 , 4 . είδεναι 5 , 29 , 3 .
εχειν 7 , 36, 2 . 8 , 99 , 2 . διά πλείονος
1 , 124 , 2 . ίκ πλείονος 4 , 42 , 3 . 108, 3 .
129 , 5 . 5 , 82 , 2 . 8 , 88 . 91 , 1 . ίν πλείονι
1 , 72 , 1 . ίπί πλέον 2 , 51 , 4 . 97 , 4 . 4 ,

98 , 3 . 5 , 14 , 1 . 57 , 1 . 7 , 48 , 2 . 8, 2 ,
2 . 81 , 2 . mit dem Ge . 1 , 9 , 3 . 2 , 29 ,
2 . ίπί πλέον τι 3 , 45 , 5 . τό πλέον 1,
9 , 3 . 42 , 3 . 69 , 5 . 74 , 3 . 121 , 2 . 2 ,
100 , 4 . 3 , 11 , 1 . 71 . 4 , 21 , 2 . 86 , 3 .
92 , 2 . τό eff πλέον 1 , 90 , 1 . 7 , 57 , 9 .
τον πλέονος ορέγονται 4 , 17 , 3 . περί
τον πλέονος ξυμβαδήναι 4 , 30 , 3 . τό
πλέον τού χρόνον 1 , 118 , 2 . τό πλέον
für μάλλον 8 , 46 , 4 . ον το πλείον 1 ,
9 , 3 . 74 , 3 . ίπί τό πλέον 6 , 34 , 7 . 5 4,
1 . ίς τό πλείον 1 , 114 , 2 . (τκ) πλείω
1 , 3 , 4 . 81 , 2 . 3 , ( Zus . 27 , 5 . ) 65 , 2 .
4 , 64 , 1 . 65 , 4 . 73 , 4 . 19 , 2 . 6 , 24 , 3 .
33 , 4 . 8 , 48 , 5 .

111) Superlativ 2 , 13 , 3 . 3 , 17 , 2 . 4 ,
44 , 1 . 7 , 30 , 2 . Χαλκιδής οί πλείβτοι
ήλίέον 6 , 5 , 2 . ό πλεϊβτος τού βίου 1 ,
5 , 1 . τού χρόνου 1 , 30 , 1 . vgl. 8 , 17 ,
3 ? ή πλείστη τής γής 6 , 7 , 1 . τής στρα¬
τιάς 7 , 3 , 4 . οί ψιλοί οί πλείβτοι 4 , 90 ,
4 . vgl , 1 , 18 , 1. ό π . όχλος 7 , 78 , 1 ?
vgl . 3 , 1 , 1 . πλείβτον 4 , 33 , 1 . 5 , 113 .
εκ πλείβτον 8 , 68 , 1 . τό πλείβτον 7 , 57 ,
4 . τής γνώμης 3 , 31 , 2 . τού δαρβείν τό
πλείβτον 4 , 34 , 1 . διά πλείβτον 6 , 11 , 5 .
οί διά π . 4 , 115 , 2 . ίπί πλείβτον 1 , 3 ,
2 . 70 , 3 . 4 , 14 , 3 . 6 , 54 , 5 . mit dem
Ge . 1,1,2 . 17 , 2 . 138 , 3 . 2 , 34 , 4 .

«OS ίπί 71.ίκ του ίπί πλείβτον 1 ,
1 , 82 , 4 . 2 , 35 , 3 . 4 , 62 , 3 .

5 .
5 , 46 , 2 .

πλείβτα 2 ,διάφοροι πλείβτον 8 , 96 ,
11 , 5 .

πολυτελής 7 , 27 , 2 .
πολύτρ οπος 2 , 44 , 1 . 3 , 83 , 2 .
πολυψήφια 3 , 10 , 3 u . Zus .
πομπεύς 6 , 58 , 1 .
πονείν 7 , 38 , 2 . είβδαι 2 , 51 , 4.
πονηριά 8 , 47 , 2 .
πονηρός 7 , 48 , 1 . 8 , 24 , 4 .
πον ή ρ ως 7 , 83 , 2 .
π όνος 2 , 49 , 2 .
πορδμός 2 , 83 , 3 .
πορενειν 4 , 132 , 2 .
πορίζειν , εβ&αι 3 , 82 , 1 . 7 , 18 , 5 .
πόρ ιμος 8 , 76 , 2 .
ποριβτής 8 , 48 , 5 .
ποριατός 3 , 40 , 1 ?
πόρος 1 , 120 , 2 . 6 , 48 , 2 .
ποταμός , ( ό ) "Αλυς π . 1 , 16 . 46 , 3 .

6 , 4 , 1 . ό π . ό — 7 , 80 , 3 .
ποτέ 3 , 40 , 6 ? 58 , 1 ? αεί π . 1 ,

13 , 3 . vgl . αεί .
Ποτιδαιάται 1 , 56 .
ποττώς 5, 77 , 1 .
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rao« 1 , 107 , 4 . 2 , 87 , 1 . 5 , 99 . 7 ,
68, 1 . τί που 8 , 69 , 3 .

π ον 8 , 27 , 3 .
π οΰς . πόάες 5 , 10 , 2 . έν ποαίν 3 ,

97 , 1 . xar « 7ΐ6Λ*ί 8 , 17 , 3 . vgl. χαζά .
πράγματα 1 , 16 . 89 , 1 . 2 , 65 , 6 .

Zus . zu 3 , 30, 1 . 4 , 2 , 2 . 8 , 65, 3 . ol
iv τοϊς 71. 3 , 28 , 1 . vgl. 3 , 62 , 2 . Um¬
triebe 4 , 74, 2 . Erfordernisse 6 , 24 , 1.
Macht 1, 16 . 110 , 1 . 3 , 11 , 2 . zw . 1 ,
74 , 4 . 128 , 2 .

Πραβεαί 6 , 105 , 3 .
πράααειν 1 , 22 , 2 . 3 , 59 , 2 . 4 , 87 ,

3 . 5 , 89 , 2 . 6 , 10 , 1 . πρός τινα 6 , 61 ,
2 . vgl . 2 , 5 , 4 . ( iff nva 1 , 132 , 4 .) τά
προς τους Σιχελούς 6 , 88 , 4 . ποΗ « 6 ,
87 , 2 . χαλά 6, 16 , 5 . τ« αριβτα 5 , 9 ,
7 . Vgl. 7 , 68 , 3 . 71 , 1 . οίτως 7 , 24 , 1 .
ηνί 3 , 4 , 4 . 4 , 106 , 2 . 110 , 2 . 121 , 2 .
5 , 76 , 3 . 8 , 5 , 4 . λόγοις 4 , 17 , 2 . αι-
αχιον xal άπορώτερόν τινι 1 , 82J 5 . όπως
1 , 56 , 1 . önrj 1 , 65 , 2 . von Verrätherei
4 , 74 , 1 . 76 , 1 . 89 , 3 . 106 , 2 . 110 , 2 .
6, 74 , 1 , einfordern 1 , 99 , 1 . 8 , 5 , 3 .
πεπραγμένος τους φόρους 8, 5 , 5 . πράτ -
τειν 5 , 45 , 3 ?

πρέπειν . Inf . erg . 3 , 58 , 1 . πρίπον
3 , 59 , 2 . τά πρέποντ ’ ειπεϊν 8 , 72 , 2 .

πρεπόντως 4 , 126 , 5 .
7ΐ ρεσβεία 1 , 90 , 1 .
πρεοβεύεεν 6 , 55 , 2 . εβ9αε 1 , 31 ,

3 . 91 , 3 . 6, 104 , 3 .
πρέοβευσες 1 , 73 , 1 .
πρεο βεντής 8 , 77.
πρεββύτερον , τό 5 , 64 , 2 . πρεοβύ-

τατος 4 , 61 , 4 .
ΙΙρεηνεϊς 7 , 57, 4 .
πριν , mit dem Inf. 1 , 39 , 2 . 7 , 50 ,

4 . 4 , 135 . mit dem Conj . ohne Sv 6 ,
10 , 3 . 29 , 2 . 38 , 2 . 8 , 9 , 1 . 3 . πρίν
[η] , άή 5 , 61 , 1 . το πρίν 3 , 51 , 2 . πρίν
γε tfij 7 , 71 , 4 .

πρίω 4 , 100 , 2 .
71ρό 3 , 40 , 6 . 6 , 77 , 2 . προ της εω

ολίγον 4 , 31 , 1 . τά προ αυτών 1, 1 , 2 .
προ πολλών τιμάα9αι 6 , 10 , 2 . (ν τω
προ τον 1 , 32 , 3 .

προάγγελοις 1 , 137 , 4 .
προάγειν 1 , 75 , 2 . 2 , 89 , 3 ? 3 ,

45, 5 .
προαγορενεεν 2 , 13 , 2 .
πρ ο αγ ω νίζεΰ9 α ε 4 , 126 , 3 .
προά άεεν 2 , 17 , 2 ?

προαι <(9άνεσ9αε . τίνος 3 , 102, 2 .
π ροα μν νεα9 αί τίνος 6 , 38 , 3 .

προανάγειν , εα9αι 8 , 11 , 4 .
προαναλίϋχεο9αι 7 , 81 , 6 .
προαν αχώρηαες 4 , 128, 3 .
προανέχεεν 7 , 34 , 2 .
προαπαντάν 1 , 69 , 4 . 4 , 92 , 5 .
προαπέρχεα9αε 3 , 17 , 2 .
προαπό Χλυα9αι 5 , 61 , 4 .
προαποχωρεεν 4 , 90 , 4 .
προαατεεον 2 , 34 , 3 .
προαφιχνεϊα9αι 4 , 2 , 1 .
προβαίνειν 1 , 23 , 1 .
προβάλλεα9αε 1, 37 , 3 . 73 , 2 . 2 ,

87 , 2 . 5 , 16 , 4 . 6 , 92 , 4 .
προβ ιάζεΰ9αε 1 , 106.
προβουλεύεεν 8 , 1 , 4 .
προγίγνεα9αι 2 , 87 , 2 . 4 , 120, 37

8, 92 , 4 ?
προγ ράφ ειν πρώτον 1 , 23 , 4 .
7ΐρ ο dt aj ' tj/T' ftiffJif τν 1, 78 , 1 .
προί tufovai 6 , 4 , 2 . 69 , 2 .
πρόίΓίκοί 1 , 107 , 1 . 132, 1 .
προάιώχεεν 6 , 70 , 3 .
πρό άρομος 2, 22, 2.
71ρόεάροε 3, 25 , 2.
προεεάέναι 2 , 17 , 2 ?
προειιΤόμενος 4, 64 , 1 .
προειπείν 1 , 26 , 3 . προείρητο 5,

31 , 1 . 4 . φυλαχή 8 , 102 , 2 . «7ΐό προ¬
ειρημένου τινός 4 , 130, 3 .

πρ ο εχ 9 είν 7 , 30 , 2 .
προεχφό βηϋις 5 , 11 , 3 .
προεμβάλλειν 4 , 25, 3 .
7ΐ ρο εξάγειν 7 , 6 , 2 . εα9αε 7 , 70 , 1 .
προεξανάγεα9αε 7 , 70 , 1 .
προεξάβύειν 8 , 25 , 3 .
προεξέρχεα9αε 7 , 74 , 2 .
προεπ αινεϊν 3 , 38 , 4 .
προεπαναΒείειν 5, 17 , 2 .
προεπιβουλεΰενν 1 , 33 , 3 .
προεπιχειρεϊν 6 , 34 , 7 .
προε ργά ζεα9αι 7, 66, 1 . 8, 65 , 3 .
π ροέρχεθ9αε 1 , 120, 2 . 4 , 110 , 2 .

7 , 6 , 1.
προέχειν 2 , 76 , 3 . 3 , 49 , 1 . 6 , 16 ,

5 . τινί 6 , 20 , 3 . εο9αι 3 , 68 , 1 .
πρ οήχειν 2 , 34 , 3 .
71ρ ο 9υμεϊϋ9α ι 4 , 9 , 3 7 81,1 . ξυμ -

βαΰιν 5 , 17 , 1 .
πρό 9υμος 2 , 53, 2 . το π . 6 , 69,5 .
π ροϊέναι (είμιί) 6, 97 , 4 .

προ
'ίέναι 8,32 , 3 . προλεα9αι 1,120 ,

2 . 2 , 43 , 1 . 51 , 2 . 6 , 78 , 4 .
77ροίΰταο9αε 3 , 70 , 2 . οί προΰτάν -

τες 3 , 82 , 8 . vgl. 8 , 81 , 1 .
19 *
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πρ οί σχε σθ· « ι 1 , 26 , 2 . 39 , 2 ? 3 ,
68 , 1 ? χεϊρας 3 , 58 , 2 .

πρ ο κ α & ή ϋ & α ι 8 , 76 , 4 .
π ρ ο καλεία 8-αι 5 , 41 , 2 . 112 , 2 . τι

2 , 72 , 3 . 4 , 20 , 1 . 5 , 37 , 5 . 1 1 1, 4.
1 , 39 , 1 . Fu . 5 , 43 , 3 .

προκάλυμμα 2 , 75 , 4 . 3 , 67 , 5 .
πρόκα μν ( ιν η 2 , 49 , 1 . nW2,39,3 .
71ρ ο 3Cατα γ ιγ ν ιό σκ € ι ν 3 , 53 , 4 .
προκαταλαμβάνει ν 1 , 33 , 3 . 3,

3 , 2 . 4 , 89 , 3 . 5 , 30 , 1. 57 , 1 . 6 , 18 , 3 .
πρ οκατάρχεσ ,9 « » 1 , 25 , 3 .
προκαταφ εύγειν 1 , 134 , 1 .
προκεϊσ & αι 1 , 35 , 2 . 2 , 34 , 1 . 4 ,

133 , 2 .
προκινάυνενειν ηνί 1 , 73 , 3 .
προκόπτειν 4 , 60 , 2 . 7 , 56 , 4 .
προλα μβ άν ειν 4 , 33 , 3 . 7 , 80 , 3 .
προλείπειν 2 , 87 , 5 . ηνί 7 , 75 , 3 ,
προλοχίζειν 2 , 81 , 4 .
προ μ αν & ά ν ει ν 1 , 138 , 3 .
πρόμαντις 5 , 16 , 5 .
προμήθεια , ία 4 , 62 , 3 . 6 , 80 , 1 .
προμη & ές , τό 4 , 92 , 2 .
προνοεϊν 3 , 43 , 3 . εϊα&αι 4 , 61 , 4 .
πρόνοια 2 , 62 , 5 . 65 , 3 . 89 , 6 .
προξενιά 6 , 89 , 1 .
προξνγγ ίγνεσ & αι 8 , 14 , 1 .
προοίμιον 3 , 104 , 3 .
προορμίζειν 7 , 38 , 2 .
π ρ ο οψις 2 , 89 , 6 . 5 , 8 , 2 .
71ρ οπα ρ α β άλλεαίλα ι 7 , 5 , 1 .
πρόπειρα 3 , 86 , 2 .
π ρ οπέ μπειν 1 , 29 , 1 . 2 , 79 , 2 . 7 ,

3 , 1 . 8 , 79 , 3 . πρότερον 1 , 29 , 1 .
πρόπλονς 6 , 44 , 4 .
πρ οποιείν 3 , 13 , 2 .
πρός . καί — πρός 7 , 70 , 8 ? προς

όέ 3 , 58 , 4 . 1) mit dem Ge . πρός
’Ο-

λνν&ου 1 , 62 , 1 . vgl . 4 , 100 , 3 . 130 ,
1 . 5 , 59 , 3 . πρός Ικείνων είναι 2 , 86 ,
3 . 3 , 38 , 1 . 4 , 10 , 2 . 92 , 7 . 5 , 90 . 7 ,
36 , 3 . πρός της σωτηρίας 5 , 105 , 3 . ge¬
mäss 3, 59 , 1 . πρός 9εών 1 , 71 , 4 . πρός
των όρκων 2 , 73 , 3 .

II ) mit dem Da . oi πρός τοίς Ά . 3 ,
78 , 2 . ausser 2 , 61 , 3 . 3 , 53 , 3 . 4 ,
24 , 1 . 87 , 1 . 7 , 57 , 4 ?

III ) mit dem Ac . 2 , 77 , 3 . 4 , 50 , 2 ?
73 , 2 ? 6 , 61 , 4 ? 7 , 4 , 1 ? nach — zu
2 , 75 , 1 . 3 , 72 , 1 . 96 , 2 . 4 , 78 , 6 .
110 , 3 . 8 , 10 , 2 . 79 , 2 . οί πρός τα πε-
άία 6 , 88 , 5 . 101 , 2 ? προ

' ί βορέαν 8 ,
4 , 4 . τά πρός - 2 , 96 , 3 . πρός βορέαν
του 2 , 96 , 4 . πρός έαρ 4 , 135 . 7 , 79 ,

2 . 8 , 108 , 1 . όράν πρός τι 6 , 41 , 1 .
ξννίσιασίίαι πρός τινα 1 , 1 , 1 . vgl. 4,
72 , 4 . 8 , 67 , 3 . έπιέναι πρός τινα 1 ,
86 , 3 . έπιχειρείν 7 , 21 , 2 . πείράν πρός
πάλιν 4, 25 , 7 . η πρός υμάς έχίλρα 6 ,
80 , 5 . τά πρός τους Ά . 8 , 109, 1 . vgl,
3 , 63 , 2 . 4 , 62 , 1 . ξνν&ηκαι πρός τινα
8 , 36 , 2 . vgl. καταλνειν u . πράααειν.
έχειν πρός τον πόλεμον 7 , 27 , 2 . ώς
πρός 6 , 40 , 2 . τό πρός απαν ξννετόν 3 ,
82 , 3 . ξνμφέρον πρός τι 3 , 44 , 2 . vgl.
2 , 91 , 3 . 3 , 56 , 3 , (ξηρτνααντο πρός
τούτο 7 , 65 , πρός τάς ξνμφοράς τρέπε-
αΆαι 1 , 140 , 1 . ένάιόόναι πρός τον λό¬
γον 3 , 60 , 1 . accommodirt 2 , 54 , 2 .
όμοιονν πρός τά παρόντα 3 , 82 , 2 . vgl.
1 , 6 , 3 . 6 , 16 , 4 . καίΗσιάναι 2 , 6 , 1 .
νπόμνηβις πρός είάότας 4 , 17 , 2 . πρός
υμάς άλογον 1 , 32 , 2 . ευ βουλεύεα&αι
πρός τους Ιναντίους 3 , 48 , πρός τάάε 1 ,
71 , 3 . vgl . 6 , 46 , 4 . 47 , 1 . 7 , 47 , 1.
mit Rücksicht auf 1 , 6 , 3 . 3 , 43 , 3 . 44 ,
3 , 54 , 1 . 4 , 126 , 1 . 5 , 108 . 6 , 9 , 3 .
41,1 . 58 , 1 . 85 , 1 . 7 , 47 , 1 . 69, 3 .
wegen 3 , 40 , 6 . 4 , 80 , 1 . 5 , 14 , 2 . 6 ,
11 , 5 . 8 , 1 , 5 . 39 , .2 . 50 , 1 . gemäss
4 , 19 , 2 . 7 , 37 , 1 . in Verhältniss zu
4 , 106, 1. 5 , 9 , 3 . 8 , 6 , 4 . πρός ver¬
glichen mit 1 , 10 , 2 . 2 , 35 , 2 . 62 , 4 .
bei persönlichen Begriffen 1 , 71 , 2 . 2 ,
51 , 1 . 3 , 37 , 3 . 7 , 58 , 4 . vgl. 3 , 11 , 1.
gegenüber 5 , 1 1 1 , 2 . 7 , 68 , 1 . 8 , 53 ,
2 . vgl . 66 , 4 u . 6, 68 , 2 . beim Com-
parativ 6 , 86 , 1 . 8 , 41 , 1 . η πρός 4 ,
39 , 2 . πρός μέρος 6 , 22 , 2 . πρός ήόΌ-
νήν 2 , 65, 5 πρός χάριν 3 , 42 , 1 . 7 ,
8 , 2 . πρός οργήν 2 , 65 , 5 . πρός verd .
5 , 42 , 3 .

προβάγ ειν 2 , 89 , 37 97 , 3 . 3 , 48 .
95 , 1 . 8 , 3 , 2 ? άνάγκας 1 , 99 , 1 . εσίλαι
1 , 99 , 2 . Zus . zu 3 , 43 , 2 . 5 , 82 , 4 .
7 , 7 , 2 . 55 , 2 . 8 , 17 , 2 . 8 , 106, 3 .
τι 3 , 63 , 2 . προσάξεσϋαι 4 , 115 , 2·.
προσαχίλήσεσ̂ αι als Ps . des Med. 4 ,
87 , 2 .

προβαγορεν ειν 6 , 16 , 4 .
προσαγωγός 1 , 21 , 1 .
προσαιρείσΟ -αι 4 , 29 , 1 .
πρ ο σαν αγ κ ά ζε ιν τινί 6 , 72 , 3 . β .

Inf . zu erg . 3 , 61 , 2 . 4 , 87 , 1 . 7 , 18 ,
5 . 8 , 76 , 6 .

π ροαανιέν αι 7 , 44 , 3 .
προσαπόλλυσβ -αι 7, 71 , 6 .
προσαποστέλλειν 4 , 108 , 5 .
προσάρχεο & αι 4 , 121, 1 ?



Wörterverzeichniss z . d. Anmerk. 293

προσαφεχνεϊα & αε 8 , 30 , 1 .
προσαφεστάναε 4 , 117 , 1 .
π,ροσβάλλεεν 2 , 79 , 5 ( 4 ) . 6 , 4 , 6 ,
πρόαβασες 6 , 96 , 1 .
προαβεάζεσ & αι 1 , 106.
προσβοη & εεν 6 , 66 , 3 .
προσβολή 4 , 1, 1 . 53 , 3 . 7 , 70 , 4 .
π ροσγ έγνεα & α ε 1 , 66, 1 . 2 , 65 , 8 .

87 , 2 ? 4 . 4 , 120 , 3 ? 126 , 3 . 5 , 32 , 2 .
6 , 6 , 1 . 8 , 92 , 4 ? τά προσγενόμενα 4 ,
18 , 2 .

προαάεϊν 6 , 21, 2 . εεσ&αε 1 , 102,2 .
πρυαΰέχεσίλαε 2 , 70 , 2 . 4 , 106 , 2 .

προαιλεχομένω ήν 6 , 4 6 , 2 .
προβάοχία . μή 2 , 93 , 2 .
πρ οσεάρεία 1 , 126 , 5.
προαείεεν 6 , 86 , 1 .
π ρο 0( 1 να ε 6 , 20, 2 ,
προσεπ εξεύρισκε εν 2 , 76 , 2 .
π ρ οσεπ εατέλλεεν 1 , 132, 6 .
προσέρχεαβ -αε 4 , 121 , 1 .
πρ οΟετα ερεατό ς 8 , 100 , 3 .
προσέχεεν 1 , 15 , I . τήν γνώμην 1 ,

95 , 2 . προσέχεαίλαε άγεε 1 , 127 , 1 .
71ρ οβήκεεν 1 , 126 , 3 . 6 , 16 , 1 . η¬

μάς εεπεεν 1 , 68 , 2 . Inf . erg . 2 , 46 .
vgl . 6 , 84 , 1 . προσήκετε ήμϊν τά μίγιοτα
6 , 84 , 1 . οΐ προσήκοντες 1, 128 , 3 . ή
προσήκουσα 2 , 43 , 2 . αΐ προσήχουααε
άρεταί 4 , 92, 6 . vgl . 6 , 83 , 2 . προσή¬
κοντα 1, 120 , 2. 3 , 64, 3 . τά μή π . 4 ,
61 , 1 . ονχ ix προΟηχόντων 3 , 67 , 1 . ον
προσήχον 3 , 40 , 4 . οΰάεν π . 6 , 82 , 2 .
ώς προσήχον 4 , 95 , 1.

7ΐ ροσηχο ντως 2 , 43 , 1 .
71 ροΟηνής 6 , 77 , 2 .
π ρό σ & εν . τά Ιν τω π . 6 , 67 , 2 . τά

π . 7 , 44 , 3 .
πρόσδεσες 4, 135, 1.
προσεέναε 1 , 39 , 3 . 130 , 2 ? 4 , 47 ,

2 . 76 , 4 . 6 , 49 , 3 .
προσίεσ & αι 4 , 38 , 1 . 108 , 3 .
προσχα9·έζεσ & αε πόλεν 1 , 26 , 3 .
πρ ο σχαταλείπε ιν 2,36,2 . 4 , 62,2 .
προσχεεο & αε 1 , 93 , 5 . 5 , 9 , 5 .

6 , 89 , 3 . 7 , 29, 2 . 8 , 52 , 2 . 89, 3 .
προαχεπτ — . προνσχεπτο 8 , 66 , 1 ,
προσχηρυχεύεα & αε 4 , 118 , 1.
προσχοπείν 3 , 83 , 1 .
7τροαχοπή 1 , 116 , 1 .
προσχτάσ & αε 2 , 62 , 4 .
πρόαχωπος 1 , 10 , 6 .
πρ οσλα μβάν ε εν 4 , 61 , 1 . 6 , 18 , 7 .

55 , 4 . 78 , 3 . _π ροσμεγνύναε 1 , 46 , 2 . 4 , 93 , 1 .

6 , 97 , 3 . 7 , 22 , 2 . 8 , 71 , 3 . vgl . zu 6 ,
104 , 3 .

προσομελεεν . τά εάεα 2 , 37 , 3 . πο¬
λέμα) 1 , 122 , 1 .

προσξυλλαμβάνεσ & αε 3 , 36 , 2 .
τι ρ ο σοάος 3 , 13 , 5 . 5 , 70 .
προσοεκεϊν πόλεν 1 , 24 , 1 .
προαοφ εέλεεν 7 , 48, 6 .
π ρό σοψες 2 , 89 , 6 .
71ροαολοφν ρ εσ & αε 8 , 66, 3 .
προαπ αραχαλεεν 1 , 67 , 2 .
π ρασπέμπεεν 2 , 79 , 2 . 7, 3 , 1 . λό¬

γους 8 , 47 , 2 .
προβπερεβάλλεεν 5, 2 , 2. εσβαε

8 , 40 , 3 .
προαπ

’επτεεν 1 , 84 , 3 . 2 , 4, 1 . 83 ,
4 . 3 , 108 , 3 ? 7 , 28 , 4 . S προσπεσών
7 , 68 , 1.

προσπλεεν 6 , 50 , 3 . 8 , 79 , 2 . Κυ¬
βοία 8 , 91 , 2 .

προσπληροΰ ν πρός 6 , 104 , 2.
προσποεε

'εν 1 , 55 , 2 . εϊσ9αε 1,
137 , 4 . 4 , 77 , 2 . μη 3 , 47 , 3 . εχ&ραν
8 , 108 , 3 .

π ροσποίηΟες 2 , 62 , 2 . 6, 16 , 5.
προσπολεμοΰσϋ -αε 3 , 3 , 1 .
π ρ οσταοέα 2, 80 , 3.
προααταυροΰν 4 , 9 , 1 .
πρ οσσχ εεν 4 , 11 , 2 .
προσταλαεπωρεεν 2 , 53 , 2 .
πρόαταξ ες 8 , 3 , 2 .
προστάσσεεν 3 , 26 , 1 . 6 , 31 , 4 . 7 ,

19, 4 . 8 , 26 , 2 . ηι »ί 5 , 8 , 3 . προστετα-
γμένος 1 , 136 , 2 . vgl. 8 , 8 , 3 .

προστάτης 6 , 35 .
προστελεεν 6 , 31 , 5 .
πρ οατέλλεεν 5 , 71 , 1 .
προστεβ -έναε 3 , 39 , 5 . 6 . 45 , 2 .

χα 'ε άφελεεν 5 , 23 , 5 . πάλας 4 , 67 , 5 .
τεμήν 3 , 42 , 5 . ζημίαν 3 , 82 , 8 . vgl.
7 , 68 , 2 . εαυτόν 3 , 92 , 1 . 8 , 46 , 5 .
άνό 'ρός μοίρα 3 , 82 , 4 . τον λόγον τω
νόμιρ 2 , 35 , 1 .

προστί9εσ9·αε 1 , 20 , 4 . 78 , 1 . 144,
1 . 2 , 37 , 2 . 3 , 11 , 3 . 5 , 62 , 1 . 6 , 80 ,
2 . 8 , 87 , 4 . ξνμμάχους 6 , 18, 1 . ανάγ¬
κην 4 , 98 , 3 .

προστνγχάν εεν 1 , 97, 1 .
προσφέρεεν 2 , 58 , 1 . λογον 3 , 109,

1 . 8 , 32 , 3 . λόγους 1 , 57 , 3 . εσ&αε 1,
140 , 6 . 4 , 18 , 2 . 5 , 111 , 5 . 6 , 44 , 4 .
7 , 44 , 2 .

πρόσφορος 1 , 125 , 1 .
πρόσχημα 1 , 96 , 1 . 3 , 82 , 3 . 5 ,

30 , 3 .
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προϋχωρίϊν 6 , 18 , 8 . 8 , 81 , 1 .
Fu . 1 , 82 , S .

πρόϋχωΰις 2 , 77 , 2 . 102 , 3.
προττίχιβμα 7 , 43 , 4 ?
προ ts μένιΰμα 1 , 134 , 4 ,
πρότιρον 1 , 41 , 3. 4 , 54 , 2 . 57 , 4 .

73 , 5 . 6 , 74 , 2 . 7 , 70 , 2 . προ — πρό -
τιρον 1 , 3 , 1 . αι π . ξυν9ήχαι 1 , 23 , 1 .
ol η . 1 , 9 , 1 . το π . 1 , 59 . π . προπέμ -
πην 1 , 29 , 1 . vgl . 1 , 23 , 4 . 6 , 57 , 2 .
π . η mit dem Inf. 1 , 69 , 4 . 2 , 40 , 2 .
6 , 58 , 1 . 8 , 45 , 5 . μη π . η mit dem
Conj . 7 , 63 , 1 .

πρότίρος 1 , 44 , 1 . 3 , 36 , 5 . 4 , 57 ,
4 . 73 , 5 . 7, 70 , 2 . πρότιροι αποάιάόναι
5 , 21 , 1 . οι πρότιροι ίτα,όνης 1 , 123,3 .
Da . 6 , 67 , 4 . ιο%ς νπάρχουύι προτέροις
2 , 74, 2 . η προτέρα 5 , 75 , 3 . 7 , 51 , 2 .
τα πρότιρα 1 , 2 , 1 .

π ροτιβ -έναι 1 , 76 , 3 . 3 , 39 , 3 . 40 ,
1 . 84 , 2 . αγώνα 3 , 67 , 5 . γνώμας 1 ,
139 , 3 . Vgl. 3 , 52 , 3 . λέγιιν 3 , 38 , 1 .
ta » ai 2 , 34 , 1 . 42 , 2 . 3 , 64 , 3 . 5 , 35 ,
2 . ιχ &ραν 8 , 85, 3 . τίνος τι 5 , 74 , 1 .

προτιμάν 1 , 133 . 2 , 37, 1 . 8 , 64 , 3 .
προτίμηβ ι ς 3 , 82 , 8 .
προτιμωριϊν 1 , 74 , 2 .
προτρέπαν 5 , 16 , 6 .
πρότριτα 2 , 34 , 1 .
προνργου . τα π . 4 , 17 , 2 . προνρ -

γιαίτιρον 3 , 109 , 3 .
προΰπαρχαν 4 , 126, 5 . 5 , 83 , 2 .
προϋφείλ ( σ9αι 1 , 32 , 1 .
προνχ αν 1 , 9 , 1 . 39 , 1 . 6 , 97 , 2 .

το προυχον 3 , 84 , 2 . to9ai 1 , 140 , 5.
προφανής , απο του π . 1 , 35 , 3 . 3 ,

82 , 7 . ix του π . 3 , 43 , 2 . 8 , 68 , 1 .
προφαβιϋ & ήναι 8 , 33 , 3 .
πρόφαϋις 1 , 23 , 5 . 118 , 1 . 2, 49 ,

1 . 87 , 5 . 3 , 13 , 1 . 6 , 6 , 1 . ίπιιιχής 3 ,
9, 2 . ή ίμή 6 , 78 , 2 . πρόφαΰιν , προ -
φάβει 3 , 111 , 1 . 5 , 53 , 1 . ΙπΙ προφά -
σει 3 , 75 , 3 . in ’ αυτομολίας προφάΰιι
7 , 13, 3.

προφέραν 1 , 123 , 1 . 2 , 89 , 2 . 3,
64 , 2 . 5 , 17, 2 . 26 , 4 . 31 , 4 . 7 , 64 , 2 .
μέγα ίς 1 , 93 , 2 . σφάγια 6 , 69 , 3 .
ιοδαι 3 , 59 , 2 . 3, 64 , 2 . 7 , 69, 3 .

προφ & άναν 7 , 73 , 1 .
προφυλακή 4 , 30 , 1.
προχωριιν 1 , 16 . 1 , 74, 4 . 3 , 81 ,

4 . 4 , 59 , 3 , 7 , 7 , 3 . τΐ, ουάέν 6 , 18 , 5 .
ιερά 4 , 54 , 2,

πρΰμναν χρονεσΆαι 1 , 50 , 5 . κατά
π . 2 , 97, 1 .

πρώ 4 , 6 , 2 . 7 , 78 , 3 . πρωίτατα 7 ,
19, 1 . πρωίτιρον τής ώρας 7 , 39 , 1 . 8 ,
101 , 2 .

πρώην 3 , 113 , 2 .
πρώρα 2 , 83 , 4 . πρώρα9εν 7 , 36,2 .
πρώτον 1 , 53, 2 . 61 , 2 . 127, 1 . 2 ,

34 , 1 . 3, 29 , 1 . 40 , 1 . 101 , 1 . 5 , 27 ,
2 . 78 . 6 , 3 , 1 . 7 , 45 . 8 , 86 , 3 . ohne
μέν 1 , 32 , 1 . 7 , 23 , 1 . (so το' π . 2 , 9 ,
1. 8 , 106 , 1 .) π . μέν 7 , 82 , 1 . Stellung
2 . 18 , 1 . π . άρχεσίλαι 2 , 36 , 1 . προγρα¬
φήν 1 , 23 , 4 . το π . 1, 131 , 1 . 7 , 66 ,
3 . οτι π . 4 , 34 , 1. ώς το π . 4 , 94 , 2 .
#ί Τα πρώτα 3 , 39 , 2 .

πρώτος 1 , 9 , 1 . 53 , 2 . 2 , 42 , 2 . 3 ,
101 , 1 . 6 , 2 , 1 . 7 , 70 , 3 . πρώτον βασι¬
λεύοντος 1 , 13 , 5 . ό π . χρόνος 8 , 97 , 2 .
δ π . πόλεμος 5 , 25 , 3 . πρώτοι αρξαι 4,
87, 4 . u . πρώτον 6 , 3 , 1 . 7, 45 . 8 , 86,
3 . τώ ίπιβάντι πρώτφ 4 , 116 , 2 . 8 , 125,
3 . Ιτρέχβαντο τούς X . πρώτους 8 , 55 , 3 .
vgl . 100 , 3 . τοΰ πρώτου αλόντος 7 , 23 ,
2 . οί π . 4, 105 , 1 . vgl . 8 , 68 , 4 . iv
τοΐς πρώτοις 4 , 105, 1 . απο (τξί ) πρώ¬
της 1 , 77 , 2 .

πρωτοστάτης 5 , 71 , 2 .
πταίειν 1 , 122 , 1 . 4 , 18 , 3 . τι 2 ,

43 , 3 . 5 , 16 , 4 .
Πυ & αενς 5 , 53 , 1 .
Πύβ -ης , fco 2 , 29, 1 .
Πΰϋ -ιος 6 , 54 , 6 .
πυκνός 1 , 23 , 3 .
πνλαι . ohne Art . 4 , 67 , 5 .
πνν9 άν εσ9 αι 6 , 17 , 3 . 7 , 12 , 2 .

τινός 4 , 6 , 1 . την βοήβΉαν 7 , 18 , 1 .
8 , 41 , 4 .

ΙΙυράβιοι 2 , 22 , 3 .
Πνρρα 8 , 23 , 2 .
πύβτις 1 , 5 , 2 . 3 , 82 , 3 .
παί 2 , 12 , 3 .
πωλ ( ϊσ9αι 2 , 60 , 4 . 7 , 39 , 2 ?
πώς 2 , 3 , 2 . ου πως 5 , 15 , 2.
πώς ού 3 , 66 , 2 . 8 , 96 , 2 .

ραβάοΰχος 5 , 50 , 3 .
ράόιος . χατέχtiv 6 , 9 , 3 .
ραάίως 1, 73 , 1 . 3 , 82 , 1 . 4 , 10 , 3 .

7 , 34 , 6 ? ον ρ . 2, 16 . 6 , 57 , 3 . 98 , 3 .
7 , 75 , 4 . ράων 6 , 20 , 1 . ραον 3 , 82 , 7 .
7 , 81 , 2 . tlvai 84 , 1 .

ρα9υμία 2 , 39 , 3 .
ρά ΰΟιιν 7 , 6 , 3 .
ραχία 4 , 10 , 5 .
ριΐ μέγας 2 , 5 , 2 .
‘Ρίϊτοι 2 , 19 , 2 .
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'Ρήνεια 1 , 13 , 5 .
ρήσις b , 8b , 1 .
ρητός . inl ρητοϊς 1 , 122 , 1 . γίςαβι

1 , 13 , 1 . ίν ημέρα ρητή 8 , 64 , 5.
ρητωρ 8 , 1 , 1 . verantwortlich Zus .

zu 3 , 43 , 3 .
‘Ρόδιος Fern . 6 , 43 , 1 .
ρόδιος 4 , 10 , 5 .
ροπή 5 , 103 , 2 .
ροώδης 4 , 24, 4 .
ρναξ 3 , 116 , 1 . 4 , 96 , 1 .
ρύεαδαι 5 , 63 , 3 .
ρυθμός 5 , 70 .
ρύμη 2, 76 , 3 . 81 , 3 .
ρν μονΧχειν , εϊσδαι 4 , 25 , 3 .
ρώμη 2, 43 , 3 . 4 , 18 , 2 . 29 , 2. 5,

14 , 1 . 7, 18 , 2 . 75 , 3 .
ρώννναδαι 2 , 8 , 1 , 6 , 17 , 6 .

ΣαΧαμινία 6, 53 , 1 .
ααψής 1 , 35 , 4 . 6 , 45 , 1 . 61 , 1 ?

88 , 9 . 7 , 44 , 1 ? σαφείς γνώναι Zus .
zu 3 , 13 , 1 .

σαφώς 1 , 91 , 1 . 5, 105, 1 . 7 , 44 ,
1 ? 57 , 6 ? 8 , 53 , 4 .

Οείειν 4 , 52 , 1 .
σεισμοί 1 , 23 , 3 . 3 , 89 , 1 . 5 , 45, 4 .
αεΧήνη 2 , 4 , 1 . χατά α, 2 , 28 . Ιν

σ. 7 , 44 , 2 .
ΣερμνΧιοι 1 , 65, 2 .
ϋημα 2 , 34 , 2.
αημαίνειν 2 , 8 , 2 . 5 , 10 , 3 . 20 , 2 ,

6, 20, 1 . mit dem Inf . 5 , 71 , 3 .
Οημείον 1 , 49 , 1 . 2 , 40 , 2 . 4 , 42 ,

4 . 6 , 31 , 3 .
Σηατός 8, 62 , 2 . ο, η 1 , 89, 2 .
σιγή 2 , 89 , 7 .
σιδηροφορεΐν 1 , 6 , 1 .
σίδηρος 4 , 69 , 1 .
Σιδοΰσσα 8 , 24 , 2 .
Σιχελία 7 , 33 , 2 .
tfiof 5 , 77 , 2 .
σιταρχ ία 6 , 93 , 4 .
σ ιτηρέσιον 6 , 93 , 4 .
αιτία τριών ημερών 1, 48 , 1 .
tfiTocfor είσδαι 4 , 39 , 1 .
Οιτοπ οιοί 2 , 78 , 3 .
σίτος . άχμάζει 2 , 19 , 1 .
αχαιότης 4 , 80 , 2 .
αχάφος 1 , 50 , 1 .
σχεδάνννσδαι 2 , 101 , 3 .
αχεπτ . . έσχεμμαι 8 , 66 , 1 .
αχ ενά ζειν 4 , 32 , 2 .
αχινή 1,130 , 1 . 6 , 94,3 . 3,94 , 4 .

Οχενη 6 , 31 , 4 . 8, 28 , 1 . 43 , 1 .
σχηνεϊσδαι 1 , 133 , 1 .
αχηνίδιον 6 , 37 , 4 .
αχήπτεσδαι 6 , 18 , 1 .
σχίδνασδαι 6 , 98 , 4 .
Σχιρϊται 5 , 67 , 1 .
αχοπείν 3 , 43 , 3 . (χ 1 , 1 , 2 . λόγω

2 , 43, 1 . ft 3, 62 , 4 .
αχορπίος 1 , 6 , 2 .
οκότοί 2 , 4 , 1 . £κ to« σ. 3 , 23 , 4.
σχνΧα 2 , 13 , 4 .
σχνλι όειν 5, 74 , 1.
αχυτάλη 1 , 131 , 1 .
Ομιχρός 8 , 81 , 2 . vgl . μικροί .
ΣόΧΧιον 5 , 30 , 3 .
σοφίαματα 6 , 77 , 1 .
αο φισταί 3 , 38 , 5 .
Σοφοχλης 3 , 115, 3 .
αοφώτεροι των νόμων 3 , 37 , 4 .
<Γ7ΐ ανίζειν . τινί 4 , 6 , 2 .
^ ,7ΐ « ρ (α) ι1' οκοί 4 , 101 , 4 .
σηάρτον 4 , 48 , 3 .
ση ασμός 2 , 49 , 2 .
αηείρ εσδαι 2 , 27 , 2 .
σπένδε ιν 4 , 98 , 5 . 6 , 32 , 1 .
σηέ ν δε σ δα ι . ζΐ 4 , 15, 2 . άναίρεσιν

3 , 24 , 3 . χρόνον 6, 7 , 2 . mit (ώστε U.)
dem Inf . 3 , 109 , 2 . έοπειστο 3 , 111 , 1 .

σπέρμα 5 , 16 , 5 .
σπεν δειν 4 , 87 , 3 . η 6, 10 , 2 . ff

η 5 , 37 , 4 .
απονδαί 5 , 49 , 1 . 8 , 9 , 1 . 37, 1 .

των — 1 , 35 , 1 . 5 , 30, 2 . 49 , 4. ohne
Art . 1 , 53 , 2 . 55 , 3 . 78 , 3 . 5 , 36 , 1 .
απονδάς άδιχείν 1 , 123 , 3 ?

σποράς 3 , 69 , 1 .
σπονδή 5 , 66 , 2 . 8 , 89, 2 . οπλών

6 , 31 , 4 . υπό σπονδής 3 , 33 , 3 .
ασ 5 , 45 , 3 .
Στάγης 8 , 16, 3 .
στάδιοι , α 7 , 78 , 3 .
στα δία μάχη 4 , 48, 3 .
ατααιασμός 4 , 130, 1 .
στάσις 1 , 2 , 2 . 2 , 20 , 3 . 22 , 3 . 6 ,

5 , 2 . χατά σ. 3 , 2, 2 .
στασιωτιχόν 4 , 130, 3 .
ατατήρ 3 , 70 , 3 .
Λτκιιροϊ »' 7 , 25 , 6 .
αταόρωμα 6, 64 , 5 ? 100, 1 .
ατεγανώς 4 , 100 , 3 .
ατέγειν 2 , 94 , 3 . 4 , 94 , 3 . 6 , 72 , 4 .
ατενή 2 , 99 , 3 .
στενόν 1 , 74 , 1 . τα σ. 2 , 86 , 3 .
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στερίσχερ v 1 , 73 , 2 . 2 , 43 , 1 . 49 ,
5 . στέρεσΆαρ οϊχεϊα 1 , 70 , 4 .

στέφανος κγώνων 2 , 46 .
στήλη 2 , 43 , 2 . 5 , 18 , 10 . 56 , 3 .
στη ρ ίζερν 2 , 49 , 2 .
στοά 8 , 90 , 6 .
στορεννύναρ 6 , 18 , 4 . vgl. στρων-

νύναρ.
στρατεία , ρά 1 , 3 , 4 . 2 , 68 , 5 . 4 ,

8 , 1 . 70 , 1 . 5 , 60 , 5 . 79 , 2 . 6 , 31 , 5 .
32 , 3 . 7 , 55 , 1 . 8 , 72 , 2 . 108 , 3 . στρα-
τείαν (ξρέναρ 1 , 15 , 2 .

στρατεύερν πόλεμον 1 , 112 , 3 . fotto
1 , 31 , 3 .

στρατηγεϊν 2 , 59 , 2 . 3 , 20 , 1 .
στρατηγός 3 , 36 , 4 , 6 , 41 , 1 . 8 ,

S , *·
στρατεά 7 , 4 , 6 . ξυνήλ&εν 1 , 3 , 3 .
βΤρ aTjßirijf 2 , 11 , 2 . 6 , 24 , 3 .
στρατεωτεχόν 8 , 83 , 2 .
στρατεωτρχώς 2 , 83 , 2 .
στρατρώτράες 1 , 116 , 1 . 6, 43 , 1 .

8 , 74 , 2 .
στρατό π εάεύ εσθ -α ρ ές 5, 84, 4 .
στρατόπ ε δον 2 , 78 , 1 . 7 , 23 , 2 .
<Γτρο }/ yvAof 2 , 97 , 1 .
Στρομβρχίάης 8 , 30 , 2 . 63 , 1 .
στρωνννναρ 2 , 34 , 2 . vgl . στορεν-

νύναε .
στυράχρον 2 , 4 , 2 .
σϋμα 5 , 77 , 2 .
Σύμη 8 , 44 , 3 .
βυμφέρεαίλαι 1 , 9 , 1 . 23 , 1 . 7,

44 , 1 .
αύν 1 , 1 , 2 .
Σνραχόαρορ 8 , 96 , 4 .
Σνράχουσαρ , χοσσαε 6 , 3 , 2 .
αυσχοτάζερ 1 , 51 , 2 .
σφαγή 4 , 48 , 3 .
αφ' άγρα προφέρερν 6 , 69 , 3 .
σφάλλερν 2 , 87 , 1 . 7 , 66 , 3 . εσ9αρ

3 , 43 , 3 . 84 , 3 . 5 , 90 . νάνι 7 , 67 , 2 .
πολλά 4 , 18 , 3 . 7 , 55 , 2 . χαλεπως 4,
62 , 2 . τον 1 , 70 , 3 . 4 , 85 , 1.
γνώμη 4 , 18 , 1 . παρασχευή 2 , 65 , 8 .

σφάζεεν 7 , 84 , 3 .
σφάλμα 8 , 32 , 1 .
αφεϊς , σφέτερος s . Pronomen und

Possessiv .
σφέτερος 1 , 50 , 5 . 5 , 10 , 6 . 4 , 38 ,

1 . 6 , 16 , 5 . 7 , 12 , 3 . 23 , 4 . 39 , 2 . τά
σ. 4 , 114 , 2 . τα σ. αυτών 8 , 86 , 2 .

σφόόρα 6 , 92 , 4 .
σφραγίς 1 , 129 , 2 .
αχεάόν τρ 3 , 68 , 3 .

σχετλιασμός 8 , 53 , 2 .
σχήμα 6 , 89, 5 . 8 , 89 , 3 .
αχολαϊος 3 , 29 , 1 .
σχολή 1, 142, 1 . 8 , 95 , 2 . γίγνεταρ

5 , 10 , 4 .
σώζεεν 6 , 38 , 1 . α&αρ 2 , 63 , 2 . βω-

τηρίαν 6 , 78 , 3 .
σώμα 1, 17 , 1 . 141, 4 . 2 , 41 , 1 . 3 ,

65 , 2 . 6 , 12 , 1 . ohne Art . 1, 136 , 3.
σώς χαϊ υγιής Zus . 3 , 34 , 3 .
σωτηρία 7 , 12 , 2 . 70,7 . 81,3 ? σω¬

τηρίαν σώζερν 6 , 78 , 3 .
σωτή ρ ρος 7 , 81 , 3 .
σωφρονίζειν 6 , 78 , 2 . 8 , 1 , 4 .
σωφρονιστής 3 , 65 , 2 . 6 , 87 , 3 .
σωφροσύνη 1 , 32 , 3 . 68 , 1 . 8 , 64 , 3 .
σώφρων 3 , 58, 1 . 82, 8 . τό σ. 1 ,

37 , 2 . 3 , 82 , 3 . το σωφρονέστατον 3 ,
62 , 2 .

τ apvpovv 4 , 121 , 1 .
ταχτός 4 , 65 , 2 .
ταλα ρπωρεϊν 1 , 99 , 1 . 5 , 74 , 2 .

7 , 16, 1 .
ταλαρπωρία 2 , 49 , 2 .
ταμίας τής τύχης 6 , 78 , 3 .
ταμρεύεσ & αρ 6 , 18 , 3 .
Ταμώς 8 , 31 , 1 .
τάν 3 , 13 , 5 .
τα ξ ία ρχο ρ 7 , 60 , 1 .
τάξρς 3 , 87 , 2 . 4 , 126, 4 . 8 , 69, 1 .
ταπ εενό ς 2 , 61 , 2 .
τα ράασεεν . ταράξεσίλαρ 7 , 36 , 6 .

67 , 2 .
ταρσοί 2 , 76 , 1 . 7 , 40 , 5 .
τάσσε ρν 4 , 26 , 3 . το τεταγμένον 2 ,

63 , 2 . τάξασ» αρ 1 , 99 , 3 . 3 , 70 , 3 .
χνχλον 2 , 83 , 4 .

ταύττι 6 , 77 , 2 . 101 , 1 . 7 , 80 , 4 .
το τ. 4 , 96 , 3 . οί τ. 2 , 96 , 2 .

τάφος 2 , 47 , 1.
τάφρος 4 , 67, 3 .
τάχα μέν τε 8 , 94 , 2 . τάχ ' αν ϊσως

6, 10 , 2 .
τάχος , ο τρ τ. 7 , 42 , 5 . Λα τάχους

1 , 63 , 2 . 8, 2 , 2 .
ι ταχυναυτεϊν 6 , 34 , 5 .
j ταχύς 4 , 55 , 2 ? 5 , 66 , 3 . mit dem
! Inf . 1 , 132, 5 . ( ώς) Λα ταχέων 1 , 80 ,

2 . 4 , 96 , 1 . vgl . 3 , 13 , 3 . ταχύ 1,81,1 .
τέ 2 , 64 , 2 . zw . 1, 9 , 3 . 49 , 4 . 78,

2 . 2 , 40 , 2 . 100, 1 . 101 , 1. 3 , 36 , 5 .
82 , 5 . 4 , 8 , 4 . 10 , 2 . 27, 1 . 32 , 2 . 69,
3 . 92 , 2 . 5 , 9 , 7 . 39 , 1 . 105 , 1 . 6 , 6 ,
1 . 44 , 3 . 97 , 1 . 7 , 1 , 5 . 31 , 4 . 47 , 2 .



Wörterverzeichniss z . d . Anmerk. 297

36 , 3 . 81 , 4 . 83 , 3 . 8 , 76 , 3 . (vgl . unten
re ( — ) xai .) 8 , 5 , 2 . 21 , 2 . 108 . re u .
de 3 , 82 , 5 . 6 , 37 , 3 . 7 , 36 , 3 . 58 , 5 .
Stellung 7 , 84 , 3 . nicbt gern nach Sn
1 , 1 , 1 . 7 , 18 , 3 . erfordert 2 , 64 , 3 .
Sätze anschliessend 1 , 4 . re — τέ 4 , 36 ,
3 . 6 , 34 , 4 . 7 , 34 , 7 . 44 , 4 . 8 , 92 , 7 .
verbindet e . Ge . u . Da . 4 , 20 , 3 . re ov
— re' 1 , 126 , 3 . ovre — re οι! 1 , 5 , 2 .
re — ούτε 1 , 37 , 2 ? oti re — >Jx re 6 ,
33 , 6 . vgl . (Ϊ IE . re — Λ' 1 , 23 , 3 .
3 , 52 , 2 . 6 , 83 , 1 . 7 , 78 , 2 . 81 , 3 . Sa
re xai χείρον 2, 35 , 1 . vgl . 3 , 42 , 3 .
6 , 11 , 1 . re xai für xai 2 , 2 , 3 . 5 , 9 ,
1 . 35 , 6 ? aöroi re — xai 1 , 124 , 3 .
■weit getrennt 6 , 46 , 2 . 8 , 45 , 2 . ar re
— xai ohne ai 1 , 7 , 2 . 26 , 2 . 2 , 40 , 3 .
5 , 75 , 1 . 7 , 1 , 5 . 7 , 1 . 14 , 1 . sx re
xai T^f 1 , 31 , 1 . υπό re — xai 1 , 49 ,
2 . 8 , 78 , 1 . 75 , 2 . Hyperbata 1 , 1 , 1 .
72 , 2 . 129 , 1 . 143 , 2 . 2 , 5 , 3 . 3 , 36 ,
2 . 4 , 28 , 3 . 52 , 1 . 100 , 1 . 109 , 1 ? 5 ,
11 , 2 . 44 , 1 . 46 , 4 . 6 , 6 , 1 . 14 , 1 . 15 ,
1 . 18 , 4 . 38 , 1 . 44 , 3 . 52 , 1 . 87 , 5 .
100 , 1. 7 , 14, 2 . 36 , 7 . 80 , 1 . 8 , ( 4. )
14 , 2 . 97 , 2 . bei einzelnen Wörtern 1 ,
71 , 3 . vgl . 3, 58 , 4 . re ( — ) xai nicht
fiir xai 1 , 139 , 4 . 5 , 35 , 6 . 6 , 21 , 2 .
83 , 1 . 92 , 2 . 7 , 59 , 1 . Λα re το — xai
qro/So) 4 , 88 . verbindet von Partici -
pien : e . regierten u . e . abs . Ge . 7,28 ,
4 . άχάρώχ re (νόντων xai iiAonf 1 ,
67 , 1 . vgl . 3, 84 , 2 . 4 , 41 , 3 . 82 . o -
ρώντίς re xai άμα οντων 4 , 123 , 1 .
αναγχαϊόν re ον xai τευξόμενοι 7 , 77, 7 .
όρώχτά re xai υμών μη έπιβοη&ονντων
7 , 14 , 2 . vgl , 4 , 54 , 1 . tlirov re ocx
ίχόχτο ? xai χατειλημμίνον 4 , 8 , 6 . vgl.
4, 41 , 3 . verschiedene Wortarten : αυ¬
τός re χαί εχων 8 , 55 , 3 . vgl . 2 , 68 , 1.
tIJc re Λ sVsxa xai οϊόμενοι 8 , 65 , 2 .
αιχμαλώτων re περί ψυλαχής xai ίπι -
βχευήν ovx ουβαν 1 , 52 , 2 . vgl. 6 , 101 ,
5 . iv νήβω re xai χρωμένονς 4 , 26 , 3 .
Vgl . 1 , 142 , 1 . 4 , 12 , 2 . 69 , 3 . 6 , 24 ,
2 . άπροςάόχητόν re xai παρά λόγον 2 ,
91 , 3 . άψνίάχτοις re xai ΙίαΙφνης Ιπι -
γενόμενοι 7 , 32 , 2 . zw . 6 , 37 , 3 . ix
yjj άποχρότω re xai ξυνεχώς ταλαιπω -
ρονντες 7 , 27 , 4 . βαλλόμενος re xai / «-
λίπώί 1 , 63 , 1 . vgh 4 , 36 , 3 . πολύ re
άπο της ήμετέρας αυτών xai ovx Ιν τω
ομοΐω βτρατευαόμενοι 6 , 21 , 2 . vgl. 37 ,
3 . πολεμίοις re ovßi xai προβποιηαειν 3 ,
94, 3 . vgl . 4 , 3 , 3 . τώχ re άΜωχ xai

ore 7 , 60 , 1 . αχοίβανπς της re ayysüas
xai ίπειάή — 5 , 44 , 1 . τω re odare
χρώμενοι xai οπότε — 7 , 4 , 6 . vgl . 5 ,
58 , 1 . Λα re το εϊπεΊν xai ψόβω 4 , 88 .
άπορώτατον τό re η olov re είναι xai
Sn — 7 , 14 , 1 . τω re μεμονώσ9αι xai
on 4 , 126 , 1 . τώχ re Ιχ &ρών xai oi 4 ,
74 , 3 . χατά ts το άιόγορον xai on 2 ,
27 , 2 . vgl. 3 , 86 , 2 . προ

'ί re Πλαταιών
xai εϊ τις 3 , 21 , 1 . iij an οχλι/οει xai ei
4 , 85 , 2 . περί re — xai ,u<j 4, 70 , 1 .
βουλόμενός re xai 07ia>s 5 , 45 , 3 . ωοπερ
re προεβέδοχτο xai των Σ . ίναγόντων 7,
18, 1 . ss τε την Λ. πέμπων xai προΰε-
ποιείτο 1 , 57 , 2 . vgl . 5 , 61 , 3 . 7 , 47 , 2 .
ein rel . u . ein selbständiger Satz 6 , 11 ,
1 . όπως τε xai ην 6 , 96 , 3 . zw . bei
selbständigen Sätzen , von denen der
eine für e . temporalen steht 8 , 53 , 1 .
re oi — xai 2 , 101 , 3 . (ούτε — re ου
1 , 5 , 2 .) xai — re 1 , 9 , 3 . xai — τε
— xai 3 , 7 , 2 . 6 , 30 , 3 . 103 , 4 . ts —
ds 6 , 83 , 1 . vgl . μεν . μήτε — re 2 , 49,
3 . re Λί Tj 13 , 3 .

Τεγέα 5, 32 , 2 . Τεγεαται 5 , 67 , 2 .
τειχήρεις ποιεϊν ? , 101 , 1 .
τειχίζεα & αι 1 , 93 , 5 .
Τείχιον 3 , 96 , 1 .
τ είχιβμα 3 , 34, 3 . 103 , 2 . 5 , 3 , 1 .
τειχισμός 5 , 17 , 2 . 8 , 14 , 3 .
τειχομαχεϊν 1, 102 , 1 . 7 , 79 , 1 .
τείχος 1 , 116 , 2 . 4 , 57 , 1 . 5 , 77 , 1 .

Ιχ τω τ. 3 , 68 , 3 . τά μαχρά τ. 1,69,1 .
5 , 52 , 2 . 82 , 4 . μαχρόν 4 , 69 , 2 . 5 ,
10 , 6 . 52 , 2 . ohne Art . 1 , 101 , 2 . 3 ,
3 , 3 . 50 , 1 . 4 , 1 33 , 1 . 8 , 69 , 1 .

τ εχμαίρεΰϋ -αι 1 , 1 , 1 . 3 , 53 , 2 .
τέχμα ρβις 2 , 87 , 1 .
τεχμήριον 1 , 1 , 2 . 34 , 2 . 2 , 50 .

τ. Λ 2, 15 , 3 . 3 , 66 , 1.
τεχμηριονν 1 , 3 , 3 . 3 , 104 , 7 ,
rsxxoxrtf 2 , 44 , 2 .
ts χτω χ 5 , 82 , 4 .
τελεϊν 2 , 97 , 2 .
τέλεια ιερά 5 , 47 , 10 .
τελευταίος 4 , 38 , 2 . 125 , 3 . το τ.

8 , 8 , 3 . τά τ. 1 , 24 , 3 .
τελευτάν , λόγου 3 , 59 , 3 . ές 1 , 51 ,

2 . 3 , 104, 5 . 4 , 109 , 1 . Ιπϊ 8 , 90 , 5 ?
τελευτών 2 , 47 , 3 . 6 , 53 , 3 . Αο . 4 , 72 , 4 ?

τέλοί . zuletzt 5 , 50 , 4 . έχειν 4 , 118,
7 . 5 , 41 , 3 . οί iv τέλει , τά τέλη 1, 10 ,
6 , 3 , 36 , 4 . 4 , 15 , 1 . τά τ. έχειν 5 ,
47 , 11 ? 7 , 73 , 1 . Geschwader 1 , 48 ,
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2 . 2 , 22 , 2 . χατά τέλη 6, 42 . Kosten 4,
60 , 2 . 6 , 16 , 4 .

τέμενος 3 , 70 , 3 . 6 , 99, 4 .
τέμνειν 2, 98 , 1 . 100 , 1 . 6 , 7 , 1 ,

τής γης 1 , 30 , 2 . ταμεϊν 1 , 81 , 2 .
τέρπεαβ -αι 6 , 83 , 3 .
τεβααραχοδτή 8 , 101 , 1 .
τέττιξ 1 , 6 , 2 .
Τεύτλονΰαα 8 , 42 , 3 .
τέχνη 5 , 18 , 1 . 7 , 70 , 7 .
τέως μέν 5 , 7 , 1 .
τ >7 ,μμ ' 6 , 66 , 2 .
τήάι . οι τ, 6 , 21 , 2 .
Τήνιοι 7 , 67 , 3 .
τηρείν 2, 3 , 3 . 4 , 26 , 4 . 108 , 1 . δ ,

82 , 1 . 6 , 2 , 4 . 7 , 80 , 1 . mit dem Part .
6 , 100 , 1 .

τήρηαις 7 , 86 , 1 .
τιβ -έναι νόμον 5 , 105 , 2 .
τίϋ -εδ & αι . τά οπλα 2 , 2 , 4 . 7 , 3 , 1 .

το -παρόν 1 , 25 , 1 . vgl . 5 , 80 , 1 . ευ την
ευτυχίαν 4 , 17 , 3 . vgl . 1 , 41 , 3 . 4 , 120,
4 ? zw . 4 , 59 , 8 . 6 , 11 , 5 . τά ξυμφέ -
ροντα ευ 1 , 76 , 1 . πόλεμον 1 , 82 , 5 . 8,
84 , 3 .

τιμάν 3 , 9 , 2 . τα μέγιβτα 4 , 20 , 3 .
vgl . 120 , 4 . το τιμώμενον 2 , 63 , 1 . τι-
μήβεα&αι 2 , 87 , 5 .

τιμή 2 , 36 , 1 .
τιμωρείΰ & αι 3 , 67 , 1 . 7 , 77 , 3 .
τιμωρία 1 , 25 , 1 . 4 , 62 , 3 . 6 , 93 ,

2 . τίνος 3 , 63 , 1 . αμαρτημάτων 2 ,
53 8

τις 3 , 111 , 2 . 5 , 34 , 2 . 6 , 61 , 3 ?
eingeschoben 5 , 82, 4 . anders τι 2 , 45,
2 . voranstehend 6 , 7 , 1 ? υπό τινων
αεί πλειόνων 1 , 2 , 1 . νεώτερός τις 1 ,
42 , 1 . vgl . άλλος, ένιαυτόν τινα 3 , 68 ,
2 . ολίγοι τινές 2 , 17 , 1 . 3, 5 , 1 . τινες
ολίγοι 3 , 7 , 3 . 4 , 110 , 2 . 7 , 74 , 3 .
πολλω τινι 6 , 1 . επτά τινες 7 , 34 , 4 .
ου πολλοί τινες 6 , 51 , 2 . τινες ον πολλοί
6 , 94 , 3 . vgl . 2 , 78 , 3 . 7 , 82 , 1 . τινες
άύο 8 , 100 , 5 . άιαχοαίους τινάς 8 , 21 ,
1 . έβάομήχοντά τινες 7 , 87 , 4 . vgl . τοι-
όΰάε . οι μέν τινες 2 , 4 , 2 . 90 , 4 . οΐ άέ
τινες 2 , 90 , 4 . 6 , 15 , 1 , το άέ τι χαί
1 , 107 , 3 . τινες οι μέν 5 , 54 , 3 . μέρος
τι 1 , 23 , 3 . 4 , 30 , 1 . το βραχύ τι τούτο
1 , 140 , 6 . τι το πλέον 4 , 27 , 3 . βραχύ
τι το προς Άάλααααν 7 , 2 , 4 . προΰεϊναί
τι το εύλογον 4 , 87 , 2 . αυτός τις 1 , 40 ,
4 . 6 , 77 , 2 . πας τις 1 , 20 , 1 . 2 , 41 , 1 .
3 , 13 , 6 . 7 , 60 , 2 . τις εχαϋτος 6 , 31 , 4 .
τις man 3, 55, 2 . 5, 10, 15 . 6 , 10, S .

48 , 2 . vgl . 7 , 61 , 1 . für οΰτις 4 , 61 , 4.
für τινές 1 , 2 , 1 . 2 , 37 , 1 ? 41 , 2 . 3 ,
46 , 4 . 56 , 3 . 5 , 109 . 6, 22, 1 . 7 , 29 ,
2 ? e . Plu . angefügt 2 , 53 , 1 . auf e .
Plu . bezogen 4 , 85 , 3 . vgl. 7 , 75 , 3 .
τινές 1 , 2 , 2 . τινές oi — 8 , 98 , 1 . vgl.
2 , 25 , 4 . τινές των — 8, 73 , 2 . τινάς
für τινά 3 , 36, 4 . 4 , 69 , 1 . ausgel . 4,
44 , 2 . 5 , 52 , 2 . τις man 4 , 13 , 3 . 62 ,
1 , 5 , 14 , 3 . b . Ιρν . 5 , 10 , 5 . b . Σημαί¬
νει 7 , 50 , 3 . Jemand 4 , 62 , 1 . jeder
6, 31 , 5 . jegliche 5 , 31 , 4 . τί 2 , 85 , 4 .
3 , 11 , 2 . 6 , 16 , 5 . 52 , 2 . εϊ τι — πάντα
5 , 46, 3 . τί αυτών 1 , 83 , 2 . 87 , 3 . 6 ,
40, 2 . τί αταβιααμοΰ 4 , 130, 1 . ποιείν
τι 2 , 74 , 2 . είπεϊν τι 8 , 92 , 11 . vgl.
λέγειν 6 , 40 , 2 . πάΰχειν τι 4 , 15 , 2 .
124 , 4 . ξυγχωρεϊν τι 4, 22 , 3 . Manches
4 , 63 , 1 . zum Theil 1, 107, 4 . irgend
6 , 25 , 3 . 8 , 14 , 3 . μή τι für μηάέν 1,
126, 1 . 2,5,1 . 6 , 40 , 2 . (μή τις 5 ,
26 , 2 . 7 , 68, 2 .) entbehrlich 1 , 65 , 1 .
2 , 91 , 3 . 4 , 67 , 2 . 6 , 21 , 1 . ( 1 , 58,2 .)
μάλλον τι 1 , 49 , 2 . τί μάλλον 1 , 13 , 1 .
4 , 21 , 4 . 7 , 57 , 1 . Vgl. 6 , 79 , 2 ? τί
(μπειρότεροι 2 , 89 , 2 . 1 , 49 , 1 ? τί άγαν
7 , 50 , 4 . άιαφερόντως τι 1 , 138 , 3 . τα-
χα μέν τι 8 , 94 , 2 . πάνυ τι 8 , 71 , 1 .
ΰχε&όν τι 3 , 68 , 3 . άττα 8 , 108 , 3 . τινά
nicht elidirt 7 , 1 , 4 . τού in der Stellung
des Artikels 6 , 34 , 2 . 7 , 75, 7 . εί τις,
τι 7 , 33 , 6 . εϊ τις , τι μή 1 , 72 , 2 . 5 ,
26 , 2 . ( 8 , 2 , 1 .) vgl . εϊ.

τις 1 , 81 , 2 . τίνα οϊεα&ε όντινα ου
3 , 39, 6.

τιτρώαχειν 4, 14 , 1 .
ιοί 2 , 41 , 2 .
τοιόςάε 1 , 31 , 3 . 6 , 8 , 3 . 32 , 3 .

τοιόνάε 4 , 67 , 2 . 5 , 71 , 1 . 6 , 88 , 1 . τ.
τι 2 , 75, 4 . 3 , 97 , 1 . Zus . zu 4, 46 , 3 .
5 , 45 , 2 . 6 , 64 , 3 . 8 , 50 , 1 . οι τοιοίάε
2 , 64 , 1 . ή Tota' tfi ξυμφορά 4 , 10 , 1 .
το τοιόνάε 2 , 36 , 1 . 3 , 42 , 4 .

τοιοΰτος 1 , 21 , 1 . 3 , 42 , 4 . 58 , 4 .
5 , 11 , 3 . 8 , 89 , 3 . ή τ. άιάνοια 5 , 105,
3 . vgl . 6 , 17 , 3 . ή έπιβονλή τοιαντη πα -

ρεόχενάζετο 4 , 77 , 1 . vgl . 2 , 78 , 3 . 6 ,
44 , 1 . ό τοιοΰτος 3 , 30 , 2 . 38 , 4 . 4,
18 , 3 . 5 , 105 , 3 . 6 , 16 , 5 . το τοιοΰτον
1 , 76 , 2 . 4 , 56 , 1 . 67 , 5 . 6 , 9 , 2 . 60,
2 . 7 , 50 , 4 . »81 , 3 . 87 , 2 . 8 , 51 , 2 . έν
τψ τ. 3 , 81 , 4 . 7 , 69 , 3. έχ τον τ. 4 ,
83 , 2 . 8 , 47 , 1 . Λ « το τ. 7 , 86 , 4 . τα
τ. 2 , 47 , 3 .

τοιουτότροπος 2 , 8, 2 . 8 , 84 , 3 .
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Stellung

fl m,
!, i , 5,

:iy<( ou

31, 3.
i, 1. *
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Toioiät
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i, m
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3. 8,
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Toxijs 2 , 44, 1 .
τόλμα 1 , 90 , 1 . 3 , 82 , 3 . 6 , 31 , 6 .

36 , 1 .
τολμάν 1 , 32 , 4 . 2 , 40 , 3 . 3 , 36 ,

3 (Zus .) 82 , 5 . 4 , 28 , 2 . 73 , 3 . 123,
2 . 3 , 76 , 3 . 6 , 34 , 8 . 36 , 3 . ohne Ob¬
ject 2, 43 , 1 . 5 , 76, 3 . Ao . 6 , 34 , 2 .

τολμηρ 6 v , τό 1 , 102, 2 .
τολμητής 1 , 70 , 2 .
τομή 2 , 76 , 3 .
τοξόταε 8 , 98 , 1 .
τόπος 6 , 54 , 4 ?
τόσος 4 , 28 , 3 . vgl . zu 1 , 37 , 3 .
τοοόςάε 1 , 23 , 2 . 2 , 12 , 3 . τοβηάε

τή παραΰχευή 6 , 43 , 1 . für τοαούτος 6 ,
2, 6 . 7 , 58 ,

*
1 .

τοβοντος 2 , 11 , 6 . 7,81 , 3 . τοααυτη
ή παραοχινή άιεπλεε 6 , 44 , 1 . άες τ. 6,
37 , 2 . ετερος τ. eb. vgl . § 3 . τοΰοΰτον
χρατήααε 8 , 1 , 3 . Λ « τασούτον 2 , 29 , 3 .
ίν τοβοντω 6 , 64 , 1 .

τότε ί , 101 , 2 . 137 , 4 . 3 , 64 , 2 . 8,
23 , 4 . Erzähltes bezeichnend 3 , 57 , 3 .
69 , 1 . 4 , 46 , 1 . 101 , 2 . 123 , 2 . 5 , 4,
3 . 6 , 1 . 16 , 67 7 , 31 , 2 . 57 , 10 . 81 , 2 .
8 , 20 , 1 . 23 , 3 . 31 , 1 . 32 , 2 . 40 , 3 .
62, 2 . 73 , 1 . 86 , 1 . 6 . 90, 1 . 103 , 2 .
χαϊ τότε 1 , 107 , 3 . 4 , 80 , 3 . 5 , 71 , 2 .
mit erg . Verbum 1 , 86 , 2 . τοre Λ) 1 ,
58, 1 .

τ ράπιζα 1 , 130 , 2 .
τρίϊί xal dexa 3 , 69, 1 , 79 , 1 . 8 ,

22 , 1 . 88 , 1 . τρία 3 , 40 , 2 .
τρόπε εν . ίς γέλωτα 6, 35 . όάονς τρα -

πόμενοε 5 , 10 , 10 . τετραμμένος 4 , 106,
2 . τάς γνώμας προς τάς Συμφοράς 1 ,
140, 1 . Med. mit dem Inf. 2 , 65 , 6 .
mit e . Adv. 5 , 9 , 2 .

τρέφεβ & αε 2 , 44, 1 .
τρεαχοντούτης 1, 23 , 4 . 5, 14 , 3 .
τρίβε εν 7 , 48 , 6 . τρίψεσ&αε 6 , 18 ,

7 . τρεβήναε , τρεφΟ-ήναε 2 , 7 7 , 3 .
τρόπους 1 , 132 , 2 . 3 , 57, 2 .
τρις ίννέα 7 , 50 , 4 .
τροπαίου 1 , 30 , 1 . τενός 2, 92 , 3 .
τροπή γίγνεταε 1 , 49 , 6 . τροπαέ 8 ,

39 , 1 .
τρόπος 1 , 8, 3 . 4 , 44 , 2 ? 5 , 7 , 2 .

6 , 54 , 4 ? τοεοΰτω τ. β , 97 , 3 . οτω τ.
1 , 107, 3 . ix παντός τ. etc . 6 , 34, 2 .

τροποιτήρ 2 , 93 , 2 .
τροφή 6 , 93, 4 .
τρϋεεν , τρυχοΰν 7 , 28 , 3 .
Τρωάς 1 , 131 , 1 .
ττ ZW. δ , 45 , 3 . 71 , 2 . 8 , 71 , 1 .

τυγχάνεεν 2 , 35 , 3 . 74 , 2 , 3 , 39 ,
7 . 42 , 3 . 4 , 25 , 1 ? 63 , 3 . 93 , 4 ? 5 ,
111 , 5 ? γνώμης 3 , 42 , 5 . υμών Συγ¬
γνώμης 7 , 15 , 5 . mit dem Part . 1 , 70 ,
4 . 3 , 8 , 2 . 4 , 73 , 3 . 124 , 4 . 5 , 98 . das
Part . erg . 1 , 142 , 4 . 4 , 93, 4 . 5 , 20,
2 . 8, 48 , 5 . 95 , 2 . ohne Part. 1 , 32 , 2 .
120, 4 . 2 , 87 , 3 . 4, 26 , 3 .

τυραννευααε 6 , 55 , 2 .
τυραννίς 1 , 17 , 1 .
τύραννος 3 , 62 , 2 . πάλες 1 , 122, 3 .

οε τ. 2 , 15 , 4 .
τύχη , τό τής τ. 3 , 59 , 1 . 4 , 18 , 2 .

7 , 61 , 2 . τα τής τ. 4 , 55 , 4 . τύχης τα¬
μίας 6, 78 , 3 . ίν τ. γίγνεταε 4, 73 , 3 .
τνχαε 1 , 8 4, 3 . ές τύχας 1 , 69 , 4 . πε-

ρείατααΰαε 1 , 78 , 2 .

‘Ύαχίνίλεα 5 , 23 , 4 .
ϋβρες 6 , 28, 1 .
υγεής 3 , 75 , 3 . σώς χαε ύ . Zus. 3,

34, 4 .
ϋάωρ 2 , 5 , 1 . 3 , 22 , 1 . 6 , 70 , 1 . 7 ,

79 , 2 . ίξ ουρανοί 2 , 77 , 4 .
υιός , ον , έος 1 , 13 , 5 . 111 , 1 .
‘Υχχαρεχός 7 , 13 , 3 .
ύλη 2 , 75, 2 .
υμνεεν 2 , 42 , 1 .
νπάγεεν 4, 126, 6 . 8 , 10 , 2 . εσ&αε

7 , 46 .
υπαγωγή 3 , 97 , 3 .
ύπαχού εεν 1 , 26 , 3 . 139 , 2 . 5 , 98 .

τενός , τενί 6 , 82 , 2 . υπαχοΰααε 5 , 92 , 2 .
νπαί & ρ εος 1 , 134 , 2 .
νπαναλίοχεεν 3 , 17 , 2 .
ύπαπεεναε 3 , 111, 1 .
υπάρχεεν 4 , 18 , 1 . 6 , 87 , 4 . 8 ,

48 , 5 . τε αυτοες ix του “
Αργους 5 , 83 , 1 .

απ ' άλλήλων οωτηρία 6 , 86 , 3 . χεχλήσ&αε
5, 9 , 7 . ωΰπερ υπήρχε 3 , 109, 3 . ύπαρ¬
χον 1 , 124, 1 . το ύπαρχον 7, 67 , 1 , τά
υπάρχοντα 1 , 141 , 1 . 145 , 5 . (ώί) από,
ix των ύ . 7, 76. 7ΐρθ£ τά ύ . 6 , 31, 6 .
anfangen, οίσπερ, απερ 2 , 67 , 4 . υπήρ-
χτο 1 , 93 , 2 .

ύπαρχος 8 , 31 , 1 .
ύπεεναε 6, 87 , 4 . 8 , 36 , 1 .
ύπεεπεεν 1 , 35 , 4 .
ύπεχχεϊα & αε 1 , 89 , 3 . 137 , 3 . 8 ,

31, 2 .
ύπεχτέ & εο & αε 1 , 89 , 3 .
ύπεχτρέχε εν 3 , 34 , 2 .
ύπενάε &όναε 2 , 64 , 3 .
ύπεξαερε εν 4 , 83 , 2 . εϊσ&αε 8 ,

70 , 2.
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ins ξ a v ο y ε e9 a i 3, 74 , 3 .
v n εξ έρχ s a3 -ai nva 3 , 34 , 2 .
υπέρ . τινός 1 , 141 , 6 . pleon . 7 , 13 ,

3 , von der See 1 , 112 , 2 . 137 , 3 . n
2 , 35 , 2 . 8 , 8 , 1 . υπέρ ( τους ) μνρίους
4 , 93 , 3 . von der Zeit 1 , 41 , 2 ?

in ερανχειν 4 , 19 , 3 .
in s ρ ß ά λλ i iv 2 , 33 , 3 . 6 , 23 , 1 . 8 ,

56 , « . 104, 4 .
υπέρ βιάζεσάαι 2 , 82 , 2 .
υπερβολή 2 , 45 , 1 . 3 , 82 , 3 . 6 , 31 ,

6 , 8 , 89 , 4 .
‘
Υπέρβολος 8 , 73 , 2 .
υπερεχ βάλλειν 8 , 104 , 4 ,
νπερίχειν 3, 23 , 5 . 107, 3 .
νπε ράεν S , 59 , 3 .
νπεριαάμίζειν 3 , 15 .
ins ράπτης 3 , 38 , 4 .
νπεροραν 5 , 6 , 3 . 28 , 1 . 6 , 11, 3 ,

7 , 42 , 3 .
υπερορίας 8 , 72 , 2 .
υπεροψία 1 , 84 , 3 .
νπερτείνειν 2 , 76 , 3 ,
υπέρυθρος 2 , 49 , 3 .
νπερφ αίνεσάαι . λόφον 4 , 93 , 3 .
υπέρ φέ ρ ειν 1 , 81 , 1 . 3 , 15 . 81 , 1 .
νπ ερφρ ονεϊν . τινά 6 , 68 , 2 . Ps . 6 ,

16 , 4 .
in έρφρων 2, 62 , 5 .
υπεύθυνος 3 , 43 , 3 .
νπέχειν 7 , 21 , 3 . άίχην Zus . 3 ,

53 , 1 .
in ή Xο ον , τά 6 , 69 , 5 . ο υ . 2 , 41 , 2 .
υπηρεσία 1 , 143 , 1 . 6 , 31 , 3 . 8 ,

1 , 2 .
υ πηρ έ Ο ι ον 2 , 93 , 2 .
υπηρετείν 4 , 108, 5 .
ΰπισχνεισάαι 2 , 95 , 2 . Inf . erg .

5 , 38 , 5 .
ύπνος , πρώτος 2 , 2 , 1 . ύπνον αι -

ρεϊσάαι 2 , 75 , 2 .
υπό . I ) mit dem Ge . 4 , 96 , 4 ? 5 ,

66 , 2 ? χήρυχος 6 , 32 , 1 . υπό αυλητών
5 , 70 . durch Vermittelung 2,79,2 . bei
γίγνεσθαι 4 , 74 , 4 . 85 , 1 . άιιο&νηϋχειν
3 , 96 , 1 . άναατήναι 1 , 8 , 2 . verd . 5 ,
74 , 1 . Ιχπίπτειν 1 , 131 , 2 . χατέρχεσάαι
8 , 68 , 3 . πληγάς λαβείν 5 , 50 , 3 . αιτίαν
έχειν 6 , 46,4 . bei Substantiven 1 , 130 ,
1 , 141 , 6 . 8 , 21 , 1 . 64 , 2 . vor , wegen
2 , 85 , 4 . 4 , 34 , 2 . 44 , 3 , 5 , 105 , 1 . 6 ,
37 , 3 . 103 , 4 . 7 , 44 , 3 . 8 , 41 , 2 . 105 ,
1 . νπο χρημάτων 7 , 48 , 4 , υπό σπανάής
3, 33 , 3 . ZW . 7 , 64 , 2 .

II) mit dem Da . 3 , 59 , 2 .

III ) mit dem Ac. 2 , 15 , 3 . 76 , 1.
79 , 2 . 99, 2 . 5 , 10 , 2 . υπό nva είναι
6 , 86 , 3 . γίγνεσθαι 1 , 110, 1 , um 1 ,
100 , 3 . 4 , 2 , 1 . 7 , 28 , 4 .

νπογράφειν 5 , 56 , 3 .
νποάεής 3 , 11 , 2 . 4 , 20 , 3 . έσιερα

1 , 10 , 3 . 2 , 89 , 4 . 3 , 45 , 5 .
νποάέχε σ & αι 1 , 25 , 3 . 3 , 12 , 1 .

6 , 22 , 3 .
υποάοχή 7 , 74 , 2 .
νποάύ εα άαι 3 , 12 , 1 .
υπόάεσις 3 , 66 , 2 .
νπο & ο ρν β εϊν 4 , 28 , 1 .
υποχαταβ αίνειν 7 , 60 , 3 .
υποχεϊαάαι 3 , 84 , 3 .
νπο χ ρίνεαάαι 7 , 44 , 6 .
υπολαμβάνειν 1 , 121 , 2 . 6 , 18,2 .

58 , 2 . 8 , 105 , 3 . für προλ . 1 , 68 , 4 .
entgegnen 5 , 49 , 3 . 85 , 2, .

υπολείπειν . λόγον 8 , 2 , 2 . εΰάαι
1 , 140 , 5 . 3 , 40 , 5 . 84 , 3 . 7 , 75 , 3 .

υπόλοιπος 4 , 90 , 4 . 8 , 69 , 3 . τά
ν . 1 , 75 , 2 .

νπολνειν . ζεύγη 4 , 128 , 3 .
νπο μέν ειν 1 , 115 , 4 . ίς αλχήν 3 ,

108 , 1 .
νπο μιγν νν αι 8 , 102 , 1 .
υπόμνημα 2 , 44 , 2 .
υπόμνηαις . τινός 1 , 137 , 4 . 4 , 17 ,

2 . 95 , 1.
υπονειφομένη ννξ 3 , 23 , 5 .
νπονοεϊν 3 , 82 , 4 . 6 , 83 , 3 .
υπόνοια 2 , 41 , 2 . 5 , 87 .
νπονομηάόν 6 , 100 , 2 .
νπονοστεϊν 3 , 89 , 2 .
νποπέμπειν 4 , 46 , 3 .
νποπίπτειν 7 , 40 , 5 .
νποπτειΐειν 6 , 79 , 2 . ( έ'ς) τινα 4 ,

51 . εαΆαι 6 , 86 , 1 . 8 , 66 , 2 . υποπτεύε¬
ται mit d . Inf . 6 , 61 , 3 . ο πόνος μή
2 , 62 , 1 . vgl . 3 , 53 , 2 .

υπό πτης 6 , 60 , 1.
ύποπτον (τά) 1 , 90 , 2 . 4 , 78 , 2 . 6 ,

85, 3 . 89 , 1 .
νπόπτως 6 , 53 , 2 . 8 , 66 , 4 . 68 , 2 .

88 , 10 .
νπο σημα .ίν ειν 6 , 32 , 1 .
νπόαπονάος 1 , 63 , 3 , 103 , 1 . 2 ,

70 . 2 . 3 , 7 , 3 . 6 , 59 , 5 . 97 , 4 .
νποτείνειν 7 , 36 , 2 . 8 , 48, 1 ,
νποτειχίζειν 6 , 99 , 2.
υποτείχιαις 6 , 100 , 3.
νποτείχιαμα 6 , 100 , 1 .
νποτελείν 3 , 46 , 1 .
υποτελής , φόρου 1 , 19 , 66.
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υποτιμάν αι 1 , 138 , 2 . 3 , 45 , 4 . 4 ,
65 , 4 . εοδαι 5 , 90 .

υποτοπεϊν , ενειν 2 , 5 , 3 . 8 , 76 , 1 .
mit dem Inf. Ao . für Fu . 3 , 24 , 1 ,

νπονλος 8 , 64 , 3 .
υπουργεί ν 7 , 62 , 3 .
vnoxfiia ig 4 , 27 , 3 . 6 , 61 , 3 . vno -

rplai 8 , 92 , 4 .
υποχωρεί v 2 , 79, ä ? 7 , 70 , 8 ? 8 ,

45 , 1 . 2, 88 , 2 .
ύπτιος 7 , 82 , 3 .
£ <ττ « τοί 8 , 103 , 2 .
νοτεραιος 1 , 44 , 1. 5 , 46 , 1 . 7 ,

11 , 2 .
νΟτερεϊν 2 , 80 , 4 . 8 , 100 , 4 . τινός

3 , 31 , 2 .
νοτερόν 1 , 3 , 3 . 4, 122 , 3 . χρόνο)

1 , 8 , 3 . ν . ού πολλω 1 , 18 , 5 . 4 , 121 ,
1 . έπειτα ν . 2 , 9, 1. όντως υ. 3 , 96, 2 .
ί!. ΐ ιϊ ηοβτηναι 6 , 4 , 3 . zu spät 2 , 80 ,
4 . ν . της μάχης 5 , 75 , 3 .

νοτερός 1 , 3 , 3 . 3 , 38 , 4 . νοτερά
γενόμενα 1 , 14 , 1 . ύστερος άφιχνειται
4 , 90 , 1 . υστέρα ( πιχατάγεται 3 , 49 , 3 .
υϋτέρω άναχωρονντι 7 , 81 , 4 . nach¬
stehend 8 , 41 , 1 . αντής 3 , 49 , 3 . ον -
δενός 1 , 91 , 4 . vgl. 7 , 77 , 2 . 8 , 68 , 2 .
(ν νστέρψ 8 , 27 , 2 .

ν φ αίρει ν 3 , 13 , 6 . 31 , 1 . τίνος 1,
42 , 2 .

υφαντά 2 , 97 , 3 .
υφηγεϊβδαι 1 , 78 , 3 .
νφίοτασδαι 4 , 39 , 2 . 8 , 68 , 3 . τι -

νά , τινί 2 , 61 , 3 . 7 , 66 , 2 . vgl . 1 , 144 ,
5 , « yiuraf mit d . Inf. 3 , 57 , 3 .

ϋφνδρος 4 , 26 , 5 .
υφορ μίσασδαι 2 , 83 , 3 .

φαένεσ & αι 1 , 122 , 3 . fv navXrj 6 ,
60 , 2 .

φάχελος 2 , 77 , 2 .
φαλ »7ρ *χο >' τείχος 2 , 13 , 6 .
φάναι . φαίηααν 8 , 53 , 4 . mit dem

Inf. Ao . 5 , 22 , 1 . φασίν 6 , 17 , 5 . έφη
6 , 72 , 3 ? %«<;«(/ 1 , 28 , 2 ? 91 , 4 ?

ψηθεί 6 , 39 , 1 .
φανερός 1 , 17 , 2 . 102 , 2 . 2 , 15 ,

4 . 4 , 11 , 3. 74 , 4. ον φ. 6, 61 , 5 . Ix
τον φ . 4 , 79 , 2 . (ς το φ . 1 , 6 , 3 . 23 ,
5 . 42 , 2. int φανεροϊς 1 , 69 , 2 .

φανερως 4 , 123 , 1 .
φ. άραγζ 2 , 67, 4 .
φάρμαχον 1 , 138 , 5 . 2 , 48 , 1 .
Φαρνάχης 1 , 129 , 1 . 5 , 1 , 2 . 8 ,

6 . 1 . 58 , 1.

ψάοχων . ου φ . 8 , 52 , 2 .
φαύλος 1 , 126, 5 . 3 , 37 , 3 . 6 , 18 ,

7 . 7 , 77 , 2 . zweier u . dreier End. 4 ,
9 , 1 . 6 , 21 , 1.

φανλως 1 , 126, 5 .
φειδώ 7 , 81 , 6 .
φερέγγυος 8 , 68 , 3 .
φέρειν . μισδόν 3 , 17 , 2 . 8 , 97 , 1 ?

χόομον 4 , 17 , 1 . άλλήλονς 1 , 7 , 2 . ορ-
γβ etc . 1, 31 , 1 . ίς υμάς 6,41,2 ? vgl.
8 , 67, 1 . übertragen 2 , 60 , 3 . χαλεπώς
τίνος 1 , 77 , 2 . αΐ γνώμαι επί το αυτό
1 , 79 , 2 . φέρεαδαι 4, 87 , 2 . εν, Χαλώς
2 , 60 , 2 . άζίωσιν αρετής 1 , 69 , 2 .

φενγειν 2 , 61 , 1. roös φεύγοντας
ου χατηγον 8 , 70 , 1 .

φδάνειν 4 , 96 , 1 . 8, 102 , 2 . τυρί
Tt 2 , 91 , 3 . προβμίξει 5 , 72 , 1 ?

φ δέγγ εαδαι πολνειδη 7 , 71 , 4 .
φδείρειν 1, 2 , 2 . 24 , 2 . 30 , 3 . 141,

6 . φδερεϊσβ-αι 7 , 48 , 6 .
φδονεϊν . τινός 3, 43 , 1 .
φδόνος . τον περιεϊναι 3 , 82 , 9 .
φδορά 7 , 27 , 2 .
φδόρος 2 , 51 , 2 .
φιλέταιρος 3 , 82 , 3 .
φίλιος 5 , 41 , 3 , 7 , 53 , 1 . (πέπλους

8 , 102, 2 .
φιλοδιχεϊν 1 , 77 , 1 .
φιλοχαλίϊν 2 , 40 , 1 .
φίλοχρινίϊν 6 , 18 , 2 .
φίλονειχειν 3 , 82 , 8 . τά χεϊρω 5 ,

111 , 4 .
φ ιλονειχία 1 , 41 , 3 .
φιλοΟοφειν 2 , 40 , 1 .
φιλότιμον , το 2 , 44 , 3 .

ν

φλανρως 1 , 126, 5 .
φλέγε ιν . φλεχδηναι 4 , 133 , 1 .
φλόγωοις 2 , 49 , 1.
φ λύ χταινα 2 , 49 , 3 .
φόβε Ιν 4 , 56 , 2 . φοβεϊσδαι . τινί 3,

98 , 4 . 4 , 130 , 3 . nr « μ ;?
' 4, 1, 1.

108 , 2 . 8,
‘

δ . 8 , 108 , 3 . mit d . Inf . 5 ,
105 , 2 . πεφοβηβδαι 1, 144, 1 .

φοβερός 2 , 3 , 3 . το κοίτακ φ . 4 ,
61 , 4 . το φ.. τοϊς 7 , 63 , 3 .

φόβος 2 , 87 , 3 . 7 , 61 , 1 . χαρποΰ
4 , 84, 2. μετά φόβου 7 , 75 , 2 . Λβ ζρο -

jSor 6 , 34 , 2 , φόβοι 7 , 80 , 2 .
Φοίνιοοαι νηες 8 , 87 , 2 .
φοιτάν 6 , 104 , 1 . 8 , 18 , 1 .
φορμηδόν 2 , 75 , 2 . 4 , 48 , 3 .
φόρος 1, 96 , 2 . als Präd . 2, 13 , 3 .
φορτίον 2 , 77 , 2 .
φράζειν 3, 15 .
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φράγνυα & αι 3 , 3 , 4 .
φρέατα 2 , 48 , 1 .
φ·ρονεϊν 5 , 85 , 1 . τι 5 , 7 , 2 . z«

ϋφέτερα 3 , 68 , 2 . vgl. 8 , 31 , 1 . χακώί
φρονήϋαι 6 , 36 , 1 .

φρόνημα 2 , 43 , 3 . 62 , 5 . 3 , 45 , 3 .
5 , 43 , 2 . {ν φ . είναι 5 , 4 0 , 3 .

φρόνηόις 1 , 75 , 1 .
φρουρειν 3 , 17 , 2 .
φρονριχόν 5 , 80 , 3 .
φρονριον 1 , 142 , 2 . 8 , 84 , 2 . η

ΑήχυΆος τό φ . 4 , 113 , 2 . 7 , 3 , 4.
φρύγανα 3 , 111 , 1 .
φ ρυγ ανια μό ς 7 , 4 , 6 .
φρύγειν 6 , 22 , 2 .
φρυκτοί 2 , 94 , 1 . 3 , 22 , 5 .
φρνχτωρεία9αι 3 , 80 , 2 .
φρυχτωροί 8 , 102, 1 .
φνγαιίικός 6 , 92 , 1 .
φυγάς . τινός 6 , 92 , 2 .
φνγγάνειν 7 , 44 , 8 ,
φυγή 8 , 64 , 2 . φνγαι 1 , 23 , 2 .
φύειν . πέφνχε 4 , 61 , 4 . dtya 4 , 61 ,

3 . impers . mit d . Inf. 2, 64 , 3 .
φυλακή 4 , 96 , 6 . 97 , 1 . 7 , 17 , 3 .

8 , 29 , 1 . 102, 2 . iu/o'f 7 , 4, 7 . 70 , 6 .
έργων 3 , 82 , 6 . φυλακήν παρέχειν 3 ,
33 , 3 . κα&ίΰταα&αι 4 , 82 . dia φυλακής
7 , 8 , 3 . εχειν 2 , 81 , 3 . ίν φ . είναι 2 ,
13 , 6 . 3 , 74 , 3 .

φυλακτή ριον 4 , 31 , 1 .
φύλα ξ 1 , 115 , 5 . 6 , 34 , 4 . 8 , 73 , 4 .
φυλάϋϋειν 2 , 3 , 3 . 4 , 26 , 5 . 7 ,

25, 3 . μή mit d . Inf. 3 , 23 , 1 . 7 , 17 , 1 .
τινα μή 3 , 105 , 2 . εοθ-αι 4 , 11 , 3 . πολλά
6 , 87 , 2 .

φυλή 3 , 90 , 2 . 6 , 98 , 4 . 101 , 4 . 7 ,
69 , 2 . 8 , 92 , 5 .

φυλοκρινείν 6 , 18 , 2 .
φυράν . οϊνω 3 , 49 , 2 .
φυλακή 7 , 85 , 2 ?
φύοις 1 , 76 , 3 . φύοεως ίβχνς 1,138 ,

3 . π «ρκ φνοιν 6 , 17 , 1 .
φυτεύειν 1 , 2 , 1 .
Φυτία 3 , 106, 2 .
Φιύκαια 8 , 31 , 2 .
Φωχής 2 , 9 , 1 . 3 , 95 , 1 .

Χβίρώνί » « 1 , 113 , 2 .
χαλαρός 2 , 76 , 3 .
χαλεπαίνειν 3 , 82 , 4 .
χαλεπός 3 , 42 , 3 . 4 , 9 , 3 . 7,47 , 2 .

άρξαι 7 , 14 , 1 . 44 , 3 . 51 , 1 . χαλεπώ -
τερα 4 , 86 , 3 .

χαλεπότης 1 , 84 , 3 . χωρίων 4 ,
33 , 3 .

χαλεπώς 1 , 2 , 1 . 2 , 14 . 16 . 3 , 93 ,
2 . 4 , 62 , 2 . TC xat μόλις Zus . zu 4, 36 ,
2 . φέρειν τινός 1 , 77 , 2 . χαλεπωτέρως
2 , 50 , 1 .

χάλιξ 1, 93 , 3 .
-XrtJ .JCtd 'iiJf 8 , 6 , 5 .
χαλκίοικος 1 , 128 , 2 .
χάραξ 3 , 70 , 3 .
χαρίζεβίλαι 3 , 40 , 3 .
χάρις 3 , 37 , 2 . τινός 3 , 67,4 . κειται

1 , 33 , 1 . χάριν φέρειν 1 , 33 , 2 . κατα-
τί&εσ&αι 1, 33 , 1 , χάριτι 1,9,3 . 3 ,
95 , 1 . ff χάριν 2 , 40 , 4 . προ£ ν . 3,42 ,
5 . 7 , 8 , 2 .

χειμάζεβίλαι 8 , 32 , 1 .
χειμερινός 2 , 70 , 2 . 6 , 21 , 2 .
χειμέριος vcfan 3 , 22 , 1 .
χειμών 2 , 1 . 3 , 21 , 2 . 4 , 6 , 2 .
χειρ 3 , 82 , 8 . 96 , 2 . αιάηραϊ 7 , 62 ,

3 , τώ χεϊρε ξνμπλέκειν 4 , 4 , 2 . χεΐρας
προίσχεα 'Ιαι 3 , 58 , 2 . άιά χειρός εχειν
2 , 76 , 3 . έν χεροίν 4 , 43 , 2 . 96 , 2 ?
5 , 72 , 2 . 6 , 70 , 1 . ff * « ρ«ί 8 , 50 , 3 .
άέχεαίλαι etc , 5 , 72 , 3 . vgl , άίά .

χειροτέχνης 6 , 72 , 2 .
χειρουργεϊν 8 , 69 , 3.
χείρω 8 , 45 , 3 . χείρον 6, 89 , 1 , χεί -

ρω, χείρον πράΰβειν 7 , 67 , 4 .
χέρνιψ 4 , 97 , 3 .
χερβαίος 7 , 67 , 2 .
χηλή 1 , 63 , 1 . 8 , 90 , 4 .
χιλιόναυς 1 , 10 , 5 .
χίλιοι λογάάες 5 , 67 , 3 .
Χϊοι 3 , 10 , 3 . Sklaven 8 , 40 , 2 .
χλωροί 2 , 49 , 3 .
χοϊνιξ 4 , 16 , 2 .
χράν . εχρηβε mit d . Inf . 1 , 126 , 2 .

χρώμενος U. χρηαΆέν eb . u . 3 , 96 , 1 .
χρεία 1 , 32 , 2 . 37 , 1 . 2 , 62 , 3 . 3 ,

59 , 2 . χρείας ξυντυχία 1 , 33 , 1 . χρείαν
πληρούν 1 , 70 , 4 .

χρεών 3 , 40 , 4 . είναι 5, 49 , 3.
χρή 2 , 51 , 1. oder χρήν 3 , 53 , 2 .

4 , 29 , 4 . 7 , 62 , 3 . 8 , 95 , 3 .
χρήματα 1 , 2 , 1 . 3 , 74 , 2 . vgl. 1,

49 , 4 . 6 , 97 , 4 . 7 , 17 , 1 . 25 , 3 . χρή-
μαϋι ζημιοΰν 2 , 65 , 2 . vgl . όνναμις .

χρήματίζειν 1 , 87, 4 .
χρήο & αι 4 , 4 , 1 ? 65 , 3 ? 132 , 2 .

Άαλάβΰη 1 , 3 , 4 . άικαίοις λόγοις 5 , 18 ,
10 . ως πολεμίοις 1 , 53 , 2 . ff 2 , 4 , 2 .

I ο τι βούλονται 2, 4, 4 . πλείω etc . 1 , 3 ,
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4 . 2 , 15 , 4 . 4 , 78 , 3 . έχρηαάμην 1 , 6 ,
3 . 76 , 3 . 6, 31 , 3 .

χρήσιμος 6,85,2 . zweier u . dreier
End . 7, 72, 2 .

χρηοίμως 8 , 94, 1 .
χρηΟις 2 , 62 , 2 .
χρ ησμολό yo ι 2 , 8 , 2 .
χρηστός ταυτα 3 , 64 , 3 . χατάλογος

6 , 31 , 4 .
χ ρονίζειν 6 , 49, 1 .
χρόνιος 1, 12 , 1 . 141 , 6 .
χρόνος 1 , 6 , 2 . ZW . 8 , 45 , 2 . 91 , 1 .

χρόνω 4 , 85 , 1 . χρόνον 2, 18 , 2 . τινά

χ . 6 , 7 , 2 . τοΰ λοιπού χ . 8 , 29 , 1 . δια

χρόνου 2 , 94 , 3 . χρόνον πλήθος 1 , 1, 2.
χρόνοι 1 , 97,2 . χ«το χρόνους 1 , 117 , 3 .

χρώς . έν χρω 2 , 8 4 , 1 .
jfftipa . χατα χώραν 1 , 28 , 3 . 4 , 76 ,

4 . γίγνεσδαι 3 , 24 , 3 . erg . 6 , 92 , ί .
erg . 5 , 18 , 6 .

χωρείν 1 , 122 , 1 . 4 . 2 , 3 , 1 . 17,
3 . 4, 90 , 4 . 5 , 66 , 3 . 8 , 40 , 2 . όμόσε
92 , 9 . έπί πλέον 5 , 57 , 1 . χωρήσειν ,
χωρήοεσ &αι 1 , 82 , 5.

χωρίον 1 , 97 , 2 . 106 . 3 , 97 , 2 ? 5 ,
4 , 3 . 7, 3 , 4 ?

χωρίς 1 , 61 , 3 .
χώρος 1 , 19, 2.
χώοις 2 , 76 , 3 . 3 , 2 , 1 .

ψέγεται 5 , 86 .
ψεύδεαθ -αι . ζών σκοπών 8 , 103 , 1 .

τοσοΰτον της δννάμεως 4 , 108 , 3 . την
ξυμμαχίαν 5 , 83 , 4 . ψεύσαϋδαι 3 , 43 ,
2 . μέγιατον Ιψενομένη αυτούς 6 , 17, 4 .

ψηφίζεσίέαι 5 , 28 , 1 . ώστε 6 , 88 ,
9 . vgl . zu 8 , 79, 1 ,

ψήφον έπάγειν 1 , 87 , 3 . ψ . αδίκου
χατάγνωσις 3 , 82 , 8 .

ψιλοί 4 , 36 , 1 . 7 , 78 , 2 . 8 , 71 , 3 .
άχοντισταί 3 , 97 , 2 . ψιλή ατενή 3 , 94 , 4 .

ψιλοΰν 3 , 109 , 3 ,

ώδε 3, 59 , 3 .
ώ ϋ-εΐσβ - αι 4 , 11 , 2 .
ώ & ισμός 4 , 96 , 2 .
ώνητός 1, 121 , 2 . 3 , 40 , 1 . 4 , 98 , 5 .
ώρα . έτους 2 , 52 , 1 . 6 , 70 , 2 . ηλιχίας

6 , S4, 2 .
ώραϊα 1 , 120 , 2 .
’Άρ ωπός 8 , 60, 1 .
ώς 3 , 37 , 5 . χαί ώς 1 , 4 4, 2 . 3 , 33 ,

2 . 5 , 55 , 2 . 7, 74, 1 . 81 , 6 . 8, 51, 2 .
56, 3 . χαί }/αρ ώς 8 , 87 , 3 .

ώς 1) wie 1 , 120 , 2. 4 , 104 , 2 ? 5 ,
57 , 2 . 6 , 2 , 2 . 7 , 36 , 2 . der Satz zum
Folgenden gehörig 2 , 21 , 2 . vgl . 89 , 4 .
6 , 2 , 4 . ώς λέγονται 3 , 94, 4 . vgl . 7 ,
86 , 4 . ώς έδόχουν 5 , 75 , 2 . ώς έδοξεν
αυτοίς, χαί ίχώρουν 2, 93 , 3 . ώς τάχους
είχεν 6 , 97 , 3 . 7 , 2 , 1 . ώς έκαστος τής
ξνντνχίας έαχεν 7, 57 , 1 . ώς έκαστοι ευ¬
πόρησαν 6 , 44 , 2 . vgl . 7 , 13 , 3 . ώς
έκαστη ξννέβη 1 , 98 , 2 . ώς έκαστοι 1 ,
3 , 4 .

"
107 , 4 . 2 , 21 , 3 . 4 , 32 , 2 . 5 , 4 ,

2 . ώς έκάστοις 1 , 113 , 1 . 6 , 76 , 3 . ώς
έκάτεροι 3 , 74 , 3 . ώς αν 1, 33 , 1 . ώς
έργα δόναοδαι 6 , 40 , 3 . ώς προσήκον
4 , 95, 1 . vgl. παραοχευάζεσ &αι . ώς βέ¬
βαιον ον 1 , 2 , 3 . ώς καλόν 2 , 35 , 1 .
ώς αναμαχονμενοι 7, 61 , 2. vgl . 1 , 8,
2 . 4 , 97, 1 . 7 , 31 , 3 . 72 , 3 . ώς ονκ αν
έχοντας 1 , 90 , 2 . vgl. 1 , 5 , 2 . 4 , 74 , 1 .
123, 4 . 5 , 4 , 4 . 6 , 33 , 3 . 7 , 7 , 3 . 15 ,
1 , ώς μετέχοντά τινα 8 , 66 , 4 . vgl . 4 ,
5 , 1 . 6 , 24 , 2 . ώς οίόμενος 6 , 32 , 3 .
ώς Λακεδαιμόνιος 4 , 84 , 2 . ώς τώ άχα -
τίω 4 , 67 , 5 . ώς προς εν βονλενομένους
τούς έναντίονς παρασκεναζώμεέλα 1 , 84,
4 . ώς ές πατρίδα ταυτήν 4, 41 , 2 . ώς
ές έπίπλουν 1 , 50 , 5 . ώς ές μάχην 61 ,
3 . vgl. 2 , 20, 1 . ώς έν μεγάλη , άλλη
πάλει 2 , 65 , 7 . 5 , 43 , 1 . vgl. 1 , 10 , 7 .
6 , 20 , 1 , 7 , 30, 3 . ώς περί πατρίδας 6,
17 , 2 . ώς προς αίσδομένους 6 , 40 , 2 .
ώς χαια λόγον 6 , 25 , 3 . ώς έχ κακών
7 , 42 , 3 . ώς Λα ταχέων 4 , 96 , 1 . ώς
έ£ ολίγου 4 , 108, 5 . ώς έχ αφετέρου 4 ,
98 , 3 . ώς έχ των Λιχατώχ 2 , 3 , 3 . 7 ,
74 , 1 . ώς «πό τξς υπαρχούσης άξιώαεως
6 , 54 , 3 . ώς έκ τών υπαρχόντων 7, 76 .
ώς προς το μέγεδος 3 , 113 , 4 . ώς έπί
τνραννίδι 1 , 126, 3 . ώς έπί τούτοις 6 ,
45 , 1 . vgl . § 2 . ώς έπί τιμωρία 6 , 76 ,
3 . ώς έ;?ί Λακεδαιμονίους 4 , 34 , 1. ώς
έπί τάς ναΰς 8 , 87 , 5 . ώς έπί ναυμα¬
χίαν , ία 1 , 48 , 1 . vgl. 5 , 17, 2 . ώς έπί
(τ<5) πολύ 1, 12 , 1 . 2 , 13 , 3 . ώς έπί
πλεϊστον 2 , 34, 4 . 4 , 14 , 3 . 62 , 3 . vgl .
2 , 35 , 3 . 5 , 46 , 2 . 7 , 69 , 4 . ώς ές έλά -

χιστον χωρίον 1 , 63 , 1 . ώς ές εξήκοντα
6 , 8 , 1 . vgl . 5 , 55 , 3 . 6 , 25 , 3 . ώς ί >-
πίϊχ 1 , 1 , 2 . 2 , 81 , 1 . 3 , 38 , 5 . 82 , 1 .
6 , 30 , 2 . 7 , 58 , 5 . ώς τακριβές είπείν
6 , 82 , 3 . ώς εϊκάσαι [ijx] 8 , 46 , 4 . vgl.
4 , 36 , 3 , ώς ππίοπ « ίίχ « τ 1 , 21 , 2 . sy¬
nonym mit οτε 1, 19 . 5 , 20 , 2 . mit ότι
3 , 64 , 2 . 5 , 9 , 2 . 4 , 65, 3 . vgl. 8 , 2 ,
1 . nach έλπίζειν 5 , 9 , 2 . epexegetisch

I
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8 , 83 , 2 . nicht zuerst 5 , 7 , 1 . mit ος
5 , 6 , t . -Vgl . 7 , 81 , 2 . mit inü , γάρ 1 ,
124 , 2 , 5 , 46 , 3 . 111 , 5 . 7 , 15 , 1 . mit
έξ ol 4, 90 , 3 . mit ηρός 6 , 48 , 1 . ως
ων damit 6 , 91 , 3 .

ωΰπίρ 1 , 71 , 2 . 2 , 51 , 2 . 3 , 105,
1 . 6 , 56 , 1 . 7 , SO , 3 ? nach ϋ αυτές 2 ,
55 . der Satz aufs Folgende bezogen 2 ,
89 , 4 . das Verbum ergänzt 4 , 76 , 1 .
5, 29 , i . 35 , 5 . 6 , 68 , 2 . ώσπερ λέγον¬
ται 6 , 37 , 1 . ώσπερ xai άλλο (η ) 1 ,
142 , 4 . 6 , 18 , 7 . vgl . xai II . ουχ έκάς,
ώσπερ (χεϊνον , όντας 1 , 69 , 4 . vgl . 6,
84 , 2 . wie denn 8 , 57 , 2 . ώσπερ επλεον
8 , 23 , 2 . ώσπερ έχονσιν 2 , 4 , 4 . vgl.
εχειν .

ώστε 1 , 41 , 1 . 49 , 5 . 136 , 1 . 2, 48,
1 . 4 , 23 , 3 . 55 , 3 . 125 , 1 . 5 , 14 , 3 . 8 ,
81 , 1 . 84 , 2 ? τόάε εχομεν alare 2 , 40 ,
3 . mit dem No . u . Inf . 1 , 81 , 1 . so
dass 3 , 44 , 3 . nach άεϊσίλαι 1 , 119 .
tfoxüv 8 , 79 , 1 . (παγγέλλεσίλαι 8 , 86 ,
6 . Ιπιχηρνχενεσβ -αι 7 , 49 , 1 . έπιστολή 8 ,

45,1 . παρασκευάζειν 3,36,4 . πεί&εσ&αι
2 , 2, 4 . προ&υμεΐσ&αι 7 , 86 , 3 . ξυμ-
βαίνειν 5 , 14 , 1 . έηιμαχίαν ηοιεϊσ&αι 1 ,
44 , 1 . ψηφίζεσ&αι 6 , 88 , 9 . Vgl . zu 8,
79 , 1 . nach τεχμήριον 1, 34 , 2 . τόιλε
εχειν ώστε 2 , 40 , 3 . έηΐ τοϊσάε ώστε 2 ,
70 , 2 . 3 , 114 , 3 . für όπως 2 , 40 , 4 . 6,
90,3 . unter der Bedingung dass 1 , 28 , 3 .
3 , 28 , 3 . u . Zus . § 1 . 5 , 27 , 2 . 7 , 82 ,
2 . 86 , 3 . beim lnd . 5 , 14 , 3 . beim Im-
per . 6 , 91 , 3 . ώστε ου 5 , 40 , 2 .

ώφελεϊν 5 , 23 , 1 . 6 , 33 , 4 . 8 , 96 ,
4 , τ» 1 , 73 , 2 . nicht nvi 1 , 83 , I . ές
η 8 , 66 , 4 . μάλιβτα 6 , 92 , 4 . μέγιστον
5 , 82 , 4 . μέγιστα 5 , 9 , 3 . πλείω 2 , 60 ,
2 . πλεϊστα 8 , 66 , 4 . τά είχότα 8, 45 , 5.
εϊσ&αι 7,63,2 . έχ 6,12,2 . ωφελήσεσ &αι
6 , 18 , 5 .

ώφελία 1 , 3 , 2 . 2 , 7 , 1 . 29 , 3 . 5,
38 , 2 . 6 , 13 , 3 . 73 . νόμων 3 , 82 , 5 .
εχατίρων 6 , 17 , 1 . rjj τάξει 7 , 5 , 3 .
{in ' ) ώφελία 1 , 123 , 2 . 3 , 82 , 5 ?

ωφέλιμος 4 , 108 , 1 .



Orammatiscbes Register ,

Accusativ . auf η u . ην 3 , 107 , 2 .
8 , 5 , 1 . 107,2 . auf »cf« 1 , 109, 2 . βρα¬
χύτατου άπέχειν 4 , 24 , 4 . τρίτηv ημέραν
8 , 23 , 1 . τινά χρόνον 6 , 7 , 2 . vgl. 4 ,118 , 7 . 5 , 18 , 2 . 47 , 3 . το απο τουδε
4, 114 , 5 . τά προ ( τ*ρα) 1, 3 , 2 . το προς
Νεμέας 5 , 59 , 3 . τα προς

’Ηιόνα 4 , 108,
1 . τιμωρεϊν τά προς 'Αθηναίους 4 , 85 ,
4 . ύ'ονΙος δουλείαν 5 , 9 , 7 . χρηοτός τι
3 , 64, 3 . άτιμος ατιμίαν 5 , 34 , 3 . 9-έσιν
χεία &αι 1 , 37 , 2 . πόλεμον βτρατεύειν 1 ,112 , 3 . δειπνοποιείαδαι άριστον 8 , 95,
2 . πέμπειν την πομπήν 6 , 56, 2 . βτέλ-
λεσ&αι πίοον 3 7, 2 . νιχάν '

Ολυμπιάδα ,ά (fi 3 , 8 . πλιν &εύειν τά τείχη 4 , 67 , 1 .
άντέχειν τά του πολέμου 8 , 63 , 3 ? οπέν-
δεα9αι τά περί Πόλον 4 , 15 , 2 . πολι-
τεύειν τά προς το χοινόν 2 , 37 , 2 . ξυνε-
παμύνειν τά προς τονί δορυφόρους 6 ,
56 , 3 . δόξαν πιβτεύειν 5 , 105 , 2 . ναυ¬
μαχίαν άπωίλείν τινα 1 , 32 , 4. οπερ
ημάς ίχφοβουσιν 6, 11 , 2 . έπαινείν πολ¬
λά εαυτούς 1 , 86 , 1 . Iϊεραπεύειν υμάς
πολλά 6 , 89 , 1 . υμνείν τινά τι 2 , 42 , 1 .
παραβαίνειν τι ουδ ' ότιουν 4 , 16 , 3 . τραυ-
ματιοίλείς πολλά 4 , 12 , 1 . πολυειδή φίλέγ-
γεβίλαι 7 , 71 , 4 . εύταχτεϊν πάντα 8 , 1 ,
5 . τά είχότα Άαυμάζεοδαι 1 , 38 , 1 . vgl .
8 , 84 , 3 . χινδυνεϋειν τά δεύτερα, πάντα
6. 78 , 4 . αντίπαλα ναυμαχείν 7 , 34, 5 .
έναντία βοηδεϊν 3 , 55 , 2 . πολεμείν 1 ,
29 , 1 . τα άλλα ξυμπολεμεΐν 1 , 65 , 2 .
8 , 46 , 5 . Vgl . 3, 90 , 1 ? ολίγα αχροβο-
λίζεαδαι 3 , 73 . διαιτάσ &αι ομοιότροπα
1 , 6 , 4 . όμιλείν ταϋτα 6 , 17 , 1 . ήδεσδαι
βραχέα 3 , 40 , 2 . πταίειν έλάχιστα 4 ,
18 , 3 . χρήα &αι πλείω etc . 1 , 3 , 4 . δεϊ-
σδαι ξϋμφορα 1 , 32 , 1 , άνέδείν τά χρά-

τιατα 1 , 19 . (πιχρατεϊν , ξυμβαίνειν τα
πλείιο 4 , 19 , 2 . 117 , 1 . χρατεϊν τοΰουτον
8 , 1 , 3 . χαχουν μέγιατον 7,24 , 3 . προς-
ξυλλαμβάνειν ουχ έλάχιβτον 3 , 36 , 2 .
προελδεϊν τό πλεϊον 1, 114 , 2 . προχά -
μνειν τι 2 , 49 , 1 . πταίειν τι 2 , 43 , 3 .
vgl . δείοδαι , πείδειν , Οφάλλεαδαι. μετρι¬
άζει τι 1 , 76 , 3 . Ac . des Part , für de »
No . 2 , 74 , 1 . für den Da . 1 , 31 , 2 . 5 ,
79 , 1 . für den Ge . 1 , 10 , 7 . wo nicht
ohne SC 8 , 38 , 1 .

Activ 1, 6 , 1 . 16 .
Adjectiv . ό 'Αθηναίος Οτρατηγός 3 ,

102 , 2 . 5 , 3 , 1 . 8 , 23 , 1 . vgl . 80 , 1 .
άμαθείς άγαμοί 3 , 82 , 7 . vgl. Neutrum .
ϋπονδαί 'Ατιιχαί 5 , 29, 3 . neben e . Ge .
7 , 20 , 2 . vorangestellt 2 , 44 , 1 . πολύς
b . ersten Nomen 6 , 49 , 3 . το ευπρεπές
άβπονδον 1 , 37 , 3 . vgl . Possessiv , τά
χοινά ξύμφορα 1 , 91 , 3 . prädicativ 1 ,
40 , 4 . 2 , 62 , 3 . beim Artikel 1 , 6 , 1.
49, 4 . 2 , 43 , 2 . 76 , 3 . 4 , 17 , 2 . 122,
3 . 8 , 39 , 3 . το τείχος ixavov αϊρειν 1,
90 , 3 . Vgl. 2 , 75 , 4 . ξύμφορος ήμίν
άπαράαχευος ων 6 , 84 , 3 . vgl . 85 , 2 .
τό σωφρονέστατον 3 , 62 , 2 . το έπιμελές
του δρωμένου 5 , 66 , 3 . Adjective auf
*oc 6 , 43 , 1 . auf is 1 , 138, 1 . 3, 112,
3 . auf a'c 1, 131 , 1 . 6 , 62 , 2 .

Adverbium 2 , 84 , 2 . 5 , 9,2 . Stel¬
lung 2 , 5 , 4 . 7 , 3 . 18 , 1 . 4 , 39 , 1 . satz -
artig 1 , 21 , 1 . 2 , 87 , 2 . mit dem Ge .
1 , 36 , 3 . bei e . Subst . 1 , 105 , 3 . 6,
91 , 2 . ξυοταδόν μάχαι 7 , 81 , 5. vgl.
λογάδην , έγγύτατα τούτων αίτια 7 , 86,
4 . vgl . ήδη. jj — ές χωρία 4 , 9 , 3 . Adv.
der Ruhe bei e . Verbum der Bewegung
1 , 134 , 3 . 2 , 86, 1 . 3 , 71 , 1 . άνω&ίν

20
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für άνω 2 , 102 , 2 . vgl . 99 , 1 . Vgl. τέ
11. OOTf.

Anakoluthien 1 , 36,4 . 58,1 . 121,
4 ? 137 , 4 . 62 , 2 . 72 , 1 . 82 , 3 . 2 , 5 , 3 .
7 , 2 . 40 , 3 . 49 , 3 . 3 , 34 , 3 . 68 , 1 . 4 ,
23 , 2 . 27 , 3 . 80 , 3 . 5 , 41 , 2 . 6 , 1 8 , 4 .
24, 2 . 31 , 3 . 72 , 4 . 77 , 1 . 91 , 6 . 92 , 2 .
7 , 2 , 1 . 3 , 1 . 17 , 2 . 74 , 1 . 8 , 48 , 6 .
87 , 3 . 106 , 1 . vgl τέ , ούτε u . Nominativ .

Anticipation 1 , 23 , 5 ? 4 , 4 , 2 .
8 , 4 8 , 5 . des Subjects 3 , 59 , 1 . Stellung
6 , 76 , 1 . bei όραν 7 , 77 , 4 . έν9νμεϊσ9αι
7 , 63 , 2 . έπίατασ9αι 4 , 10 , 5 . 8 , 48 , 6 .
( vgl. 8 , 48 , 5 .) πνν9άνεσ9αι 7 , 44 , 1 .
ξνγγρόφειν 1 , 1 , 1 . τηρεϊν 4 , 42 , 4 .
χα9ίστασ9αι 4 , 90 , 4 . πράαίειν 6 , 88 ,
4 . Ιπισπάα9αι 5 , 111 , 3 . bei εϊ ob 4 ,
23 , 3 . μιμνήαχεσ9αι οτε 2 , 21 , 1 . νπο -
πτενειν μή 3 , 53 , 2 . vgl. 2 , 62 , 1 . άΐ -
άιέναι μή 2 , 67 , 4 . 5 , 14 , 1 . 6 , 88 , 2 .
vgl . 4 , 86 , 2 u . 6 , 76 , 1 . ψοβεϊσ9αι μή
8 , 108 , 3 . Vgl . 4 , 8 , 5 . άεάιότες περί
τβ Π . μή 1 , 119 . unstatthaft bei Be-
dingungspartikeln 1 , 140 , 5 . bei Sub¬
stantiven 1 , 23 , 5 . (26 , 1 .) 61 , 1 . 97 ,
2 . 6 , 77 , 1 . mit einer Präposition 5 ,
63 , 2 . 69 , 1 . 6 , 44 , 4 . 82 , 1 . u . μή 1 ,
119 . der Begriff vom Infinitiv zu dem
ihn regierenden Verbum gezogen , bei
είναι 6 , 22 , 3 . άμαρτάνειν 1 , 33 , 3 .
εϊργειν 3 , 6 , 2 . πιΰτεύειν 3 , 4 , 4 . 4 , 92 ,
7 . mit einer Präposition 1 , 50 , 1 . 6 ,
53 , 1 . 7 , 72 , 2 . bei Substantiven 1 ,
138 , 2 . 2 , 97 , 2 . 5 , 15 , 1 . 101 . Vgl.
5 , 69, 1 . bei έναντίος 1 , 53 , 2 . zw . 6 ,
93 , 2 .

Aorist 1 , 73 , 1 . 4 , 17 , 1 . 5 , 28 ,
3 bis ? das Eintreten der Handlung be¬
zeichnend 6 , 98 , 2 ? αρξαι 5 , 91 , 2 . 6 , j
85 , 3 . άρχ9ήναι 2 , 8 , 3 . 6 , 18 , 3 . vgl .
άρχειν U'. βασιλεύειν . άιανοη9ήναι 1 , 18 ,
4 , 141 , 1 . άονλεΰσαι 5 , 91 , 2 . 7,85,4 .
άυναστεϋσαι 2 , 102 , 5 . bτι9νμήσαι 1 ,
124 , 2 . ευάαιμονήσαι 8 , 24 , 4 . εβχον
5 , 28 , 3 ? 6 , 54 , 2 . σχεϊν 6 , 69, 4 . vgl.
έχειν 2 , 72 , 1 u . 6 , 39 , 2 . ζηλώΰαι 2 ,
43 , 3 . ήγήσαΰ9αι 1 , 39 , 2 . 2 , 81 , 4 .
χατααχεϊν 1 , 6 , 3 . 9 , 6 , 3 . ήγηίίσ.ο9αι
1 , 18 , 4 . 6 , 40 , 1 . &αραήσαι 3 , 82 , 7 .
8 , 63 , 1 . ίσχΰσαι 1 , 3 , 2 . χινόυνενΟαι
2 ,61 , 1 . χρατήσαι 1 , 108, 2 . vgl , νο-
μίζειν . νει\μαα9αι 8 , 21 , 2 . νομιθ9ήναι
4 , 18 , 3 . οίχήσαι S. οίχεϊν . vgl . 3 , 34 , 2 .
6 , 2,J5 . 5 , 2 . 6νομασ9ήναι 6 , 55 , 4 .
πλουτήσαι 2 , 42 , 3 , πολεμήσαι 1 , 124 ,

3 . vgl . 1 , 18 , 4 u . πολεμεϊν . τειχίσαι 6 ,
98 , 1 . τολμήσαι 6 , 34 , 8 . τυραννεΰααι
6 , 55 , 2 . υπαχουΰca 5 , 91 , 2 . φρονήσαι
6 , 36 , 1 . χαταιγρονήσαι 7 , 63 , 3 . 8 , 8,
3 . 25 , 3 . χρήσασ9αι S. χρήα9αι . antici—
pirend 1 , 140 , 5 . 6 , 80 , 2 . der Αο .
schriftstellerisch 1 , 1 , 1 . 97 , 2 . 129 , 3 .
von e . wiederholten Handlung 4 , 126,
3 . 5 , 103 , 1 . vom Versuche 7 , 79 , 1.
das Particip 3 , 59 , 3 . von Gleichzeitigem
2 , 49 , 2 . 68 , 2 . 4 , 112, 1 . 8 , 87 , 3 .
der Opt . bei εϊ ob ohne die Bed . der
Vergangenheit 2 , 12 , 1 . 8 , 42 , 1 . der
Inf . von der Zukunft 1 , 81 , 2 . 4 , 13 ,
1 . 28 , 4 u . Infinitiv 6 u . Particip .

Apposition 3 , 97 , 3 . 1 , 104 , 1 .
4 , 38 , 1 ? 5 , 3 , 4 . 6 , 22 , 1 . 27 , 1 . 7 ,
69 , 3 . Αωριής , ή μητρόπολις 1 , 107, 1 .
ihrem Begriffe entrückt 2 , 12 , 1 . 3 , 104,
2 . 4 , 90 , 1 . 7 , 78 , 1 . oi Ιναντίοi —
Μαντινής 5 , 67 , 3 . ή βουλή — οί ψ
8 , 86 , 4 . νήες το πιστόν 8 , 9 , 2 . οϊχίαι
αί μέν 1 , 89 , 3 . «ί στάσεις oi μέν 4 ,
71 , 1 . οί μεν γίγνοισ9ε 7 , 64 , 2 . vgl.
1 , 124 , 2 . ώστε τολμάν οί αυτοί 2 , 40 ,
3 . επεσ9ε εχαατος 2 , 87 , 5 . οί (χπίπτον -
τες οί άυνατώτατοι 1 , 2 , 3 . vgl . 1 , 18 , 1 .
4 . 106 , 1 . u . πολύς. ΙΙελοποννήβιοε τα
düo μέρη 2 , 47 , 1 . τα έντας ή ψ (ίρνγξ
2 , 49 , 1 . ZW . 7 , 80 , 3 . vgl . αχρα , νή-
αος , ορος , πόλις , ποταμός , φρονριον . ή
αωφροούνη, τό μή ξυγχιν &υνενειν 1 , 32 ,
3 , vgl . 6 , 80 , 1 . α ούχ (λάβΰω 1 , 40 , 4 .
vgl . 2 , 62 , 3 . οφία τοϊς Α. 1 , 144 , 2 .
vgl . 8 , 46 , 4 ? u . Artikel , τό άλλο, άνήρ
5 . 3 , 4 . άύο υποσχέσεις ή μέν 2 , 95 , 1 .
ο μέν — ο Τηρεύς 2 , 29, 2 . vgl . 6 ,
57 , 3 . 7 , 57 , 5 . 86 , 2 . 8 , 42 , 2 . τους
από — τούς 5 , 65 , 4 . vgl. 1 , 2, 3 . 3 ,
23 , 3 . cos προς εύ βονλευομένονς τούς
έναντίονς 1 , 84 , 4 . in verschiedenem
Casus 1 , 17 , 1 . 3,82,8 . vgl . Numeralia .

Artikel 1 ) als Pronomen , nicht in
oi γάρ 1 , 69 , 2 u . dia τό 7 , 71 , 2 ?
Iv τοϊς πρώτοι ? 1 , 6 , 2 . 7 , 71 , 3 . έν
τοϊς μάλιστα 8 , 90 , 1 . προς άέ τούς 6 ,
45 , 2 . παρά άέ τό 6 , 66 , 1 . ο άέ —
σίτος 6, 22 , 2 ? ό μέν — ό ’Α . 6 , 57 ,
3 . ό μέν auf den nähern Begriff 1 , 68 ,
4 . 3 , 82 , 7 . 4 , 62 , 1 . 86 , 3 . 111 , 1 .
128, 4 . 5 , 69 , 1 . 6 , 48 , 2 . 72, 4 . 87 ,
4 . 7 , 22 , 2 ( 3 ) . οί μέν 1 , 33 , 3 . 3 , 64,
2 . 4 , 62 , 2 . 71 , 1 . ό df — ουάείς 7 ,
28 , 3 . οί άέ ohne οί μέν 6 , 53 , 1 . 8 ,

I 60 , 2 . οί μέν γιγνοισ9ε 7 , 64, 2 . ο άέ
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im Nachsatze 2 , 46 . 65, 3 . το μέν —
το άέ 3 , 89 , 2 . το di 1 , 37 , 2 . 7 , 78 , 1.
τα μέν — τα de 2 , 46 . τα cfi 3, 11 , 3
xal ος 4 , 68 , 5 .

2) Der Artikel fehlt 1 , 3 , 1 . 6 , 3. 2 ,
72 , 1 . 7 , 54 . 86 , 1 . 8 , 66 , 3 . bei appo -
sitiven Begriffen 6 , 31 , 5 . 7 , 18 , 2 . 8 ,
28 , 4 . beim Subject 1 , 102 , 1 . 8 , 61 ,
3 . (anders 7 , 43, ä . ) (v γζ ατρατός 4 ,
10 , 4 . wo man ihn erwarten möchte :
bei άνθρωποί 1 , 41 , 3 . βαοιλενς 8 , 47 ,
1 . φραπών 4 , 16 , 2 . vgl . 3 , 17 , 2 . παϊ-
des xal γυναΐχ ff 1, 89 , 3 . 2 , 14 , 1 . 5 ,
3 , 3 . 32 , 1 . xal αυτοί xal γυναίχτς 5 ,
82 , 4 . αντίο xal ΰπηρέTg 3 , 17 , 2 . vgl.
4 , 16 , 2 . υμών xal πατέρων 2 , 71 , 2 .
vgl . 72 , 4 . vexρoί 1 , 54 , 2 . 3 , 109 , 2 .

"ΕΙληντς 1 , 41 , 1 . vgl . 138 , 2 . Biduvol
θραχτς 4 , 75 , 3 . Patronymiken 1 , 9 , 2 .
βουλή 3 , 70 , 3 . vgl . dήμoς. dημόeιov 5 ,
50 , 3 . φυλή 7 , 69 , 2 . πατρίς 6 , 68 , 4 ,
πνλαι 4 , 67 , 5 . fv ayopr

* neben lv τη
a . 5 , 47 , 13 . όπλα 7 , 82 , 2 ? οιχίαι 1 ,
143 , 4 ? (οιχίαι αί μέν 1 , 89 , 3 .) πό¬
λις xal οιχίαι 2 , 72 , 4 . vgl. ναός, όρος,
πόλις , τίΐχος . πρόβατα xal υποζύγια 1 ,
14 , 1 . deξιόv 2 , 90 , 1 . 93 . 4 , 93 , 4 .
τυώνυμον {χέρας) 1, 48 , 3 . μέοον 2,81 ,
2 . 4 , 31 , 2 . 96 , 2 . vgl . μέαος. dia μέ-
γτΆος 1 , 110 , 1 . dia πλοΰ μηχος 6 , 34 ,
4 . 86 , 2 . vgl . 7 , 58 , 5 ? dia χρόνου
πλήΆος 1 , 1 , 2 . των χωρίων χαλτπότητι
4 , 12 , 2 . vgl . 6 , 53 , 2 . ff πολιορχίαν
2 , 70 , 2 . μίτα

’Ut'oti άλωαιν 1 , 12 , 2 .
ά'

μα (τξ ) ί'ω 2 , 90 , 1 . τρίτοι ημέρα etc.
1 , 60 ,

‘
2 . 4 , 90 , 3 . 6 , 8 , 3 . wo nicht

bei Cardinalzahien 1 , 100 , 1 . 3 , 20 , 2 .
4 , 44 , 5 . bei Erwähnung der Summe
2 , 58 , 2 . vgl . 1 , 29 , 3 . 47 , 2 . xivdvvwv
χάλλιΰτος 2 , 42 , 3 . vgl . 51 , 2 . ξυντομω-
τάτην ήγέϊτο dιaπoλέμη<ttv 7 , 42 , 5 . vgl .
2 , 75 , 1 . πολιορχίας μαχράς xadeo^ -
χνίας 1 , 102 , 1 . vgl . 7 , 36 , 3 . Ταύρος
Έχ $τιμί^α 4 , 119 , 1 . ο πόλιμος Χαλχι -
ΰέων 1 , 15 , 3 . Jωριής μέλλeτe 5 , 9 , 1 .
ημέρα ixeiv η 3 , 59 , 2 . vgl . 4 , 85 , 4 .
αυτοί Κορίνΰιοι 1 , 27 , 3 . Κ6ρχνραϊοι
oi 'ds 1 , 37 , 1 . 3 , 63 , 2 . vgl . αυτός I,
ίχΰνος , ode , ουτος , ϊχαΟτος άπας , πας,
ξύμπας ; άχρος , ίαχατος, ίργον , γνώμη .

3 ) Der Artikel hinzeigend 1 , 126 , 7 .
3 , 37 , 2 . 2 , 68 , 5 . 94 , 1 . 98 , 2 . 4 , 30 ,
1 . 85 , 1 . 5 , 60 , 5 . 91 , 2 . 6 , 17 , 2 . 61 ,
5 . 80 , 4 . 98 , 2 . 99 , 3 ? 100 , 2 . 101 , 1 .
7 , 13 , 2 . 25 , 7 , 81 , 1 . 8 , 67 , 2 . un¬

regelmässig 1 , 30 , 3 . bezeichnet das
Vorzugsweise 1 , 1 , 1 . 3 , 103 , 1 . 7 , 2 ,
3 ? Bekanntes , Berühmtes 1 , 11 , 1 . 2 .
14 , 3 . 18 , 3 . 24 , 1 . 103 , 3 . 2 , 47 , 2 .
3 , 50 , 3 . 116 , 1 . 5 , 14 , 3 . 17 , 1 . 60 ,
2 . 6 , 27 , 1 . vgl . 80 , 1 . Erwähntes 1 ,
2 , 2 . 65 , 2 . 86 , 1 . 138 , 2 . 2 , 58 , 2 .
68 , 5 . 80 , 3 . 90 , 4 . 94 , 2 . 3 , 15 . 18 ,
1 . 25 , 2 . 87 , 1 . 92 , 2 . 94 , 1 . 107 , 1 .
4 , 2 , 1 . 36 , 3 . 39 , 1 . 50 , 1 . 87 , 1 . 90 ,
1 . 106 , 2 . 116, 2 . 118 , 1 . 9 . 5 , 6 , 1 .
7 , 2 . 10 , 3 . 9 . 24 , 2 . 26 , 5 . 32 , 1 . 40 ,
2 . 6 , 44 , 4 . 61 , 3 . 62 , 1 . 93 , 4 . 94 , 3 .
1 00 , 1 . 7 , 5 , 1 . 18 , 1 . 4 . 19 , 3 . 5 . 26 ,
1 . 31 , 1 . 3 . 81 , 1 . 2 . 85 , 2 . 8 , 8 , 2 .
10 , 1 . 11 , 3 . 15 , 1 . 2 . 3 . 16 , 1 . 24 , 1 .
25 , 1 . 32 , 2 . 41 , 1 . 42 , 2 . 43 , 2 . 63 ,
1 . 77 . 86 , 7 . 94 , 1 . 102 , 2 . 107, 1 .
Angedeutetes 1 , 6 , 1 . 12 , 1 . 13 , 4 . 102 ,
3 . 126 , 6 . 3 , 17 , 2 . 22 , 3 . 98 , 2 . 4 ,
85 , 4 . 93 , 4 . 98 , 2 . 5 , 11 , 2 . 65 , 4 .
6 , 17 , 2 . 34 , 5 . 74 , 1 . 2 . 86 , 4 . 91 , 3 .
7 , 32 , 1 , 8 , 56 , 3 . vgl . νηβος u . πόΧις .
liebliches 1 , 5 , 2 . 96 , 2 . 7 , 65 , 4 . No¬
torisches 1 , 71 , 3 . 74 , 1 . 126 , 5 . 2 ,
43 , 2 . 4 , 7 . 5 , 38 , 2 . 59 , 5 . 6 , 72, 2 .
Gebührendes , Erforderliches 1 , 11 , 1 .
33 , 1 . 137, 1 . 2 , 45 , 2 . 3 , 98 , 1 . 4 ,
4 . 2 . 42 , 4 . 48 , 3 . 1 15 , 1 . 118 , 9 . 6 ,
83 , 1 . 8 , 9 , 2 . possessiv 1 , 127 , 2 . 2 ,
22 , 3 . 40 , 4 . 93 , 2 . 3 , 58 , 1 . 64 , 2 .
98 , 1 . 105 , 4 . 108 , 1 . 4 , 92 , 6 . 5 , 33 ,
2 . 71 , 2 . 6 , 17 , 5 . 94 , 3 . 7, 21 , 3 . 28 ,
4 ? 70 , 7 . 8 , 43 , 3 . vgl . 1 , 71 , 2 . 2,
27 , 1 ? 11. μέρος. Bezügliches , Betreffen¬
des 1, 3 , 2 . 12 , 1 . 75 , 2 . 123 , 1 . 128,
5 . 2 , 97 , 4 . 3 , 45 , 1 .

'
46 , 4 . 4 , 61 , 1 .

74 , 1 . 85 , 4 . 5 , 17 , 2 . 55 , 1 . 6 , 14 .
38 , 4 . 80,4 . 7,32,1 . Beliebiges : j e d e r
5 , 47 , 8 . 59 , 5 . 7 , 62 , 3 . ο βαΟιλιύς
1 , 131 , 2 . Bevorstehendes 3 , 67 , 5 . 4 ,
29 , 1 . 6, 6 , 4. 7 , 65 . η μάχη 3 , 105,
4 . 4 , 91 , 2 ( 6 , 49 , 1 ?) vgl . 2 , 77 , 1 .
86 , 3 . 4 , 61 , 1 ? 119 , 2 . 5 , 9 , 1 . 32 , 5 .
44 , 2 . 65 , 4 . 6 , 49 , 1 . 7 , 65 . 8 , 34 , 2 .
103,2 . durch das Folgende Bestimmtes
8 , 26 , 1 . 32 , 3 . 44 , 2 . οι άλλοι 1 , 30 , 1 .
vgl . άλλος , durch e . relativen Satz 1 ,
14 , 3 . 3 , 3 , 3 . 22 , 5 . 8 , 69 , 3 . durch
e . Inf. 6 , 72 , 4 . vgl. 2 , 97 , 4 . zweifel¬
hafte Bedeutung 2, 81 , 3 . 7 , 70 , 3 . 8 ,
45, 3 .

4) Der Artikel bei einzelnen Wort¬
arten oder Wortformen , a ) bei nume¬
rischen Begriffen: bei Cardinalzahien 1 ,

20 *
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36 , 4 . 116 , 1 . 3, 77 , 2 . 6 , 43 , 1 . 2 .
7 , 22 , 2 . 24 , 1 . 25 , 2 . S , 39 , 3 . 102,
3 . zur Bezeichnung von Brüchen 1 , 10 ,
2 . 74 , 1 . 104, 2 . 2 , 10 , 1 . 47 , 1 . ap¬
positionsartig 7 , 22 , 2 . vgl . Numeralia .
>; πλείων χύχλωαις 4 , 128 , 1 . το πλέον
1 . 42 , 3 . 3 , 71 , 1 . τά πλείω 4 , 117 , 1 .
vgl . 19 , 2 . τά πλείονα ή 5 , 60 , 1 . vgl.
6 , 10 , 1 u . πολύς , ol έλάσαονες 8 , 76,
2 . b) bei Participien 1 , 138 , 2 . 2 , 51 ,
3 . 61 , 1 . 6 , 87, 5 . 7 , 85 , 2 . 8 , 92, 2.
96 , 1 . c) bei Adverbien , τά έχει 6 , 84 ,
3 . 91 , 4 . ol έχεϊ&εν 1 , 62 , 3 . ol αυτό -
!) ev 5 , 52 , 2 . vgl . αντόίλεν, πανταχό &εν,
πρότερον , πρώτον etc . d) mit Genitiven .
ή απαλλαγή έγένετο άλλήλων 1 , 51 , 2 .
τώ εύωνύμω χέρα εαυτών 4 , 43 , 3 . τω
αυτοί 2 , 34 , 1. ol αυτών 4 , 96 , 5 . οϊ
τού δήμου 4 , 130 , 3 . Νιχομήδους τον
Κλεομβρότου 1 , 107 , 1 . 3 , 20 , 1 . το των
'Αθηναίων 8 , 56 , 4 . το των 'Ερμών 6 ,
60 , 3 . vgl . 4 , 23 , 2 . το της ξυμφοράς
3 , 59 , 1 . το Κλέωνος 3, 47 , 3 . ή τού
Αιοδότου 3 , 49 , 1 . τά Μαντινέων 6 , 89 , j
2 . vgl . 3 , 63, 3 . to των πολτών 3 , 82 , j
3 . to τού Άρριβαίου 4 , 83 , 2 . vgl . 8 ,
6 , 3 ? 56 , 4 . to τού πολέμου 1 , 141 , 2 .
5 , 86 . to των πολέμων 2 , 11 , 3 . 6 , 6 ,
4 . 8 , 77 . vgl . 2 , 11 , 3 . to Της παρα -
σχευής 6 , 29 , 1 . to της οργής 2 , 60 , 1 .
vgl τύχη, τά της Ποτιδαίας 2 , 67 , 4 ?
e ) bei Präpositionen mit ihrem Casus .
ol χατά τον πόλεμον 2 , 25 , 2 . 7ß χατά
τόν πόλεμον 4 , 40 , 1 . το χαϋ·’ έαντόν 7 ,
44 , 1 . 69 , 3 . το χα &’ εαυτούς 1 , 62 , 4 .
6 , 70 , 2 . Λα το έν τω αιτώ 5 , 7 , 1 .
το Ιπ 'ι πλεϊατον 1 , 2 , 2 . το μετά τού μα -
λαχισδήναι 2 , 43 , 3 . το μετά πολλών 7 ,
75 , 6 . το' παρά πολύ 2 , 89 , 3 . το ές
την Χίον 8 , 41 , 1 . τό προς Νεμέας 5 ,
59 , 3 . αΐ ές έχείνον τον χρόνον 6 , 31 , 1 .
vgl.

'
έτερος U. πρό . τα από των πολεμίων

2 , 64 , 2 . τά προς έοπέραν 6 , 2 , 3 . τα
έπί Αηλίω 4 , 101 , 4 . τα πρό τών Τρωι -
χών 1 , 3 , 2 . τά παρ ’ υμών 1 , 69 , 4 .
τά παρά τών Β . 4 , 97 , 2 . τά έν τη

’Α.
4 , 114 , 2 . τα προς τούς Σ . 6 , 88 , 4 .
vgl . 2 , 17 , 3 , τα ές Αεοντίνονς 6 , 86 , 3 .
vgl. 3 , 11 , 3 . vgl. αττό , εχ , περί etc .
f) το bei einem Satze 4 , 99.

5 ) Oer Artikel bei Appositionen 4 ,
84 , 2 . vgl . 1, 30 , 2 , Ζευς ό Ολύμπιος
3 , 14 u . Zus . vgl. 1 , 126 , 4 . Σάλαγος
6 Ααχεδαιμόνιος 3 , 25 , 1 . ό Εύφημος
ο πρεσβευτής 6 , 81 . 5 , 46 , 4 . vgl . 2 ,

67, 2 . 8 , 50 , 2 . 75 , 2 . ό γραμματείς
ό τής πόλεως 7 , 10 . vgl . 6 , 60 , 1 . 8 ,
21 , 1 . τό χωρίον αΐ ’Εννέα οδοί 1 , 100 ,
3 . ή Αευχίμμη τής Κερχύρας άχρωτήριον
1 , 30 , 1 . αΐ ‘Ολπαι ο λόφος 3 , 107 , 1 .
vgl . άχρα , νήσος , όρος , πόλις , ποταμός ,
φρούριον . αΐ έλ&οΰσαι 1 , 112 , 2 . ( ώ)
άντρες ol ξυναράμενοι 4 , 10 , 1 . ημείς
ol νυν 2 , 36 , 2 . vgl. 72 , 4 . 1 , 71 , 3 .
4 , 85, 2 . 92, 1 . 6 , 38 , 2 . ol βλάψαντες
υμείς 6 , 92 , 2 ( ohne Artikel 6 , 34 , 4 ) .
λέγομεν ol Συραχόσιοι 5 , 9 , 1 . 6 , 80 , 3 .
vgl . 40 , 1 . 3 , 40 , 4 . 4 , 61 , 1 . 87 , 3 .
7 , 66 , 1 . αξιώσατε ο 'ι διαφεύγοντες 3 ,
40 , 4 . ol άλλοι (άναπειθέσδων ) 6, 87,
1 . ol πολλοί δοχεϊτε 7 , 66 , 1 . vgl , 77 , 7 .
έμοί τφ στρατηγώ 7 , 14 , 1 . αυτούς τούς
έπιατρατεύσαντας 3, 54 , 1 . bei ergänztem
αύτοίς 3 , 81 , 2 . vgl. 63 , 4 . 5 , 5 , 2 . 10 ,
3 ? 27 , 3 . άλλα τά πρέποντ ειπεϊν 8 ,
72 , 2 . vgl . Apposition .

6) Der Artikel bei Attributen 8 , 72,
2 . ol μεγάλοι αγώνες 7 , 69 , 2 . ό έναν -
τιωαόμενος δήμος 8 , 64 , 3 . ( οι) άνδρες
οι μέν 8 , 34 , 2 . ή ξυγχομιδή έχ τών
αγρών ές τό άστν 2 , 52 , 1 . 4 , 29 , 1 .
vgl . 6 , 55 , 1 . τήν νύν νμετέραν οργήν
ές Μ . 3 , 44 , 3 . vgl . 82 , 3 . 1 , 18 , 3 .
110 , 2 . 2 , 31 , 1 . 132 , 1 . 65 , 7 . 89 , 8 .
3 . 34 , 1 . 4 , 27 , 2 . 5 , 14 , 1 . 68 , 1 . 6 ,
15 , 3 . 7 , 18 , 1 . 8 , 52 , 1 . 81 , 2 . 23, 4 .
47, 1 . ή εσβολή ( ή ) ές — 5 , 20 , 1 . vgl.
6 , 30 , 1 . 31 , 5 . 40 , 3 . 55 , 1 . 8 , 5 , 5 .
8 , 1 . zw . 3 , 51 , 3 . ( 5 , 3 , 1 . ) 7 , 33 , 3 .
6 , 31 , 5 . 96 , 3 . το μάχιμον τό οπλιτιχόν
6 , 23 , 1 . ή ούχ ήχιατα βλάψασα ή λοι¬
μώδης νόσος 1 , 23 , 3 . ή τού Αιός ή με¬
γίστη εορτή 1 , 126 , 2 . Vgl . 7 , 23 , 3 . 8 ,
13 , 1 . 90 , 5 . τάλλα τάχεϊ 1 , 90 , 3 . vgl.
άλλος, πάλιν ή αποχομιδή 1 , 137 , 4 .
vgl . zu 82 , 3 . 133 , 2 , 18 , 2 . α 'ι ές ,
μέχρι — 6 , 31 , 1 . ή το άρχαϊον πατρίς
6 , 5 , 1 . ή αύτίχα άχινδύνως δουλεία 6,
80 , 5 . ol υπερβάντι Αίμον Γέται 2 , 96 ,
1 . vgl . άλλος.

7 ) Der Artikel bei prädicativer Ver¬
bindung . vgl . Prädicat . άτελεϊ τή νίχ >]
8 , 27 , 5 . vgl. 80 , 1 . ήοαν πεντεχαίδεχα
ol στρατηγοί 6 , 72 , 2 . vgl. 2 , 31 , 2 . 6,
35 . 8 , 105, 2 . ξύμμαχοι ol άλλοι ξυνε-
στράτευσαν 6 , 43 , 2 . α 'ι άγγελίαι έφοί-
των δειναί 6, 104 , 1 . vgl . 7, 87 , 1 . το -
σαύτη ή ξυμφορα έπεγεγένητο 8 , 96 , 2 .
αί έπιχουρίαι τοσαίδε ξυνελέγησαν 7 , 59 ,
1 . τούς στρατηγούς ολίγους ελέσδαι 6,
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72 , 4 . vgl , 1 , 49 , 4 . 70 , 4 . 77 , 4 . 144 ,
4 . Ϊ , 43 , 2 . 53 , 3 . 3 , 21 , 1 . 6 , 10 , 1 .
17 , 2 . 103, 3 . 7 , 38 , 2 . 55, 2 . 8 , 106 ,
4 ? 39 , 3 ? την όΧόφνρσιν γης ποιεϊαίΧαι
1 , 143 , 5 . Vgl. 8 , 3 , 3 . ( 1 , 10 , 5 .) xjj
« QYß tyQ *iT0 1 , 130, 2 . vgl. 2 ,
38 . 100 , 1 ? 4 . bei όσος 8 , 27, 2 . περu -
όντι τώ 9έρει 1 , 30 , 3 . των νεών έξ
άναγαγομίνων 8 , 61 , 3 . vgl . 1 , 96 , 1 .
ix πονηρών τών πραγμάτων 8 , 97, 2 .
vgl. 1 , 36 , 1 , 74 , 3 . 7 , 66 , 1 . οί “

ΚΧΧη-
νες χΧηΆέντες 1 , 3 , 4 . την όμοΧογονμέ-
νην άριστον ilvat ειρήνην 4 , 62 , 1 . vgl .
πρότερος , πρώτος , ύστερος, Prädicat ,

8 ) Mannichfaches . Der Artikel beim
Prädicat 2 , 43 , 3 . 3 , 11 , 2 . 5 , 109 . 7 ,
75 , 7 . beim Inf . s . Infinitiv 6 . bei e.
localen oder temporalen Ge . 7 , 2 , 4 .
69 , 3 . nach καί nicht wiederholt 4, 8 5 ,
3 . 5 , 73 , 1 ? vgl . τέ. ergänzt 3 , 2 , 1 .
τάς ανακρούσεις και άιέχπΧονς 7 , 70 , 4 .
vgl . 4 , 29, 3 . καί χρήμασι και τοϊς σώ -
μασιν 6 , 12 , 1 . mit zu ergänzendem
Substantiv 4 , 72 , 3 . Hyperbaton 2 , 49 ,
5 . 6 , 76 , 4 . τούτων τά (ναντία 7 , 7 5 , 7 .
iv τούτω τά Ινόντα 4 , 20 , 3 . οϊ ΙσπΧέον -
τες ΧάίΧρα 4 , 39 , 1 . ο Λά τους ποιητάς
Χόγος χατεσχηχώς 1 , 11 , 3 . vgl . 90 , 1.
4 . 114 , 1 . 4 , 87 , 2 . 7 , 23 , 3 . 32 , 1 .
41 , 1 . 50 , 1 . 58 , I . 71 , 6 . 8 , 23 , 5 .
35 , 2 . 53 , 1 . 92 , 5 . 106 , 4 . τον πάσι
νόμον καθεστώτα 3 , 56 , 1 . vgl . Zus . zu
3 , 54, 3 . Verschieden τον τον ΆΧχιβια -
dov Χόγον πρίτερον είρημένον 8 , 52 , 2 .
vgl . καΧεϊσίΧαι . vermisst 1 , 16 , 1 ? 30 ,
3 . 41 , 2 . 143 , 4 ? 3 , 77 , 2 . 109 , 2 . 4,
101 , 4 . 134 , 1 ? 5 , 99 . 6 , 20 , 2 . 60 , 2 .
vgl . Nr . 6 . verdächtigt 3,25,1 . 4,55 , 2 .

Assimilation , αντώ ( für avxrf)
ff ρονρίρ) έχρώντο 2 , 18 , 1 . τό μέν 1 ,
68 , 4 . vgl . ί!Λ U. οντος. τό μεν έπιχαι -
ρότατον χωρίον 1 , 68 , 4 . des Relaiivs
2 , 67 , 4 . mit doch folgendem Demon¬
strativ 3 , 64 , 1 . unterlassen 1 , 50 , 1 .
52 , 2 . 138 , 1 . 2 , 61 , 2 . der Begriff auf
den das Relativ sich bezieht diesem
assimilirt 4 , 55, 4 . des Casus bei ώσπερ
etc . 1 , 69 , 4 . vgl . 3 , 62 , 1 . der Tem¬
pora 1 , 35 , 4 . 37 , 3 .

Asyndeton 1 , 81 , 1 ? 3 , 59 , 2 ?
63, 1 . 7, 57 , 4 . 71 , 4 . 77 , 1 . 8 , 27, 3 ?
vgl . μέν ,

Attraction s . Anticipation , Assimi¬
lation , Prädicat , από , i'x , αντό&εν , Ικεϊ-
9-εν , πανταχόΆεν .

Augment , in βονΧεσίΧαι , dvvaaSai ,
μέΧΧειν 1 , 3 , 2 . εΧΧηνίζειν 2 , 68 , 3 . εν
— 2 , 18 , 2 . ώ &εϊν 2 , 84 , 2 . άψιέναι
2 , 4 9 , 1 . άιαιτααίέαι 1 , 132 , 2 . ΙχχΧη -
σιάζειν 8 , 93 , 1 . παρανομεΐν 3 , 67 , 3 .
im Ps . vom βΧαστάνειν etc . 3 , 26 , 2 .
όΧώΧειν 4, 133 , 1 . 7 , 27 , 4 . 8 , 96 , 2 .

Bedingungssatz , vertreten 3 , 82 ,
1 . ergänzt 3 , 39 , 5 . 7 , 55 , 2 . bei γάρ
3 , 84 , 2 . 4 , 54 , 3 . bei xai ov 3 , 39 , 5 .
vgl . äv u . γάρ .

Casus aus der Parenthese regiert
1 , 72 , 1 .

C o m par a ti v . άπορώτερος ή Χήψις etc .
3 , 89 , 3 . ΙΧάσσω u . (Χάσσονα 7 , 28 , 3 .
μεμπτότερος 1, 61 , 1 . ένάεεστέρως etc .
2 , 35 , 2 . 4 , 71 , 2 . χαΧεπωτέρως 2 , 50 ,
1 . 8 , 50 , 4 . μειζόνως etc . 1 , 130 , 2 . ij
ausgelassen 1 , 3 3 , 2 . πΧονσιώτεροι ίαν -
τών

*
i , 8 , 2 . vgl . 3 , 11 , 1 . 6 , 72 , 4 . 7 ,

66, 3 . κρείασων Χόγον 2 , 50 , 1 . ακοής
2 , 41 , 2 . μάΧΧον της ξυν&ήχης 4,61 , 3 .
μάΧΧον ετέρων für η έτέροις 1 , 85 , 2 .
έπιχινάννοτέραν ετέρων für η την έτέραν
4 , 92 , 4 . bei (re) πΧέον 1 , 74 , 3 . έπί
πΧέον νμών für η τά νμών 1 , 71 , 3 .
άμα &έατερον της υπεροψίας 1 , 84 , 3 .
προσαγωγότερον η άΧη &έστερον 1 , 21 , 1 .
τά πΧείω χρηστά τών κακών 5 , 60 , 1.
vgl . 6, 10 , 1 . παρά τό άσψαΧέστερον 8 ,
24 , 4 . elliptisch 1 , 68 , 1 . 120 , 2 . 2 , 35 ,
1 . 40 , 1 . 3 , 9 , 1 . 37 , 5 , 40 , 3 . 45 , 5 .
56 , 2 . 4 , 19 , 3 . 67 , 2 . 6 , 6 , 2 . 46 , 2 .
86 , 1 . 7 , 5 , 3 . 11,1 . Vgl . άμεινον , μαΧ -
Χον , ραον . αϊσχιον 2 , 40 , 1 ? allzu 3 ,
45 , 1 . 65 , 4 . ziemlich 2 , 33 , 3 . für den
Positiv 6 , 16 , 2 . vgl . μάΧΧον u . ποΧνς ,
η u . κατά .

Congruenz . aufgegeben , ό όήμος,
δεινόν ποιούμενοι 6 , 60 , 3 . vgl . 61 , 2 .
104 , 4 . anders 4 , 112 , 2 . την ΣαΧαμι -
νίαν χεΧεύσοντας 6 , 53 , 1 . vgl. 3 , 39 , 7 .
79 , 2 . μέρος τι προΧοχιονντας 3 , 110.
τά τίΧη, καταβάντας 4 , 15 , 1 . αΐ πόΧεις
κεΧεύοντες 4 , 108 , 3 . τριήρεις , είάότες 1,
110 , 2 . vgl . 2 , 83 , 4 . 7 , 25 , 27 vgl.
Uebergang . όχΧον και παρασχενήν , οϊς
7 , 62 , 1 . 3 , 4 , 4 . 7 , 23 , 4 . vgl. 6 , 91 ,

: 3 . vgl . Plural , Singular , Verbum .
1 Conjunctiv . in indirecten Fragen
| 1 , 1 07 , 4 . 2 , 4 , 4 . 6, 25 , 1 . u . Optativ
! in finalen Sätzen 3 , 22 , 5 . 6 , 96 , 3 . 7 ,
j 70 , 1 . 8 , 87 , 3 .
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Dativ . 1) Μαραΰάόνι 1 , 73 , 3 . 4ελ-
(fol ς 1 , 143 , 1 . vgl . 5 , 18 , 10 . J ^ ltp
εσχον 3 , 29 , 1 . vgl . 33,1 . 7 , 1,1 . tem¬
poral 2 , 20 , 1 . vgl . 3 , 54 , 2 . 4 , 103 , 3 .
’Ολνμπιάάι 3 , 8 . seit 1 , 13, 3 . 3 , 29 ,
2 . οίς χάαμος 1 , 5 , 2 . Ισπλέονη 1 , 24 ,
1 . vgl . 2 , 96 , 1 . παραλιπάντι 2 , 51 , t .
υποχωρήσασι 4 , 10 , 3 . vgl . 56 , 1 . 120 ,
2 . 8 , 24 , 5 . αυτοίς 5 , 50 , 4 . des Inter¬
esse 2 , 65 , 4 . 88 , 1 . 3 , 10 , 2 . 98 , 1 .
4 , 6 , 2 . 128, 2 . 5 , 3 , 4 . 7 , 19 , 5 . 40 ,
4 . 71 , 4 . 72 , 1 . ( vgl . 4 , 134 , 2 . ) 8 , 5 ,
4 . 80,1 . 91 , 2 . vgl . 4,6,2 . feindlich 8 ,
1 , 3 . άρχειν τισίν 1 , 93 , 2 . reo χοινω πρε -
σβεύεο&αι 1 , 92 ? incommodi 3 , 79 , 1 .
4 , 96 , 2 . 7 , 29 , 1 . Vgl . 5 , 111 , 1 . άμ -
φίβολοι γίγνονται τω πλήΰει 4 , 32 , 3 .
bei Passiven 1 , 13 , 4 . 81 , 2 . 2 , 41 , 2 .
3 , 70 , 1 . 82 , 7 . 4 , 77 , 1 . 1 1 1 , 2 . bei
Redensarten 3, 38 , 1 . ΙλΆείν τινι 8 , 88 .
vgl . 1 , 107 , 4 . 6 , 34 , 2 . vgl . Uvai li .
iuyI o ') ai . παρέρχεοϋαι αυτοίς 6 , 15 , 3 .
άηάγειν βοσιλεϊ 8 , 28 , 3 . ßoy χρήοίλαι
έχάστοις 7 , 76 . τω μίλλονιι χρόνω χατα -
λιηείν ονομα 5 , 16 , 3 . bei verbalen Sub¬
stantiven : [ αντιλογία 1 , 73 , 1 .) άντιτεί-
χισμα 2 , 77 , 1 . παραίνεσις 1 , 92 ? Ιηι -
ατολαί 1 , 132 , 6 , ώφελία 7 , 5 , 3 . φιλία
5 , 5 , 1 . στάσις 7 , 50 , 1 . άιάατασις 6 ,
18 , 6 . έπανάστασις 8 , 21 , 1 . χαταάον -
λωαις 3 , 10 , 2 . το φοβερόν 7 , 63 , 2 .
ξννωμάται 6 , 57 , 2 . für den Ge . 1 , 6 ,
2 . 3 , 98 , 2 . 7 , 62 , 3 . 8 , 38 , 3 . für den
Ac . 1 , 62 , 2 .

2 ) dynamisch , durch 1,3,2 . 3 , 45 ,
1 . vgl . 1 , 90 , 1 . 3 , 45 , 3 . 6 , 12 , 1 . 7 ,
4 3 , 5 ? bei e . Personennamen 8 , 82 , 3 .
ηεριγίγνεται τω ηολέμω 1 , 55 , 3 . vgl.
2 , 13 , 7 . 5 , 86 . 7 , 52 , 2 . Ιλαασονμενοι
τω η . 1 , 115 , 2 . ήσσρ 5 , 13 . τοίς πάσιν
5

*
28 , 3 . 6 , 20, 2 . 23 , 1 . vgl . 2 , 36 , 2 .

τω mit dem Inf. 2 , 102 , 3 . 3 , 11 , 2 .
4 , 34 , 1 . vermöge , gemäss 3 , 68 , 1 .
82 , 3 . aus 2 , 47 , 3 . 5 , 104 . vgl . 1 ,
123 , 2 . 3 . 68 , 3 . αιτία τινός 4 , 87 , 3 .
fl cfofij 4 , 85 , 1 . rij cΐοχήσα 6 , 64 , 1 .
τω ΰπάπτφ μου 6 , 89 , 1 . vgl. 85 , 3 .
βπερ ΐλπίδι 5 , 14 . bei είχάζειν 1 , 9 , 3 .
γνώριζειν , γιγνώαχειν 7 , 44 , 5 . vgl .
μαν &άνιιν u . πιατενειν . wegen 1 , 11 , 1 .
2 , 44 , 2 . 51 , 4 . 3 , 44 , 2 . 4 , 86 , 4 . 5 ,
99 . 6 , 33 , 2 . 55 , 4 . 72 , 1 . 86 , 4 . 7 ,
77 , 1 . zw . 3 , 97 , 2 . ευπραγίαις 1 , 84 ,
2 . τω mit dem Inf . 2 , 89 , 2 . 5 , 113 .
von e . Zwecke 1 , 123 , 2 . 3 , 82 , 1 . 6 ,

33 , 2 . 7, 57 , 9 . um . bei ζημιονν 2 , 65 ,
2 . βλάπτειν , χολοναν 7 , 66 , 3 . beim
Comp . 1 , 36 , 4 . 3 , 49 , 1 . mit . οργij
εχειν 2 , 8 , 3 . άτελεϊ τή vixij 8 , 27 , 5 .
προσάάχιμοι στρατιά 7 , 25 , 7 . μιά νηι
άέχεο9αι 2 , 7 , 2 . vgl . άέχεο9αι . mit 4,
116 , 1 . Θραξί 7 , 91 . vgl . 2 , 12 , 3 . 6 ,
62 , 1 . 8 , 10

*
0, 3 . 102 , 2 . e . Da . neben

Präp . 4 , 21 , 4 . 5 , 110 , 3 . 7 , 84 , 1 . vgl .
4 , 88 . zwei Da . 1 , 116, 1 . 5 , 104 . 7 ,
23 , 2 .

Demonstrativ , auf e . im Verbum
liegenden Begriff bezogen 6 , 78 , 2 . auf
das Volk des genannten Ortes bezogen
1 , 136 , 1 . 2 , 93 , 2 . 3 , 5 , 1 . 7 , 1 , 1 .
8 , 6 , 4 . αυτούς auf νανς 2 , 91 , 1 . fürs
Rel. 2 , 4 , 3 . χεφαλαίω τωά ’ αν μά (λοιτε
1 , 36 , 3 . vgl . αυτός II , ο Λ , οντος. ή έχε -
χειρία αυτή ίγένετο 4, 119 , 1 . vgl . 5,
48 . 80 , 1. μίαν αυτήν Ιηοίησε πάλιν 5,
2 , 2 . fehlt vor e . Rel . 1 , 70 , 4 . 4 , 115,
2 . der Ac . vor e . No . 1 , 7 , 2 . 140 , 2 .
4 , 74 , 3 . vor e . Da . 3 , 39 , 4 . Ge . vor
e . Da . 2 , 40 , 4 . vor Ις o 3 , 20 , 3 . ίφ ’
οίς 2 , 42 , 1 . προς ονς 2 , 65 , 7 . 6 , 31 ,
6 . Da . vor e . Ac . 2 , 61 , 2 . Ιν ταιirjj
vor cf*’ ην 3 , 13 , 5 . {πί τε ίχεϊνον xai
ων πέρι 6 , 61 , 4 . προσελάοαντες Ιζ οσου
τις εμελλεν άχονεσ&αι 7 , 73, 4 . vgl . τέ,
χαί , odf , οντος, ο &εν , όπου u . a . Rela¬
tive . neben e . Relativ 1 , 41 , 1 . vgl .
Sätze .

Desiderativa 8 , 56 , 3 . 89 , 3 ? u.
z . Marc . 52 .

J ιά μέσον 1 , 102 , 2 . 2 , 76 , 1 . 3 ,
68 , 1 . 82 , 1 . 5 , 32 , 5 . 6 , 37 , 2 . 64 , 5 .
6 , 68 , 4 . 8 , 9 , 1 .

Dilogie 4 , 18 , 2 . 5 , 112 , 2 . 6 , 87 ,
4 . 92 , 2 .

Diminutiv 4 , 26 , 3 . 5 , 37 , 3 .
Dual , πόλεε, πόλη 5 , 23 , 2 . vgl . άμφω .

Einschiebungen 1 , 68 , 1 . 2 , 44 ,
1 . 49 , 3 . 83 , 1 . 3 , 90 , 3 . 6 , 5 , 4 . 6 , 3 .
85 , 2 . 87 , 4 . 7 , 52 , 2 . 62 , 3 . 70 , 1 .
78 , 4 . 8 , 2 , 2 . 104 , 3 . 106, 1 .

Elision 1 , 5 , 2 . 7 , 1 , 4 .
Ellipsen , χόλπος 3 , 107 , 1 . χώρα

5 , 18 , 6 . της εαυτών 7 , 32 , 1 . Ιξ (ναν-
τίας 4 , 33 , 2 . «πο της

'ίσης 1 , 15 , 3 .
χαινης 3 , 92 , 5 . Λά χενης 4, 126 , 4 .
cf*« πάαης 1 , 14 , 3 . από (τής ) πρώτης
1 , 77 , 2 . χατά μάνας 1 , 32 , 4 . von εί¬
ναι : Ιστίν 2 , 60 , 4 . bei χαί 1 , 91 , 1 .
nach εϊ 6 , 33 , 4 . Ισμέν bei ούτε 6 , 17 ,
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■■ beim
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4 . 86 , 4 . So 4 , 126 , 1 . ak 7 , 68 , 4 .
§ V, 118 , 5 . 5 , 79 , 2 ? cSiy 3 , 70 , 4 . 82,
1 ? ην 1 , 23 , 2 . 2 , ( 13 , 6 .) 53 , 2 . 4 ,
41 , 5 . 7 , 87 , 6 . bei οαος 8 , 70 , 1 . ημεν
3 , 56 , 2 .

’idiaif b , 76 , 2 . ποιεϊν 2 , 16 .
4 , 125 , 1 . vgl . άλλος, έλ&ών 1 , 58 , 1 .
βοηάεϊν 4 , 108, 4 . in einer Redensart
4 , 63 , 3 . 6 , 78 , 4 .

Epanalepsis s . Wiederholung .
Epexegeme 1 , 33 , 3 . 2, 37 , 3 , 40 ,

3 . 3 , 47 , 3 . 4 , 88 . 7 , 50 , 2 . e . Inf . 4 ,
125 , 1 . 5 , 111 , 4 . e . Part , bei ταΰτα
3 , 18 , 2 . vgl . Apposition , Indicativ u .
Infinitiv .

Ergänzung , e . Sing , aus e . Plu . 3,
97 , 1 . τείχη aus τειχίζειν 1, 91 , 2 . βοή -
&εια aus βοηΆονσιν 5, 47 , 8, φνλαχήν
aus φνλάααειν 7 , 28 , 2 . δεινόν aus δει¬
νοί 5, 91 , 1 . οϊόν Te είναι aus δννα -
τώτεροι 8 , 76 , 4 . χαλάν aus άρχουν 2 ,
35 , 2 . εννονς aus δύΰνονς 2 , 60 , 4 . ύ'ί -
xatov aus ον δ . 6 , 79 , 2 . ιιχός aus
δίχαιον 6 , 79 , 2 . μάλλον aus ονδέν ηα-
ϋον 2 , 39 , 2 . von Verben 1 , 96 , 1 . 2 ,
13 , 6 . 24 , 2 ? 37 , 2 . 5 , 100 . 7 , 70 , 2 .
vgl . 1 , 48 , 3 . bei γάρ 6 , 68 , 4 . aus
dem Vorhergehenden eine verschiedene
Person 2 , 20 , 3 . 62 , 1 . 3 , 65 , 2 . 67 ,
1 ? e . versch . Numerus 1 , 2 , 1 . 6 , 46,
1 . 7 , 44 , 7 . doxoiff»' aus tfοχεϊ 2 , 17 ,
2 . e . versch . Modus 3 , 64 , 1 . 78 , 2 . 4,
63 , 3 . 75, 1 . 6 , 2, 4 . 7 , 2 , 4 . 34 , 6 .
4 8 , 4 . vgl . ωαπερ . άγωνιατέον aus άγω -
νίσααδαι 8, 27 , 2 . e . versch . Tempus
1 , 86 , 2 . 6 , 9 , 2 . 78 , 4 . e . Simplex aus
e . Compositum 2, 46. 4 , 76, 3 . 7 , 73 ,
2 . 81 , 5 . Ινόμιζον aus διενοονντο 6 , 96 ,
2 . aus υποψία 5 , 29 , 4 . aus όρων 4 ,
27 , 2 . 7 , 42 , 5 . νομίζονης aus χατα-

φρονοΰντες 3 , 83 , 2 . Ινόμιζον aus είδο -

ης 6 , 64, 2 . vgl . 12 , 1 . aus φοβούμενοι
4 , 8 , ä . vgl . 108 , 1 . 7 , 51 , 1 . on ivo -

μιϋεν aus έδόχει 4 , 3 , 3 . δόξω aus einem

ganzen Satze 4 , 85 , 4 . είδότες aus vo-

μίζοντες 4 , 21 , 1 . διενοονντο aus ην αυ¬
τών ή διάνοια 4 , 52 , 3 . aus ηροσεϊχον
τον νουν 6 , 93 , 2 , ηλπιααν aus ενελπι-

δες οντες 6 , 24 , 3 . εφη aus παρρνει 8 ,
46 , 1 . vgl . 5 , 49 , 4 . 8 , 81 , 3 . aus (δάρ -

ϋννεν 2 , 13 , 4 . aus ηξίον 4 , 3 , 2 . aus
πείδειν 3 , 75 , 2 . aus έδόχει 7 , 47 , 2 .
aus ηδελον 1 , 28 , 2 . λέγει aus έξάγγε -

λος γίγνεται 8 , 51 , 1 . έλεγαν aus έχέ -

λευον 3 , 94 , 4 . aus άναπείδεται 3 , 9 4 ,
3 . vgl . 5 , 45, 2 . λεγόντων aus (ιόντων

5 , 41 , 2 . έλεγον, ηρώτων aus έφνβριζον
6 , 63 , 3 . i χέλευον 3 , 3 , 3 ? ό νόμος
(χέλευε aus νόμον έδεντο 5 , 62 , 3 . μη
άπαγγείλητε aus των αγγελιών άπαλλά -
γψε 6 , 40 , 2 . (ρίζοντες aus (ν έριδι
ηΟαν 6 , 35 . άλώναι aus χειρωδηναι 8 ,
71 , 2 . έαην aus δεϊ 6 , 68 , 4 . χρή aus
ένδέχεται 1 , 142 , 4 . Χαταδεδουλώσδαι
aus χαταδονλωαις 6 , 76 , 4 . ονάεν δια¬
φέρει aus χρήαιμον 6 , 12 , 1 . άποδιδό -
ναι aus άπίμονν 4 , 23 , 1 . άλώναι aus
άνάλωτον 4 , 70 , 3 . ός aus οαος 4 , 61 ,
4 . ein Satz erg . 3, 13 , 5 . vgl. Infinitiv
u . Particip .

Euphemismos 7 , 64 , 1 .

Futur 3 , 68 , 1 . das med . passiv .
βλάψεαδαι 1, 81 , 2 . δρέψεαδαι 7 , 49 ,
2 . τρίψεσδαι 6 , 18 , 7 . αξεαδαι 4 , 115,
2 . ταράξεσδαι 7 , 36 , 6 . 67 , 2 . (άαεαδαι
1. 142 , 3 . τιμήαεαδαι 2 , 87 , 5 . άδιχή -
αεαδαι 5 , 56 2 . δημοχρατήαεαδαι 8 , 75 ,
2 . οιχήαεαδαι 8 , 67, 1 , πολεμήαεαδαι 1 ,
68 , 3 . πολιορχήαεαδαι 3, 109 , 1 . ώφε-
λήαεαδαι 7 , 6 7, 3 . ελαααώαεαδαι 5 , 34 ,
3 . ζημιώαεαδαι 3 , 40 , 2 . χωλΰαεαδαι 1 ,
142 , 1 . drittes Fu . 2 , 64 , 3 . 7 , 14 , 2 .
das Particip 25, 7 . έξω 4 , 92 , 4 . Ind .
nach οατις 2 , 41 , 2 . 4 , 22, 1 . nach οτω
τρόπω 1 , 107 , 3 . vgl . ος u . Sans , nach
οδεν 4 , 8 , 6 . Opt . Fu . mit av 5 , 94 7
Part , mit äv 6 , 20 , 1 ? vgl. äv und
Infinitiv .

Genitiv Πνδεω 2 , 29 , 1 . auf ιος 1 ,
64 , 2 . Δωριέων 8 , 25 , 4 .

1 ) unabhängig , απηλιώτου 3 , 23 , 5 .
τον αΰτον δέρους 7 , 27,1 . οαου (χρόνον )
2 , 23 , 2 . vgl . 1 , 3 , 2 . 5 , 74 , 1 . πέντε
ημερών 7 , 3 , 1 . was anbetrifft 5 , 18 , 8 .
Μήάων έχόντων 1 , 89 , 2 . άάντος βααι -
λέως 1 , 138 , 6 . Vgl 6 , 4 , 2 . 8, 28, 5 .
άααφώς όποτέρων άρξάντων 4 , 20 , 3 .
abs . Ge . mit eingeschobenem Subject
3 , 90 , 3 . für den No . 2 , 83 , 3 . 3 , 13 ,
6 . 7, 48 , 2 . 8 , 76 , 2 . vgl . 5 , 31 , 2 .
έαντών υποχωρούν των 3 , 78 , 2 . für den
Da . 1 , 114 , 1 . 5 , 103 , 1 . 6 , 10 , 1 . vgl.
8 , 84 , 2 . für den Ac . 2 , 8 , 3 . 3 , 55 , 1 .
4 , 12 , 2 . 41 , 4 . ( 108 , 1 . 130, 3 . 5 , 18 ,
4 .) 6 , 52 , 2 . ( 66 , 3 .) ein Subject ein¬

geschoben 3 , 90 , 3 . mit ergänztem Sub¬

ject : ημών 3 , 55 , 1 . 6 , 10 , 1 . αυτόν 2 ,
60 , 4 . 77 , 2 . 8 , 6 , 4 . Vgl . 3 , 20 , 3 .
αυτών 1,2 , 1 . 3 , 2 . 21 , 2 . 73 , 3 . 3 ,
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72 . 82 , 1 . 4 , 84 , 3 . 73 , 4 . σφών 7 , 48 ,
2 . vgl . 4 , 73 , 3 . τινών 8 , 4 4 , 1 . «V-
θρώπων 3 , 82 , 8 . δηΧωθέντος 1 , 7 4 , 1 .
Iffßj'yitafVrft )»' 1 , 116 , 3 . vgl . 1 , 7 , 1 .
ohne όντων 3 , 82 , 1 ?

2 ) possessiver Ge . zw . 6 , 40 , 2 . τω
αΰτοΰ 2, 34 , 1 . οί τον δήμου 4, 130 , 3 .
τοϊς ίαυτοΰ 8 , 45 , 2 . bei Substantiven
und Substantivirungen . χήδος τής θυγα -
τρός 2 , 29 , 3 . a ) der subjective . ή
χτίσις των Αωριέων 1, 18 , 2 . vgl . 3 , 40 ,
5 . ή του X . γένους παράχΧησις 4 , 61 , 3 .
των χρατούντων ή Χήψις 5 , H0 . διαφο¬
ρά Σιιραχοσίων 7 , 57 , 10 . ή τον στρα¬
τεύματος έχπΧηξις 7 , 42 , 5 . ή του ανέμου
άπωβις 7 , 34 , 5 . το περιχαρές τής νίχης
7 , 73 , 2 ? έργων υπόνοια 2 , 41, 2 . χίν -
δυνος τούτων 2 , 63 , 1 . ή ίπιείχεια του
διδάσχειν 5 , 86 . ή νίχη των \4 . ίγίγνετο
1 , 63 , 2 . vgl . zu 4 , 68, 5 . τον Χαβόντος
είναι 1 , 103 , 1 . vgl . είναι , γίγνεσθαι
u . χαΧείν.

b ) objectiv . το άγος τής θεού 1,126 ,
1 . ζημία αμαρτημάτων 3 , 45 , 1 . παραι -
νέοιις των ξυναΧΧαγών 4 , 59 , 3 . αιτία
φίΧων άνδρών 1 , 69 , 5 . προάγγεΧοις
τής άναχυιρήσεως 1 , 137 , 4 . άγγίΧία
των πόΧιων 1 , 61 , 1 . Χόγος τινός 1 , 69,
4 . 2 , 42 , 1 . νόμων ώφεΧία 3 , 82 , 5 .
τροπαϊον των νεών 2 , 92 , 3 . διών πΐ·
βτιις 5 , 30 , 4 . είνοια έχατέρων 1 , 22 , 2 .
οί 'Αθηναίων σπονδαί 5 , 30 , 2 . Αα-
χεδαιμονίων βπονδαί 1 , 35 , 1 . άμιξία
άΧΧήΧων 1,3 , 4 . το 'Αθηναίων διάφορον
2 , 27, 2 . ο των βαρβάρων πόΧεμος 1 ,
24 . 4 . ή ΠΧαταιών ίπιοτρατεία 2 , 79 , 1 .
ίπιχείρησίς τίνος 1 , 70 , 4 .

'
Εγεσταίων

ίπιχονρίαι 6, 77 , 1 . οί των Α . ξύμμαχοι
die L . und ihre B . 3 , 86 , 2 . ισχύς μά¬
χης 2 , 97 , 5 . άνδριία νόμων 2 , 39 , 3 .
Χύπη (αγαθών ) 2 , 4 4 , 2 . ΐήν οΧόφυραιν
οίχιών ποιείσθαι 1 , 143 , 4 . τον χαρποΰ
το δέος 4 , 84 , 2 . ευεργεσία των άνδρών
1 , 129 , 3 . χαταφυγή αμαρτημάτων 4 ,
98 , 3 . το Μιγαρέων ψήφισμα 1 , 140 , 4 .’ΐταΧίας παράπΧονς 1 , 36 , 3 . ή τής Αϊ -
τωΧίας ξυμφορά 3 , 114 , 2 . Χόγων μήχος
άπιστον 5 , 89 , 1 . ό τοΰ 'Α . Χόγος πρό -
τερον εϊρημένος 8 , 52 , 2 . vgl . odo'f ,
δίχη , χάρις .

ο) der chorographische .
*
Αρνισαα τής

Περδίχχου αρχής 4 , 128, 2 . vgl. 6 , 91 ,
5 . 8 , 100 , 3 . vgl . 4,̂ 24 , 3 . 5 , 33 , 1 .
πιρι (τό ) Χειμέριον τής θεαπρωτίδος 1 ,
30 , 3 . vgl . 46 , 2 . 3 , 93 , 1 . 4 , 25 , 2 .

τής ’Αχαρνανίας ίς Οίνιάδας 1 , 111, 2 .
vgl . 8 , 101 , 1 . τής Φωχαιδος ίς τον λι-
μένα 8 , 101 , 1 . ό "Αθως αυτής 4, 109,
1 . τής Μ . γής περί τήν ΒόΧβην Χίμνην
1 , 58 , 2 . τής ΊταΧίας Αοχροί 3 , 86 , 1 .
ΠαΧής ΚεφαΧΧήνων 1 , 27 , 2 . ΟΙνεών
αυτών 3, 102, 1 u . Zus . Αέπρεον αυτών
5 , 49 , 1 . ίν Φειά τή ΉΧείων 7 , 31 , 1 .
vgl . 3 , 90 , 2 . ή

'
Αγραίων , ουχέτι ’

Αχαρ¬
νανίας 3, 106 , 2 .

d) der materiale 1 , 10 , 5 . μέτρον (τής )
9αΧάοσης 6 , 1 . vgl . 2 , 86 , 2 . ταρσοί χα-
Χάμων 2 , 76 , 1 . οί 9εμέΧιοι παντοίων
Χίδων υπόχεινται 1 , 93 , 1 . έρυμα Χίδων
πεποιημένον 4 , 31,3 . ναύσταθμος πΧοίων
3 , 6, 2 . βοήθεια έναχοσϊων οπΧιτών 5,
12 . τήν πόΧιν ξυμμίχτων ανθρώπων οϊ-
χίαας 6 , 5 , 1 . vgl . 1 , 10 , 5 . μυριάδες
τοΰ ξύμπαντος οχΧου 7, 75 , 5 . εξαχόσια
τάΧαντα φόρου 2 , 13 , 3 . πΧους δύο ημε¬
ρών 7 , 50 , 2 . vgl . 2 , 97 , 1 . τριών ήμε¬
ρων αιτία 1 , 48 , 1 . vgl . 8 , 29 , 1 . έλί -
γων ημερών μισθός 1 , 143 , 2 . vgl . 6,
8 , 1 . 34 , 4 . 8 , 69 , 3 . ποΧΧών ή οδός
4 , 85 , 2 . vgl . 2 , 29 , 3 . ημέρας πΧοΰς
4 , 10 4, 3 . επτά σταδίων τείχος 7 , 2, 4 .
vgl. 3 , 86 , 2 . έχει τό στόμα οχτώ στα¬
δίων 7 , 59, 2 . πεποίηχε τάς ναΰς εχατ 'ον
άνδρων 1 , 10 , 5 . οϋδέν προθυμίας 8 ,
22 , 1 . στέφανος αγώνων 2 , 46 .

e) der partitive . άνδρες τής αρχής 5 ,
37 , 1 . οί θρανΐται των ναυτών 6 , 31 , 3 .
ΦαΧϊος των άφ ’ ‘

ΗραχΧέους 1,24,1 . vgl.
6 , 3 , 2 . 8 , 73 , 2 . τών ποΧεμάρχων ’ΐπ -
πονοΐδας 5 , 71 , 3 . vgl . 6 , 99 , 2 . 8 , 73 ,
3 . σφών αυτών Άστύμαχον Zus . 3 , 52 ,
4 . Ιχείνων Στύφων 4 , 38 , 1 . vgl . 8 , 45 ,
3 . Ααχεδαιμόνιοι τών περιοίχων 4 , 53,
2 . ΠεΧασγιχόν τών Τυρσηνών 4 , 109 , 3 .
Vgl. 3 , 101 , 1 . 7 , 27 , 1 . πρέσβεις Κο-
ρινθίων 7 , 25, 7 . vgl . 8 , 89 , 2 . οί ξύμ-
μαχοι τών ’Α . 5 , 67 , 3 . οί φίΧοι τών Α.
5 . 37 , 4 . vgl . 6, 43 , 2 . 7 , 44 , 4 . 64 , 4 .
επταχόσιοι αυτών 4 , 80 , 3 . Σαμίων οί
ίν τή ήΧιχία 8 , 25 , 3 . οί Μαχεδό -
νες αυτών 4 , 126 , 3 . vgl . 6 , 62 , 3 .
7 , 64 , 1 . σφών αυτών ανδρας 1 , 91 , 1 .
vgl . 3 , 81 , 3 .

’
Αργείων δύο ά . 5 , 37 , 1.

(2 .) vgl . άνήρ . σφών αυτών φυΧαχήν 6,
70 , 4 . zw . 8 , 16 , 3 . οί μεν τών υπη-
χόων (ξννεστράτευον) 6 , 43 , 2 . vgl . 7 ,
19 , 4 . άΧΧοι τών βουΧομένων 4 , 78 , 3 .
οί παΧαιοΐ τών ποιητών 1, 5 , 2 . οί Χαμ -
βάνοντες τών ανθρώπων 4, 17 , 3 . vgl.
4 , 132 , 3 . σφών αυτών τους ίχθρους δο-
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χούντας
^

εϊναε 3 , 81 , 3 . vgl . 8 , 64, 3 .
(τών) άνδρών πολύ το άφιιλαχτον 3 , 30 ,
1 . του στρατεύματος ταες (πελδούσαες
ναυσίν 7 , 47 , 2 . της γνώμης τό νεχηϋέν
2 , 87, 2 αυτών οαοε 4 , 80 , 2 . ο ημών
1 . 84 , 1 . τα τών Π . 2 , 19 , 1 (πε πολύ
της χωράς 7 , 11 , 3 . τά χαταντεχρύ Κυ¬
θήρων της Ααχωνεχής 7 , 26 , 2 . ( anders
τά προς βορέαν του ορούς 2, 96 , 4 .) vgl .
6 , 99 , 1 . vgl . 4 , 26 , 4 , der part . Ge .
eingeschoben 1, 9 , 1 . 1,126 , 6 . 4 , 111 ,
2 . 5, 64 , 2 . 6 , 87 , 2 . 102 , 1 . 8 , 78 , 1 .
90 , 1 . τών μενόντων εϊναε 1 , 65, 1 .

f) Gemischtes . μεσδού 1 , 124 , 4 . 5 ,
6 , 2 . αργυρίου 4, 69 , 3 . vgl . 8 , 82 , 1.
anders 28, 2 . πλήδος οψεως 4 , 126, 4 .
der Ge . seinem Subst . entrückt 1 , 21 ,
1 . 33 , 1 . 93 , 1 . 138 , 7 . 2 , 4 , 3 . 87 , 1 .
4 , 11 3 , 1 . 124 , 3 . 6 , 63 , 3 . 7 , 2 , 3 .
so αγών 1 , 25, 2 . ημών eingeschoben
1 , 32 , 3 . vgl , 6 , 89 , 1 . αγών 7 , 48 , 1 .
der Ge . zwischen einer Präposition u .
ihrem Casus 1 , 9 , 3 . 32 , 2 . 139 , 1 . 2 ,
13 , 2 . 52 , 2 . 5 , 77, 2 . 6 , 33 , 1 . 44 , 3 .
82 , 1 . 7 , 3t , 4 . 71 , 3 . 8 , 85, 3 . fv ου
τφ ίίρφ 3 , 14 . τών Ιχίίνων ξυμμάχων
1, 45 , 2 . vgl. 141 , 3 . τών Ιχείνων τ*
χωρίων 1 , 4 5 , 2 ? πολλών νίών οΰσών
άμψοτέρων 1 , 49 , 2 . vgl . 4 , 134 , 2 . zwei
Ge . bei einem Subst . 1 , 25 , 4 . 2 , 35 ,
3 . 3 , 12 , 2 . 16 , 1 . 115, 4 . 6 , 15 , 3 .
16 , 5 . 18 , 6 . 7 , 34 , 5 . Θηβαίων τών
ΙΙοιωταρχών Σχερψώνδαν 7 , 30 , 3 . drei
1 , 10 , 5 . χατά τούτο (του) χαεροΰ 7 ,
2 , 4 .

3 ) Bei Adjectiven und Adverbien .
αυτόδεχος εαυτού 5 , 18 , 1 . αμβλύς 2 ,
65 , 2 . άδωρος χρημάτων 2 , 65 , 5 . ού-
δενός ε’ναπονδοι 1 , 31 , 2 . τής στραυρώ-
σεως ή χρυψεος 7 , 25 , 5 . τής γής ή άρί -
ατη 1 , 2 , 2 . Ιπί πλύβτον ών ϊσμιν χρό¬
νον 1 , 18 , 2 . vgl . πολύς , πρώτον τής
Ελλάδος 1 , 13 , 2 . άξεολογώτατος τών
προγεγενημένων 1 , 1 , 1 . 2 , 11 , 3 . der
Ge . bei Comparativen 8 , 52 , 1 . fiir ή
mit dem Ac . 6, 68 , 4 . Vgl. 4 , 92 , 4 ?
Da . 1 , 85 , 2 . 6, 1 . für ή εβτεν 7 , 67,
4 . für ή ώστε 1 , 84 , 3 . vgl . Comparativ .
χαλώς παράπλου 1 , 36 , 3 . τής ημέρας
o \pi 4 , 93 , 1 . vgl . 7 , 39 , 1 . τών χωρίων
ου 4 , 54 , 4 . bei dem . u . rel . Pron . 3 ,
45 , 2 . 4 , 57 , 3 . vgl . die einzelnen De¬
monstrative und Relative .

4) Der Ge . bei Verben , Redensarten
etc . το αμάρτημα Ιχίίνων εϊναε 7 , 5 , 2 .

όποτέρων αν διχασδή είναι 1 , 28 , 2 .
πατέρες ων (ατε 2 , 71 , 2 . ουδετέρων ον-
τες 5 , 84 , 3 . Αοχροε Συραχοσίων ήσαν
3 . 86 , 2 . αί Σεψαε εΐαΐ τής Θ . γής 4 ,
76 , 2 . πόλεμος ουχ οπλών ίατίν 1, 83 , 1 .
ήβαν Αιγενητών 8 , 69 , 2 . vgl . 5 , 46 , 2 .
8 , 86 , 7 . τούτων ’Α &ηναίων ήααν 6 , 43 ,
2 . ων γενόμενοε 3 , 56 , 4 . vgl. γίγνεαδαε
u . είναι , διαιρεϊν 5 , 2 , 2 . ähnlich bei
υπάρχεεν 8 , 76 , 1 . ύψαιρειν , παραερειν
τίνος 1 , 42 , 2 . 3 , 89, 3 . χινεΐν 6 , 70 ,
4 . vgl . τέμνεεν. Ιχπέμπεεν 4 , 80 , 1 . vgl.
7 , 31 , 1 . προειδόμενος 4 , 64 , 1 . προς-
ξυνελάβοντο τής ορμής 3 , 36 , 2 . τάααεεν
αργυρίου 4 , 26 , 3 . vgl . 3 , 70 , 1 . 6 , 54 ,
5. (ξέπρεον μισδοΰ 7, 25, 5 . έπέστηααν
του πλοΰ 2 , 91 , 3 . τής αρχής προχάπτειν
4 , 60 , 2 . εϊργοντο του ιερού Άυσίας 5 ,
50 , 2 ? Ge . bei άμβλύνεαδαε 2 , 65 , 2 .
έπεγ &όνως δεαχείσΆαε 1 , 75, 1 . χαλεπώς
ψέρεεν 1 , 77 , 2 . von e . Satze abhängig
1 , 52 , 3 . damit 1 , 4 . 5 , 27 , 3 . so
dass 2 , 4 , 1 .

Härte 1 , 26 , 1 . 43 , 1 . 3 , 5 , 2 . 40 ,
1 . 3 , 94 , 3 . 4 , 52 , 3 . 59 , 3 . 6 , 18 , 8 .
38 , 1 . 72 , 2 .

Hiatus 1 , 5 , 2 .
Homöokatalekton 1, 2 , 1 .
Hyperbaton 3 , 2 , 2 . 5 , 6 , 4 . 7 , 1 .

7, 43 , 5 ? vor dem Artikel 6 , 64 , 5 . 77 ,
2 . beim Parlicip 1 , 9 , 1 . 11 , 2 . 3 , 54 ,
3 . 4 , 38 , 1 . 5 , 34 , 2 . 7 , 23 , 2 . 50 , 1 .
8 , 27, 4 . 100 , 4 . des Objects bei εχεεν
3 , 26 , 1 . einer Präp . u . ihres Casus 3 ,
67 , 2 . 6 , 51 , 1 . 7 , 7 0, 2 . vgl. Genitiv
2 , f. eines Adverbiums 1 , 109 , 37 2 ,
49 , 3 . 83 , 1 . 4 , 13 , 1 ? 122 , 3 . 5 , 36 ,
3 7 6, 22, 2 . 85, 2 . 7 , 75, 7. vgl . Ar¬
tikel 6 u . Einschiebung .

Hyperbole 3 , 81 , 3 . 82 , 8 .
Hysteronproteron 3,29 , 1 . 6,72 ,

1 . 8 , 88 . 107 , 1 . 108 , 1 .

Imperativ , auf έτωααν, άαΆωααν 1 ,
34 , 1 . nach ώστε 6 , 91 , 3 .

Imperfect 1 , 10 , 1 . 69, 4 . 3 , 13 ,
6 . 4 , 16 , 1 . 5 , 114 . 7 , 8 , 1 . 20 , 2 . 57 ,
2 . 59 , 2 . ϊαταβαν 1, 105 , 5 . 5 , 74 , 1 .
vgl. άποβτέλλειν u . πέμπεεν . ήν es wäre
gewesen 1 , 38 , 3 . 5 , 52 , 2 . εϊχός ήν
2 , 48 , 2 . 3 , 40 , 4 . 6 , 55 , 2 . 78 , 4 . 7,
8 , 1 . in Beschreibungen 1 , 63 , 2 . 2 , 13 ,
6 . 8 , 98 , 2 . auf früher Gesagtes bezogen
1,35,4 ? von früher nicht Eingesehenem
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1 , 69 , 4 . für das Plspf . ήν 4 , 90 , 3 .
108 , 1 . παρήν 4, 26 , 3 . παρεαχευάζοντο
2 , 83 , 4 , 8 , 26 , 2 , έλεγεν 2 , SS , 1 . Vgl.
5 , 112 , 1 . 6 , 44 , 4 . έχέλενεν 3 , 113 , 2 .
'
έμεΧΧον 4 , 93 , 3 . ξννέλεγον 7 , 36 , 1 .
ήρχεν 1,9 , 2 . in hypothetischen Perio¬
den 1 , 9 , 3 , 4 4 , 1 . von e . Vorhaben
1 . 134 , 1 . 4 , 99 . 6, 24 , 2 . 8 , 6 , 5 . 8,
3 , das Partie . 2 , 81 , 3 . der Inf. 8 , 86 ,
3 . vgl . δεϊ .

Inconcinnität 1 , 1 , 1 . 21 , 1 . 22,
2 . 38 , 3 . 84 , 2 . 3 , 28 , 1 . 86 , 2 . 5 , 42 ,
3 . 44, 2 . 6 , 2 , 2 . 6, 4. 80 , 3. 6 , 76 , 4 .
7 , 69 , 2 . 70 , 4 . 8 , 31 , 2 . 45 , 5 . Vgl.
αλλά, μέν , τέ u . Anakohithien .

Indicativ 6 , 29 , 1 . epexegetisch 2 ,
60 , 3 . 5 , 71 , 1. 6 , 11 , 4 . 36 , 2 . 91 , 3 .
in Fragen 6 , 77 , 2 . 8 , 96, 2 . für den
Opt . 2 , 13 , 2 . 6 , 29 , 1 . 51 , 1 . neben
demselben 8 , 5 0 . lnd . Fu . nach San ς
5 , 10 3 , 1 . vgl . ος u . οσπερ.

Infinitiv . 1 ) unabhängig , s . είναι
g . E . , είπεϊν u . ώς. absolut 1, 35 , 4 .
( mit τό zw . 7 , 28 , 3 .) imperativisch 5 ,
9 , 5 . in Verträgen 4 , 16 , 1 . 5 , 18 , 1 .
47 , 3 . 79 , 2 ? 8 , 37 , 1 ? ohne Artikel
Subject 2 , 87 , 4 ? 3 , 38 , 1 .

2 ) nach einem Substantiv . ΙΧΧιπές ήν
τής δοχήσεώς τι πράξειν 4 , 55 , 3 . mit
είναι etc . ο νόμος μη χτείνειν 3 , 58 , 2 .
η μάχη samt μη άφαιρε9ήναι 5 , 69 , 1 .
μη χείροσι γενέα9αι μεγάλη η δόξα 2 ,
45 , 2 . (Χπις νανμαχήσειν 2 , 85 , 3 . προ -

αχημα άμύνασ9αι 1 , 96 , 1 . ήλιχία τέ-
χνωσιν ποιείο9αι 2 , 44 , 2 . διάφορων
ονσών (πάγεα9αι 3 , 82 , 1 . άποξηραναι
έξονσία 7 , 12 , 3 . vgl . 4 , 51 , 3 . τ« ορχια
είναι δέχεα9αι 6 , 52 , 2 . χώλνμα ονσα
προθ9εϊναι 4 , 67 , 5 . χρηατήριον άφεϊναι
1 , 103 , 2 . {γένετο ερις ώνομάα9αι Χιμάν
2 , 54, 2 . γενομένην Ιπιμαχίαν άΧΧήλοις
βοη9είν 5 , 48 , 2 . vgl. 1 , 44 , 1 . 6 , 79 ,
1 . χήρνγμα άνείπεν άπιέναι 4 , 105 , 2 .
παραινέσεις έγίγνοντο μή άφαιρε9ήναι 5 ,
69 , 1 . ίπεγένετο χωλύματα μη ανξη9ή -
ναι 1 , 16 . χίνδννος έφαίνετο χαταχλή -
εσ9αι 4 , 57 , 2 . αγώνας νπέοτημεν δια -
φ9αρήναι 3 , 57 , 3 . έννοιαν έχοναα πρα -
ξαι ημάς 2 , 11 , 2 . μνήμην εξει έηιτεΧεϊν
2 , 87 , 3 . τον αϊτόν Χόγον εϊχοντο μή αν
πειαδήναι 5 , 49, 4. παρέαχεν οχνον μή
ΙΧ9εϊν 3 , 39 , 3 . δόχηαιν (μβαΧεϊν 2 , 84 ,
1 . ξνγγνώμην άμαρτειν Χήψονται 3 , 4 0 ,
1 . άπαΧΧαγήναι τήν παραχινδύνενσιν ποι¬
ούνται 5,100 . ξυμμαχίαν Χποιήααοδε βοη-

9εϊν 6 , 79 , 1 . χήρνγμα ποιούνται άπιέ -
ναι 7 , 82 , 1 . vgl . 4 , 105 , 2 . βοή i γί -
γνετο βιάζεαδαι 7 , 70 , 7 . γνώμας ΙΧεγον
πΧεϊν 8 , 86 , 3 . ΙΧ9ονθης αγγελίας άπο-
πλεϊν 8 , 19 , 1 . ίν ΙΧπίδι ήν άναλαβειν
4 , 70 , 2 . ίν άπόρω εχεα9αι 1 , 25 , 1 .
έν φρονήματι οντες ήγήαεα9αι 5 , 40 , 3 .
Ιν ahici είχον τον Γ . εχόντα άψείναι 7 ,
81 , 1 . τήν γνώμην είχε στρατενσαι 3 ,
96 , 2 . τήν περί αυτών ήμίν μή Xτείνε ιν
ψενα9εϊααν ίπόαχεοιν 3 , 66 , 2 . προς
άνάχληαιν 9εών μή βτερήααι αφας τής
σωτηρίας {τράποντο 7 , 71 , 2 , χατεΰτή-
ααντο τον νόμον Χαμβάνειν 2 , 97 , 4 .
ζ w . 3 , 58 , 1 . 59 , 2 . 7 , 67 , 4 .

3) nach Adjectiven (u . Adverbien ).
αδύνατος μέμψαο9αι 3 , 37 , 5 . άψανοτος
χρήσ9αι 4, 97 , 3 . βραχέα περιγίγνεο9αι
5 , 111 , 2 . όλίγαι άμύνειν 1 , 51 , 5 . τα¬
πεινή έγχαρτερεΐν 2 , 61 , 2 . άψανοτος 4 ,
97, 3 . αίτιος 1 , 74 , 1 . έπίχαιρος 1 , 68,
4 . ίπιτήδειος 2, 20 , 2 . ευμενής 2 , 74 , 2 .
ξνγγνώμονες έατε χολάζεα9αι 2 , 7 4 , 2 .
ίύμψορος , απρεπής Χεχ9ήναι 2 , 36 , 3 .
χαλεπός άρξαι 7 , 14 , 1 . χατάδηλοι οντες
βονλεο9αι 4 , 47, 1 . σαφές χαταστήσετε
προαφέρεο9αι 1 , 140 , 6 . ταχύς 1 , 132 ,
5 . ύστερον ή 6 , 4 , 3 .

4 ) bei Verben , ovx ήμννατε σω9ήναι
6 . 80 , 2 . άναβοάν 1 , 53 , 3 . αναιρείν
1 , 126 , 2 . απολείπειν βραχύ 7, 70 , 4.
άφιέναι 2 , 13 , 2 . βοαν 8, 86 , 1 . δια -
Χέγεσ9αι 5 , 59 , 5 . διανοεϊα9αι 1 , 141,
1. διδόναι 1 , 58 , 2 . 2 , 27 , 2 . vgl . είναι ,
είπεϊν 1 , 131 , 1 . 3 , 71 , 1 . 4 , 2 , 2 . έπαί -

ρεα9αι 1 , 25, 4. έπιχρατεϊν 5 , 46 , 4 .
ξνγχαλεϊν 2 , 10 , 2 ? όρμον 8 , 75 , 1 .
παρεαχενάσ9ηααν πλεΐν 7 , 35 , 1 . πεί9ε -
σ9αι 3 , 48 . περιαγγέλλειν 1 , 116 , 1 .
περιγίγνεα9αι 2 , 87 , 4 . περιπέμπειν 5 ,
2 , 2 . προειπεΐν 4 , 80, 2. dilogisch 1 ,
26 , 3 . vgl. 28 , 3 . 8 , 93 , 2 . προτάσαειν
6 , 100 , 1 . σπένδεσ9αι 3 , 109 , 2 , φρά -
ζειν 3 , 15 . vgl . είπεϊν , Χίγειν , ξυμβαίνειν .
χρήΰαι 1 , 126 , 2 . (γγεγραμμένος χτείνειν
1 , 132 , 6 . vgl. 5 , 10 , 5 . von e. dem
dastehenden Begriffe verwandten ab¬
hängig 1 , 70 , 2 . 129 , 2 . 142 , 4 . ( 2,13 ,
2 .) 3 , 3 , 3 . 75 , 2 . 83 , 2 . zur Bezeich¬
nung e . Absicht 1 , 72 , 1 . 128 , 2 . 4 ,
36 , 1 . 114 , 2 . 127, 2 . 5 , 56 , 3 . 6 , 8 ,
2 . 50 , 3 . 8 , 22 , 1 . 26 , 2 . 29 , 2 . 64 , 2 .
75 , 1 .

5 ) Der Infinitiv (aus dem Hauptsatze )
ergänzt , bei χαιρός lonv 4,54,4 . tixof
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2 , S4 , 1 . 6 , 72 , 2 . 103 , 3 . βουΧεσθαι 2 ,34 , 1 . έτοιμος 1 , 28 , 3 . vgl . 4 , 86 , 2 .124 , 4 . ύ'είν 3 , 2 , 1 ? άοχειν 6 , 34 , 5 .άύν <ισθ-αι 3 , 11 , 3 . Ινάέχεσ&αι 4,18,3 .
ίξεϊναι 5 , 28 , 1 . ίπιστέΧΧειν 3 , 4 , 1 . ίπι -
ψηφίζειν 8 , 15 , 1 . ευπορεϊν 6 , 44 , 2 .
(χπν 6 , 76 , 3 . •SfT.H»' 6 , 91 , 3 . xflfiSfiv
5 , 62 , 1 . vgl . 3 , 82 , 5 . ( zugefügt 6 , 93 ,
3 .) χηρνσσειν 4 , 106, 2 . ξυγχείαθαι 4 ,
2 3 , 1 . ξυμβαίνειν 2 , 34 , 4 . ξυντίθεαθαι
d , 26, 2 . οιεσθαι 7 , 66 , 3 . πειρασθαι
6 , 76, 3 . προάγειν 3, 45 , 5 . ηροσάέχε -
σθαι 5 , 38 , 3 . npocmoiflaSiu 3 , 47 , 3 .
τοΧμΰν 4 , 123 , 2 . υπήρχαν 3 , 63 , 2 .
υπισχνεϊσθαι 5 , 38 , 5 . φυΧάασεσθαι 7 ,
69 , 3 . χρήναι 1 , 77 , 2 . ψηφίζεαθαι 5 ,28 , 1 . vgl, ( προα- , ίπ - ) άναγχάζειν , «-
ζέουν, βούΧεσθαι, ό'ύν . ΰείσθαι , cΐύνασθαι ,
ίκν , (θέΧειν, είχός , είπεΐν , εϊωθα , xf7tü -
αν 6 , 80 , 3 . ( eJVc) xiolt>fi>' ( vgl. 6 , 88,
6 ) , μέΧΧειν , ξυγχεΐαθαι , ξυμβαίνειν , πρέ-
παν , προσήχειν . Zw . 1,98,2 . Der pass .
Inf . aus e . Activ erg . 4 , 81 , 1 . 6 , 79 , 1 .

6) Verschiedenes , wo seilen 3 , 83 ,
1 . 8 , 60 , 3 . 63 , 3 . zw . 6 , 93 , 2 . τιηρά
νύχτα tyivfro Χαβείν 4 , 106 , 3 . ταύτόν
ίποίει vixäv 7 , 6 , 1 . Der Inf . bei Sn
5 , 46 , 3 . epexegetisch 1, 140 , 1 . 2 , 77 ,
4 . 3 , 58 , 1 . 59 , 3 . 66 , 2 . 5 , 6 , 3 . 7 ,
36 , 5 . 8 , 22 , 1 . vgl. Epexegem . in der
Auticipation 6 , 93 , 2 . vgl . Anticipation .
nach πρότερον ή 1 , 69 , 4 . 8 , 45 , 5 . in
obliquer Rede 5 , 61 , 2 . vgl , 1 , 87 , 3 .
5 , 63, 3 . bei Ss 2 , 13 , 4 . 6 , 64 , 5 . 7 ,
47 , 3 . 8 , 2 , 1 . 48 , 5 . 72 , 2 . SSεν 6,
24 , 3 . όσον 6 , 72 , 2 . οτε 2, 102 , 4 .
ώσπερ 5 , 4 5 , 2 . vgl . Ιπεί u . ος . auffor¬
dernd 4 , 50 , 3 . No . mit dem Inf. 1 ,
52 , 2 . 81 , 1 . anakol . 4 , 52 , 3 . Plu . mit
dem Inf . nach είπε 6 , 25 , 3 . 49 , 2 . 8 ,
9t , 2 ? Da . u . Ac . mit dem Inf. 1 . 9 3,
5 . 2 , 39 , 3 . 80 , 2. 4 , 2 , 2. 7 , 20, 3 .
40 , 3 . 57 , 9 : Ac . für den Nq . 6 , 4 , 3 .
7 , 34 , 5 . für den Da . 4 , 20 , 3 . für den
Ge . 4 , 30 , 1 . αυτούς auf e . Da . bezogen
7 , 75 , 7 . Ac . mit dem Inf . nach einem
Verbum der Aufforderung 1 , 139 , 2 .
zwei verschiedene Inf . 1 , 26 , 3 . 131 , 2 .
No . u . Ac . mit dem Inf . 8 , 56 , 3 . mi -
θειν τας ναυς απεΧθεϊν 3 , 4 , 3 . Inf.
mit τό nach αίτιος 6 , 14 . nach πρόθυ¬
μος ήν 2 , 53 , 2 . nach ίχανός 6 , 17 , 6 .
nach ή άόχησις προσγίγνεται 7 , 67 , 1 ?
τό χοΧασθήναι χαΧός ο αγών 1, 68 , 3 .
ή ευεργεσία τό μη βοηθήσαι 1 , 41 , 2 .
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vgl . 32 , 3 . 6 , 80 , 1 . το ίχφοβήσειν 4 ,
126,5 . Inf . des Pr . von der Vergan¬
genheit 1 , 3 , 2 . 2 , 18 , 2 . 4 , 21 , 1 . vgl.
1, 10 , 1 . 2 , 54 , 1 . του mit dem Inf.
vom Zwecke 1, 4 . mit αν 1 , 2 , 1. vgl.
αν . ίξεϊναι zu / ζην 8 , 86 , 2 . von der
Zukunft 3 , 95 , 1 . 4 , 24, 3 . 6 , 42 . 8 ,
5,5 ? 75 , 2 . des A o . von der Zukunft
1 , 26 , 3 ? 81 , 2 . 2 , 3 , 2 . 73 , 2 . 80 , 1 .
3 , 24 , 1 . 46 , 2 . 4 , 24 , 3 . 28 , 4 . 52 , 3 .
60 , 2 . (73 , 4 .) 80 , 1 . 5 , 9 , 5 . 6 , 24 , 3 .
87 , 4 . 7 , 21 , 2 . 8 , 46 , 4 . 66 , 4 . bei
μέΧΧειν 5 , 98 . des Fu . 2 , 43 , 2 . 3,66 ,
1 . 4 , 126, 5 . nach βούΧεσθαι etc . 1 ,
27 , 2 . 3 , 28 , 2 . 5 , 35 , 5 . 7 , 21 , 2 ?
8 , 2 , 2 .

Kakophonien 1 , 1 , 2 . 106 , 1 . 2,
45, 2 . 4 , 103 , 1 . 5 , 80 , 3 . 6 , 16 , 2 . 7 ,
50 , 3 . 67 , 2 .

Krasis 1 , 32 , 1 . 5 , 36 , 3 .
Kürze 1 , 40 , 4 . 49 , 1 . 70 , 2 . 80 , 1 .

119 . 2 , 87 , 3 . 90 , 2 . 3 , 1 3 , 5 . 20 , 2 .
39 , 5 . 59 , 3 . 4 , 86, 3 . 87, 3 . 94 , 2 . 5,
76 , 2 . 95 . 6 , 11 , 5 . 54 , 6 . 7 , 44 , 2 .
bei hypothetischen Sätzen 4 , 86 , 3 . 6 ,
52 , 2 . 91 , 3 .

Litotes 2 , 9t , 3 .

Medium 1, 16 . 32 , 2 . 120 , 3 . 130,
2 . 2 , 14 . 3 , 3 , 1 . 17 , 2 .

Meiosis 6 , 33 , 4 .

Nachsatz , fehlt 3 , 3 , 3 .
Name , proleptisch 1, 2 , 3 . bedeut¬

sam 3 , 57 , 2 . 4 , 10 , 5 . 8 , 27 , 2 . der
Gottheit für ihre Statue 2 , 13 , 4 . 5 ,
23 , 5 . des Ortes statt des Landes 6 , 4 ,
3 . umfasst mit die Landschaft 5 , 80 , 3 .

Neutrum 1 , 6 , 3 . 7 , 36 , 4 . to προς
— local 4 , 130 , 1 . vgl . 6 , 64 , 4 . Ta
ημέτερον 1 , 70 , 2 . 3 , 11 , 1 . όπερ ην
πΧείστον 4 , 33 , 1 , vgl . 5 , 3 , 4 . 8 , 2 .
10 , 6 . 8 , 2 , 3 . to Χαθ’ εαυτούς 1 , 62 ,
4 . vgl. 3 , 108 , 2 . 7 , 78 , 1 . to τής πό-
Χεοις άξύμφορον 8 , 50 , 2 . ro ετερον 8,
86 , 5 . vgl. άλλος, το ατρατιωτιχάν 8 , 83 ,
2 . to ‘

ΕΧΧηνιχόν 1 , 1 , 1. τό πρεοβϋτερον
5 . 64 , 2 . τό ήσαώμενον 7 , 71 , 3 . vgl .
ξυνιΰτάναι u . Particip 6 . Μυχήναι μι -
χρόν ήν 1, 10 , 1 . 138 , 6 . αριστον είναι
εϊρήνην 4 , 62 , 1 . Vgl. 1 , 95, 3 . 3 , 37,
1 . 5 , 71 , 1 . σαφές Χέγειν 4, 50 , 3 . πη-
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ΧώιΤες ήν 6 , 101 , 2 . αφανές ήν 8 , 105 ,
2 . άπέραντον ήν 4 , 36 , 1 . 67 , 4 . αΧη&ή
είναι 3 , 3 , 1 . ην πΧώιμα etc . 1 , 7, 1 .
Vgl . 10 , 3 . έτοιμα 2, 3 , 3 . ρά &ια 4 , 108,
2 . πιοτά 6 , 33 , 4 . πρόσφορα 7 , 62 , 2 .
εύφΰΧαχτα 3 , 92 , 5 . τούτου ένάεά Ιφαί -
νετο 1 , 102, 1 . ακρίτων οντων 4, 20 , 2 .
αφανέστερα ην 8 , 105 , 2 . χαΧεπώτερα
4 , 86 , 3 . εΰφυΧαχτότερα 8 , 55 , 1 . ZW .
8 , 46 , 2 . άπορα als Ac . 3 , 16 . vgl. 5 ,
40 , 3 . — μείζω 1 , 9 , 1 . ίΧάασω 2 , 13 ,
5 . Neu . auf e . Masc . oder Fe . bezogen
3 , 45 , 4 . vgl . 1 , 54 , 2 . 2 , 13 , 2 . 5 , 57,
1 . 6 , 72 , 4 . auf beides 4 , 29, 3 . Neu.
Plu . als Subj . hat das Verbum im Plu.
1. 58 , 1 . 8 , 10 , 1 .

Nominativ 2 , 9 , 3 . formlos 2 , 53 ,
3 . 6 , 61 , 4 . vgl. 1 , 137 , 4 . τιμή τα τοι-
αντα 6 , 16 , 3 . vgl . 2 , 65 , 4 . κόσμος u .
συγγνώμη . Χή9η έσονται 2 , 4 4 , 2 . für
den Da . 3 , 36 , 2 . 4 , 108 , 3 . für den
Ge . 4 , 40, 2 . 5 , 70 . 8 , 63 , 2 . 104 , 3 .
für den part . Ge . 5 , 59 , 1 . für den abs .
5 , 55 , 2 7 , 87 , 6 . No . u . Vo. verbun¬
den 2 , 11 , 1 . No . Plu . nach είπεν 6 ,
25 , 3 .

Numeralia . mit u . ohne Artikel 3 ,
20 , 3 . 4 , 44 , 5 . vgl . Artikel 4 , a . appo -
Sitiv 2 , 92 , 1 . 100 , 1 . 3 , 22 , 3 . 76 . 4 ,
13 , 2 . 7 , 22 , 2 . 23 , 2 . 8 , 15 , 2 . 33 , 1 .
41 , 3 . vgl, 1 , 47 , 2 . fv τω τετάρτω έτει
xui άεχάτω 1 , 87 , 4 . vgl . 3 , 87 , 2 . 4 ,
38 , 4 . 5 , 47 , 1 . άιακοσία ίππος 1 , 62,
2 . τεσσαρακοστή ημέρα ύστερον 1, 60 , 2 ,
Λ/ο ήααν οI παρόντες 4 , 43 , 1 . vgl .
113 , 2 u . 2 , 31 , 2 . οχτώ άπο &έοντες 4 ,
38 , 4 .

Numerus , s . Singular und Plural .

Object , zwei Verben gemein 1 , 20,
3 . 105 , 5 . 1 1 4, 2 . 144 , 2 . 2 , 19 , 1 . 44 ,
2 . 3 , 105 , 1 . 4 , 77 , 2 . 5 , 65 , 5 . 6 , 1 .
4 . 3 . 11 , 1 . 72 , 2 . 75, 3 . 85 , 2 . 88 , 11 .
8 , 10 , 2 . 66, 1 . 100 , 3 . dem nächsten
Verbum angefügt 6 , 76 , 3 . 77 , 2 . fehlt
1 , 2 , 1 . 2 , 23 , 2 . 51 , 1 . 4 . 8 , 21 , 2.
erg . 1 , 141 , 2 . 2 , 19 , 1 . 4, 3 , 3 . 8 , 3 .
7 , 5 , 3 .

Optativ , auf οιμι und οίην 2 , 79,
5 . είησαν 1 , 38 , 1 . 3 , 10 , 3 . αιεν u .
ειαν 3 , 49 , 2 . εϊην 1 , 5 , 2 . 8 , 4 5 , 4 ?
72 , 2 ? mag sein 2 , 97 , 3 ? bei ώς zw .
8 , 4 5 , 4 . subjectiv beim Rel . 4 , 131 , 1 .
bei εϊ 7 , 18 , 3 . iterativ bei έπειάή 1 ,
49 , 2 . bei ός 50 , 1 . 2 , 52 , 3 . bei εϊ 7 ,

18 , 3 . vgl . il in abhängigen Fragen 1,
25, 1 . ohne Sn in obliquer Rede 2 , 72 ,
3 , vgl. Conjunctiv .

Oxymoron 2 , 63 , 1 ? 3 , 43 , 2 . 6 ,
69 , 2 .

Parenthese 1 , 87 , 1 . 2 . 136 , 4 .
4 , 116 , 2 . 8 , 43 , 1 . 99, 3 . 105 , 2 . vgl.
Casus u . Λα μέσον.

Paronomasie 3, 70 , 3 . 6 , 76 , 4 .
87 , 4 .

Particip 4, 63 , 1 ? 5 , 7 , 1 ? 8 , 105 ,
1 ? ohne Artikel ( als Subject ) 1,12,1 .
5 , 85 , 2 . 88 . 1 ) prädicativ . η νήσος
Ιμπρησ &εϊαα etc . 1 , 2 , 2 . vgl. 100 , 3 .
2 , 49 , 2 ? 3 , 36 , 2 , 6 , 3 , 3 . 46 , 1 . 80 ,
2 . άρΐσχοντές έαμεν 1 , 38 , 2 . γενόμενοι
4 , 54 , 2 . vgl. είναι ιι . έχειν . bei κατα-
Χαμβάνειν 1 , 59 . 8 , 63 , 2 . nicht ohne
είναι für e . Verb . fin . 1 , 25 , 3 . vgl. je¬
doch 3 , 44, 1 . bei αγάΧΧεa9ai 4 , 95 , 2 .
bei ιΧήΧον ποιεϊν etc . 3 , 64 , 1 . άηΧονν
1 , 21 , 2 . οντες χέχΧηνται 3 , 82 , 7 . er¬
gänzt bei αία9άνεα9αι 7 , 69 , 1 . ενάη-
Χός ειμι 4 , 41 , 3 . Χαν9άνειν 7 , 15 , 3 .
ύράν 1 , 78 , 3 . 2 , 11 , 5 . 5, 80 , 2 . πε -
ριοράν 2 , 73 , 3 . Ιν9νμεΪσ9αι etc . 1 , 141 ,
1 . φ9άνειν 4, 96, 1 . 6 , 99 , 2 . 7 , 15 , 3 .
χαΧεϊσ9αι 3 , 82 , 7 . fehlt bei τυγχάνειν
3 , 43 , 4 . άποφαίνειν 3 , 9 4 , 4 . vgl . Λ «-
τεΧεϊν . pleonastisch 2 , 3 3 , 1 .

2 ) appositiv etc . mit eignem Subject
1 , 49 , 3 . 2 , 4 , 1 . 4 , 6 , 1 . 69 , 2 . 108,
3 . 131 , 2 . 6 , 32 , 1 . auf Einzelne be¬
zogen was von Allen gilt 5 , 4 4 , 2 . 8 ,
32 , 1 . 66 , 3 . vgl . έκαστος. παρεΧήΧυ9α -
ξνμμαχήσοντες 4 , 86 , 1 . παρεσχευάζοντο
άμυνοΰμενοι 2 , 91 , 1 . Masc . Plu . auf e .
Fe . bezogen 1 , 110 , 2 . 2 , 83, 4 . 3 , 2 ,
1. dadurch dass 3 , 46 , 3 . 66 , 1 . weil
4 , 27 , 2 . 6 , 57 , 3 . 7 , 57 , 8 . wenn 4,
124 , 4 . 6 , 37 , 2 . 72 , 3 . obgleich 1 , 69 ,
3 . 4 . 6 , 49 , 2 . mit καί 6 , 16 , 6 . Epex -
egem bei ταίτα 3 , 18 , 2 . enthält den
Hauptgedanken 4 , 72 , 1 . bei άοχεϊν 6 ,
18, 4 . χρή 2 , 51 , 1 . έπιχώριον ον 4,
17 , 2 . vgl. 7 , 44 , 1 . Χεγόμενον 2 , 47 , 2 .
χρηα9έν 3 , 96 , 1 . όεύογμένον etc . 1,
125 , 1 . παρααχόν 1 , 120, 3 . ύπαρχον
4 , 124 , 1 . μετόν 1 , 28 , 1 . ifoxovv 4 ,
125 , 1 . 5 , 65 , 2 . 8 , 79 , 1 . 93 , 1 . vgl.
Genitiv 1 . verschiedene Casus verbun¬
den 1 , 2 , 1 . 75 , 1 . 3 , 20 , 3 ? 24 , 3 .
55 , 1 . 4 , 13 , 1 . 41 , 3 . 8 , 3 , 1 ? 7 , 15 , 1 .
25, 6 . 8 , 40 , 3 ? vgl. άΧΧά , Λ , καί , τέ.
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τρεηρει μεν προπλεούσρ , «νιος δε (φεπόμε -
νος 1 , 120 , 2 . eins dem andern ange¬
fügt 2 , 76 , 3. 3 , 3 , 4 . 11 , 3 . 6 , 21 , 2 .
im Ge . 1 , 75 , 2 . 2 , 5 , 2 . im Pr . als
Ipf . 1 , 5 , 2 . 8 , 2 . 14 , 1 . 2,2 , 4 . 3,
113 , 2 . 5 , 83 , 2 . für den Ao . oder das Ppf.
1 , 29 , 3 . 3 , 4 , 2 ? für das Fu . 3 , 18 , 1 .
6 , 88, 11 . 7 , 25 , 7 . des Ao . 4 , 108 , 3 .
für das Pr . 4 , 112, 1 . mit av von Künf¬
tigem 5 , 15 , 2 . 7 , 64 , 2 . 67 , 4 .

3 ) substantivirt . ο προΟπεαών 7 , 68 ,
1 , βουλόμενόν τι 7 , 48 , 3 . το (πιάν 5 ,
9 , 5 . vgl . 6 , 34 , 5 . 7 , 43 , 7 . τό υπερ-
έχον 3 , 107 , 3 . vgl . Ιπιέναι . το δρώμε -
νον 5 , 102 . το μέλλον 1 , 84, 1 . το

'
βου-

λόμινον (της γνώμης ) 1, 90 , 2 . της γνώ¬
μης το νιχηθέν 2 , 87 , 2 . vgl. 7 , 68 , 1 .
το δεδιός 1 , 36 , 1 . τό μη μελετών 1 ,
142 , 4 . vgl . 5 , 102 . τό ηδονήν εχον 4 ,
108 , 4 . τα γενόμενα nicht mit dem Ge .
2 , 19 , 1 .

Passiv , s . (μβάλλειν , ίπιχειρεϊν ,
Ιφορμείαθαι , ιπποχρατειαθαι , εύτνχεϊν,
κινδύνευειν , τιμωρεϊν . mit dem Ac . 1 ,
3 , 4 . 126 , 6 . 3 , 63 , 2 . des Mediums
2 , 53 , 3 . 3 , 34 , 1 . 5 , 29 , 1 . 7 , 62 , 3 .
8 ; 5 , 5 .

Perfect , αται 3 , 13 , 4 . 4 , 31 , 1 .
5 , 6 , 4 . 7 , 4 , 7 . Opt . 2 , 48 , 1 . antici -
pirt 1 , 121 , 3 . Unfehlbares 2 , 8 , 3 . Inf.
als Ppf . 5 , 4 6 , 3 .

Person , zweite auf g , » 1 , 129 , 3 .
οϊηερ εξομεν , ουτοι προίδωμεν 1 , 83 , 2 .

Personification 1 , 110 , 1 . 2, 18 ,
2 . 4 , 18 , 2 . 100 , 1 ?

Pleonasmen 1 , 23 , 4 . 26 , 3 . 35 , 4 .
50 , 4 . ( 3 .) 58 , 1 . 62 , 3 . 105 , 5 . 3 , 49 ,
3 . 53 , 2 . 4 , 17 , 2 . 62 , 1 ? 6 , 4 , 6 . 7 ,
13,3 . 44,6 . 49,3 . 73,2 . vgl . ηρότερον ,
πρώτον , πρώτος , μετά , ξνν .

Plural . 2 , 65 , 4 . 4 , 98 , 5 . 6 , 77 , 1 .
(πιμιξίαι 5 , 35 , 1 . αι ξυμμαχίαι 5 , 79 ,
1 . φυγαί 1 , 23 , 2 . λιμοί eb . αποστάσεις
1 , 57, 4 . 122 , 1 ? χρέα 4 , 16 , 2 . φίλοι
für φίλος 6 , 92 , 2 . τό τελευταίον , δι
ύίπερ 3 , 56 , 1 . des Verbums aus dem
Sing . erg . 1 , 2 , 1 . ol μέν auf e . Sing,
bezogen 6 , 80 , 2 . vgl . 1 , 12 , 2 . 6, 67 ,
2 . 68 , 2 . auf e . Ortsnamen 6 , 48 , 2 .
ηλιχία ών 3 , 67 , 2 . πάλιν , όντας 3 , 79 ,
1 . vgl . 7 , 75 , 4 . άναθαραήαας - ίπέθεντο
5 , 82 , 1 . Plu . des Part , auf e . Sing,
bezogen 6 , 25 , 3 . 49 , 2 . vgl . 1,^

91 , 4 ?
8 , 91 , 2 . 5 für o 4 , 13 , 3 . ταντα auf
ri 1 , 82 , 3 . vgl . αυτού, εαυτού, έκαστος,
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ος , ουτος , τις. πολεμητέα 1, 88 . vgl. ά -
δύνατα , Congruenz , Neutrum , Singular .

Plusquamperfect 4 , 13 , 1 . 47 , 1 .
8 , 66, 2 .

Positiv , für den Comp . 1 , 50 , 5 .
2 , 61 , 2 . 5 , 111 , 2 .

Possessiv 1 , 33 , 3 . vgl. Neutrum ,
τό υμέτερον εννονν 4 , 87 , 2 . vgl. 3 , 38 ,
2 . 4 , 87 , 2 . 5 , 46 , 1 . τό δυαέμβατον ήμέ-
τερον νομίζω 4 , 10 , 3 . (ν τώ νμετέρω
ασθενεί της γνώμης 2 , 61 , 2 . vgl . 7 ,
18 , 3 . für den obj . Ge . 1 , 33 , 3 . 69 , 5 .
77 , 4 . 137, 4 . 6 , 78 , 2 . 90 , 1 . τό ήμέ-
τερον 3 , 11 , 1 . τό υμέτερον 1 , 70 , 2 .
τό αφέτερον 6 , 36 , 2 ? οφέτερος 1 , 141 ,
3 . auf das Gedankensubject bezogen 1 ,
15 , 2 . 97 , 1 . auf e . Sing. 3 , 95 , 2 . 7 ,
1 , 5 . 8 , 1 . 38 , 2 . I« βφέτερα φρονειν
3 , 68 , 2 .

Prädicat 4 , 116, 2 . 6 , 34 , 4 . 7 ,
69 , 4 . 8 , 11 , 3 . πεντήχοντα άνδρες η
τάξις ην 5 , 68 , 3 . χέρας ενώννμον Σχι -
ρίται καθίστανται 5 , 67 , 1 .

'Ελληνοταμίαι
κατέστη αρχή 1 , 96 , 2 . τό πλεϊον ξύμ-
μιχτον ((μπολιτείει ) 4 , 106, 1 . vgl. 2 ,
98 , 3 . ην ο φάρος ν τάλαντα 1 , 96 , 2 .
Vgl. 2 , 13 , 3 . 4 , 57 , 4 . ήλθον στρατός
πολύς 6 , 2 , 5 . vgl. 4 , 53 , 2 . το μεταξύ
οϊχήματα ώχοδόμητο 3 , 21 , 1 . (τειχίσθη'Αταλάντη φροΰριον 3 , 32 , 1 . νηες επλεον
τοίς έν τώ ορει τιμωροί 4 , 2 , 2 . υπαί¬
θριος ταλαιπωρεί 1 , 134,2 . χρόνιοι ξυν-
ιόντες 1 , 141 , 6 . vgl. 1 , 12 , 1 u . αι¬
φνίδιος . (τό ) μήκος μέγα προυβη 1 , 23 ,
1 . ταχείαι έπέρχονται 5, 66 , 3 . βραδεία
προβπίπτει 6 , 34 , 4 . αύτερέται πλενααν-
τες 3 , 18, 3 . πρεαβύται λελειμμένοι 3 ,
67 , 2 . vgl . 7 , 57 , 8 . ζώντες ίχάμενοι
2 . 5 , 2 . α πολλά (σφάλλεται) 4 , 18 , 3 .
vgl . 7 , 43 , 4 . 8 , 23, 3 . ξννήθη την δί¬
αιταν μεθ ' 'όπλων (ποιούντο 1 , 6 , 1 . βή¬
μα υψηλόν πεποιημένον 2 , 34, 4 . vgl .
7 , 29 , 2 . τό ύψος βρετο μέγα 2 , 75 , 4 .
μέρος τι χατέοτραπτο ύπήχοον 5 , 29 , 1 .
μέγας (ρρνη 2 , 5 , 2 . (χπνεί μέγας 6,
104 , 3 . πολύς (νέχειτο 4 , 22 , 2 . πολύς
ίχώρει άνω 4 , 3 4 , 2 . άναγχαατοϊ (αβάν-
τες 7 , 13 , 2 . διαφέροντα τετιμήαθαι 3 ,
39 , 5 . vgl. 6 , 23 , 1 . ό προνχων προχα -
λούμενος 1 , 39 , 1 . vgl. 3 , 39 , 6 . γεγε -
νημένης τής νίχης λαμπρας 7 , 55 , 1 . τού
πολέμου μήπω φανερού καθεστώτος 2 , 2,
3 . Πεισιστράτου γηραιού τελευτήσαντος 6 ,
54 , 2 . vgl . 4 , 102, 2 . τών άναλωμάτων
μεγάλων προύπιπτόντων 7 , 23 , 4 . vgl.
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1 , 70 , 1 . των πάντων ίηαχτών ίάεΐτο
7 , 28 , 1 . τινών άποστάντων χατεστραμ-
μένων 1 , 75 , 2 . (roff) Α . θεωροϊς άφι -
χνονμένοις 5 , 16, 5 . τοϊς ίρωτήμασι πν -
χνοίς χρώμενοι 7 , 4 4, 5 . vgl . 2 , 40 , 1 .
3 , 10 , 3 . 11 , 2 , 8 , 104 , 4 ? dixaia τάάε
λέγεσθαι 1 , 42 , 1 . την Π . ίλ.άσσω ίξη-
γΗσ 'ίκι 1 , 71 , 4 . έχει μ τάλαντα στα¬
θμόν 2 , 13 , 5 . ίσφοράν σ τάλαντα Ιξέ-
πεμψαν 3 , 19 , 1 . vgl. 1 , 99 , 3 . προς-
ιόντων τετραχοσίων ταλάντων ψόρον 2 ,
13 , 3 . Νιοά ’αμώάιις τους άλλους πάρε - j
χόμινοι 7 , 58 , 3 . έφεραν oids ταντα ixa - j
νά 7 , 75 , 6 . ίτείχιζον τά Μέγαρα φρού - I
ριον 6 , 75, 1 . vgl . 2 , 26 . τό τεϊχος ίχα - \
νόν αϊρειν 1, 90 , 3 . τους Α . χατοιχίζιιν
ΰπηχάους 6 , 84 , 2 . 4 , 102 , 2 . την πόλιν
παρεαχευάσαμεν αύταρχεστάτην 2 , 36 , 2 .
Vgl . 1 , 142 , 1 . αιχμαλώτους έλαβον 1 ,
30 , 1 . ζώντας (αυτούς) ’έλαβον 5 , 3 , 2 .
doZvai Μαγνησίαν άρτον 1 , 138 , 6 . ναυς
ίξέπεμψαν φυλαχήν 2 , 26 . vgl. πρόπρος ,
πρώτος , ύστερος , ύστατος , ολίγος , πολύς,
Artjectiv , Neutrum , Nominativ u . Ar¬
tikel 7 .

Präpositionen , ίς έπειτα 1, 123 ,
1 ? 130 , 2 ? fς οψέ 3 , 108 , 2 . vgl . «ft ,
αυθις , μέχρι ,

'έως. αντίπαλον ίς έν Ονο¬
μα 1 , 3 , 4 . τρόπων ίξ οϊων 2 , 36 , 3 .
ημέρας περί τέσααρας 1 , 117 , 1 . 6 , 74 ,
2 . vgl . οέΛ '

, μηdέ 1 Genitiv 2 , f. παρά
άιχασταϊς νμϊν 1 , 73 , 1 . ώς ές πατρίάα
ταύτην 4 , 41 , 2 . ώς παρά (ντργέτας

’Α¬
θηναίους 6 , 50 , 4 . ίπι την μητρόπολιν
ίφ ' ημάς 6 , 82 , 4 . vgl . 3 , 53 , 1 . νπο
υμών , Jωριής Δωριέων 6 , 80 , 3 . vgl.
5 , 9 , 1 . nach xai wiederholt 7 , 56 , 2 .
nicht wiederholt 1 , 59 ? 6 , 87 , 4 ? 8 ,
106 , 4 . nach η 7 , 77 , 1 . vgl . 47 , 3 . 8 ,
8 , 2 . nur einmal bei verschiedenen Ca¬
sus 6 , 34 , 4 ? (πρός aus ές erg . 4 , 35,
1 .) 7 , 47 , 3 . 77 , 1 . 8 , 8 , 3 . bei cft 1,
141 , 6 . 6 , 78 , 1 . bei η 4 , 44 , 2 . 5 ,
111,3 . 7 , 47 , 3 . vor dem Rel . wieder¬
holt 2 , 86 , 1 . nicht 1 , 28 , 2 . vgl . 1 , 1 ,
2 . 3 , 17 , 1 . 5 , 79 , 2 . 8 , 76 , 3 . π «ρκ
a für παρά ταντα ά 4 , 19 , 2 . ίν τοϊς
ίν - 1 , 54 , 1 . ίσθής μίτρία xai ίς τον
νυν τρόπον 1,6 , 3 . όμαλώτατόν Tf xai
πιρι τό νάωρ 4 , 31 , 2 . αυτό τε xai ini
πολύ της χώρας 4 , 3 , 2 . vgl . 30 , 1 . ίς
άνόρας εϊχοσιν ίνέμειναν 3 , 20 , 2 . vgl.
ές , χατά 11, περί 111. ίν τοϊς ίν - 1, 54 ,
1 . vgl , ίς , ίπί , χατά , περί , Genitiv 1 , f.

Präsens 3 , 47 , 1 . vgl . άλίσχεαθαι ,

αίσθάνεσθαι , πννθάνεσθαι . durch πρό-
τερον auf die Vergangenheit bezogen 1,
41 , 3 . φησί 6 , 84 , 3 . vgl . 1 , 42 , 1 . 3 ,
40 , 4 , αμαρτάνει v 1 , 92 . vgl. adixiiv ,
χρατεϊν ( 6 , 80 , 2 ) , ήσσάσθαι . u . Par-
ticip g . E . έσιιν o für ήν o 2 , 13 , 6 .
von Bevorstehendem 6 , 68 , 2 ? ευθύς
ίλευθερούαθαι 7 , 56 , 2 . ίλευθεροναιν 2 ,
8 , 3 . vgl. I , 53 , 2 . 3 , 58, 4 . 4 , 95 , 2 .
6 , 10 , 3 . 34 , 4 . 68 , 2 . ολοφύρομαι 2 ,
44 , 1 . von Unausbleiblichem 6 , 91 , 2 .
vom Versuche 2 , 62 , 5 . 4 , 12 , 3 . 6 ,
38 , 1 . 61 , 3 . 89 , 1 .

Prolepsis 3 , 38 , 2 . 4 , 63 , 1 . vgl.
Anticipalion .

Pronomina nicht auf den nächsten
Begriff bezogen 3 , 3 3 , 1 . vgl . Relativ .
μου 6 λόγος 6 , 92 , 2 . η αυτού αρχή 8 ,
48 , 4 . persönliche , für reflexive 2 , 71 ,
2 . 6 , 34 , 1 . so οφών etc . 2 , 65 , 9 ?
No vermisst 2 , 62 , 2 . 6 , 34 , 4 68 , 3 .
ίγώ wenig betont 6 , 34 , 6 . für den
Staat des Redenden 1 , 137 , 4 . 6 , 78,
1 . μοί und ίμοί 1 , 3 , 1 . 2 , 60 , 4 . 4 ,
64 , 2 . 5 , 10 , 5 . ημών nicht eingescho¬
ben 6 , 89 , 1 . eingeschoben 1 , 32 , 3 .
σφεϊς 4 , 114 , 5 . 5, 38 , 4 ? 46 , 3 . 65 , 6 .
rratcfff σφών 2 , 72 , 3 . vgl . 8 , 90 , 2 . ή
γή σφών 1 , 25, 2 . vgl . 91 , 3 . 4 , 8 , 1 .
108 , 1 . 8 , 1 , 3 . 25 , 3 . 90 , 2 . 91 , 3.
σφών οι ξύμμαχοι 1, 25 , 2 . vgl . 5 , 83 ,
3 . σφών Ini τον Πειραιά 8 , 96 , 2 . σφών-
ή πόλις 1 , 25 , 2 . vgl . 8 , 24 , 4 . ζνν .
τούς ψιλούς τούς σφών 6 , 64 , 2 . σφών
eingeschoben 1 , 25 , 2 . ( 7 , 48 , 1 .) σφών
etc . in Bedingungssätzen 1 , 20 , 1 . 8 ,
71,2 . in relativen Sätzen 1,26,2 . 115,
5 . 4 , 109 , 1 . in temporalen 1 , 30 , 3 .
115 , 5 . 8 , 90 , 2 . nach όπως 1 , 126 , 1 .
8 , 88 . nach μή 1 , 91 , 2 . 8 , 72 , 2 . nach
Sn weil 1, 55 , 3 . 2 , 27, 2 . aufs Gedan -
kensubject bezogen 1 , 23 , 2 . 37 , 1 . 2 ,
27 , 2 . 136 , 2 . 3 , 31 , 1 . 4 , 113 , 2 . 7 ,
70 , 2 . aufs nächste 2 , 65 , 9 . auf ein
Coilectiv 5 , 73 , 1 . σφάς zw . 5 , 49 , 1 .
6 , 61 , 4 . beim Inf . ( für σφεϊς) 3 , 24 , 1.
6 , 96 , 1 . 7 , 21 , 3 . auf eine einzelne
Person bezogen 1 , 62 , 2 . 3 , 111 , 2 .
113 , 1 . 4 . 28 , 1 . 29 , 3 . 70 , 3 . 5 , 6 , 3 .
15 , 1 ? 58 , 4 . 73 , 2 . 6 , 96 , 1 . 7 , 4 , 5 .
21 , 3 . 42 , 5 . 8 , 20 , 2 . 71 , 2 . 88 . SO
σφίσιν 7 , 31 , 3 . 8 , 31 , 3. σφών 8, 46 ,
4 . 90 , 2 . σφίσιν zw . 5 , 38 , 2 . 41 , 1 .
σφίσι für αύτοϊς 3 , 108 , 3 . 4 , 61 , 3 . 7 ,
3 , 1 . ergänzt beim Particip ήμάς 2 , 61 ,
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1 . 87,J . υμάς 1 , 78 , 3 . 7 , 12 , 2 . 14 ,
3 . σφας 7 , 1 , 1 . αυτούς 2 , 90 , 3 . 7 ,
83 , 1 . αυτοί; 1 , 118 , 2 . 3 . vgl . 6 , 50 ,
3 u . zu 3 , 81 , 3 . beim Medium 4 , 28 , 4 .

Reflexiv , αυτού u . αυτον 1 , 36 , 1 .
2 . 13 , 1 . 65 , 1 . 81 , 3 . 3 , 22 , 4 . 4 , 29 ,
3 . 91 , 2 . 110 , 2 . 5 , 64 , 2 . 8 . 76 , 2 .
85 , 2 . τών εαυτών 2 , 84 , 2 ? auf das
Gedankensubject bezogen 1 , 17 , 1 . vgl.
6 , 70 , 2 . αυτών u . αψών αυτών 1 , 60 ,
1. 79 , 1 . 2 , 4 , 4 . 5 , 11 4 . 6 , 68 , 3. το
αυτών Ιχηοριζώμε $α 1 , 82 , 2 . ( ΰμά ;
αυτού; 4 , 38 , 2 . ) αψάς αυτούς 2 , 49 , 3 .
αψών αυτών etc . 2 , 21 , 3 . 68 , 5 . 5 , 64 ,
2 . 114 . 7 , 48 , 4 . 8 , 86 , 3 ? vgl. 1 , 25 ,
2 . 3 , 81 , 3 . für αψών 7 , 48 , 4 . 8 , 65 ,
1 . nicht αυτοί; αφίαιν 8 , 70 , 2 . fv αψί-
αιν αυτοί; 4, 25 , 6 . 7 , 44 , 4 . 6 , 103,
3 . 8 , 63 , 3 . vgl. 6 , 77 , 1 . τη ; ημετέρα;
αυτών 6 , 68 , 3 . vgl . αφέτερος.

Relativ , ηέμψαι α έπεμψαν 6 , 75 ,
3 . nicht auf den nächsten Begriff be¬
zogen 1 , 93 , 3 . 2 , 72 , 2 . nur zu dem
Particip gehörig 2 , 39 , 1 . ( 3 , 105 , 1 .)
5 , 1 , 2 . 9 , 3 . 6 , 17 , 2 . 91 , 6 . von e.
erg . Worte regiert 1 , 35 , 3 . vor εϊ 4 ,
131 , 1 . vor πριν 2 , 53 , 3 . αωψρόνων
άνάρών οΐτινες 4 , 18 , 2 . νεώτερο; , ου ;
6 , 13 , 1 . γυναικείος , αι 2 , 45 , 2 . το
ευτυχές οΐ 2 , 44 , 1 . 3 , 45 , 5 . 6 , 14 . 7 ,
68 , 1 . auf e . nicht genannten Begriff
bezogen 1 , 68 , 3 . 140 , 6 . mit e . Appo¬
sition 1 , 40 , 4 . mit dem Ge . 1 , 115 , 1 .
2 . 67 , 4 . 4 , 12 , 2 . 6 , 69 , 3 . 100 , 1 . 7 ,
43 , 3 . 48 , 2 . τη ; τροπής α ; ναΰ; <?ιέ-
φ &ειραν 2 , 92 , 3 . als Casus 6 , 30 , 1 .
(αύται ) Ιφ ' ci; 20 , 2 . περί ων für περί
τούτων α 1 , 85 , 2 . άψ * ών für από τού¬
των άψ ’ ών 2 , 65 , 9 . ( für τ«Ϊ7α άψ’
ών 2, 48 , 2 .) έξ ών φαίνονται 5 , 9 , 4 .
άγανάχτηαιν έχει ί;ψ

’ οϊων κακοπαίλεί 2 ,
41 , 2 . περί ων für περί τούτων α 2 , 40 ,
3 . mit dem Ind . Fu . 1 , 90 , 3 . 3 , 16 , 3 .
nicht mit dem Conj . 7 , 25 , 1 . mit dem
Inf . 2 , 13 , 4 . zwei ohne Copula 5 . 7 ,
1 . zwei durch xai verbunden 6 , 89 , 5 .
dem Prädicat nicht assimilirt 1 , 35 , 4 .
ου — xai o 6 , 4 , 3 . vgl. die einzelnen
Relative St etc .

Satz , ein selbständiger einem rela¬
tiven angefügt 1 , 42 , 1 . 106 , 1 . 2 , 4 ,
3 . 41 , 2 . 72 , 1 . 84 , 1 . 6 , 10 , 1 . 11 , 1 .
7 , 29 , 4 . 81 , 5 . vgl . αλλά, cif, xai , τέ.

einem andern relativen 6 , 89 , 5 . 101,
I . vgl . 4 , 92 , 2 . einem finalen 6 , 18 , 4 .
ein Nebensatz dem Hauptsatze coordi -
nirt 1 , 6 , 4 . 3 , 10 , 1 . 6 , 39, 2 . relative
und hypothetische Sätze verbunden 1 ,
14 4 , 3 . ein rel . Zwischensatz aufs Fol¬
gende bezogen 2 , 100 , 3 . 6 , 2 , 4 . ein
Satz als Subject 5, 109 . vgl . 3 , 2 , 1 .
6 , 85, 1 . als Object 2 , 41 , 2 . 3 , 66 , 2 .
6 , 8 , 3 . vgl. 1 , 140 , 2 . 7 , 60 , 2 . vgl.
ος , οστις, όσος ,

Singular , λήέλη οι Ιπιγιγνόμενοι ε-
αονται 2 , 44 , 2 . material , χάλιξ 1 , 93 ,
3 . κέραμο; etc . 2 , 4 , 1 . 4 , 90 , 2 . μέταλ-
λον 1 , 100 , 2 . καρπός 3, 15 . κύαμο ;
8 , 66 , 1 . άά; 7, 53 , 4 . άαπί ; 6 , 58 , 2 .
collectiv 6 , 31 , 5 . 77 , 2 . ατρατιώτη; 2 ,
II , 2 . ο πολέμιο; 2 , 41 , 2 . 4 , 10 , 3 .
ο έχ &ρό ; 6 , 38 , 3 . 6 ίπήχοο ; 2 , 41 , 2 .
ο ικέτη; 3 , 10 3 , 2 . vgl. πέλας. ο Συρα -
χόαιο; 6 , 78 , 1 . 2 . 84 , 3 . distributiv 2 ,
70 , 2 . vom Vertreter einer Stadt 4 , 64 ,
1 . 92 , 5 . vgl . 5 , 38 , 1 . 6 , 18 , 3 . 80 , 2 .
ολλος , ίγώ , τις . γνού ; — έπαυσαν 4,
37 . vgl . έκαστος , τις , Plural .

Stellung 1 , 6 , 2 . 11 , 2 . 38 , 3 . 41 ,
1 . 64 , 1 . 72 , 2 . 78 , 3 . 84 , 2 . 129, 1 .
2 , 5 , 3 . 1 5 , 2 . 37 , 1 . 43 , 1 . 52 , 3 . 3,
39 , 1 . ( 2 .) 58 , 2 . 6 , 20 , 3 . 32 , 3 . 65 ,
2 . 76 , 4 . 7 , 22 , 1 . 41 , 2 . 82 , 1 . 8,5,3 .
92 , 10 . vgl . 3 , 22 , 2 . 67 , 4 . 100 , 2 , 1 11 , 2 .
4 , 27 , 3 . 5 , 65 , 6 . 1 01 . 6 , 18 , 6 . 33 ,
3 . 76 , 4 . 92 , 1 . vgl . Artikel 8 u . Hy¬
perbaton . 6 , 36 , 1 . 7 , 22 , 1 . 36 , 5 . die
erste Stelle kündigt Neues an 1 , 145,
2 . 4 , 98 , 5 . das Subject vor i'va 4 , 87 ,
2 . Ge . vor ην 6 , 79 , 1 . vgl . ει , ην, ο τι,
ώ ; ( 1 , 1 34, 1 . 3 , 89 , 2 .) , ο ; , μή , αλλά,
μέν , τέ , πρώτον u . Adverbium .

Structur 4, 85 , 4 . doppelte 1 , 27 ,
1 . zwei zusammengezogen 1 , 23 , 5 .

Subject 5 , 81 , 2 . erst in weiterer ,
dann in engerer Sphäre 1 , 100 , 3 . 6 ,
74 , 2 . vgl. 1 , 10 , 7 . umgekehrt 3 , 98 ,
1 . 5 , 61 , 3 . (81 , 2 .) 6 , 3 , 2 . 7 , 86 , 6 .
der Hauptbegriff 3 , 89, 2 . gewechselt
1 , 2 , 4 , 3 , 2 . 2 , 3 , 1 . 3 . 3 , 115 , 2 . 4 ,
108 , 1 ? Debergang von o . persönlichen
zu e . sachlichen 1 , 51 , 3 ? das der
ganzen Darstellung erg . 1, 2 , 3 . 13, 4 .
der Sing, aus dem Plu . erg . 3 , 17 , 2 .
umgekehrt 3 , 82 , 7 . der Name des Vol¬
kes aus dem des Landes 2 , 66 . 4 , 53 ,
2 , 6 , 34 , 1 . 62 , 2 . 8 , 61 , 1 . vgl. 6,44 ,
3 , 100, 2 . αποικοι aus änoixla 1 , 34 ,
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1 . vgl . 1 , 72 , 1 . ταντα aus πάντα 6 ,
46 , 3 . τά γεγραμμίνα aus έγραψα 1,
97 , 2 . το παιωνίζειν aus παιωνισμός 7 ,
4 4, 6 . τύχη aus τειχίζειν 1 , 90 , 2 . άν¬
θρωποι erg . 2 , 11 , 3 . 51 , 2 . 3 . 3, 42, 4 .
4 , 130 , 2 . 5 , 54 , 1 . 7 , 69 , 2 . ϊΗ'κί beim
Inf. erg . 3 , 44 , 2 . ( 5, 55, 2 .) νμάς 3 ,
13 , 3 . 7 , 63 , 2 . vgl . Pronomina . Λ « -
σιημα 4 , 66 , 3 . das Subject (es ) fehlt
1 , 51 , 2 . 95, 2 . 3 . 127 , 2 . 2 , 3 , 2 . 4,
10 , 4 . 28 , 4 . 66 , 3 ? 132 , 1 . 5 , 49 , 2 .
64 , 3 . bei πέπανται etc . 1 , 6 , 4 . 137 ,
4 . 2 , 75 , 3 . 7 , 14 , 2 . vgl. e‘rοιμάζειν ,
παρασχενάζειν u . Neutrum άιάχειται 4 ,
92 , 3 . ξννοίσει 2 , 44 , 2 . ό Λκλύσων
λο'}Όί Iχνρός 3 , 83 , 1, bei e . Neu . Plu .
das Verbum im Plu . I , 57 , 1 . 7 , 58 , 1.
8 , 10 , 1 . Collective mit dem Plu . 2 ,
18 , 3 .

Substantiv . πλήθος von geringer
Zahl 4, 10 , 4 . 6 , 104 , 4 . vgl . 7 , 63 , 2 .
xaxia als Ruf 3 , 58 , 1 . αρχή Herrsch¬
sucht 3 , 82 , 8 . ξογγνώμη Prädicat 1,
32 , 4 . ein S . ans e . folgenden erg . 2 ,
7 , 2 . aus e . Verbum 1 , 141 , 6 . vgl .
Subject . ßdilr/i χάρη 6 , 56 , 1 . ίππής
"Ελληνες 5 , 6 , 4 . of JvyxijiTTCtl· όπλϊται
4 , 124 , 3 . oi πομπής ol όπλϊται 6 , 58 ,
1. ο στρατιώτης όμιλος 6 , 24 , 3 . iv yrj
στρατός 4 , 10 , 4 . vgl . ZU 1 , 6 , 3 . 4,
96 , 2 .

Superlativ , ohne Artikel 2 , 42 , 3 .
51 , 2 . μεγίστη τών 'Ελλήνων 4 , 60 , 1 .
Ιπί πλεϊατον ών ϊσμιν χρόνον 1 , 18 , 2 .
vgl. 5 , 105. Ιν τοΐς πρώτοι S. εν S . 256 , a .
άξιολογώτατος τών προγεγενημένων 1 , 1 ,
1 . Vgl . 1 , 10 , 3 . 7 , 66 , 2 .

Tautologie 1 , 120 , 4 . 8 , 86 , 3 .
Tempora verschiedene verbunden

1 , 3 , 2 . 13t , 2 . 6 , 102 , 2 .
Thukydides . überlebte den Krieg

4 , 48 , 4 . zog Erkundigungen von bei¬
den Seiten ein 7 , 44 , 1 . widerspricht
dem Herodot 1 , 20 , 4. 89 , 3 . 126 , 3 .
137 , 4 . 2 , 8 , 2 . 6, 5, 4 . rechtfertigt eine
Rede 4 , 17 , 2 . übertreibt 1 , 23 , 2 . 5 ,
60 , 3 ? sophistisch 1 , 36 , 1 . 3 , 13 , 2 .
wiederholt sich 2 , 51 , 1 . vgl. 1 , 13 , 5 .
20 , 2 . 4 , 41 , 2 . Mangel der letzten
Durchsicht 1 , 22 , 2 . 8 , 66 , 4 . Unord¬
nung 1 , 23 , 1 . Ungehöriges 1 , 84 , 4 .
Vergessenes 7 , 9 , 1 .

Uebergang 1 , 128 , 27 2 , 65, 7 ?

8 , 76, 4 ? 78, 2 . von Allgemeinem zum
Besondern 1 , 71 , 1 . 2 , 61 , 1 . 6 , 18 , 2 .
92 , 4 . 7 , 44 , 2 . vom Feldherren zu den
Untergebenen 2 , 75 , 1 . 3 , 51 , 3 . vom
Da . zum Ge . 2 , 42 , 1 . 4 , 52 , 3 . vom
Ac. zum Inf . 1 , 67 , 3 . 6 , 8 , 2 . vom
Plu . zum Sing . 1 , 120, 3 . umgekehrt 2 ,
35 , 3 . 85 , 2 . 3 , 112 , 3 . 8 , 72 , 2 . 99,
1 . vgl. Subject . vom Fe . z . Masc. 1 ,
110 , 2. 7 , 25, 2 . 8 , 101 , 1 . umgekehrt
2 , 91 , 3 . vgl . 6 , 53, 1 . 88 , 5 ? ähnlich
2 , 83 , 4 . vgl . Congruenz . vom Ind . z .
Inf . 1 , 3 , 2 . z . Conj . ( mit ctv) 4 , 18,2 .
92 , 2 . vom Opt . z . Ind . 4 , 62 , 1 . 8 ,
50, 1 . vom Inf. z . Ind . 5 , 14 , 1. z .
Ipv . 8 , 37, 3 . vom Part , zum Inf. 1 ,
72 , 1 . 3 , 94, 3 . 6 , 72 , 4 . 78 , 2 . 8 , 45 ,
5 . z . Verbum finitum 1 , 57 , 2 . 126 , 7 ?
2 , 29 , 4 . 47, 2 . 4, 72, I . 100 , 1 . 7 ,
13 , 2 . 15 , 2 . von ότι zum Inf . 3 , 71 .
8 , 5 , 2 . von e . rel . Satze zu e . selb¬
ständigen 2 , 72, 1 . 74 , 2 . 4 , 42 , 2 . 8 ,
76 , 5 . 96 , 1 . von der obliquen zur di -
recten Rede 1 , 139, 3 . vgl . Satz , Ver¬
bindung , αλλά , μέν , de, χαί , τί .

U η ge η a ui gkei t 1 , 23 , 2 . 3 . 8 ,
90 , 4 .

Verbale 1 , 72 , 1 . mit dem Ac. 1 ,
72 , 1 . 86 , 2 . 8 , 65 , 3 . πολεμητέα etc .
1 , 88 . 7 , 60 , 1 .

Verbindung , e . Adj . u . Adv , 8,48 ,
6 . e . Da . u . e . Präp . mit ihrem Casus
1 , 32 , 4 . 2 , 44 , 2 . 4 , 20 , 4 . 88 . 5 , 11 1,
3 , 6 , 86 , 2 . 7 , 57 , 1 . 84 , 1 . e . Da . u .
e . Particip 2 , 51 , 1 . 76 , 3 . 3 , 58 , 3 .
4 , 12 , 2 . 6 , 24 , 2 . e . Präp . u . e . Par -
ticips 1 , 26 , 3 . 3 , 25 , 2 . 5 , 52, 2 . e.
Präp . mit ihrem Casus u . e . Adj . 7 , 40 ,
4 . und e . Particip 1 , 26 , 3 . 5 , 52 , 2 .
vgl . άλλα , μέν , de, χαί , τέ, er, off, όσος ,
όσης .

Verbum , auf σείειν 1 , 33 , 3 u . z .
Mark. 52 . — νασιν u . — vovoiv -

4, 25 ,
3 . άποάιάόναι Rückgabe bewirken 5,
45 , 2 . έρωταν fragen lassen 1 , 5 , 2 .
wollen 1 , 28 , 3 . vgl . Präsens u . Imper -
fect . aus e . bestimmten e . allg. erg . 1 ,
17 , 2 . e . andres als folgt schwebt vor
1 , 18 , 7 . e . transitives intr . 4 , 76 , 4 .
im Plu . wo das Subj . ein Neu . Plu . 1 ,
58 , 1 . 8 , 10 , 1. bei mebrern Subjecten
dem nächsten angefügt 1 , 42 , 1 . 82 , 2 .
102 , 3 . 4 , 38 , 2 . 7 , 87 , 6 . 8 , 63 , 1 .

I ( so das Particip 4, 74 , 1 . 112 , 2 ) . dem
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>, 1. z. i
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>Iu.
iecte"
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63 , i ·

wichtigsten 4 , 112, 2 . 7 , 43 , 2 . 75 , 1 .
8 , 63 , 1 . dem Subject bei ij 8 , 29 , 2 .
der Apposition 7 , 37 , 2 . vgl . 44 , 1 .
dem Prädicat 1 , 10 , 1 . 3 , 112 , 1 . 4 ,
102 , 2 . 5 , 49 , 2 . 6 , 4 , 3 ? 6 , 77 , 1 .
so ov 5 , 4 , 3 . vgl . tlvat . bei verbun¬
denen Sätzen das gemeinschaftliche V.
zum ersten gestellt 1 , 16 . 19 . 21 , 1 ,
87 , 4 . 1 09 , 3 . 112, 2 . 4 , 90 , 2 . 6 , 7 ,
3 . 57 , 8 . 68 , 4 . 75 , 1 . 83 , 1 . 7 , 54 .
8 , 7 9 , 3 . bei οντί — Ji 4 , 9 , 4 . 36 , 3 .
ίξ (ον φαίνονται etc . 5 , 9 , 4 . vgl . El -
lipsis , Ergänzungen und Subject .

Verdoppelung ? , 51 , 1 .
Verkettungen 1,16 . 132,6 . 3 , 66 ,

2 . 4 , 48 , 2 . 8 , 27 , 3 .
Vermischung , des Haupt - u . des

epexegetischen Satzes 3 , 12 , 1 . 4 , 125 ,
1. der or . recta u . obl . 4 , 97 , 3 .

Verse 2 , 49 , 3 . 6 , 36 , 1 .
Vocativ . mit folg . Artikel 2 , 11 , 1 .

vor di 3 , 104 , 6 . vgl . Nominativ .

Wechsel des Numerus 1 , 13 , 1 .
der Construclion 1 , 1 , 1 . 3 , 2 . 65 , 1 .
32 , 1 . 84 , 4 . 141 , 1 . 2 , 44 , 3 . 3 , 71 ,
1. 6 , 17 , 2 . 72 , 4 . 8 , 87 , 4 .

Wiederholung 1 , 18 , 3 . 87 , 2 . 3 ,
7 , 3 . 68 , 1 . 4 , 36 , 3 . 44 , 3 . 5 , 22, 2 .
6 , 18 , 6 . 69 , 3 . 7 , 33 , 2 . 42 , 5 . 70 , 8 .
8 , 27 , 2 ? 48 , 1 . 57 , 2 . 99 , 1 u . 4 ,
73 . 2 . ovv .

Wortspiel 1 , 86 , 2 .

Zahl , eine indeclinabele ohne Artikel
als Ge . 4 , 38 , 4 . oder Ac . 4 , 93 , 4 .
9 4 , 1 . vgl . Numeralia .



C Iironologische I ch ersieht
der vom Thukydides dargestellten Begebenheitendes peloponnesischen
Krieges. Vgl. Clarisse ad Thucydideam belli Peloponnesii epocham .

Lugduni Batavorum 1838 .

431 I. v . Ch . G. ersles Jahr 2 , 2 , 1 . 47 , 1 .
Ol. 87 , £, Arch . Pythodoros und Euthydemos.

Die Thebäer überfallen Plaläa , gegen den Anfang des Frühlings 2 , 2 , 1 ff.
Achtzig Tage später τον 9ίρους xa ί τον ai τον ακμάζοντας ( 2 , 19 , 1 )
fällt Archidamos in Attika ein 2 , 10 — 12 . 18 — 23 . Seezug der Athener gegen den
Peloponnes 1 , 1 7 , 3 . 23 , 1 . 25 . 30 ; gegen Lokris und Euböa 26 . Vertreibungder Aegineten 27 . Sonnenfinsterniss am 3 August 28 . Einfall in Megarisim Spätherbst ινόηω ρον ) 31 , 1 f. lin Winter Zug der Korinthier nach
Astakos 33 , und Bestattung der Gefallenen zu Athen 34 ff.

430 f. v. Ch . zweites Jahr 2 , 47 , 1 . 70 , 3 .
Ol . 87 , Arch . Euthydemos und Apollodoros .

Zweiter Einfall des Archidamos 2 , 47 . 55 . Dauer von vierzig Tagen 57 .
Gleichzeitig eine pestartige Seuche zu Athen 47 -*- 54 , zwei Jahre dauernd 3,87 , 1 . Seezug der Athener gegen den Peloponnes 2 , 56 , und gegen Potidäa 58 .
( ltamenes erobert Kolophon 3 , 34 , 1 .) Apologie des Perikies 2 , 59 — 64 . Zugder Peloponnesier gegen Zakynlhos 66 . Gegen das Ende des Sommers ( 68 ,1 . ) Zug der Athener nach Akarnanien 68 , 4 ; gegen den Peloponnes wie gegenKarien und Lykien im Winter 69 . Potidäa erobert 70 .

429 f. v . Ch . driltes Jahr 2 , 71 . 103 .
Ol . 87 , | , Arch . Apollodoros und Epameinon.Archidamos gegen Plaläa 71 — 77 . Gleichzeitig Schlacht bei Spartolos,άχμάζοντος τον σίτον 79 , 1 . Nicht lange darauf (80 , 1 ) Schlacht beiStratos 80 — 82 . In denselben Tagen ( 83 , 1 ) Seesieg des Phormion 83 — 84 ,und etwa sieben Tage später ( 86 , 3 ) zweite Schlacht 86 , 3 — 92 , 3 . Tod desPerikies , 2 Jahr und 6 Monate nach dem Anfänge des Krieges 2,65,3 . Um¬

mauerung Plaläas beendigt um den Anfang des Herbsles 78 , 2 . Im Anfängedes Winters (93 , 1 ) Versuch gegen den Peiräeus 93 f. Gleichzeitig (95, 1)Sitalkes Zug gegen den Perdikkas 95 — 101 . Im Winter Pbormions Zug nach
Akarnanien 102 , 1 ; im Frühling kehrt er nach Athen zurück 103.428 f. v . Ch . G . viertes Jahr 3 , 1 . 25, 2 .

Ol . 87 , 4 u . 88 , 1 , Arch . Epameinon und Diotimos .Dritter Einfall des Archidamos in Attika άμα τω αίτφ άχμάζονττ 3 , 1 .Gleich darauf Abfall der Lesbier 2 , 1 . Züge des Asopios 7 . Lesbische Gesandtezu Olympia bei der Feier der 88 Ol . ( 8 ) . Zur Zeit der Ernte ( 15 ) beider¬
seitige Rüstungen 15 . 16 . Paches nach Lesbos geschickt πιρί το φδτνόπωρονηάη ä ρχόμινον 18 , 2 ; Lysikles zu den Bundesgenossen, Geld einzutreiben , im
Anfänge des Winters 18 f. Ausbruch einer Anzahl Platäer 20 —24 . Saläthosnach Mytilene geschickt am Ende des Winters 25 , 1 .
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427 f. v . Ch . fünftes Jahr 3 , 26 , 1 . 88 , 2 .
Ol . 88 , 4 , Arch . Diotimos und Eukles .Vierter Einfalt des Archidamos in Attika 26 , 1 . Unterwerfung Mytilenes 27 f.,sieben Tage später Alkidas in Erylhräa 29,2 , Seine Züge 33 - 34 . 69 . Pyrrhaund Eresos unterworfen 35 . Schicksal der Lesbier 49 . 50 . Minoa erobert 51 .Zu derselben Zeit des Sommers ergeben sich die Platäer 52 , 1 ; im 93sten

Jahre nach ihrer Verbindung mit Alhen 68 , 3 . Vorgänge auf Iierkyra 70 — 81 .
85 . Am Ende des Sommers Laches nach Sikelien geschickt 86 , 1 . im Winter
wieder die Seuche zu Athen , noch ein Jahr dauernd 87 , 1 . Zug der Athener
und Rheginer gegen die äolischen Inseln 88 .

426 f. v . Ch . sechstes Jahr 3 , 89 , 1 . 116 , 2 .
Ol . 88 , %, Arch . Eukles und Euthydemos.

Vorfälle in Sikelien 90 . Züge des Nikias 91 . Gleichzeitig Heraklea in
Trachis gegründet 92 . Um dieselbe Zeit mehrere Züge des Demosthenes und
seine Niederlage 94 — 98 , wie auch ein Sieg des Laches 99 . Die Lakedärnonier
schicken den Aetoliern Hiilfstruppen neqi το φ & ινάπωρον 100 , 1 . Ihre Züge
101 ff. Im Winter Gefechte in Sikelien 103 . Delos gereinigt 104 . Kämpfe in
Akarnanien 105 — 114 . vgl . 102 . Züge in Sikelien 115.

425 f. v . Ch . siebentes Jahr 4 , 1 . 51 .
Ol . 88 , %, Arch . Euthydemos und Stratokies.

Züge in Sikelien , neqi olzov ίχβολήν 4 , 1 , 1 f. vgl . 6 , 2 . Um dieselbe
Zeit des Frühlings , nqiv τον βϊτον fv αχ μη elvat , Einfall der Pelopon -
nesier in Attika und Entsendung einer athenischen Flotte nach Sikelien 2 , 1 f.
Demosthenes befestigt Pylos 3 — 5 . Die Peloponnesier ziehen nach 15tägigem
Aufenthalt aus Attika ab 6 , 2 . Gleichzeitig erobern die Athener Eon 7 . Kämpfe
bei Pylos 8 — 14 . Unterhandlungen 15 — 23 . Gefechtein Sikelien 24 — 26 . Kämpfe
gegen die Lakedärnonier auf Sphakteria 27 - 41 . Gleich darauf Sieg gegen die
Korinthier 42 — 45 . Um dieselbe Zeit Metzeleien auf Kerkyra 46 — 48 . Am Ende
des Sommers erobern die Athener Anaktorion 49 . Im Winter Artaphernes
gefangen 50 . Die Chier müssen ihre Mauer niederreissen 51 .

424 f. v . Ch . achtes Jahr 4 , 51 , 1 . 116, 2 .
Ol . 88 , 4 u . 89 , 1 , Arch . Stratokies und Isarchos.

Sonnenfinslerniss am 21 Merz und Erdbeben του αυτόν μηνάς Ιοταμέ -
νον 52 , 1 . Die Athener unterwerfen Kylhera 53 — 55 , besiegen eine lakonische
Mora und erobern Thyrea 56 f. Aussöhnung der Sikeliolen 58 — 65 . Vorgänge
in und bei Megara 66 — 75 . Athener bei Antandros und im Pontos 75 . Demo¬
sthenes und Hippokrates Versuche gegen Böotien 76 f. ßrasidas zieht durch
Thessalien und unterstützt den Perdikkas 78 — 83 , kommt nach Akanthos , ολίγον
προ τρυγητόν , τοΰ χαρπον ί' η ί £ ω οντος 84 , 1 . 2 . Akanthos und Stageiros
fallen ab 88 . Im Anfänge des Winters Schlacht bei Delion 89 — 99 . Sitalkes
stirbt 101 , 4 . Nach der Schlacht Demosthenes bei Sikyon besiegt 101 , 2 . 3 .
Siebzehn Tage nach der Schlacht bei Delion dieser Ort erobert 10t , 1 . Am -
phipolis fällt zum Brasidas ab 102 — 1 08 ; die meisten Städte Aktes 109. Er er¬
obert Torone 109 — 116 .

423 f. v. Ch . neuntes Jahr 4 , 117 , 1 . 135 , 2 .
Ol . 89 , Arch . Isarchos und Ameinias .

Einjähriger Waffenstillstand im Frühling 117 , 1 , τιτράΰι ini dexa τον Έλα -
φηβολιώνος μηνάς 118 , 9 . Zwei Tage vorher ( 122 , 3 ) fällt Skione ab
120 — 122 ; darauf Mende 123 . Brasidas und Perdikkas gegen Arrhibäos 1 24 - 128.
In denselben Tagen ( 129 , 2 ) nach Thrake geschickt erobert Nikias Mende
129 , 2 — 130 , und belagert Skione 131 . Die Thebäer zerstören die Mauern der
Thespier und der Tempel der Hera zu Argos brennt ab 133 . Im Winter Kampf
der Mantineer und Tegeaten 134 . Versuch des Brasidas gegen Potidäa 135.

422 f. v . Ch . zehntes Jahr 4 , 135 , 2 . 5 , 24 , 2 .
Ol . 89 , 4 , Arch . Ameinias und Alkäos .

21 *
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Kleon nach Thrake geschickt μιτά την έχιχιιρίαν ä , 2 , 1 . Torone er¬
obert 2 . 3 . Um dieselbe Zeit Phäax nach Sikelien geschickt 4 , 1 . Brasidas
erobert Galepsos 6 , 1 . Schlacht bei Amphipolis 6 — lt . Lakedämonier in Heraklea
12 . Gleich nach der Schlacht Friedensverhandlungen 14 —17 . Friede ’Fla -
φηβολιώνος μηνος ητόρτρ φΰίνοντος 19 , 1 . vgl. 20 , 1 . Kurz darauf ( 24 , 2 ) Biind-
niss 22 — 24 .

421 f. v . Ch. eilftes Jahr 5 , 25 , 1 . 39 , 2 .
Ol . 89 , I , Arch . Alkäos und Aristion .

Umtriebe der Bundesgenossen 5 , 27 — 31 . Gleichzeitig Skione erobert
32 , 1 . Mehrfache Fehden 32 — 35 . Verdächtigungen 35 . Im Winter allerlei Ver¬
handlungen 36 - 39 , προς

'έαρ 39 , 2 . Die Olynthier erobern Mekyberna 39 , 1 .
420 f. v . Ch , zwölftes Jahr 5 , 40 , 1 . 51 , 2.
Ol. 89 , 4 u . 90 , 1 , Arch . Aristion und Astyphilos .

Im Frühling Verhandlungen der Argeier mit den Lakedämoniern 40 . 41 .
Misshelligkeit dieser mit den Athenern 42 - 43 ; deren Vertrag mit den Argeiern ,
Mantineern und Eleern , dreissig Tage vor den Olympien zu Argos etc.,
zehn Tage vor den grossen Panathenäen zu Athen zu erneuern 47 , 12 .
Olympien 49 , 1 . Im Winter die Herakleoten besiegt 51 .

419 f. v . Ch . dreizehntes Jahr 5 , 52 , 1 . 56 , 5 .
01 . 90 , Arch . Astyphilos und Archias .

Gleich im Anfänge des Sommers übernehmen die Böoter Heraklea 52 , 1 .
Alkibiades im Peloponnes 52 , 2 . Fehde der Epidaurier und Argeier 53 . Die Ar¬
geier gegen Epidauros του προ τον Καρνιίον μηνος τιτράάι φθίνοντας
54 , 3 . 55 , 3 . Im Winter Lakedämonier zu Epidauros 56 , 1 . Die Athener er¬
klären den Frieden von ihnen für gebrochen 56 , 3 . Die Argeier gegen Epidauros,
προς έαρ ηάη 56 , 5 .

418 f. v. Ch . vierzehntes Jahr 5 , 57 , 1 . 81 , 2 .
Ol . 90 , Arch . Archias und Antiphon .

Auszug der Lakedämonier und ihrer Verbündeten gegen die Argeier τον 9i -
ρους μιβοΰντος 5 , 57 , 1 . 57 — 60 . Schlacht bei Mantinea 61 — 74 . Die Kar -
neien 75 , 2 . Nach denselben gleich im Anfänge des Winters ein Vertrag 76 . 77 .
Bündniss 78 . 79 . Auch mit den Mantineern 81 , 1 . Demokratie in Sikyon und
Argos , προς έαρ ηάη 81 , 2 .

417 f. v . Ch . fünfzehntes Jahr 5 , 82 , 1 . 83 , 4 .
Ol . 90 , %, Arch . Antiphon und Euphemos.

Die Demokratie in Argos wieder hergestellt 82 . Im Winter Zug der Lake¬
dämonier dahin 83 .

416 f. v . Ch . sechzehntes Jahr 5 , 84 , 1 . 6 , 7 , 4 .
Ol. 90 , 4 u . 91 , 1 , Arch . Euphemos und Arimnestos.

Krieg der Athener gegen Melos 84 . Im Winter Eroberung 116 . Fehden
um Orneä 6 , 7 , 1 — 3 . Zug der Athener gegen Makedonien 7 , 3 f.

415 f. v. Ch . siebzehntes Jahr 6 , 8 , 1 . 93 , 4 .
Ol . 91 , Arch . Arimnestos und Chabrias.

Im Frühling athenische Gesandte aus Sikelien beimgekehrt 8 , 1 . Zug nach
Sikelien Άίρονς μιβοΰντος 30 , 1 . Erste Unternehmungen 46 — 52 . Zurückberufung
des Alkibiades 53 . 61 . Hykkara erobert 62 . Im Winter Rüstungen gegen Sy¬
rakus 63 . Die Athener treffen vor der Stadt ein 64 — 66 . Schlacht 66 — 71 .
Abzug , χαμών γάρ ην 71 , 2 . Sie liegen 13 Tage vor Messene, χιιμάζοντις
74 , 2 . Syrakosische und athenische Gesandte zu Kamarina 75 — 88 . Die Sikeler
88 . Alkibiades zu Sparte 88 — 93 .

414 v . Cb . achtzehntes Jahr 6 , 94 , 1 . 7 , 18 , 5 .
Ol . 91 , %, Arch . Chabrias und Peisandros.

Gleich im Anfänge des Frühlings ziehen die Athener gegen Megara
in Sikelien 94 , im Sommer gegen Syrakus 97 . Kämpfe und Arbeiten daselbst
97— 103 , Gylippos 104 . vgl . 93 . Friedensbruch der Athener gegen die Lakedä -
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monier 105 . Gylippos erste Unternehmungen 7,1 — 8 . Am Ende des SommersAthener vor Amphipolis 9 . Im Winter Ankunft der Gesandten des Nikias zuAthen 10 . Eurymedon nachgeschickt ntgl ήλιον τροπάς τάς χιιμιρινάς 16 , 2 .
413 ν . Ch . neunzehntes Jahr 7 , 19 , 1 . 8 , 6 , 5 .
Ol. 91 , X, Arch . Peisandros und Kleokritos .

Gleich im Anfänge des Frühlings Einfall der Peloponnesier in Attika19 . Gleichzeitig senden die Athener 30 Schiffe um den Peloponnes 20 , und
Gylippos kommt wieder nach Syrakus 21 . Gefechte zu Wasser und zu Lande
22 — 26 . Gefechte zur See 36 *— 41 . Ankunft des Demosthenes und Eurymedon42 . Schlacht bei Epipolä 43 — 45 . Μ ο n d fi n s ternis s am 27 August 50 , 4 .Seeschlacht und ihre Folgen 52 —56 . 59 f. Abermalige Seeschlacht 70 — 72 . Ab¬
zug der Athener 75 . 78 — 81 . Demosthenes ergiebt sich 82 ; so auch Nikias 85.Winter 8 , 2 , 1. 2 . 3 , 3 . Beiderseitige Vorkehrungen 1 — 4 . Athenische Bundes¬
genossen zum Abfall erbötig 5 — 6 .

412 f. v . Ch . zwanzigstes Jahr 8 , 7, 1 . 60 , 3 .
Ol. 91 , 4 und 92 , 1 , Arch . Kleokritos und Kallias.

Im Frühling Entwürfe der Lakedämonier 7 — 8 . Die Isthmien 9,1 . 10,1 .
Kampf beim Isthmos 10 . 11 . Alkibiades und Cbalkideus nach Asien 12 . Gleich¬
zeitige Rückkehr des Gylippos 13 . Abfall der Chier , Erythräer und Klazomenier
14 . Vorkehrungen der Athener 15 . Die Teier und Milesier fallen ab 16 . 17 .
Bündniss der Lakedämonier und Perser 18. Lebedos und Erä fallen ab 19.
Gleichzeitig siegen die Lakedämonier bei Peiräos und Astyochos erhält die
Nauarchie 20 . Demokratie zu Samos 21 . Die Chier und Astyochos auf Lesbos
22 . 23 . Die Chier bedrängt 24 . Am Ende des Sommers Schlacht bei Miletos
25 . Hülfsflotte der Sikelioten 26 . Jasos erobert 28 . Im Winter Misshelligkeiten
mit Tissaphernes 29 . Uebergewicht der Athener 30 . Hippokrates führt den La -
kedämoniern 12 Schiffe zu 35 . Zweiter Vertrag mit den Persern 37 . Bedräng¬nisse der Chier 38 . 40 . Die Lakedämonier schicken nochmals eine Flotte nach
Jonien negi ηλίον τροηάς 39 . 41 . Gefecht 42 , Rhodos fällt ab 44 . Jetzt
und schon früher Misshelligkeiten mit Tissaphernes 45 . 46 . 52 . Alkibiades
unterhandelt mit den Athenern 47 — 51 . Peisandros leitet zu Athen die Aufhebungder Demokratie ein 53 . 54 . Bedrängnisse der Chier 55 . 56 . Die Athener unter¬
handeln mit Tissaphernes 56 . Dritter Vertrag der Lakedämonier mit den Persern
58 . Am Ende des Winters erobern die Böoter Oropos 60 .

411 v . Ch . einundzwanzigstes Jahr 8, 61 , I .
Ol . 92 , ij , Arch . Kallias und Theopompos.

Im Anfänge des Frühlings Derkylidas nach dem Hellespont geschickt
61 , 1 . Ausfall der Chier 62 , 1 . 2 . Sofort fällt Abydos ab 62 . 63 . Strombi -
cbides im Hellespont 61 . Um diese Zeit und schon früher wurde die Demokratie
bei den Athenern aufgehoben 63 , 2 . Sendung des Peisandros 64 . (Zwei Monate
später Thasos zum Abfall gerüstet 64 , 2 .) Die Vierhundert zu Athen 65 — 70 .
Um dieselbe Zeit Umtriebe auf Samos 73 , 1 . Befestigung der Demokratie im
Heere 73 — 77 . Um eben diese Zeit Unruhen bei den Peloponnesiern 78 . 79 .
Gleich darauf wird Klearchos nach dem Hellespont geschickt 80 . Alkibiades
auf Samos 81 . 82 . Unzufriedenheit der Peloponnesier 83 . 84 . Mindaros Nauarch
85 . Alkibades hält die Athener auf Samos zurück 86 . Tissaphernes Verfahren
87 . Alkibiades besucht ihn 88 . Umtriebe zu Athen 89 — 93 . Seeschlacht bei
Eretria 94 — 96 . Aufhebung der Vierhundert 97. 98 . Gleichzeitig segelt Min¬
daros nach dem Hellespont 99 . 101 . Thrasyllos und Thrasybulos auf Lesbos 100.
Seeschlacht bei Sestos 104 — 107 . Alkibiades kehrt zurück προς to μηόπωρον
ηΰη 108 , 1 .



326

Verzeichniss
der für die Namen der Herausgeber , Erklärer und Uebersetzer gebrauchten

Abkürzungen .

Abr . für Abresch . — A c . für Acacius von Enenkel . — Ar . oder Am . für
Arnold . — B a . für Bauer . — ßd . für Bredow . — Bk . für Bekker . — Bl . für
ßloomfield . — Bö . für Böhme . — Dr . für Duker . — Ds . für Neopbytos Dukas . —
Eng . für den Bearbeiter der Engelmann ’schen Ausgabe . — Gb . für Gottleber . —
Gl . für Randglosse . — Gö . für Göller. — Gr . für Grammius . — Hk . für Haacke .
— Hl . für Heilmann . — Huds . für Hudson . — Kist . für Kistemaker . — Kr. für
K . W . Krüger wo in dessen frühem Schriften Gegebenes mitgetheilt wird. — Pp . für
Poppo . — Ps . für Aemilius Portus. — Sch . für Scholiast . — St . für H . Stephanus
( Etienne ) . — Va . für Valla. — Wa . für Wasse.

Nachwort.
Aufreibende Arbeiten und hartnäckige Kränkelei , verbunden mit einer Witte¬

rung die mir meine peripatetische Curweise verbot , haben meine Nerven so sehr
abgestumpft dass es mir völlig unmöglich ist die Berichtigungen und Zusätze zu
denen eigene Bemerkungen oder fremde Schriften , zum Theil erst kürzlich er¬
schienene , mich veranlassen möchten, schon jetzt , wo jede Zeile des überaus
mühsamen und undankbaren Buches mich anwidert , auszuarbeiten : ein Geschäft
das weder leicht noch besonders ergötzlich ist . Wenn mir über Kurz oder Lang
Müsse und aufgefrischte Kräfte zu Theil werden sollten , so gedenk’ ich in einem
Bändchen von Analekten , in dom ich vorzugsweise mehreres früher Gedruckte,
aber zum Theil Vergriffene oder doch schwer Aufzutreibende zusammenstellen
will , Beiträge zu einer künftigen Ausgabe des Thukydides mitzutheilen . Einstweilen
geb ’ ich hier das ( meist ) von Herrn Dr. Poekel , der mich auch bei diesem
Hefte mehr als freundlich unterstützt hat , mir mitgelheilte Verzeichniss der

Druckfehler .
1 . Text . S . 49 , 14 I. άντανηγον . 53 , 8 1.

'Eanaiij {. 64 , 2 I. ιυρήβουΟί.
85 , 1 v . u . &&ροιθ&έv . 175 , 5 1. αν .

2 . Anmerkungen . S . 54 Z . 2 I. ηάνης· 62 , 13 v . u . 1. Optativ in finalem
Sinne finden . 87 , 11 v . u . I. 7 , 48 , 5 . 148 , 9 I. öfter bei Her . 183, 6 1, Kv-
ζιχον .

Mehrfach sind Sylben nach meinen Grundsätzen falsch abgelbeilt.

-

Selmellpressendruck der C. Fe ist er ’ sehen Buchdruckerei in Berlin,
Unter den Linden Nr . 23 .
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